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Feliee  Cavallotti. 

Denní  listy  vypsaly  již  nešťastný  souboj,  jehož  obětí  stal  se 
známý  politik  a  básník  Feliee  Cavallotti. 

Pro  urážku  časopiseckou,  jakých  u  nás  spolkneme  v  horkém 
boji  veřejného  života  bez  počet,  dostali  se  dne  6.  března  t.  r. 
Feliee  Cavallotti  a  Ferruccio  Macola  na  šavle  a  nešťastnou  náhodou 
vykrvácel  v  tom  veliký  básník  a  ušlechtilý  charakter. 

Říká  se  u  nás  »Kdo  čím  zachází,  tím  i  schází. «  Na  Caval- 
lottim  se  to  doslova  vyplnilo.  Je  pravda,  byl  povaha  agresivní, 
vyrovnával  své  spory  raději  mečem  než  perem.  Dva  a  třicet  sou- 
bojů přestál  bud  vítězně  či  alespoň  šťastně,  v  tři  a  třicátém 
podlehl. 

Ale  i  zde  platí  slovo  Goethe-ovo: 

Wer  den  Dichter  will  verstehen, 
muss  in  Dichters  Lande  gehen. 

Nám  jevil  by  se  Cavallotti  snad  rváčem,  který  má  souboje  již 
v  krvi  a  bez  nichž  by  ani  snad  žíti  nemohl.  Ale  kdo  zná  blíž  jižní 
temperament,  nepodiví  se  tomu  tak  příliš.  Patrně  jsou  pojmy  o  cti 
a  životě  na  jihu  trochu  jiné  než  u  nás. 

Macola,  odpůrce  Cavallottiho,  teprve  371etý,  má  za  sebou  již 
15  duellů,  Cavallotti  561etý  měl  jich  32,  jeho  přítel  a  svědek,  žurna- 
lista a  romanopisec  Achille  Bizzoni,  měl  již  jich  přes  50. 

O  Cavallottim  jako  slavnějším  bylo  to  již  ovšem  dříve  známo 
—  o  neznámých  se  to  neví,  ale  myslíme,  že  kdo  se  v  Itálii  ohřál 
na  sluníčku  veřejného  života,  sotva  bude  bez  souboje. 

Není  místa  vyšetřovati,  je-li  ethicky  správné  a  oprávněné 
takové  nasazování  lidského  života  a  prolévání  vzácné  krve  —  pro 
slovo  v  rozhořčení,  v  nepředložené  chvíli,  v  ohni  boje  pronesené. 
My  stojíme  nad  faktem  a  každé  uvažování  jest  marné,  proto  že  je 
zbytečné. 

Také  k  vůli  naší  rybí  krvi  a  našemu  severskému  uvažování 
Vlaši  svou  horkou  krev  nepředělají  a  nešťastný  souboj  Cavallottiho 
bude  jen  efemerním  výkřikem  v  nejhlubším  srdci  uražené  lidskosti. 
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Rána  se  zacelí,  otrne  a  pod  modrým  nebem  Itálie  budou  se  lidé 
vesele  dále  bíti  pro  slovo,  pro  ničemnost,  pro  nic. 

Také  kdyby  byl  na  místě  Cavallottiho  zůstal  v  krvi  Macola, 
sotva  by  si  toho  byla  všimla  ostatní  Evropa. 

Ale  velký  politický  i  umělecký  význam  zabitého  to  byl,  co 
vzrušilo  tak  hluboce  mysle  všech. 

Jest  zjevno,  že  celkem  vládla  příšerná  náhoda.  Pouhé  poškráb- 
nutí  třeba  i  hlubší,  ale  životu  nijak  nebezpečné  mohlo  vyrovnati  — 
akceptuj eme-li  již  ten  absurdní  názor,  že  může  kapka  lidské  krve 
vymazati  urážku  cti  —  celý  spor. 

Ale  náhodou  zlou  stáli  proti  sobě  dva  výborní  šermíři,  z  nichž 
Macola  měl  velkou  výhodu  úplné  chladnokrevnosti  a  duchapřítom- 
nosti, kdežto  Cavallotti  počínal  si  nad  obyčej  prudce,  útočně  a 
nervosně. 

Druhá  náhoda  byla  ta,  že  Cavallotti  chtěl  se  již  vůbec  soubojů 
vzdáti  před  delší  dobou  a  proto  již  dlouho  se  v  šermu  necvičil  a 
tenkrát  jaksi  příliš  sebevědomě  a  jakoby  jist  vítězství,  nebezpečnou 
hru  podnikal. 

A  třetí  nejčernější  a  nejpotutelnější  náhoda,  tak  prosaická  a 
tak  rozhodná,  že  Cavallottimu  scházely  právě  napřed  dva  zuby, 
jinak  byl  by  poraněn  jen  jazyk  a  rty  a  šavle  nebyla  by  mohla 
projeti  do  chřtánu. 

Vždyť  sám  sok  jeho  Macola  neměl  tuchy,  že  rána  byla 
smrtelná,  očekával,  že  po  utišení  krve  se  odpůrce  jeho  vrátí  a  že 
budou  v  souboji  pokračovati.  Byl  sám  překvapen,  když  přiběhla 
za  někoHk  minut  z  villy,  kam  krvácejícího  odnesli,  hraběnka  di  Cel- 
lere  bledá  a  strnulá  a  když  kynula  mu,  by  se  vzdálil. 

Očekával  ještě  rozhodnutí  svědků,  má-li  býti  v  souboji  pokra- 
čováno. 

—  Ale  jděte  již,  řekla  jsem  to,  pravila  hraběnka  zmatena  víc 
než  zprvu. 

—  A  co  pak  se  stalo,  ptal  se  udivený  Macola. 

—  Je  mrtev ! 

Macola  zachvěl  se  na  celém  těle  a  bez  dechu  vzdálil  se  oka- 
mžitě se  svými  sekundanty. 

A  Cavallotti  byl  vskutku  mrtev  po  Šesti  minutách  zadušen  v  proudu 
vlastní  krve,  která  v  spoustách  zatopovala  lože  i  podlahu  V  nedo- 
statku prádla  oblekli  mrtvolu  —  v  košili  hraběnčinu. 
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U  mrtvoly,  již  brzy  kvítím  ze  zahrady  hraběnčiny  posypali, 
bděla  hraběnka  do  jedenácti  hodin,  zastavujíc  proudy  krve  z  úst 
nebožtíka  stále  se  řinoucí. 


V  prvním  dojmu  a  ruchu  ohlašovaly  žurnály  jen  smrt  zná- 
mého, demokratického  poslance,  politika  a  úhlavního  nepřítele  Cri- 
spiho ;  velký  básník  při  tom  zmizel  a  teprve  později  vzpomenuto, 
že  Cavallotti  psal  též  ohnivé,  nadšené,  vlastenecké  a  politické  ódy, 
jemné  a  intimní  verše  a  celou  řadu  vážných  her  divadelních  a  ducha- 
plných aktovek  a  komedií,  které  byly  skoro  jeho  speciaUtou. 

A  kdo  chce  býti  spravedlivý  k  jeho  zjevu,  nesmí  pominouti 
ani  jednu,  ani  druhou  tvář  jeho  Janusova  obličeje.  Politik  a  umělec 
šli  v  něm  stále  spolu  a  vedle  sebe,  oba  se  doplňovaU  v  této 
hrdé  a  skvělé,  vesměs  originelní  a  jen  na  jihu  možné  fysio- 
gnomii.  — 

Felice  Cavallotti  narodil  se  dne  6.  listopadu  1842  z  občanské 
rodiny  Baífo-Cavallotti. 

Již  devítiletý  opisoval  a  učil  se  nazpaměť  vlastenecké  poesie 
Bercheta,  Niccoliniho  a  Rossettiho  a  na  základě  jich  budoval  si  své 
politické  i  literární  vychování.  Později  jako  student  v  školních  ška- 
mnách  skládal  již  zuřivé,  hněvem  soptící  ódy  proti  nadvládě  Ra- 
kouska a  Němců. 

Sedmnáctiletý  napsal  brožuru  » Německo  a  Itálie, «  mladistvou 
stylisací,  ale  seriosní  v  jádru,  jak  pozdější  události  dotvrdily. 

Když  povstal  Garibaldi,  přihlásil  se  k  jeho  práporu,  ale  nebyl 
přijat  pro  své  mládí ;  lstí  nastoupil  později  za  jednoho  ze  svých 
příbuzných  a  účastnil  se  výpravy  na  Sicílii  s  pěti  lirami  a  s  párem 
střevíců  v  kapse. 

V  době  té  seznámil  se  s  Alexandrem  Dumasem  otcem,  který 
právě  tenkrát  dlel  v  Neapoli.  Psal  do  časopisu  »Indipendente,« 
pak  se  vrátil  do  Milana  jako  stálý  spolupracovník  tohoto  Hstu. 

Po  skončené  válce  uvázl  v  žurnalismu  na  dobro.  Vystřídal 
několik  časopisů,  stal  se  doktorem  práv  na  universitě  Padovánské 
a  zakotvil  se  v  »Gazettě  di  Milano«   definitivně. 

Již  odtud  datuje  se  jeho  přátelství  s  Bizzonim,  který  byl  jeho 
svědkem  při  neblahém  souboji.  Když  Práti  napsal  svou  nadšenou 
ódu  pro  dům  Savojský,  odpověděl  Cavallotti  ódou  stejně  vášnivou, 
odkud  se  mu  dostalo  příjmí   » básníka  proticaesarského. « 

49* 
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Co  následovalo,  jest  jedna  řada  obžalob,  processů,  soubojů. 
Každý  jeho  politicko-poetický  projev  byl  stíhán,  on  sám  vězněn  ně- 
kolikrát. V  jedné,  tři  měsíce  trvající  vazbě  sepsal  pojednání  »0  vlast- 
nictví literárním. « 

Roku  1871  zasáhla  jej  první  krutá  rána  v  životě.  Bratr  jeho 
Giuseppe  padl  21.  ledna  v  boji  pro  svobodu.  Událost  ta  jím  za- 
chvěla do  hloubky.  Krátce  před  tím  zastřelil  se,  stár  25  let  (8.  června 
1870)  přítel  jeho,  mladý  básník  Giulio  Pinchetti.  O  pár  let  později 
zastřelil  se  sedmdesátiletý  republikán  básník  Giulio  Uberti.  »Tři 
podobizny, «  nazývá  se  také  jedna  z  nejkrásnějších  jeho  lyrik,  jež 
brzy  po  tom  povstala. 

Byl  pěvec  první,  Julius  slul,  roků 

měl  dvacet  pět,  zrak  jeho  žárem  planul, 

vlas  hustý,  havranní  spěl  k  šíji  v  toku, 

byl  hrdý,    krásny,  jak  bohatýr  stanul, 

před  světem  zřel  vše,  plakal  smál  se,  nabil 

svůj  revolver,  děl :  Vše  jest  lež,  —  se  zabil. 

Byl  pěvec  druhý,  Julius  slul,  roků 
skráň  sedmdesát  nesla  nachýlená, 
na  čele  vrásčitém  zřel  stopy  roků, 
jež  nechala  tam  duše  rozhorlená, 
žil,  klnul,  bičoval  vše  smíchem,  nabil 
svůj  revolver,  děl:  Hnije  vše,  —  se  zabil. 

A  ty  můj  bratře  ve  mladosti  květu 
zfíš  na  mne  vlídným  okem  mezi  nimi, 
ty's  miloval  a  s  bohem  dal  jsi  světu 
za  touhou  smrtnou  šel  jsi  s  hrdinnými, 
ty's  miloval  jak  ten,  kdo  věří,  v  míru 
jsi  paďnout  v  boj  šel  za  tu  svoji  víru. 

Však  truchle  pozorování  těchto  tří  podobizen  nesklání  bujnou 
hlavu  básníka  v  mdlobu  a  resignaci.  Jeho  živel  jest  boj  a  on  sám 
silnější  se  zvedá  k  němu. 

Nechť  políbení  vřelých  nemá  čelo, 
nechť  duše  nemá  luzný  úděl  slávy, 
nechť  na  obzoru  dokola  se  stmělo, 
nechť  vítězství  se  kryje  ve  mrak  mhavý, 
žes  dostál  —  pýcho  svatá  —  povinnosti 
ve  chvíli  smrti,  jsi-Ii  muž,  měj  dosti! 

A  tomu  zůstal  Cavallotti  věren  po  celý  svůj  život. 
Právě  v  této  bezútěšné  pro  něho  době  kmitlo  mu  umění  jako 
záchranný  paprslek. 
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Nejen  lyrika  vlastenecká  a  politická  tryskala  z  jeho  pera, 
obrátil  se  vážně  k  dramatu  a  první  jeho  hra  »1  Pezzenti«  slavila 
neobvyklé  vítězství.  Nové  vydání  jeho  poesií  způsobilo  mu  nové 
pronásledování.  Lstí  se  ze  všeho  vybavil.  Předstíral  útěk  do  Švýcar, 
ale  zatím  žil  tajně  v  domku  na  Lago  Maggiore,  kde  v  45  dnech 
napsal  svého  »Alkibiada,«  jednu  z  nezávaznějších  prací  moderního 
dramatu  italského. 

Je  pravda,  že  politika  jej  nesla,  ale  ona  též  nejednou  bránila 
plnému  úspěchu  dramatika.  Jeho  premiéry  nebyly  vždy  jen  triumfem 
umění,  nýbrž  často  jen  hledanou  příležitostí  k  politickým  demon- 
stracím. Z  těch  se  pak  těžilo  snadno  proti  němu  a  úspěch  byl  buď 
jednostranně  zmenšován,  nebo  zase  přepjatě  zveličován. 

Za  to  v  lyrice  rozpoutal  se  jeho  genius  plně  a  neodvisle. 
Jedna  báseň  mezi  všemi  je  takové  síly  a  takového  významu,  že 
patří  a  bude  vždy  patřiti  k  nejsilnějším  projevům  italské  poesie 
v  tomto  století.  Je  to  onen  proslavený  » Pochod  Leonidův,«  smělá 
evokace  historická,  přenesená  v  dobu  nejmodernější  uměním,  jímž 
vládne  jen  veliký  básník.  Hymna  jest  psána  roku  1880,  kdy  byl  mu- 
čeníkům  památné  bitvy  Mentanské  v  Miláně  posvěcen  pomník. 
Leonidas  vstává  z  hrobu  svého  v  úplňku  měsíce  v  plné  zbroji,  pro- 
chází jako  duch  všecka  památná  bojiště  světa  u  Cheroneie,  Mara- 
tónu, Timbry,  bojiště  Alexandra  Velkého  u  Issu,  bojiště  výprav  kří- 
žových, u  Pyramid  s  Napoleonem,  u  Zamy,  u  Mundy,  u  Acque  Sestie, 
u  Legnana.  Prochází  je,  zvou  jej,  by  všady  spočinul,  on  však  cítí, 
že  všady  v  těchto  věkopamátných  bitvách  se  hrálo  o  nadvládu 
zisku  neb  tyranství,  o  jednotlivce  a  jeho  prospěch.  Chvátá  stále 
dále  oklamán,  nevěda,  kde  by  spočinul,  kde  by  hoden  byl,  on  rek 
ideálu,  pro  tuto  noc  složiti  své  kosti  u  sourodých  srdcem  i  duchem. 

A  dál  jde.  Plný  smutku  svůj  zrak  obrací  kolem, 
od  praporu  hlavního  ku  zbraním  —  Tiber  již, 
tu  před  ním,  svatý  Petr,  Mentana  za  tím  polem, 
na  štít  svůj  opře  se,  skráň  povznášeje  výš. 

Tu  náhrobek  je  skromný,  na  křídlech  větrů  splývá 
hlas  noci  utlumený,  to  mnohohlasý  zpěv: 
—  Pět  na  dvacet  jsme  šli  my  rovněž,  kde  vřava  divá^ 
ku  spáse  vlasti  byla  naše  smrt  a  tož  i  krev. 

My  padli  bez  vítězství,  leč  s  hlupců  pohrdáním, 
nás  nevedly  sem  věštby,  leč  bledá  povinnost, 
ne  za  žold  zpupných  vládců,  leč  za  myšlenky  pláním, 
ne  za  laur  bratrovrahů.  leč  bratrů  oddanost. 
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Bez  lži  a  bez  pokrytectví  my  podlehli  zde  moci, 
a  stínem  černých  rovů  budoucnost  zříme  plát!« 
—  stín  ukloní  svůj  oštěp  a  volá:  Dnešní  nocí 
s  mrtvými  u  Mentany  chce  Leonidas  spát. 

Veliká  to  evokace  minulosti,  již  mohl  svésti  snad  Victor  Hugo 
nebo  Leconte  de  Lisle  v  rámci  historickém  —  ale  to  pozadí  reál- 
nosti a  současnosti  v  ní  jest  právě  umění  Cavallottiho. 

A  vedle  hymen  a  ód  čistě  politických  a  tendenčních  byl 
i  básníkem  intimním,  plným  kouzla  a  citu,  jakoby  byly  ohlasem 
anthologie  řecké : 

V  Homéru  četl  jsem  pilně  a  dlouho 
bych  lásku  moh  ti  vyslovit  nově, 
jak  na  ostrově  Kalypse  Ulyss 

tou  milou  řečí,  v  tom  sladkém  slově, 
tím  zvukem,  kterým  Anadioméne 
s  pastýřem  mluvila  frygickým  — 
v  Homéru  četl  jsem  pilně  a  dlouho, 
však  víc,  než  »mám  tě  rád«  říc  neumím. 

V  Orfea  zpěvech  hledal  jsem  dlouho 
bych  novým  slovem  říci  moh  tobě, 
jak  v  nářku  Lethy,  stesku  a  pláči 
milenou  družku  on  volal  k  sobě; 
řeč  jeho  zpěvů  milostných  hněvy 
zkrotila  lesním  šelmám  zlým,  — 
prošel  jsem  všecky  Orf'  a  zpěvy, 

rsak  víc  než  »mám  t^  rád«  říc  neumím. 

ji  v  nářku  Sapphy  hledal  to  marně 
1  v  starých  zlatých  scholiích  dědů, 
každý  mi  řekl:   Cítím  to  žárně 
vyslovit  však  to  —  nedovedu. 
A  hledám,  volám  obrazy  jiné  .  .  . 
<  Ach,  blesk  teď  projel  mozkem  mým. 

i>Rád  tě  mám!«  —  zase  z  úst  se  mi  vine, 
toť  nové  to  slovo,  které  vím. 

(Sposa  di  Menecle  I.  IV.) 

Po  hrách  velkého  rozměru  zůstal  Cavallotti  při  aktovkách, 
které  pronikly  i  za  hranice  ItaUe.  Jemnost  a  duchaplnost  dialogu 
charakterisuje  všecky.  Po  dvaceti  letech  baví  jeho  » Píseň  písní « 
jako  »Snoubenka  Meneclova«,  jako  »Dcera  Jeftova«  jako  » Bílé  růže «, 
» Milostné  psaníčko"  jako  » Ubohý  Petr«  Některé  kousky  jako 
»Nicarete«  nenašly  téhož  ohlasu,  látka  byla  příliš  vzdálená  a  pointy 
příliš    subtilné.    Ale   jsou    \o    malé    drahokamy    duchaplné    invence 
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a  pravé,  skutečné  poesie.  Bude  a  musí  s  nimi  počítati  každé  moderní 
divadlo. 

V  lyrice  vedle  prvních  básní  zahrnutých  v  knihách  »Boje», 
»Sny  a  žerty «,  » Zlomky  z  Tyrtea«  nejvýše  stojí  jeho  »Anticaglie«, 
ohnivý  protest  proti  verismu  a  naturalismu  vůbec  a  italskému  zvlášt. 
Tento  revolucionář  v  politice  byl  zásadní  konservativec  v  umění, 
hlídal  je  úzkostlivě  a  nestrpěl  by  kdo  poskvrnil  jeho  čistou  řízu  ja- 
kýmikoHv  experimenty. 

Z  rozhorlenosti  nad  kotrmelci  naturalismu  a  verismu  vznikly 
tak  v  létech  osmdesátých  jeho  »Anticaglie«,  horoucí  protesty  proti 
směrům,  které  zavládly  vlivem  Stecchettiho  a  mladé  školy  básnické 
kol  něho  seskupené.  Cavallotti  byl  příliš  odchovancem  klassické 
krásy,  byl  přísný  a  čistý  ideaUsta  a  k  tomu  přidejme  bojovnost 
jeho  a  pochopíme,  jak  jej  extravagance  mladých  urážely.  Ale  nejen 
písní,  i  vědeckým  rozborem  obořil  se  na  nové  směry  a  to  důkladnou, 
pořádnou  předmluvou  120  stran  velkého  formátu  čítající,  opřenou 
k  tomu  hojně  citáty  a  doklady  literárně  historickými. 

Vězelo  v  Cavallottim  také  mnoho  učence,  zvlášť  Hellénisty. 
Ukázalo  se  to  nejlépe  v  polemice,  která  se  vyvinula  po  okázalém 
úspěchu  jeho  »Alkibiada.«  Kritika,  jak  to  již  bývá,  leccos  vytýkala, 
co  se  jí  zdálo,  že  jest  archaismem  a  nesouhlasí  dobře  s  dobou  hry. 
Básník  odpověděl  celou  brožurou  »Alkibiades,  kritika  a  věk  Periklův«, 
v  které  ukázal,  jak  jest  » dobře  kovaný «  v  své  látce.  Dokázal  to 
zejména  též  při  vydání  svých  » zlomků  Tyrtéa«. 

Jako  lyrického  básníka  charakterisuje  Cavallottiho  síla  tryskající 
z  vášně,  kterou  hnán  chrlí  řadu  slok  jako  kaskáda  valící  své  proudy. 
Je  v  tom  často  mnoho  rhetoriky  —  krotiti  se,  jest  vůbec  hovor- 
nému Vlachovi  velmi  těžká  věc  a  jediný  snad  Carducci  má  vedle 
vášně  též  v  čas  rozvahu  a  míru,  zastaviti  se  v  rozhorlení  věšteckém. 
Cavallotti  této  rozvahy  a  míry  nikdy  nemá,  podléhá  svému  tempera- 
mentu  a  dá  se  usnášeti  slapy  svých  slok  a  nepozoruje,  že  tím  ne- 
jednou rozvléká  motiv  a  seslabuje  účin.  Při  tom  užívá  s  obhbou 
starších  slohových  forem  Manzoniho,  Bercheta,  střídá  efektně  rýmy, 
pracuje  s  vell-cým  bohatstvím  obrazů  a  narážek  kulturních  a  mytho- 
logických. Celkem  je  to  básník  dosti  těžký,  ale  když  jednou  strhne, 
pak  má  u  vás  vyhráno,  kusy,  jako  »Tři  podobizny «  neb  »Pochod 
L.eonidův«  nelze  víc  zapomenouti.  Politická  lyrika  Cavallottiho  je  příliš 
srostlá  s  událostmi  doby  a  většina  z  ní  propadne  času.  Básník  sám  to 
cítil  a  proto  z  celé  spousty  svých  skladeb  vybral  sobě  nejmilejší 
a  vydal  je  krátce   před  svou   smrtí    s  názvem    » Kniha    veršů «.   Jest 


776  Česká  Revue. 

významné,  jak  sám  se  na  věc  dívá,  z  revolucionářských  a  divokých 
zpěvů  svého  mládí  nepojal  tam  ani  jediné. 

Ale  nespoutaný  tento  lyrik  polemický  dovedl  býti  i  prostým 
a  něžným,  jeho  bouřící  rhetorika  se  tlumila,  zvlášť  v  básních,  kde 
jej  přemohl  cit  a  kde  Musou  byla  bolest.  Když  mu  byla  odňata  zbožňo- 
vaná jím  dcera  Marie  předčasnou  smrtí,  napsal  několik  básní,  které 
se  mohou  srovnávati  s  těmi,  jež  při  podobné  příležitosti  napsal  sám 
Victor  Hugo. 

Roku  1873  byl  zvolen  do  parlamentu  a  již  první  jeho  vy- 
stoupení bylo  velice  bouřlivé,  tak  že  skončilo  hned  několika  souboji 
najednou. 

Také  » Básně «  jeho  často  podléhaly  stíhání  soudnímu. 

Zásadám  pravé  a  ryzí  demokracie  zůstal  vždy  věren  přes 
všechny  nájezdy  a  útoky  stran  protivných.  Na  sněmu  zastával  je 
v  interpelacích  hlučných  a  nekonečných.  Zvolen  několikráte  znova, 
i  když  dobrovolně  resignoval,  ujal  se  opět  svého  mandátu  a  sle- 
doval své  velké  cíle  s  železnou  neústupností.  Zvlášť  v  boji,  kdy 
povstal  proti  Crispimu  a  jeho  politice  stál  v  čele  celé  opposice,  ať 
již  volen  byl  za  Piacenzu,  Pavii,  Milan  či  Corteolonu.  A  sotva  byl 
sněm  zavřen,  Cavallotti  pokračoval  v  boji  na  schůzích  volebních, 
v  sloupcích  žurnálů,  v  klubech  a  kasinech. 

Měl  neobyčejnou  paměť,  již  podporoval  zvláštním  spůsobem. 
Sotva  se  s  někým  seznámil,  založil  si  s  jménem  jeho  lístek,  kam  na- 
psal vše,  co  dosud  o  něm  zvěděl  dobrého  či  zlého.  Během  doby 
připisoval  vždy  k  tomu,  čeho  se  na  novém  známém  svém  dožil, 
co  kde  vyslovil  neb  vykonal  atd.  Tak  vznikl  celý  archiv  fakt,  údajů 
a  osobních  jeho  dojmů,  který  mu  zvláště  v  polemikách  konal  vý- 
borné služby. 

Vše,  co  se  mohlo  státi  k  uctění  jeho,  stalo  se.  Sněm  zastavil 
své  seděni,  obchody  se  zavíraly  za  příčinou  » národního  smutku «, 
projevována  soustrast  sněmu  a  jeho  voličům,  odhlasován  bronzový 
věnec  na  jeho  hrob  atd.  Obě  veřejné  manifestace,  průvod  v  Římě 
a  pohřeb  v  Miláně,  byly  výmluvným  svědectvím  jeho  popularity 
a  slávy.  Demokrati  a  republikáni  z  celé  Itálie  sjeli  se  na  jeho  po- 
hřeb, 177  práporů  uklánělo  se  nad  jeho  rakev,  20  vozů  plných 
věnců  a  květin,  hudební  kapely  hrály  hymnu  Garibaldianů  a  Mar- 
seilésu  atd.  I  cizina  se  ozvala,  228  poslanců  a  senátorů  francouz- 
ských   vyslovilo    svou    soustrast    sněmu     vlaskému,    taktéž    učinila 
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i  městská  rada  Pařížská,  ohlašujíc,  že  označí  jednu  ulici  jménem 
Cavallottiho. 

Tragická  smrt  politika  osvěží  i  paměť  dramatika  a  básníka. 
Budou  častěji  hrány  jeho  hry,  hojněji  čteny  jeho  básně. 

Všechno  jsou  to  krásné  a  zasloužené  pocty,  ale  jedné  a  té  nejkrás- 
nější bych  přál  mrtvému  básníkovi  —  aby  zločin  souboje  a  s  ním  fa- 
lešné pojmy,  jaké  máme  o  cti,  se  uložily  zároveň  v  hrob,  aby  lidstvo 
nevcházelo  do  nového  století  s  tímto  zbytkem  středověkého  bar- 
barství. Jsir.    Vrchlický. 


O  obstrukei  v  parlamentnim  životě  rimském. 

Napsal  prof.  dr.  L.  H  e  y  r  o  v  s  k  ý. 

Cicero  ve  svém  spise  o  zákonech  uvádí,  že  senátor,  pro- 
nášeje své  mínění  v  senátě,  má  mluviti  co  nejstručněji.  Nemá  býti 
nekonečným.  Stručnost  v  řečnění  slouží  prý  jemu  k  nemalé  chvále. 

Odchylku  od  této  zásady  schvaluje  však  spisovatel,  když,  je-li 
senát  na  zcestí  a  žádný  magistrát  proti  tomu  své  pomoci  neposky- 
tuje, jeví  se  to  býti  prospěšným  zmařiti  celý  den  mluvením. 

Cicero  odporučuje  tu  tedy  dlouhé  řečnění  k  stejnému  účelu, 
k  jakému  ho  bylo  užito  v  parlamentech  moderních,  totiž  k  tomu, 
aby  ta  neb  ona  jednotlivá  parlamentní  činnost  vlády  a  majority 
nebo  vůbec  veškerá  činnost  sněmovny  byla  zdržena,  zastavena  nebo 
na  dobro  zmařena,  pokud  nebude  opposici  v  tom  neb  onom  vy- 
hověno. Napodobivše  terminologii  Angličanů,  kteří  v  podobných 
případech  mluví  o  »obstruction«,  označuj eme  takové,  činnost 
parlamentní  stavící  jednání  obstrukei.  Ačkoli  tedy  jméno  jest  nové 
a  do  našich  parlamentních  poměrů  se  i  věc  sama  teprve  nedávno 
dostala,  vykazuje  se,  jak  uvedený  citát  z  Cicerona  dosvědčuje,  stářím 
zajisté  velmi  ctihodným.  Nebo  v  nekonečném  řečnění  obstrukčním, 
kterým  vynikli  Parnellové,  Dykové  a  Lecherové  našich  dnů,  byl 
již  více  nežli  půl  století  před  Kristem  » velikým «,  jak  Cicero  praví, 
vrstevník  jeho  Cato  mladší  a  osvědčili  se  i  jiní  političtí  bojovníci 
doby  jeho. 

Jakým  způsobem  a  s  jakým  úspěchem  bylo  lze  římskému 
senátorovi  provésti  obstrukei  dlouhým  mluvením,  seznáme,  přihléd- 
neme-li  zevrubněji  k  jednacímu  řádu  římského  senátu  za  doby  re- 
publiky. Jednací  řád  tento  odchyluje  se  v  mnohém  od  řádu,  kterýmž 
se  spravují  dnešní  sborové  zákonodární. 
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Jednání  v  senátě  zahajovalo  se  tím,  že  magistrát  předsedající  — 
byl  to  obyčejně  konsul  —  oznámil  a  vyložil  předmět  rokování, 
aniž  by  však  musil  vysloviti  určitý  návrh,  a  otázal  se,  co  by  v  té 
věci  se  mělo  státi.  Na  dotaz  tento  nehlásí  se  však  jednotlivý  se- 
nátor k  slovu,  aniž  se  sepisuje  seznam  řečníků  pro  návrh  nebo 
proti  němu.  Senátorové  nemluví  podle  pořádku,  jak  si  byli  slovo 
vyžádali,  aniž  se  střídají  řečníci  pro  a  contra.  Senátor  pronáší 
mínění  své  teprve,  když  jej  k  tomu  magistrát  předsedající  byl  vy- 
zval. Ale  magistrát  jest  z  pravidla  povinen  poptati  se  všech  k  ro- 
kování oprávněných  senátorů  po  jich  mínění.  Dalo  se  to  v  ten 
způsob,  že  magistrát  vyzýval  senátory  jednoho  po  druhém  podle 
určitého  pořadu  hodnostního,  aby  projevili  svá  mínění  o  předloze 
a  učinili  své  návrhy.  Senátor,  který  na  svém  místě  v  pořadí  byl 
již  promluvil,  z  pravidla  nemohl  již  více  po  druhé  o  tétéž  věci  mlu- 
viti, nemohl  tedy  odpovídati  svým  odpůrcům  po  něm  k  slovu  se 
dostávším.  K  vlastní  parlamentní  debattě  mezi  senátory  tedy 
z  pravidla  nedocházelo.  Když  dotazování  bylo  skončeno,  prohlásil 
předseda,  o  kterých  návrzích  a  v  jakém  pořádku  o  nich  dá  hlaso- 
vati. Hlasování  dalo  se  rozstoupením  se  senátorů.  Po  té  oznámil 
předseda,  pro  jaký  návrh  se  prohlásila  většina.  Všelicí  magistrátové 
byli  z  tohoto  hlasování  vyloučeni,  měli  však  právo  v  senátě  mluviti. 
Pro  ně  tu  pak  platilo  jiné  pravidlo,  nežU  pro  řečníky  senátorské. 
Nebo  jako  předsedající  byl  i  každý  jiný  magistrát  oprávněn  chopiti 
se  slova,  kdykoli  a  kolikráte  chtěl,  nejsa  vázán  na  pevné  místo 
pořadní.  I  mohla  se  tedy  mezi  magistráty  vyvinouti  debatta  v  našem 
smyslu,  kdežto,  když  se  v  ní  účastňují  senátorové,  jest  to  vlastně 
porušením  jednacího  řádu. 

Pro  senátora,  když  naň  došlo,  aby  mluvil,  jak  pro  magistráta 
chopivšího  se  slova  platila  neobmezená  volnost  řečnická.  Jmenovitě 
mohl  řečník  odchýliti  se  od  věci  a  v  tom  setrvati  sebe  déle,  aniž 
by  se  musil  obávati,  že  bude  volán  k  věci,  nebo  že  pro  opětné 
odchylování  se  od  věci  bude  jemu  od  předsedy  samého  nebo  se 
svolením  shromáždění  odňato  slovo  na  dobro.  Tato  volnost  odbočiti 
od  předmětu  denního  pořádku  nahrazovala  senátorům  do  jisté  míry 
právo  iniciativy,  jehož  se  jim  jinak  nedostávalo.  Senátor,  byv  vy- 
zván, aby  promluvil  o  určité  věci,  mohl  tedy  úplně  vybočiti  z  mezí 
denního  pořádku  a  v  řeči  své  zabývati  se  čímkoli  jiným,  nežli 
o  čem  byl  tázán.  Známo  jest,  že  Cato  starší  přesvědčiv  se  o  bohatství 
a  válečné  síle  Karthaginských  po  jistou  dobu  před  třetí  punskou 
válkou  každou  řeč  v  senátě  končil  urputným  »Ceterum  censeo,  Car- 


o    OBSTRUKCI    V    PARLAMENTNÍM    ŽIVOTĚ    ŘÍMSKÉM.  779 

thaginem  esse  delendam.«  Poučnou  po  této  stránce  jest  jmenovitě 
sedmá  filipická  řeč  Ciceronova.  Na  denním  pořádku  senátního 
jednání  byly  některé  věci  administrační.  Cicero  dotknuv  se  jich 
v  úvodu  jen  mimochodem,  obrací  se  v  další  své  řeči  k  důležitým 
politickým  otázkám  denním  a  vrací  se  k  předmětu  položenému  na 
denní  pořádek  až  na  samém  závěrku  svých  výkladů  kratičkým  pro- 
hlášením. 

Senátor  obdržev  slovo  mohl  mluviti,  jak  dlouho  mu  bylo 
libo.  Ježto  ale  seděni  senátní  při  západu  slunce  nezbytně  musilo  se 
uzavříti,  mohl  řečník,  stačily-li  jeho  síly,  v  řeči  své  nepřetržitě  po- 
kračovati až  do  onoho  nutného  závěrku  zasedání. 

Této  tak  obsáhlé  volnosti  slova,  podle  které  senátorský  řečník 
směl  mluviti  o  čemkoli  a  jak  dlouho  chtěl,  bylo  často  užito  k  úče- 
lům obstrukčním.  Užívaje,  nebo  lépe  řečeno  zneužívaje  onoho  práva 
libovolného  a  nekonečného  mluvení  mohl  jednotlivý  senátor  zabrániti, 
aby  toho  dne  nedošlo  k  hlasování  a  usnesení  senátu,  a  zmařil  tím 
celý  tento  den.  Římané  tu  mluví  případně  o  diem  dicendo  con- 
sumere  nebo  eximere.  A  právě  tento  prostředek  odporučuje  Cicero 
straně  obstrukční  pro  případ,  že  jí  nepřispěje  na  pomoc  jiným  způ- 
sobem magistrát. 

Zpravodajové  starověcí  zaznamenali  více  případů  takové  ob- 
strukce  parlamentní.  Nade  všechny  v  tom  vynikal  dle  svědectví 
jejich  Cato  mladší,  přívrženec  strany  aristokratické.  Osvědčil  tuto 
svou  dovednost  hlavně  v  těchto  případech. 

Bylo  to  r.  60.  př.  Kr.  C.  Julius  Caesar,  hlava  strany  lidové, 
vrátiv  se  právě  z  Hispanie,  zamýšlel  si  vymoci,  aby  v  čele  svého 
vítězného  vojska  jako  triumfátor  směl  vjeti  do  Říma,  zároveň  ale 
ucházel  se  o  konsulát  na  rok  příští.  Nechtěl-li  pozbýti  práva  na 
triumf,  nesměl  dříve  do  Říma,  jelikož  překročením  prahu  městského 
před  dnem  triumfu  byl  by  pozbyl  vojenského  velitelství,  bez  něhož 
nesměl  triumfovati.  Na  druhé  straně  vadil  jemu  zákaz,  podle  něhož, 
kdo  nebyl  přítomen  v  Římě,  nesměl  ucházeti  se  o  konsulát.  I  žádal 
Caesar  senát  za  dispensaci  od  tohoto  zákazu.  Většina  senátu  byla 
tomu  nakloněna.  Tu  ale  M.  Porcius  Cato  řečí  celý  den  zabírající 
způsobil,  že  nedošlo  k  hlasování.  Cas  však  kvapil.  Caesar  rychle 
odhodlán,  pustil  triumf  a  složiv  vojenské  velitelství,  vešel  do  města 
ucházet  se  o  konsulát.  Byl  též  skutečně  zvolen  za  konsula  na  r.  59. 
Úsilí  odpůrců  jeho,  optimátů,  kteří  neslýchaným  dotud  způsobem 
voliče  podplatili,  podařilo  se  pouze,  že  jeden  z  jejich  řad  M.  Bi- 
bulus  byl  přidán  Caesarovi  za  koliegu  v  konsulátě. 


780  Česká  Revue. 

Caesar  nastoupiv  1.  ledna  r.  59  př.  Kr.  na  konsulát,  před- 
ložil za  krátko  senátu  ke  schválení  osnovu  zákona  o  rozdělení  ve- 
řejného polstva  mezi  chudé  občany,  který  zamýšlel  navrhnouti  ko- 
mitiím.  Přes  to,  že  osnova  ta,  porovnána  se  staršími  pokusy  toho 
druhu,  byla  velice  umírněnou,  popudila  aristokraty  k  houževnatému 
odporu. 

Konservativec  Cato  dostav  se  k  slovu,  prohlásil  novotu  tu 
za  záhubnou  již  proto,  že  jest  novotou,  a  pokusil  se  podle  své  již 
osvědčené  methody  zastaviti  usnesení  senátní  tím,  že  mařil  čas  ne- 
konečnou řečí.  Caesar  touto  obstrukcí  velice  popuzen,  rozkázal, 
aby  Cato  byl  odveden  do  vězení.  Cato  se  nevzpíral,  ostatní 
optimáti  se  hrnuli  za  ním  a  Caesar  musil  zaslechnouti  mnohé  ostré 
slovo,  jako  když  M.  Petreius  zvolal,  že  chce  raději  býti  s  Catonem 
ve  vězení,  nežli  s  Caesarem  v  radnici.  Caesarovi  nezbylo,  nežU 
zrušiti  vazbu  Catonovu,  senát  propustiti  a  ustáti  od  dalšího  do- 
máhání se  souhlasu  senátního. 

Též  druhé  akci  v  senátě,  kterou  Caesar  podnikl  ve  prospěch 
pachtýřů  státních  berní  (pubUkánů)  čelil  Cato  stejnou  zbraní.  Maře 
čas  řečí  celý  den  trvající,  dovedl  zameziti,  že  se  nestalo  žádné  usne- 
sení senátu. 

Počínáním  tímto  byla  však  zároveň  zasazena  římskému  parla- 
mentarismu  rána  smrtelná.  Nebo  pro  Caesarovy  zákonodárné  zá- 
měry odtud  jakoby  senátu  ani  nebylo.  Zanechav  posavadního  kon- 
stitutionelního  mravu,  podle  kterého  návrh  zákona  na  komitie  býval 
vznášen,  teprve  když  byl  dříve  od  senátu  zkoumán  a  schválen, 
Caesar  předložil  návrhy  své  přímo  hromadě  lidové.  Přes  tuhý 
odpor  optimátů  a  přes  obstrukci  podniknutou  ve  formě  jiné,  pod 
zástěrou  náboženství,  o  čemž  ještě  později  bude  promluveno,  byly 
zákonodárné  návrhy  Caesarovy,  hlavně  jeho  zákony  o  polstvu  a 
o  publikánech,  přijaty  od  hromad  občanských. 

Ale  též  mezi  demokraty  oné  doby  byli  mužové,  kteří  dlouhým 
řečněním  v  senátě  hleděli  jednání  protahovati.  O  to  se  vícekráte, 
ovšem  s  menším  zdarem  než-li  Cato,  pokusil  P.  Clodius,  po- 
věstný vůdce  roty  rváčů  a  lupičů,  kteří  pouličními  půtkami,  vraž- 
dami a  vypalováním  domů  ohrožovali  politické  odpůrce  svého  ve- 
litele. Přičiněním  tohoto  úhlavního  osobního  nepřítele  svého  byl 
r.  58  Cicero,  odešlý  do  dobrovolného  vyhnanství,  dán  do  klatby, 
statky  jeho  zabaveny  a  dům  v  Římě  zbořen.  Ale  již  v  září  roku 
následujícího  povolilo  občanstvo  Ciceronovi  zase  návrat  a  zrušilo 
zároveň  zabavení  jeho    majetku.     Dne  1.  října    57    učiněn  v  senátě 
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návrh,  aby  Ciceronovi  bylo  navráceno  též  staveniště  jeho  domu, 
jehož  část  Clodius  byl  posvětil  ^bohyni  Svobody.  Aby  zabránil 
projednání  toho  návrhu,  Clodius,  když  naň  došlo,  chystal  se  řečí 
svou  zmařiti  celý  den.  Mluvil  již  tři  hodiny.  Tu  však  v  senátě 
zdvihla  se  taková  bouře  nevole  a  takový  hluk,  že  viděl  se  nucena 
řeč  svou  skončiti. 

V  prosinci  téhož  roku  měla  obstrukční  řeč  Clodiova  větší 
úspěch.  Hrozilo  mu  trestní  stíhání  pro  veřejné  násilí  By  mu  ušel, 
ucházel  se  o  aedilitu.  V  senátě  však  učiněn  návrh,  aby  dříve,  nežli 
konány  budou  volby  aedilské,  Clodius  byl  dán  v  obžalobu  a  pro 
ni  zřízen  trestní  soud  porotní.  Clodius  hleděl  přijetí  tohoto  jemu 
tak  osudného  návrhu  zabrániti  dlouhou  řečí.  Tenkráte  se  mu  to 
povedlo,  díky  ne  vlastní  vytrvalosti  v  řečnění,  nýbrž  zakročení  po- 
uličných  spojenců  jeho.  Tito  jakoby  na  zavolanou  za  řeči  Clodiovy 
utkali  se  před  radnicí  v  boji  s  některými  odpůrci  a  způsobili  takovou 
vřavu,  že  senátorové  postrašeni  opustili  rychle  síň  poradní. 

O  téže  věci  jednáno  v  senátě  již  před  tím  dne  14.  listopadu 
57.  Též  tu  se  vyskytly  řeči,  které  Cicero  prohlašuje  za  ob- 
strukční, jen  že  řeči  ty  nepronášeli  senátorové,  nýbrž  dva  magistrá- 
tové,  konsul  Q.  Caecilius  Metellus  a  praetor  Appius  Claudius  Pulcher, 
bratr  Clodiův. 

Též  nahoře  uvedeným  debattováním  mezi  magistráty,  po  pří- 
padě mezi  senátory  promarněno  v  senátě  druhdy  mnoho  času,  ne- 
jednou i  více  dní.  Tu  i  tam  to  bylo  snad  dílem  obstrukcionistů. 
Alespoň  Cicero,  když  v  sezení  senátním  dne  14.  ledna  1.  56  kona- 
ném pro  nekonečnou  diskussi  o  pořadu  hlasovacím  nedošlo  k  hla- 
sování, podkládá  konsulům  nezamezivším  ono  rokování  přímo  úmysl, 
že  chtěli,  aby  zase  byl  den  zmařen. 

Že  by  byli  senátorové  užili  jiných  ustanovení  řádu  jednacího 
k  provedení  parlamentní  obstrukce,  o  tom  se  ničeho  nedovídáme. 
Pouhou  passívnou  opposicí,  hromadným  nedostavováním  se  do  schůze, 
tak  že  tato  pro  nedostatečný  počet  přítomných  nemohla  se  od- 
bývati, nebo  odejitím  nebo  zdržením  se  hlasování  nemohly  způso- 
beny býti  trvalé  nesnáze.  Nebo  proti  senátorovi,  který  do  senátu 
se  nedostavil  bez  důvodu  omluvného,  nebo  který  proti  zákazu  ma- 
gistrátskému  ze  schůze  odešel  nebo  byv  od  předsedajícího  magi- 
strála tázán  odepřel  projeviti  svého  mínění  nebo  zdržel  se  hlasování, 
mohl  magistrát  zakročiti  tím,  že  mu  uložil  pokutu  peněžitou  nebo 
tu  neb  onu  věc  jeho  dal  zajmouti  a  zničiti. 
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Dokonce  nebylo  lze  pomýšleti  na  obstrukci  prováděnou  ná- 
silnostmi proti  předsedovi  senátu.  Vždyť  předseda  ten  byl  vrchní 
magistrát,  konsul,  praetor  nebo  tribun  plebejský,  který  měl  již  na 
základě  své  moci  magistrátské  po  ruce  dosti  vydatných  prostředků 
donucovacích,  kterými  by  zkrotil  senátora,  když  by  mu  učinil 
příkoří  slovy  nebo  skutky.  Jak  nedůtklivými  v  tom  byli  magistrá- 
tové  římští,  dosvědčuje  případ  ten,  že  konsul  M.  Aemilius  Scau- 
rus  již  proto,  že  praetor  P.  Decius,  když  konsul  šel  kolem,  ne- 
povstal ze  soudní  stolice,  rozkázal,  by  praetorovi  toga  byla  roztržena, 
křeslo  rozbito,  a  zapověděl  mu,  by  dále  neúřadoval.  Ze  Caesar 
dal  Catona  mladšího  zatknouti  pouze  pro  obstrukční  řeč,  bylo 
již  nahoře  pověděno.  R.  90.  př.  Kr.  pak  konsul  Philippus  již 
pro  pouhou  ovšem  ostrou  proti  jeho  osobě  namířenou  řeč  ztrestal 
slavného  řečníka  Crassa  zajetím  a  zničením  některých  věcí  jeho. 
Nemáme  proto  žádných  zpráv  o  tom,  že  by  kdy  poradní  síň  řím- 
ského senátu  byla  bývala  jevištěm  obstrukčních  násilností  páchaných 
na  předsedovi. 

Dospíváme  k  výsledku,  že  parlamentní  obstrukce  prováděná 
od  senátorů  samých  přestala  na  jediném  způsobu,  na  maření  času 
dlouhým  mluvením.  Obmezujíc  se  na  tuto  zbraň,  která  vyžaduje  od 
parlamentáře  kromobyčejné  síly  a  námahy,  nemohla  z  pravidla  na- 
býti ani  větších  rozměrů  ani  trvalejších  úspěchů.  Osobnosti  jako 
Cato  mladší  jsou  též  u  Římanů  zjevy  ojedinělými.  Ze,  pokud 
nám  známo,  nebylo  od  senátorů  užito  jiné  formy  obstrakce,  jest 
však  pochopitelno,  uvážíme-li,  že  k  provedení  obstrukce  v  senátě 
z  pravidla  nebylo  ani  potřebí,  aby  byli  činni  senátorové.  Měliť  řím- 
ští obstrukcionisté  po  ruce  jiný  velice  pohodlný  a  neobyčejně  pů- 
sobivý prostředek,  kterým  mohli  rázem  zastaviti  stroj  parlamentní 
a  mařiti  všelikou  akci  státní.  Zbraní  touto  mohl  však  vlasti  pouze 
magistrát.  Proto  také  Cicero  v  nahoře  uvedeném  místě  prohlašuje 
obstrukci  uskutečněnou  dlouhým  řečněním  senátorovým  pouze  za 
opatření  podpůrné,  které  má  jen  nastati,  nepřijde-li  na  pomoc  ma- 
gistrát. 

Ze  však  magistrát  má  zabrániti,  aby  nestalo  se  usnesení  se- 
nátní, neznamená  nic  jiného,  nežli  že  veřejně  vzepříti  se  má  ma- 
gistrát magistrátovi.  Nebo  jak  již  z  toho,  co  uvedeno  bylo  o  jednacím 
řádu  senátu,  jde  na  jevo,  jest  každé  snesení  senátu  zároveň  činem 
magistrátovým.  Bez  spolupůsobení  magistráta  nebylo  možné  jednání 
senátu.  Magistrát  povolával  senát,  předsedal  mu,  předkládal  před- 
mět   rokování,    dotazoval    se   jednotlivých    senátorů    po  jich   mínění 
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rozhodoval,  o  kterých  návrzích  a  v  jakém  pořádku  se  má  hlasovati, 
jsa  oprávněn,  kterýkoli  návrh,  aniž  by  udal  důvodů,  z  hlasování 
vyloučiti,  a  řídil  konečné  hlasování.  Při  této  své  akci  magistrát 
mohl  potkati  se  s  odporem  nejen  u  senátorů,  nýbrž  též  u  jiných 
magistrátů.  Ze  k  takovým  veřejným  srážkám  magistráta  s  magistrá- 
tem mohlo  vůbec  dojíti,  vysvětluje  se  zvláštním  způsobem,  jakým 
byla  organisována  římská  magistratura. 

Magistrátové  římští,  t.  j.  ve  smyslu  řádů  republikánských  ti, 
kdo  řídili  potřeby  státní,  byvše  k  tomu  zvoleni  přímo  od  občan- 
stva, jsouce  jednotlivě  bezprostřednými  orgány  státní  vůle  za- 
stávali z  pravidla  každý  pro  sebe  svůj  zvláštní  úřad  zcela  samo- 
statně. 

Nebyli  při  tom  pravidelně  podřízeni  ten  tomu  jako  svému 
představenému,  na  jehož  instrukce  by  byl  vázán  a  kterému  by  byl 
zodpověděn.  I  nebylo  v  římské  republice  ani  žádného  ústředního 
majitele  moci  magistrátské.  K  tomu  přistupuje,  že  jednotlivé  magi- 
stratury  byly  ustrojeny  podle  principu  kollegiality,  t.  j.  každý  úřad 
spravovalo  více  stejně  oprávněných  magistrátů  v  ten  způsob,  že 
každý  z  nich  vykonával  samostatně  plnou  moc  úřední  a  byl  z  pra- 
vidla sám  pro  sebe  kompetentním  pro  každé  jednání  spadající  pod 
pravomoc  onoho  úřadu.  Přece  však  mohl  některý  magistrát  proti 
druhému,  jako  konsul  naproti  praetorovi,  aedilovi  atd.,  diktátor  pak 
i  naproti  konsulovi  svou  vyšší  moc  (maior  potestas),  kollega  pak 
proti  koUegovi  svou  stejnou  moc  (par  potestas)  osvědčiti  po  stránce 
negativné,  v  tom  totiž,  že  mu  bránil  v  jistém  počínání.  Vyšší  ma- 
gistrát má  totiž  proti  nižšímu,  tak  jako  kollega  proti  koUegovi  ius 
intercedendi,  t.  j.  právo  proti  vykonanému  nebo  alespoň  již 
začatému  jednání  úřednímu  zakročiti  zákazem,  čímž  jednání  to 
stává  se  neplatným.  Takové  právo  intercesse,  a  to  působivé  proti 
všem  magistrátům,  dáno  též  tribunům  lidu  a  nabylo  v  rukou  jejich 
dalekosáhlé  platnosti.  Nebo  tribunu  plebejskému  nedostávalo  se 
řádné  positivně  kompetence  úřednické.  Proto  u  něho  tím  rozhod- 
něji  se  osvědčila  prakticky  negativná  stránka  vrchní  moci  úřednické 
jemu  příslušející,  hlavně  právo  intercesse.  Nejprve  ku  záštitě  ple- 
bejců  a  výsad  obce  plebejské  proti  zvůli  magistrátů  hlavně  patri- 
cijských,  pak  ale  vůbec  na  ochranu  jednotlivých  občanů  i  veřejných 
zájmů  proti  moci  magistrátské  přiřčeno  tribunům  lidu  »veto«  proti 
každému  magistrátskému  aktu,  třebas  i  konsulskému.  Časem  pak 
se  v  tribunátu  plebejském  soustřeďuje  téměř  veškerá  intercesse  proti 
jednání  úřednickému. 
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Jelikož,  jak  pověděno,  ke  snesení  senátu  jen  došlo,  když  k  němu 
spolupůsobil  magistrát,  mohlo  ono  zmařeno  býti  tím,  že  proti  čin- 
nosti magistrátově,  k  němu  se  nesoucí,  intercedoval  magistrát  vyšší 
neb  stejné  pravomoci,  jmenovitě  tribun  lidu.  Pro  starší  dobu  uvádí 
se  nám  několik  málo  případů,  kdy  konsul  proti  svému  koUegovi, 
řídícímu  jednání  soudní,  intercedoval  nebo  jemu  alespoň  vyhrožoval 
intercessí.  V  pozdějších  dobách  vyskytuje  se  v  senátě  pouze  inter- 
cesse  tribunů  plebejských.  Velikou  moc  tribunů  po  této  stránce 
trefně  charakterisuje  bystrý  pozorovatel  římských  státních  institucí 
Řek  Polybius,  řka,  že  kdykoli  jeden  z  tribunů  interceduje,  nemůže 
senát  ničeho  poříditi,  ježto  pak  nesmí  ani  se  sejíti,  ani  poradu  ke 
konci  přivésti. 

Tribun  lidu  mohl  intercedovati  proti  snesení  senátu  po  celý 
průběh  jednání  v  senátě.  Mohl  jmenovitě  zakročiti  hned,  jakmile 
předsedající  jal  se  předkládati  předmět  k  rokování,  nebo  později, 
když  předseda  zahájil  a  konal  dotazování,  nebo  teprve,  když  již 
nařídil  hlasování.  Ba  intercesse  byla  připuštěna,  i  když  se  stala 
teprv  u  prostřed  hlasování,  ano  i  ještě  po  skončeném  hlasování 
proti  usnesení  již  hotovému,  ale  jen  dokud  toto  nebylo  ještě  se- 
psáno. Musila  se  ale  vždycky  státi  osobním  prohlášením  magistráta 
intercedujícího  bezprostředně  při  onom  aktu,  proti  kterému  čelila. 
Proto  užito  mnohdy  nepřítomnosti  magistrátu  k  učinění  usnesení,  proti 
kterému  by  onen,  jsa  přítomen,  intercedoval.  Tím,  že  -se  tribun 
intercessí  opřel  tomu  nebo  onomu  aktu,  stal  se  tento  neplatným 
a  zastavovalo  se  tím  všeliké  další  jednání,  které  na  základě  jeho 
dále  státi  se  mělo.  Hotové,  ale  ještě  nesepsané  senatusconsultum 
pozbylo  intercessí  své  právní  moci.  Ale  akt,  intercessí  zrušený,  mohl 
vždycky  zase  býti  opakován,  tedy  závadná  předloha  nebo  návrh, 
hlasování  atd.  ma.se  a  zase  býti  obnoven.  Byla  tedy  intercessí  věc 
často  jen  odročena.  Mnohdy  nechtěl  intercedující,  než  takový  odklad 
způsobiti,  někdy  pouze  o  jediný  den.  Stávalo  se  též,  že  intercedující 
přímo  prohlásil,  že  chce  jen  odročení  na  krátkou  dobu,  pak  že  ne- 
bude činiti  více  žádných  průtahů.  Naproti  tomu  ale  někdy  magistrát 
chystal  se  pomocí  intercesse  k  obsáhlé  obstrukci,  vyhrožuje,  že 
dokud  se  jemu  v  tom  nebo  onom  nevyhoví,  že  nestrpí,  aby  senát 
o  čemkoli  jednal. 

Jako  každé  usnesení  senátu,  byl  u  Římanů  též  každý  projev 
vůle  hromady  lidové  zároveň  jednáním  magistrátským.  Ovšem  byla 
římská  hromada  lidová,  patricko-plebejská  (comitia)  nebo  plebejská 
(concilium  plebis)  nejvyšším  orgánem  státní  vůle,  vlastním  majitelem 
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svrchované  moci  státní.  Ale  práva  jí  vyhrazená,  jmenovitě  moc  zá- 
konodárnou, právo  volby  magistrátní  a  právo  zrušení  trestního  ná- 
lezu nemohla  hromada  lidová  vykonávati,  aniž  by  magistrát  byl 
spoluúčinkoval.  Jí  scházela  iniciativa  ještě  ve  vyšší  míře,  nežH  senátu. 
Magistrát  povolával  komitie,  řídil  jednání  jejich  a  propouštěl  je. 
Nebylo  možné  hlasování,  ke  kterému  magistrát,  řídící  hromadu,  by 
byl  občanstvo  ne  vyzval.  Vůli  svou  projevovalo  pak  občanstvo  v  ko- 
mitiích  jen  v  ten  způsob,  že  k  otázce  od  magistrátu  učiněné  odpo- 
vědělo prostým  »ano«  nebo  »ne«,  že  návrh  magistrátský  beze  všeho 
rokování,  beze  vší  debatty,  beze  všech  změn  celý  buď  přijalo,  nebo 
zamítlo. 

Z  toho  vyplývá,  že  obstrukce  prováděná  tím,  že  se  maří  čas 
dlouhým  řečněním,  byla  úplně  vyloučena.  Za  to  ale,  ježto  akce  ko- 
mitiální  zavírá  v  sobě  též  jednání  magistrátské,  mohla  ona  býti 
stavena  a  mařena  tím,  že  proti  ní  bylo  zakročeno  intercessí.  Prak- 
tická byla  v  dobách  nám  známých  na  tomto  poli  pouze  intercesse 
tribunů  plebejských.  Připuštěna  byla,  nechať  se  jednalo  o  kterýkoli 
návrh,  na  lidovou  hromadu  vznesený,  bez  rozdílu,  zdali  šlo  o  zá- 
konodárnou neb  o  volební,  neb  o  soudní  činnost  komitií.  Směla 
se  však  státi,  jen  dokud  usnesení  nebylo  ještě  hotovo.  Jakmile 
hlasování,  kterýmž  návrh  byl  přijat,  bylo  ukončeno,  nemohlo  v^íce  býti 
intercedováno.  Prohlášené  vůli  lidové  musil  se  podrobiti  též  tribun 
plebejský.  Podle  případů  nám  známých  byla  intercessio  předsevzata 
teprv  v  den,  kdy  hromada  lidová  se  konala  nebo  konati  měla, 
proti  tomu  nebo  onomu  činu  magistrátskému  připravujícímu  usnesení 
Hdové.  Intercedováno  bývalo  jmenovitě  již  při  přečtení  návrhu, 
ale  též  později  během  dalšího  komitiálního  jednání  před  dokonaným 
hlasováním. 

Co  intercessi  tribunskou  činilo  zvláště  nebezpečnou,  bylo,  že 
nebylo  potřebí  ji  zvláště  odůvodniti,  dále  že  vždycky  bez  dalšího 
způsobila  úplnou  neplatnost  aktu,  proti  kterému  byla  namířena, 
a  zastavila  tím  ihned  každé  další,  o  onen  akt  ^.e  opírající  jednání, 
a  konečně  že  tento  absolutný  účinek  měla  intercesse,  i  když  byla 
předsevzata  od  jediného  tribuna,  třebas  i  proti  prohlášené  vůU  všech 
ostatních  devíti.  Podle  své  ideje  sloužila  ovšem  intercesse  tribunská 
jen  k  tomu,  aby  čeleno  bylo  prospěch  veřejný  ohrožujícím,  jmeno- 
vitě ústavu  státní  porušujícím  záměrům,  která  se  měla  provésti 
magistratura  pomocí  senátu  nebo  suverénní  hromady  lidové.  Ale  této 
tak  spolehlivé  a  břitké  zbraně  mohlo  býti,  i  bylo  přečasto  v  bojích 
politických  ze  slepé  vášně  strannické  zneužito  k  tomu,  aby  nejspra- 
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vedlivějším  a  nejnaléhavějším  reformám  zákonodárným  bylo  zabrá- 
něno a  pravidelná  činnost  státní  byla  stavena  a  zmařena.  Velmi 
zhusta  pomocí  tohoto  absolutně  působivého  prostředku  prováděna 
neurvalá  obstrukce  parlamentní,  ze  které  pošly  pro  státní  vládu  i 
ústavu  mnohé  nepříležitosti  i  vážná  nebezpečí. 

Jedním  z  nejpozoruhodnějších  případů,  kdy  velikému  reformač- 
nímu dílu  podniknutému  od  strany  demokratické  čelila  obstrukční 
strana  aristokratická  intercessí  tribunskou,  jest  případ  staršího  Graccha. 
R.  133  př.  Kr.  tribun  Tiberius  Gracchus  vznesl  na  hromadu  ple- 
bejskou  návrh  na  rozdělení  polstva  veřejného  mezi  nemajetné  ob- 
čany. V  den  hlasování  intercedoval  proti  osnově  této  jiný  tribun  lidu 
M.  Octavius.  Gracchus  ustanovil  nový  rok  pro  konání  hromady 
lidové.  Ale  při  novém  hlasování  Octavius  opakoval  svou  intercessí. 
Gracchus  vida,  že  by  obstrukci  tuto  za  svého  úřadování  jinak  ne- 
udolal,  dal  se  strhnouti  k  jednání  posud  nevídanému,  k  opatření 
naprosto  nekonstitutionelnímu  a  ve  svých  následcích  pro  republiku 
tak  osudnému.  Dal  od  lidu  po  třetí  k  hlasování  povolaného  nej- 
dříve M.  Octavia  úřadu  tribunského  zbaviti,  a  když  pak  k  rozkazu 
jeho  M.  Octavius  z  lavice  tribunské  násilím  odveden  byl,  byla  Icx 
agraria  bez  dalších  překážek  za  všeobecného  jásotu  lidu  přijata. 

Málem  úplné  váznutí  pravidelných  úkonů  stroje  státního  mohlo 
býti  způsobeno  hlavně  intercessemi  proti  volbám  magistrátským. 
Na  doklad  toho  stůjtež  zde  tyto  příklady.  R.  56  př.  Kr.  tribun  lidu 
C.  Cato  již  napřed  prohlásil,  že  dokud  bude  odporováno  jeho  ná- 
vrhům zákonodárným,  nestrpí,  aby  se  konaly  volby  magistrátské. 
Dovedl  pak  skutečně  po  celý  onen  rok  zabrániti  volební  hromady, 
tak  že  1.  ledna  55  nebylo  tu  konsulů  ani  jiných  patricijských  magi- 
strátů a  došlo  na  interregnum,  t.  j.  zastoupení  magistrátů  jednot- 
livými se  střídajícími  členy  senátu,  jež  trvalo  jak  se  zdá  dosti  dlouho. 
Ale  již  zase  volby  konsulské  na  r.  53  mařeny  stále  se  opakujícími 
obstrukcemi  jakož  i  výtržnostmi  a  násilnostmi,  tak  že  až  po  sedmi- 
měsíčném  interregnum  nastoupili  vlastní  vladařové.  Ještě  k  větším 
zmatkům  došlo  však  na  počátku  r.  52,  když  tribunskou  intercessí 
zakročeno  bylo  i  proti  samému  usnesení  senátu,  vyzývajícímu  k  tomu, 
aby  dosazen  byl  interrex.  Zavládla  tu  v  pravdě  úplná  anarchie, 
které  učiněn  konec  volbou  interrega  teprve  po  dvanáctidenním 
trvání. 

Tam,  kde  straně  obstrukční  proti  hrozícímu  jí  usnesení  lido- 
vému neposkytovaly  pomoci  ani  intercesse    tribunská    ani  jiný  pro- 
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Středek  světský,  sáhnuto  často  bez  rozpaků  ke  zbrani  posvěcené. 
K  účelům  obstrukčním  zneužito  mnohdy  instituce  sakrální. 

Jako  jiní  národové  starověcí  věřili  též  Římané,  že  bozi  dávají 
určitými  znameními  na  jevo,  zda  činnost,  kterou  kdo  podniká, 
schvalují  čili  nic.  Pokládali  pak  za  svou  povinnost,  aby,  když  ob- 
drželi znamení,  podle  něhož  bozi  nesouhlasí  s  tou  neb  onou  činností, 
od  ní  ustali.  Božstvo  dávalo  znamení  předem  byvši  určitým  způ- 
sobem tázáno.  Mluví  se  tu  o  auguria  impetrativa.  I  byl  ma- 
gistrát státu  římského  povinen,  aby  před  každým  důležitějším  jed- 
náním veřejným  vyžádal  si  znamení  souhlasu  božského.  Ale  božstvo 
může,  i  když  nebylo  za  to  požádáno,  projeviti  svou  vůH,  jmenovitě 
svůj  odpor  proti  zamýšlenému  činu  (auguria  oblativ a).  Zablesklo-li 
se  nebo  zahřmělo-li,  nebo  sklesl-li  kdo  zachvácen  padoucnicí,  mezi 
tím  co  se  hromada  lidová  konala,  bylo  to  znamením  božského  od- 
poru, shromáždění  se  ihned  propouštělo  a  nesmělo  v  tento  den  již 
více  svoláno  býti.  Mnoho  zde  však  záleželo  na  subjektivném  po- 
jímání příslušného  úředníka.  Nebo  znamení,  jmenovitě  varující,  pla- 
tilo pro  zamýšlené  magistrátské  jednání,  jen  když  je  magistrát  sám 
pozoroval  nebo  předstíral,  že  se  tak  stalo,  nebo  zprávě  odjinud 
došlé  uvěřil.  Nebylo  to  nikterak  neloyálním  opatřením,  že  konsul 
M.  Claudius  Marcellus,  hrdinný  odpůrce  Hannibalův ,  jsa  sám 
augurem,  před  bitvou  dal  se  nositi  v  zavěšených  nosítkách,  aby  od 
chystaného  podniku  válečného  nebyl  zdržen  pozorováním  nepřízni- 
vého znamení.  Nejednou  magistrát  řídící  hromadu  občanskou  nedbal 
toho,  bylo- li  jemu  od  osoby  soukromé  nebo  i  pokřikem  obecenstva 
hlášeno,  že  se  zablesklo,  a  vyčítá  se  i  augurovi,  jehož  magistrát  byl 
vzal  sebou  do  komitií,  že  oproti  rachotu  hromu  se  stavěl  úplně 
hluchým. 

Z  popsaného  posvátného  výtvoru  umění  augurského  záhy 
urobena  zbraň  v  politickém  boji  velmi  působivá,  kterouž  bylo  lze 
zmařiti  nevítané  usnesení  lidové.  Byloť  přijato  za  závazné  pravidlo, 
že  ohlásil-li  kněz  ze  sboru  augurů  nebo  kterýkoli  magistrát  znamení 
nepříznivé,  jmenovitě  blesk,  nesměla  se  v  tento  den  konati  žádná 
lidová  hromada  ani  patricko-plebejská  ani  plebejská.  Zdali  se  sku- 
tečně zablesklo,  nebylo  ani  zkoumáno.  Ba  i  když  bylo  úplně  na 
jevě,  že  tvrzení  ohlašujícího  jest  lživé,  nebylo  proti  tomu  žádného 
opravného  prostředku.  I  způsobil  prostý  augur  ke  komitiím  přibraný, 
ohlašuje  před  skončením  hlasování,  že  zočil  posla  nebeského,  zvo- 
láním »jiného  dne,«  že  jednání  komitiální  musilo  býti  odročeno  na 
den  pozdější.    Co  se  pak  ohlášky    znamení    od    magistráta   pozoro- 
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váného  dotyce,  dala  se  v  spůsob  tentD.  Magistrát  oznámil  osobně 
magistrátu  druhému  svolavšímu  shromáždění  bezprostředně  před  tím 
nebo  mezi  tím,  co  se  konala  hromada,  že  nebe  pozoroval  a  spatřil 
znamení  blesku.  Oznámením  tímto,  obnuntiatio  zvaným,  ma- 
gistrát řídící  komitie  viděl  se  nucena  hromadu  lidovou  odříci  nebo, 
byla-li  se  již  sešla,  ji  ihned  propustiti.  Akce  komitiální  tím  tedy 
zastavena.  Obnuntiatio  magistrátská  měla  tudiž  prakticky  stejný 
účinek  jako  intercessio.  Rovnaly  se  sobě  též  v  tom,  že  jako  intercessio 
nemusila  býti  opírána  o  důvody,  tak  i  účinek  obnunciace  nebyl 
podmíněn  tím,  že  magistrát  skutečně  zpozoroval  znamení,  které 
ohlašoval.  Proto  Cicero  mezi  zbraněmi,  které  prý  na  obhájení  re- 
publiky proti  M.  Antoniovi  má  přichystané  strana  optimátů,  vedle 
intercesse  Iribunské  uvádí  onen  ochranný  prostředek  náboženský. 
Vítaným  musil  býti  tento  prostředek  jmenovitě  magistrátům  proti 
podnikům,  které  pomocí  hromad  plebejských  cliystali  se  provésti 
tribunové  lidu.  Nebo  magistrátům  patricijským  nepříslušelo  proti 
tribunům  lidu  právo  intercesse,  ovšem  ale  museli  tito  ustoupiti  též 
obnunciaci  oněch.  Ba  i  když  magistrátu  vyššímu  vkročil  obnunciací 
v  cestu  magistrát  nižší,  byl  onen  povinen  ji  uposlechnouti.  By  tomu 
předešli,  magistrátové  vyšší,  jmenovitě  konsulové  mocí  svého  vyš- 
šího úřadu  ve  vyhlášce,  kterou  povolávali  komitie,  zakazovali,  aby 
v  den  komitií  žádný  nižší  magistrát  nekonal  pozorování  nebe. 

Nejstarší  nám  známý  případ,  kdy  obnunciace  užito  k  účelům 
obstrukčním,  spadá  do  r.  59.  př.  Kr.  Kollega  Caesarův  v  prvním 
jeho  konsulátě,  nahoře  uvedený  Bibulus,  chystal  se  pomocí  ob- 
nunciace zmařiti  Caesarův  návrh  na  rozdělení  polstva  veřejného, 
který,  jak  již  nahoře  pověděno  bylo,  Caesar  nepochodiv  s  ním 
v  senátě  vznesl  bezprostředně  na  komitie.  Caesar  právě  byl  zahájil 
jednání  s  občanstvem.  Tu  objevil  se  Bibulus  s  třemi  tribuny  a  mno- 
hými senátory  a  přistoupiv  k  Caesarovi,  přerušil  jej,  pronášeje  obnun- 
ciaci. Povstala  prudká  hádka,  pak  i  rvačka.  Bibulus  shozen  se  schodou, 
fasces  jeho  liktorů  zlomeny,  někteří  z  jeho  průvodců  mezi  nimi  dva 
tribunové  zraněni.  Bibulus  i  pak  ještě  se  vzpíral,  byl  ale  přátelským 
násilím  na  bezpečné  místo  odveden. 

Caesar  nepřikládaje  fingovanému  odporu  božskému  žádné  váhy, 
nedal  se  jím  rušiti  v  projednání  komitiálním,  a  zákon  jím  navržený 
byl  skutečně  přijat.  Bibulus  byv  druhého  dne  v  senátě  se  svým  ná- 
vrhem, aby  zákon  tento  byl  za  neplatný  prohlášen,  ode  všech 
opuštěn,  nehnul  se  po  celý  rok  svého  konsulátu  více  ze  svého 
domu.  Omezil  se  na  to,    že    vyhláškami    nařizoval   na  všechny  dny 


o    OBSTRUKCI    V    PARLAMENTNÍM    ŽIVOTĚ    ŘÍMSKÉM.  789 

komitiální  náboženské  slavnosti  a  že  pokaždé,  kdy  hromada  lidová 
konati  se  měla,  oznamoval,  že  spatřil  blesk.  Aby  ale  řečený  pseudo- 
sakrální  prostředek  byl  nadobro  učiněn  neškodným,  přijat  násle- 
dujícího roku  od  Clodia  navržený  zákon,  kterým  obnuntiatio  od- 
straněna. Buďsi  ale  že  platnost  zákona  toho  byla  brána  po  nějakou 
dobu  v  pochybnost,  buďsi,  že  zákaz  obnunciací  netýkal  se  voleb 
magistrátských,  vyskytuje  se  v  nejbližších  letech  ještě  dosti  případů 
obnunciací  proti  volbám  komitiálním.  Nejsměleji  si  při  tom  vedl 
odpůrce  Clodiův,  vůdce  druhé  tlupy  pouUčních  výtržníků,  I.  Annius 
Milo.  Jako  tribun  lidu  r.  57.  veřejnou  vyhláškou  jednou  pro  vždy 
oznámil,  že  bude  nebe  pozorovati  ve  všecky  dny  pro  komitie  usta- 
novené. 

Ježto  odpůrci  jeho  prohlásili  to  za  nedostatečné,  Milo  nelenil 
pro  každý  jednotUvý  den  oznamovati  své  pozorování  magistrátu 
chystajícímu  se  hromadu  lidovou  odbývati.  Zpráva  Ciceronova  o  tom, 
jak  Milo,  by  zmařil  volby  aedilské  dne  19.,  20.  a  23.  Hstopadu, 
honil  se  za  konsulem,  který  měl  komitie  říditi,  a  jak  ten  zase  činil 
všemožné  pokusy,  by  mu  ušel,  působí  až  humoristicky.  Ze,  jak 
nahoře  pověděno,  volby  magistrátské,  které  r.  54.  a  53.  konati  se 
měly,  byly  zase  a  zase  mařeny,  způsobeno  nejen  intercessí  tribuna 
lidu,  nýbrž  z  velké  části  též  obnunciacemi  den  po  dni  opako- 
vanými. 

Proti  obstrukci  ve  skutek  uváděné  intercessí  nebo  obnunciací 
nebylo  vlastně  žádného  legálního  prostředku.  Hlasu  senátu,  když 
tento  se  na  tom  usnesl,  že  projednání  určitého  zákona  nemají  kla- 
deny býti  překážky  aniž  činěny  průtahy  ani  tím  ani  oním  způsobem, 
a  že  kdo  by  proti  tomu  zákazu  jednal,  jest  škůdcem  státu,  bylo 
v  posledních  dobách  republiky  od  obstrukcionistů  nejméně  dbáno. 
Za  to  proti  těmto  často  nastupováno  způsobem  nekonstitutionelním 
nebo  nezákonným  ba  i  prostě  násilnickým.  Jak  si  pomohl  T.  Gra- 
chus  proti  intercessím  M.  Octavia  a  s  jakou  bezohledností  Caesar 
při  provádění  svých  zákonodárných  záměrů  se  zachoval  k  obnun- 
ciací koUegy  a  intercessi  tribunů,  bylo  nahoře  vypsáno.  K  jakým 
koncům  tu  mnohdy  došlo,  lze  pozorovati  též  na  tom,  co  se  udalo 
při  hlasování  o  zákonech  Saturninových  r.   100.  př.  Kr. 

Když  byl  tribun  lidu  L.  Appuleius  Saturninus  své  návrhy 
na  zřízení  kolonií  a  téměř  bezplatné  poskytování  obilí  občanům 
v  hromadě  lidové  přečetl,  intercedovalo  někoUk  kollegů  jeho.  Inter- 
cesse  této  nedbáno  a  pokračováno  v  hlasování.  Na  to  Saturninovi 
oznámeno,    že  zahřmělo   a    proto   že  má  býti    hromada  rozpuštěna. 
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Ten  však  senátory  jemu  to  hlásící  zakřikl,  aby  jen  byli  tiši,  sic, 
ježto  již  zahřmělo,  mohlo  by  následovati  krupobití.  Tu  quaestor  Q. 
Caepio  sebral  četu  ozbrojenou  klacky  a  koly.  Tato  rozehnala  lid 
a  rozmetala  náčiní  hlasovací.  Ale  Saturninovi  podařilo  se  zase  sraziti 
v  šik  své  přívržence,  mezi  nimiž  byli  četní  vysloužilci  vojska  Ma- 
riova. Těmto  pak  odpůrci  Saturninovi  více  neodolali.  ByU  zahnáni 
a  zákony  Saturninovy  odhlasovány. 


„Žvýkej  svou  potravu." 

Napsal  J.  H.   Rosný. 
I. 

Zamiloval  jsem  se  šíleně  do  rozkošné  Ady  Lambové,  dcery 
Ebenezera  Lamba,  majitele  obchodu  s  kožešinami  »Lamb,  Lamb 
a  Fletcher.«  Byla  to  opravdu  pošetilost,  nesmysl,  jak  chudý  obchodní 
zástupce,  který  si  stěží  vydělal  400  guineí  ročně,  mohl  míti  nej- 
menší špetky  naděje.?*  Ale  láska  jest  mocna  jako  smrt,  tudíž  moc- 
nější jakékoli  firmy  s  kožešinami.  Odvážil  jsem  se  dychtiti  vášnivě 
po  bohaté  Adě,  po  Adě  milionářce.  Neušlo  jí  to  —  ale  chvíle  ku 
společné  rozmluvě  byly  vzácné.  Sotva,  že  jsem  si  troufal  vysloviti 
z  daleka.  Byl  jsem  jednou  večer  iejím  sousedem  při  hostině.  Od- 
pověděla mně  toliko : 

Žvýkejte  svá  sousta  .  .  .  nepolykejte  jich  .  .  .  matinka  na  nás 
hledí  .  .  .  Tona  v  rozpacích,  žvýkal  jsem  pomalu  pečeného  zajíce. 
Viděl  jsem  opravdu,  že  matka  Adina    pohlížela   na   mne    ustavičně: 

A!  Tak  jest  to  lépe,  —  šeptala  dívka  —  před  chvílí  jste  po- 
lykal nekousaje.     Matinka  toho  nepromíjí. 

Když  bylo  po  Ukérech  a  když  jsme  dokouřili,  podařilo  se  mi 
opět  přiblížiti  se  mladé  dívce.  Hleděl  jsem,  aby  se  mi  dostalo  vy- 
světlení. Rozesmála  se.  Pohádán  démonem  lásky,  mluvil  jsem,  jak 
nebudu  jaktě  živ  již  mluviti;  postřehl  jsem,  že  je  dojata. 

Slyšte,  —  pravila,  —  jest  to  velmi  .  .  .  velmi  nesnadné  .  .  . 
Otec  jest  tak  hrdý.  .  .  Ale  chcete-U  se  státi  členem  spolku  » Žvýkej 
svou  potravu «  matinka  nám  pomůže,  zvláště  dovedete-li  se  posta- 
rati, abyste  se  dobře  uvedl. 

Půjdu  třeba  do  pekel,  je-H  toho  třeba! 

Nuže!  dostavte  se  k  výroční  hostině  spolkové.  Zítra  ráno  ob- 
držíte pozvání.  Uvidíte  sám,  co  máte  konati! 

Chtěl  jsem  se  jí  vyptávati,  avšak  právě  hledali  nás  ku  čtverylce. 
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II. 


Nazejtří  dostal  jsem  lístek  takto  sepsaný : 

Ohrožující  spolek  » Žvýkej  svou  potravu «  pořádá  výroční  ho- 
stinu 7.  března  1890  o  sedmé  hodině,  v  Holbornově  restaurantu. 
Lístek  svědčí  pozvanému. 

Nechtěl  jsem  chyběti  při  tomto  dostaveníčku.  V  ustanovený 
den  a  hodinu  ocitl  jsem  se  asi  se  stem  pánů  a  asi  trojnásobným 
počtem  dam  v  ohromné  dvoraně  restaurantu  Holbornova.  Uvedli  mne 
ku  stolu  pozvaných.  Z  daleka  viděl  jsem  Adu  v  oblacích  čínského 
krepu  a  její  ctihodnou  máti  sešněrovanou  v  krunýř  podobající  se 
chroustovým  krovkám. 

Rázem  sedmé  hodiny  zahrál  neviditelný  orkestr  jakousi  hymnuí 
načež  jakýsi  starý  pán  vystoupil  na  povýšené  místo  a  zvolal: 

Ladies  and  gentlemen,  dovolte,  abych  vám  připomenul,  byste 
nezapomínali,  že  máte  kousnouti  aspoň  dvaatřicetkrát  při  každém 
soustu!  Rozumí  se  kousnouti. 

Oběd  začal;  byl  zvláštní. 

Celý  tento  dav  žvýkaje  s  nábožnou  vážností,  počítaje  svědo- 
mitě každé  kousnutí,  tonul  ve  slavnostním  rozjímání.  Byl  skvělým 
příkladem  britské  horlivosti  neznající  nepravého  studu. 

Mladé  dívky  andělských  tváří,  staré  nevlídné  nebo  zhýčkané 
matrony,  přísní  páni  počítali,  a  opět  počítali,  skandovali  s  úsilím 
svá  sousta.  A  já,  tuše,  že  jsem  pozorován  matkou  Adinou,  žvýkal 
jsem  až  zoufale,  ba  šíleně,  rozkousávaje  již  asi  po  sté  nevinné 
rajské  jablko.  Oběd  byl  ukončen.  Orkestr  zahrál  opět  hymna. 
Hlasy  zapěly : 

Kristus  čítá  své  ovečky, 
a  nezapomíná  jich. 

Pak  opět  jakýsi  pán  vystoupil  na  estrádu  —  dlouhá  hlava 
koňská  mohutného  chrupu.  Hlas  jeho  zazněl,  lahodně  a  kazatelsky  : 

Drazí  přátelé!  vizte  osmou  ročnici  našeho  sdružení  —  našeho 
sdružení  stále  mohutnícího  ku  zdaru  staré  říše  britské.  Čítáme  na 
tisíce  stoupenců ;  jest  třeba,  abychom  jich  napočetli  miliony ! 

Hospodin  jest  s  námi! 

Volání  slávy  propuklo. 

Počneme,  ladies  and  gentlemen,  tím,  že  zašleme  trojí  zdravici 
» Odborům  spolkovým «,  jež  slaví  v  téže  hodině  své  výročí  na  před- 
městích Londýnských  a  v  hlavnějších  městech  království.  (Hip ! 
hip !  hip  !  Sláva  !) 
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Děkujme  Bohu  za  zřejmou  ochranu,  již  nám  uděluje.  (Slyšte, 
slyšte!)  Pokoušíme  se  o  to,  abychom  obíodili  plémě  britské  v  jeho 
síle.  Kdo  odváží  se  říci,  že  jsme  nevykonali  bohabojného  díla  ?  Kdo 
odváží  se  říci,  že  nekráčímo  po  cestě  Páně.í^  (Slyšte!  .  .  .)  Můžeme, 
máme  opakovati:  obyčej  jísti  příliš  rychle  způsobuje  choroby,  ničí 
předčasně  člověka  a  žaludek.  Dvaatiícet  zubů  jest  nám  dáno,  aby- 
chom žvýkali  trpělivě,  abychom  kousli  dvaatřicetkráte  do  každého 
sousta.  (Slyšte!)  Toť  zevrubný  počet  Gladstonův.  Tento  slavný 
státník  děkuje  svůj  svěží  dlouhý  věk  pravidelnému  žvýkání  a  on 
to  byl,  jenž  stanovil  tento  rozumný  počet  třiceti  dvou,  počet,  jemuž 
byl  vždy  věrným.  A  vizte  zázračné  výsledky:  v  osmdesáti  letech 
veliký  Old  Man  poráží  duby  v  lese,  v  osmdesáti  letech  mluví 
po  čtyři  hodiny  k  davu!  Ctěte  ostatně,  čtěte  pamětní  knihu, 
kterou  vám  dám  prohlédnouti  a  vy,  přátelé  pozvaní,  pamatujte  na 
všecky  útrapy  vzniklé  ze  zkaženého  žaludku,  na  všecku  bídu  fysickou 
a  mravní,  jež  z  toho  vyplývá.  Těm,  kteří  mívají  závrať,  žaludeční 
obtíže,  pravíme :  Žvýkejte  svá  sousta !  Těm,  kteří  trpí  chorobou 
ledvin,  záduchou,  bolestí  útrob  volali  jsme:  Žvýkej  svá  sousta! 
Těm,  jimž  život  se  hnusí,  kteří  jsou  obětí  dny,  migrény,  mdloby, 
nervosní  slabosti  opakujeme  energicky:  »Zvýkejte  .  .  .  žvýkejte 
žvýkejte  svá  sousta!  .  .  .«  (Sláva!  Slyšte!)  Opakujeme  to  i  těm, 
kteří  jsou  zdrávi,  protože  vyvarují  se  nestřídmosti,  jež  jest  hří- 
chem proti  sobě  i  proti  Bohu!  Člověk,  který  žvýká  potravu,  jest 
zajisté  muž  střídmý,  jest  to  člověk,  který  nechce  klesnouti,  jest  ná- 
chylnější ku  ctnosti  a  nábožnosti,  bude  snáze  zachovávati  při- 
kázání !  Spějte  k  nám,  spějte  všichni,  najdete  zde  bratry,  přá- 
tele, kteří  vás  podporovati  budou  příkladem,  kteří  vás  vyprostí 
ze  záhuby. 

Pochopil  jsem,  že  nastal  okamžik,  kde  jest  mi  zvítěziti  směš- 
ností  nebo  odříci  se  Ady.  Povstal  jsem  prudce,  rozpřáhl  paže,  vo- 
laje s  jakousi  posvátnou  zuřivostí : 

Chci  býti  vaším  .  .  .  chci  se  vyléčiti  .  .  .  chci  žíti, 

Frenetický  potlesk  povstává,  máváno  šátky. 

Řečník  zvolal: 

Vytrváte  stále  při  našem  praporu.^ 

Vytrvám ! 

Obklopili  mne,  blahopřáli  mně,  tiskH  mně  ruce.  Především 
přiblížila  se  ve  svém  sešněrovaném  krunýři  matka  mé  zbožňované 
a  potřásla  mně  s  pohnutím  ruku,  kdežto  Ada  usmívala  se  šelmovsky 
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III. 

Takto  jsem  dobyl  ruky  bohaté  dědičky  Ebenezera  Lamba, 
majitele  domu  Lamba,  Lamba  a  Fletchera  a  od  té  doby  porozuměl 
jsem  hlubokému  smyslu,  symbolickén\u  smyslu  oněch  spolků 
anglických,  jimž  tak  lehkomyslně  posmíváme  se  na  pevnině. 

Z  francouzského  přeložila  A.   G. 


IS/laloživnostenská  akee  zemská. 

Napsal  Karel  Adámek. 

O  zemské  akci  maloživnostenské  bylo  za  posledního  zasedání 
sněmu  království  Českého  v  časopisectvu  i  na  sněme  velmi  živě 
diskutováno,  což  jest  u  nás  zjevem  řídkým  a  v  ohledu  nejednom, 
zvláště  pak  proto  potěšným,  že  tato  diskuse  byla  věcnou  a  že  se 
na  všech  stranách  objevovala  nejlepší  vůle  a  nejopravdovější  snaha 
řemeslnictvu  skutečně  prospěti. 

Při  velké  důležitosti  tohoto  podnikání  země  jest  zajisté  potřebí, 
aby  také  nejširším  kruhům  byl  umožněn  nestranný  posudek  o  této 
akci,  jakož  i  aby  kruhům  zvláště  interesovaným  bylo  umožněno 
radou  přispěti  k  její  zdárnému  vývoji.  Proto  jsem  napsal  tyto  úvahy. 

I. 

Stěžejným  cílem  naší  národní  politiky  hospodářské  a  sociální 
jest  zachování  středních  tříd  výrobných,  našeho  rolnictva  a  řemesl- 
nictva  při  plné  síle  a  nezávislosti  hospodářské. 

Řešení  těchto  úkolů  jest  tím  nesnazším,  čím  krušnějšími  jsou 
při  novodobém  vývoji  hospodářském  zápasy,  v  něž  jsou  tyto  třídy 
výrobní  utkány  a  čím  hloub  již  hospodářsky  klesly;  avšak  nesnází 
a  překážek  těchto  lekati  se  nesmíme,  jestiť  zachránění  našeho  rol- 
nictva a  řemeslnictva  před  zproletarisováním  netoliko  velikou  důle- 
žitostí hospodářskou  a  sociální,  ale  také  nezměrného  vý- 
znamu pro  zachování  našeho  národa.*) 


*)  Samostatných  živnostníků  bylo  v  r.  1890  v  celé  polovici  říše  910.978, 
v  království  Českém  266.677. 

Roku  1894  bylo  v  celé  polovici  říše  5317,  v  Čechách  2015  živnosten- 
ských společenstev,  jež  čítala  v  celé  polovici  říše  544.336  (t.  j.  2-3o/o  veškerého 
obyvatelstva),  v  Čechách  178.446  (t.  j.  31o/o  veškerého  obyvatelstva)  členův. 
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Namnoze  se  pokládá  úplné  vymizení  středních  tříd  výrobních 
za  přirozený  a  neodvratný  důsledek  novodobého  vývoje  národo- 
hospodářského a  sociálního.  K  takové  beznadějnosti  platné  příčiny 
nenalézáme. 

Z  toho,  že  některá  řemesla,  jako  tkalcovství  a  p.  velkovýrobě 
ve  všech  oborech  čeliti  nemohou,  nesluší  zavírati,  že  by  veškerá 
řemesla  velkovýrobě  podlehnouti  musila.  Ano  vidíme,  že  i  v  těch 
řemeslech,  jež  musí  s  volkovýrobou  nejkrušněji  závoditi,  mnozí 
technicky  a  kupecky  dokonale  vzdělaní,  solidní  a  podnikaví  řeme- 
slníci vynikají.  Široké  pole  zůstává  výrobě  řemeslné  při  opatřování 
místních  potřeb,  při  opravování,  zvláště  pak  ve  výrobě  umělecké, 
vůbec  u  vyrobování,  při  němž  rozhoduje  osobní  dovednost,  zdatnost 
vyrobovatele. 

Naše  řemeslnictvo  podalo  zvláště  na  výstavách  jubilejní  a  národo- 
pisné a  na  nesčíslných  výstavách  venkovských  stkvělých  důkazů  své 
vnitřní  síly  a  zdatnosti ;  při  našem  řemeslnictvu  a  rolnictvu  nalézáme 
dosud  tolik  duševní  i  hmotné  síly,  že  jejich  zachování  pokládáme 
netoliko  za  nutné,  ale  také  za  možné,  budou-li  včas  probuzeny 
a  náležitě  sorganisovány  k  účinnému  obhajování  svých  zájmův, 
a  dostane-U  se  jim  v  krušných  zápasech,  v  něž  jsou  utkány,  nále- 
žité podpory  také  státem,  zemí  a  jinými  činiteli. 

Za  těchto  poměrův  uvítali  jsm3  podpůrnou  akci  maloživno- 
stenskou,  jež  byla  v  království  Českém  před  třemi  lety  zahájena, 
jako  znamení,  že  konečně  také  u  nás  proniklo  přesvědčení,  že  musí 
též  země  ku  řemeslnictvu  konati  svou  povinnost. 

Maloživnostenskou  akcí  zemskou  musí  býti  především  ústrojně 
doplňovány  snahy  čelící  k  rozšiřování  a  upevňování  dokonalého 
obecného  a  odborného  vzdělání  řemeslnictva  zvelebo- 
váním škol  obecných,  pokračovacích,  řemeslnických  a  odborných 
škol  průmyslových,  jestiť  intelligence  řemeslníků  hlavní  zárukou  za- 
chování a  rozkvětu  řemesel. 

Naše  země  při  stísněných  poměrech  finančních  tyto  důležité 
úkoly  živnostenské  poUtiky  velmi  štědře  podporuje.  Na  rok  l81)o 
jsou  rozpočítány  zemské  náklady  na  pokračovací  školy  průmyslové 
a  kupecké  na  86.500  zl.,  na  všeobecné  školy  řemeslnické  na 
28.400  zL,  na  školy  obchodní   22.600  zl.,    na  umělecko-průmy šlové 


Kromě  toho   čítala   společenstva  roku  1894   029.753   tovaryšův  a  učňův. 
V  království  Českém   bylo   r.  1894    266.677   samostatných    živnostníkův, 
z  nichž  88  231  čili  33^'o  nebylo  ve  svazku  společenstev. 
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museum  v  Praze  (na  jehož  stavbu  bylo  povoleno  300.000  zl.)  8.000  zL, 
na  průmyslové  museum  v  Liberci  8.000  (na  stavbu  150.000)  zl., 
v  Plzni  4.000  zl.  (na  stavbu  130.000  zl.),  v  Chrudimi  4.000  zl.  (na 
stavbu  60.000  zl.),  v  Budějovicích  3.500  zl.  (na  stavbu  60.000  zl.); 
v  Teplicích  1.000  zl.;  v  Hradci  Králové  2.000  zl. ;  na  založení  musea 
technologického  v  Praze  10.000  zl.,  na  zařízení  obchodního  musea 
v  Praze  1.500  zl.  a  j. 

Kromě  toho  bylo  povoleno  na  r.  1898  odborné  jednotě  děl- 
níků v  Boru  na  vydržování  musea  keramického  300  zl..  Jednotě 
ku  povzbuzení  průmyslu  v  král.  Českém  na  rozmnožení  knihovny 
1500  zl. ;  na  podporování  chudých  žáků  při  čtyřech  c.  k.  odborných 
školách  průmyslových  800  zl.,  na  výstavu  architektů  a  ingenieurů 
5000  zl.  Veškeré  náklady  zemské  k  účelům  živnostenským  jsou 
rozpočteny  na  r.  1898  na  273,000  zl.,  kromě  prvé  dotace  jubilej- 
nímu fondu  maloživnostenského   100.000  zl. 

Trvám  na  tom,  že  v  těchto  oborech  kulturních  svou  obětov- 
ností  království  České  nad  veškery  země  naší  říše  vyniká. 

K  sourodým  účelům  vzdělávacím  a  k  přímému  i  nepřímému 
zvelebování  a  zdokonalování  řemeslné  výroby  po  stránce  technické 
povoluje  sněm  království  Českého  od  roku  1895  zvláštní  dotaci  na 
opatřování  maloživnostenských  strojův  obráběcích  a  motorů,  ročně 
po  10.000  zl.,  a  od  r.  1896  ročně  po  5.000  zl.  na  podporování 
výstav  obráběcích  strojův  a  motorů  maloživnostenských,  odborných 
přednášek,  na  udělování  cestovních  stipendií  maloživnostníkům,  na 
podporu  kočovného  vyučování  a  pod. 

Státem  bylo  k  podobným  úkolům  pro  celou  polovici  říše  po- 
voleno r.  1892  10.000  zl.,  r.  1893  a  1894  po  20.000  zl.,  r.  1895 
35.000  zl.,  na  r.  1898  150.000  zl,  na  r.   1897  180.000  zl. 

II. 

Čelnou  příčinou  poklesání  našeho  malého  živnostnictva  jest 
ubývání  řemeslné  zdatnosti  jeho  dorostu  a  nedoko- 
nalá jeho  hospodářská  organisace. 

Proto  musí  býti  především  pečováno  o  rozšíření  doko- 
nalého všeobecného  a  odborného  vzdělání  živno- 
stenského dorostu,  jakož  i  o  racionálně  zorganiso- 
vání,  spolčování  živnostnictva  zvláště  k  účelům  ho- 
spodářským. 
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Tímto  směrem  postupuje  maloživnostenská  akce  zemská 
a  úspěchy  v  těchto  oborech  dosud  dosažené  nemohou  býti  podce- 
ňovány. 

Ku  pokračovacímu  odbornému  vzdělávání  do- 
spělého řemeslnictva  vydatně  přispívají  učebné  běhy 
mistrovské,  jež  u  nás  počalo  pořádati  c.  k.  technologické  museum. 
Pořádání  kursů  v  těchto  horlivě  se  ujal  3^  také  naše  obchodní  a  živno- 
stenské komory,  v  jich  čele  komora  pražská.  Náklady  kursův 
těchto  byly  uhrazovány  z  peněz  státních,  obchodními  komorami 
a  také  z  maloživnostenské  dotace  zemské. 

V  r.  1897  podporovala  země  mistrovské  běhy  učebné,  pořá- 
dané obchodní  a  živnostenskou  komorou  pražskou  na  Z  i  ž  k  o  v  ě 
a  v  Karlině  (po  250  zL),  kurs  pro  obuvníky  pražské  (200  zl), 
obchodní  a  živnostenské  komoře  vBudějovicíchna  podobné  kursy, 
uspořádané  v  Budějovicích  a  v  Táboře  povoleno  bylo  po  2;J0  zl. ;  spo- 
lečenstvu živnostenskému  v  Bohosudově  bylo  povoleno  k  uspořádání 
menšího  kursu  100  zl.,  c.  k.  technologickým  museem  vídeňským 
pořádaným  kursům  vLitomyšli,  veSkutči,vChebuavKutné 
Hoře  bylo  povoleno  po  150  zl.,  v  Chrudimi  140  zl.  po  výtce 
ku  podpoře  přespolních  účastníkův. 

Tyto  učebné  běhy  pořádané  dosud  toliko  pro  obuvníky,  byly 
vesměs  hojně  navštěvovány  a  měly  uspokojivé  úspěchy.  Mistrovské 
kursy  obuvnické,  jež  byly  r.  1897  pořádány  obchodními  komorami 
pražskou,  plzeňskou  a  budějovickou,  lišily  se  od  podobných  kursů, 
jež  pořádá  technologické  museum  vídeňské.  V  oněch  kursech  se 
vyučovalo  netoliko  technickým  zručnostem  při  ruční  a  strojové 
výrobě,  živnostenskému  účetnictví,  ale  také  technologii  a  lučbě, 
živnostenskému  a  obchodnímu  zákonodárství,  anatomii  lidské  nohy  a  j. 

Tyto  kursy  trvaly  po  6  neděl,  mistři  a  pomocníci  se  vyučovali 
odděleně  ve  všední  dny  po  5  hodinách,  v  neděU  d  )poledne  bývaly 
společné  přednášky  pro  obě  oddělení. 

Komora  pražská  obmýšlí  pořádati  kursy  Snedělní  pro  domácí  a 
pro  přespolní   účastníky    kursy    4nedělní    s  celodenním  vyučováním. 

Technologické  museum  vídeňské  pořádá  po  výtce  4nedělní 
kursy,  při  nichž  nelze  obsáhlé  učivo  poněkud  jen  důkladněji 
probrati. 

Namnoze  se  ukazuje  k  nezbytné  potřebě,  aby  se  stalo  ná- 
ležité dohodnutí  ve  příčině  sjednocení  soustavy  a  methody  vyučo- 
vání v  těchto  bězích,  aby  odborní  učitelé,  již  při  těchto  bězích  pů- 
sobí, nerozcházeli  se  v  základných  zásadách   vyučování,  jakož  i  aby 
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byly   pořádány   ve  všech    čelnějších    střediskách    důležitých    odvětví 
řemeslné  výroby. 

Tyto  učebné  běhy  nebude  arciť  lze  se  sťejným  úspěchem  po- 
řádati pro  veškerá  hlavní  řemesla.  Nyní  se  připravují  učebné  běhy 
mistrovské  pro  truhláře.  Zvláštní  důležitosti  nabyly  učebné  běhy 
pro  b  a  r  v  í  ř  e,  jež  pomocí  země  pořádá  v  Praze  docent  českých 
vysokých  škol  technických  a  majitel  lučebné  laboratoře  Josef 
Schneider. 

Na  tyto  kursy  bylo  povoleno  z  dotace  maloživnostenské  v  r. 
1897  :  465  zl.  Kursy  tyto  byly  velmi  četně  a  pilně  navštěvovány, 
jich  úspěchy  všeobecně  uspokojily. 

Kursy  tyto  budou  také  r.   1898  pořádány. 

Při  městském  museu  průmyslovém  v  Hradci  Králové 
byly  r.  1897.  zahájeny  soustavné  učebné  kursy  pro  kresHče,  mode- 
listy,  ciseléry,  malíře  dekorační,  pro  dívky  a  později  také  pro  ko- 
želuhy. K  uhrazení  nákladů  těchto  kursů  povolila  země  v  r.  1897 
museu  1000  zl.  a  na  kurs  koželužský  150  zl. 

Praktické  úspěchy  těchto  kursů  byly  velmi  uspokojivé  a  budou 
také  letos  pořádány. 

Pro  hospitantský  kurs  při  vzorně  zřízené  odborné  pokra- 
čovací  škole  zlatnické  v  Praze  byla  povolena  z  maloživ- 
nostenské dotace  v  r.  1897  subvence  200  zl. 

Návštěva  mistrovských  běhů  byla  usnadňována  méně  zámož- 
ným, přespolním  řemeslníkům  stipendiemi. 

Udílení  těchto  podpor  se  namnoze  neosvědčilo,  ano  při  jednom 
mistrovském  běhu  učebném  chtěli  účastníci  stávkováním  vymoci  vyšší 
podpory.  Při  jiném  kursu  vymáhány  byly  tyto  podpory  některými 
účastníky  při  zemském  výboru  jako  povinné  způsobem  hrubým. 

Jeden  učebny  běh  mistrovský  nemohl  býti  odbýván,  protože 
se  zúčastněným  živnostníkům  nelíbil  ustanovený  odborný  učitel,  ač- 
koliv byl  již  drahně  podobných  kursů  s  plným  zdarem  řídil. 

Plně  oprávněnými  jsou  tužby,  aby  tyto  kursy  vůbec  byly 
odbývány  soustavně  a  ne  toUko  v  některých  krajinách.  Za  tou 
příčinou  zahájil  již  zemský  výbor  vyjednávání  s  vládou  a  s  obchod- 
ními komorami  o  rozdělení  a  postup  mistrovských  kursů,  jež  mají 
býti  v  roce  1898  v  království  Českém  odbývány. 

Jednotlivé  přednášky  odborné  mohou  býti  zemí  po 
snesení  sněmu  toliko  výjimkou  podporovány,  protože  nejsou  té  důle- 
žitosti,   jako  učebné  běhy    mistrovské  a  cykly  přednášek  a  protože 
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podnikání  jednotlivých  přednášek  nevyžaduje  tak  velkých  nákladů, 
k  jichž  uhrazování  by  nestačily  prostředky  činitelů  místních. 

Zemský  výbor  zůstavuje  podnikání  takových  přednášek  od- 
borným korporacím.  V  r.  1897  povolil  k  tomuto  účelu:  Zemské 
jednotě  řemeslnických  a  živnostenských  společen- 
stev v  král.  Českém  v  Praze  210  zl.,  německé  jednotě  živno- 
stenské (Gewerbebund)  100  zl.,  svazku  společenstev  živnostenských 
chebského  obvodu  komorního  100  zl.,  a  konečně  Nár.  Jednotě 
Pošumavské  25  zl. 

Přednášky  tyto  mohou  dojíti  toUko  tehdáž  kýženého  úspěchu, 
budou-li  konány  silami  osvědčenými  a  vynikajícími,  jichž  jest  arci 
u  nás  pořídku. 

Zemský  výbor  požádal  vládu,  aby  svolila  ku  pořádání  tako- 
vých přednášek  také  vynikajícími  učiteli  škol  odborných.  K  tomu 
však  vláda  nesvolila. 

V  anketě  živnostenské,  konané  dne  1.  prosince  r.  1896  při 
zemském  výboru  bylo  zevrubně  pojednáváno  o  organisování  po- 
cestného vyučování  ž-ivnostens  kého.  Zemský  výbor  po- 
žádal o  této  důležité  otázce  obchodní  komory  v  království  Českém 
a  některá  vynikající'  sdružení  živnostenská  za  dobré  zdání. 

Tato  dobrá  zdání  shodovala  se  v  následujících  všeobecných 
zásadách : 

Prospěšnost  cestovného  vyučování  živnostenského  se  všeobecně 
uznává,  má  se  jím  dostati  živnostníkům  vzdělání  všeobecného.  Na- 
proti tomu  neodporučuje  se  zřízení  stálých  cestovních 
učitelů  po  způsobu  kočovných  učitelů  zemědělských 
a  to  hlavně  z  toho  důvodu,  že  místní  různost  vývoje  jednotlivých 
odvětví  řemesel  a  jejich  zájmů  překáží  jednotnosti  cestovného  vy- 
učování a  j. 

V  příčině  druhého  úkolu  živnostenského  vyučování, 
totiž  vzdělání  a  zdokonalení  živnostnictva  v  technice  výrobní, 
souhlasila  většina  dobrých  zdání,  aby  otázka  tato  byla  řešena  po- 
voláním vynikajícího  odborníka  ku  přímému  poučování  řemeslníkův 
o  dokonalé  výrobě. 

Při  těchto  učitelích  by  nepostačila  toliko  úplná  odborná  zna- 
lost, oni  musí  také  přispůsobiti  své  výklady  chápavosti  malého 
živnostníka. 

Ve  velkovévodství  Badenském  byl  ustanoven  zvláštní  technik, 
kterýž  se  účastní  shromáždění  živnostníků,  jimž  jest  radou  i  skut- 
kem pomočen. 
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Ve  Wurtembersku  před  mnohými  lety  byly  již  zavedeny 
cestovní  vyucr^vací  kursy  o  ručním  tkalcovství,  o  živnostenském 
vedení  kněh,  zhotovování  střihů,  vyšívání  prádla,  pletení  a  j. 

V  naší  polovici  říše  byl  učiněn  pokus  se  zaváděním  praktických 
učitelů  řemeslnictva,  kteří  od  obce  k  obci,  od  dílny  k  dílně  postu- 
pujíce, řemeslníky   prakticky   v    zvelebení   řemeslné   výroby  poučují. 

Populárními  přednáškami  jest  zajisté  možno  velmi  výhodně 
podporovati  spolčování  řemeslnictva  hojnou  návštěvou  mistrovských 
kursů. 

Ku  vydatnějšímu,  přímému  podporování  odborného  školství 
průmyslového  zemí  nedostává  se  mu  ten  čas  prostředků.  Z  dotace 
maloživnostenské  bylo  v  r.  1897.  povoleno  na  zařízení,  zejména  na 
zakoupení  pomůcek  učebních  a  pracovních  pro  krajkářskou  školu 
ve  Strážově  300  zl.  a  výboru  pokračovací  školy  průmyslové  ve 
Cvikově  na  zařízení  odborného  oddělení  pro  průmysl  tkalcovský  145  zl. 

Kromě  toho  uděluje  země  podpory  po  200  zl.  chudým  žákům 
odborných  škol  v  Ústí  n.  Orl.,  Lanškroune,  Zamberce  a 
v  Oloví. 

Na  uhrazování,  zúrokování  a  umořování  dluhů  při  stavbě  od- 
borných škol  učiněných  povolen  jest  příspěvek  po  300  zl.  Lomnici, 
Rychnovu  n.  Kn.  a  Stárkovu. 

Z  maloživnostenské  dotace  byla  v  letech  1896  a  1897  udílena 
stipendia  pro  navštěvování  odborných  výstav,  museí  a  j., 
jimiž  nebylo  docíleno  povšechně  úspěchů  kýžených  a  také  právem 
očekávaných,  což  jest  s  tím  větším  poHtováním,  čím  potěšnějšími 
byly  také  v  tomto  oboru  úspěchy  v  případech  jednotlivých. 

Mnozí  živnostníci,  jimž  byla  stipendia  na  cesty  povolena  s  pod- 
mínkou, že  o  výsledku  své  cesty  podají  zprávu  a  že  budou  o  na- 
bytých zkušenostech  mezi  odborníky  přednášeti,  buď  zpráv  těch 
vůbec  nepodaU  a  povinných  přednášek  nekonali,  nebo  podali  zprávy 
naprosto  neuspokojivé. 

Proti  tomu  některé  zprávy  vynikají  důkladností  a  věcností 
pozomhodnou. 

Po  těchto  zkušenostech  obmezil  zemský  výbor  povolování 
těchto  stipendií :  v  r.  1897.  povolil  toliko  200  zl.  knih  arům  pražským 
na  návštěvu  výstavy  saskodurynské  v  Lipsku,  pro  tento  obor 
zvláště  důležité;  ostatek  rozdělen  v  částkách  od  25  do  100  zl.  mezi 
příslušníky  jiných  živností,  zejména  ty,  kteří  působí  již,  anebo  hod- 
lají působiti  jako  učitelé  odborní,  na  podporu  k  návštěvě  téže  vý- 
stavy a  vzorných  závodů  průmyslových  v  cizině. 
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Čtyřem  maloživnostníkům  uděleny  podpory  po  20  zl.  k  ná- 
vštěvě c.  k.  technologického  musea  vídeňského. 

Za  propůjčení  stipendií  žádali  namnoze  také  učitelé  pokračo- 
vacích  a  řemeslnických  škol.  Žádostem  těmto  nebylo  lze  vyhověti, 
protože  z  dotace  zemské  mohou  býti  taková  stipendia  toliko  živ- 
nostníkům propůjčována.  Zemský  výbor  přimlouval  se  u  vlády,  aby 
učitelé  pokračovacích  a  odborných  škol  průmyslových  na  studijní 
cesty  do  ciziny  vysílala. 

Ze  zpráv,  jež  někteří  stipendisté  o  svých  cestách  byli  podaU, 
vysvítalo,  že  návštěva  velkých  výstav  nepřináší  řemeslnictvu  takového 
užitku  jako  prohlédnutí  vzorně  zařízených  řemeslnických 
dílen;  proto  si  vyžádal  zemský  výbor  od  obchodních  a  živno- 
stenských komor  v  království  Českém  zprávu  o  vzorných  dílnách 
v  jejich  obvodech ;  zároveň  obrátil  se  také  k  c.  k.  technologickému 
museu  průmyslovému  ve  Vídni  se  stejnou  žádostí  v  příčině  závodů 
cizích. 

K  tomuto  dotazu  odpověděly  komory  pražská  a  chebská* 
jakož  i  c.  k.  technologické  museum  negativně,  poukazujíce  zvláště 
na  to,  že  by  majitelé  vzorných  závodů  sotva  svohli  k  informativním 
návštěvám  svých  dílen  svými  konkurenty.  Plzeňská  komora 
k  tomuto  dotazu  neodpověděla,  budějovická  ohlásila  toliko  dvě 
vzorné  dílny;  liberecká  podala  zevrubnější  soupis  vzorných  dílen. 
Za  těchto  poměrů  nebylo  lze  zemskou  akci  maloživnostenskou  tímto 
směrem  rozšířiti. 

Na  výstavy  obráběcích  strojův  a  motorů  malo- 
živnostenských  bylo  v  r.  1897  povoleno  750  zl.,  a  to  na 
výstavu  plzeňskou  500  zl.,  na  výstavu  p  odmok  elskou  250  zl. 

Velké  důležitosti  jest  zřizování  stálých  i  přenosných 
sbírek  modelů  vzorných  výrobků  řemeslných  ve  stře- 
diskách malého  průmyslu.  Tento  úkol  bude  lze  zdárně  řešiti  až  po 
založení  technologického  musea  v  Praze  pomocí  našich  museí  prů- 
myslových. 

Průmyslové  museum  v  Hradci  Králové  pořídilo  velkou  sbírku 
vzorků  umělých  prací  zámečnických  ;  v  Boru  založena  sbírka  vzorných 
výrobků  sklářských,  v  Přísečnici  zakládá  se  sbírka  vzorných  nástrojů 
hudebních  atd. 

V  r.  1897  bylo  ze  zemské  dotace  5000  zl.  a  ze  zbytku  z  r. 
1896  vydáno: 
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na  podporu  učebných  běhů   mistrovských  .    .    .  2040  zl. 

na  odborné   přednášky 814  » 

subvence  odborným  školám 445  » 

na  výstavy  , 750  » 

stipendia  na  cesty 776  » 

kočovné  přednášky 435  « 


úhrnem  .    .    .  5260  zl. 
(Dokončení.) 


Ukázka  zdravotních  poměrů  v  čeeháeh 
za  Karela  IV.  a  Václava  IV."") 

Napsal  doc.  Dr.  Ondřej  Schrutz. 

K  laskavému  vyzvání  milého  mi  povždy  spolku  českých  mediků 
odhodlal  jsem  se  k  nastínění  zběžného  obrázku,  jaké  nemoce  sti- 
haly as  naše  praotce  před  více  než  pěti  sty  lety,  a  jakým  způsobem 
se  před  nimi  chránili  nebo  kterak  si  od  nich  pomáhali. 

Je  sice  pravda,  že  čím  dále  vnikáme  do  starověku,  tím  více 
nám  ubývá  spolehlivých  opor,  pramenů  a  dokladů,  dle  kterých 
bychom  mohli  posuzovati  stav  různých  vědeckých  odvětví  v  době 
tehdejší,  a  že  nám  při  veškeré  objektivnosti  scházívá  často  pravé 
porozumění  pro  různé  názory  nebo  proudy,  které  tenkráte  lidstvo 
ovládaly.  Tato  porozumění  scházívá  jmenovitě  nám,  odchovancům 
druhé  polovice  stol.  XIX.,  o  kterém  se  téměř  vůbec  domníváme, 
že  již  dostihlo  nebo  aspoň  dostihuje  vrcholu  v  pokroku  vědeckém 
a  jež  ve  mnohém  ohledu  je  skutečně  velmi  nepodobno  i  dobám 
nedávno  minulým.  Pokud  se  tkne  thematu  vytknutého,  myslím,  že 
jsme  s  to,  abychom  na  základě  bedUvého  stopování  písemných  pa- 
mátek z  doby  Karlovy  a  Václavovy  utvořili  si  o  tehdejším  stavu 
lékařství  v  Cechách  úsudek  aspoň  přibližně  správný. 

Ple  všeho  lze  souditi,  že  stupeň,  na  kterém  tehdy  se  nachá- 
zelo české  písemnictví  lékařské,  je  věru  důstojným  oněch  pokroků^ 
kteréž  učinila  též  ostatní  odvětví  vědecká,  literární  a  umělecká, 
vůbec  veškerý  kulturní  život  v  Cechách  za  této  slavné  doby  Karlovy 
a  Václavovy.  Ba  můžeme  směle  tvrditi,  že  období  to  je  znamenitou 


*)  Přednáška  ze  dne  5.  března    1898    ve  prospěch    podpůrného    spolku 
»Purkyně.« 
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epochou  ve  světových  dějinách  lékařství  vůbec,  jež    by   věru   zaslu- 
hovalo podrobnějšího  ocenění  a  uznání  především  u  nás  Cechů  samých. 

Že  doba  Karlova  i  Václavova  znamená  pro  nás  nejenom  v  po- 
litickém nýbrž  i  veškerém  kulturním  rozvoji  periodu  velice  důležitou, 
toho  je  si  vědom  každý  Čech;  zvláště  však  je  zajímavo  věděti,  že 
období  to,  spadající  téměř  veskrze  již  do  renaissance,  i  pokud  se 
tkne  stránky  zdravotní,  tvoří  důležité  rozhraní  celkového  charakteru 
nemocí  periody  starší  a  periody  novější. 

V  dnešní  přednášce  mohu  se  ovšem  dotknouti  zjevů  jenom 
nejdůležitějších  nebo  nejnápadnějších  a  připomínám  hned,  že  řídím 
se  vesměs  dle  písemných  zpráv  soudobých. 

Nejhroznější  a  nejzhoubnější  nemoc,  která  hlavně  v  prvých 
létech  panování  Karlova  s  neobyčejnou  zuřivostí  se  šířila,  byl  mor 
neboli  černá  smrt,  jejíž  zhouby  dosáhly  v  jednotlivých  zemích  roku 
1347,  1348  a  1349  svého  vrcholu.  Tak  jako  nyní  trval  mor  nejprve 
v  dálném  východě,  v  Asii,  a  když  prý  mu  byly  brány  otevřeny, 
rozletěl  se  na  západ  a  postupně  od  pobřeží  moře  středozemního 
prošel  Řecko,  ItaUi,  Francii,  Spaněly,  překročil  Alpy,  zaplavil  též 
naše  vlasti,  Anglii,  Německo,  až  posléze  utuchl  v  Rusku.  O  zhoub- 
nosti  jeho  lze  si  přibližný  obraz  učiniti  dle  toho,  že  v  krátké  době 
té  zahladil  jenom  v  Evropě  přes  25  millionů  lidí,  v  Asii  pak  prý 
přes  23  millionů. 

Uvážíme-li  k  tomu  prudkost,  s  jakou  nákaza  morová  svoje 
oběti  ničila,  pochopíme  snadno  hrůzu,  která  pojímala  tehdejší  ná- 
rody, pochopíme  též  různé  následné  zjevy,  hlavně  rázu  nábožen- 
ského, pochopíme  ohnivá  slova  Boccacciova  i  Petrarkova,  pochopíme 
však  též,  proč  tak  mnohý  chronista  hrůzou  oněmuje  a  proč  v  létech 
pozdějších  i  pouhé  vzpomenutí  nebo  živější  představa  o  moru  bývá 
již  považováno  za  příčinu  morové  nákazy. 

Tento  krutý  host  zavítal  do  zemí  českých  r.  1348  a  potrval 
tu  celkem  po  třinácte  let,  ovšem  později  v  umírněné  prudkosti. 
Nikde  nebylo  před  ním  ochrany,  ani  v  městech  ani  venku,  ani 
v  lesích,  ani  v  horách,  všude  vykopávány  jámy  a  do  nich  těla  hro- 
madně pochovávána.  Věru  tenkráte  zvláště  se  osvědčovala  stará 
průpověď  lékařská:  »Contra  vim  mortis  non  est  medicamen  in 
hortis<  čili  v  starém  českém  překlade : 

j>Než  žeť  není  žádné  moci  proti  smrti,  ni  pomoci, 
nic  tu  koření  nezmůže,  ani  šalvěj  nespomůže.* 

A  jak  se  tu  zachoval  Karel  IV.  v  této  těžké  době.?  Velectění, 
dodnes  vypíná  se  nad   Prahou   památník  jeho    prozíravých    záměrů. 
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Znaje  dobře,  že  následkem  neobyčejně  nepříznivých  let  předchozích 
všeobecná  bída  i  hlad  podporují  prudké  šíření  této  zhouby,  odpo- 
máhal  této  bídě  velkými  podniky  veřejnými  a  jeden  z  nejvýmluv- 
nějších,  Petřínská  zeď  hladová,  každému  věrnému  Cechu  připomíná 
účinnou  a  radikální  pomoc  otce  vlasti.  Avšak  i  vznešený  přítel 
Karlův,  arcibiskup  Arnošt,  ukázal  v  těch  smutných  dobách  zname- 
nité přednosti  svého  ducha.  Z  řady  jeho  skutků  lidumilných  A^y- 
týkám  jen  jeden,  velmi  pozoruhodný.  Když  následkem  hrůz  po- 
všechných široké  vrstvy  oddávaly  se  blouznění  a  všelikým  výstřed- 
nostem, jak  u  různých  tažení  mrskačů  či  flagellantů  shledáváme, 
a  když  podobný  nahý  zástup  mrskačů  i  do  Prahy  přitrhl  a  počal 
vybíjeti  a  topiti  židy,  kteří  tenkráte  všeobecně  považováni  byli  za. 
původce  moru,  poněvadž  prý  studny  otravují,  tu  ujal  se  židů  právě 
tento  šlechetný  arcibiskup  a  svým  rozhodným  zakročením  tehdejší 
protižidovské  hnutí  potlačil.  —  Zajisté  že  obezřetné  a  účinné  vystu- 
pování obou  těchto  mužů,  Karlovo  i  Arnoštovo,  všeobecnou  bídu 
v  hlavních  kořenech  umenšilo  a  k  žádoucímu  upokojení  myslí  nej- 
větší měrou  přispělo. 

V  lékařských  spisech  tehdejších  dob  setkáváme  se  s  morem 
velmi  často,  podrobné  popisy  však  jsou  neobyčejně  vzácné.  Každému 
zajisté  tanul  na  mysli  hrůzný  jeho  obraz,  který  nebylo  potřebí 
teprve  popisovati,  a  proto  každý  raději  pátral  po  prostředcích 
ochranných  a  lécích  účinných. 

Nejvydatnější  prostředek  ochranný  byl  útěk,  rychlejší  nežH 
před  ohněm.  Před  morem  utíkal  kde  kdo,  ba  i  mnozí  lékaři,  ovšem 
jen  ti,  které  již  za  klassického  rozkvětu  Řecka  stigmatisoval  božský 
stařec  Hippokrates  jako  tak  zvané  lékaře,  kteří  jimi  jsou  toliko  dle 
jména,  charakterem  však  nikoU.  Za  řádění  černé  smrti  však  vynikli 
též  nesčíslní  heroové  sebeobětavé  lásky  k  bližnímu,  nejenom  ze 
stavu  lékařského,  nýbrž  i  ze  stavu  kněžského,  hlavně  z  řádu  Fran- 
tiškánského, jenž  byl  též  zúplna  decimován  a  morem  vyhuben. 
Podobně  trpěly  též  ošetřovatelské  řády  ženské. 

Hrůzy  morové  zvyšovány  byly  všeobecnou  bázní,  aby  stykem 
s  lidmi  nákaza  nebyla  získána.  Víra  v  nakažlivost  moru  byla  tak 
veliká,  že  prý  pouhý  dotyk,  dech  nebo  i  pohled  nemocného  přivedl 
nákazu  a  smrtné  onemocnění.  Proto  i  tehdejší  lékaři  pražští,  hlavně 
mistr  Havel,  Albík  a  Křišťan  horlivě  varují  před  návštěvou  veřejných 
shromáždění  doporučujíce  pobyt  osamocený  v  dobře  vytopených 
i  vysušených  světnicích  a  zároveň  střídmý  způsob  života.  Nemenší 
měrou    prý  způsobují    morní    nemoc    též    živé    a  nemírné  představy 
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moru,  rozmluvy  o  něm  a  přílišná  bázeň.  Poučný  v  tom  ohledu 
zajisté  je  příklad  Boccacciovy  družiny  v  Dekám eronu,  jež  prchla 
před  morem  Florentským  a  trávila  hrůzné  ony  dny  způsobem  sku- 
tečně rozumným ;  příklad  ten  byl  též  v  různých  traktátech  lékařských 
vřele  doporučován.  —  Vedle  této  více  ochranné  stránky  záleží 
mnoho  především  na  pokrmech  a  nápojích,  kterých  člověk  v  době 
morové  požívá.  Člověk  sice  nemá  násilně  měniti  obvyklý  způsob 
života  má  se  však  vystříhati  jídel  a  nápojů  příUš  sladkých,  po 
případě  kalných,  hlavně  pak  tučných  ryb  z  vod  bažinatých,  duži- 
natého  ovoce  a  pod.  a  má  naproti  tomu  požívati  potravy  posilující, 
jež  udržuje  šťávy  tělesné  v  náležitém  pořádku.  Proto  má  se  člověk 
vystříhati  všeho,  co  způsobuje  v  těle  nepořádek,  ale  též  i  přílišného 
rozrušení  duševního  jako  je  hněv,  žal,  trudnomyslnost,  strach  a  pod. 
a  má  naproti  tomu  zachovati  mysl  klidnou,  veselou  a  spokojenou ;  — 
než  mistr  Albík  sám  dodává  trpce,  že  v  tak  těžkých  dobách  spo- 
kojená mysl  nesnadno  dá  se  nalézti  a  tím  méně  koupiti. 

Že  nemoc  tak  hrozná,  jako  černá  smrt,  vyvolala  v  lékařském 
světě  též  nekonečnou  řadu  rad  i  léků,  tomu  nelze  se  diviti  ani 
nyní  —  kdy  bezpečného  léku  proti  moru  neznáme  —  ani  tehdy, 
kdy  ovládal  v  lékařství  mastičkářský  duch  arabský.  Hlavní  léčiva 
proti  moru  byly  prostředky  posilující,  koření  a  různé  pryskyřice, 
hlavně  kadidlo,  jež  dle  domnění  tehdejších  lékařů  zahřívají  tělo  vy- 
sušujíce  je  a  zbavujíce  šťáv  škodných.  Podrobné  líčení  a  léčení 
jednotlivých  symptomů  morových  nespadá  v  rámec  náš.  Jen  tolik 
sluší  podotknouti,  že  nejmocnějším  prostředkem  při  moru  byl  staro- 
slavný theriak,  jehož  sláva  datuje  se  až  z  druhého  století  po  Kr., 
totiž  od  Galena,  jenž  po  celý  středověk  platil  za  autoritu  neklamnou. 
Dobrý  theriak  čili  dryák  nedovedl  připraviti  každý  lékař  nebo  lé- 
kárník, neboť  vedle  spousty  smíchaných  a  svařených  součástek  byl 
to  též  postup  přípravy,  ano  i  říkání,  jež  měly  na  účinnost  dryáku 
podstatný  vliv,  zcela  tak  jako  tak  zvané  potencování  léků  homoeo- 
pathických,  při  kterém  pevná  vůle  připravovatele  přechází  z  jeho 
ruky  třením  nebo  třepáním  do  léků  a  pak  teprve  v  těle  osoby 
druhé  znovu  se  uvolňuje  v  intencích  připravovatele  blahodárně  tu 
působí.  Pozorujeme  tak  aspoň,  že  dryáčnictví,  které  vzalo  původ 
svůj  právě  z  těchto  theriaků  čili  dryáků  již  v  dobách  pradávných, 
provozuje  se  vesele  dále  i  ve  stoletích  osvícených  a  positivních. 

Jiná  metla  doby  Karlovy  a  Václavovy  byly  neobyčejně  hojné 
páraly sy  čili  ochromení.  Paralysy  ty  nesluší  vykládati  jako  ochromení 
vzniklá  z  onemocnění  mozku,  míchy  nebo  nervů,  nýbrž  tyto  paralysy 
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jsou  téměř  veskrze  ochromení,  dostavující  se  v  pozdějším  věku  jako 
následky  pochybeného  způsobu  života  —  jak  se  právě  staří  do- 
mnívali —  a  pak  následkem  špatného  složení  a  vadného  proudění 
tělesných  šťáv.  Proudění  je  totéž  jako  starobylé  rheuma  a  proto 
reumy  nebo  reumata  hrají  v  staročeském  lékařství  úlohu  velmi 
podstatnou.  Věru  nic  neztrpčovalo  našim  předkům  požitky  dobrého 
stolu  a  dobrého  vína  tak  jako  pomyšlení  na  zlořečenou  paralysu 
v  nohou,  rukou  nebo  dokonce  v  celém  těle.  Nesmíme  nikterak 
mysleti,  že  podagra  je  snad  nemocí  novou  nebo  rozšířenou  teprve 
od  věků  nedávných.  Naši  slavní  předkové  znali  ji  výborně  a  mistr 
Albík  ji  líčí  rovněž  tak  znamenitě  jako  Sydenham,  otec  moderní 
nauky  o  dně,  a  marně  hledá  proti  ní  léku  působivého  zrovna  tak, 
jako  lékaři  doby  naší. 

Nehybnost  kloubů  nebo  paralysa,  spojená  s  narůstáním  tuhých 
uzlů  při  kloubech  prstních,  však  vzniká  zhusta  též  z  jiných  příčin 
a  jsou  to  zkrátka  rheumatické  záněty  v  kloubech,  vyznačené  opuch- 
nutím kloubů  následkem  vnitřních  výlevů,  dále  velkými  bolestmi, 
horečkami,  srdečními  příznaky  atd.,  zkrátka  skutečný  rheumatismus 
kloubní.  Popisy  všech  stadií  rheumatismu  jsou  výtečné,  zajisté  věrně 
dle  přírody  zachycené.  Pokud  však  se  týká  léčení  všech  těchto  pa- 
ralys  je  nejhůře.  Method  léčebných  byla  řada  nepřehledná  a  stejně 
nic  nespomáhaly  četné  mastě,  vonné  váčky,  léky  universální  nebo 
léky  zvláště  vybírané  pro  bohaté,  ani  domácí  prostředky  doporu- 
čované pro  chudé.  Ještě  nejlépe  se  osvědčovala  dobře  vytopená 
a  suchá  komůrka,  neboť  teplo  prý  je  zdrojem  života,  kdežto  chlad 
zdrojem  smrti,  a  pak  přiměřená  dieta  a  spořádaný  život. 

O  nejrůznějších  nemocech  jednotUvých  údů  tělesných  nemohu  tu 
promlouvati.  Vyskytovaly  se  asi  v  podobném  množství  nebo  za  podob- 
ných poměrů  i  okolností  jako  nyní :  někdy  nahodile,  jindy  pak  ná- 
sledkem vadných  poměrů  hygienických  nebo  nepřiměřeného  způsobu 
života.  Léčení  ovšem  bylo  tehdejší  době  přiměřené  rovněž  jako 
theoretické  názory  o  příčinách  a  průběhu  těchto  onemocnění.  V  krát- 
kosti chci  jen  ještě  vytknouti  některé  případy  rázu  více  celkového. 

Nápadné  je  na  př.,  jak  často  trpěh  staří  Cechové  obtížemi 
močovými.  Stížnosti  na  kámen  jsou  v  tehdejších  spisech  tak  časté 
a  popisy  na  základě  dobrých  pozorování  vždy  tak  přesné,  že  ne- 
můžeme snad  mysleti  na  jiná  onemocnění,  jež  by  zaměňována  byla 
právě  s  kamenem.  Při  tom  shledáváme  zároveň  dobré  rozHšení  mezi 
skutečnými  kameny  a  pískem  ledvinovým,  rozdíl  lithiasy  u  mužů, 
žen  a  dětí,  popis  bolestí  ledvinových  i  měchýřových  zároveň    s  po- 
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drobným  vylíčením  viditelných  příznaků,  tak  že  nemůžeme  než 
vzdáti  čest  bedlivosti,  s  jakou  staří  tito  lékařové  pozorovali  a  svoje 
zkušenosti  zaznamenávali.  Tvrzení  to  můžeme  s  plnou  oprávněností 
činiti  zejména  též  vzhledem  k  tehdejší  módní  medicíně,  která  na 
základě  arabském  na  hádání  z  moče  kladla  hlavní  váhu.  I  pro  nekro- 
mantii  shledáváme  v  rukopisných  záznamech  pražských  knihoven 
hojně  dokladů,  jež  vzešly  z  rukou  domácích,  ale  tato  pavěda,  jež 
nemá  s  přesným  pozorováním  ničeho  společného,  málo  docházela 
u  našich  lékařů  důvěry. 

Léčení  kamene  ovšem  bylo  době  své  přiměřené.  Spousta 
» osvědčených «  léků  domácích,  i  z  lékárny  kupovaných,  z  pocho- 
pitelných příčin  vždy  selhala.  Žádný  z  těchto  prostředků  kámen 
rozpustiti  nedovedl,  nanejvýš  ukonejšil  nejprudší  bolesti.  Nejlépe 
bylo  ovšem,  když  menší  kaménky  samy  odcházely;  k  umělému 
vynětí  nikdo  se  neodhodlal.  Nynější  chirurgie  a  vůbec  operativní 
lékařství  ovšem  zajímá  v  lékařství  místo  velmi  čestné,  ve  věku  XIV. 
však  bylo  jinak.  Vzdělaní  lékaři  tehdejší  považovaU  za  nedůstojno, 
aby  se  chirurgií  obírali,  poněvadž  nejnižší  úkony  chirurgické,  jako 
pouštění  žilou,  lepení  náplastí  a  pod.  práce,  považované  za  nečisté 
nebo  znečišťující,  vykonávali  holičové,  lazebníci  nebo  ranhojiči  a  gra- 
duovaným lékařům  stačilo,  když  dovedli  na  takovéhoto  chirurga 
dohlédnouti.  Avšak  vzdor  těmto  nepříznivým  poměrům  a  tomuto 
zanedbání  chirurgie  vyvinuli  se  již  tehdy  speciaUsté,  kteří  vypicho- 
vali  oči,  řezali  kýly  zmrzačujíce  celého  člověka,  a  kteří  též  řezah 
na  kámen.  Byli  to  většinou  dobrodruhové  na  vše  odhodlaní,  kteří 
na  trhu  vykřikovali  svoje  umění,  obyčejně  životem  ručili  za  zdar 
svých  operací  a  po  vykonaném  řezu  hleděli,  aby  se  co  nejrychleji 
ztratili,  neboť  jinak  zle  se  jim  vedlo  a  stíhal  je  pravidelně  týž  osud, 
jako  r.  1337  okulistu  krále  Jana  Lucemburského,  který  ve  Vrati- 
slavi za  nevyléčené  oko  královo  místo  honoráře  byl  v  Odře  utopen. 
Ostatně  kráU  Janovi  nevedlo  se  lépe  ani  u  nejslavnějšího  lékaře  té 
doby,  u  Guy  de  Chaulica,  jejž  král  Jan  konsultoval  přímo  v  Mont- 
pellieru.  Král  Jan  oslepl  tu  nadobro,  Chauliac  však  napsal  učený 
traktát  o  léčení  očí,  jejž  v  náhradu  za  oči  kráU  věnoval. 

Ostatně  byly  choroby  ledvin,  jater  a  sleziny  ve  XIV.  století 
u  našich  předků  poměrně  velmi  hojné  a  dobře  je  uměU  rozeznávati, 
nejvíce  však  je  znepokojovaly  zevní  viditelné  znaky  pokročilejších 
stavů  těchto  nemocí,  totiž  různé  vodnatelnosti.  Vznik  všech  těchto 
chorob  vysvětlovali  si  tehdejší  lékaři  různým  způsobem:  největší 
váhu    kladli   na  špatné    uspořádání   tělesných    šťáv,    na   nepříznivou 
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pohodu,  nepřirozený  stav  ročních  dob,  anebo  i  na  stravu  nevhodně 
volenou  pro  konstituci  tělesnou.  Vše  to  může  být,  ale  zdá  se,  že 
aspoň  jisté  vrstvy  tehdejší  společnosti  příliš  si  oblíbily  skvostný  mok 
révy,  kterouž  pro  zvelebení  krajin  českých  Karel  IV.  k  nám  přinesl  a  že 
příHšný  hold  tomuto  jiskrnému  nápoji  projevoval  se  v  pozdějších  dobách 
též  v  podobě  nefritid.  Pokud  se  tkne  léčení  různých  těchto  vodnatelností, 
byla  zásoba  léčiv  přímo  nesmírná  a  všecky  téměř  prostředky  směřovaly 
k  vysušování  těla  nebo  k  rychlejšímu  odměšování  přebytečné  vody 
a  vláhy  v  těle.  Úspěch  těchto  domácích  i  v  lékárně  draze  kupo- 
vaných, nebo  též  po  způsobu  alchymistickém  skrz  oheň  prohá- 
něných prostředků  ovšem  byl  velmi  pochybný.  Za  to  budiž  ke  cti 
tehdejších  lékařů  řečeno,  že  vřele  doporučovali  vedle  léků  především 
řádnou  dietu  a  pokud  se  tkne  mladého  vína  i  kalného  piva,  přísný 
půst.  Charakteristické  je,  že  mléčné  diety  nechtěU  znáti,  připisujíce 
mléku  téměř  veskrze  rozpalující  vliv  na  organismus  tělesný,  jenž 
vznik  a  vzrůst  chorob  těchto  podporuje. 

Zažívání  působívalo  starým  Čechům  i  jich  lékařům  mnoho  bo- 
lestí hlavy. 

Běžný  nyní  názor,  že  potíže  žaludeční  mají  velký  vliv  na  těž- 
kosti nebo  hlavy  bolení,  byl  již  tenkráte  populární;  pročež  dbali 
toho  bedliví  strážcové  zdraví,  aby  krmě  připravovány  byly  co  nej- 
pečlivěji a  nejchutněji,  nápoje,  aby  byly  co  nejčistší,  nejvykvašenější 
a  letoře  nejpřiměřenější,  tak  aby  kuchyně  životní,  jak  žaludek  jme- 
nují, mohla  pracovati  způsobem  nejpřiměřenějším,  vysílajíc  libé  vůně 
a  páry  k  srdci  a  k  mozku,  pravému  sídlu  všech  úkonů  duševních. 
Z  bohatého  lístku  jídelního  i  složité  kuchyně  tehdejší  netrouíám  si 
podati  podrobnějších  ukázek,  jen  tolik  podotýkám,  že  tenkráte  as 
mnoho  solili  i  kořenili,  domnívajíce  se,  že  sůl  a  koření  posilují 
nervy,  zahřívají  žaludek,  bystří  vtip  a  upravují  základní  šťávy  tělesné. 
Nejlepší  kombinace  těchto  koření  se  solí  a  octem  nazvána  byla  vůbec 
solí  kněžskou  a  nesměla  scházeti  na  žádném  řádném  stole,  ba  i  ve 
mnohých  nemocech  náležitá  dávka  soli  kněžské  prokazovala  prý 
služby  výborné. 

Rovněž  doufám,  že  smím  přejíti  spoustu  různých  podrobných 
potíží  zažívacích,  jakož  i  celý  léčebný  arsenál,  jenž  se  v  podstatných 
svých  rysech  udržel  též  v  našem  dosavadním  lékařství  populárním. 
Připomínám  k  tomu  jen  zkrátka,  že  mnohé  choroby  zažívadel  jako 
na  př.  prudké  úplavice  čili  dysenterie  nabývaly  často  stupně  a  roz- 
sahu velmi  hrozivého,  tak  že  se  tím  stávaly  pravou  ranou  morovou. 
Pokud  se  tkne  nemocí  tyfósních,  vyskytovaly  se  v  Cechách  již  tehda 
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a  před  tím  nenabývaly  však  nikdy  rozsahu  tak  přílišného  jako  v  pe- 
riodě novější,  koncem  středověku  a  u  věku  novém. 

K  povšechnému  a  specielnímu  léčení  či  therapii  všech  těchto 
nemocí  sluší  ještě  poznamenati,  že  v  době  Karla  IV.  a  později  čer- 
pali staří  Cechové  se  zvláštní  zálibou  poučení  z  různých  zdravověd 
a  že  tento  druh  literatury  lékařské  nacházel  též  velké  přízně  u  lé- 
kařů samých. 

Každý  osvědčenější  osobní  lékař  krále,  knížete  nebo  hodnosty 
církevního  hleděl  po  způsobu  slavného  regimentu  zdraví  školy  Sa- 
lernské  sestaviti  lékařský  spis  pro  svého  velmože.  Pokud  se  týká 
našich  poměrů  zachoval  se  nám  především  zvláštní  regiment  zdraví, 
sepsaný  mistrem  Havlem  pro  císaře  Karla  IV.,  který  však  asi  málo 
dbal  jeho  scholastických  předpisů,  jak  lze  souditi  ze  zakryté  narážky 
ke  konci  tohoto  spisu. 

Daleko  zajímavější  pro  nás  však  je  regiment  zdraví,  sepsaný 
pro  Václava  IV.  od  mistra  Albíka,  jeho  osobního  lékaře  a  po  ně- 
kterou dobu  též  arcibiskupa  pražského.  Týž  Albík  sepsal  i  pro  cis. 
Sigmunda  stručnou  životosprávu,  v  níž  různá  reumata  silně  pře- 
vládají. — 

Z  těch  a  podobných  životospráv  možno  především  seznati,  že 
konal  se  přísný  rozdíl  mezi  bohatými,  kteří  si  mohli  popřáti  plného 
pohodlí  a  v  čas  potřeby  silnějších  lékův  z  lékárny  nebo  vzácnějších 
prostředků  z  dálné  ciziny,  hlavně  z  krajin  teplých,  a  mezi  chudákem, 
jenž  spokojiti  se  musel  opékaným  černým  chlebem,  syrovátkou, 
pivem  a  různými  domácími  prostředky,  které  v  pravý  čas  nasbíral 
po  lukách,  po  stráních,  na  mezích  nebo  v  lesích.  Zabíraly  přední 
místo  kopr,  anýz,  slez,  máta,  šalvěj,  routa,  cibule,  vošlejch,  kerblík, 
íiala,  kopřiva,  voman,  polej,  řeřicha,  lašťovičník  a  j.  v. 

Ke  cti  a  chvále  našich  předků  i  jejich  lékařů  však  budiž  ještě 
vytknuto,  že  nade  vše  cenili  si  především  práci,  střídmost  a  spoko- 
jenou veselou  mysl.  Domnívaliť  se  plným  právem,  že  radost,  spo- 
kojená i  veselá  mysl,  práce,  pohyb  a  rozumná  střídmost  v  každém 
ohledu  jsou  naši  nejlepší  příznivci,  strážcové  zdraví  a  zárukou  dlou- 
hého života.  Naproti  tomu  hněv,  trudná  mysl,  smutek  vysušují 
kosti  a  základní  šťávy  tělesné,  zkracujíce  tak  život.  Týž  účinek  mají 
přílišná  obrazivost,  výstřednosti  v  jídle  a  pití  a  vůbec  výstřednosti 
v  každém  ohledu,  ježto  kazí  tělo,  zrovna  tak  jako  nepřispívá  ku 
zdraví  dlouhé  sezení,  přílišné  studování  a  hloubání  jmenovitě  v  písmě, 
jak  významně  mistr  Albík  dodává. 
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Zvláštní  zmínky  zasluhují  též  lázně,  které  byly  u  starých  Čechů 
zajisté  velmi  oblíbeny.  V  lékařských  spisech  z  těchto  dob  shledáváme,  že 
v  indikaci  pro  užívání  lázní  činil  se  podstatný  rozdíl.  Vodní  lázně  doma 
ve  vaně  doporučují  se  často  s  vodou  bud  studenou  nebo  teplou, 
jindy  též  s  odvary  nejrůznějších  aromatických  bylin.  Veřejné  lázně, 
jež  byly  ve  středověku  v  Praze  velmi  hojné,  —  právě  v  tomto  ob- 
dobí napočetlo  se  jich  ve  Starém  městě  Pražském  17  —  nedo- 
poručují se  nemoc iiým  a  hlavně  třídám  vznešenějším,  ježto  prý  se 
hodí  spíše  pro  zdravé  a  to  pro  řemeslníky  jako  jsou  kováři,  kože- 
luzi, jircháři,  ševci  a  pod.,  kteří  se  aspoň  v  sobotu  musí  dříve 
umýti  a  vykoupati,  chtějí-li  jíd  mezi  lid  a  hlavně  do  společnosti 
žen  a  dívek.  Ostatně  tyto  lázně  měly  mimo  koupání  mnoho  spo- 
lečného s  nynějšími  holírnami,  ježto  lazebníci  vykonávaH  tytéž  úkoly, 
jako  naši  hoUčové,  aspoň  v  dobách  nedávno  minulých,  lepili  ná- 
plastě,  ovazovali  rány,  otvírali  hlízy,  pouštěli  žilou,  obstarávali 
noviny  atd.  Ze  mimo  mnohou  mrzutost  rozšiřovaly  se  z  veřejných 
lázní  též  nakažlivé  nemoce  ano  i  epidemickým  způsobem,  toho 
máme  dosti  dokladů,  zejména  přesně  zaručenou  zprávu  z  Brna 
z  doby  poněkud  pozdější.  Opatrnost,  kterou  kázaly  tehdejší  lékařské  auto- 
rity stran  užívání  lázní  veřejných,  byla  tudíž  oprávněna.  Jako  speci- 
alitu jen  ještě  uvádím,  že  staří  lékaři  z  těchto  dob  již  znaH  též  lázně 
pro  bolesti  nervové;  jestli  však  svoje  nervósní  pacienty  posýlali  již 
do  Karlových  Varů  nebo  do  jiných  teplic,  dobře  nevíme. 

Z  oboru  nemocí  vleklých  čili  chronických  sluší  uvésti  přede- 
vším úbytě  čili  fthisu  nebo  jak  staří  psávali  tisu.  A  jsou  to  hlavně 
dvě  odrůdy,  jež  byly  nejhrozivější,  totiž  tabes  dorsalis,  čili  populárně 
řečeno,  vysíchání  míchy  a  pak  souchotiny  čili  úbytě  plícní,  vlastní 
tuberkulosa  plícní.  Souchotiny  z  plícní  tuberkulosy  znali  již  staří 
lékaři  čeští  velmi  dobře  a  ku  chvále  jejich  budiž  řečeno,  že  ordi- 
novali proti  ní  již  tak  rationální  prostředky,  jako  nejvyhlášenější 
kapacity  moderní,  totiž  především  posilující  dietu,  pobyt  v  čistém 
vzduchu  v  příjemné  krajině,  pokud  možno  na  pobřeží  moře  Středo- 
zemního nebo  v  dobrých  mořských  lázních,  cestování  po  moři 
pokud  možno  ve  vlastní  yachtě  a  pod.  Nemoc  samu  ovšem  nc- 
léčili  ani  tehda.  Proto  nedivme  se,  že  ani  lékaři  doby  Karlovy  ne- 
znali proti  souchotinám  a  úbytem  léku  spolehlivého  a  volky  nevolky 
spokojili  se  názorem,  že  fthisa  vzniká  porušením  základních  a  radi- 
kálních šťáv  tělesných  a  že  tudíž  tyto  šťávy  především  se  musí  na- 
praviti. K  tomu  nalezli  prostředků  velmi  mnoho,  bohužel  tak 
málo  působivých,  že  fdiisa  decimuje  člověčenstvo  dále. 
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Šťastnější  úspěch  zaznamenávají  dějiny  lékařství  pokud  se  tkne 
zimnic  a  nemocí  malarických  vůbec,  aspoň  v  našich  vlastech.  O  roz- 
sahu a  prudkosti  zimnic  nedovedeme  si  dnes  u  nás  utvořiti  dobrého 
pojmu,  ježto  zdravotnické  poměry  naše  v  celku  tak  se  zlepšily, 
že  jindy  tak  časté  horečky  zimničné  téměř  vymizely.  Ve  stře- 
dověku ovšem  bylo  jinak.  Tenkráte  zimnice  a  střídavky  byly 
tak  hojné,  že  nechybíme,  jestUže  mimo  zvláště  vytknutý  druh 
horeček  tyfósních,  tehdy  ještě  poměrně  vzácných,  dáme  všecky 
horečky,  vyličované  v  tehdejších  lékařských  spisech  na  vrub  ne- 
mocí malarických,  i  když  tyto  horečky  nejsou  zřejmě  vytknuty 
jako  střídavky.  Příležitosti  k  vyvinování  malarických  nemocí 
však  bylo  tenkráte  velmi  mnoho ;  poskytovalyť  hojné  močály,  bařiny, 
rybníky  a  pod.  mnoho  příležitosti,  aby  zdroje  zimničné  nákazy  se 
tu  mohly  stále  udržovati.  Mimo  to  podporoval  šíření  nemocí  mala- 
rických i  způsob  zakládání  obydlených  míst,  při  hojných,  hlavně 
stojatých  vodách,  aby  tak  chráněna  byla  před  nepřátelským  vpádem. 
Následkem  obklopování  obydlí  hojnou  vodou,  zejména  i  stojatou, 
oplývala  města  i  obydlí  velkou  vlhkostí,  kterouž  se  nákaza  zimničná 
značnou  měrou  šířila  a  stihala  stejně  každý  věk,  každý  stav  i  po- 
volání. Ze  střídavé  horečky  zimničné  podávaly  si  ruce  resp.  dvéře 
s  rheumatismem  a  s  paralysami,  není  za  takovýchto  okolností  pranic 
divného. 

Chinová  kůra  tehdy  ještě  známa  nebyla,  a  proto  nelze  se 
tomu  diviti,  že  neúspěšnost  podávání  léků  vyvolávala  stále  a  stále 
nové  pokusy  s  léčivy  druhu  nejrozmanitějšího,  takže  spousta  na- 
vrhovaných léků  a  zároveň  nejrůznějších  theorií  o  původu,  příčinách 
i  podstatě  i  průběhu  horeček  zimničných  jest  věru  nepřehledná. 
Jedině  symptomatologie  a  diagnostika  těchto  nemocí  je  dobrá. 

Za  těchto  trudných  okolností  ukázal  Karel  IV.  na  výtečný 
a  musíme  přiznati,  též  na  jedině  úspěšný  lék.  Různými  morovými 
ranami,  častými  povodněmi  a  z  toho  vyplývajícími  nemocemi  trpěla 
města  Pražská  již  od  nepamětných  dob.  Mimo  založení  university 
a  nával  lidstva  do  Prahy,  byly  to  především  nepříznivé  zdravotní 
poměry  sevřené  a  stísněné  staré  Prahy,  které  před  pěti  sty  a  pade- 
sáti lety*)  vedly  Karla  IV.  k  založení  města  nového,  jež  Novým 
Městem  zůstalo.  Tato  hygienická  prozíravost  a  způsob  založení  No- 
vého Města  zasluhují  skutečně  nejvyššího  uznání.  Rozloha  i  poloha 
tohoto    nově   založeného    města   jest    u    přirovnání    s   jinými   městy 


*)  Zakládací  listina  Nového   mésta  Pražského  je  ze  dne  8.  března  1318. 
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z  této  doby  neobyčejně  podivuhodná  a  skutečně  jediná  svého  druhu. 
Tak  rozsáhlých  náměstí,  pravidelně  rozvržených  a  širokých  ulic 
s  velkými  komplexy  zahrad  i  vinic  mezi  domy,  jako  v  Novém 
Karlově  Městě  neshledáváme  vůbec  té  doby  v  žádném  městě  ital- 
ském, francouzském  nebo  německém.  Rozlehlé  město  vystavěno  bylo 
v  rolích,  zahradách  i  vinicích  takovým  způsobem,  že  v  jednodivých 
obytných  čtvercích  domů  mohly  z  nich  zachovány  býti  velké  kom- 
plexy zdravé  zeleně,  čímž  postaráno  bylo  neobyčejnou  měrou 
o  čistý  vzduch,  první  podmínku  zachování  dobrého  zdraví.  Za  tako- 
výchto podmínek  i  Novoměstská  voda  pitná  bývala  velmi  zdravá  i 
dobrá.  Věru  samo  vnucuje  se  nám  tu  srovnání  s  moderními  snahami 
zdravotnictví  a  s  jeho  nynějšími  úspěchy,  specielně  pokud  se  tkne  mo- 
derního stavebního  ruchu  v  Praze  i  v  okolí  a  zároveň  i  myšlenka,  jest-li 
nynější  neobyčejné  technické  pokroky  v  oboru  obytné  hygieny  skutečně 
vyváží  notorický  nedostatek  zdravého  vzduchu,  jakým  trpí  téměř  všecka 
moderní  velká  města.  V  té  příčině  myslím,  že  zdravotnické  podmínky, 
jak  jim  před  5';0  lety  porozuměl  Karel  IV.  při  založení  Nového  Města, 
vyhovovaly  právě  našim  požadavkům  zdravotnickým  daleko  lépe 
než  moderní  ruch  při  všech  pokročilých  podmínkách  technických. 
Proto  sluší  jen  litovati,  že  v  pozdějších  časech  a  zejména  v  moderní 
době  nelze  z  tolika  nejrůznějších  příčin  a  podmínek  zachovati  naše 
Nové  Město  na  tom  stupni  zdravotnické  dokonalosti,  jak  je  založil 
nezapomenutelný  Karel  IV.,  otec  vlasti. 


Soeialismus  a  jeho  nejnovější  idey. 

Podává  Dr.  Em.  Kovář 
(Pokračování). 

Učení  Karla  Marxe  je  nejrozšířenější  učení  sociahstické. 
Ano  ono  jest  jádrem  novějších  nauk  socialistických  a  vliv  jeho  sáhá 
i  tam,  kde  s  ním  nesouhlasí.  I  odpůrci  namnoze  přijali  některé  vý- 
klady Marxovy  a  každá  moderní  kniha  z  oboru  politické  oekonomie 
se  jím  zabývá.  K.  Marx  měl  veliké  vzdělání  a  byl  bystrý  analytik, 
jeho  rozbory  týkají  se  mnoha  a  důležitých  otázek  hospodářských, 
jsou  psány  na  podkladě  široce  vědeckém  a  imponují  svou  jemností 
a  spolu  ostrostí  analyse,  svým  logickým  postupem  a  velikým  roz- 
hledem. Můžeme  říci,  že  Marx  dal  socialismu  moderní  vědeckou 
basis.  Hlavní  jeho  dílo  jest  Das  Kapitál,  Kritik  der  poli- 
tischen   Oekonomie    1867,    1872;    vydání    roku  1888   a  lb90 


812  Česká  Revue. 

pořídil  Engels.  Engels  vydal  po  smrti  Marxově  též  svazek  II.  1885, 
1893,  a  III.  1894. 

Marx  má  základní  názor  hospodářský  (nadhodnota)  a  zvláštní 
materialistický  názor  na  historii.  Z  obou  mu  vyplývá  názor  o  soci- 
álním ustrojení  nynější  společnosti,  o  nutném  jeho  převratu  a  o  kol- 
lektivistické  budoucnosti.  V  rámci  tohoto  učení  má  ovšem  i  výklady 
o  speciálních  důležitějších  otázkách. 

Základní  názor  vyložíme  si  co  možná  populárně,  nedbajíce 
ani  formy,  ani  postupu  Marxova.  Každý  výrobek  je  zboží.  Zboží 
má  dvojí  cenu,  což  snad  nejlépe  poznáváme,  postavíme-li  se  jednou 
na  stanovisko  kupujícího  a  spotřebovatele,  po  druhé  na  stanovisko 
prodávajícího.  Náš  lid  má  spočteno,  kolik  spotřebuje  ročně  na  šaty. 
Koupí-li  si  nový  šat,  počítá,  jak  dlouho  mu  vydržel,  za  jakých 
okolností,  zkrátka,  jak  mnoho  ho  užil  a  zda  dobře  či  špatně  po- 
chodil. Tak  měří  hodnotu  zboží  a  to  je  pravá,  užitná  jeho  hodnota. 
Vezměme  však  jiný  příklad.  Děvče  koupí  si  dvoje  šaty.  Oboje 
jsou  ze  stejně  trvanlivé  látky,  stejně  pevně  šity,  ale  jedny  mají  střih 
jednoduchý,  druhé  jsou  parádní.  A' po  čase  si  libuje,  že  tyto  sice 
byly  o  5  zl.  dražší,  ale  že  v  nich  nadělala  o  30  zl.  více  parády. 
Jinak  vydržely  oboje  stejně,  hodnota  užitná  obou  byla  stejná  až 
na  to,  že  jedny  lépe  slušely,  v  nich  se  lépe  dívka  líbila.  Co  způso- 
bilo rozdíl  ceny  zboží,  když  látka  byla  stejná,  trvanlivost  též  stejná, 
skutečný  užitek  výrobku  stejný.?  Lidská  práce.  Práce  dodala  stejné 
hmotě  různé  ceny.  Prodávajícímu  jde  přirozeně  o  to,  aby  výrobky 
byly  výše  ceněny,  než  jest  jejich  hodnota  užitná,  aby  za  ně  hodně 
utržil,  a  co  za  ně  utrží,  to  je  druhá  hodnota  zboží,  hodnota 
směnná. 

Kdo  však  vlastně  dodává  hmotě  ceny  prací  svou.?  Dělník. 
Zboží  obsahuje  v  sobě  tedy  dvojí  kapitál ;  kapitál  základní  a  stálý 
za  surový  materiál,  pomocné  prostředky  a  nástroje  a  kapitál  pro- 
měnlivý, směnný,  kapitál  dělníkovy  práce  Základní  kapitál  zboží 
a  hodnota  práce  dle  její  velikosti  a  jakosti  měly  by  dohromady  tvořiti 
hodnotu  zboží.  Ale  tomu  není  tak.  Kapitalisté  jsou  prostředkovatelé, 
konsumentům  prodávají  zboží  a  sami  kupují  dělníkovu  práci.  Kupují 
dělníkovu  práci  celou  po  jistou  dobu.  Za  tu  dobu  vloží  dělník  do 
zboží  více  práce,  než  co  za  ni  obdrží,  cena  zboží,  za  kterou  je 
dostane  kapitahsta,  je  menší,  než  cena  skutečná.  Mzda  dělníkova  je 
menší  než  jeho  práce. 

Pro  kapitalistu  mělo  by  zboží,  jež  má  na  skladě,  míti  hodnotu 
takovou,    kolik    vskutku   za    zboží    dal,    jednak    za  materiál,   jednak 


Socialismus  a  jeho  nejnovější  idey.  81H 

dělníkovi  za  práci.  Ale  on  ví,  že  práce  dělníkovy  jest  v  zboží  ob- 
saženo více,  než  co  za  ni  zaplatil  a  tento  přebytek  tvoří  nadhod- 
notu zboží.  Dělník  zase  pracuje  nejen  tolik,  kolik  by  za  mzdu 
pracovati  měl,  ale  více,  a  tuto  n  a  d  p  r  á  c  i  koná  zaměstnavateli 
zdarma.  Dělníkova  nadpráce  je  tedy  pramenem  nadhodnoty  zboží, 
kteráž  tvoří  zisk  kapitalistův.  Zisk  kapitaUstův  je  tedy  nezaplacená 
práce  dělníkova. 

Zdánlivě  má  dělník  zaplacenu  veškerou  práci.  Zaměstnavatel 
vyměří  mu  mzdu  dle  doby,  po  kterou  pracoval.  Ale  o  to  právě 
jde,  že  dělník  za  tu  dobu  do  výrobků  svých  vloží  kapitalistovi 
více  práce,  více  ceny,  než  co  obnáší  jeho  mzda.  Kdežto  otrok 
zdánlivě  pracuje  napořád  jen  pro  pána  svého,  který  však  musí  jej 
živit,  šatit  atd.,  tak  že  vlastně  otrok  opravdu  částečně  pracuje  pro 
sebe,  moderní  dělník  zdánlivě  dostane  vše  úplně  zaplaceno  a  pracuje 
zatím  mnoho  zadarmo  pro  svého  pána.  Jen  v  robotě  byl  poměr 
jasný,  robotník  určité  dny  pracoval  pro  sebe,  a  určité  pro  panstvo. 

Kapitalista  chce  míti  ze  svého  kapitálu  co  možná  největší 
zisk.  To  se  stane,  má-li  co  nejvíce  zboží.  Neboť  v  každém  zboží 
jest  obsažena  nadhodnota  pocházející  z  nadpráce,  kterou  prodá,  ač 
sám  za  ni  nic  nedal.  Cím  více  zboží,  tím  více  v  něm  nezaplaceného 
a  přece  cenného  kapitálu.  Mnoho  zboží  —  to  znamená,  aby  dělník 
pracoval  co  možná  dlouho  denně.  Má-li  kapitalista  mnoho  zboží, 
hledí  je  brzy  odbýti,  za  stržené  peníze  opatřuje  si  nové  zboží  a  tím 
dostává  znova  zadarmo  dělníkovu  nadpráci.  Kapitalistovi  jde  nejen 
o  mnoho  práce,  ale  hlavně  o  rychlou  práci.  Čas  stává  se  měřítkem 
práce  a  tím  i  měřítkem  směnných  hodnot  zboží.  Ale  práce  neskládá 
se  pouze  z  času,  nýbrž  je  součinem  času  a  počtu  výrobních  sil. 
Vykonají-U  nějakou  práci  2  dělníci  za  6  dní,  vykonají  ji  4  dělníci  za 
3  dny.  A  záleží-li  na  tom  hlavně,  aby  práce  byla  hotova  brzy,  jest 
výhodnější  držeti  si  více  dělníků.  Čím  více  dělníků,  tím  rychleji  vy- 
hovuje se  potřebám  konsumentů,  tím  rychleji  se  odbývá  zboží,  tím 
více  je  nezaplacené  nadpráce,  tím  více  zisku ;  a  zisk  ještě  se  mxUoží 
tím,  že  nutné  výdaje  povšechné  nerostou  poměrně  s  počtem  děl- 
nictva.  Při  téže  lampě  na  př.  může  pracovat  tak  dobře  jeden  dělník, 
jako  čtyři.  Součinnost  mnoha  dělníků  je  právě  forma  kapitalistické 
výroby. 

Se  základním  názorem  hospodářským  souvisí  Marxův  mate- 
rialistický názor  na  historii.  Jest  mnoho  činitelů,  jichž 
vlivem  upravuje  se  historie.  A  je  přirozeno,  že  najde-li  některý 
badatel    nového    činitele,    že    význam   jeho    přecení.    Tak    i    Marx. 
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Ukázal  veliký  význam  výrobních  poměrů  na  současnou  společnost. 
Ale  on  míní,  že  výrobní  poměry  jsou  jediným  základem  společnosti. 
Z  výrobních  poměrů  vyplývají  společenské  třídy,  třídy  mající  výrobní 
převahu  tvoří  panující  idey  své  doby,  ty  dávají  směr  duševní  práci, 
jimi  řídí  se  řády  politické.  I  vývoj  kulturní  i  vývoj  poUtický  je 
podřízen  vývoji  hospodářskému. 

Původně  každý  si  vyrobil  sám,  co  potřeboval.  Výrobek  měl 
cenu  jen  užitnou.  Později  dovednější  robili  určité  věci  i  pro  jiné 
dostávajíce  za  ně  výměnou  potřeby  životní,  výrobky  zemědělské. 
Výrobky  řemeslné  dělaly  se  ovšem  jen  na  zakázku.  Objednávky 
řídily  se  potřebou  a  práce  řemeslná  řídila  se  objednávkami,  poptávkou. 
V  středověku  ještě  zemědělství  má  převahu  nad  průmyslem,  země- 
dělská šlechta  nad  kupcem  a  průmyslníkem.  Ale  již  klíčí  zárodek 
kapitalismu.  Kvete-li  nějaké  řemeslo,  bere  si  řemeslník  tovaryše  a 
stává  se  mistrem.  Dělí  se  s  ním  o  práci,  práce  jde  rychleji  a  z  práce 
dělníkovy  část  zisku  plyne  do  kapsy  mistrovy.  Ale  toto  získávání 
z  cizí  práce  bylo  omezeno  cechovním  zřízením,  jež  určovalo  nejvyšší 
počet  dělníků,  jež  směl  mistr  míti. 

Ale  nové  hospodářské  idey  našly  si  i  prostředky.  Vedle  mistra 
stanul  obchodník.  Ten  zakoupil  práci  ne  jednoho,  ale  více  mistrů 
i  s  dělníky,  stal  se  mistrem  nad  mistry  a  v  skutečnosti  byl  za- 
městnavatelem mnoha  dělníků.  Cechovní  zřízení  nezadrželo  příchod 
výroby  kapitalistické.  Výroba  přestává  se  řídit  poptávkou.  Obchodník, 
kapitalista  vyrábí  do  zásoby,  a  když  je  zboží  hotovo,  láká  kupující 
k  sobě,  hledá,  kdo  by  ho  potřeboval.  Jako  spekulant  ovšem  i  před- 
vídá, kterého  zboží  bude  potřeba  a  včas  se  jím  zásobuje.  Hlavní 
známka  kapitalistické  výroby  tedy  jest  velká  výroba  do  zásoby,  na- 
bídka konsumentům  předchází  poptávku. 

Velkovýroba  má  různé  formy.  Nejdříve  má  formu  rukodělnou, 
kapitalista  vydržuje  si  mnoho  dělníků.  Jakmile  však  více  dělníků 
pracuje  pro  jediného  mistra,  mění  se  dělba  práce.  Krejčí  na  př. 
přijímal  dělníka  pro  všecku  práci  krejčovskou  a  každému  dělníku 
vždy  svěřeno  vyrobení  celého  kusu  zboží.  Ale  každý  dělník  ne- 
osvědčil se  pro  každou  práci  stejně.  Jeden  střihem  dával  oděvu 
pěknou    formu,   jiný    šil    velmi  jemně,   jiný  rychle,    ale  hrubě,  atd. 

Mistr  pochodil  nejlépe,  když  dal  každému  dělníku  práci  dle 
jeho  schopností.  Jeden  jen  střihá,  druhý  šije,  třetí  šije  jen  práce 
vedlejší,  na  nichž  nezáleží  atd. 

Toto  specialisovaní  práce  roste  ve  výrobě  kapitalistické  ke  škodě 
dělníkově.  Dělník  ztrácí  povědomí  celk(.vé  výroby  a  stává  se  strojem. 
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A  vrcholu  dosahuje  se  zavedením  skutečných  strojů.  Nejdůležitější 
část  výroby  koná  stroj,  jehož  zařízení  ani  dělník  nezná  a  jen  me- 
chanicky, zase  jako  stroj,  jej  obstarává.  Dříve  tovaryš  mohl  se 
časem  sám  státi  mistrem.  Znal  ve  svém  odboru  celou  výrobu  všech 
jednotlivých  výrobků.  Nyní  dělník  nemůže  na  to  ani  mysliti,  on 
zná  jen  malou  část  z  celého  způsobu  výroby,  jehož  tajemství  mu 
často  ani  nelze  proniknouti.  Dělník  je  odsouzen  zůstati  dělníkem 
a  prodávati  svou  práci  kapitalistovi. 

wStroj  a  následkem  toho  továrna  ženou  kapitaUstickou  výrobu 
do  největší  výše,  ale  tím  i  zla,  jež  ona  způsobuje.  Stroj  pracuje 
rychle  a  neunaví  se.  Nadělá  práce  za  mnoho  dělníků.  Zavedení 
strojů  činí  tedy  mnoho  dělníků  zbytečnými  a  vydává  je  v  šanc  bídě 
a  nouzi.  Nadbytek  dělnictva  způsobuje  konkurenci  mezi  samým 
dělnictvem,  jež  chce  pracovati.  Konkurence  snižuje  ceny  a  dělník, 
jenž  pracuje,  prodává  svou  práci  velmi  lacino.  A  celé  dělnictvo  trpí 
nestálostí  mzdy,  nepravidelností  života.  Kapitalista  pak  využitkuje 
dělníka  co  nejvíce.  Na  př.  on  vydělává  nejen  velikou  jeho  nadprácí, 
ale  i  ušetřením  povšechných  výdajů;  leč  jakým  způsobem.?  U  téže 
lampy  může  pracovati  jeden  nebo  čtyři  dělníci.  Ale  kapitalista  chce, 
aby  jich  pracovalo  co  nejvíc,  směstnává  v  téže  místnosti  příliš 
mnoho  lidí,  ušetří  tím  mnoho,  ale  nedbá,  jak  velice  poškozuje  zdraví 
svých  dělníků.  Zahyne-H  před  časem  —  při  nadbytku  dělnictva 
snadno  dostane  náhradu. 

Dělník  nemůže  se  státi  samostatným,  jako  tovaryš  mistrem. 
Kapitalista  vykořisťuje  jeho  práci,  tak  že  nemá  úspor  do  začátku, 
a  kdyby  jaké  měl,  nestačily  by  ke  konkurenci  s  kapitálem.  A  nemá 
znalosti  celé  výroby  svého  odboru,  nýbrž  jen  malé  části.  Jemu  ur- 
čeno jest,  zůstati  na  vždy  jen  dělníkem.  Tím  ustaluje  se  třída 
dělnická.  A  třída  tato  roste.  Konkurencí  ničí  kapitalista  menší  vý- 
robce, napřed  malé  řemeslníky,  pak  řemeslníky  vůbec,  pak  vůbec  slabší 
konkurenty.  Zbavuje  je  vlastnictví  a  zatlačuje  do  třídy  dělnické. 
A  kdo  se  jednou  octne  v  dělnické  třídě,  tomu  je  nemožno  dostati 
se  kdy  do  třídy  jiné.  A  třída  dělnická  je  tak  ubohá!  Touto  ustá- 
leností dělnické  třídy  stává  ona  se  vědomou  svých  běd,  svého  ne- 
výhodného postavení,  svých  potřeb,  svých  tužeb.  Jednotliví  členové 
její  chtí  existovati  a  chtí  se  množiti,  ale  v  obojím  mají  těžké  pře- 
kážky tím,  že  jsou  dělníky.  V  celé  přírodě  vede  se  boj  o  život, 
boj  o  podmínky  existence  a  rozmnožování  se,  jež  jednotlivec  jednot- 
livci ubírá,  ale  nyní  boj  ten  bere  na  sebe  formu  sociální,  třída 
kapitalistická    bere    podmínky   ty   třídě    dělnické,    dělník    vede    boj 


816  Česká  Revue 

O  život  jako  část  společenské  třídy.  Dělník  nemůže  zápasiti  za  svou 
existenci  jako  individuum,  nýbrž  jako  součást  dělnictva  ve  spojení 
s  celým  dělnictvem.  Dělnictvo  musí  hledět  zmařiti  nynější  poměry 
a  prosaditi  nové,  jež  by  umožnily  mu  existenci. 

Boj  mezi  kapitalisty  a  dělnictvem  není  něco  z  brusu  nového. 
Celá  civilisace  vznikla  a  vyvinula  se  třídním  bojem.  Civilisace  je 
možná  jen,  jsou-li  různá  zaměstnání,  různé  řády,  různé  stavy,  různá 
práva,  různé  zájmy.  Ale  různé  zájmy  se  střetnou,  o  různá  práva 
se  zápasí.  Toto  závodění  je  nutnou  podmínkou  pokroku.  Právě 
utlačované  třídy  vždy  domáhají  se  oprava  vymáhají  změny  v  poměrech 
výrobních,  způso')UJí  pokrok.  Boj  o  život  vzal  na  sebe  v  lidstvu 
formu  sociální  a  stal  se  bojem  tříd.  Nyní  dosáhl  boj  ten 
vrcholu. 

Kapitál  tím,  že  vyvlastňuje  menší  živnostníky  a  vhání  je  do 
třídy  dělnické,  tím  že  zaváděním  strojů  činí  množství  dělníků  zby- 
tečnými, rozmnožuje  úžasně  řady  těch,  kteří  jsou  bez  práce.  Veliká 
čásť  je  nucena  dobrovolně  zaháleti.  Tím  ztrácí  podmínky  existence. 
A  podmínky  životní  se  kapitalismem  zdražují.  Rolí  ubývá,  ubývá 
půdy,  jež  poskytuje  výživu.  Plodivost  půdy  nelze  v  dostatečné  míře 
nahraditi.  Ale  úbytek  půdy,  vzdělávání  polí  stroji  činí  i  na 
venkově  mnohé  dělníky  zbytečnými.  Odcházejí  do  větších  středisek, 
kde  doufají  spíše  nalézti  práci,  venkov  se  vylidňuje  a  přece  má  nad- 
bytek obyvatelstva,  a  v  městě  tím  více  roste  zbytečného  obyvatel- 
stva. Toto  přelidnění  je  vhod  kapitaHstům,  neboť  tím  snáze  a  la- 
ciněji  koupí  si  dělníkovu  práci.  A  přebytečné  lidstvo  trpící  hladem 
je  nádobou  plnou  nemocí  a  neřestí,  jež  roznáší  a  šíří.  Nemá-li 
společnost  zahynouti,  je  třeba  nápravy,  je  třeba  odstranění  tohoto 
přebytečného  lidstva.  A  to  stane  se  tím,  že  ono  přestane  býti  pře- 
bytečným. Je-li  však  ono  nutným  důsledkem  nynějšího  třídního  boje 
a  ten  důsledkem  kapitalistického  způsobu  výroby,  musí  nastati 
změna  v  tomto  způsobu  a  musí  nastati  způsoby  nové  s  no- 
vými řády. 

A  Marx  načrtává  nové  tyto  přísti  poměry.  Společnost  kapi- 
talistická změní  se  ve  společnost  kommunistickou.  Součinná  druž- 
stva dokázala,  že  veliké  podniky  mohou  se  utvořiti  bez  kapitaHsty, 
že  podnikatelem  místo  bohatého  kapitalisty  může  býti  sdružení  více 
málo  zámožných  A  příště  veškeru  výrobu  budou  míti  v  rukou  jen 
družstva  vŠech  spolupracujících  v  témže  oboru,  soubor  těchto  druž- 
stev upraví  veškeru  výrobu  podle    společného    plánu  a  podrobí  své 
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kontrole.  Dělník  přestane  býti  kořistí,  bude  bráti  podíl  ze  zisku, 
bude  členem  podnikatelstva. 

Místo  peněz  budou  assignáty^  za  něž  družstva  spotřební  vydají, 
čeho  bude  třeba.  Změna  způsobu  výroby  změní  organisaci  spole- 
čenskou. Různost  tříd  zanikne,  všichni  budou  dělníky.  Změní  se 
forma  rodiny,  poměr  k  dětem,  jejich  vychování,  změní  se  poměry 
i  mezinárodní.     Podrobnosti  budoucí  společnosti  ovšem  nedolíčil. 

Marx,  jehož  theorie  jsme  právě  stručně  načrtli,  při  vší  sečtě- 
losti a  bystrosti  měl  hlavně  dva  vzory,  v  hospodářských  theoriích 
Ricarda,  v  nazírání  na  historii  a  způsobu  myšlení  Hegela.  A  chyby 
obou  má  i  on.  Jako  Ricardo  je  málo  positivní.  Raději  z  jed- 
notlivých faktů  více  odvozuje,  než  aby  hromadil  mnoho  faktů  a  na 
základě  bohatšího  materiálu  soudil.  To  činí  jej  jednostranným  zá- 
roveň s  hegelovsko  dialektickým  způsobem  myšlení.  Ale  jako  přes 
svou  abstraktnost  a  jednostrannost  nauky  Ricardovy  ovládaly  theorii 
i  praxi  moderní  výroby  po  půl  století,  tak  i  stejnými  chybami  se 
vyznačující  nauky  Marxovy  našly  nadšeného  souhlasu  u  těch,  v  jichž 
prospěch  byly  psány.  Nebudeme  se  zatím  zabývati  jejich  kritikou. 
Chyby  jejich  poznal  namnoze  autor  sám  a  opravil  je  později.  Ale 
ony  právě  v  původní  své  formě  měly  veliký  vliv  a  o  tento  nám  nyní 
jde  nejvíce. 

Hlasateli  a  šířiteH  Marxových  nauk  stali  se  nejdříve  jeho  přátelé 
F.  Engels  a  F.  Lassalle.  Engels  byl  vždy  oddaným  stoupencem 
theorii  Marxových  a  prohloubil  a  doplnil  je  pouze  po  stránce  histo- 
rické ;  tedy  hlavně  materialistický  názor  na  historii  a  souvisící  s  ní 
tlieorii  třídního  boje.  Lassalle  byl  znamenitý  popularisátor  Marxo- 
vých nauk,  a  hlavně  nauk  hospodářských.  Marx  sice  si  stěžoval, 
že  mu  Lassalle  všude  neporozuměl,  ale  to  nebylo  na  škodu,  neboť 
Lassalle  opravil  hospodářské  nauky  Marxovy.  Engelsovi  je  historie 
toliko  dějinami  třídního  boje,  třídy  zase  byly  vždy  výslednicí  způ- 
sobu výroby  a  výměny.  Hospodářské  zřízení  společnosti  je  základ, 
na  němž  stojí  vrchní  budova  politických  a  právních  poměrů  společen- 
ských, jakož  i  názory  náboženské,  filosofické  a  jiné.  Hospodářské 
zřízení  určité  doby  poskytuje  hmotné  podmínky  jednotlivým  třídám, 
ty  dodávají  jim  síly  v  třídním  boji.  Jakmile  panující  třídy  jsou  zba- 
veny výhod  podmínek  hmotných,  stávají  se  jejich  privileje  pouze 
tradicionálními,  nové  třídy  vytlačují  je  z  výhod,  jež  dosud  držely. 
Nyní  máme  zbytky  privilejí  feudálních,  vládu  kapitalistickou  a  po- 
čátky nového  pořádku,  společnosti  koUektivní.  V  ní  zmizí  třídy 
a  tím    třídní    boj.     Tím    však    nezmizí   pokrok  a  vývoj,    neboť  pak 
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teprv  bude  společnost  vědomě  sorganisována,  teprv  pak  stane  se 
lidstvo  svobodným  a  bude  tvořiti  svou  historii. 

Podmínky  životní,  jež  člověka  ovládaly  dosud,  podlehnou  jeho 
vedení.  Škody,  jež  způsobuje  třídní  boj,  odpadnou.  Dosud  udržuje 
boj  ten  v  jistých  mezích,  aby  příliš  neškodil,  stát.  Národ,  jenž  má 
samostatný  stát,  snáze  třídní  boj  přestojí.  Jakmile  se  společnost  or- 
ganisuje  státně  a  národnostně,  čehož  počátky  sluší  hledati  v  Athé- 
nách, vzniká  civilisace,  jež  uznává  jen  soulcromý  majetek  a  mono- 
gamickou  formu  rodiny.  Před  tím  byl  sice  stav  divošský  se  spo- 
lečným majetkem  a  buď  polygamickou  nebo  polyandrickou  formou 
rodiny,  ale  stav  utěšený.  Obraz  tohoto  původního  stavu  utěšeného 
malovah  si  Marx  s  Engelsem  na  základě  nauk  Lew.  H.  Morgano- 
vých.  Ukázali  jsme  již  v  článku  Počátky  rodiny  a  sociálního  vývoje, 
že  veškery  theorie  o  původní  promiskuitě  atd.  nezakládají  se  na 
faktech.  Morganova  theorie  je  chybná  a  sny  Marxovy  a  Engelsovy 
o  původní  formě  rodiny  a  počátcích  sociálního  vývoje  nemají  věc- 
ného podkladu. 

Marx  hledal  v  nadhodnotě  jedině  pramen  zisku  kapitalistova,  jen 
nezaplacená  dělníkova  práce  dle  něho  tvoří  zisk  kapitalistův.  Las- 
salle  ukázal,  že  o  zisku  rozhodují  i  jiné  věci.  Zejméne  t.  zv.  konjun- 
ktury, t.  j.  nepravidelné  události,  jež  mají  vliv  na  obchod,  jednoho 
rychle  obohacují,  druhého  ožebračují,  tak  úroda  —  neúroda,  krise, 
nové  vynálezy  atd.  Kdo  šťastně  při  nich  spekuluje,  zbohatne.  Státu 
přikládá  větší  důležitost  než  Marx  a  Engels.  Stát  je  kooperace  jed- 
notlivců a  pomáhá  jim  dosíci  cílů  na  poH  osvěty  i  svobody,  jichž 
sami  by  se  nedomohli.  Stát  lidstvo  vede.  Nadvláda  některé  třídy 
znamená,  že  má  v  rukou  vládu  a  zákony.  Třída  s  ní  zápasící  musí 
své  zájmy  učiniti  zájmy  celé  společnosti,  aby  je  prosadila,  a  aby 
jim  sloužila  vláda  a  zákonodárství.  Třetí  stav,  buržoasie  učinila  tak 
r.  1789,  od  r.  1848  čtvrtý  stav  o  totéž  se  pokouší.  Lassalle  chtěl, 
aby  právě  skrze  stát,  tedy  pomocí  zákonů  domáhali  se  sociahsté 
svých  cílů.  Také  byl  proti  Marxovi  a  Engelsovi  národnější.  Jemu 
šlo  o  to,  aby  německý  národ  byl  kollektivní  společností,  tvoře  kol- 
lektivní  německý  stát.  Jeho  mohutná  agitace  získala  v  Německu 
sociaUsmu  mnoho  přívrženců  a  jeho  přičiněním  utvořil  se  německý 
všeobecný  spolek  dělnický.  Po  předčasné  smrti  Lassallově  vedl 
tento  směr  Schweitzer.  Socialisté  domohli  se  mnoha  úspěchů,  neboť 
sám  Bismarck  akci  jejich  podporoval.  Ale  právě  proto  strana  Mar- 
xova se  od  nich  odtrhla  r.  1869.  Mezinárodní  marxism  nalezl  v  Ně- 
mecku více  přívrženců. 
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Marxovy  nauky  obsažené  v  Kapitále  r.  1867.  zatím  rozšířily 
se  v  překladech,  ve  výtazích  a  pod.,  ve  všech  skoro  jazycích  evrop- 
ských, a  všude  nalézaly  hojně  přívrženců,  všude  staly  se  vědeckým 
podkladem  socialistického  snažení.  R.  1869  na  sjezde  mezinárod- 
ního spolku  v  Basileji  měH  již  marxisté  většinu.  Marxův  kollektivis- 
mus  vytlačil  Proudhonův  mutualismus.  Již  od  r.  1867  převaha  onoho 
rostla.  Proto  také  od  r.  1867  změnila  se  taktika  socialistická.  Mu- 
tualistický  směr  staral  se  jen  o  spolky  a  nikoliv  o  politiku,  o  par- 
lament. Ale  Marx  věděl,  že  bez  politické  svobody,  bez  povalení 
moci  vládnoucích  tříd  nelze  zvítězit.  A  dobývat  půdy  má  se  vším 
způsobem.  Marx  s  Engelsem  sice  více  spoléhaU  na  úspěchy  revolucí 
než  na  úspěchy  parlamentární,  ale  i  tyto  v  době  míru  vedou  ku 
předu  věc  socialistickou.  Snad  by  byli  ještě  větší  důraz  kladli  na 
revoluci,  kdyby  v  mezinárodním  spolku  samém  nemusili  se  brániti 
proti  terroristickému  anarchismu  Bakuninovu. 

Marx  byl  hlavou  a  duší  generální  rady  mezinárodního  spolku 
se  sídlem  v  Londýně.  Vliv  jeho  theorie  pojil  se  s  vlivem  jeho 
v  praxi.  Socialismus  a  sice  právě  marxovský  rozmohl  se  měrou  ve- 
likou na  západě  i  jihu  Evropy  a  šířil  se  i  na  východě.  Mezi  tím 
vedla  se  německo-francouzská  válka,  vznikla  pařížská  kommuna  a 
nastala  její  porážka.  Porážka  kommuny  rozhojnila  přívržence  anar- 
chistického  terrorismu.  Marx  měl  co  dělat,  aby  mezinárodní  spolek 
uchránil  jeho  vlivu.  Leč  neuchránil  jej  na  dlouho.  R.  1872  sice  byli 
v  Haagu  na  kongresse  předáci  anarchističtí  vyloučeni,  ale  aby  uchrá- 
něn byl  i  na  dále,  přeneseno  sídlo  generální  rady  z  Londýna  do 
New  Yorku.  Tím  však  se  mezinárodní  spolek  rozpadl. 

Pokusy  o  znovuzřízení  mezinárodního  spolku  se  nedařily.  A 
nedařily  se  hlavně  z  příčin  vnitřních,  z  neshod  mezi  socialisty  sa- 
mými. Sami  Marxovi  přívrženci,  ba  Marx  sám,  počaU  odkrývati 
jednotu vé  vady  Marxových  nauk.  Marx  změnil  sám  základní  názor, 
že  nadhodnota  je  pramenem  zisku  kapitalistova  a  připouští,  že  též 
poměr  nabídky  a  poptávky  má  značný  vliv  na  výši  zisku.  Nejvíce 
otřesu  utrpěl  výklad  historie  a  důsledky  z  něho  odvozované.  Základ 
jeho  byl  chybný  a  jednostranný,  provedení  též,  snadno  bylo  naň 
útočiti.  Jednotlivé  otázky,  jež  Marx  neurčitě  načrtal,  byly  různě 
vykládány.  A  tak  v  samém  lůně  Marxovy  strany  nebylo  srovna- 
losti  zvláště  po  smrti  mistra  1883. 

Hlavní  však  překážka  spojení  socialistického  byla  různost  po- 
měrů politických  v  Anglii,  Francii  a  Německu,  v  předních  zemích, 
kde  socialismus  má  hojně    stoupencův.     V  Anglii    vývoj  socialismu 
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pomocí  kooperativních  spolků  (Trade  Unions)  šel  dál  i  bez  interna- 
cionály  a  dobývaly  tyto  více  úspěchů  než  socialisté  na  pevnině.  Ve 
Francii  rozkvět  republiky  zaručil  politickou  svobodu,  po  vzoru  an- 
glickém kooperací,  zvláště  dělnickými  komorami  a  činností  ve  sně- 
movně, v  městských  radách  atd.,  kde  všade  se  sociaHsté  domáhají 
vlivu,  bojují  sociaHsté  za  svou  věc.  V  Německu  však  nastala  do 
jisté  míry  reakce  a  marxisté  ovšem  by  si  přáli  na  mnoze  postup 
radikálnější. 

Anglickým  a  frencouzským  socialistům  překáží  i  přeměna  zá- 
kladního názoru  o  internacionalismu.  Jim  socialistický  internacio- 
nalism  je  vzájemná  pomoc,  namnoze  společný  postup  v  zájmu  třídy 
stejných  zájmů,  stejných  snah,  jako  jsou  internacionální  třídy  jiné 
(šlechta,  klérus,  finančníci  atd.).  Ale  marxovský  internacionalism  změnil 
se  v  zavrhování  národnostního  principu,  v  neuznávání  bojů  národ- 
nostních, zkrátka  v  beznárodnost.  Kautského  studie  je  zřejmě  proti- 
národní  (Srov.  1.  a  2.  číslo  České  Revue)  a  to  je  nejlepší,  co  z  tá- 
bora marxistů  o  národnosti  vyšlo.  Angličtí  a  francouzští  socialisté 
trvají  však  většinou  na  půdě  národní. 

Angličtí  a  francouzští  sociaHsté  drží  se  většinou  postupného 
dobývání !  Vědí,  že  pořádek  kollektivistický  nelze  zavésti  rychle, 
že  třeba  změniti  i  jiné  poměry,  jež  by  jej  udržely,  zvláště  vzdě- 
lání lidu  zdokonaliti.     Proto  nazváni  isou  possibilisty  a  minimalisty. 

Rozpor  objevil  se  r.  1889,  kdy  na  oslavu  stoleté  památky 
veliké  revoluce  konaly  se  v  Paříži  dva  mezinárodní  sjezdy  sociali- 
stické. Jeden  marxovský  (hlavně  Němci)  a  druhý  possibilistický 
(hlavně  Angličané  a  Francouzi).  K  spojení  mezi  oběma  nedošlo  a 
nedošlo  podnes. 

Marxovi  podařilo  se  koncem  let  šedesátých  a  počátkem 
sedmdesátých  spojiti  celé  evropské  hnutí  sociální  v  jediný  proud. 
Jeho  theorie  staly  se  všude  podkladem  další  činnosti.  Ale  rozvoj 
jejich  je  různý.  A  mezi  těmi,  kteří  zůstali  jim  věrni,  jsou  theore- 
tické  spory.  V  mnohém  marxisté  uznali  námitky  odpůrců,  velmi 
se  přiblížili  v  theoriích  i  v  praxi  possibilistům. 

* 

Po  krátkém  náčrtku  dějin  socialismu  obraťme  se  k  zajímavým 
výkladům  v  Cosmopolis,  abychom  pak  na  konci  shrnuli  vše  ve 
vlastní  úvahu  o  socialismu. 

Počneme  rozpravou  Hyndmanovou,  a  jen  k  orientaci  připo- 
mínáme, že  Hyndman  je  v  Anglii  předák  marxistův,  tedy  interna- 
cionální menšiny. 
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Čiánek  H.  M.  Hyndmanův  v  lednovém  čísle  letošní  »Cosmo- 
polis«  má  tento  myšlenkový  pochod :  I  povrchnímu  pozorovateli  so- 
ciálního hnutí  nápadnou  býti  musí  jeho  mezinárodní  povaha.  Bývalá 
»internacionála«,  co  zřejmá  organisace  skládající  se  ze  zástupců  všech 
zemí,  zanikla  sice,  ale  »duch  mezinárodní*,  pojící  organisované  soci- 
alisty jednotlivých  zemí,  trvá  a  roste.  Tytéž  názory  o  minulosti,  pří- 
tomnosti a  pravděpodobné  budoucnosti  lidské  společnosti.  Tytéž  hlavní 
rysy  politiky.  Při  vší  nezbytné  různosti  v  podřízených  otázkách  taktiky 
a  pod.  o  základních  věcech  není  neshody.  Všude  vládnoucí  strany  mají 
proti  sobě  uvědomělé  a  rozhodné  lidi,  již  věří,  že  budoucnost  jest 
jejich.  I  věda  a  církve  vážně  již  pojímají  socialism.  Společenské  protivy 
a  nedostatky  jsou  zřejmý;  proto  vždy  více  myslí  podrobuje  si  pře- 
svědčení, že  i  nynější  forma  společenská,  jako  dřívější,  musí  pod 
stoupiti  přeměnu.  Theorie  socialistické  takto  se  vzmáhající  nespočívají 
však  na  nějakých  aprioristických  pomyslech.  » Utopistický  socialism « 
jest  nyní  bez  vlivu.  Socialisté  přezírají  experimenty  toužící  po  za- 
řízení oas  na  základě  kooperace  založených  mimo  širou  poušť  pa- 
nující soutěže.  Oni  naopak  chtí  opanovati  celou  společnost,  ne 
vystoupením  z  ní,  ale  žitím  v  ní,  ne  vzdalováním  se  jí,  ale  pocho- 
pením a  dovedením  toho,  aby  i  druzí  ji  pochopili.  Důsledek  řád- 
ného pojmutí  bude  zavedení  kollektivismu  v  provádění  vší  činnosti 
hospodářské.  — 

Stanovisko  sociologické,  na  něž  dlužno  vstoupiti,  má  dvě 
stránky:  historickou  (vývoj  společnosti  až  k  dnešní  kapitalistické) 
a  praktickou,  jež  vysvětluje  fakta  naší  vlastní  doby  a  snaží  se  po- 
mocí vzdělané  a  disciplinované  demokracie  použiti  jich  na  prospěch 
budoucích  pokolení.  Hospodářský  stav  dané  společnosti  byl  vždy 
a  jest  hlavní  (ne  jediný)  činitel  v  určování  zařízení  její  a  pozvolný 
rozvoj  společenský  byl  nutný  výsledek  nějaké  důležité  změny  v  dří- 
vějších poměrech  hospodářských ;  každá  změna  arci  musila  se  pro- 
bojovati sociálními  formami,  zvyky,  zákony,  náboženstvími.  Tak 
otroctví  mohlo  nahraditi  dřívější  zabíjení  zajatých,  když  vzrostla 
moc  člověka  nad  přírodou  a  zajatci  mohU  více  vyrobiti  než  dostali. 
Tak  soukromé  vlastnictví,  plod  poměrů  hospodářských,  zničilo  pů- 
vodní koUektivism  a  nahradilo  vztahy  rodinné  (jež  prvé  ovládaly 
zařízení  společenské)  vztahy  majetkovými. 

Rozvoj  soukromého  vlastnictví  vždy  mohutnější  vyvolal  další 
běh  až  k  velkým  otroky  udržovaným  civilisacím  antickým.  Když 
pak  Řím  nedovedl  dále  dobývati  ba  ani  udržeti,  co  již  měl,  bar- 
barské kmeny  pohraniční    ucpaly    prameny  otrokářství,    potřebného 
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pro  velké  majetky  římské  říše  a  tak  zanikl  způsob  vzdělávati  zemi 
v  ohromných  lánech,  spůsob  osudný  půdě  italské. 

Mravnost  a  náboženství  na  ty  změny  vlivu  neměly.  Rovněž 
na  postupu  od  feudalismu  s  jeho  osobním  poddanstvím  k  společ- 
nosti, jejíž  významné  rysy  jsou:  bohatství  na  vrcholí,  svoboda  osobní 
a  námezdnictví  v  základech;  celá  společenská  struktura  se  změnila. 
Způsob  výroby  stal  se  jiný  a  poměry  sociální  i  se  zákony  a  nábo- 
ženstvím se  mu  přispůsobily.  Když  strojní  průmysl  a  světový  obchod 
vývoj  v  tomže  směru  dále  vedly,  zmizelo,  co  zbylo  ještě  z  osobních 
vztahů,  starého  rázu  a  místních  omezení,  a  celý  řád  zbudován  jen 
na  vztazích  peněžních.  A  nyní  doba  kapitalistická  chýlí  se  ke  konci 
ne  pro  mravní  odpor  lidstva,  ale  že  brání  pokroku  výrobnímu  a 
musí  si  proto  sama  kopati  hrob.  Volná  soutěž,  jíž  dřívější  individua- 
listický  kapitahsm  žil,  pomalu  ale  jistě  odstraňuje  se  úžasnými  zdru- 
ženími,  domácími  i  mezinárodními.  — 

Různé  protivy  novodobého  života  ústí  se  v  hlavní  protivu 
mezi  dělníky  za  mzdu  pracujícími  co  třídou  a  kapitalisty  co  třídou, 
rozpor  ten  vzniká  hospodářským  antagonismem,  jejž  kapitalism 
spůsobil,  mezi  sociální  produkcí  k  společenským  účelům  a  vládou 
jednotlivcovou  nad  výrobky  k  vlastnímu  zisku. 

Dělníci  druží  se  na  straně  jedné,  kapitalisté  na  druhé.  Nad 
těmi  stát,  nucený  k  zakročení,  ale  váhající.  —  Vývoj  dotud  po 
všechny  věky  byl  neuvědomělý,  nikdo  se  nepokoušel  říditi  běh  sociální 
evoluce.  Nyní  čas  nastal,  kdy  jsme  s  to  do  jisté  míry  předvídati 
směr  událostí  a  připraviti  se  na  blížící  se  změny.  Výsledek  bude 
nepochybně :  řada  úzce  semknutých  kooperativních  veleobcí,  z  nichž 
všeobecná  kooperace  nahradí  soutěž,  odstraní  hospodářské  protivy 
i  třídní  rozdíly.  Přes  to  odporučují  socialisté  pokusy  o  zlepšení  ži- 
votních poměrů  i  v  nynější  společnosti,  navrhují  jistě  palliativní 
prostředky  (Shodinnou  pracovní  dobu,  volný  den  v  týdnu,  zákaz 
dětské  práce  do  16  let,  vydržování  dětí  do  toho  věku  na  útraty 
státu  ve  veřejných  školách,  zákaz  podniků  zdraví  nezbytně  škodných 
a  péči  o  zdravotní  zařízení,  obmezení  noční  práce),  jež  nepochybně 
záhy  samými  vládami  budou  provedeny.  Ale  tím  uspíší  se  jen  ví- 
tězství vlastního  socialistického  programu,  neboť  vzroste  životní  míza 
mas;  lepší  duševní  a  fysický  stav  lidu  jest  prospěch  sociaUstické 
propagandy.  Tyto  theorie  materialistického  dějinného  vývoje,  návrhy 
pro  okamžité  praktické  reformy,  rostoucí  síla  pro  politickou  a  třeba 
—  kdyby  nutno  bylo  —  i  násilnou  činnost,  to  vše  nemůže  zůstati 
bez  vlivu  na   postup    věcí.     Rozšířená    působnost  státu,  ač  zdánlivě 
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posiluje  zpátečnickou  byrokracii,  působí  tímže  směrem.  Tak  ne- 
bylo   nikdy  více  důvodů  ve  víře  v  blízký  úspěch  než  nyní.  — 

Za  tohoto  rozšíření  a  zmohutnění  socialismu  ve  všech  zemích, 
čekalo  by  se,  že  v  Anglii,  předním  sídle  velké  strojové  industrie, 
socialism  bude  zvlášť  mohutný.  Však  Anglie  i  v  tom,  tak  jako 
v  přijímání  demokratických  forem  politických  je  za  jinými  státy. 
V  parlamentu  není  jediného  socialistického  poslance.  Trade-unionism 
tak  mocný,  chová  dosud  odpor  před  akcí  politickou.  Právě  nej- 
pokročilejší dělníci  anglických  sdružení  v  trade-uniích  jsou  slepí  pro  vý- 
hody činnosti  politické.  A  přece  je  jisto,  že  polovice  těch  obětí 
osobních  i  peněžních,  jež  přinesli  dělníci  strojničtí  za  své  poslední 
stávky,  kdyby  věnována  činnosti  politické,  dávno  by  byla  prosadila 
osmihodinný  pracovní  den.  Poměry  sociální  ve  Velké  Britanii  nejsou 
však  zajisté  tak  uspokojivý,  aby  měla  jim  věnovati  se  menší  pozor- 
nost se  stanoviska  socialistického.  Přes  vzrůst  bohatství  postavení 
mas  poměrně  se  nezlepšilo.  Mzdy  lepších  tříd  dělnických  jsou  větší 
sice,  ale  šíré  masy  žijí  v  bídě.  As  4  mil.  obyvatel  požívají  veřejné 
podpory  v  té  neb  oné  formě,  25^/(,  Udí  umírá  v  pracovně,  nemoc- 
nici neb  blázinci,  všeobecné  zhoršení  fysického  rozvoje  obyvatelstva 
je  předmětem  stálých  stesků,  55  tisíc  dětí  londýnských  chodí  do  školy 
bez  snídaně;  periody  nezaměstnanosti  jsou  častější  než  kdy  jindy 
a  trvají  déle,  přeplnění  bytů  nezdravých  jeví  vždy  zhoubnější  účinky ; 
vhánění  venkovského  obyvatelstva  do  měst  mocí  poměrů  hospo- 
dářských; skutečnost,  že  Anglie  k  opatření  své  obživy  na  cizinu 
jest  odkázána  —  vše  to  dokazuje,  že  jest  potřeba  mocné  akce  ve 
smyslu  socialistickém.  Protiva  mezi  stále  lepšícími  se  životními  pod- 
mínkami vyšších  a  středních  tříd  a  degenerací  šírých  vrstev  prohlu- 
buje se.  Bída  dělnictva  je  nepopiratelná.  Zásada  svépomoci  nestačí, 
jen  rozšířená  oblast  koUektivní  akce  umožní  vyšší  míru  životní  a  tou 
spůsobí  rozvinutí  sil  národních.  — 

Ze  socialism  pomaleji  v  Anglii  nabývá  půdy  než  jinde,  toho 
jsou  příčiny  as  tyto  : 

1.  Tři  generace  převahy  kapitalistické  navykly  dělnictvo  po- 
kládati se  za  námezdníky  a  nic  víc.  Stopy  dřívějších  snažení  v  duchu 
sociálním  (chartismu,  owenismu)  zanikly. 

2.  Nedostatečná  výchova  učinila  masu  Angličanů  neschopnou 
k  pojmutí  zásad  sociálních.  Ona  přijímá  snadno  jen  co  je  bezprostředně 
prospěšné.  Angl.  dělník  má  hlediska  i  předsudky  střední  třídy. 

3.  Národní  hospodářství,  jak  se  vštěpuje  ve  školách,  odpo- 
vídá zištným  ideám  dané  společnosti. 
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4.  Vliv  náboženství  mocnější  než  kde  jinde. 
ř".  Apathie    působená   ve    velkých    městech    nedostatečnou  vý- 
živou a  p. 

6.  Naproti  tomu  vytvořila  organisace  odborová  aristokracii 
dělnickou,  jež  mase  zůstala  cizí  a  nestala  se  vůdcem  hnutí  dělni- 
ckého, jak  tomu  bylo  u  sociálních  dělníků  na  pevnině.  Naopak  vliv 
tradeunionistů  byl  reakčn',  vadil  socialismu. 

7.  Pohtické  formy  jsou  sto  let  za  hospodářským  vývojem;  je 
tu  zdání  demokratičností,  ale  moc  v  rukou  velkostatkářů  a  kapi- 
talistů. 

8.  Aristokracie  zdejší  a  vládnoucí  třída  vůbec  je  prohnanější 
než  na  pevnině.  Ne  přímé  potlačování,  ale  odkládání,  získávání 
vůdců  dělnických,  zdánlivá  reforemní  činnost,  zištný  filantropismus, 
seslabují  sílu  agitační. 

9.  Kapitalistická  žurnaHstika  podporuje  t.  z  v.  »mírné«  reformy, 
lichotí  nebezpečným  vůdcům  dělnickým  a  bezohledně  boykotuje 
hnutí  socialistické. 

Přes  to  socialism  pokračuje.  Před  r.  1881  nebylo  organisace, 
nebylo  literatury.  Klassická  ekonomie  byla  samovládná.  Socialism 
vůbec  pokládán  za  něco  strašidelného.  Dělnictvu  byl  úplně  cizí. 
Dnes  dvě  mocná  sdružení  (sociál,  demokr.  federace  a  neodvislá 
strana  dělnická)  se  sobě  blíží  a  silně  působí.  K  tomu  společnost 
fabianská,  s  jistým  vlivem  na  střední  vrstvy  a  menší  společnosti. 
Bohatá  literatura  poučuje  o  všech  otázkách  se  stanoviska  socialistického. 
Všechny  třídy  nazírají  na  sociahsm  zcela  jinak.  Dělnictvo  denně 
více  přijímá  socialism.  Delegáti  na  kongresích  trade-unionistických 
většinou  hlásí  se  k  socialismu.  Zmohutnění  socialismu  brzy  osvědčí 
se  i  v  politické  praxi.  —  Zatím  neuvědomělý  vývoj,  který  zajisté 
přivodí  vítězství  socialismu,  nám  vděk  či  nevděk  pokračuje.  Mono- 
polisování  obchodu  a  průmyslu  velkými  společnostmi  se  zmáhá. 
Příklad  podávají  železnice,  paroplavba.  Celý  obchod  zámořský  je 
v  rukou  monopoHstů.  V  průmyslu  tendence  monopolisovati  roste. 
»Ring«  uhelný  určuje  ceny,  ne  soutěž.  V  železářství  zřejmě  mluví 
známá  jména  firem  Armstrong,  Whitw^orth,  Vicker,  Barrow  a  Maxime. 
Není  již  volného  trhu  na  ocel  neb  železné  koleje.  I  soutěž  mezi- 
národní nahrazuje  se  monopolistickými  ringy.  Jen  povrchní  národo- 
hospodáři domnívají  se,  že  vládne  soutěž,  kde  vskutku  jedině  panuje 
sdružení  monopolistů,  bez  odporu  a  téměř  bez  povšimnutí.  Dekla- 
muje se  proti  kollektivismu,  jenž  by  byl  na  prospěch  všech,  ale 
nepozoruje  se  tato  »trustiíikace«  proti  obecnému  dobru. 
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A  přece  počin  jednotlivcův  není  méně  obmezován  těmito 
sdruženími  s  jich  tisíci  ano  miliony  najatých  dělníků  než  by  mohl 
býti  systémem  veřejnoprávním,  bez  výhod  arci,  jež  by  systém  ten 
měl  pro  pracující,  jimiž  by  pak  byli  všichni  dospělí. 

Zaměstnatelé  se  sbhžují,  a  dělníci  stojí  naproti  federaci  za- 
městnatelů,  nikoU  již  proti  jednotlivým  zaměstnavatelům.  To  pocítili 
stávkující  strojníci  a  stávky  nyní  jsou  tak  beznadějný,  jako  vždy 
byly  zhoubný.  Koncentrace  sil  zaměstnatelských  vede  ke  koncentraci 
sil  dělníků.  Ukázalo  se,  že  dosavadní  spůsob  boje  proti  zaměstna- 
tclům  je  bezcenný.  K  sociální  emancipaci  třeba  je  činnosti  politické. 
Stát,  který  byl  donucen,  aby  zakročoval  ochranářsky,  musí  poháněn 
býti  k  organisování,  aby  zajistil  plný  osobní  rozvoj  masy  Angličanů 
proti  tvrdé  nezodpovědnosti  akcionářských  a  p.  správ.  Již  obce,  ve- 
deny nutností  a  sociál,  agitací,  počínají  býti  činný  v  smyslu  kollekti- 
vistickém.  Ač  místní  správy  nejsou  prosyceny  socialismem  (mzdy 
jsou  nízké),  přes  to  obecní  plynárny,  vodovody,  tramwaye,  školy, 
sady,  knihovny,  lázně,  útulny  etc.  jsou  kroky  ke  kollektivismu.  Na 
druhé  straně  zákony  zdravotnické,  zákony  o  nahrazování  škod, 
o  falšování  poživatin  etc.  dokazují,  že  stát  počíná  si  býti  vědom 
i  jiných  povinností  než  sloužiti  národní  obraně  neb  bráti  zisk  z  ko- 
nání veřejných  služeb.  Nebezpečí  je,  aby  pád  systému  industriálního 
nepřišel,  než  lid  náležitě  bude  vychován,  a  dovede  organisovati  vý- 
robu i  distribuci  na  novém  základě.  —  Prvou  povinností  socialistů 
anglických  je  proto  čeliti  hrozící  fysické  degeneraci,  pracovati  o  zlep- 
šení systému  vychovacího  a  demokratisovati  pak  národní,  obecní 
i  jiné  instituce,  aby  lid  přímo  řídil  vládu  i  správu  země,  ústřední 
i  místní.  Je  nutno : 

1.  naříditi,  aby  děti  ve  školách  do  16.  r.  byly  vydržovány  a 
školy  na  venek  byly  přeloženy.  Namítá  se:  nebezpečí  přelidnění, 
kdyby  rodiče  nákladů  vychovávacích  byli  sproštěni ;  —  náklad  by 
byl  nesnesitelný  -  -  je  to  nepřípustné  vsahání  v  zodpovědnost  ro- 
dičů. Ale  dnes  tvořivost  jmění  roste  daleko  rychleji  než  příbytek 
populace,  lid  lépe  situovaný  vůbec  pomaleji  vzrůstá,  než  špatně  ži- 
vený; výdaj  na  obživu  dětí  byl  by  velmi  ekonomický,  zarazil-H  by 
degeneraci,  vyprázdnil  pracovny,  vězení  a  blázince ;  opačný  důvod 
vedl  by  k  tomu,  nechati  mládež  vůbec  nepovšimnutu ;  stát  již  zasáhl 
do  autority  rodičů  a  jich  zodpovědnosti,  nutě  je,  aby  posílaU  děti 
do  škol,  jež  vymykají  se  úplně  jich  vlivu  a  jichž  zdravotní  poměry 
nebývají  nejlepší;  zajisté  pak  jest  téměř  zbytečné,  opatřovati  vyučo- 
vání dětem  hladovícím  a  špatně  živeným.  Vydržování  dětí  na  obecný 
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náklad  je  nutný  doplněk  bezplatného  vyučování,  obojí  pak  je  ne- 
zbytno pro  veřejné  dobré.  Požadavek,  aby  školy  byly  na  venkově, 
ne  v  městech,  je  zřejmě  odůvodněný. 

2.  zrušiti  práci  dětí  do  16.  roku,  práce  ta  ničí  budoucí  poko- 
lení   a    přítomnému    zjednává    citelnou    soutěž,    snižující  jeho  mzdu. 

3.  opatřiti  na  veřejné  útraty  byty  dělnické  s  dostatkem  vzduchu, 
zahradami,  hříšti,  atd.  mimo  obvod  nynějších  měst. 

4.  zlepšiti  spůsob  výchovy,  jež  nebudiž  jen  knižní,  za  tím 
účelem  zmenšiti  počet  dětí  svěřených  jednomu  učiteli.  —  Tato  a 
jiná  opatření  jsou  v  obecném  zájmu  národa.  Ročně  vydávati  40  mil.  L. 
na  ochranu  země,  jejího  obchodu  a  kolonií,  a  dopouštěti,  aby  doma 
lid  hynul,  je  šílenství  i  se  stanoviska  imperialistické  politiky.  Nyní 
je  stát  největší  zaměstnatel  v  spojených  královstvích,  ale  povinnosti  své 
nekoná.  Ústavy  státní  (pošta,  spořitelny,  arsenály,  loděnice,  veřejné 
úřady  etc.)  neměly  by  býti  pokládány  za  díl  velkého  kapitaUstického 
vyssávajícího  stroje,  nýbrž  za  oddíl  národní  pracovní  organisace. 
Dnes  pošta  etc.  vydělává  z  nízkých  platů  svých  zřízenců,  a  stát 
» hladovými «  mzdami  nutí  k  špatné  práci,  místo  aby  byl  příkladem 
jiným  zaměstnatelům.  Tu  dlužno  nasaditi  páku.  Veřejné  ústavy 
musí  býti  upraveny  a  při  tom  hleděno  jen  k  dobrému  zaměstnaných 
a  účinnosti  práce;  systém  jich,  působením  všeho  dělnictva,  rozšíří 
se  a  bude  důležitým  krokem  k  budoucímu  upravení  na  základě 
kooperativním.  Dalším  stupněm  jest  postátnění  železnic.  Prozíraví 
lidé  již  při  zakládání  prvé  dráhy  železné  v  Anglii  18  O  protestovali 
proti  vydání  této  důležité  kommunikace  soukromým  společnostem. 
Škody,  jež  trpí  společnost  soukromým  vlastnictvím  železných  drah, 
jsou  nade  všechno  pomyšlení.  Tarifnictví  jich  (diíferenční  tarify)  do- 
kazuje, že  ani  se  stanoviska  kapitalistického  nevyhovují.  Jak  mají 
získány  býti,  to  může  býti  předmětem  diskusse,  ale  nutnost  jich 
nabytí  je  nade  všechnu  pochybnost.  Nyní  slouží  jen  zisku  svých 
akcionářů  bez  ohledu  na  nároky  zaměstnaných.  Po  jich  sestátnění 
(když  by  arci  stát  konal  náležitě  svůj  úkol,  jak  prve  žádáno)  staly  by 
se  teprv  dobrodiním  země.  Umožnily  by  přenesení  škol  a  dělnických 
bytů  na  venek,  reorganisaci  zemědělství  na  základě  kooperativním 
a  odstranily  antagonism  mezi  městy  a  venkovem.  —  Uhelné  doly, 
bez  nichž  průmysl  je  nemožný,  neměly  by  ponechány  býti  v  rukou 
zištných  soukromníků.  Získání  jich  národem  a  spravování  dle  zásad 
veřejnoprávních  ve  prospěch  statisíců  dělníků  a  obecenstva  nebylo 
by  než  rozšíření  a  přeměna  dnešního  nespravedlivého  monopolu 
několika  málo  jednotlivců  neb  společností  na  část  národního  jmění. 
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Tytéž  důvody  platí  pro  různá  odvětví  průmyslová  (bavlnářství,  že- 
lezářství i  j.).  Všude  tu  je  tendence  k  širším  a  širším  sdružováním 
nezodpovědných  akcionářů  :  absorpce  kollektivní  správou  celého  národa 
značilo  by  obecný  prospěch. 

Při  distributivní  činnosti  krámů,  skladů  etc,  jak  ohromné 
množství  zbytečné  a  promrhané  práce  bije  do  očí !  I  tu  je  zřejmý 
postup  k  velkým  závodům,  jež  zničí  malé  prostředkovatele  a  toho 
postupu  zajisté  užije  se  k  organisování  obecních  a  národních  stře- 
disek distributivních  po  celé  zemi.  —  Jen  s  téhož  stanoviska  může 
řešena  býti  otázka  zemědělská,  v  Anglii  tak  nebezpečná.  Depopulace 
venkova  a  přeplnění  měst  ostře  vyniká.  Venkov  byl  reservoir, 
z  něhož  města  čerpala  svěží  síly  —  ten  se  vyprazdňuje.  K  tomu 
rostoucí  odvislost  od  ciziny  obilí  dovážející.  Úpadek  malorolnictva 
dokonán.  Prostředky  politiky  ochranářské  nepomáhají,  jak  dokazuje 
skutečnost  jinde.  Otázku  tu  vyčerpati  nelze :  stačí  uvésti,  že  organi- 
sace  kooperativní  výroby  zemědělské  musí  jíti  ruku  v  ruce  s  po- 
dobným vývozem  v  jiných  směrech,  ač  tuto  je  věc  obtížnější,  ježto 
zemědělství  dotud  formy  společenské  výroby  nedostihlo.  Zemědělství 
nesmí  býti  budoucně  úplně  odloučeno  od  jiných  zaměstnání.  Při 
zlepšených  dopravovacích  prostředcích  není  toho  třeba  a  následky 
v  mnohém  ohledu  jsou  škodné.  Práce  zemědělská,  ulehčená  uží- 
váním strojů,  měla  by  býti  výstřídávána  prací  v  jiných  oborech. 
S  tím  souvisela  by  emigrace  z  měst  na  venek,  žádoucí  v  zájmu 
fysického  vývoje  obyvatelstva.  —  Náprava  nynější  hospodářské  sou- 
stavy jest  tedy  možná  jen  ve  směru  absorbování  monopolů  a  koope- 
rativní organisací  výroby  i  distribuce.  Věc  jest  ta :  vlastní  síly,  tvo- 
řící bohatství,  jež  lidstvo  co  celek  má,  vedou  k  emancipaci  skute- 
čných výrobců,  vzrůst  monopolů  pod  zástěrou  volné  soutěže  a  ru- 
šivé vUvy  městského  života  tvoří  však  apathickou  třídu  mezdních 
atraktů. 

Nový  rozkrok  v  dějinách  našich  jest  nevyhnutelný.  —  Co 
platí  o  vnitřním  životě,  platí  i  pro  vnější  styky  a  správu  říše.  Žáda- 
jíce spravedlnost  a  emancipaci  z  třídní  nadvlády,  musíme  nutně  také 
hleděti  k  tomu,  aby  učiněn  byl  konec  militarismu  a  potlačování 
plemennému,  konanému  v  zájmu  peněžníků  —  v  cizině.  Ti,  kdo 
ovládají  říší  zaujímající  sedminu  obydleného  prostoru  zemského, 
měli  by  povznésti  se  k  vyššímu  ponětí  svého  úkolu,  než  činí  to 
bavlnářský  imperialism,  jenž  teď  je  vzorem  vlastenectví.  Zničená 
Indie  dokazuje,  jaké  výsledky  nastávají  tam,  kde  zájmy  jednotlivců 
mají  přednost  před  blahem,    ano  i  životem    miUonů   lidských  tvorů 
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pod  naší  (angl.)  vládou.  V  Africe  a  Asii  předstírané  zájmy  tržební 
přivádějí  tropické  krajiny,  jež  nedovedeme  kolonisovati,  pod  vládu 
kapitalistickou  a  vrhají  necivilisovavé  kmeny  v  porobu  horší  než 
bylo  otroctví,  z  něhož  námi  prý  byly  osvobozeny.  Všude  tu  angl.  soc. 
demokraté  požadují  pro  druhé  svobodu,  jíž  sami  se  domáhají.  Pod- 
porujme národnosti  ty,  aby  samy  se  dopracovaly  své  mateři elní 
spásy,  ale  ne  zapřaháním  jich  do  vozu  pokryteckých  otrokářů  a 
zbožných  ziskulovců,  otravováním  jich  kořalkou,  ale  vůdčím  vlivem 
schopných  lidí,  již  rozumějí  jich  dějinám  a  zvykům,  již  jsou  s  to 
dovésti  je  na  nejvyšší  stupeň,  jenž  je  dostupný  jim  dle  jich  vlast- 
ního přirozeného  vývoje.  Jediný  právní  důvod  naší  přednosti  může 
býti,  že  jim  dopomůžeme  rychleji  k  dosažení  vyšší  lidské  existence 
než  samy  by  dovedly,  beze  škod,  jež  bohužel  provázely  náš  vlastní 
postup,  —  Pokusy  sociál,  organisace  vedou  přirozeně  k  součinnosti 
s  podobnými  snahami  jinde.  Socialism  stává  se  denně  mezinárod- 
nějším.  To  neznamená,  že  by  sociální  demokraté  přestali  býti  pa- 
triotickými,  ale  že  odmítají  pokládati  svůj  patriotismus  za  nutně 
protichůdný  vlastenectví  jiných.  Uznávají,  že  velké  problémy  doby 
jen  společným  úsilím  dají  se  řešiti.  Národní  soutěžení,  jež  jest 
zbraní  kapitalistů,  rádi  by  zaměnili  za  mezinárodní  kooperaci,  jež 
jest  ochranou  dělníkům.  Konec  19.  stol.  zří  rostoucí  organisaci  pro- 
letariátu  za  účelem  opanování  průmyslové  činnosti  a  zajisté  neuplyne 
polovice  příštího  věku  bez  (aspoň  částečného)  vítězství. 

Mnoho  závisí  na  Anglii.  Perioda  apathie  tu  již  nepotrvá.  Proti 
idealismu,  imperialismu,  militarismu  a  kapitalismu  je  socialistický 
ideál  kooperace,  jež  spoutá  nejprv  Anglii  s  osadami  jejími  a  pak 
všechny  civilisované  národy  svazy  vzájemné  pomoci,  společné  svo- 
body a  naděje  na  obecný  a  rychlý  postup  lidstva.  Plný  rozvoj  in- 
dividua předpokládá  společnost  hospodářsky  náležitě  organisovanou. 
V  ní  najde  každý  své  místo.  Nejlepší  činy  lidstva  i  dotud  konány 
byly  ne  ze  zištnosti,  ale  pro  rodinu,  kmen,  obec,  národ.  Sociální  vývoj 
blízké  budoucnosti  sesílí  ještě  tuto  vyšší  stránku  lidské  povahy. 
Podporovati  přeměnu  chaotických  poměrů  dnešních  v  spořádanou 
a  šťastnou  harmonii  zítřka,  bylo  by  pro  AngHi  nejušlechtilejším 
posláním.  (Pokračování.) 


Dr.  Eduard  Grégr.  829 

í^ozhledy. 

Dr.  Eduard  Grégr.  (K  70.  narozeninám  českého  bo- 
jovníka politického).  Jako  dva  výrazné  a  hrdé  profily  na 
bronzovém  dvoumedaillonu  j.">ou  spjata  k  sobě  jména  bratří  Grégrů, 
dvě  jména  nerozlučná,  sebe  vzájemně  doplňující,  v  sebe  splývající, 
hlaholící  týmž  ryzím  zvukem,  zářící  společným  neskaleným  leskem 
slávy  a  zásluhy  o  národ  český.  Jsou  obě  spojena  s  politickou  historií 
našeho  národa  posledních  desítiletí  a  ve  všech  našich  bojích  národ- 
ních a  státoprávních  stála  obě  v  popředí  na  místech  nejexponova- 
nějších, byla  zosobněním  našeho  znovuzrozeného  sebevědomí  národ- 
ního, našich  nejráznějších  a  nejkrajnějších  zápasů,  nezastrašených 
persekucemi  a  žalařováním,  za  obnovení  státní  samostatnosti  českých 
zemí  a  jejich  svézákonnosti  a  plné  samosprávy  a  obě  jména  tato 
byla  též  se  jménem  Sladkovského  pilíři  strany  svobodomyslné.  Dr. 
Julius  Grégr,  převzavší  po  Sladkovském  vedení  strany,  byl  muž 
iniciativy,  plodný,  tvůrčí  a  organisační  druh,  energický  muž  skutku, 
necouvající  před  žádnou  překážkou,  v  případě  potřeby  odhodlaný 
ke  krajní  obětavosti,  který  jako  leader,  inspirátor  strany  arepresen- 
tačního,  bojovného  žurnálu  její  » Národních  Listů«  provedl  veHký 
a  rozhodující  převrat  v  našem  politickém  životě,  změnil  celou  jeho 
tvářnost,  které  vtiskl  význačný  rys  své  smělé,  neústupné,  rázné  in- 
dividuality demokratického  liberála  a  nadšeného  státoprávníka. 

Kdežto  Julius  Grégr  po  vysilujícím  a  energickém  boji  proti- 
punktačním,  který  vedl  ještě  s  mladistvým  zápalem,  uchýlil  se  churav 
v  ústraní  a  před  dvěma  lety  zemřel,  stojí  jeho  bratr  Eduard  Grégr 
stále  ještě  na  svém  čelném  místě  v  našem  politickém  boji. 

Dr.  Eduard  Grégr  svou  skvělou  výmluvností,  neodolatelnou, 
suggerující  mocí  svého  slova,  svým  ojinivým  temperamentem,  jímž 
dovedl  získati  a  uchvátiti  lid,  a  svou  velkou  obratností  a  zkušeností 
v  působnosti  parlamentní,  svou  virtuosností  duchaplného  a  vehe- 
mentního debatéra,  čímž  dovedl  imponovati  ve  světě  politickém, 
stal  se  záhy  po  boku  svého  bratra  jedním  z  vůdčích  činitelů  poH- 
tiky  naší. 

Dne  15.  března  t.  r.  slavil  Dr.  Ed.  Grégr  své  70.  narozeniny. 
Po  40  letech  neúnavné,  často  strastné  a  vysilující  práce  a  vášni- 
vých bojů,  je  Dr.  Ed.  Grégr  ještě  mužem  plným  svěží  síly.  Ještě 
před  několika  týdny  promluvil  před  svými  voliči  s  plnou  vervou 
své  neodvislé  povahy,  jež  mu  před  lety  diktovala  známé  slovo 
>o  politice  lososa,  o  politice  proti  proudu.*  Dr.  Ed.  Grégr  je  před- 
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Stavitelem  generace,  která  podstoupila  nejtěžší  doby  našeho  poli- 
tického znovuzrození,  která  vyznačovala  se  nadšením,  odvahou, 
ideální  svobodomyslností  a  demokratismem. 

Aktivní  politika  odvrátila  jej  od  vědy,  které  se  chtěl  původně 
věnovati,  již  r.  186),  od  kteréž  doby  zastupuje  na  sněmu  zemském 
venkovské  obce  okresu  vysoko-mýtského,    skučského   a  hlineckého. 

Jeho  politická  činnost  netrpěla  nikdy  nějakou  diletantskou 
polovičatostí.  Věnoval  se  ji  cele,  přinesl  do  ní  ducha  bohatého,  po- 
vahu bojovnou  a  pevnou,  srdce  poctivé  a  ryzí  a  zejména  úchvatnou, 
neobyčejnou  výmluvnost. 

Na  tribunách  táborů  nebo  slavností,  na  př.  v  Lipanech 
5.  září  1881,  i  v  parlamentě  vídeňském,  jako  o  památném  jeho 
vystoupení  proti  Lichtensteinovým  klerikálním  návrhům  školským 
dne  20.  března  1889  dovedl  výmluvností  svou  elektrisovati,  okouzliti 
i  rozohniti  a  rozvášniti.  Tací  řečníci,  jako  básníci,  se  musí  naroditi. 
Jeho  slovo  plyne  nenucené,  vzletně,  je  neseno  hlasem  pružným  a 
zvučným,  provázeno  gestem  živým  a  nervósním  a  buď  široce  a  zářivě 
se  rozvinuje  nebo  je  břitké,  a  pádné  jako  ohebná  čepel  končíře. 
»Parler,  c'est  se  donner«  napsal  Anatole  France.  Dr.  Eduard  Grégr 
se  dává  celý,  bez  reservy  a  masky,  jeho  výmluvností  proniká  vždy 
rázně  a  upřímně    celá  jeho  povaha,    celý  jeho  mocný  temperament. 

Chtějíce  ve  stručnosti  aspoň  naznačiti  jeho  politickou  činnost, 
musíme  se  ovšem  omeziti  na  momenty  nejhlavnější.  Poprvé  čteme 
jméno  Eduarda  Grégra,  jako  politika,  podepsané  s  81  poslanci  na 
protestní  listině  proti  volení  do  říšské  rady  podané  v  den  prvního 
zasedání  v  prvním  sněmu  zemském  dne  18.  dubna  1861*).  Když 
v  říjnu  r.  1862  nastoupil  Dr.  Jul.  Grégr  s  heslem  »Raději  žalář 
s  okovy  než  volnost  otroka «  přisouzený  mu  trest  lOměsíční,  převzal 
Dr.  Eduard  Grégr  vedení  » Národních  Listů. «  Když  došlo  k  rozdě- 
lení národa  Českého  po  r.  186íJ  na  dvě  strany,  stál  již  tehdy 
Dr.  Eduard  Grégr  mezi  nejrozhodnějšími  vyznavači  liberalismu,  de- 
mokratismu a  protiklerikalismu.  V  té  době  rozvinul  značnou  podni- 
kavost,  založil  knihtiskárnu,  nakladatelství  i  knihkupectví  a  získal  si 
o  českou  literaturu  velkých  zásluh  zejména  založením  » Matice 
lidu*  a  obětavým  vydáváním  illustrovaného  belletristického  časopisu 
»  Květy  «. 

V  kritickém  roce  1866  projevil  svůj  rozhodný  odpor  proti 
pruským    nástrahám    nalíčeným    českému    národu,   jemuž    slibována 
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politická  nezávislost.  Když  pak  národu  českému  za  jeho  věrnost  a 
oddanost  dostalo  se  odplaty  ve  způsobe  beustovských  persekucí, 
budil  a  křísil  Ed.  Grégr  všude  vášnivý  odpor  proti  vládě,  byl 
pravým  » bubeníkem «  oposice,  jak  se  sám  kdysi  nazval.  S  ostatními 
poslanci  zemského  sněmu  podepsal  12.  srpna  1868  deklaraci. 

V  pohnutých  dobách  nastavších  po  zmaření  Hohenwartova 
vyrovnání,  v  nichž  do  krajnosti  rozeštvaly  národ  český  boje  stra- 
nické, hrál  Ed.  Grégr  vynikající  úlohu.  Byl  přesvědčen,  jako  pů- 
vodně většina  poslanců,  že  politika  passivního  odporu  by  poškodila 
prospěch  národa  a  zasazoval  se  o  to,  aby  se  šlo  do  sněmu.  Ale  roz- 
hodným vystoupením  Palackého  bylo  zvráceno  smýšlení  většiny. 
Na  vyzvání  Dra.  Ed.  Grégra  složilo  36  poslanců  své  mandáty, 
aby  voličové  rozhodli.  Voličové  přidali  se  na  stranu  passivního 
odporu  a  z  36  poslanců  frakce  Grégrovy  bylo  jich  zvoleno  pouze  7, 
k  nimž  později  přibyli  ještě  2.  V  divokém  boji  stranickém  byli 
přívrženci  strany  svobodomyslné  a  jejich  tisk  vystaveni  nejzběsilejším 
útokům  zfanatisované  veřejnosti.  Po  smrti  Palackého  r.  1876  byl 
Dr.  Eduard  Grégr  jeden  z  prvních,  kteří  se  zasazovali  o  smír  roze- 
štvaných  stran  navrhovaný  prostředníky  Václavem  Vlčkem  a  Dr.  F.  V. 
Jeřábkem.  Výsledkem  této  nové  shody  byl  » státoprávní  klub«.  Do 
této  doby  spadají  dvě  brožury  Grégrovy :  »K  objasnění  našich  po- 
litických sporů «   a  »Naše  politika «. 

Když  počala  se  za  Taaffeho  situace  měniti  a  vyskytly  se  nové 
naděje  na  dorozumění  se  s  vládou,  vyslovil  se  Dr.  Ed.  Grégr 
slovem  i  pérem  pro  obeslání  říšské  rady,  do  níž  vstoupil  r.  1883 
jako  zástupce  okresu  podřipského.  Velmi  prudce  hájil  tehdy,  ze- 
jména v  brožuře  » Osudné  slovo «  namířené  proti  Dru  Riegrovi,  stano- 
visko, že  nemáme  zapotřebí  němčiny,  od  jejíž  vlivu  musíme  se  na- 
prosto očistiti.  Je-li  Praha  na  cestě  mezi  Berlínem  a  Vídní,  namítal 
vůči  Dr.  Riegrovi,  tím  více  je  nutno,  aby  Praha  byla  do  krajnosti  a  ve 
všem  ryze  česká. 

Jeho  duch  svobodomyslný,  demokratický  a  pokrokový  pro- 
jevil se  eruptivní  silou,  v  proslulé  řeči  na  táboře  Lipanském  roku 
1881  dne  5.  září  pronesené,  kdy  pro  útoky  proti  feudálům  a 
ultramontánům  byl  četníky  sveden  s  řečniště.  Byl  nadšeným  za- 
stancem moderní  školy,  zbavené  vlivu  kněžského,  hájil  povinnost 
osmileté  školní  návštěvy  a  v  říjnu  r.  1881  hájil  na  sněmu  zemském 
morální  vyučování  proti  náboženskému. 

Na  říšské  radě  pronesl  v  březnu  r.  1886  vynikající  řeč  při 
rozpočtu,    v   níž    ostře    dotíral    proti     panovačným     choutkám     ně- 
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meckým,  jsa  přerušován  sborem  křikloimů  Pradem,  Schónere- 
rem  a  Knotzem.  Když  vláda  Taaffova  neosvědčovala  se  takovou, 
jakou  slibovala  býti,  zahajoval  Dr.  Ed.  Grégr  postupem  doby  vždy 
ostřejší  oposici.  R.  1886  5.  června  pronesl  řeč  pro  všeobecné  hla- 
sovací právo,  jehož  byl  vždy  nadšeným  zastancem  Ohromný  roz- 
ruch a  sensaci  spůsobila  jeho  proslulá  řeč  dne  20.  března  1889 
pronesená  při  rokování  o  školních  návrzích  Lichtensteino\ých. 
Grégrova  vášnivá  a  rozhodná  apostrofa  potomka  démona  pobělo- 
horské persekuce  národa  českého  patří  k  nejskvělejším  řečni- 
ckým výkonům,  jichž  vůbec  kdy  byl  rakouský  parlament  je- 
vištěm. 

Ve  sněme  zemském  dne  9.  října  1889  při  jednání  o  návrhu 
státoprávní  adressy  podaném  Juliem  Grégrem  prohlásil,  že  na 
státním  právu  českém  je  založena  legitimita  domu  habsburského 
v  Čechách.  V  té  době  již  strana  mladočeská,  dík  organisaci  a  ve- 
dení obou  Grégrů,  počala  nabývati  převahy  a  za  jednání  o  úmlu- 
vách vídeňských  bylo  již  patrno,  že  celý  český  národ  stojí  za  těmi, 
kteří  útočili  proti  punktacím.  Objevilo  se  to  pak  při  volbách  r.  IbOi 
a  r.  1895,  kdy  strana  přívrženců  punktací,  strana  staročeská  byla 
rozdrcena.  Ve  svých  útočných  a  příkrých  řečech  protipunktačních 
hájil  Dr.  Ed.  Grégr  zásadu,  že  nemůže  dojíti  k  vyrovnání  a  smíru 
s  Němci,  dokud  nebude  provedeno  vyrovnání  s  národem  českým, 
neboť  Němci  nejsou  trpící  stranou,  ale  Cechové,  a  když  ti  budou 
uspokojeni,  postarají  se  o  upravení  poměrů  k  spokojenosti  obou 
národností. 

Dne  5.  prosince  1891  promluvil  na  radě  říšské  Dr.  Ed.  Grégr 
prudkou  řeč  oposiční.  Podobným  útočným  tonem  vyzněla  jeho  řeč 
ve  Slaném  24.  dubna  1892  i  v  Německém  Brodě  12.  června  1892, 
pro  kteroužto  řeč  zavedeno  s  ním  bylo  trestní  vyšetřování.  Dne 
12.  března  1893  odmítal  v  politickém  spolku  v  Brně  výtky  činěné 
Mladočechům,  že  jsou  nepřátelští  církvi  katolické.  Významnou  řeč 
pronesl  r.  1893  v  dubnu  v  Lužci,  kde  hrozil  vystoupením  Cechů 
z  říšské  rady,  neboť  třeba  Vídni  okázati  záda.  Ale  nutno  vyčkati 
příhodné  doby,  poněvadž  TaaíTe  by  si  lehce  oddechl,  kdyby  se 
zbavil  prožluklých  Čechů. 

Dne  12.  prosince  1893  uchopil  se  Dr.  Ed.  Grégr  slova  při 
debatě  o  výminečném  stavu  v  říšské  radě  a  pravil:  » Český  národ 
bude  svobodný  a  samostatný,  jako  Madaři,  ale  bude  lépe  pro  ra- 
kouský stát  a  pro  dynastii,  když  bude  národ  český  děkovati  za 
svou  samostatnost  a  *yobodu   moudrosti    a   spravedlnosti    rakouské 
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vlády  a  dynastie,  nežli  jiným  příčinám  a  činitelům. «  Velmi  příkře 
útočil  v  debatě  o  zemském  rozpočtu  12.  února  1895  proti  tehdej- 
šímu místodržiteli  hr.  Thunovi  a  podobně  i  25.  července  téhož  roku 
na  říšské  radě.  Po  pádě  koalice  a  Kielmanseggovy  prozatímní 
vlády  nastaly  mírnější,  ale  nejasné  poměry,  avšak  Dr.  Ed.  Grégr  i 
za  těchto  poměrů  ve  svých  řečech  projevuje  pochybnosti  o  dobré 
vůli  vlád  od  té  doby  povolaných.  v.  H. 

Ministr  dr.  Josef  Kaizl.  »I  awoke  one  morning  and  found 
myself  famous«,  jednoho  jitra  procitnuv,  byl  jsem  slavným  — 
oněm  nikdo  nemohl  užiti  tohoto  výroku  Byronova,  když  úřední 
list  vídeňský  ráno  8.  t.  m.  uveřejnil  jeho  jmenování  jako  člena  nové 
vlády.  Nesdílel  údělu  rytíře  Gautsche,  jehož  povolání  do  korunní 
rady,  5.  listopadu  r.  1885,  provázeno  všeobecným  úžasem  a  jedinou 
jen  otázkou:  »Kdo  to  jest.?«,  k  níž  odpověděno :  » Byl  odchovancem 
Stremayrovým  a  požehnání  mu  dal  arcibiskup  dolnorakouský 
Ganglbauer. « 

Nevstoupil  také  do  sněmovny  21.  t.  m.  s  portefeuillem  kan- 
cléře pokladu  neznám  jako  jeho  kolega  z  ressortu  zemědělského, 
baron  Kast,  jehož  jméno  poHtický  svět  slyšel  poprvé  a  jehož  ani 
vlastní  stoupenci  z  centra  neuznaU  svým  zástupcem  v  kabinetě, 
nebo  jako  dr.  Baernreiter,  nový  ministr  obchodu,  jemuž  vyhýbali 
se  dávní  druhové  a  jen  nejodvážnější  podali  ruku. 

Vox  populi  nazvala  dr.  Josefa  Kaizla  nikoli  ministrem  financí 
nýbrž  ministrem  českým.  Tento  hlas  a  tento  jednomyslný  soud 
postihl  skutečnost  a  pravdu. 

Jako  representant  českého  národa,  jako  čelný  zápasník  jeho 
zastupitelstva  ve  sborech  zákonodárných  zaujal  v  exekutivě  jedno 
z  nejdůležitějších  křesel.  Proto  vztahovaly  se  k  němu  pravice  všech 
dosavadních  jeho  komilitónův  a  jejich  stisk  byl  důkazem  všem,  kdož 
o  tom  snad  pochybovali :  že  dr.  Kaizl  je  v  úřadě  svém  důvěrníkem 
všeho  poselstva  českého.  ViděU  jsme  jej  růst  a  stoupat,  pomalu  sic 
ale  neustále,  dlouhých  dvanáct  let,  vyplněných  neúnavným  úsilím  a 
vytrvalou  prací.  Nevyhoupl  se  žádnou  potajnou  pružinou,  nikomu 
se  nestal  favoritem,  ani  rod  ani  stav  mu  nebyl  doporučením.  Vynikl 
vlastní   potencí. 

Z  řad  poslaneckých  odešel  na  lavici  ministerskou  jako  vyhrá- 
něná individualita,  jako  rázný  a  svérázný  politik,  jemuž  terrain  je 
povědom,  a  jako  znalec  odborný,  jenž  dovedl  si  zjednat  respekt 
a  vážnost  u  samých  odpůrců. 
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Josef  Kaizl  pochází  z  rodiny  úřednické.  Narodil  se  r.  1854 
ve  Volyni,  kdež  otec  jeho  byl  berním.  Jakkoli  byla  matka  rodilá 
Němka  ze  Šumavy,  domácnost  i  výchova  synova  byla  od  prvo- 
počátku českou. 

Otec  dostal  se  na  několik  let  do  Rumburku.  Tam  počal  Josef 
choditi  do  školy  německé.  Dali  jej  potom  do  české  v  Praze.  Na 
malostranském  gymnasiu  německém  vystudoval  pět  tříd,  bydle  u 
babičky.  Šestou  na  piaristském  ústavě  v  Litomyšli,  kam  oúec,  pobyv 
napřed  ještě  v  Ústí  nad  Orlicí,  byl  prosazen.  Po  roce  přestěhoval 
se  s  ním  do  Prahy.  Maturovav  německy  na  Malé  Straně  zvolil  si 
studium  právnické.  Mezi  učiteli  jeho  byli  Randa  a  Zucker.  Všechna 
rigorosa  složil  cum  applausu.  R.  1876  promovován  dostal  státní 
stipendium,  aby  jeho  pomocí  se  připravoval  pro  docenturu.  Dva  se- 
mestry strávil,  věnuje  se  politické  ekonomii,  na  universitě  štrasburské. 
Z  těch  měsíc  v  Paříži.     Když  dlel  v  dálné  cizině,    zemřel  mu  otec. 

Železná  nezbytnost  velela :  Primům  vivere !  Stal  se  advokátním 
koncipientem,  napřed  u  dr.  Brdičky,  později  u  dr.  Hauschilda.  V  1. 
1880 — 1883  zaměstnán  byl  jako  koncipista  ve  finančním  oddělení 
zemského  výboru,  jež  bylo  dáno  do  správy  poslanci  Zeithammerovi. 

Zatím  podal  habilitační  spis  »Der  Kampf  um  Gewerbereform 
und  Gewerbefreiheit  im  Bayern  1799 — 1868«.  Universita  štrasburská 
poctila  jej  centDU,  SchmoUer  vydal  ve  svých  lipských  »Forschungen.« 
Přes  to  narazila  Kaizlova  habilitace  u  dr.  Jonáka  na  těžkosti,  jež 
byly  příčinou,  že  až  r.  1879  udělena  mu  venia  legendi  pro  národní 
hospodářství.  Rok  učil  národnímu  hospodářství  také  na  českoslo- 
vanské  obchodní  akademii. 

R.  1888  jmenován  mimořádným  profesorem  —  zatím  bez- 
platným. Zůstal  jím  celé  dva  roky.  Nyní  bylo  mu  možno  vzdáti  se 
činnosti  v  zemském  výboru.  V  ten  čas  vydal  v  Lipsku  spis:  »Die 
Lehre  von  der  Ueberwalzung  der  Steuern, «  za  nějž  mu  rozšířena  venia 
legendi  také  na  finanční  vědu  a  jenž  doznal  pochvaly  též  v  Německu, 
a  české  » Národní  hospodářství. « 

Záhy  však  volán  z  posluchárny  na  kolbiště  sněmovní.  Při  vše- 
obecných volbách  r.  1885  zvolen  3.  června  poslancem  na  říšské 
radě  za  městský  okres  Čáslav-Kutná  Hora.  Brzy  se  uplatnil.  Jakkoli 
přišel  přímo  s  katedry  a  nemohl  se  hned  vpraviti  z  profesorského 
tonu  do  parlamentního,  nevadila  forma  obecnému  přesvědčení,  že 
českým  poslancům  přibyla  nevšední  akvisice.  Při  obnově  vyrovnání 
rakousko-uherského  již  oceněna  jeho  spůsobilost.  Vyslánť  s  dr.  Mat- 
tušem  do  kvótové  deputace.  V  odboru  její  zastupoval  » Český  klub « 
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samojediný.  Jeho  český  spis  »Rakousko-uherské  vyrovnání «  byl  mu 
nejlepší  rekomandací  k  této  funkci. 

Nezůstal  však  dlouho  ve  Vídni.  1.  srpna  r.  1887  ministr  vy- 
učování Gautsch  překvapil  za  prázně  parlamentní  Cechy  a  Němce 
svým  dislokačním  výnosem.  Byl  to  akt,  pro  který  se  hodí  predikát 
» kultuře  nepřátelský. «  Nás  postihl  krutěji  nežli  saturované  ve  škol- 
ství krajany  druhé  národnosti. 

Hněvy  v  české  veřejnosti  vznikly  z  něho  silné  a  hluboké. 
Zalomcovaly  celou  posicí  české  delegace  ve  Vídni.  Z  její  vlastního 
tábora,  nikoli  z  oposičního,  sotva  se  rodícího,  jí  položena  alternativa : 
Buď  Gautsch  nebo  my  !  Víme,  nestala  se  žádná.  Starý  Grocholski 
promluvil  k  českým  vůdcům:  »Pro  nějaké  gymnasium  se  nejde  do 
oposice.«  Konec  byl:  Gautsch  zůstal  v  kabinetě  a  Cechové  v  majo- 
ritě vládní. 

Ale  doma  věřilo  se  v  aggressivnost  českou  a  že  po  rozběhu 
oposičním  následovati  bude  ne  couvnutí  nýbrž  skok.  V  okrese,  kde 
ministr  spůsobil  škodu,  tlačili  svého  zástupce  v  před.  Rozpor  mezi 
touto  vůlí  mandantův  a  mezi  ústupem  poslaneckého  klubu  přiměl 
dr.  Kaizla  k  resignaci.  Jeho  nástupcem  stal  se  dr.  Herold. 

Pro  dr.  Kaizla  nadešel  moment  obratu.  Tu  dělily  se  jeho  cesty 
a  cesty  konservativní  strany  české. 

Po  smrti  Saláška  obchodní  komora  pražská  svěřila  mu  mandát 
uprázdněný.  Nezvolen  již  na  základě  staročeského  programu,  nýbrž 
dána  mu  plná  volnost.  Přidal  se  ke  klubu  neodvislých  poslanců 
českých,  jichž  falanx  byla  tenkráte  ještě  malá. 

Když  úmluvy  vídeňské  z  r.  1890  měly  v  následek  rostoucí 
odboj  veškerého  národa  českého,  hr.  Taaffe  náhle  v  lednu  r.  1891 
rozpustil  říšskou  radu  a  nové  volby  vykonány  v  březnu.  Cechové 
šli  do  nich  s  hesly  oposičními.  Dosavadní  delegace  česká  v  nich 
úplně  poražena.  Po  boku  strany  vítězné  stála  skupina  realistická, 
jejíž  hlavní  tři  representanti  vstoupili  do  společné  armády.  Dr.  Kaizl 
byl  v  její  hlavním  štábu  a  proklamaci  k  volbám  sepsal  s  dr.  Juliem 
Grégrem.  Dr.  Kaizlovi  dostalo  se  —  v  užší  volbě  —  mandátu  za 
městskou  skupinu  Smíchov-Karlín,  dosud  železničním  ředitelem  ve 
výslužbě  Hladíkem  zastupovanou. 

Jeho  reaUsmus  s  programem  a  credem  strany  národně- 
svobodomyslné  byl  dobře  slučitelným.  Nedotýkal  se,  neporušoval 
jich.  Nebyl  to  nihilismus,  jenž  obuv  si  hrubé,  okované  boty  vyšel 
po  nivách  rodných  šlapat  kde  jaký  v  lásce  chovaný  květ.  Ani  to 
nebyla   negace,  jež    mrazivě   studila    tam,    kde  vznětu    a  tepla  bylo 
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třeba.  Ani  nebyla  to  snaha  rozkladná,  která  napřed  drobí  a  tříští 
a  potom  drtí  a  ničí.  Realismus  dr.  Kaizla  nebyl  konečně  také 
chorým  škaredohlídstvím,  které  stále  volá :  »Jsme  malí  a  k  smrti 
posvěceni  —  nač  marný,  zoufalý  odpor  slabocha } : « ,  nýbrž  byl  to 
zdravý  ruch,  jenž  zanechav  vzdušných  cest  a  transcendentálních 
výšin  romantismu  a  opustiv  poušť  jalového  radikalismu  postavil  se 
na  silnici  skutečnosti  a  dal  tam  heslo:  »K  dílu  a  práci!  Méně  slov 
a  více  výkonů !  Méně  frásí  a  více  jádra !  Méně  optického  sebeklamu 
a  více  střízlivosti !  Nespouštěti  s  mysU  mety  další,  ale  nezaháleti 
při  možnosti  dosáhnouti  bližších !« 

Česká  oposice,  ačkoli  naproti  trojnohé  a  potom  koaliční  většině 
byla  isolovanou,  zjednala  si  vážnost  a  váhu  nejen  oposicí,  ale  mnohem 
více  tím,  že  --  na  rozdíl  od  předchůdců  —  »Mladočeši«  byli  muži, 
kteří  jednaU  dle  » staročeského «  receptu:  v  práci  a  vědění  je 
naše  spasení.  Vědělo  se,  že  jsme  se  stali  vyběravými.  Že  nestačí 
u  nás  již  jen  býti  Cechem,  ale  že  tento  Cech  musí  k  něčemu  být. 
A  vidělo  se,  že  na  levici,  kde  měli  monopol  na  speciaHsty,  jeví  se 
po  té  stránce  rapidní  úbytě,  ale  na  českých  lavicích  že  jsou  tu 
svěží,  nespotřebované  elementy,  vystrojené  bohatým  věděním  a  mo- 
derními zbraněmi  ducha.  Hledělo  se  na  Cechy  stejně  nevraživě, 
jako  dřív,  ale  nikoli  s  patra. 

Kdo  sám  nebyl  svědkem  pronikavého  rozdílu  mezi  r.  1879 
a  r.  1891,  s  těží  může  si  býti  vědom  veUkého  pokroku,  jaký  jsme 
učinili  za  dvanáct  let. 

Po  abstinenci,  za  které  my  uvázli  na  mělčině,  ani  jiní  pluli 
dál,  byla  půda  vídeňské  sněmovny  našincům  terra  incognita.  Ne- 
cvičené  nohy  jejich  neuměly  se  tam  pohybovat  a  že  klopýtnutí  nebyla 
četnější,  byl  učiněný  zázrak.  My  měli  nováčky,  druzí  vyškolené 
vojsko.  Časově  byli  jsme  15,  fakticky  však  50  let  zpátky.  Po  dvou 
kampaních  byla  různost  smazána.  My  mohU  se  čestně  měřiti  s  nej- 
lepšími soky. 

Dr.  Kaizlovi  v  nové  situaci  přiděleny  důležité  úkoly.  Jest 
autorem  adresní  osnovy  Českých  poslanců,  které  zastupoval  v  adre- 
sním  výboru  s  dr.  Trojanem,  v  rozpočtovém  celých  šest  let  měl 
s  drem.  Heroldem  a  později  s  drem.  Pacákem  rozsáhlou  agendu 
českou.  V  komisi  té  bylo  mu  zastávati  české  postuláty  nejrůzněj- 
šího druhu  naproti  třem  vládám.  Před  její  forem  odbyly  se 
jednotlivé  fáse  obžalob  našich  na  ně.  Vedle  bezpočetných  interesů 
drobných  bylo  tu  hájiti  velikých  zájmů  všečeských. 
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Výboru  toho  stal  se  r.  1897  po  volbách  dle  nového  řádu 
vykonaných  předsedou. 

Ve  sněmovně  veřejné  zasáhl  do  všech  velikých  debat,  jak 
politických,  tak  finančních  a  hospodářských. 

Spůsob  jeho  řečnění  se  uchyloval  od  tradicionelní  šablony. 
Nepůsobil  prsními  tony,  ani  pathosem,  ani  silou  fysickou,  tudíž  mo- 
menty vnějšími.  Jen  vniterními,  jen  obsahem  nezabaleným  od 
třpytného  jádra,  jen  materií  samou,  jen  holými  myšlénkami.  A  přece 
jeho  výklady  poslouchány  a  provázeny  pozorností  a  neminuly  se 
účinku  bezprostředního.  Zprvu  říkalo  se,  že  dr.  Kaizl  jest  jako  dr. 
Plener  anglicky  suchý  a  byli,  kdož  tvrdili :  všecko  z  plic,  ze  srdce 
nic.  Než  ponenáhlu  zvykla  si  veřejnost  a  změnila  svoje  mínění. 
Přesvědčilať  se,  že  nedostatek  byl  úmyslným  a  že  nepřekážel 
mluvčímu,  který  nechtěl  povídat  ale  něco  říci,  který  věděl,  co  chce 
říc  a  který  hleděl,  kam  mířil  a  kam  nemířil.  Nespoléhaje  na  oka- 
mžité vnuknutí  připravil  se  co  nejsvědomitěji  ke  každému  hovoru, 
na  druhé  straně  však  byl  vždy  parátním,  vyvstati  k  odrazu. 

Známo  jest  jeho  stanovisko  v  příčině  tarifů  na  drahách  státních. 
Nemohlť  si  tajiti,  čím  je  levná  vozba  pro  volnost  nabídky  právě 
lidu  výrobnímu.  Ale  také  proti  nízkým  sazbám  na  dopravu  zboží 
byl  s  výhradou  dvojí:  dokud  státní  dráhy  jsou  pasivními  a  dokud 
trvá  dražší  poplatek  na  soukromých.  Jeho  motivy  byly  sociální  a 
hospodářské.  Nezdálo  se  mu  býti  spravedlivým,  aby  deficit  železnic 
státem  spraven  aných  uhrazovalo  poplatnictvo  všechno,  také  to,  kde 
žádných  drah  není  nebo  kde  komunikace  neměly  ještě  v  zápětí 
změnu  lokálního  hospodářství,  za  kterého  se  doma  stráví  nebo  prodá,  co 
se  doma  urodí  neb  udělá  a  při  kterém  koná  se  za  rok  cesta  jediná,  na 
nejbližší  výroční  trh.  Vytýkal,  že  nízké  porto  neprospívá  de  facto 
t.  zv.  malému  muži  alebrž  velkopodnikateli,  kapitalistovi  a  speditéru. 
Konečně,  ale  nikoli  hlavně,  pokládal  neomluvitelným  nadržováním 
podnikům  poblíže  státních  drah  s  nižšími  tarify  se  nalézajícím, 
musí-li  ti,  kteří  nejsou  tak  výhodně  situováni,  za  přívoz  a  odvoz 
platiti  vyšší. 

Rozhodný  odpor,  se  kterým  se  v  této  věci  dr.  Kaizl  potkal, 
leckdes  umlkl  a  mnozí  z  odpůrců  stali  se  jeho  přívrženci.  Neosobuji 
si,  postaviti  se  na  tu  či  onu  stranu.  Kaizl  svoje  argumenty  vyložil 
zevrubně  ve  spise  »Passive  Eisenbahnen«  (vydaném  vídeňskou  »Zeit«) 
a  ve  veliké  studii  »Ueber  Verstaatlichung  der  ósterreichischen 
Bahněn, «  původně  česky  uveřejněné  v  pražském  »Atheneu,«  potom 
německy  v  Lipsku. 
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S  českými,  slovinskými,  chorvatskými  a  vídeňskými  poslanci 
dr.  Kaizl  byl  proti  obchodním  smlouvám,  zvláště  s  Německem. 
Jako  generální  řečník  19.  ledna  1892  věštil  důsledek  nových  ujednání: 
citelný  úpadek  rakouského  vývozu.  Pohříchu  byl  propheta  in  patria. 

Několik  dní  později  se  pronesl  o  reformě  studia  právnického 
jako  praktik  časových  potřeb  si  vědomý. 

Léto  roku  1892  vyplněno  bylo  parlamentní  akcí  k  částečné 
reformě  měny  rakouské.  Ve  výboru  valutovém  pracoval  dr.  Kaizl 
se  zvěčnělým  Eimem,  s  Kramářem  a  Čestmírem  Langem.  V  českém 
obecenstvu  razil  porozumění  pro  opravu  tu  populárním  a  jasným 
spisem,  prvním  u  nás  toho  druhu,  jako  deklarovaný  zlatař.  Ve  sně- 
movně súčastnil  se  debat  několikráte,  zejména  11.,  14.  a  17. 
července. 

Po  dvou  letech  vidíme  jej  v  čele  rozhodné  oposice  proti  berní 
reformě,  kterou  Steinbach  podal,  Plener  chtěl  uzákonit  a  Bilinski 
skoncoval.  Slabý  princ  Windischgratz  svolil,  aby  toto  opus  dostalo 
prioritu  před  řádným  rozpočtem  a  projednalo  se  in  continuo. 

Operáty  výborové  dostaly  se  do  sněmovny  5.  března.  Začal 
boj  v  dějinách  rakouského  parlamentarismu  památný.  První  pro- 
mluvil proti  osnovám  dr.  Kaizl.  Rádná  oposice  většinu,  zejména 
presidenta  Chlumeckého  a  ministra  Plenera  podráždila.  Stali  se  ne- 
trpělivými a  jali  se  popoháněti  diskusi  prostředky  násilnými.  Od- 
pověď byla:  oposice  mimořádná,  obstrukce.  V  té  se  ukázal  dr. 
Kaizl  mistrem.  Prováděl  ji  zevrubnými,  důkladnými,  obsažnými  řečmi. 
Jeho  obstrukční  činnost  byla  prací  ducha,  —  ke  nízké  obstrukci 
pokřikem,  skandálem  a  rachotem  prkny,  tasením  nože  a  vrháním 
kalamářův  on  a  nikdo  z  českých  poslanců  neklesl.  Jejich  obstrukce 
byla  namáhavější,  vyžadujíc  přemyšlení,  píle  a  studia,  byla  však 
imposantní,  důstojná  —  superiorní  a  zjednala  jménu  českému  váž- 
nost i  v  cizině,  našim  snahám  nepřející. 

Květen  r.  1895  se  chýlil  již  ke  konci  a  dílo,  k  němuž  připjati 
chtěl  Plener  svoji  slávu,  bylo  konce  daleko.  V  polovině  června 
chance  nebyly  lepší.  19.  jmenovaného  měsíce  byl  Plener  propuštěn. 
K  jeho  pádu,  vedle  jiných  příčin,  obstrukce  česká  zajisté  přispěla 
co  nejplatněji. 

Naproti  provisornímu  kabinetu  formuloval  dr.  Kaizl  podmínky, 
za  kterých  obstrukce  může  býti  zastavena.  Když  splněny,  obstrukce 
byla  zastavena. 

Za  hr.  Badeniho  berní  oprava  dodělána,  ještě  v  posledním 
stadiu  tom  dr.  Kaizl  podnikl  pokusy,  aby  ji  zlepšil.  Veliký  rozruch  měl 
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v  následek  jeho  návrh,  aby  poskytované  slevy  byly  rozvrženy  dle 
tříd  (11.  a  12.  května.)  Málem  byl  by  zvítězil.  Když  pak  jednalo 
se  o  poměru  zemí  k  nové  úpravě  berní,  proponoval  provisorium 
desetileté.  Zamítnuto.  Avšak  letos  sněm  království  Českého  se 
usnesl  na  pětiletém. 

Na  podzim  r.  1896  bar.  Gautsch  spolu  s  předlohami  úřednickými 
podal  reformu  kolejného.  Vehcí  němečtí  učenci  se  při  ní  osvědčili 
malými.  Jejich  řeči  čišely  plutokratismem  a  sobectvím.  Jak  jinak 
Češi  a  Slované  v  obou  sněmovnách :  Albert,  Jagič,  Randa,  Kaizl ! 
Tento  .')0.  listopadu  čelil  materialismu  Baernreitera,  Grosse  i  Suesse 
polemikou  sarkasticky  založenou,  v  níž  předpoA^ídal  nový,  čilými 
ručeji  proudící  život  na  vysokých  školách  a  v  níž  pravil:  » Zastanci 
nynějšího  kolejného  donucují  člověka  k  názoru,  jakoby  profesorům 
universitním  plná  posluchárna  byla  vítanou  jen  z  toho  důvodu,  že 
čím  plnější  sál,  tím  plnější  pokladna,  tím  větší  důchod  z  kvestury. 
Plná  posluchárna  jest  a  bude,  bohudíky,  v  každém  případě  nejvyšším 
cílem  snah  profesora :  neboť  plný  sál  je  rozsáhlým  panstvím  pro- 
fesora. Jestiť  profesor  na  své  katedře  králem,  jenž  ovládá  mysli 
těch,  kdož  naslouchajíce  lpí  na  jeho  rtech.  A  nabýti  moci  nad 
duchy,  svého  ducha  vtiskovati  jiným,  přesvědčení  vlastní  vnuco- 
vati druhým,  to  je  cíl,  hodný  největšího  úsilí. 

V  tom  spočívá  veliké  vniterní  uspokojení,  vysoká  odměna, 
kterou  nalézá  profesor  ve  své  činnosti,  že  mává  svým  žezlem  nad 
duchy,  kteří  ho  chtějí  býti  poslušní,  a  vykonává  panství,  jež  v  pravdě 
není  povahy  jen  ideální,  neboť  ideje,  kterých  u  profesora  nabývají 
studenti,  proměňují  se  potom  v  praxi,  přímo  u  těch,  kdož  konají 
studium  pro  chléb. « 

Politicky  nejkarakterističtější  je  však  řeč,  kterou  promluvil 
dr.  Kaizl  v  povšechném  rokování  o  rozpočtu  na  r.  1896,  13.  pro- 
since r.  1895*).  S  upřímností  a  s  opravdovostí  vyznal  své  Confiteor, 
ukazuje  na  cesty,  jimiž  jedině  český  národ  může  se  bráti  zdárně 
k  posledním  a  nejvyšším  cílům  svého  dychtění  a  snažení.  Nepřestal 
na  pouhé  negaci,  na  vytýkání  chyb  pro  praeterito,  nýbrž  udal  — 
podle  svého  přesvědčení  —  slibnější  taktický  postup  pro  futuro. 
Zádně  aktuálnosti  se  při  tom  nevyhnul.  Věděl,  že  bude,  co  hlásá, 
snad  lehkomyslně  snad  i  zlomyslně  vykládáno,  ba  že  slovům  jeho 
bude  podkládáno,  co  do  nich  nevložil.  Jeho  to  nezastrašilo.    Nekla- 


*)  »0  státoprávním  programu  českém «.  Vyšlo  nákladem  Edv.  Beauforta 
v  Praze. 
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mal  se,  že  nebude  zníti  líbezně  ve  sluch  doznání:  »My  chybovali, 
počínajíce  od  zadu  a  snažíce  se  přemoci  největší  svízel,  nežli  jsme 
překonali  menší  nebo  —  všechny  rázem,  a  je  vrchovatý  čas,  aby- 
chom raději  se  rozhodU  pro  praktičtější  počin,  nežli  blouditi  dál  « 
Ale  učinil  toto  doznání  a  tento  appell.  Effekt  byl  veliký  a  přece 
nebyl  Kaizl  novotářem  ve  věci,  nýbrž  jen  ve  spůsobu.  Spůsob  však 
sám  stačil,  vzbuditi  pro  jeho  debut  zájem  největší  a  nejširší. 
Kladu  z  jeho  řeči  zde  nejmarkantnější  části. 

>My  ve  státním  právu  nespatřujeme  než  formuli  a  zároveň  právní  titul 
pro  federativné  utváření  říše  a  ted  ieště  důrazné  vytýkáme,  že  my 
osvěžení  těchto  státoprávních  požadavků  v  této  slavné  sněmovně  a  i  v  celé 
veřejnosti  své  straně  přisuzujeme  jako  zásluhu,'která  nejenom  nim,  ale  obzvláště 
celému  státu  jest  na  prospěch,  protože  znamená  snahu,  oddáliti  stát  od  n  e 
přirozených  základů,  na  nichž  jest  zbudován  a  přivésti  vývoj  do  drah, 
které  po  našem  a  jakož  doufám  záhy  také  po  všeobecném  mínění  jediné  jsou 
s  to  přivésti  spásu. 

Na  počátku  našeho  parlamentárního  života  po  vydání  říjnového  di- 
plomu u  nás  všecko  politické  hnutí  nebylo  vyplněno  ničím,  leč  státo- 
právním radikalismem,  v  jehož  čelo  byl  se  postavil  nejiný,  než  zástupcové  tak 
zvané  historické  šlechty  v  Čechách.  Možná,  žj  tento  státoprávní  radikalism 
v  řadě  celého  vývoje  historického  byl  nevyhnutelný  —  to  třeba  budoucí 
historik  jednou  zkonstatuje  a  uzná;  já  pro  svoji  osobu  vidím  v  tomto  někdejším 
státoprávním  radikalismu  prospěšného  málo ;  já  vidím,  že  pro  naši  passivitu 
došlo  k  tomu,  že  zde  poměry  na  dlouhou  dobu  byly  tak  pevně  zkovány, 
jakož  nyní  ve  skutečnosti  jsou;  já  přičítám  tomu  státoprávnímu  radikalismu 
také  vinu,  že  se  v  politickém  myšlení  našeho  lidu  zakořeň. la  jakási  —  řekl 
bych  —  nekázeň,  která  ustavičně  účtovala  s  nejromantičtějšími,  nejobsáhlejšími 
převraty,  která  si  málo  všímala  konkrétných  poměrů  a  —  jakož  právě  se  stalo 
při  tomto  státoprávním  radikalismu  —  nedbala  moderního  státu,  jeho  potřeb 
a  ostatního:  všecko  to  příznaky  pravého  radikalismu  podle  vzorce  »tout  ou 
rien«,  >všecko  nebo  nic*.  Podle  této  zásady  bylo  jednáno  u  nás,  obzvláště 
když  šlo  o  nabídky  Potockého  atd.  To  jsou  —  dovoleno-li  říci  —  psycholo- 
gická karakteristika  toho  bývalého  radikalismu  státoprávního. 

Naše  strana  vyrostla  z  ovzduší  tohoto  státoprávního  radikalismu.  My- 
šlénka, změniti  centralistickou  ústavu  říše,  je  dojista  myšlénka,  kterou  sotva 
kdy  setřete  z  myslí  lidu  našeho.  Ale  já  trvám,  s  potěšením  mohu  konsta- 
tovati, že  jest  úspěchem  a  zásluhou  naší  strany,  že  tento  státoprávní  program 
v  jistých  kusech  byl  povytvářen,  zdokonalen,  chcete-li,  modernisován. 

První  jest  —  že  my  při  tomto  federativném  vytváření 
ústavy  nikdy  a  nikdy  od  toho  neupustíme,  aby  se  provedlo 
způsobem  chránícím  volnostní  práva  občanů,  volný  pohyb 
jejich  a  vůbec    lidový  ráz.     To  jest  jedna  věc. 

Za  druhé  budiž  uvedeno,  že  nesdílíme  mínění,  jako  by  takovéto  federa- 
lisování  ústavy  a  obnovení  českého  státního  práva  bylo  lze  provésti  na  vzdory 
a  na   utlačení   našich   krajanů   německých,    nýbrž,  že  přesvědčeni   jsme,  že  to 
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ptanc  se  za  souhlasu  jejich,  ano,  jakož  doufáme,  za  činnného  účastenství 
jrjich. 

A  třetí  moment,  který  pokládám  za  symptom  pokračující  evoluce  státo- 
právního programu,  záleží  v  tom,  že  upustili  jsme  od  staré  romantiky  passivno- 
politického  radikalismu,  která  domýšlela  se,  že  takové  základné  věci  dají  se 
provésti  obratem  ruky  u  že  hotové  —  as  jako  Minerva  ze  hlavy  Jupiterovy 
—  jednoho  krásného  dne  předstoupí  před  nás.  My  víme  a  jsme  si  toho  vě- 
domí, že  vývoj,  který  skoro  staletí  šel  protivným  směrem,  nelze  rázem  obrátiti 
a  restitutov?ti  a  my  pokládáme  za  předpoklad  pro  náš  poslední  cíl 
řadu  důležitých,  velikých  etap,  při  kterých,  trvám,  na  konec 
nebude  scházeti  spolupůsobení  celé  sněmovny  a  doufám 
ani    součinnost   našich   německých   krajanů. 

My  jsme  svůj  program  zdokonalili  a  dále  vyvinuli.  Stalo  se  skutečně 
reálným  programem  to,  s  čím  my  zde  nyní  vystupujeme,  pří  kterém  smíme 
počítati  už  nejenom  na  historické  reminiscence,  na  city  a  fantasie,  ale  do 
opravdy  také  na  rozum  a  praktické  interessy  všech  obyvatelů  dotčených  zemí. 

My  té  chvíle  neoddáváme  se  žádným  velkým  illusím,  na  kolik  jde 
o  vyrovnání  národnostní  a  ústavné.  Jsme  si  toho  vědomi,  že  véc  půjde 
ještě  dlouhou  cestou,  než  dojdeme  praktických  výsledků.  I  tolik  jest  mi 
jasno,  že  při  dohovorech  nezapočne  se  zásadou  ^státní  právo  nebo  ne  státní 
právo*.  To  byl  by  postup  pravého  zásadníka-umíněnce,  který  napřed  všecko 
maří.  Avšak  nechtě  dospěti  k  určitým  praktickým  výsledkům:  snad  Němci 
ku  překvapení  svému  shledají,  že  jsou  to  věci,  jež  od  státního  práva,  o  němž 
jsme  mluvili,  nejsou  tak  mnoho  vzdáleny.  Pravím,  ne  při  posledním  konci 
zásadního  dohodování  sluší  zahájiti  dohovor.  Jsou  důležité  kusy,  při  kterých 
jest  po  mém  soudu  východiště  takovéhoto  dohodování. 

Chci  některé  uvésti:  na  příklad  správnou  reformu  volební.  Pánům  je 
známo,  že  jest  to  volební  řád,  na  němž  zakládá  se  nepřirozená  přesila  jistých 
tříd  a  jistých  národností  v  této  sněmovně,  na  němž  jest,  že  v  této  sněmovně 
prostě  není  zastoupení  národův,  odpovídajícího  skutečným  konkrétným  po- 
měrům. A  pánové,  chcete-H  míti  dohodování,  aby  opravdu  mělo  pevné  ko- 
řeny v  lidu,  pak  musíte  k  nému  povolati  lidi,  kteří  jsou  opravdu  představiteli 
nálady  v  lidu  panující  a  nedáti  v  této  sněmovně  dojíti  k  žádným  nepřirozeným 
konfiguracím.  Otázka  volební  opravy  je  dojista  z  nejdůležitějších  i  pro  sdělání 
základu  pro  opravdové  dohodování. 

Ale  otázka  neméně  důležitá  jest  upravení  řádů  jazykových.  A  tu 
bylo  by  především  —  myslím  ne  na  Němcích,  které  to  přece  méně  inter- 
essuje  —  ale  především  na  vládě,  aby  odčinila  některá  malicherná  chikanósní 
zařízení,  která  jmenovitě  v  tom  spočívají,  že  se  nám  ustavičně  odepírá  tak 
zvaný  vnitřní  jazyk  úřední.  To  jest,  pánové,  záležitost,  která  nemá 
s  němectvím  pranic  co  činiti,  neboť  nikdo  nebude  tvrditi,  že  by  to  Němce 
inteiessovalo,  zdali  spis  jdoucí  od  krajského  soudu  táborského  k  vrchnímu 
zemskému  soudu  pražskému  je  doprovozen  cedulí  německou  anebo  českou, 
že  tato  doprovodní  cedule  udržuje  spad  jistou  supremacii  Němců  v  Rakousku 
anebo  nějaké  nadpráví  jazyka  německého;  ani  to  dnešního  dne  nikdo  nebude 
tvrditi,  že  to  slouží  k  pohodlnosti  správy. 

Já  soudím,  že  vláda  po  rozumu  neměla  by  než  trhnutím  péra  tuto  tak 
zvanou  vnitřní  řeč  úřední  zavésti,    která  bez  toho  nám  jest  odpírána  jen  proti 
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platnému  právu  a  proti  platnému  zákonu.  Proč  na  příklad  u  nejvyššího  soud- 
ního dvoru  nemá  býti  projednáváno  po  česku  ?  Český  senát  jest  a  musí  býti 
úplný.  Ale  po  česku  se  neprojednává !  Proč?  Snad  proto,  že  na  tom  visí 
prospěch  státu,  aby  tam  při  jednání  ten  jistý  německý  rámec  celého  děje, 
totiž  referáty  atd.  v  uzavřené  síni  byl  zachován,  kdežto  spisy  samy  sebou  jsou 
české,  rozsudek  vydáván  jest  český ?« 

»My  stojíme  zásadné  na  stanovišti:  všem  národnostem  v  tomto  státu 
rovné  právo  !  Ale  skutečnost !  Skutečný  vývoj  kulturných  poměrů  a  úroveň 
jednotlivých  národů  jest  právě  po  dnes  různá,  a  přistoupíte-li  k  těm  oněm 
národnostem  tohoto  státu  tážíce  se  jich :  Co  pokládáte  pro  váš  nacionální 
zdar  především  za  důležité  a  co  žádáte  ?  —  jsem  přesvědčen,  že  nepociťují 
dnes  těch  dalekosáhlých  žádostí  a  těch  dalekosáhlých  potřeb,  jež  chováme 
my,  nejpokročilejší  z  neněmeckých  kmenů  tohoto  státu,  a  jež  ospravedlňuje 
náš  stav  kulturní.  My  tudíž  nikoli  jako  luxusu  žádáme  zařízení,  jako  na  příklad 
druhé  university;  to  nebyl  by  neobydlený  dům,  ale  byl  by  naplněn 
a  přeplněn  v  naší  sesterské  zemi  moravské.  My  žádáme  senát  při  nejvyšším 
soudním  dvoru,  při  správním  soudním  dvoru.  Tyto  poslední  věci  lze  takřka 
bez  dalších  obětí  finančních  provésti  velmi  snadno.  Když  ostatní  národností 
časem  dokročí  do  podobného  vývoje  a  kulturních  poměrů  —  já  jsem  pře- 
svědčen, že  alespoň  na  nás  nalezly  by  každé  chvíle  nejvydatnější  podpory 
svých  snah.  Ale  když  Vy  sobě  pojednou  osvojujete  tu  jistou  jakobínskou 
míru  přímočárnou,  abyste  mohli  říci:  , Proto  že  to  hned  najednou  všem  stejné 
dáti  nemůžeme,  nedáme  to  raději  pranikomu',  je  to  při  nejmenším  znamení 
málo  dobré  vůle,  se  kterou  nám  v  těch  věcech  přicházíte  vstříc«. 

»Moravu  nelze  vylučovati,  naopak,  přiměřená  úprava  jest  na  Moravě 
snazší  než  kde  jinde.  Že  by  se  konečně  podařilo  nějak  také  zahrnouti  Slezsko, 
kdyby  v  příčině  Čech  a  Moravy  věci  byly  uspořádány,  o  tom  trvám  není 
žádné  pochybnosti.* 

»My  povolíme  Vám  národnostní  kurie  hned  za  těch  okolností, 
za  kterých  byly  povoleny  ve  fundamentálných  článcích,  totiž  za  přiměřené 
úpravy  rovného  práva  obou  národností  v  úřadech  a  školách.  Na  tom  zá- 
kladě budou  Vám,  tuším,  národnostní  kurie  od  nás  beze  všech  rozpaků 
připuštěny. 

Proud  prese  všecko  nese  se  k  tomu,  aby  věci  ty  znovu  a  vážně  a  bez 
vášně  byly  zde  přetřásány.  K  tomu  přispívá  především  reálnopolitické  stano- 
viště, jež  jsme  my  v  této  otázce  zaujali,  k  tomu  přispívá  veliký  kulturný 
pokrok,  který  národ  náš  udělal,  přispívá  tlak  sociálných  problémů  víc  a  více 
doléhajících,  přispívá  nenáhlé  ochabování  národnostního  záští.  Duch  na- 
cionální osvědčuje  se  víc  a  více  vlasce  k  vlastnímu  lidu 
a  méně  a  méně  v  zášti  k  cizímu  lidu,  aniž  tím  omdléval  nebo  couval. 
A  konečně  přispívá  vědomí  o  bezmocnosti  a  bezvýznamnosti  vídeňského 
parlamentu  « 

Z  tábora  německého  byla  po  řeči  té  odezva  smířlivá.  Nepo- 
trvala  však  dlouho.  Byl  to  jen  slabý  zákmit,  po  kterém  následovala 
jen  ještě  hustší  tma.  — 

V  červenci  roku  minulého  jmenován  dr.  Kaizl  řádným  pro- 
fesorem. 


Ministr  dr.  Josef  Kaizl.  843 

Před  tím  vydal  dvě  knihy  různých  oborův,  o  kterých  se  zde 
zmíníme.  » Finanční  věda«,  která  se  záhy  dočkala  druhého  vydání, 
jest  učebnicí  pro  posluchače  universitní.  Naproti  německým  vyniká 
samostatným  systémem  a  zřetelem  k  literatuře  italské  a  ruské. 
Došla  ve  »Finanz-Archiv«   příznivého  posudku. 

Ve  vývoji  dr.  Kaizla  stala  se  od  jeho  příchodu  ze  Štrasburku 
změna.  Dlel  v  národním  hospodářství,  vrátiv  se  do  vlasti,  na  stano- 
visku historického  bádání  a  školy  tak  zvané  induktivní.  Teprve  ne- 
náhle  dostal  se  ke  stanovisku  sociálnímu,  na  jakém  jsme  viděli  jej 
při  četných  příležitostech  let  posledních. 

Pravým  překvapením  byly  jeho  » České  myšlénky «  o  čtyřech 
thématech :  Humanita,  staročešství,  strana  svobodomyslná,  stát  a  po- 
litika. Tendence  byla  zjevně  polemická  na  určitou  adresu.  Ale  forma 
leckde  prolomena :  z  oponenta  na  mnohých  místech  stal  se  exponent 
a  jinde  zase  proponent. 

Poslední  činnost  dr.  Kaizla,  jenž  od  r.  1895  náleží  také  sněmu 
království  Českého,  byv  zvolen  ve  dvou  okresích,  totiž  Karlínském 
a  Smíchovském,  a  rozhodnuv  se  pro  městský  okres  Karlínský,  i  jest 
autorem  volebního  provolání  k  loňským  volbám  na  říšskou  radu, 
věnována  byla  po  těchto  jazykovým  výnosům  Badeniovým  a  letos 
Gautschovým.  Jak  intensivní  byla,  co  tu  vykonal  a  s  ním  dr.  Pacák, 
dr.  Herold,  dr.  Kramář,  dr.  Engel,  dr.  Brzorád,  dr.  Škarda  a  dr. 
Stránský,  o  tom  naše  veřejnost  nemá  tušení.  Byla  to  působnost 
nehlučná  sice,  ale  plna  tuhých  půtek  a  námah.  O  těžkostech  zdo- 
laných nemá  se  prý  mluvit,  ale  pravím  těm,  kdož  poslance  uvedené 
za  jejich  cesty  ku  vládě  hrdlí,  že  nebýti  jich,  český  jazyk  nebyl 
by  dosáhl  práv,  jaká  nyní  má. 

Před  samou  obstrukcí  mohl  ještě  dr.  Kaizl  o  nařízeních  kabi- 
netu Badeniova  promluviti  7.  května  m.  r.  V  Hardenově  »Zukunft« 
berlínské  vypsal  nepředpojatému  publiku  mimorakouskému,  čeho 
jsme  nabyli  bez  újmy  právům  Němcův  a  čeho  se  nám  ještě  k  plné 
rovnosti  s  nimi  nedostává*).  V  České  revue  pak  uveřejnil  dvě  stati, 

*)  »Der  deutsch-bóhmische  Sprachcnstreit«,  v  sešitě  ze  dne  8.  května 
1897.  Pozoruhodným  je  toto  připomenutí  redakce  berh'nskc  k  úvaze  Kaizlové: 
»Die  Erbitterung,  mit  der  die  neuen  Sprachenverordnungen  des  Grafen  Badeni 
in  den  deutschen  Lándern  Oesterreichs  aufgenommen  wurden  und  die  zu 
einer  —  einstweilen  freilich  wohl  nicht  allzu  ernst  nehrne  n, 
den  obstruktionistischen  Politik  der  deutschen  Parteien  und  zu 
dem  V  e  r  s  u  c  h  gefúhrt  haben,  die  fur  die  Verordnung  verantwortlichen 
Minister  inAnklagezustand  zu  versetzen,  gab  die  Veraniassung,  einen 
der  bedeutendsten  und  ruhigsten  Fúhrer  der  Jungczechen  um  eine  Darstellung 
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jaksi  úvodem  k  výnosům  modifikovaným.  Druhá  dostala  se  do  rukou 
čtenářstva,  když  jeho  jmenování  ministrem  bylo  již  úředně  publi- 
kováno. 

Sluší  v  této  chvíH  připomenouti  zásluh  onoho,  jenž  razil  a 
rovnal  cestu,  jenž  připravoval  budoucnost,  jenž  poznav  a  uznav, 
čím  je  český  národ  Rakousku  a  jeho  dynastii,  měl  jednu  snahu, 
jednu  touhu,  jeden  ideál :  tomuto  činiteli  zjednat  účast  a  platnost 
v  legislativě  a  v  moci  výkonné.  Hraběte  Kazimíra  Badeniho.  To 
byl  úmysl  jeho,  umožniti  čestným  pro  něj  spůsobem  obojí  kooperaci 
tu.  A  nejen  ad  hoc,  nejen  dočasně,  ale  trvale.  Cechy  chtěl  postaviti 
na  roven  Polákům  a  jako  tyto  povýšiti  na  veličinu,  která  nemůže 
býti  vyloučena  ze  žádné  kombinace.  Formule  byla  jednoduchá: 
nejen  nikoli  proti  Čechům,  nejen  nikoli  bez  Čechův  nýbrž  vždy 
s  Cechy.  Plán  ten  netajil,  alebrž  vyhlašoval  —  také  Němcům.  Získal 
proň  kruhy  rozhodující,  přesvědčiv  je,  že  jeho  provedení  není  pouze 
výhodou  nýbrž  nezbytností. 

V  tom  spočívá  blahodějnost  jeho  régimu.  Kdyby  mu  byli 
dopřáli  delšího  času,  byl  by  uskutečnil,  co  přichystal.  A  také  více. 
Hr.  Thun  splnil  jen  odkaz  jeho,  neváhaje  vyhovět  intencím,  které 
měly  souhlas  koruny. 

V  nynějším  ministrpresidentu  vidíme  toliko  vykonavatele  její 
vůle.  Podle  spůsobu,  jakým  konati  bude  poslání  svoje,  bude  naše 
postavení  k  němu. 

Dr.  Kaizl  je  nám  v  ministerstvě  Thunově  vyslancem  u  moci, 
u  které  předpokládáme  dobré  disposice  a  přání,  je  zachovat,  po- 
lepšit a  též  upevnit.  Kdyby  se  zhoršily,  nebo  dokonce  staly  se 
nepřátelskými,  dr.  Kaizla  nebude  nikdo  musit  odvolávati.  Jako  vždy 
věděl,   tak   věděti  bude   bez  cizího  popudu,    co  mu  káže  povinnost. 

Tolik  ovšem  snad  již  u  nás  poslední  abecedář  politický  ví,  že 
má-li  dr.  Kaizl,  že  má-li  vůbec  který  Čech  v  ministerstvě  něco 
provést  a  prospět,  nesmí  být  odtržen  od  veleobce  národa,  nýbrž 
musí  být  organickou  jeho  částí  a  nesen  jeho  podporou.  Za  českým 

der  besonderen  bohmischen  Verhálltnissc  zu  ersuchen.  Es  braucht  kaum  aus- 
drúcklich  gesagt  zu  werden,  dass  auch  die  ergánzende  oder  entgegnende  Dar- 
stellung  eines  Deutschen  willKommen  sein  wird,  —  besonders,  wenn  sie 
nicht  aufParteiphrasen  gestiitzt  ist,  sondern  von  der  Erwágung 
ausgeht,  dass  nationale  Verschiebungen  heutzutage  mehr  durch  die  Vorgánge 
nuf  wirthschaítlichem  Gebiet  als  durch  reglementirende  Eingriffe  der  Politiker 
alten  Stiles  bestimmt  werden. €  Na  takovou  repliku  s  německé  strany  re- 
dakce »Zukunft«  čeká  ještě  dnes. 
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ministrem  musí  státi  celá  delegace  česká  tak,  aby  položiti  mohl  na 
váhu  votum  ne  pouze  svoje  nýbrž  její. 

To  vystihl  zdravým  rozmyslem  svým  a  neklamnou  diagnósí 
dr.  Engel.  Ostatním  ministrům  ohlásil  reservu,  ale  dr.  Kaizlovi 
jménem  celého  klubu  českého  projevil  naprostou  důvěru.  Po  bed- 
livé úvaze  zajisté,  jejíž  resultát  byl :  na  sebe  odkázán  je  náš 
dr.  Kaizl  ministrem  financí,  moha  však  při  každé  příležitosti 
na  nás  ukázat  a  naší  plnou  mocí  se  vykázati,  je  silným 
ministrem  českým. 

A  ještě  něco.  Portefeuille  financí  je  všech  nejnevděčnější,  nej- 
nepopulárnější.  Ještě  žádný  jeho  majitel  nedostal  korunu  občanskou. 
Zádáť  se  od  něho,  by  byl  nedodaným  v  příjmech  a  skoupým  v  po- 
volování výdajů.  My  Cechové  jsme  nejvíc  bolestně  pocítiH,  co  to  jest, 
být  odbytu  zrovna  tímto  ministrem,  když  druzí  konečně  svolili 
k  nějaké  investici  plodné.  Nebudeme  žádat  od  dr.  Kaizla,  by  měl 
štědrou  ruku  jen  pro  naši  vlast  a  jen  pro  český  národ.  Ale  my 
doufáme,  že  až  přijdou  s  oprávněnými  postuláty,  neřekne  podle 
ruského  spůsobu:  Děrži  karman!  Zapni  kapsu!  Zažehná-li  fi- 
nanční tíseň  v  našem  království,  zůstaví  památku,  které  bude 
žehnáno. 

V  úřad,  za  dob  normálních  těžký,  uvázal  se  v  době  abnor- 
mální, za  všeobecného  zmatku  a  rozvratu,  v  němž  nejistým  jest 
i  nejbhžší  okamžik.  Ve  chvílích  takových,  v  situaci  přechodné  a 
zatímní,  jejíž  délka  je  nevypočítatelnou  a  nedozírnou  a  jejíž  východ 
záhadou,  může  a  musí  býti  národu  českému  útěchou  vědomí,  že 
pro  všecky  eventuality  má  na  místech  rozhodujících,  jež  říditi  budou 
snad  osudy  tohoto  státu  bez  kontroly  parlamentu,  bdělého  strážce 
svých  zájmů. 

Nechať  ujme  se  konečně  u  nás  porozumění  pro  skutečné  pro- 
spěchy a  přestane  již  krátkozrakost,  která  si  dnes  ulevuje  ve 
stescích,  že  jsme  v  administrativě  odstrkováni,  zítra  však  zrádcuje 
toho,  kdo  ve  správě  státní  postaven  na  vysoký  stupeň. 

Bylo  praveno:  dr.  Kaizl  o  své  újmě  vstoupil  do  kabinetu  hr. 
Thuna,  jeho  je  tedy  jedině  zodpovědnost  a  risiko.  Pokud  dra. 
Kaizla  známe,  nikdy  nesvaloval  žádné  břímě  se  svých  beder.  Nemá 
však  příčiny  se  omlouvat  aneb  ospravedlňovati.  Není  vinen,  ba 
není  obžalovaným.  Proto  nehledá  polehčující  okolnosti  ve  faktu,  že 
dr.  Engel  a  dr.  Škarda,  předsedové  klubu  poslaneckého  a  výkon- 
ného výboru  nejen  schválili  přijetí  portefeuillu  mu  nabídnutého, 
nýbrž  jej  vybízeli  k  němu,  berouce  na  sebe  zodpovědnost.  Dr.  Kaizl 
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zajisté  nebude  namítati,  že  oba  funkcionáři  při  všem  nedostatku 
kultu  autorit  v  naší  straně,  mohou  přece  považováni  býti  za  po- 
volané rozhodčí  v  záležitosti,  ve  které  nemožno  pro  povahu  věci 
a  pro  její  spěch  vzíti  teprve  na  potaz  tisícičlenný  sbor  důvěrníků 
zemských. 

Myslím,  že  jednám  v  souhlase  a  duchu  všech  našich  lid  dobré 
vůle,  zakončím-li  tento  spor  o  kompetentní  instanci,  které  příslušelo 
dáti  placet,  aby  dr.  Kaizl  se  stal  ministrem  a  takto  viditelným 
splněním  neodbytného  nároku  českého  národa  na  účast  a  spra- 
vedlivý podíl  v  řízení  monarchie  a  její  obyvatelů  výrokem:  Znám 
jednu  instanci  takovou:  svědomí  dr.  Kaizla.  Zasloužil  si,  by- 
chom věřili,  že  ukáže  mu  cestu  pravou  a  dobrou  ted  i  v  bu- 
doucnosti. 

Ve  Vídni,  27.   března.  Joseí  Penízek. 

Hrabě  Pótting-Persing.  U  vysokém  stáří  80  let  zemřel  4.  února 
šlechetný  vlastenecký  šlechtic  kněz  hrabě  Potting-Persing  gene- 
rální vikář  arcidiecése  olomoucké.  Hrabě  Pótting  byl  znám  jako  ryzí 
vlastenec,  přítel  a  podporovatel  kulturních  a  národních  snah  národa 
českého,  ale  do  širší  vědomosti  naší  veřejnosti  vepsalo  se  trvale  a 
hluboko  jeho  jméno,  když  velkolepým  darem  spůsobil  zbudování 
českého  ústavu  dívčího  v  Olomouci.  Stařičký  hodnostář  církevní,  ač 
sklíčen  chorobou  a  nevidomý,  zachoval  si  do  posledních  chvil  svého 
života  vřelý  zájem  pro  věci  národní,  zejména  školské.  Byla  to  po- 
vaha cítící  a  ideální,  a  byl  to  pravý  kněz  dle  vzoru  Kristova.  Byl 
dobrým  a  lidumilným  celý  svůj  život,  miloval  svou  vlasť,  své  bližní 
a  v  tomto  smyslu  napsal  i  své  poslední  pořízení,  prodchnuté  vlaste- 
neckým nadšením  a  láskou  k  svým  blízkým,  k  svým  spolupracovníkům 
a  přátelům.  Hrabě  Potting-Persing  narodil  se  25.  října  1819  vBudišově. 
Pocházel  ze  starého  rodu  šlechtického.  Po  skončení  studií  gymna- 
siálních  a  filosofických  v  Olomouci  věnoval  se  bohosloví  a  r.  1843 
byl  vysvěcen  v  Brně  na  kněžství.  Veškerá  jeho  působnost  tkví  v  půdě 
moravské.  Působil  ve  Vel.  Mezeříčí,  v  Dolanech  a  Olomouci,  r.  1851 
se  stal  farářem  slavičínským  a  r.  1852  švábenickým,  r.  1864  byl 
zvolen  za  nesídelního  a  r.  18(38  za  sídelního  kanovníka  v  Olomouci. 
Od  r.  1871  po  10  let  působil  jako  infulovaný  probošt  u  sv.  Mořice. 
S  nevšední  horlivostí  súčastnil  se  českého  ruchu  národního  v  Olomouci. 
Slovem  i  skutky  podporoval  český  živel,  české  spolky,  zejména  české 
školy.  Měl  značnou  zásluhu  o  zbudování  školní  budovy  matiční  v  Olomouci, 
již  r.   1875  vysvětlil.      »Matici  Školské«  v  Olomouci  věnoval  každo- 
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ročně  značný  příspěvek,  podporoval  fond  českých  studentů,  jichž 
zvláště  byl  štědrým  příznivcem  a  byl  obětavým  přítelem  národních 
spolků  olomouckých  »Zerotín«,  » Národní  jednota «,  » Matice  národního 
domu.«  R.  1893  vzbudil  radostný  rozruch  poskytnutím  velkého  daru 
na  český  ústav  dívčí  v  Olomouci.  R.  18S0  dosáhl  hr.  Pótting  hodnosti 
generálního  vikáře  a  předsedy  konsistoře.  Hrabě  Potting  všechny 
své  velké  důchody  rozdal  mezi  chudinu  a  věnoval  výše  naznačeným 
účelům.  Jeho  smrt  byla  želena  celým  českým  národem,  v  jehož  pa- 
měti bude  vděčně  zachována  památka  vlasteneckého  kněze-šlechtice 
hr.    Póttinga. 

Listy  o  literatuře  polské.  I.  Minulý  rok  vyznamenal  se,  bo- 
hužel velmi  truchlivě  pro  náš  polský  národ  a  zvláště  pro  naši  lite- 
raturu —  řadou  mohyl,  které  nám  pohltily  nejkrásnější  jména  našeho 
souvěkého  písemnictví.  Edvard  Jelínek,  Adam  Asnyk,  Marie  Ilnická, 
Kornel  Ujejski  a  Stanislav  Rz§tkowski.  Každé  to  jméno  je  spjaté 
s  jakousi  stránkou  našich  literárních  dějin,  stránkou,  za  níž  se  ne- 
potřebujeme stydět,  ano  kterou  se  spíš  honosit  můžeme  před  světem. 

Především  rozloučil  se  s  námi  náš  drahý,  nezapomenutelný 
Edvad  Jelínek.  Jelínka  vším  právem  můžeme  částečně,  ba  aspoň  po- 
lovičně připojit  k  naší  literatuře;  jest-U  nenapsal  tolik  polsky  co 
česky,  to  nicméně  my  jsme  byli  nejoblíbenějším  předmětem  jeho 
literární  činnosti.  Můžeme  směle  tvrdit,  že,  vyjma  snad  v  dřívější 
době  Emanuela  Tonnera,  nikdo  tak  hluboko  nenahlížel  do  polské 
duše  jako  zvěčnělý  náš  přítel.  Měl  on  k  tomu  znamenité  vlastnosti, 
netoHko  lingvistickou  znalost  jazyka,  ale  šlechetný  cíl  pro  spravedl- 
nost, sympatie  pro  všecko  trpící,  porozumění  ideálním  směrům  a 
činům  a  především  vroucí  upřímnou  lásku  pro  celé  Slovanstvo, 
z  něhož  nejbližší  jeho  českému  srdci  byli  Poláci. 

Jaký  div,  že  předčasná  smrť  Jelínkova  tak  hluboko  dojala  jeho 
přátele  v  Polsku,  i  ty,  kteří  jej  osobně  znali  i  ty,  kteří  neznajíce 
jej,  čítali  jeho  články  a  spisy.  Můžeme  směle  říci,  že  přítelem  Je- 
línkovým byl  —  ne  piů,  ne  měno,  celý  národ  polský.  Spousta  od 
Poláků  smutečných  telegramů,  dopisů,  věnců,  a  potom  článků,  upo- 
mínek, veršů  v  časopisech  polských  je  skvělým  důkazem,  jak  ^oblí- 
beným byl  u  nás  tento  váš  krajan.  Mezi  verši,  jeho  upomínce  vě- 
novanými, nesmírně  nás  dojal  verš  J.  K.  Jasiňského  v  denníku 
»Kuryer  warszawski«,  kde  básník  vyslovuje  myšlenku,  že  idea  ne- 
božtíkova neuhasne,  neboť  » nejlepším  pojítkem  mezi  národy  jsou 
slzy,  prolité  nad  jednou   mohylou*. 
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Jelínkovo  literární  působení  zůstane  stránkou  v  dějinách  lite- 
ratury, a  příští  historik  řekne  o  něm  upřímné  —  doufáme  —  chvalné 
slovo.  Chtěl  bych  jen  obrátit  zřetel  čtenářů  na  tu  stránku  jeho 
praktického  působení,  ve  které  jeví  se  Jelínek,  bohužel,  výminečným 
Cechem. 

Kdo  hlouběji  pohlíží  na  psychologii  národů,  v  tu  vědu,  jež 
vymyká  se  studiím  etnografickým,  folkloristickým,  dějepisným,  ten 
snadno  přijde  k  tomu  názoru,  že  snad  není  na  světě  národů,  jenž 
byli  by  tolik  odkázáni  Bohem  a  přírodou  na  rozdílnou  a  nic  méně 
společnou  v  dějinách  civiHsace  práci,  jako  Češi  a  Poláci.  Z  druhé 
strany  nikdy  démon,  nepřející  blahu  a  štěstí  lidstva,  nestavil  větších 
překážek  k  porozumění  si  a  k  sbratření  se.  Skutečně  podobenství  i 
příbuznost  jsou  veliké,  ale  i  protivy  rovněž  nemalé.  Samá  jazy- 
ková blízkost  je  menší,  než  se  zdá  z  počátku;  všední  běžná  mluva 
okazuje  sic  velkou  příbuznost,  ale  literární  jazyk  má  takové  odchylky, 
že  vyžaduje  seriosního  studia  —  které  se  ale  v  brzce  odměňuje.  I  v  po- 
vaze obou  národů  je  velký  rozdíl,  zdánlivě  chladnokrevný  Cech  je 
vášnivější  než  zápalný,  popudlivý  Polák,  ačkoliv  povrchnímu  pozo- 
rovateli Češi  zdají  se  jako  učinění  beránkové  a  holoubci.  Pro  mně 
samého  ze  začátku  bylo  nesmírné  překvapení,  když,  neznaje  ještě 
Čechů,  představoval  jsem  si,  že  oni  všichni  nemohou  vypadat  jinač 
než  v  povídkách  Boženy  Němcové.  Bylo  to  právě  v  tu  dobu,  kdy 
Babička  v  překlade  Jakuba  Steinike,  tištěná  (r.  1861)  v  měsíčníku 
J.  J.  Kraszewského  ^Przeglí^d  europejski«  udělala  pravé  furore  mezi 
polským  čtenářstvem.  Mnohému  z  našinců  potom  excentrické,  odvá- 
žlivé,  přísné  povahy  u  Karoliny  Světlé  zdály  se  přepjaté.  České  tvrdé 
palice  byly  pro  nás  naprosto  nepochopitelné,  ačkoliv  potom  pře- 
svědčili jsme  se,  že  tato  urputnost  česká  nesla  národu  nejkrá- 
snější plody. 

Nyní  po  tolika  letech  studií  a  cestování  po  zemích  českých, 
po  tolika  stycích  s  Čechy,  mohu  říci  s  úplným  přesvědčením,  že 
Polák  povahou  je  mnohem  měkčí  a  liknavější.  Máme  i  my  sice 
některé  krásné  stránky  naší  povahy  slovanské,  ale  mají  své  před- 
nosti také  Češi  a  byloby  věcí  zpozdilou  a  bláhovou  přít  se,  který 
z  obou  národů  je  lepší,  víc  záruky  pro  budoucnost  poskytující. 
Ted  přišla  chvíle,  velká,  významná  v  dějinách  lidstva  chvíle,  že 
musíme  se  držeti  v  činnosti  naší  politické  a  kulturní  pohromadě. 
Karabáč  nutnosti  vzájemné  obrany  proti  úhlavnímu  nepříteli  Slo- 
vanstva visí  nad  námi,  sama  Prozřetelnost  dala  nám  trpkou  bo- 
lestně dojímavou  lekci,  abychom  pro  předsudky  nynějšího  okamžiku 
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nezapomínali  na  vznešené  ideály  budoucnosti.  Nezapřeme  v  sobě 
setby  lepších  mužů  naších,  již  ve  věcích  minulých  a  v  našem 
již  dohasínajícím  století  dovolávali  se  sbratření  obou  tolika  nebla- 
hými okolnostmi  dějin  někdy  až  trpce  rozvaděných  národů.  Dva- 
cáté století  bude  snad  vidět  s  potěšením  všech  ryze  slovanských 
srdcí  trvanlivou  shodu  polsko-českou,  bez  které  žádná  vzájemnost 
slovanská  ani  pomyslit  se  nedá.  Myšlenky  a  sny  tohoto  druhu  byly 
by  zajisté  jen  »vigilantium  somnia«,  jako  říkal  náš  polský,  zna- 
menitý humanista  ze  XIV.  století,  arcibiskup  Ivovský,  Řehoř  ze 
Sanoka. 

Posvátné  víry  v  sbratření  naše  knězem  byl  do  posledního 
okamžiku  života  zvěčnělý  Edvard  Jelínek.  Jaký  tragický  osud!  Ze- 
mřel právě  v  svatvečer  velikých  událostí,  které  přinutily  Cechy  a 
Poláky  přilnout  těsněji  k  sobě,  nepohlížel  již  pozemskýma  očima  na 
krásné,  upřímné,  vznešené  a  tak  velkolepé  ve  své  jednoduchosti 
projevy  bratrských  citů,  při  kterých  jeho  šlechetné  srdce,  vždy 
tolik  plesalo.  Než  tyto  řádky  uzří  tisk,  přijde  zajisté  výroční  den 
jeho  úmrtí !  Když  si  člověk  vzpomíná  všeho,  co  se  udalo  po  jeho 
smrti,  málem  by  se  rouhal  nebesům,  že  ne  vždy  dovolují  spatřit  utě- 
šenou žeň  tomu,  kdo  ji  sil  v  krvavém  potu  svého  čela.  —  —  — 
Ti,  již  blíž  znali  nebožtíka  Adama  Asnyka,  mohli  by  snad 
nejlíp  říci,  jaké  byly  zásluhy  českých  jeho  přátel  ve  povzbuzení  citů 
slovanských  ve  velikém  tomto  polském  básníku.  On  sám  vždy  byl 
dojat  hluboko,  kolikrát  se  zmínil  o  Vrchlickém,  Kvapilu  a  Jelínku. 
S  tímto  setkali  se  poprvé  v  Praze  v  r.  1879,  kdy  Umělecká  Be- 
seda uspořádala  nezapomenutelný  večírek  na  poctu  jubilea  Kra- 
szewského.  Z  počátku  Asnyk,  kterého  rod  byl  snad  původu  slo- 
vinského, jak  nasvědčuje  jeho  jméno,  byl  příliš  exklusivně  pol- 
ským básníkem,  potom  několikrát  jeho  musa  zasáhla  v  struny 
vzájemnosti,  jak  ku  příkladu  vidíme  v  jeho  verších  na  poctu  ju- 
bilea Kollarova 

Cím  on  byl  pro  naše  polské  básnictví,  českému  obecenstvu 
je  dostatečně  známo,  dostalo  ono  po  smrti  básníka  skoro  spoustu 
článků,  mezi  kterými  snad  nejdůkladnější  jest  studie  Frant.  Kvapila 
v  »Osvětě<i:.  Asnyk  zůstane  v  slovanských  literaturách  jako  jeden 
z  nejmohutnějších  lyriků.  Přeživ  pád  povstání  r.  1863,  do  kterého 
byl  valně  zapleten,  vystoupil  na  literární  kolbiště  jako  pěvec  vel- 
kého národního  bolu,  upomínající  proroka  Jeremiu,  plačícího  ve  sluji, 
z  níž  pohlížel  na  ztroskotaný  Jerusalem.  Ale  Asnyk  byl  ještě  velmi 
mlád,  bolestné  city  odchovaly  sice  jeho  musu,  ale  neurčily  jí  trvalý 
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směr  truchlivé  zoufalosti,  pěvec  pádu  stal  se  brzy  pěvcem  naděje 
v  lepší  budoucnost.  Tím  byl  skutečně  tvůrcem  nové  poesie  polské, 
jak  se  vyjádřil  Vrchlický,  připisuje  mu  II.  svazek  svých  »Mythů«. 
Vedle  vlastenecké  stránky  jeho  básní,  jak  dojímá  jeho  nesmírně 
subtilní  erotika,  z  jedné  strany  rozkošné  blouznění  o  štěstí  sdílených 
citů,  z  druhé  strany  duchaplná  ironie  zklamání !  Když  Asnyk  zemřel, 
byl  to  již  člověk  skoro  šedesátiletý,  ale  duch  jeho  neztratil  nic  ze 
své  mladistvé  síly  i  ačkoliv  jeho  tělesná  schránka  po  celý  život 
byla  slabá  a  křehká  —  verše  čtvrtého  a  pátého  dílu  jeho  básní  jsou 
snad  krásnější  než  dílů  dřívějších.  Pro  znalce  dějin  polské  poesie 
také  důležitá  je  neobyčejná  jeho  a  podivuhodná  zručnost  formální; 
lyrika  Asnykova  překvapuje  bohatstvím  nových  forem  strofických 
skoro  jak  u  Vrchlického.  —  — 

Nesmírně  ideální  byly  pojmy  o  vlastenectví  a  poměru  Poláků 
k  ostatním  Slovanům  paní  Marie  Ilnické,  zemřele  skoro  současně 
s  Asnykem.  Starší  o  deset  let  vystoupila  v  literatuře  několik  let 
dřív  v  pohnuté  době  let  padesátých,  která  po  válce  Krimské  při- 
pravovala osudná  povstání.  Na  zemřelé  pomstila  se  prapodivná 
netečnost,  která  nedala  literatuře  ani  jediné  sbírky  jejich  mnohých, 
roztroušených  po  časopisech  básní  a  povídek.  Když  nastala  nutnost 
psát  její  nekrology,  tu  vyšla  na  jevo  do  nebe  volající  ignorance 
škrabálků.  Tito  pánové  psali  nad  rakví  zemřelé  co  o  ideálně  šle- 
chetné ženě,  znamenité  vlastence,  a  prostřední  básnířce.  A  sta- 
čilo jen  podívati  se  do  některé  z  dřívějších  Antologií,  aby  se  každý 
přesvědčil,  jak  onen  úsudek  byl  chabý  a  nepodstatný.  Když  ti,  kdo 
znali  lépe  literaturu  a  nebožku,  chtěli  zakročit  ve  prospěch  poetické 
reputace  zemřelé,  bylo  již  trochu  pozdě.  Nicméně  Adam  Plug  (vl. 
Antoni  Pietkiewicz)  poctil  Ilnickou  pěkným  článkem  v  »Kuryře 
Varšavském «  a  také  důkladným  studiem  některých  lepcích  její 
básní  v  » Bibliotéce  Varšavské «. 

Nejkrásnější,  nejzdařilejší  básnické  výtvory  Ilnické  jsou  verše 
z  doby  před  povstáním  —  proniknuté  vřelým  vlastfínectvím,  mi- 
strné formou,  hluboké  myšlenkou,  mohou  se  zajisté  zařadit  mezi 
nejlepší  lyrické  básně  polského  Parnasu.  Vyskytující  se  v  oné  době 
otázky  kretská  a  řecká  daly  jí  látku  k  projevům  vřelého,  dosta- 
tečně pod  cizím  rouchem  průhledného  vlastenectví  polského  — 
račte  jen  pročíst  »Dwie«,  »Tessalianku«,  a  zvláště  nejkrásnější  snad 
její  báseň  »Kandiotku«  ;  k  těm  druží  se  ještě  hodná  řada  jiných 
jako  ku  př.  »Str^cona«,  »Miecz  ojcowski,«  »Wróbel«,Grób  i  róža  a 
mnohé  jiné. 
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Po  povstání  Ilnická  zůstala  redaktorkou  ženského  časopisu 
»Bluszcz«.  Nesvědoniitá  konkurence  a  strannické  zaslepení  velmi 
křivdily  té  šlechetné  ženě,  která  sice  měla  nejedno  skoro  dětinské 
podivínství  (ku  př.  předělávání  překládaných  románů  ad  usům 
D  e  1  p  h  i  n  i,  a  také  článků),  ale  i  toto  podivínství  mělo  svůj  pramen 
v  nesmírně  ideálních  pojmech  paní  redaktorky. 

Positivisté  sehnaní  kolem  »Pregladu  Tygodniowého«,  posmí- 
vající se  poesii  vůbec,  někdy  dovolovali  si  nesvědomitě  tropiti 
sprosté  žerty  z  básnířky  zpátečnického  idealismu«  —  tout  comme  chez 
vous  —  výstřední  živlové  mezi  ženami  pomlouvaly  ji  co  »nepřítel- 
k>'ni  emancipacie«  —  zvlášť  ukrutně  se  vztýčily  proti  ní  pozdější 
» rozčechrané  feministky  « . 

Ilnická  po  celých  třicet  let  byla  líčena  jako  reakcionářka 
v  ženské  otázce,  a  jako  nepřítelkyně  všeho  pokroku.  Jestli,  jak 
se  některým  zdá,  pokrok  záleží  na  vývoji  pessimismu,  zatlačení 
idealistických  snah  a  snů  lidskosti  —  ano,  Ilnická  byla  skutečně 
nepřítelkyní  pokroku,  to  značí,  že  přála  si  vývoje  budoucnosti  na 
základě  tradicionelních  ctností  národa,  a  ne  na  základě  nešvarů 
nekriticky  importovaných  z  ciziny. 

Pro  ní  suprema  lex  byla  věru  salus  reipublicae  totiž, 
správně  řečeno,  nepokaženost  ducha  národního.  V  tom  ohledu  byla 
někdy  až  skoro  dětinsky  úzkostlivá,  nedůtklivá  a  neústupná  s  ja- 
kousi, řekl  bych,  hrdinskou  zmužilostí.  Byl  jsem  spíš  občasným,  než 
stálým  spolupracovníkem  »Bluszcze«  a  musil  si  to  nejednou  dát 
h'bit,  že  mi  neuprositelná  paní  redaktorka  předělala  článek,  verš, 
vyškrtla  leckterou  frási,  nejednu  větu,  nebo  vtip,  aneb  metaforu, 
která  se  jí  podezřelou  zdála.  —  »Ne,  ne,  mluvívala,  to  si  mohou 
tak  aneb  onak  vykládati,  a  já  se  toho  musím  vystříhat,  neboť  teď 
obecenstvo  tolik  snadno  zapomíná,  co  by  mělo  mít  pořád  v  pa- 
měti. « 

Zpátečnickou  v  ženské  otázce  také  Ilnická  nebyla.  Vším  právem 
musíme  ji  považovat  za  pravou  nástupkyni  těch  šlechetných  žen- 
ských duší,  jež  v  čtyřicátých  letech  zahájily  ruch  tak  jmenovaných 
»Enthusiastek«.  Ideje  a  působení  »Enthusiastek«,  toť  snad  jedna  z  nej- 
krásnějších a  nejdojímavějších  stránek  dějin  ženského  hnutí  v  slovanském 
světě.  Bohužel,  v  tomto  kratičkém  článečku  nemohu  dát  ani  slabou 
charakteristiku  tohoto  hnutí,  jež  u  nás  vrhá  pěkné  světlo  na  stinnou 
dobu  od  r.  1840  do  1848.  V  této  smutné  době  kvetla  velmi  utě- 
šeně polská  literatura,  zvlášť  poesie,  ale  za  hranicemi  vlasti.  Byla  to 
doba  největšího  rozkvětu  talentu  Sigmunda  Krasiňského  a  Julia  Sío- 
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vvackého,  ale  ve  Varšavě,  Krakově,  Poznani  jako  matné  stíny  tou- 
lala se  hrstka  epigonů  romantismu.  Tehda,  kdy  mohutná  idea 
emancipace  ženské  otřásala  západní  Evropou,  ve  Varšavě  v  soukro- 
mém zátiší  »při  ohni  krbu«  sedávala  malá  společnost  žen  a  něko- 
lika mužů  a  přetřásávala  v  intimním  rozhovoru  nejpalčivější  otázky 
současné.  Mezi  nimi  byl  velkolepý  talent  —  Gabryella  (Narcisa 
Zmichovská),  ona  zachovala  nám  památku  toho  hloučku  šleche- 
tných a  duchaplných  vlastenek  ve  svém,  pro  nás  Poláky  drahocen- 
ném » Úvodním  Obrázku «  a  v  nezapomenutelné  povídce  »Poganka« 
Kdoby  si  přál  seznámit  se  blíž  s  »Enthusiastkami«  ať  si  přečte  do- 
tyčnou kapitolu  ve  spise  Petra  Chmielowského  »Autorki  polskie 
XIX.  wieku«.  Chladný  jako  mramor  náš  kritik  v  tomto  článku 
snad  poprvé  a  naposled  v  životě  dal  se  unésti  k  hlubšímu  citu. 
Enthusiastkám  věnoval  také  Jelínek  úchvatnou  stránku  ve  svých 
» Polských  paních  a  dívkách. « 

Enthusiastky  tím  nejvíc  lišily  se  od  nynějších  feministek,  že 
nedovolávaly  se  větších  práv  pro  ženy,  ale  žádaly  na  samých  ženách, 
aby  tyto  rozšiřovaly  kruh  svých  povinností.  Ideje  své  hlásaly  s  hlou- 
bkou přesvědčení  a  s  nadšením  prvních  proselytů  každé  nové  my- 
šlenky, Ilnická  patřila  již  poněkud  ke  druhému  pokolení  Entliu- 
siastek,  proto  co  u  nich  zaznívalo  mohutností  a  silou,  u  ní  již 
klesalo  ve  víc  ztlumené  tony. 

Nicméně  měla  spoustu  žákyň,  a  možno  směla  říci,  že  většina 
vyvinutých  duševně,  šlechetných,  obětavých  nynějších  Polek  vzdělá- 
vala se  na  »Bluszczí«.  Víc  než  třicet  let  Ilnická  vedla  tento  časopis 
a  vedla  jej  svědomitě  i  byla  by  vykonala  v  něm  mnohem  víc,  kdyby 
jí  nebyla  nedržela  vypočítavost  nakladatele  a  též  předsudky  a  někdy  ob- 
mezenost  redakčního  výboru.  Na  konci  života  byla  milostí  naklada- 
telské spořivosti  skoro  osamělá.  Nikdo  by  si  ani  nepomyslel,  jaké 
břímě  práce  nesla  žena  již  skoro  sedmdesátiletá,  jež  chováním  svým 
dělala  dojem  skoro  mladistvé,  nezkušené  dívky.  Té  tíži  redaktor- 
ského břemena  konečně  podlehla  —  když  odstoupila,  brzy  dosta- 
vily se  následky  přepracování,  ztratila  paměť,  mozek  byl  valně  po- 
rouchán i  zemřela  oželená  jen  hloučkem  lidí,  kteří  ji  znali  blíž  a 
dovedli  náležitě  oceňovat  její  velkou,  šlechetnou,  a  čistou,  neposkvr- 
něnou duši.  Kdyby  na  hřbitově  z  mrtvol  vyrůstaly  květiny,  chara- 
kterisující  povahu  zesnulých,  z  jejich  ňader  vyrostla  by  bez  pochyby 
r.ejbělostnější  lilie.  Byla  ona  skutečně  čistou  jako  lilie  a  jako  tento 
Iv  vět  držela  se  vzpřímená,  nepohnutá  žádným  vánkem  módních, 
někdy  falešných  a  každé  ideálnější  duši  odporných  směrů. 
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Pro  Cechy  měla  vřelou  sympatii,  přála  jim  z  hlubiny  srdce 
všeho  zdaru,  ale  v  souhlasu  se  svým  až  příliš  choulostivým  idea- 
lismem  stavěla  jim  přísné  požadavky.  Když  slyšela  něco  o  Ceších, 
co  neshodovalo  se  s  jejími  názory,  bolelo  ji  to  velice,  tím  víc,  že 
to  se  týkalo  Cechů. 

Edvard  Jelínek  býval  u  ní  pokaždé  velmi  vítaným  hostem  i 
rád  se  bavil  v  jejím  saloně,  kde  potkával  vždy  malou  společnost 
Poláků  a  Polek  z  nejkrásnější,  z  nejvybranější  intelligence  —  takřka 
aristokracii  nejen  rozumu  ale  i  citu.  Pro  literaturu  českou  měla  vel- 
kou pietu  —  nesmírně  si  vážila  paní  Světlé,  zvěčnělé  Podlipské  a 
Vrchlického.  Ráda  tiskla  v  »Bluszczi«  překlady  z  češtiny  a  byla  by 
toho  stokrát  víc  otiskla,  jen  že  ji  zdržoval  nakladatel,  jemuž  vždy 
se  zdálo,  že  takové  věci  netáhnou. 

V  pozdějších  letech  několikrát  navštívila  Prahu  a  snad  jsou 
u  Vás  lidé,  kteří  ji  budou  mít  v  čerstvé  paměti.  Jednou  se  jí  na- 
bídl sám  co  průvodce  býv.  ministr  Josef  Jireček.  Znamenitý  učenec 
věnoval  jí  mnoho  času,  neboť  v  ní  poznal  pod  trochu  podivínsky 
naivním  zevnějškem  ryze  šlechetné  srdce,  nevšední  inteUigenci 
a  vzácnou  ideální  ženskou  povahu! 

Censtochowa,  dne  14.  února  1898.         Bronislaw  Gra,bowski. 

* 

Poesie  domácí.  K.  Egor:  Pomsta  neznámé  Viny. 
Několik  kapitol  z  románu.  (Nákladem  vlastním  a  v  komissi  nakla- 
datelství Grosman  a  Svoboda.) 

Málo  která  kniha  učinila  na  mne  svým  obsahem  tak  zoufalý 
dojem  jako  tato.  Žádné  jaro  v  budoucnosti,  žádná  naděje,  zoufalé 
výkřiky  k  bohu,  předzvěsti  šílenství  a  umírání  —  to  je  bezútěšný 
obsah  p.  Egorových  veršů,  to  jsou  struny,  na  kterých  hraje  svoje 
jednotvárné  variace.  Ale  to  celkem  není  nic  nového,  třeba  že  autor 
naznačuje,  kterak  jeho  celý  život  je  utrpením  pro  Vinu  neznámou 
a  hledí  tak  dodati  svému  pessimismu  modernější  nuanci.  Veršů 
stejně  zoufalých  a  zoufalejších  napsalo  se  již  chvála  bohu  více  a 
přece  nepůsobily  dojmem  stejně  skličujícím. 

Příčiny  budou  tedy  ještě  jiné. 

S  jedné  strany  panuje  značný  rozdíl  mezi  pessimismem  jiných 
autorův  a  p.  Egorovým. 

Smutek  jiných  pocházel  ze  sklamaných  nadějí,  z  prohraných 
bitev  a  zlomené  životní  síly  —  často  zbytky  vzteku  a  malomocného 
vzdoru  jste  cítili  stajené  za  ním  —  nebo  byl  zarytý  a  filosoficky 
ledový,    trpký    ve    své    negaci   a  při  tom    skulpturální  jednolitosti  a 
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silou  —  ale  pessimismus  této  knihy  je  pessimismus  impotence  a 
mdloby  a  priori,  hra  ztracená  před  první  kartou,  neschopnost  lásky 
a  štěstí,  proto  že  básníkovu  mládí  schází  všechna  životní  energie 
—  a  to  je  skličující  a  hrozné. 

Avšak  i  z  této  malomoci  a  hniloby  mohly  by  snad  vykvést  květy 
podivné  vůně,  ale  musilo  by  je  vykouzlit  umění  —  čaroděj  dotekem 
svých  jemných,  ale  silných  a  zdravých  rukou  —  a  to  umění  ne- 
přišlo p.  Egorovi  dosud  na  pomoc.  Vydlužil  si  formu  —  od  pp. 
Březiny  a  Karáska  —  a  velká  začáteční  písmena  převzal  s  inven- 
tářem —  ale  vnitřní  síla  měla  být  jeho,  a  byl  by  oslyšel,  viděl  a 
cítil  život,  jenž  mrtvý  v  mrtvých  uložen  knihách«,  nešel  by  k  umění 
s  výčitkou  a  chudoba  slova  —  materiálu  by  mu  nebyla  na  závadu  ; 
neboť  ve  věčném  zápase  umělce  s  jeho  chimérou  má  bohužel  vždycky 
pravdu  umění  a  umělec  je  vždycky  sám  vinen,  jestliže  prohrál. 

Světla  a  bludičky.  Básně  Jana  Rokyty.  Nakladatel 
F.  Topič  v  Praze.  1897. 

Ani  pan  Rokyta  se  nedívá  na  svět  růžovými  skly  mladického 
idealismu,  též  on  je,  ne-li  zrovna  pessimista,  aspoň  rozhodný  melan- 
cholik. Nečeká  také  od  života  již  ničeho,  ale  resignoval  až  po  boji 
a  resignoval  jako  muž.  Z  jeho  klidných  a  formálně  bezúhonných 
veršů  mluví  k  vám  člověk,  nad  jehož  životem  se  již  připozdívá, 
ale  který  si  vybojoval  přece  trochu  klidu,  třeba  sešeřeného  závojem 
temné  melancholie. 

A  pak  jednu  věc  a  nesmírně  vzácnou  si  zachránil  z  toho  víru 
bolestných  a  často  tak  banálních  zápasů:  tu  »Virginité  du  coeur, 
hélas,  si  tót  ravie«  nad  kterou  vzdychá  básník,  tu  čistotu  srdce  a 
cítění,  kterou  z  dnešních  mladých  lidí  již  dávno  nikdo  nemá,  —  a 
ta  dodává  zvláštního  půvabu  jeho  veršům. 

Básně,  které  v  prvním  oddílu  své  knihy  věnoval  pozdní  své 
lásce,  činí  dojem  podivuhodné  duševní  čistoty  a  svěží  vůně;  je  to 
oddech,  oasa  v  dnešní  chorobně  —  erotické  poesii,  verše  čisté  a 
vážné  bez  naivnosti  a  sentimentálnosti,  a  je  to  zároveň  skutečné 
překvapení  ;  ba  mimovolně  zeptáte  se  zdiveni  jako  autor  v  jedné  své 
básni :  Tedy,  Bože,  ještě  rostou  květy } 

A  hlavně  touto  svou  příznačnou  vlastností  stává  se  kniha  ve- 
lice sympatickou.  Najdete  v  ní  také  verše  kontemplativní,  najdete 
básníkovy  duševní  boje  a  pochybnosti,  všechno  v  mírné  a  nebouř- 
livé  formě. 

Nejste  nikde  oslněni  zvláště,  básník  nepůsobí  dojmem,  který 
by  se  dal  kvalifikovati    přívlastky,    ,oslňující'    nebo  , ohromující',  na 
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• 

to  schází  jeho  talentu  velkost'  rozmachu  a  široké  disposice  ;  ale  do- 
jem, se  kterým  odložíte  jeho  knihu,  nebude  přece  povrchní  a  bude 
jistě  příjemný  při  tom :  bude  to  radost  z  opravdového  člověka,  ti- 
chého a  poctivého,  bez  posy  i  ambicí  nad  své  síly,  ale  milého  bez 
sentimentálnosti,  kterého  tušíte  za  těmito  verši,  a  ku  kterému  mimo- 
děk ucítíte  opravdové  přátelství. 

Karel  I.eger:  Chvilku  zas  doma.  Kus  románu  a 
satiry.     Veršem  napsal  Karel  Leger.     Nakladatel  F.  Topič  v  Praze. 

Autor  sám  v  názvu  »Kus  románu  a  satiry «  signalisuje  úryv- 
kovitost  své  práce.  A  v  této  jisté  fragmentarnosti  tkví  její  interess 
a  úskalí  zároveň.  Tím,  že  se  autor  obmezil  na  tak  malý  výstřižek, 
na  jedinou  kapitolu  vlastně  z  celého  románu,  získala  práce  na  ži- 
vosti a  kondensovanosti ;  kniha  je  plna  interessantních  náběhů ; 
autor  zachytí  celou  řadu  povah  a  situací,  ale  naskizzuje  je  pouze, 
otevře  několik  perspektiv  hlubokých  i  překvapujících,  —  ale  takový 
pohled  kmitne  se  kolem  vás  jako  kus  krajiny  v  okně  kvapícího 
vlaku  —  kmitne  se  a  zapadne  nadobro. 

Hned  na  začátku  básně  poměr  dvou  bratří,  studovaného  To- 
níka a  staršího  doma  hospodařícího,  jich  částečné  odcizování  vlivem 
různých  okolí  a  přece  zas  poutající  je  pevně  jedna  krev  —  to  je 
zachyceno  tak  bystře  a  slibně,  že  jsem  čekal  opravdu  s  napjetím 
jak  toho   autor  dále  využitkuje. 

Ale  on  nechá  klidně  padnout  situaci,  která  k  rozvinutí  přímo 
sváděla,  a  vede  čtenáře  dále  :  do  příbytku  bídy,  kde  zběžně  narý- 
suje na  tmavém  pozadí  sociální  mizérie  a  klerikální  propagandy 
trapný  román  nemocné  rodiny  —  pak  k  typickému  obědu  venkov- 
ské buržoasie,  pak  k  orgii  do  továrenské  kantiny  —  vplete  v  to 
dva  milostné  poměry  svého  hrdiny,  jeden  duševní,  druhý  čistě  fysio= 
logický,  naskizzuje  několik  živých  postav  vedlejších,  v  dialogy  na- 
sype spoustu  satyrických  poznámek  i  bystrých  pozorování  —  a  přece 
neuspokojí  čtenáře ;  nic  nedokreslí,  nerozřeší,  neřekne  slovo  defmi- 
ťivní  —  aspoň  ten  strohý  konec  jeho  knihy  není  mi  nijak  dosta- 
tečným a  uspokojujícím  rozluštěním. 

A  měl-li  bych  co  nejpřesněji  vyjádřiti  svůj  ovšem  hodně 
subjektivní  dojem  :  bylo  mi,  když  jsem  knihu  dočetl,  jako  bych  byl 
za  studentských  dvoudenních  prázdnin  vyprovodil  kollegu  do  jeho 
domova.  Kalleidoskop  lidí  a  neznámých  poměrů  kmitl  se  přede 
mnuu,  a  sotva  jsem  začal  s  opravdovým  interessem  něco  chápat  — 
návrat  do  starých  poměrů,  všechno  zas  zapadlo  rázem  a  v  duši 
zbyly  smyté  silhouetty  a  neklidný  zmatek. 
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A  tím  dojmem  neklidu  působí  také  Legerova  forma,  to  ne- 
pravidelné, často  neodůvodněné  střídání  krátkých  veršů  s  dlouhými, 
které  by  užíváno  ekonomicky  jistě  působilo  silnějším  effektem, 
sesiluje  velmi  impressi  něčeho  chvatného  a  nepokojného. 

A  tak  je  nová  kniha  Legerova  lekturou  sice  velmi  interes- 
santní,  svého  satyrického  cíle  na  mnohých  místech  dostihující  a 
k  přemýšlení  vybízející  —  ale  klidným,  uspokojivým  dojmem  poe- 
tickým a  uměleckým  nepůsobí. 

Leger  sám  ještě  příliš  často  podléhá  své  látce,  a  v  tom  zůstal 
za  svým  mistrem  Puškinem ;  ten  vždy  látku  souverenně  ovládal  a 
pronikl  svým  uměním. 

A  právě  toto  úplné  překonání  dané  látky  vyznačuje  teprve 
dokonalé  dílo  umělecké.  —m. 

William  Shakespeare:  Jak  se  vám  líbí.  Hra  v  pěti 
jednáních.  Přeložil  Jos.  V.  Sládek.  Sborník  světové  poesie.  Svazek 
60.  Nakladatelství  J.  Otto  v  Praze. 

V  té  partii  Shakespearova  díla,  kde  velký  básník  opouštěje 
zdánlivě  všechnu  realitu  nechává  se  kouzelnými  sny  královny  Mab 
skoro  zcela  již  unášet,  je  tato  hra  jedním  z  nejrozkošnějších  skvostně 
a  zároveň  nejgeniálnějších  kusů.  Theofile  Gautier  charakterisuje  na 
jednom  místě  svého  románu  »Mademoiselle  de  Maupin«  celou  poesii 
této  bizarní  historie : 

»V  tomto  divadle,  jež  bylo  psáno  jako  pro  víly  a  mělo  by 
být  hráno  při  svitu  měsíčném,  okouzluje  mne  zvláště  jeden  kus  — 
kus  tak  bludný  a  pohyblivý,  jehož  zápletka  je  tak  mlhovitá  a  po- 
vahy tak  podivné,  že  autor  sám,  nevěda  jak  ho  nazvati,  pojmenoval 
jej  »Jak  se  vám  líbí«,  jméno  to  pružné,  které  se  hodí  na  všechno 
na  světě. 

A  čtete-li  tento  podivný  kus,  jste  jako  by  přeneseni  do  světa 
neznámého,  na  který  si  však  přece  jaksi  matně  vzpomínáte;  nevíte 
více,  jste-li  živi  či  mrtvi,  sní'e-li  či  bdíte ;  graciósní  postavy  se  jemně 
na  vás  usmívají  a  posílají  vám  přátelský  pozdrav  jdouce  kolem ; 
cítíte  se  maně  dojati  při  jich  spatření,  jako  byste  potkali  pojednou 
svůj  ideál  při  záhybu  cesty,  nebo  jako  by  dávno  zapomenutý  zjev 
vaší  první  milenky  stanul  náhle  před  vámi.  Prameny  tají  zpola 
zdušené  nářky  ve  svém  bublání,  se  soucitnými  vzdechy  šumí  vítr 
starými  stromy  věkovitého  lesa  nad  hlavou  vyhnaného  vévody ;  a 
když  melancholický  Jacques  pouští  po  proudu  vody  spolu  s  listím 
vrbovým  své  filosofické  stesky,  zdá  se  vám,  že  vy  sami  to  mluvíte, 
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a  že  nejtajnější  a  nejzáhadnější    myšlenky   vašeho  srdce  se  odhalují 
v  neočekávaném  světle.  «*) 

A  co  je  v  této  fantastické  historii  hluboké  psychologie ! 

Ctěte  jen  hned  první  setkání  a  rozmluvu  zamilovaného  Orlanda 
s  přestrojenou  Rosalindou.  Uprostřed  ohňostroje  bizarních  nápadů 
vtipů  a  hříček  cítíte,  jak  ten  dobrý  milenec  mimovolně  a  nevěda 
proč  podléhá  kouzlu  toho  smělého,  neznámého  pastýřského  hocha, 
a  místo  aby  se  bránil  a  odbyl  jeho  posměšné  poznámky,  odpoví 
tou  větou  tak  zvláštní  a  neočekávanou:  » Švarný  jinochu,  chtěl 
bych  tě  přesvědčit,  abys  uvěřil,  že  miluji. « 

Něco  opravdu  symbolického  a  mystické  vůně  leží  na  těchto 
scénách,  ty  » podvědomé  stavy  duše«,  tak  ceněné  a  vyhledávané  od 
nejmodernějších,  nejzáhadnější  vztahy  citu  a  vášně  rýsuje  tu  starý 
poeta  jistou  a  geniální  rukou  se  suverénním  úsměvem. 

I  tady  zase  jeví  se  starý  Shakespeare,  jako  již  v  některých 
scénách  Macbetha,  jako  předchůdce  a  magnus  parens  celé  školy  mo- 
derních básníků-psychologů. 

A  jistá  ta  příbuznost  činí  tuto  veselohru  přes  bizarnosti  dia- 
logu a  dobový  ballast  slovních  hříček  právě  také  s  tohoto  stanoviska 
velmi  zajímavou. 

A  k  tomu  ztratila  v  novém,  krásném  překlade  Sládkově  mnoho 
z  té  nezáživnosti,  která  odstrašovala  ve  starém  vydání  matičném. 

Ale  nebuďme  také  při  vší  vděčnosti  za  nového  vShakespeara  ; 
nezkrácenou  jeho  poesii  v  překladech  Sládkových  nespravedliví 
k  předchůdcům;  i  Jakub  Malý  uhodil  v  jednotlivostech  svého  pře- 
kladu na  velmi  šťastné  nápady.  Nemohu  si  aspoň  k  závěrku  ušetřit 
poznámku,  že  dávám  i  jeho  Brouskovi  místy  přednost  před  Sládko- 
vým ač  věrnějším  Prubíkem.  —m. 

* 

Nová  prosa.  Referuje  A.  Bazar  o  v.  Poslední  dvě  knihy  Julia 
Zeyera,  »Dům  u  tonoucí  hvězdy*  a  »V  soumraku  bohů«,  jsou, 
pokud  se  ideového  podkladu  jejich  týče,  navzájem  příbuznější,  než 
by  se  dle  zevnějších  znaků  souditi  dalo.  Neboť  třeba  v  »Domě  u 
tonoucí  hvězdy*  šlo  o  lidi  nedávné  minulosti,  obývající  podivný, 
zamlklý,  chmurný  domek  v  zapadlém  koutu  Paříže  a  v  » Soumraku 
bohů«  o  staronordické  bohatýry,  přece  v  obou  knihách  děje  se 
pokus,  umělecky  řešiti  otázku  nad  jiné  zajímavou  a  těžkou  :  Úpadek 
staré  kultury  a  klíčeni    nové,    potření  staré    kultury,  nemající  již  ži- 


*)  T.  Gautier,  Mile  de  Maupin,  266-267. 
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vnéhó  obsahu,  novou,  mladou  kulturou,  plnou  svěžích  sil.  Tu  i  tam 
táž  doba  soumraku,  setmívání,  to  sladké,  mlhavé  šero,  do  kterého 
ještě  nesvitla  krev  mladého  rána  a  v  němž  není  jediné  určité  linie, 
jediného  pevného  obrysu,  kde  všechny  linie  se  hroutí  a  splývají, 
aby  z  jich  chaosu,  až  tmy  se  rozlétnou,  vystoupilo  vše  znova  v  pe- 
vných, jasných  a  tvrdých  konturách.  Taková  doba,  kdy  stará  víra, 
starý  světový  názor  dozrál  k  pádu,  kdy  staré  hodnoty  pozbyly  již 
ceny  a  nových  ještě  není. 

Řekl  jsem,  že  autor  o  umělecké  řešení  tohoto  problému  se 
pokouší.  Ani  v  jedné  ani  v  druhé  knize  také  celého  rozřešení 
nenalézáme,  jakož  již  problém  sám  není  v  žádné  z  nich  určitě  po- 
staven, ba  v  »Domě  u  tonoucí  hvězdy <  ani  ne  napověděn.  Domý- 
šlíme, dohadujeme  se  ho  spíše,  než  bychom  si  ho  byli  jasně  vě- 
domi. Slovák  Rojko,  jehož  osudy  líčí  zajímavé  ty  » zápisky  nezná- 
mého«,  se  svou  žízní  po  poznání,  s  tou  neumdlévající  touhou,  přes 
močály  žití  proniknouti  svým  zrakem  v  jasné  kraje  onoho  jenom 
tušeného  lepšího  světa,  po  němž  ve  svých  srdcích  cítíme  tak  mocnou 
nostalgii,  ten  člověk,  který  ztratil  víru,  jenž  nedůvěřuje  vědě,  který 
proti  naší  době  analytické  hlásá  příští  synthese  a  jenž  na  konec  se 
šíleným,  rouhavým  smíchem  na  rtech  umírá,  může  právem  býti  po- 
kládán za  typ  člověka,  jenž  ve  své  kultuře  nenachází  již  živné  síly, 
pro  něhož  celá  tisíciletá  tato  kultura  jest  vyschlým  pramenem.  Potácí 
se  ve  tmách,  tuší  blízkosť  nového  rána,  ale  nedočkává  se  ho  již. 
Umírá  dříve,  než  proudy  světla  prorazily  mraky. 

Stejně  i  v  » Soumraku  bohů«  starý  názor  světový  zpuchřel  a 
hroutí  se  sám  v  sobě.  Nestačí  již,  aby  vyplnil  nitro  myslivých  Udí. 
Jest  třeba  sříci  se  ho,  odhoditi  jej  jako  starou  veteš.  Dáti  se  novou 
cestou,  která  v  tomto  případě  vede  směrem  právě  opačným.  To  zna- 
mená přemoci  a  zapříti  sama  sebe,  míti  dosti  síly  k  tomu  a  míti 
železnou,  nezlomnou  vůli.  Odkládá-li  Kóre  zbraně,  smiřuj e-li  se 
s  Flossem  —  dovedeme  oceniti  oběť,  jakou  právě  tím  přinesl  na 
úkor  bohatýra  a  pohana  v  sobě.  Musily  to  býti  mocné  pohnutky, 
které  jej  k  tomu  vedly,  musil  to  býti  ohromný  tlak,  pod  nímž  celé 
nitro  člověka  nabylo  jiné  doby.  Ale  jaké  to  byly  pohnutky,  co 
vzbudilo  tento  tlak,  ptáme  se?  Jak  to,  že  pohanství,  které  přece 
hovělo  hrdosti  lidské  a  pudům  člověka  daleko  více,  podléhá  po- 
jednou křesťanství?  Co  se  tak  náhle  zlomilo  v  těch  lidech,  že 
sřekli  se  celého,  starého  názoru  světového,  v  němž  nejen  oni, 
ale  i  otcové  jejich  vyrostli?  Samé  otázky,  na  něž  nedocházíme  od- 
povědi. V  »Domě  u  tonoucí  hvězdy*  byly  alespoň  napověděny,  zde 
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básník  vůbec  se  jich  nedotýká.  Zdá  se,  jakoby  mu  šlo  opravdu  jen 
o  »kroniku«,  jak  nazval  nejnovější  svoji  knihu,  o  prosté,  kUdné  vy- 
pravování děje,  kterého  zde  nahromaděno,  že  by  stačil  ještě  na  jednu 
knihu.  Děj,  klidný  tok  událostí,  jejich  časový  vývoj  a  postup  — 
—  to,  zdá  se,  bylo  hlavním  vodítkem  autorovým. 

Zcela  jinak  má  se  věc  v  « Domě  u  tonoucí  hvězdy. «  Tam  není 
skoro  děje.  Ale  za  to  jest  tam  tím  více  pohledů  do  nitra,  za  to 
jest  tam  mnoho  hlubokých  a  krásných  perspektiv,  mnoho  hvězdné 
záře,  třeba  celá  kniha  držena  byla  v  truchlých,  hlubokých  tonech. 
Jest  to  kniha  ryze  umělecká,  kniha  básnická,  poněvadž  popírá  cenu 
všedního,  reálního  života  a  nad  něj  staví  illusi.  Kniha  plná  hluboké 
moudrosti,  nevýslovné  čistoty  a  ryzosti,  kniha,  která  za  mraky  života 
ukazuje  slavná  světla  hvězd,  jedna  z  těch,  k  nimž  se  vždy  rádi  vra- 
címe a  které  jsou  nám  tak  drahými  ne  tím,  co  samy  povídají,  ale 
tím,  co  v  nás  uvolňují,  co  v  nás  křísí.  Takové  knihy  jsou  jako  po- 
topy slunce.  V  jejich  záři  vzklíčí,  co  by  jinak  nikdy  nevzešlo  v  květ 
a  zahynulo  ve  tmách.  A  proto  ji  stavíme  výš,  než  »V  soumraku 
bohů«,  proto  si  na  ni  rádi  vzpomeneme  také  tehdy,  když  jsme  po- 
divná jména  reků  islandských  a  spletené  osudy  jejich  již  dávno 
zapomněU.  ^  (Dokončení.) 

Bar-Kochba.  Nová  kniha  Jaroslava  Vrchlického  —  mimo- 
chodem řečeno,  největší  jeho  dosavadní  dílo  —  jest  novým  » zlom- 
kem epopeje, «  oné  grandiosní  »písně  lidstva, «  která  byla  snem 
mladých  let  básníkových,  které  však  mu  nebylo  popf  áno  v  té  celist- 
vosti a  mohutnosti,  jaká  mu  tanula  na  mysli,  provésti.  Vzdušný 
zámek  mladých  snů  rozpadl  se  v  trosky.  Dravé  proudy  života  mu 
podemlely  základy  a  z  veHkého,  ohromného  chrámu,  který  jako 
obrovitá  kathedrála  měl  se  týčiti  nad  celým  lidstvem,  nad  jeho  boji 
a  žaly,  nad  jeho  touhami  a  sny,  nad  širokým,  temně  hřímajícím 
tokem  civilisace  zbyly  jenom  trosky.  Jenom  několik  pilířů  a  opě- 
racích oblouků  zbylo  z  kathedrály.  A  teď  po  létech  bojů  a  sklamání 
básník  dokončuje  stavbu  jednoho  takového  mohutného  pilíře,  jenž 
měl  nésti  hrdou  klenbu  velikolepého  chrámu  jeho  poesie.  Dokončuje, 
pravím,  neboť  s  jeho  stavbou  počal  hned  tenkrát,  kdy  mladé  sny 
vířily  jeho  hlavou,  v  té  době  mladistvého  zápalu  a  nadšení,  kdy 
vidíme  jenom  zářné  svoje  mety  a  ne  také  překážky,  jež  leží  mezi 
námi  a  jimi. 

» Bar-Kochba «  jest  tedy,  třeba  byl  napsán  teprve  v  posledních 
třech,    čtyřech    létech,    pokud    se    nejvnitrnějšího    jádra  jeho    týče. 
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plodem  mladých  let  básníkových,  vzdáleným,  doznívajícím  ohlasem 
té  bouře  tvůrčí  síly,  jež  tehdy  zmítala  jeho  nitrem.  Teprve  teď 
poslední  ty  záchvěvy  dolétly  k  nám,  jako  když  bouře  již  přes  kraj 
dávno  se  přehnala,  ale  my  ještě  vidíme,  jak  tam  v  dáli  někde  za 
horami  se  blýská  .  .  .  Všechna  smělost  a  sebedůvěra  překypující 
tvůrčí  síly  zračí  se  také  skutečně  v  samé  koncepci  nového  díla, 
v  jeho  ideovém  podkladu. 

Poslední  zoufalý  boj  staré,  tisíciletými  tradicemi  napojené  kul- 
tury s  cizí,  celým  duchem  svým  protikladnou  kulturou  novou,  po- 
slední sopečné  vyšlehnutí  utajené  síly  národa  proti  brutální  cizí 
přemoci,  která  si  již  podrobila  celou  zeměkouli,  která  trhá  surovou 
rukou  tisícileté  svazky  národní  a  politické,  rozmetává  skvělé  pomníky 
dávné  samobytnosti  národní  a  místo  zděděné  víry  otců  káže  držeti 
se  nových,  cizích  bohů  —  není-liž  to  látka  v  pravdě  úchvatná  a 
velikolepá,  hodná  velikého  básníka.?*  A  není  tento  boj  národa 
poměrně  malého,  pokořeného,  spoutaného,  politicky  bezmocného 
proti  moci  světovládné,  opírající  se  o  statisíce  mečů  a  kopí,  vládnoucí 
ohromnými,  v  celém  světě  ukořistěnými  poklady,  není  tento  boj 
zoufalý  a  urputný,  boj  na  život  a  na  smrť  pln  vznešené,  královské 
tragiky }  Na  sám  kořen  bytí  podrobeného,  povaleného  národa  klade 
se  sekyra  vítězova,  aby  jej  skácela.  Tisíce  rukou  spoutaných,  uštva- 
ných rabů  v  zoufalém  odporu  zvedají  se,  aby  rány  té  sekery  zadržely. 
Není  pochyby,  jak  ten  nerovný  zápas  skončí.  Na  jedné  straně 
obrovská  přesila,  na  druhé  hlouček  vysílených,  zdeptaných,  ke  všemu 
odhodlaných  poroben ců.  Na  jedné  straně  železná  pata  kolossa,  na 
druhé  nepatrný,  v  prachu  se  plazící  červ.  Kdo  by  pochyboval,  že 
pata  obrova  zkruší  červa  .^  A  přece  Židé  nelekH  se  tohoto  bezna- 
dějného, zoufalého  zápasu  a  zdvihli  odboj  proti  římskému  impériu. 
S  plným  zápalem  vrhli  se  v  boj  za  víru  otců  a  volnost  otčiny.  Kdo 
je  sílil  v  tomto  nerovném  boji,  kdo  vdechl  zápal  bohatýrů  v  jejich 
srdce .?•  Byla  to  idea  Messiášská,  idea  nejen  náboženská,  ale  po 
výtce  politická,  děděná  z  pokolení  na  pokolení.  Tato  houževnatá 
naděje  v  příští  Messiáše,  neochvějná  důvěra  v  sHby  proroků  sílila 
lid  israelský  za  všech  dob  a  nedávala  mu  klesnouti  ani  v  dobách 
nejhorších  útisků  a  pronásledování. 

Taková  epocha  persekuce  nadešla  pro  Židy  zase  jednou  v  oné 
době,  do  níž  padá  děj  » Bar-Kochby, «  v  druhé  polovici  prvého 
století  po  Kristu  za  panování  císaře  Hadriana.  Ten  z  počátku  byl 
Židům  dost  nakloněn.  Na  své  cestě  po  Orientě  vnikl  však  poněkud 
hlouběji   do    poměrů    Židovských,    v   nichž    právem  viděl  nebezpečí 
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pro  impérium.  Obratem  ruky  zahájil  Hadrian  vyhlazovací  boj  proti 
Židům.  Jerusalem  proměněn  v  římskou  kolonii,  zalidněn  cizinci  a 
zbudovány  tam  chrámy  pohanským  bohům,  obřízka  zakázána.  Tím 
vržena  pochodeň  v  spousty  dlouho  nahromaděných  třaskavin. 
My  .-Plénka  Messiášská  dodávala  lidu  hnětenému  a  pokořenému  stále 
nové  a  nové  naděje  v  budoucnost  a  odvahy  k  velikým  činům. 
Moudrý  Akiba,  jenž  dlouho  rozdmychoval  jiskry  vzpoury  v  lidu 
Židovském,  uznal,  že  nadešla  hodina,  kdy  možno  roznítiti  požáry. 
Slo  o  to,  nalézti  někoho,  kdo  by  byl  jaksi  vtělením  toho  vytouže- 
ného Messiáše,  kdo  by  zorganisoval  vzpouru,  postavil  se  v  čelo 
davů  a  zlomil  moc  impéria.  Tímto  bohatýrem  byl  Bar-Kochba, 
jenž  překazil  nařízené  zorání  hory  chrámové  tím,  že  zabil  býka, 
v  pluh  zapraženého.  Signál  byl  dán.  Vzpoura  vyšlehla  vysokými 
plápoly.  Po  celé  zemi  se  rozlila,  všechna  srdce  zachvátila,  všechny 
mysle  opojila. 

Z  počátku  provázena  úspěchy.  Bar-Kochba,  v  němž  lid  spa- 
třoval toho,  jehož  příští  věštily  tisícileté  zkazky  a  věštby  svatých 
proroků,  provolán  králem  a  Messiášem.  Tím  dostoupila  sláva  jeho 
svého  zenitu,  poněvadž  na  dále  nedala  již  spáti  rabínům, 
zvyklým  viděti  korunu  královskou  na  hlavě  veleknězově.  A  Bar- 
Kochba  jest  neznámý  parvenu,  člověk,  který  není  z  nich.  Od  toho 
okamžiku  sláva  jeho  hasne.  Již  před  tím  hledal  marně  podporu 
u  křesťanů.  Ted  i  ve  vlastním  táboře  zvedá  se  odpor  proti  němu, 
podněcovaný  rabíny.  V  zoufalství  svém  hledá  útěchu  v  černé  magii, 
které  se  oddal,  byv  k  tomu  sveden  svou  ženou  Juditou.  Marně  se 
snaží  odestříti  clony,  halící  budoucnost.  Všechen  boj  proti  osudu 
jest  marný.  Hyne  ve  tvrzi,  kterou  si  zbudoval,  v  pevném  Betaru. 
Římané  dobyli  města  a  zažehli  je  nad  hlavami  přemožených  jeho 
obránců.  V  moři  plamenů  a  dešti  jisker  za  praskotu  spálených 
krovů    a    třesku   túb    s  Bar-Kochbou    hyne    poslední   říše  Židovská. 

To,  co  zde  několika  rysy  načrtnuto,  není  » obsahem*  nové 
básně  Vrchlického,  nanejvýš  jen  chatrnou,  kusou  její  kostrou.  A  přece 
jest  to  ještě  důkladným,  podrobným  výtahem  proti  tomu,  co  bás- 
níkovi poskytla  historie  a  tradice.  Prach  věků  dávno  již  zavál  stopy 
Bar-Kochby,  zapomenutí  pohltilo  jeho  činy  a  jeho  slávu.  Několik 
spíše  jenom  napovídajících,  než  určitě  líčících  řádek  našel  básník 
o  Bar-Kochbovi  a  poslední  revoluci  Židovské  v  starých  letopisech. 
K  tomu  ještě  několik  drobtů  tradice,  zachovaných  u  pozdějších 
spisovatelů.  Jestliže  přes  to  básník  dovedl  v  básni  své  vyvolati  silný, 
životný,   barvitý    obraz    té  doby,    jest-li   že  dovedl  z  těch  drobných 
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zlomků  vlastní  silou  tvůrčí  vytvořiti  dílo  plné  života  a  ruchu  ne- 
sené velikým  mohutným  rozmachem,  jest-li  že  z  těch  charých,  potácejí- 
cích se  mlh  pobledlých  tradic  dovedl  modelovati  celou  řadu  hlav  ostrých 
a  typických,  reliéfně  zdvižených,  pak  sluší  vzdáti  upřímný  obdiv 
jeho  neumdlévající  tvůrčí  síle,  komposiční  mohutnosti,  jeho  vznětlivé, 
plodné  fantasii.  Ze  rozmach  této  tvůrčí  síly  byl  podporován  obsáhlým, 
úsilným  a  svízelným  studiem,  rozumí  se  při  povaze  věci  samo 
sebou.  Jen  tak  bylo  možno,  vytvořiti  dílo  imponující  ve  svém 
celku,  dílo,  jehož  některé  partie  jsou  krásy  přímo 
uchvacující.  Netajíme  se  tím,  že  bychom  byli  si  leckde  přáU 
reliefnější  obraz  srážky  dvou  vysokých,  starých  kultur,  dvou  na- 
prosto se  potírajících  náboženství,  že  bychom  byli  v  témž  ostrém 
plném  světle,  v  téže  tuhé,  plastické  modelaci,  ve  které  nám  básník 
ukázal  6ar-Kochbu  a  Akibu,  rádi  viděli  i  některého  význačnějšího 
zástupce  Říma  a  vzdorných  rabínů.  To  jsou  však  také  nejzávažnější 
výtky,  které  dílu  můžeme  učiniti.  Stal  se  již  pokus,  z  některých 
menších  nedopatření  těžiti  proti  básníkovi  i  jeho  dílu.  Počínání 
takové,  samo  sebou  malicherné  a  směšné,  má  tu  dobrou  stránku, 
že  nepřímo  dokazuje,  jak  opravdu  není  dobře  lze,  vážnějších  ná- 
mitek  proti   nové    básni  Vrchlického  vznésti.  — 

Zajímavou  jest  také  zevnější,  formální  stránka  básně.  Formu 
»Bar-Kochby«  básník  sám  nazval  ve  své  pozoruhodné  předmluvě 
(položil  bych  ji  sem  k  vůU  informaci  nejraději  celou,  tak  jest  obsa- 
žnou, celý  předmět  vyčerpávající)  » vejcem  Kolumbovým. «  Opravdu 
také  stěží  lze  si  mysliti  formu,  která  by  duchu  a  vnitřnímu  stylu 
veliké  této  básně  lépe  odpovídala,  než  ta,  kterou  volil  básník : 
dialog.  Tím  dílo  získalo  nepopiratelně  na  živosti  a  svěžesti,  tím  do- 
cílen prudší  spád  děje.  Ale  přes  tuto  vnější  dramatickou  formu, 
báseň  svou  komposicí,  svou  vnitřní  strukturou  zůstává  epopejí, 
velikým  epem  širokého,  mohutného  toku.  Jsou  víry  a  prohlubně 
v  tom  toku,  jsou  prudce  zpěněné  slapy,  ale  jsou  i  rozlehlé  tiché 
proudy  slavně  a  z  hluboká  zpívající.  Celá  intonace  básně  jest, 
jak  přirozeno,  truchlá,  hluboká,  zachmuřená,  ale  konec,  divu- 
krásný její  epilog  (:!>Akibovo  vidění  věků  a  Kaddiš«)  zní  hla- 
holy  túb  v  den  soudu,  letícími  přes  hroby  zapadlé  a  opuštěné, 
zní  těžkými  přívaly  truchlých,  hrůzných  ryků,  nesoucími  se  olbřímím 
vzletem  nad  rovinami  všednosti,  nad  banální,  tupou  realitou.  Zpěv 
žalmů  v  sešeřené  staré  gotické  kathedrále,  v  ovzduší  prosycené 
čmoudem  voskovic  a  chladným  dechem  lomených  kleneb,  zpěv  žalmů 
za  šera   v  staré   kathedrále,   kde    každé    slovo  otvírá  krypty    a  křísí 
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Stíny  těch  v  prach  setlelých  mrtvých,  již  spí  pod  mramorem  dlažby 
chrámové  —  to  vše  jest  tento  epilog.  Jako  kapitola  apokalypse  se 
čte  a  jako  žalmy  svírá  srdce. 

»Bar-Kochba«  rozletěl  se  již  před  čtvrt  rokem  oblastí  českého 
světa,  ale  všude  dosud  licho,  ticho,  zamlklost  a  upjatost  .  .  .  Několik 
kritik,  které  hledaly  nepatrné  kazy  na  velikém  díle,  pak  několik 
jízlivých  noticek,  vedle  toho  několik  srdečných  slov  uznání  a  to  je 
všecko.  A  přece  veliká,  poctivá  práce  básníkova  zasluhovala 
všechno  jiné  spíš,  než  toto  trapné  mlčení.  Což  je  celá  ta  věc  nám 
opravdu  tak  cizí.?  Což  jest  látka  3>Bar-Kochby«  nám  tak  odlehlou.? 
Nemyslím.  Právě  naopak.  Je  tam  dost  míst,  které  by  těm,  kdož 
rádi  hledají  allegorie  a  skryté  narážky,  daly  podnětu  dost,  aby  si 
při  čtení  jich  ^^zpomněU  na  domácí  poměry.  Jest  tam  tiké  jeden 
zpěv,  který  se  jmenuje  »Setkání  na  hoře  Garizim.«  Co  tam  Akiba 
v  rozmluvě  s  Hadrianem  praví  o  poměru  Říma  k  Židům,  není-li  to 
dost  analogické  stanovisku,  na  jakém  stojíme  všichni  vůči  Vídni.? 
A  celý  ten  hrdinný,  tragický  boj  proti  cizí  přesile,  jest  nám  opravdu 
tak  cizí.?  Jest  nám  již  opravdu  všecko  hrdinství,  všechna  sláva 
bohatýrských  činů  tak  naprosto  lhostejnou .?  A  jest  nám  již  opravdu 
tak  docela,- docela  lhostejným  každé  obohacení  naší  poesie.?  Těžko 
tomu  věřit  a  přec...  Snad  až  dojde  »Bar-Kochba«  v  cizině 
uznání,  poznáme  konečně  také  my,  že  jest  to  zase  jednou  kniha, 
jaké  jsme  již  dlouho  neměU  a  jakých  máme  vůbec  ve  svém  píse- 
mnictví tak  málo  !  -  h. 

Fernande  Fabre.  Dne  11.  února  skonal  ve  stáří  68  let  fran- 
couzský romanopisec  Fernande  Fabre.  Skonal  tiše,  jak  žil,  jeho 
odchod  nebyl  skoro  ani  spozorován  ve  zmatku  a  hluku  aféry  Zolovy 
a  Dreyfussóvy,  a  přece  znamená  jeho  smrt  velkou  ztrátu  pro  fran- 
couzské písemnictví.  Byl  to  spisovatel  nevšední  síly  a  vzácného 
talentu,  jedna  z  nejoriginelnějších  osob  moderní  literatury  francouzské. 
Byl  prostým  poetou  hor  a  malířem  života  kněžského,  do  nějž  v  mládí 
vnikl  a  pod  jehož  dojmy  od  svých  mladých  let  žil  stále,  aspoň  ve 
své  literární  práci.  Sel  zcela  mimo  velká  hnutí,  velké  otázky 
rozechvívající  naši  dobu.  Nevystoupil  nikdy  do  popředí,  nezískal 
si  popularity,  nevyhovoval  vkusu  obecenstva,  nedodával  si  lesku 
modernosti  lacinými  efekty  filosofickými  a  sociálními.  Zil  pouze 
v  lásce  k  svým  knihám,  k  své  práci.  V  té  střeštěné,  rozeštvané 
honbě  kariéry,  slávy  a  úspěchu  naplňující  Paříž,  je  podobný  zjev 
dvojnásobně  vzácným  a  milým.  O  jeho  životě  nelze  mnoho  říci.  Na- 
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rodil  se  r.  1880  v  Bédarieuxu,  studoval,  pracoval,  stal  se  nástupcem 
Jules  Sandeaua  jako  konservátor  knihovny  Mazarine.  Smrt  připravila 
jej  o  poctu,  kterou  měla  být  korunována  jeho  neokázalá  skromná 
kariéra  literární.  Měl  se  státi  členem  akademie,  byl  jmenován  jako 
nejvážnější  kandidát  na  křeslo  po  Henri  Meilhacovi.  Ale  osud  mu 
nepopřál  ani  této  příležitosti,  aby  zaujal  veřejnou  pozornost  svým 
vstupem  do  akademie,  což  jest  ceremonie  velmi  zábavná  a  oblíbená, 
již  navštěvuje  obecenstvo  jako  premiéry,  a  o  níž  referují  reportéři  jako 
o  popravách.  Ferdinand  Fabre  vylíčil  sebe,  své  mládí  v  autobiografii 
»Ma  vocation.«  Byl  vychován  u  svého  strýce  bodrého  faráře  v  Camp- 
longu.  Kouzlo  tichého  a  zbožného  života  na  faře  v  horské  krajině 
prochvělo  citlivou  duší  snivého  jinocha  a  utkvělo  ve  všem,  co  později 
ve  věku  mužném  psal  o  velebě  hor  a  tichých  far  k  ozdobě  fran- 
couzské literarury.  Fabre  chtěl  z  počátku  se  věnovati  stavu  kněž- 
skému, ale  zanechal  tohoto  úmyslu  k  velkému  žalu  svého  strýce  a 
stal  se  literátem.  Fabre  byl  silným  a  rázovitým  zjevem  po  epoše 
Balzacově  a  Saint-Beuve  uvítal  Fabra  jako  nejlepšího  žáka  autora 
» Lidské  komedie «.  Ale  tvořivé  síly  vzletu,  a  všestrannosti  geniálního 
svého  mistra  Fabre  neměl.  Líčil  a  popisoval  dojmy  svého  života, 
co  viděl.  Proto  ostal  obor  jeho  práce  omezen  na  úzké  pole  románu 
vesnického  a  kněžského.  Zachytil  pouze  jisté  zjevy  života  a  jisté 
kouty  přírody,  ale  vše  podal  důkladně,  pronikavě  a  hluboce  procí- 
těně. Jeho  nejkrásnější  knihou  je  »L'abbé  Tigrane*  (r.  1873) 
úchvatné  vylíčení  ctižádostivého  kněze,  další  díla  Fabrova  jsou 
romány:  »Chevrier«,  »Barnabé«,  >La  Petite  měre«,  »Mon  oncle 
Célestin«,  RoiRamire«,  »Lucifer«,  »Madame  Fuster«,  »L'abbé  Roi- 
telet«,  »Sylviane«  atd.  Fabre  nepsal  s  tendencí  klerikální  a  ka- 
tolickou. Podobné  kazy  nekalily  čisté  jeho  dílo.  Měl  lásku  ke 
svým  horám  a  ke  svým  dobrým  farářům,  byl  duší  věřící  a  citlivou. 
Jeho  styl  byl  robustní  a  svěží,  bez  vervy  a  bez  vzletu,  ale  též 
bez  povrchnosti.  Pravdivé  bylo  vše,  co  psal.  Pronikl  hlubiny 
života,  neostával  na  lesklé  a  šumné  hladině.  Jeho  venkovské  genry 
jsou  nejlepší  obrazy  selského  lidu  francouzského  v  moderní  litera- 
tuře po  Sandové.  Zcela  zvláštním  půvabem  působí  jeho  kněžské 
romány,  maloval  sympatickými  barvami  své  faráře,  kaplany,  abbé, 
děkany,  vikáře,  ale  též  velmi  perně  dovedl  horliti  proti  špatným  a 
a  nehodným  kněžím,  proti  pánovitému  sobectví  autoritářských  sluhů 
božích  a  proti  pokrytectví  hříšníků  v  klerice. 

Henrik  Ibsen  slavil  21.  m.  m.  sedmdesáté    svoje    narozeniny. 
Celá  Evropa  oslavila  ten  den  spolu  s  velikým  Mágem  Severu,   jenž 
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nejvíce  ze  všech  moderních  autorů  přispěl  k  »zrevolucionování 
ducha  Hdského,«  Celá  Evropa  v  ten  den  vzdala  nadšený  svůj  hold 
geniálnímu  básníkovi,  jenž' každým  svým  novým  dílem  »položil  tor- 
pédo pod  archu«,  jak  praví  ve  své  krásné  a  charakteristické  básni 
»Mému  příteli,  revolučnímu  řečníku«,  a  jenž  ještě  dnes,  kdy  sedmá 
desítka  let  přehnala  se  přes  jeho  hlavu,  silný  a  nezlomeny  pokra- 
čuje ve  svém  díle,  určeném  budoucnosti.  Pravda,  jest  tomu  vlastně 
již  několik  lét,  co  zastavil  prudké  svoje  útoky  proti  společnosti  pro- 
hnilé a  schátralé,  kdy  ustal  klásti  podkopy  pod  tu  chatrnou,  ale 
zvenčí  pěkně  nalíčenou  budovu,  která  sluje  společností.  Nesestupuje 
již  do  hlubin  země,  aby  odtud  pokusil  se  vyhoditi  ten  obílený  hrob 
do  povětří,  neotřásá  již  jako  novodobý  Samson  prohnilými  sloupy 
té  budovy  a  nekácí  již  těch  čistých  »podpor  společnosti,*  do  nichž 
tak  dlouho  a  s  takovým  úspěchem  bil  blesky  svého  hněvu.  Ba  zdá 
se,  jakoby  byl  se  alespoň  z  části  smířil  s  tou  tak  dlouho  potíranou 
společností,  plnou  konvenčních  lží,  přetvářky  a  kupecké,  íarizejské 
morálky. 

Jaká  to  byla  řada  vášnivých,  vítězných  útoků,  jaká  řada  di- 
vokých, přímo  živelních  nárazů  na  stávající  společnost  I  Z  počátku 
jenom  pochybnosti  a  satyrické  šlehy  v  >Komedii  lásky «  a  » Spolku 
mladých«.  Ale  pak  čím  dále  prudcí  a  sebevědomější  boj,  útočný, 
vášnivý,  neumdlévající  boj  :  » Podpory  společnosti*,  »Nora«,  » Stra- 
šidla*, » Nepřítel  lidu«  —  jaké  to  důležité  a  významné  etappy  na 
výbojném  postupu !  Jaká  víra  v  sebe,  víra  v  pravdu  a  svobodu  a 
jaký  vzdor  proti  všemu  lživému,  zastaralému,  odumřelému  srší  ze 
všech  těchto  prací!  Píseň  písní  hrdého  vzdoru  velikého  jedince 
proti  davům  malých  jest  každé  z  těchto  dramat.  Ale  tu  pojednou 
v  » Divoké  kachně «  smělý  výbojce  se  zastavuje.  Vidí  trosky  těch 
model  před  sebou,  které  skácel  v  prach,  vidí  ssutiny  budov,  které 
vyhodil  svými  podkopy.  Píseň  svobody  a  vzdoru,  píseň  pravdy  a 
volnosti  jednotlivce  umlká  na  jeho  rtech.  Železná  víra  v  sebe  a  ve 
vítězství  nových  ideí,  jakoby  se  byla  náhle  shroutila.  Starý  bojovník 
za  pravdu  a  svobodu,  tyto  jediné  »podpory  společnosti*  v  »Divoké 
kachně*  jakoby  ironisoval  sama  sebe.  Jeho  obzor  jest  tu  nadobro 
zahalen  mlhami.  Beznadějný  smutek  visí,  jako  černý  mrak  nad  jeho 
dílem.  Pak  ještě  v  »Rosmersholmu«  znova  sbírá  síly  a  činí  poslední 
veliký  krok  ku  předu.  Až  dosud  jenom  bořil  a  kácel.  *Teď  z  těch 
ssutin  tvoří  nové  světy,  připravuje  půdu  > císařství  ducha*.  Co  ná- 
sleduje, jest  dílo  zlomené,  stařecké  a  chladné.  Celý  život  viděH  jsme 
jej  stoupati  na  hory  snů,    hrdě  a  jistě    kráčeti  k  vrcholkům,  odkud 
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je  viděti  vyciiázející  nové,  mladé  slunce.  Dívali  jsme  se  za  ním,  jak 
statně  a  pružně  stoupal  k  výšinám,  opíjeli  jsme  se  slavnými,  veli- 
kými slovy,  kterými  nám  zvěstoval,  co  viděl  se  své  hrdé  perspe- 
ktivy. Ale  teď  nám  zmizel  v  mlhách,  kladoucích  se  na  štíty  vysokých 
hor.  Je  již  někde  vysoko,  vysoko  nad  námi.  Víme  jen,  že  jde,  kam 
—  nevíme,  nestačíme  jej  sledovati.  A  hlas  jeho  zní  k  nám  mlhami, 
přerývaný,  slabý,  nesrozumitelný  .  .  .  To  je  Ibsen  posledních  de- 
seti let  od  » Mořské  paní«  až  dolů  k  »Johnu  Gabrielu  Bork- 
manovi. « 

Ale  třeba  i  odložil  kopí  útočníka  na  společnost,  meč,  kterým 
krok  za  krokem  potíral  hydru  lží  a  předsudků,  třeba  to  vše  zaměnil 
za  hůl  poutníka,  jdoucího  do  sešeřené,  mlhavé  země  snů,  ten  muž, 
nesoucí  tíži  sedmdesáti  let,  je  svěží  a  silný,  jako  dřív  a  dojista 
v  tichu  své  pracovny  snuje  nějakou  novou  »čertovinu«,  jak  jednou 
nazval  svoje  dramata,  jež  s  pedantskou  přesností  každé  dva  roky 
posílá  do  světa.  Na  podzim  dojista  předloží  zase  nové  dílo  Evropě. 
Ten  stařec,  který  hledal  slunce  radosti  ze  života,  jehož  práce  byly 
zdroji,  z  nichž  jsme  piU  plnými  doušky  trpkou,  ale  sílící  „vodu 
živou «  a  jehož  poslední  díla  jsou  stařecky  zasmušilá,  který  se  svým 
Borkmanem  se  dívá  za  mládeží,  jedoucí  na  saních  se  stříbrnými 
rolničkami  v  teplou,  slunnou  zemi,  ten  stařec  dovedl  si  zachovati 
neúmornou  lásku  a  chuť  k  práci  a  nespokojuje  se  ani  dnes,  kdy 
se  již  nad  jeho  životem  stmívá,  pouhou  přehlídkou  vykonaného  díla. 
On,  který  v  době  kvetoucí  své  síly  tolik  pobořil,  buduje  teď  na 
samém  sklonku  života  dál.  Kdo  by  se  divil,  že  nemá  již  té  síly  a 
překypující  svěžesti,  kterou  měl  dřív! 

Ibsen  je  básník  druhé  polovice  století,  je  svědomím  své  doby 
a  svědomím  Evropy.  Vyrostl  z  tradice  roku  čtyřicátého  osmého. 
Vzdor  a  vzpoura,  neskrotná  touha  po  svobodě,  kterou  bylo  ovzduší 
roku  čtyřicátého  osmého  naplněno  bouří,  hned  z  jeho  prvních  děl, 
a  romantismus  té  doby  zračí  se  v  jeho  velikolepých  historických 
dramatech  i  v  monumentálním  »Brandovi«  a  »Peer  Gyntovi«  i  v  » Cí- 
saři a  Galilejském «.  V  této  půdě  tkví  kořeny  všech  ostatních  prací. 
Pak  sociální  hnutí,  otřásající  do  základů  vším  životem  Evropy  vti- 
skuje  jeho  umění  svůj  ráz.  Sociální  moment  a  positivism.  Jimi  roz- 
šiřuje obor  umění.  Drsný,  ostrý  vzduch  vane  jeho  dramaty,  tak 
ostře  odlišnými  ode  všeho  jiného  současného  divadla  a  jako  duch 
jeho  prací  jest  nadobro  jiný  než  duch  francouzského  dramatu,  do 
té  doby  všechna  jeviště  Evropy  ovládajícího,  tak  i  dramatickou  tech- 
niku Francouzů  rozmetává  a  nahrazuje  svojí  vlastní  technikou,  která 
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znamená  novou  epochu  dramatu.  Prostředky,  jakých  tu  užívá,  mění 
se  ovšem  postupem  času  a  odpovídají  různým   myšlenkovým  prou- 
dům, které  zmítají  současným   lidstvem    a  jichž  i  nejslabší    zákmity 
neujdou    pozornosti   básníka-samotáře.    Zdá   se    povrchním    pozoro- 
vatelům v  nejlepších  věcech  svých  býti  naturalistou,  jako  v  posledních 
zase  symbolistou.  Zdá  se,  ale  není.     Je  prostě   za   všech   okolností 
souverenním    básníkem,    sáhajícím    bez    rozpaků    po    nejvhodnějším 
prostředku,  kterého  potřebuje.     Je  básníkem    a   to  znamená  být 
tvůrčím  duchem,    který   naprosto  nemůže    býti  pouhým,   byť  i  sebe 
ostřeji  broušeným    zrcadlem,    v    němž    by    se    věrně    a    nezměněně 
zrcadlily  zjevy  světa  zevnějšího.  A  třeba  se  i  chápal  moderních  vy- 
možeností vědeckých,    třeba    s  patrným   úmyslem    dodával    si    rázu 
autora,    stojícího    na   pevné   jejich   půdě,    vždy    a    ve   všem  zůstává 
básníkem  a  jeho  lidé  nejsou   Udmi   denního    života,   nýbrž  symboly 
jeho  myšlének.  V  tom,  že  dovedl  těmto  symbolům  vdechnouti  tolik 
lidského  dechu,  vězí  právě  jeho  veliké  umění.  Je  duch  po  výtce  nega- 
tivní, ale  právě  tím,  že  popírá,  dokazuje  svůj  odpor  k  realitě  a  svoji 
tvůrčí  sílu.  Musí  bořiti,  aby  na  místě  trosek    vztýčil   svoje  stavby. 
Smělý   revolucionář,   chladný  skeptik,   zachmuřený   samotář  (pochází 
z  puritánské  rodiny  skotské),  který  však  přes  to  nedovede  v  sobě  uml- 
četi touhu  po  slunci  a  po  radosti,  duch  ryze  tvůrčí,  napojený  bohatou 
kulturou,  objímající  všechny  poznatky  moderní  vědy,  stále  zjitřený  ná- 
razy   současných  jiskření   duševních,  často    bizarrní,    umíněný,    sem 
tam  v  jongleurství  slovním  si  libující,  ale  vždy  jemný  psycholog,  jest 
Ibsen  typem    moderního    básníka   evropského   tohoto    století.     Není 
možno,  vždy  a  všude  za  ním  jíti.   Jeho  cesty  vedou    často    v  náruč 
chladným,  smutným  tmám.    Ale  jest  dojista  z  největších  duchů  de- 
vatenáctého věku,  básníkem,  který  zůstal  vždy  věren  sObě  samému 
a  hlubokému  heslu,  které  předeslal  svým  básním,  a  jež  zní : 
»At  levé  er  ki-ig  med  trolde 

i  hjerLets  og  hjernens  hválv; 

at  digte  —  det  er  at  holde 

dommedag  over  sig  selv. 

(Život  jest  boj  se  strašidly 

v  hlubinách  srdce  a  mozku, 

básněm'  —  držení  soudu 

nad  sebou  samým*.) 

Jako  každý  veliký  básník  stojí  sám.  Nezanechá  » školy «, 
která  jest  údělem  drobnějších  hvězd.  Ty  teprve  tím,  že  planou 
ve  skupinách,  přicházejí  k  platnosti.  VeUké  hvězdy  hoří  samy 
intensivními  plápoly.    Ale  jiskry   z  jeho   srdce   a  mozku  hoří  a  ho- 
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řeti  budou  ještě  dlouho  v  dílech  nesčetných  moderních  básníků, 
třeba  leckdy  docela  maně,  neuvědoměle.  JestH  umění  budoucnosti 
půjde  nebo  nepůjde  jeho  cestami,  na  tom  nezáleží.  Hlavní  věcí  jest, 
že  Ibsen  byl  a  jest  z  největších  a  nejsilnějších  individualit  básnických. 
A  to  stačí  dnes  i  pro  budoucnost.  Philciretes. 

O  současném  dramatu  francouzském.  (Dokončení.)  Nejno- 
vějším tendencím  symbolismu  a  mysticismu  mělo  sloužiti  divadlo 
Lugné-Poea  »L'oeuvre«.  Bylo  sehráno  několik  dramat  a  komedií, 
jež  byly  snad  více  groteskní  a  bizarrní  nežU  symbolické,  více  per versní 
nežli  mystické   a   v  líčení  skutečného  života  zcela  pathologické. 

Byly  to  projevy  umění  chtěného,  vzniklého  z  touhy  po  origi- 
nalitě, vynuceného  novými  theoriemi,  a  vyk(3nstruovaného  a  vypach- 
těného.  Byly  to  po  většině  nezdařené  demonstrace  provázející  lite- 
rární a  esthetické  konference  a  přednášky  mladých  básníků  kráče- 
jících ve  stopách  Maurice  Maeterlincka  a  Ibsena. 

Representanty  této  nejmladší  generace  literární  jsou  Henry 
Bataille,  Louis  Dumur,  Romain  Coolus,  Paul  Fort,  A.  F.  Herold, 
Alfred  Jarry,  Gustave  Kahn,  Pierre  Quillard,  Rachilde,  Henri  de 
Régnier,  Saint-Pol-Roux,  Auguste  Villeroy. 

Jsou  mezi  nimi  nejdelikátnější  a  nejoriginelnější  básníci  ze 
školy  Paul?  Verlaina  a  St.  Mallarméa.  Někteří  z  nich  nepomýšleli 
snad  ani  na  to,  aby  své  poesie  v  dramatické  formě  předváděli 
»davu«  na  jevišti.  Jejich  umění  je  příliš  jemné,  prchavé,  vágní 
a  nuancované  a  nemůže  působiti  celistvostí  a  reliefností  dramatickou 
ani  nezbytnou  emocí  životní. 

Veřejnost  a  kritika  sympaticky  sledovala  experimenty  divadla 
»L'oeuvre«.  Avšak  neměly  dlouhého  trvání.  Ředitel  Lugné-Poě  pro- 
hlásil, že  literární  hnutí  zvané  » symbolismem «  zbrankrotilo  úplně 
v  dramatě,  že  on  a  jeho  divadlo  přerušují  styk  s  literární  mládeží 
a  že  budou  sloužiti  pouze  provozování  vynikajících  děl  zahraničních. 

Pro  historii  současného  divadla  francouzského  jsou  zajímavý 
některé  Iragmenty  prohlášení  Lugné-Poěova.  Poukazuje,  že  překlady 
cizích  dramat  měly  úspěch,  kdežto  původní  novinky  na  dobro  selhaly. 
Z  toho  nutno  souditi,  že  Francie  »je  chudá  na  originelní  plody 
dramatické «,  poněvadž  i  jinde  marně  se  hledá  vynikající  dílo  ná- 
rodní. A  dále  se  praví  v  » manifestu «  :  » Narozeno  sedm  let  po  divadle 
naturaUstickém,  v  době,  kdy  mládež  literární  se  nazývala  symbo- 
listickou,  divadlo  »L'oeuvre«  bylo  strženo  do  tohoto  proudu,  ačkoliv 
je  zjevný  rozpor  mezi  divadlem  Ibsenovým  a  theoriemi  symbolistů : 
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Vzniklo  nedorozumění,  proti  kterému  dlužno  se  postaviti.  »L'oeuvre« 
nezávisí  od  žádné  školy,  a  jestli  mystické  tendence  některé  pomátly, 
je  na  čase  zastaviti  se,  poněvadž  v  tomto  směru  dramaticky  nebylo 
stvořeno  nic  pozoruhodného  mimo  překrásná  dramata  Maeterli neková  «. 
A  tato  originelní  polemika  estetisujícího  a  kritisujícího  pana  ředitele 
s  jeho  autory  končí  »vlastizrádným«  prohlášením,  že  do  programu 
»L'oeuvru«  r  1897 — 8  budou  přijata  pouze  díla  vytrysklá  ze  života 
a  lidstva  a  poněvadž  jen  z  ciziny  podobná  díla  přicházejí,  budou 
hrány  pouze  cizozemské  kusy.  Proti  této  importérské  spekulaci 
cizozemského,  najmě  německého  zboží  ozvali  se  bývalí  klienti  Lugné- 
Poěovi  zvláštním  provoláním,  v  němž  zdvořile,  ale  rozhodně  si  vy- 
prosih,  aby  pan  ředitel  nepletl  se  do  kritiky  a  posuzování  věcí 
stojících  nad  jeho  duševní  úrovní  a  s  dosti  lehkým  srdcem  přistou- 
pili na  nabídnutý  jim  rozvod. 

Hned  po  této  » katastrofě «  zahájilo  divadlo  Lugné-Poěovo  svůj 
nový  program  Ibsenovou  » Komedií  lásky «  bez  valného  úspěchu.  Jako 
obyčejně  rozdáván  před  představením  obecenstvu  obsah  hraného  kusu 
a  několik  poznámek  o  autorovi.  Tenkráte  průvod  obstaral  Ernest 
La  Jeunesse,  mladistvý  spisovatel,  který  docílil  prvního  úspěchu 
svými  impertinentními  útoky  na  velikány  francouzského  Parnassu. 
Z  krajnosti  negace  a  karikatury  upadl  ve  své  stati  o  Ibsenovi 
do  krajnosti  obdivu,  neboť  napsal:  »Každá  věta  Ibsenova  založila 
by  štěstí  moralisty,  humoristy,  metafysika  .  .  .  Musíme  se  spíjeti 
těmi  větami  a  žvýkati  je  jako  betel  (!)  *),  assimilovati  je  našemu 
ubohému  tělu  a  učiniti  z  nich  samy  sebe!«  Tak  daleko  jde  až  vý- 
střední a  bláznivé  přeceňování  Ibsena,  na  druhé  straně  nechápaného 
a  vysmívaného  v  Paříži.  Autor  této  pitvorné  hymny  rozhodně  se 
lépe  vyjímal,  když  dělal  » dlouhý  nos«  na  akademiky,  přilehalo  to 
lépe  k  jeho  bujnému,  gaminskému  temperamentu. 

Literární  mládež  francouzská  má  pro  své  pokusy  dramatické 
též  jeviště  klubu  »des  Escholiers«.  Je  to  jaksi  divadelní  filiálka 
modernistických,  mladých  revuí :  »Mércure  de  France «  a  » Revue 
blanche.«  Bylo  tu  provedeno  několik  dramatických  prací,  většinou 
malého  rozměru  o  1  aktu,  ale  za  to  velkých  pretensí,  smělých  zá- 
myslů. Odsud  se  vyhazují  revoluční  petardy  proti  akademii  a 
»Théátre  frangaise«.  Mnoho  zbrklého,  ale  též  lecos  pozoruhodného 
přešlo  přes  malé  jeviště  divadla  »des  Escholiers«,  jež  řídí  talentovaný 
literát  Robert  de  Flers  a  kde  byly  v  minulém  roce  sehrány  práce 
Gleizovy,  Devorovy,  Renardovy  a  Coolusovy. 

*)  Indiánské  žvýkadlo,  guma  žvýkací. 
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Z  mladých  autorů,  nevyjímaje  ani  Paul  Hervieua  a  Lavedana, 
kteří  již  klepají  nedočkavě  na  brány  paláce  Mazarinova  a  berou  si 
míru  na  zelený  frak,  nepodal  ještě  nikdo  dílo  velké  a  co  možná 
dokonalé,  jímž  by  odpovídala  nynější  doba  francouzského  divadla 
své  slavné  tradici,  jímž  by  vyznačila  své  místo  v  rozvoji  moderního 
dramatu  tak  jako  Norové  a  Němci.  Nechci  tvrditi,  že  by  francouzské 
divadlo  bylo  v  úpadku.  Naopak,  snad  nikdy  nekvasilo  a  nevřelo 
takovou  produktivností.  Vyjmenoval  jsem  hromadu  básníků.  Snad 
některý  bude  Racinem  či  Moliérem  nové  doby,  snad  mnohý  bude 
čelit  Ibsenovi,  Maeterlinckovi,  Hauptmannovi. 

Málo  vzletu  a  síly,  málo  široké  koncepce  je  dosud  ve  všem 
co  podávají  nynější  autoři  mladí. 

Již  mohutný  rámec  jeviště,  s  tím  příkrým  světlem  metaným 
z  rampy,  řinoucím  se  ze  sufíit  vyžaduje  obrazy  velké  a  fresko  vité 
komposice,  pevných,  plasticky  vystupujících  linií,  prudkých  nadsaze- 
ných barev.  Nynější  moderní  a  mladí  autoři  zasazují  do  tohoto  rámce 
miniatury,  elegantní  akvarelly  ze  společnosti,  pastelly  intimní  a  mo- 
mentní  obrazy  ze  života.  Takové  obrazy  baví  jen  dočasně,  dokud 
aktuelními  a  módními  jsou  jejich  sujety  a  osoby.  To  jsou  obrazy 
illustrovaných  časopisů  a  ne  malby,  jež  pro  věčnou  paměť  věsí  se 
do  museí  a  gallerií.  Tyto  komedie  a  dramata  » společenské «,  » so- 
ciální«,  »mravové«  nebo  i  » nemravové «  vystihují,  po  případě  karri- 
kují  dobře  kroj,  chování,  hantýrku,  chyby,  mánie  a  přednosti  lidí 
naší  doby,  často  se  snaží  otřásti  svědomím  šosáka,  který  zažívá  svůj 
diner  na  křesle  v  hledišti,  poděsiti  jej  hrůzami  sociálních  běd. 

Ale  jsou  to  buď  jen  zábavné  anekdoty  Donnayovy  nebo 
dramatisované  novinářské  články  a  pamflety,  jako  propadlé  socia- 
listické drama  Mirbeauovo  »Les  mauvais  bugers.«  Ale  marně  se 
ohlížíme  po  viguresních  freskách  naší  doby,  současné  společnosti, 
po  dílech  hlubokých  a  vášnivých,  pravdivých  a  vzletných. 

Franqois  de  Curel  patří  mezi  mladší  autory  vedené  upřímnou 
snahou  podati  něco  nového.  Jeho  několik  dramat  znamená  jakési 
odchýlení  od  běžné  tradice  francouzské  Jde  o  krok  dál  za  mě- 
šťanské drama.  V  jeho  dramatech  se  ozývá  sociální  snílek  a  myslitel. 
Filosofické  myšlenky  rozsévá  oběma  rukama  do  zdlouhavých  dialogů, 
jež  jsou  vážným  průčelím  budovy  postavené  na  dosti  nepevných 
základech  sociální  nějaké  these.  Poslední  drama  Curelovo :  »Le 
repas  du  lion«  nemělo  valného  úspěchu. 

Paul  Hervieu  okázal  ve  svých  dvou  dramatech  »Les  tenailles«  a 
»La  loie   de  rhomme«  silný  talent  divadelní.  Hervieu  je  jeden  z  nej- 
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hlubších  a  nejvážnějších  spisovateh°i  fiancouzskýcli.  Nepouští  do 
vzduchu  pestré  bubhnky  v  ohňostroji  vtipu.  Je  někdy  silně  rheto- 
rický,  ale  není  povídavý.  Naopak  forma  jeho  je  koncisní,  pevná, 
tvrdá.  Proto  i  jeho  dramata  měla  velký  úspěch.  Jsou  to  vášnivé 
plaidoyery  pro  ženskou  otázku,  výmluvné  protesty  proti  utlačení  a 
zotročení  ženy  zákonem  a  konvencí  společenskou.  Děj  v  obou 
pracích  je  prostý,  v  jednoduchých  liniích  vedený,  scény  následují 
kvapně  a  rázně  a  dialog  je  velmi  dramatický.  Od  Hervieua  lze  si 
nejvíce  slibovati  z  nynějších  francouzských  dramatiků. 

Třetím  mezi  nejvíce  jmenovanými  mladými  dramatiky  je 
Bricux.  Debutoval  dosti  pozdě.  Dlouhá  léta  žil  trudný  a  namáhavý 
život  žurnalisty.  Bylo  mu  již  několik  let  přes  třicet,  když  poprvé  vzbudil 
pozornost  několika  dramaty,  jež  následovala  rychle  za  sebou.  Pokusil 
se  o  vážné  drama  sociální  these  i  o  satirickou  komedii.  Jeho  »Do- 
brodinci«  jsou  ostrým  výsměchem  módní  a  pokrytecké  dobročin- 
nosti, jeho  komedie  »L'évasion«  je  namířena  proti  humbugu  vědy, 
proti  módě  atavismu.  Poslední  jeho  veselohra  »Le  trois  íilles  de  M. 
Dapont«  sehraná  v  »Gymnase«  je  velmi  pessimistickou  trpkým  obra- 
zem ze  života  malé  buržoasie,  avšak  autoru  povedlo  se  zachytit 
v  tom  neblahém  životě  i  veselé  momenty.  Brieux  je  francouzský 
Sudcrmann,  ale  svěžejší  a  duchaplnější.  Mnozí  z  dříve  jmenovaných 
autorů  nalézají  se  v  permanentním  stadiu  vývoje  Takovým  stále  » na- 
dějným«  autorem  je  Porto-Riche,  který  dosud  se  neustálil,  dosud 
neřeki  své  poslední  slovo,  jak  tvrdí  jeho  přátelé,  kvitující  poukáz- 
kami na  naděje  do  budoucnosti  autorovy  neúspěchy    v  přítomnosti. 

Rozhodně  velký  a  skvělý  talent  básníka  dramatického  objevil 
se  v  E.  Rostandovi,  jehož  heroická  komedie  » Cyrano  de  Bergerac« 
měla  úžasný  úspěch.  Od  doby  »Hernaniho«  nebyla  již  Paříž  tak 
rozechvěna  nějakou  divadelní  událostí  jako  po  premiéře  Cyrana. 
O  nejmladším  a  snad  největším  mezi  současnými  dramatickými 
básníky  francouzskými  nutno  promluviti  jindy  a  šíře  nežli  dovoluje 
stručnost  tohoto  článku  pouze  přehledného  a  informačního. 

Václav  Hladík. 
* 

Drobné  zprávy  ze  světa  hudebního. 

Dr.  Antonín  Dvořák  podrobil  svou  operu  »Jakobín« 
změnám  četným  a  dosti  zajímavým.  V  nové  podobě  získá  na  dra- 
matické účinnosti  hlavně  třetí  jednání,  z  něhož  mistr  allegorické  tance 
zcela  vypustil.  Za  to  půvabem  obohacena  jsou  některá  místa  lyrická, 
zejména    milostné    dvojzpěvy   Terinky   a   Jiřího.     Doufáme,  že  nám 
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Národní  divadlo  svěží  a  oblíbené  dílo  mistrovo  v  nové  úpravě  auto- 
rově záhy  předvede. 

* 

Příznačný  úkaz  pro  umělecké  tvoření  mladé  školy  naší 
jeví  se  v  pilném  zřeteli,  věnovaném  od  nějaké  doby  národní 
písni  moravské.  Zdá  se,  že  v  rázovité  jich  melodičnosti  a  zvláštní 
rytmice  ukryty  jsou  ještě  přebohaté  zdroje  pro  příští  vývoj  a  postup 
české  hudby.  Dva  velice  nadaní  členové  mladší  naši  společnosti 
skladatelské,  Vítězslav  Novák  a  Bohumil  Vendler  pracují  právě 
na  dílech,  jimž  národní  píseň  moravská  je  podkladem. 

České  kvartetto  uspořádalo  minulý  měsíc  v  Amstero- 
damu, Haagu  a  Rotterdamu  řadu  koncertů  skvělým  úspěchem  ko- 
runovaných. Počátkem  března  přeplulo  do  Anglie  a  koncertovalo 
v  Londýně.  V  březnovém  programu  kvartetta  zahrnut  je  mimo  jiné 
delší  pobyt  na  Riviéře  (10  koncertů),  pak  návštěvy  v  jižní  Francii, 
Paříži  a  Londýně.  V  dubnu  podniknou  umělci  naši  ještě  kratší  cestu 
po  německých  městech,  před  Velkonocemi  pak  letošní  svoje  tournée 
ukončí. 

* 

Dvořákův  » Vodní  k«  proveden  bude  dne  24.  března  ve 
třetím  koncertě  mnichovské  hudební  Akademie  řízením  Erdmanns- 
dorferovým.  Jedna  ze  » Slovanských  rhapsodií«  téhož  mistra 
došla  nedávno  provedení  v  Zenevě  ve  čtvrtém  abonentním  koncertě 

městského  divadla. 

* 

N.  A.  Rim  s  ké  ho- Korsakov  a  nejnovější  opera  »Sadko«, 
jejíž  uvedení  na  jeviště  petrohradských  dvorních  divadel  zmařena 
skladateli  nepříznivými  vlivy,  provedena  byla  v  Moskvě  s  úspěchem 
pronikavým  a  nemizí  od  té  doby  z  repertoiru. 

-X- 

Felix  Weingartner,  skladatel,  dirigent  král.  opery  ber- 
línské a  vřelý  ctitel  Smetanův,  pracuje  na  trilogii  hudebních  dramat 
»Orestes«,  jež  bude  sestávati  z  částí  »Agamemnon«,  »Tryzna« 
a  »Eumenidy«. 

* 

V  Paříži  zemřel  Antoine  Francois  Marmontel, 
znamenitý  paedagog  klavírní  hry  a  professor  konservatoře,  dosáhnuv 
plných  ÍSO  let.  K  žákům  jeho  náležel  mezi  jinými  i  G.  Bizet,  skla- 
datel »Carmeny«. 
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Divadlo.  C  i  n  o  li  r  a.  Jest  tomu  zrovna  třicet  let,  kdy  dobročinný 
komitét  moskevský  vypsal  cenu  na  nejlepší  drama  ze  slovanských  a 
zvláště  českých  dějin.  Dlouho,  dlouho  nedostalo  se  té  ceny  nikomu. 
Pamatujete  se  zajisté  ještě,  jak  jste  v  žurnálech  rok  co  rok  čítali 
seznam  zadaných,  o  cenu  se  ucházejích  dramat.  Až  mráz  člověku 
pobíhal  po  zádech,  když  četl  pouhé  názvy  těch  v^^robků,  seznam 
všech  těch  » Záhub  Vršovců«  a  jak  se  všechny  ty  kusy  jmenovaly, 
za  jichž  tituly  jste  tušili  samé  Kochany,  Strachkvasy,  Odoleny,  Bole- 
slavy a  jiné  starší  pány,  řinčicí  hrozivě  meči  a  ostruhami,  horující 
pro  vlast  a  víru,  bijící  se  při  každém  druhém  slově  do  ocelových 
plátů  svých  pancířů.  A  v  duchu  litovali  jste  ubohou  porotu,  která 
se  musí  z  úřední  povinnosti  propracovati  těmi  kupami  mrtvol  ka- 
lišníků,  purkrabat,  alchymistů,  fedrfechtýřů,  mučenníků  za  víru  a 
volnost,  zbrojnošů,  žoldnéřů  s  halapartnami  i  bez  nich,  krčmářů, 
věrných  sluhů  zasvěcených  v  hrůzná  tajemství,  spanilých,  nešťastně 
milujících  Salonién  a  Percht.  Slyšeli  jste  již  v  duchu  klapání  tajných 
dveří,  řinkot  mečů  a  číší,  temné  údery  bubnů,  viděli  dýky,  zákeřně 
ve  věrná  srdce  se  zarývající,  viděli  zlotřilé  ruce  sypati  v  poháry 
vína  jed  neb  uspávači  prášek.  To  vše  jste  tušili  a  chvěli  jste  se 
hrůzou  a  modlili  se  za  slavnou  porotu,  aby  všechny  ty  hrůzy  ve 
zdraví  přečkala.  Rok  co  rok  objevila  se  pak  v  dennících  stručná 
lokálka,  že  porota,  rozhodující  »o  ruské  ceně«  neuznala  žádnou  ze 
zadaných  prací  za  spůsobilou  a  že  tudíž  vypisuje  cenu  znova  a  že 
páni  autoři  mohou  si  rukopisy  svých  prací  zase  tam  a  tam  vy- 
zvednouti .  .  .  Léta  to  chodilo  tak.  Konečně  dospěly  věci  tak  daleko, 
že  když  jste  četli  vypsání  »ruské  ceny«  jste  se  již  jenom  tiše  usmí- 
vali. Až  loni  stalo  se,  nač  dlouhá  léta  marně  čekáno  :  Ruská  cena 
udělena.  Dostal  ji  Alois  Jirásek  za  své  čtyraktové  drama 
» Emigrant. « 

Tak  dostala  se  nová  práce  Jiráskova  na  jeviště  Národního 
divadla.  A  obecenstvo }  Dalo  za  pravdu  většině  poroty,  jež  se  vyslo- 
vila pro  »Emigranta«.  Kus  měl  úspěch  veliký.  Nebyl  to  jen  dík 
oblíbenému  romanopisci,  jejž  obecenstvo  svým  potleskem  kvitovalo 
autorovi  »Emigranta«.  Ten  nadšený  a  upřímný  potlesk  platil  jen 
a  jen  dramatu,  které  chytilo  srdce  diváků.  A  právem.  Jeť  »Emi- 
grant«,  hrou  opravdu  cennou  a  do  jisté  míry  výbornou.  Jest  to  po 
delší  době  zase  jednou  kus  literární  a  při  tom  divadelně  účinný, 
schopný  dlouhého  života  na  prknech  jeviště.  Literární  cena  a  diva- 
delní účinnost  jdou,  bohužel,  při  moderních  dílech  dramatických 
velmi  zřídka  ruku    v  ruce  spolu.     Devět    desetin  moderních  dramat 
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není  divadelně  života  schopno.  Na  prknech  jeviště  ty  věci  vypadají 
uboze,  mdle,  působí  fádně  a  sebe  větší  literární  cena  jim  v  té  pří- 
čině neprospěje,  poněvadž  drama,  byť  i  básnicky  nejcennější,  není-li 
účinným,  jest  mrtvě  narozeným  dítětem.  Divadlo  má  svoji  perspe- 
ktivu, má  svůj  pevný  rámec,  který  nesmíme  podceňovati.  Jenom 
v  tom  rámci,  jenom  v  perspektivě  jeviště  jest  drama  dramatem. 
Skutečně  také  nejlepší  věci  moderní  literatury  jsou  ~  na  to  se 
nesmí  zapomínati  —  se  zřetelem  na  tuto  perspektivu  pracovány. 
Nejlepší  věcí  Ibsenovy  a  Hauptmannovy  jsou  divadelnější,  než  se 
myslí  a  j  e  n  na  jevišti   žijí  pravým  životem. 

Nuže,  Alois  Jirásek  svým  » Emigrantem «  podal  kus  eminentně 
divadelní,  jak  se  ostatně  po  »Vojnarce«  a  nedoceněném  »Otci«  dalo 
očekávati.  Jeho  » Emigrant*  má  pravou  divadelní  krev,  prudce  bušící 
ohnivou  krev  a  jest  velmi  účinně  a  dovedně  stavěn.  Nemine  se 
také  účinkem.  Vedle  stavby  kusu  přispívá  k  tomu  ovšem  i  rázovitý, 
jadrný  dialog.  Každé  slovo  odměřeno,  každé  na  svém  místě.  Na 
jevišti  padne  slovo,  ale  to  ihned  jako  jiskra  zaletí  do  duše  divákovy 
a  tam  doutná  dál.  Dialog  Jiráskův  má  svou  osobitou  barvu.  Jest 
v  tom  skutečně  mnoho  vůně  doby  a  kraje.  Autor  vůbec  s  velikým 
štěstím  zachycuje  lokální  a  historický  kolorit.  Nejen  ve  svých 
románech,  ale  i  ve  svých  dramatech.  Jako  obraz  doby,  jako  výsek 
z  dějin  těch  pohnutých,  zlých  časů  s  jejich  bouřnou,  rychle  se  mě- 
nící scenerií  zaslouží  » Emigrant*  dojista  všechno  uznání.  Jinak  má 
se  věc  s  otázkou,  do  jaké  až  míry  jest  nová  práce  Jiráskova 
historickým  dramatem,  t.  j.  dramatem  kotvícím  nejen  zevně 
(dějově),  ale  i  niterně  (ideově)  v  půdě  své  doby } 

Tu  hned  na  ráz  zaráží  nedostatek  velikého  tragického  reka,  histo- 
ricky vynikající  osoby,  která  by  byla  nositelem  děje.  Historický 
genre  v  poesii,  tak,  jak  byl  tradován  až  do  posledních  velikých 
revolucí  v  literatuře  jest  dnes  odbytou  věcí.  Vítězný  reaUsmus  ubil 
tento  plochý  historický  genre,  který  užíval  historického  kostumu 
jen  jako  dekorační  draperie,  navěšííné  na  prázdná  schémata,  prostá 
všeho  reliéfu,  ubil  jej  na  dobro.  Ale  jenom  tento  falešný  histo- 
rický genre,  nepravou,  v  duchu  jisté  doby  (ovšem  stylem  moder- 
ního autora)  komponovanou  historickou  skladbu,  která  by  byla 
evokací  celé  dotyčné  doby  a  její  lidí,  novým  vzedmutím  dávno 
slehlé  jedné  vlny  kulturní.  Stará  historická  povídka  a  historické 
drama  starého  stylu  byly  nejpohodlnějším  a  nejvděčnějším  polem 
literárním.  Nevyžadovaly  mnoho  studia,  fantasii  bylo  tu  otevřeno 
nejširší   pole    a  čtenářů  nacházely   tisíce.  Nebylo  kontroly,  poněvadž 


Divadlo.  875 

ty  tisíce  čtenářů,  chovajících  v  sobě  již  vrozené  sympathie  pro 
kouzlo  dob  uplynulých,  daly  se  nejprůhlednější  maskou  historickou 
zmásti. 

Dnes  jest  tomu  jinak.  Vlivem  realismu  a  pokroku  věd  histo- 
rických stala  se  dějepisná  povídka  a  drama  genrem  nad  pomyšlení 
těžkým,  vyžadujícím  úsilného,  svědomitého  studia  dokumentů  doby. 
Veliká  práce  tato  může  pak  jen  tehdy  míti  zamýšlený  účinek,  sto- 
jí-li  v  popředí  díla  osoba  historicky  významná,  význačná  hlava,  rý- 
sující se  ostře  a  jasně  na  tmavém  pozadí  minulých  věků  nebo  ve- 
liké myšlenkové  nebo  citové  hnutí,  takový  mohutný  proud,  který 
se  vzepjal  nad  všední  plochostí  ostatního  života.  V  této  význam- 
nosti jednajících  osob  jest  stěžejní  požadavek  budoucího  historického 
románu  a  dramata.  Jinak  každá  taková  práce  zůstává  pouhým  kul- 
turním obrazem,  vedeným  ve  velikých,  ale  nijak  reliéfních  liniích, 
třeba  i  obrazem  jinak  velice  cenným. 

Ale  více  ještě,  než  tento  nedostatek  velikého  nositele  děje 
(a  přihlédneme-li  blíže,  tedy  i  vlastního  hrdiny,  který  by  byl  nejen 
krystalisačním  bodem  v  pohnutém  toku  děje,  ale  i  motorem  ve- 
škerého jeho  postupu),  vadí  mi  nedostatek  předvedení  konfliktu 
mezi  vírou  a  vlastenectvím,  který  jest  v  osobě  emigranta  Peška 
nadhozen,  ale  nikoliv  důsledně  proveden.  Rozpor  mezi  náboženstvím 
a  patriotismem  musil  by  nutně  zrcadliti  se  v  prudkých  krisích,  zmí- 
tajících nitrem  Peškovým,  musil  by  býti  až  do  posledních  důsledků 
rozřešen,  konflikt  ten,  jeden  z  nejvážnějších,  které  lze  si  mysliti 
a  konflikt  neobyčejně  tragický  musil  by  býti  dobojován  až  do  konce, 
důsledně,  neúprosně  a  bez  kompromissů.  Musil  by  býti  rozřešen 
v  duchu  naší  emigrace,  musil  by  býti  typicky  rozřešen.  Celou 
tíhu  a  životní  důležitost  toho  tragického  konfliktu  m  ušili  bychom 
v  nejhlubším  nitru  cítiti,  musil  by  námi  otřásati  a  hrůzu  v  duších 
naších  buditi.  Ale  toho  konfliktu  a  důsledně  také  jeho  rozřešení 
zde  není. 

Ne  víra,  ani  vlasť,  ale  ohled  na  štěstí  dítěte  (dcery  Lenorky) 
konečně  u  Peška  rozhodují.  To,  zdá  se  mi,  seslabuje  nejen  váhu 
a  význam  dramaťd,  ale  příčí  se  i  duchu  doby,  duchu  těch,  kdož 
opustili  tu  hroudu,  na  níž  všemi  silami  duše  IpěU,  jen  aby  zacho- 
vati si  volnost  víry.  Tato  ideová  povaha  lidí  a  doby  jest  zde  daleko 
méně  vystižena,  než  zevní  kolorit. 

Přes  to  neváhám  zařaditi  » Emigranta «  mezi  nejlepší  původní 
novinky  posledních  let.  Výtky,  jež  jsem  učinil,  neubírají  »Emigrantu« 
významu  a  ceny   jako   hře    divadelní,    jako    dramatu    veskrze  účin- 
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nému.  Není  také  pochyby,  že  úspěch  » Emigranta «  jest  více  než 
chvilkový  a  že  tato  hra  ještě  často  přejde  přes  prkna  českých  di- 
vadel (i  mimo  Prahu)  a  všude  bude  uvítána  s  takovým  potleskem, 
jaký  byl  její  údělem  v  Národním  divadle.  Ale  výtky  ty  učinil  jsem 
vzhledem  k  tomu,  že  v  » Emigrantu «  spatřuji  nový  důkaz,  že  Alois 
Jirásek  spíše,  než  kdokoliv  jiný,  nám  napíše  ono  veliké  historické 
drama,  o  němž  sníme.  Má  pro  toto  historické  drama  nejen  potřeb- 
nou důkladnou  znalost  historie  (kulturní  i  politické),  ale  i  ostatní 
kvalit}^  a  především  oddanou  lásku,  bez  níž  nemůže  vzniknouti  ve- 
liké dílo  umělecké.  Provedení   »Emigranta«   bylo  slušné. 

Zajímavou  novinkou  byla  slovinská  aktovka  Funtkova  »Pro 
dítě.«  Celá  věc  dělá  dojem  skizzy  k  velikému  obrazu.  Dosti  do- 
vedně shrnuta  tu  látka,  jež  by  byla  stačila  na  rozměrnější  dílo,  do 
jediného  aktu.  Jest  to  tragedie  slepého  hudebníka,  jehož  dcera  při 
prvém  vystoupení  svém  jako  Markétka  v  Gounodově  opeře  byla 
vysyčena,  následkem  čehož  odchází,  nemohouc  snášeti  trýznění  ma- 
cešino,  z  domu.  Otec  obává  se,  že  by  jí  byl  zbytečnou  přítěží, 
překážkou  na  její  umělecké  dráze  a  proto  končí  sebevraždou.  Zdá 
se,  že  skutečný  dramatický  talent,  na  jehož  další  rozvoj  možno  se 
právem  těšiti,  promluvil  z  této  drobnosti,  nečinící  žádných  velikých 
nároků.  Je  nám  sympathický  i  těmi  četnými  drobnými  naivnostmi, 
kterých  by  se  byl  pouhý  routineur  nikdy  nedopustil,  které  však  oprav- 
dovému talentu  dobře  svědčí.    (Pokračování.)  N—k. 

Zpráva  astronomická  na  duben.  Po  západu  Slunce  je  krásně 
viděti  obě  vnitřní  oběžnice :  Merkura  a  Venuši.  Merkur  zapadá 
2  h.  po  západu  Slunce  a  Venuše  1^4  h.  po  Slunci.  Merkura  lze 
pouhým  okem  vyhledati  ^4  ^^-  PO  západu  Slunce,  ale  jen  do 
20.  dubna.  Pak  ještě  několik  dní  bude  jej  možno  viděti  daleko- 
hledem na  západě  jako  malý  srpeček,  ale  ku  konci  měsíce  zmizí 
i  tento  v  paprscích  Slunce. 

Venuši  začíná  býti  viděti.  Zapadá  stále  později  po  západu 
Slunce  a  svítí  jasněji.  V  dalekohledu  jeví  se  jen  jako  malá  destička 
tvaru  téměř  úplně  kruhového  —  asi  jako  měsíc  několik  dní  před 
úplňkem. 

Jupiter  vrcholí  k  11  h.  večerní  a  Saturn  touže  dobou 
vychází. 

Ve  předešlé  zprávě  podána  byla  podrobnější  data  o  oběžnici 
Merkurovi.  Druhá  z  oběžnic  Slunce  je  Venuše.  Jest  jen  málo  menší 
než  Země    a  proto  jeví  se    v  dalekohledu  jako  destička   tak  veliká, 
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jako  obyvatelům  Venuše  destička  Země.  Obíhá  kolem  Slunce  jednou 
za  22  )  dnů  v  průměrné  vzdálenosti  108  milionů  kilometrů.  Poně- 
vadž Země  je  149  milionů  kilometrů  od  Slánce  vzdálena,  přiblíží 
se  Venuše  Zemi  v  dolejší  konjunkci  až  na  41  mil.  kilometrů  a  vzdálí 
se  v  konjunkci  hořejší  až  na  257  mil.  kilometrů.  Následkem  toho 
jeví  se  nám  jako  destička,  po  případě  srpeček  o  velmi  různém  prů- 
měru. Na  př.  letos  1.  dubna  má  průměr  lO",  1.  července  13", 
1.  září  20",   1.  listopadu  44"  a  1.  prosince  63". 

Staří  astronomové  vysvětlovali  zdánlivý  pohyb  oběžnic  před- 
pokládajíce, že  Země  je  středem,  kolem  něhož  se  Slunce  a  všecky 
oběžnice  točí.  Avšak  zdánlivý  pohyb  vnitřních  oběžnic,  Merkura  a 
Venuše  nebylo  tímto  způsobem  možno  vysvětliti  jinak,  než  že  obě 
tělesa  pokládána  za  měsíce  Slunce.  Tuto  již  dávno  od  Heraklida 
Pontika  vyslovenou  domněnku  hájil  v  pozdější  době  Koprník,  a  když 
bylo  namítáno,  že  by  pak  Merkur  i  Venuše,  podobně  jako  náš 
Měsíc  ve  »čtvrtích«  jeviti  se  musily,  odpověděl:  »Obě  oběžnice  ve 
skutečnosti  jeví  » čtvrtě «  Měsíce,  a  bylo  by  je  i  viděti,  jakmile  by 
se  podařilo  obvod  obrázku  zřetelně  rozeznati. « 

Ve  velkém  díle  »De  revolutionibus  orbium«,  není  již  tato 
pěkná  poznámka  obsažena,  tu  pomáhá  si  Koprník  proti  námitkám 
tím,  že  předpokládá  možnost,  že  Venuše  vlastním  světlem  září,  nebo 
průhledná  jsouc,  paprskům  slunečním  nebrání  osvětlovati  celé  nitro,  a 
celý  povrch  její. 

Teprve  koncem  září  1610.  objevil  Galilei  svým  dalekohledem 
srpečkovitý  tvar  Venuše.  A  jakož  tehdy  zvykem  bylo,  oznámil 
objev  svůj  anagramem  —  aby  času  nabyl  k  bližšímu  prozkoumání 
a  zároveň,  aby  si  pojistil  právo  prvního  objevení.  Anagram  ten  zní: 
Haec  immatura  a  me  jam  írustra  leguntur,  o,  y.  —  čili:  Jest  ne- 
zralé ještě,  ale  zcela  neznámo,  co  nyní  čtu.  Později  přeměnil  po- 
řádek písmen  a  tím  objev  svůj  takto  zřetelně  oznámil :  Cynthiae 
íiguras  aemulatur  mater  amorum  —  čili:  Matka  lásky  (Venuše) 
nápodobí  obraz    Cynthie    (Diany,    bohyně,   jíž    byl   Měsíc  zasvěcen). 

Venuše  může  se  vzdáliti  od  Slunce  až  48°  a  svítí  pak  tak 
jasně,  že  v  úplně  temné  noci,  i  stíny  jejím  světlem  vytvořené,  lze 
spatřiti.  Největším  leskem  září  průměrně  35  dní  před  dolní  konjunkcí, 
nebo  po  této.  To  však  září  asi  40kráte  silněji  než  hvězda  první 
velikosti  Kapella,  tak  že  bývá  pak  i  možno  za  dne  pouhým  okem 
na  obloze  ji  vyhledati! 

Arago  uvádí  ve  své  Astronomii  následující  vypravování  Bou- 
vardovo.  Když  Napoleon  přijížděl    na  zámek  Luxembourg,    byl  ve- 
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lice  překvapen  tím,  že  lid,  jenž  se  sešel,  aby  jej  vítal,  pramálo  si 
všímal  stkvělého  průvod  a  i  jeho  vlastní  osoby,  nýbrž  pln  údivu 
pozoroval  hvězdu,  kteráž  ač  poledne  bylo,  zářila  nad  zámkem. 

Hvězda  ta  byla  Venuše.  Ale  případ  tento  není  ojedinělý.  La- 
lande  na  př.  zaznamenal  že  r.  1750.  celá  Paříž  žasla,  že  ve  dne, 
také  v  době  polední,  Venuši  jasně  viděti  bylo.  A  podobných  zpráv 
jest  mnoho,  i  z  nejstarších  dob,  na  př.  Varro  píše,  že  Aeneas  na 
své  plavbě  z  Troje  do  Itálie,  nepřetržitě  hvězdu  pozoroval,  ač 
Slunce  nad  obzorem  bylo.  JV. 

Intelektuálný  proletariát  ve  Francii  (Dokončení).  Nižší  mě- 
štanstvo  a  lid  venkovský  vypravuje  syny  své  na  studie  za  účelem 
dosažení  hodnosti  učitelů  a  profesorů.  Náklad  se  studiemi  spojený 
bývá  jedinou  finanční  výbavou  takového  profesora,  idealismus  bě- 
hem studií  neohrožený*)  zavedl  jej  s  chudou  manželkou  do  středu 
společnosti  » vyšší «  —  s  příjmy  sotva  2000  ~  3000  franků.  Jest  nucen 
hledati  vedlejších  výdělků  podkopávajících  jeho  zdraví,  odvádějících 
jej  od  jeho  pravých  úkolů  spojených  s  luxusem  vědců  i  jeho  povo- 
láním. Nezapomínejme  též,  že  postavení  bezpečného  neblaze  situo- 
vaný kandidát  dočkává  se  okolo  40.  roku,  zřídka  dříve,  a  že  unaven 
klesá  při  20  hodinách  výkladů  a  pod  tíhou  korektur.  Můžete  si 
představiti  oheň,  plápolající  pro  vysoké  zájmy  lidstva  v  beznaděj- 
ném boji  s  nařízeními  a  nevyslovenými  přáními  kruhů  vůdčích.!^ 
200 — 300  míst  jest  po  Francii  asi  ročně  uprázdněných  a  university 
vytváří  v  témže  čase  100  agrégés  a  1000  licenciés. 

Také  jest  proletariát  inženýrů :  vysoká  proslavená  škola  poly- 
technická  vydává  ročně  1800  kandidátů  na  250  míst  a  20  inženýrů 
hotových,  kteří  mohou  očekávati  po  4000  francích  ročních  příjmů. 
Ti  privilegovaní  ožení  se  obyčejně  dobře  a  udrží  se.  École  centrále 
produkuje  ročně  asi  kolem  200  inženýrů,  ostatní  vysoké  školy  pro- 
vinciální asi  350,  école  des  Arts  et  Métiers  280,  celkem  tudíž  800—900 
inženýrů.  Platy  jsou  poměrně  nízké,  obyčejný  inženýr-chemik  mívá 
1200—2000   franků,    chef   laboratoře   5000   fr.    Jsou   pak  v  novější 


*)  Poměry  zde  z  Francie  líčené  jsou  zajisté,  hledíc  k  poměrům  naším, 
komparativem,  ale  stupněm  pouze  jiným  v  hlavních  rysech  si  podobny.  I  my 
máme  profesory  s  rodinou  pěti  dětí  a  služným  1200  zl.  ročně,  kteří  jdou  a  vy- 
půjčí si  peníze,  aby  mohli  vydati  tiskem  zamilovanou  práci  svoji  po  česku, 
i  strhují  jim  na  dluh  po  20  zl.  měsíčně,  a  práce  dobré  nevšimne  si  nikdo, 
posudek  o  práci  odborný,  příznivý  pokládá  se  na  roven  obyčejné  reklamě,  od 
prázdných  pisatelů  tak  liberálně  po  vlasti  rozdávané. 
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době  i  místa  velmi  četná,  na  nichž  majitelé  továrních  závodů  drží 
úředníka  jen  po  dobu  jediné  kampaně.  A  lak  bylo  by  lze  zcela 
rovnoběžně  počítati  i  s  oním  velmi  četným  proletariátem  úředni- 
ckým, který  z  nedostudovaných  mužů  se  skládaje,  bez  nároků  vyš- 
ších, jež  jsou  mu  zabráněny,  žije  z  1800 — 3000  franků,  odsouzen 
k  věčnému  strádání,  vydán  na  milost  nemilost  stálému  pokoušení 
ku  zlému,  ba  zločinu  samému. 

Proletariát  umělecký  a  spisovatelský  jest  neivíce  znám,  vždyť 
si  v  poutavém,  často  světle  přibarveném  tom  líčení  sami 
kolegové  libují.  V  počtu  4  až  5000  hemží  se  po  dlažbě  pařížské, 
bohat  chimérami,  umíraje  v  bídě,  však  v  neumorném  očekávání 
slávy.  Spisovatel  a  prostřední  žurnalista  vydělá  si  3000 — 5000  fr. 
ročně,  muzikant  neb  malíř  pólo  slavný  2500 — 5000  franků,  herec 
4000 -6000  frcs.;  velcí  tenóři  mají  20.000,40.000  až  100.000  franků. 
Dva  až  tři  tic-íce  z  počtu  těch  jsou  záhy  vysíleni,  k  práci  neschopni, 
v  omrzelosti  života  špatně  pochopeného  jdou  z  krčmy  do  chorobince 
—  ku  zkáze. 

Zcela  zvláštní  proletariát  ve  Francii  jest  pohtický.  Do  parla- 
mentu pařížského  se  také  nezenou  skuteční  odborníci,  kteří  by  byli 
složitou  politiku  postavili  si  za  úkol  svého  studia,  přípravy  to  k  ce- 
lému životu.  Mnozí  z  nich  jsou  advokáti  beze  stran,  lékařové  bez 
pacientů,  pružní  profesoři  a  žurnaUsté  obratní  v  řečnění,  ale  pravi- 
delně neuchýlivší  se.  Devět  tisíc  franků  ročně  pro  poslance  vypa- 
dajících ne  vytrhnou  jej  samy  o  sobě  z  náruče  proletariátu,  neboť 
on  representant  národní  musí  své  voliče  přijímati,  po  Paříži  za  ně 
jezditi  a  styky  s  oficielným  světem  udržovati.  Nemají-li  jiných,  svých 
zdrojů  příjmů,  pak  —  — .  Však  jest  věru  více  než  pochopitelno, 
že  vystupují  Reinachové,  Artonové  na  scénách  těch  I  Ti,  kdož  mají 
pouze  svých  9000  franků,  jsou  obyčejně  domácím  proletariátem 
pařížské  plutokracie! 

Nejstrašnějším  zárodkem  intelektuálního  proletariátu  Francie 
jest  vysoké  procento  studentstva,  jichž  jest  27  tisíc,  z  nichž  14000 
v  Paříži.  S  příjmy  hluboko  pod  nutnými  na  měsíc  100 — 150  franky, 
s  nároky  positivnému  postavení  neodpovídajícími,  špatně  bydlíce, 
špatně,  nepravidelně  se  živíce,  vzdáleni  ochranných  křídel  rodiny, 
vyrváni  z  provincií  o  zařízeních  patriarchálních,  kolísajíce  mezi 
knihovnou  a  pivovarem  s  dívkami,  s  duší,  na  níž  hlodá  ctižádosti- 
vost,  vzpurnost  i  závist  s  nenávistí  ku  bohatším,  šťastnějším  kole- 
gům. Jak  žíti.^  Učí  po  domech,  opisují,  jsou  reportéry,  hrají  o  peníze 
a  sázky,  a  slouží  i  k  jiným  věcem. 
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V  útulnách  nočních  největším  procentem  dostavují  se  ti,  kdož 
v  konkurenci  mozkové  byU  poraženi.  Ve  dne  hlásí  se  po  50  na 
jediné  místo  v  domech  Bon  nard  Bidault  nebo  Dufayel  ku 
psaní  adres  pro  oznámení  snubní,  úmrtní  a  j.,  i  získají  za  práci 
dvanáctihodinnou  popsavše  tisíc  adres,  tedy  dva  tisíce  řádkův,  dva 
franky ! 

Pro  veliký  národ  má  ovšem  tento  proletariát  význam  daleko- 
sáhlý. Tam,  kde  se  žádá  hrdosti  stavovské,  nezávislosti,  bezinter- 
esovanosti,  zavládá  zotročilost  a  podkupnost.  Za  pokrok  i  vzletný 
hon  za  pomocí  k  obecnému  prospěchu  nastává  malomyslné,  strachu- 
plné  konání  rozkázaných  povinností.  Úmorná  práce  při  plyne,  shr- 
bená páteř  písařská,  myšlenky  jak  doplniti  mezer  příjmových,  vy- 
souší mozek  svou  neúprosnou  monotoností.  Láska  je  zde  luxem, 
narození  dítěte  šílenstvím.  Právě  existencí  proletariátu  intelektuálného 
vyburcován  jest  proletariát  rukodělnický,  a  z  toho  proletariátu  in- 
telektuálného proudy  valí  se  za  koloniálnými  vojsky  spěchajíce  vyssát 
Madagaskaru  i  Sudanu.  Kolonisační  plány,  jimiž  posloužiti  se  mělo 
domácímu  obchodu  a  průmyslu,  se  zvrhly,  kolonie  staly  se  sýp- 
kami pro  stálou  universitní  nadvýrobu. 

Samo  sebou  se  rozumí,  že  stát  tak  kulturní  a  národ  historicky 
tak  vysoce  vynikající  zla  toho  před  sebou  nezatajuje.  Spisovatelé, 
státníci,  poctiví  žurnalisté  i  sami  předsedové  studentských  spolků 
přemýšlejí  o  zle,  jeho  příčinách  a  zdrojích.  Čím  to  je,  že  jest  čím 
dále  ve  Francii  více  studentů,  kteří  nestudují,  zapsaných  na  školách,  do 
nichž  nechodí,  zkoušek  nedělají  a  již  záhy  otravují  mladistvého  ducha 
resignací.^  Čím  to,  že  množí  se  ve  Francii  počet  synův,  kteří  dříve 
pomýšlí  po  způsobe  nesmyslných  milionářův  otcem  nastřádané  jmění 
rozházeti,  než  je  dle  starého  zvyku  pilných  a  skromných  předků 
rozmnožovati.?*  Odkud  to,  že  počet  druhů  Bohémes,  refractaires, 
déclassés  —  stále  se  vzmáhá } 

Jsou  prostředky,  jimiž  lze  zastaviti  tento  vzrůst.?* 

Stroj  se  spraví,  organismus  nikoliv  tak  snadno,  a  zvíře  spíše 
uhlídáš  nežli  společnost.  Jsou  skutečně  nemoci  společnosti  lidské, 
jejichž  původ  jest  mysteriósní,  symptomy  však  jsou  až  bolestně 
patrný.  Navrátiti  se  k  historicky  starším  způsobům,  zavříti  kariéry 
lidu,  zachovati  jich  pro  třídy  privilegované,  toho  činiti  nelze.  Vzdě- 
lávání vrstev  širších  a  širších  jest  přáním  dne,  byť  by  to  bylo 
jen  vzdělání  reálné.  Zmenšiti  počet  universit  jest  rovněž  nemožno. 
Problém  jest  velmi  složitý;  máme  ve  Francii  —  praví  p.  B.  — 
mnoho  studujících  a  malinko  skutečných  učenců,  prozatím   vystavěh 
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jsme  mnoho  sálů  pro  zkoušky  a  máme  málo  laboratoří.  Dobře  se 
stalo,  že  zvýšena  dotace  universit  ze  čtyř  na  šestnácte  milionů, 
vyšší  kultura  naší  mládeže  stvoří  vyšší  energii,  z  universit  vzejíti 
musí  nové  myšlenky  průmyslu,  odtud  přelije  se  síla  do  vojska 
i  občanstva.  Předem  však  nemyslete,  že  síla  universit  spočívá  u  ve- 
likém počtu  žáků,  vždyť  ani  v  tuku  není  síly  tělesné.  Vědeckou 
degeneraci  zdeptejte,  zmenšete  přísně  počet  polovzdělaných,  věda 
i  národ  získají. 

Bursami  podporovati  sluší  skutečnou  inteligentní  elitu  tříd 
chudých,  kteráž  bývala  i  jest  posud  pilná,  a  z  níž  vyšly  ony  skvělé 
řady  francouzských  učencův  i  knížat  ducha.  Ty  parasity  odežeňte, 
kteří  nechtí  ničeho  pracovati  a  jen  se  věší  na  šosy  budgetu  státního, 
a  přihlížejte  k  tomu,  aby  k  vyšším  studiím  skutečně  připuštěni  byli 
jen  lidé  vyšší.  Rozdávejte  méně  prázdných  a  bezmocných  diplomů, 
neztrácejte,  páni  profesoři,  z  myslí  nikdy  vědy,  ale  nezapomínejte 
též,  že  je  zde  venku  reálný  život !  Odvracejte,  probůh,  studentův  od  sla- 
bosti francouzské,  která  se  jeví  ve  funkcionářství,  i  ukažte  jim,  že 
nám  nedostává  se  průmyslníků,  hospodářů,  kolonistů  pro- 
duktivných.  My  plaveme  v  mandarinátu  bídy!  Počet 
úřadů  roste  zvolna,  počet  kompetentův  o  ně  bují  chorobně,  rok  od 
roku  klesá  počet  rolníků,  nestoupá  však,  jako  aspoň  v  Němcích, 
počet  průmyslníkův.  Země  průmyslné  (Anglie  i  Spojené  Státy  ame- 
rické) netrpí  tak  proletariátem  intelektuálným  jako  státy  semknuté 
militarismem  (Německo,  Francie,  Itálie),  státy  ostatní  (Rusko,  Ra- 
kousko) blíží  se  spíše  státům  posledním.  Nutnost  přidržující  mladé 
lidi,  aby  trávili  po  několik  let  v  kasárnách,  zdržuje  je  od  obchodu 
i  průmyslu,  část  z  nich  jest  vržena  na  university,  aby  zde  jedno- 
roční službou  ušH  vojančině  delší,  avšak  oni  zde  zlenoší  i  vyjdou 
jakožto  prosebníci  u  bran  budžetu.  Státy  vojenské  hynou  jsouce 
velmi  pečlivě  hlídány  miliony  lidmi  krmenými  z  budžetu  státního, 
kdežto  Americe  i  Anglii  se  my  Evropané  smějeme,  že  mají  málo 
vojáků,  za  to  mají  obě  dostatek  mužů  pravých,  jimiž  podmaňují 
si  svět. 

Nebudí-liž  vše,  co  zde  z  Francie  pověděno,  i  v  nás  myšlenky 
podobné,  ba  nejsme-liž  ochotni  považovati  spíše  pana  Bérengera  za 
pesimistu  tam,  kdežto  u  nás  zajisté  jsou  poměry  mnohem  vážnější 
i  mnohem  k  nápravě  spíše  povzbuzující.  My  národ  íilologicko-úřed- 
nický,  národ  suplentův  a  kancelistův,  slabě  průmyslový  v  rozkošných 
hospodářských  poměrech  rakouských  stojící!  p 
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Exportní  akce.  —  Bilance  bank.  Nadšená  líčení,  jež  Pierre  Loti 
po  léta  světu  podával  o  Cíne,  vzbuzovaly  zajisté  touhu  v  srdcích  jeho  čte- 
nářůpo  krásných  nivách,  zajímavých  městech  a  podivných  lidech  ohromné 
říše  středu.  V  nejnovější  době  nastala  v  celé  Evropě  vskutku  čínská 
nákaza,  ale  zdá  se  jen  přece,  že  » výzkumné «  cesty,  jež  loďstvo 
evropských  mocností  do  vod  žlutého  moře  po  měsíce  již  koná, 
neplatí  krásným  chrysanthémám,  ani  malým  nožkám  Cíňanek.  Rusko, 
Francie  i  Německo  usazuje  se  pomalu  na  dalekém  východě  a  řev- 
nivost, kterou  tyto  velmoci  vzbudily  v  srdci  podnikavých  synů 
Albionu,  prozrazuje,  že  se  tu  nejedná  ani  o  pestrost  života,  ani  krásy 
přírody  čínské:  že  tu  jde  o  obchod.  Čína  pomalu,  ale  jistě 
vpravuje  se  do  úlohy  asijského  Turecka  a  již  slyšeti  hlasy,  že  by 
bylo  nejlépe  Cínu  rozdělit  mezi  evropské  velmoce.  Ohromná  tato 
říše  v  bezmezném  konservatismu  dovedla  se  doposud  uchrániti  po- 
žehnání evropské  kultury  až  japonské  vítězství  otevřelo  přiražené 
doposud  čínské  dvéře  a  jsou  to  nyní  veskrze  obchodní  aspekty, 
které  tvoří  diskusi  evropské  veřejnosti  a  naděje,  jež  obchodní  kruhy 
kladou  v  obchod  s  touto  veleříší,  jsou  často  tak  fantastické  jako  vy- 
pravování Pierra  Lotiho  i  našeho  Julia  Zeyera  o  tajemné  říši  nebes. 
Bez  odporu  je  Čína  novým  polem  pro  evropského  ducha  podni- 
kavosti  a  polem  větším,  daleko  rozsáhlejším  a  úrodnějším,  než 
všechny  dosud  dobyté  exotické  kraje.  Naděje,  že  se  z  Cíny  dá 
utvořit  druhá  Indie,  přemohla  u  jmenovaných  velmocí  všechny  pře- 
kážky a  již  vidíme  obchodní  vlajky  evropské  na  pobřeží  říše,  Evropě 
tak  nepřátelské. 

Bylo  by  bývalo  více  než  přirozeno,  že  mezi  nejpr vnějšími, 
kteří  hodlají  obchodně  Číny  dobývati,  náležeti  bude  Rakousko, 
neboť  žádná  z  evropských  říší  nemá  rozšíření  zámořského  obchodu 
tak  zapotřebí,  jako  právě  Rakousko.  Ale  staré  heslo  —  Au.- tria  erit 
in  orbě  ultima  i  zde  se  osvědčuje  a  přes  sliby,  kterými  pan  hrabě 
Goluchowski  rakouskou  delegaci  loni  tak  potěšil,  nestalo  se  ze 
strany  vlády  nic,  co  by  tomu  nasvědčovalo,  že  i  Rakousko  hodlá 
se  o  obchodní  přízeň  čínských  copů  ucházeti.  Vláda  přenechala, 
jako  vždy  v  hospodářských  věcech  initiativu  podnikavosti  soukromé 
a  zmínili  jsme  se  v  těchto  Uštech  již  jednou  o  cestě  » na  zotavenou «, 
kterou  generální  řiditel  pražské  (sic!)  železářské  společnosti  pan 
Wittgenstein  podnikl.  Řekli  jsme  také,  že  pan  Wittgenstein  koná 
cestu  na  přání  rakouského  úvěrního  ústavu,  který  si  přeje  úsudek 
z  těchto  úst  o  chancích,  jaké  by  obchodní  spojení  s  těmito  kraji 
mělo.     Jsme    dost    objektivní,    abychom    uznali,    že    zmíněný    pán 
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vskutku  právem  platí  za  autoritu,  ale  nemůžeme  potlačiti  obavu,  že 
při  akci,  která  bude  v  těchto  věcech  ze  strany  rakouského  úvěrního 
ústavu  podniknuta,  zůstane  český  obchod  a  průmysl  úplně  bez  po- 
všimnutí a  to  tím  více,  jelikož  z  naší  strany  při  příslovečné  již  ne- 
tečnosti  nic  nebude  podniknuto.  A  skutečně  vzniklo  ve  Vídni  a 
jinde  pomalu  hnutí,  ve  kterém  se  poukazovalo  na  klesající  obchod 
pro  nedostatek  odbytu,  a  rozšíření  exportu  vyznačeno  za  hlavní  cíl. 
Čekali  jsme,  jak  se  různé  strany  činěných  návrhů  a  projektů  chopí 
a  nemýlili  jsme  se  bohužel  v  očekávání,  že  vše,  co  má  zde  být 
podniknuto,  stane  se  Němci  a  jen  pro  ně. 

Zmínili  jsme  se  již  dříve,  že  rakouská  kreditka,  tento  první 
ústav  v  říši,  má  v  úmyslu  využitkovati  exportní  tendenci  nynější  a 
ochotu  vlády  »s  pólu  působiti  při  nějaké  dotyčné  akci«  a  že  chce 
založiti  exportní  banku.  Není  pochyby,  že  ústav  takový  je 
u  nás  nutný.  Účelem  ústavu  má,  jak  již  naznačuje  jeho  jméno, 
býti  nejintensivnější  pěstování  vývozního  obchodu  průmyslovými  a 
zemědělskými  výrobky.  Má  poskytnouti  oněm  průmyslníkům  anebo 
i  firmám  vývozním,  které  nevládnou  pro  rozsáhlý  obchod  do- 
statečným kapitálem,  zálohami  na  konossementy  a  laciným  úvěrem 
žádoucí  pomoci.  Emancipace  zámořského  obchodu  od  anglického 
financováni  a  sprostředkování  při  zřizování  filiálek  v  cizích  zemích, 
vysýlání  zručných  obchodníků  do  ciziny  za  příčinou  seznamování 
se  s  poměry  a  vyhledávání  nových  styků,  má  tvořiti  ostatní  část 
programu  exportní  společnosti.  Není  pochybnosti,  že  program,  jak 
tu  byl  od  dotyčných  interessentů  ve  Vídni  označen,  je  správný. 
Zejména  by  vskutku  bylo  na  čase,  abychom  se  zbavili  ponižující 
kapřice  zámořského  obchodu,  bráti  od  rakouských  obchodníků  pouze 
poukázky  na  Rothschilda  v  Londýně.  Celý  program  tudíž  najde 
souhlasu  u  celého  obchodního  světa  i  našeho.  Zejména  když  ofi- 
ciální komentátor  tohoto  programu  pan  dvorní  rada  Dr.  Hallwich 
sám  dodává  » Nesmí  to  býti  žádná  » regulovaná «  nebo  » privilego- 
vaná«  nebo  dokonce  nějaká  monopolisující  společnost.  Hlavní  věcí  je,  aby 
v  čelo  postaven  byl  homo  sapiens,  pravý  muž«.  Mohli  bychom  se 
s  nadšením  přímo  přidat  k  celému  podniku  a  optimističtější  duše 
by  mohly  již  nyní  vidět  nevídaný  rozkvět  zahraničného  obchodu  ra- 
kouského, kdybychom  zejména  my  neměli  příčiny  býti  vůči  po- 
dobným entrepreneurům  trochu  skeptiky.  C.  k.  rakouský  ústav 
pro  obchod  a  průmysl  je  prvním  ústavem  v  říši,  má  rozsáhlý  ob- 
chod, mnoho  filiálek.  Nejlepší  filiálka  tohoto  ústavu  je  v  —  Praze, 
z  Prahy    dostává   banka    tato    každoročně   nejtučnější   příspěvek    ku 
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své  dividendě,  ale  za  to  se  odměňuje  této  zemi  naprosto  nepřátel- 
ským smýšlením  ku  většině  jejího  obyvatelstva:  kreditka,  jež  je 
protokolována  vlašsky,  francouzsky,  anglicky  a  německy,  neměla  po 
třicet  let,  co  v  Praze  obchoduje,  tolik  slušnosti,  aby  se  protokolovala 
též  čegky ;  český  dopis  tohoto  ústavu  patří  k  největším  raritám,  ano 
když  si  loni  vystavěla  na  representační  ulici  pražské  vlastní  palác, 
ozdobila  jej  jako  ku  posměchu  českému  rázu  Prahy,  jen  německými 
monogramy  »C.  A.«  —  Credit-Anstak !  Máme  zajisté  dost  důvodů, 
abychom  od  podniků  této  banky  mnoho  pro  náš  obchod  a  prů- 
mysl neočekávali.  Ostatně  pan  dvorní  rada,  který  program  nové 
společnosti  tak  správně  vykládal,  byl  dost  upřímným  se  přiznati, 
pro  koho  nový  ústav  » neregulovaný*,  » neprivilegovaný «  má  být 
určen,  jaký  to  má  být  obchod,  jemuž  má  být  poskytnuta  podpora. 
»Inzwischen  nahm  die  Industrie  einzelnerLander, vorzuglich  B  ó h m e ns 
—  Deutschbohmens  —  allmalig  einen  Aufschwung«  atd.  praví  pan 
dvorní  rada  ve  svém  citovaném  již  komentáru*).  Zde  vidíme,  jaké 
jsou  ty  plány,  pro  koho  ta  starost  a  péče,  zubožený  průmysl  a 
obchod  — ■  » Deutschbohmens «.  Ne,  z  tohoto  trifolia  Wittgenstein- 
Hallwich-Kreditka  pro  náš  obchod  sotva  co  dobrého  vzejde  a  tím 
méně,  když  z  naší  strany  nic  se  nestalo  a  nic  neděje,  abychom 
podobným  názorům  se  opřeli.  Nestačí  přece,  když  několik  našich 
obchodníků  a  průmyslníků  na  anketě  v  obchodní  komoře  si  za- 
žalují a  naříkají  na  vládu  a  její  orgány  a  sami  pak  o  nic  se  ne- 
starají. U  nás  přece  nemůže  býti  žádné  pochybnosti  o  tom,  jak 
páni  z  druhé  strany  s  našim  obchodem  nejraději  by  naložili  přes 
všechny  smířlivé  řeči  pana  Alexandra  Richtra,  který  zatracoval  hesla 
»Nekupujte  u  Cechů  a  u  Zidů«  zrovna  tak  jako  »nekupujte  u  Němců«. 
Pan  Hallvvich  by  teď  nejraději  »kauft  nicht  bei  Tschechen«  propa- 
goval snad  i  v  Číně! 

Ještě  jedna  krásná  duše  se  našla,  ještě  jeden  rádce  se  dostavil 
pro  neblahé  ty  poměry.  Není  to  zajisté  žádný  dvorní  rada,  a  je 
proto  skromnější.  V  »Prager  Tagblatt«  nacházím  stať  »Deutschland, 
Oesterreich  und  China «  ve  které  pan  autor  trpce  naříká  na  neteč- 
nost  vlády  a  překážky,  které  rakouský  podnikatel  musí  překonati 
při  zámořském  obchodu.  Pisatel  onoho  článku  —  podle  všeho 
Wolfian  v  obchodu  —  si  nikterak  neláme  svou  krásnou  hlavu,  jak 
těmto    škodám    účinně    odpomoci,    nýbrž    přichází  krátce    a   prostě 


*)  *Neue  Freie  Presse«  22.  prosince  1897  str.  9- 
**)  »Prager  Tagblatt«  12.  března  1898. 
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k  následujícímu  návrhu :    »Jelikož    ale    hmotných    obětí    (pro  zahra- 
ničný  obchod)  nyní    od  vlády    očekávati   nelze,    bylo    by    prozatím 
důvěrné  obchodní  spojení  s  Německem  nejsprávnější   cestou. 
Je-li    kdo    kulhavý,  potřebuje  opory,  a  tou  může  vzhledem 
k  rakouskému  exportu  být  jen  Německo.     Nebylo  by  to  ani  ne- 
logické,   ani    nevlastenecké!     Vejde-li   jednou    rakouský   export 
do  těsného  kontaktu    s    daleko    pokročilejším    německým,   povstane 
společným  tímto  zájmem  páska,  a  právě  tik  mocným  a  blahu- 
plným  jako  trojspolek  pro  mír,  prokázal  by  seobchodně- 
politický    dvojspolek    pro    export.     Potěšitelným  výsledkem 
bylo  by  brzké  a  vydatné  zvýšení  nyní  tak  nízkých  cifer  exportních. « 
Bylo  by  zajisté  zbytečno    rozbírat    přepjaté    fantasie    obchodně-poli- 
tického  Wolfa,    ale  poukazujeme    prostě    místo  odpovědi  na  to,    co 
bylo  řečeno  ze  všech  stran  při  poslední  anketě  v  obchodní  komoře. 
Tam  vedeny  i  z  německé  strany  veliké  žaloby  na  vládu  proto,  po- 
něvadž   obchodní    smlouvy    s    Německem    uzavřené    sdělány    byly 
veskrz  na  prospěch  německého  průmyslnictva  a  obchodnictva  a  po- 
ukazováno na  veliké    škody    rakouskému    obchodu    tím    způsobené. 
Jak  bychom  v  onom   » kontaktu «    s    německým    exportem    vypadali 
někde  v  Kiao  Čau,    o  tom    se    zde    nechci  šířiti.     Akce,   která  již 
nyní  v  Německu  se  zahajuje  za  příčinou  obnovení  obchodních  smluv 
s  Rakouskem,    úřady,    které    již    nyní    se    konají    k  dosažení    ještě 
větších  (!)  výhod    pro    Německo,    illustrují    tento    žádoucí    »kontakt« 
nejlépe.     Ostatně  —  je  zajímavo,  že  si  tohoto  kontaktu  v  Němcích 
nikdy  nepřáli  a  nepřejí.     Němci  bez  odporu   v   posledním    desítiletí 
v  obchodu  a  průmyslu  udělaU  pokroky  ze  všech  evropských  národů 
největší  a  mají  dnes    v  soutěži   s  Anglií   největší  úspěch.     A  proč.^ 
Poněvadž  svědomitá  práce  a  sebevědomí    ovládá   všechny   německé 
kruhy.     Spoléhají    všude    jen    sami    na    sebe,    na    žádný  » důvěrný 
kontakt«   a  jsou  ovšem    všudy    podporováni    vládou.     Ale  zřizování 
společnosti,  která  by  vysýlala  do  ciziny  lidi  k  informaci,  tam  ovšem 
není  zapotřebí.     Mladí  lidé,  odbyvše  svá  obchodní  studia,  odcházejí 
po  vzoru  anglickém  a  hollandském  dO  dalekých  krajin   a  sami  hle- 
dají pro  svůj  obchod  zkušeností,  sami  jich  pak  využitkují.    Tím  se 
také  vysvětlují  úspěchy   německého    obchodu   téměř   ve  všech  kon- 
činách   světa    a    tím    také  horečná  nenávist    a  řevnivost  Anglie.    Již 
jednou   jsme    na    pilnou    obezřetnou  práci    v  Německé  říši  zde  po- 
ukázali  a   dnes   tak   můžeme    činiti  znova;    nepotřebujeme   žádného 
obchodního  dvojspolku,    nám    postačí  jen   vzor!     Ale   při   práci  té 
nesmíme    čekat   na   žádnou   pomoc   vládní    a  najde-li  se  někde  pří- 
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ležitost  ku  práci,  nesmíme  ji  přenechávat  jiným,  nýbrž  musíme  sami 
se  k  součinnosti  hlásit.  Jsme  přesvědčeni,  že  pak  náhledy  zde 
citované  samy  umlknou.  Od  vlády  čekati  vždy  a  ve  všem  pomoci, 
toť  stará  chyba.  Doposud  žádná  rakouská  vláda  neměla  porozumění 
pro  úkoly  hospodářské,  jen  tu  a  tam  se  hodí  do  veřejnosti  heslo, 
lesklá  fráse,  ale  ku  konci  dopadne  to  vždy  stejně  a  vždy  tak,  jak 
mluví  Mefisto  žáku  o  medicíně: 

Duch  medicíny  dá  se  snadno  pochopiti, 
svět  malý,  velký  zbádáte  sem  tam, 
a  v  posled  necháte  vše  jíti, 
lak  chce  bůh  sám! 
* 

MluviU  jsme  v  minulých  číslech  o  okamžitých  poměrech  ho- 
spodářských jak  v  Cechách,  tak  v  celém  Rakousku  vůbec,  tak  že  se 
můžeme  o  zprávách,  které  předeslali  řiditelé  všech  pražských  bank 
bilancím,  zmíniti  stručněji  Zprávy  ty  potvrzují  jen  naše  poznámky  o  ví- 
deňsl<ých  bankách.  Všechny  výroční  zprávy  stěžují  si  na  » špatné  časy, « 
bídné  poměry.Nuž,  nemá  býti  nikterak  popíráno,  že  hospodářské  po- 
měry u  nás  nejsou  právě  utěšeny.  Ale  zdali  právě  řiditelé  a  správy 
bank  mají  právo  si  na  neutěšené  poměry  naříkati,  o  tom  dovolili 
bychom  si  vážně  pochybovati.  Což  je  první  podmínkou  dobrých  po- 
měrů hospodářských :  zevnější  mír  a  laciné  peníze.  Až  na  řecko-tureckou 
válku,  která  dlouho  netrvala  a  nás  jen  málo  se  týká,  mír  nikterak 
nebyl  ohrožován  a  díky  dobrému  poměru  rakousko-ruskému  v  době 
dozírné  ohrožován  nebude,  úroková  míra  udržovala  se  ustavičně  na 
4°/o5  kde  vězí  tedy  » špatné  poměry «  pro  pány  ředitele  bank.!^  Úplné 
ochromení  obchodu  cennými  papíry  způsobuje  od  tří  let  citelnou 
mezeru  v  bilancích  finančních  ústavů  a  to  je  vše.  V  letech  1894 
až  1895  ovšem  bylo  bankám  dobře,  spekulující  obecenstvo  samo 
přicházelo,  páni  se  nemuseli  namáhat.  Po  »krachu«  roku  1895  to 
ovšem  přestalo.  »Malá  spekulace «  schází  docela  a  široké  publikum 
ustrašeno  nepravidelnými,  náhlými  změnami  cen  na  bursách  stranilo 
se  a  straní  ještě  každé  akce.  Odtud  ten  deficit  v  bilanci.  Páni  zů- 
stávají se  založenýma  rukama  v  klíně  —  sedět  a  čekají,  až  jim 
tam  nějaký  obchod  spadne.  To  je  ovšem  pohodlné  a  stesk  na 
špatné  časy  ještě  pohodlnější. 

Vždyť  si  sami  odporují.  Konstatují  totiž  všichni,  že  se  jim 
přes  zloby  nynějšího  času  podařilo  opět  docíliti  loňských  cifer  skoro 
úplně  a  platí  vesměs  stejné  —  dividendy.  Většina  z  nich  —  ze- 
jména německé  —  stěžuje  si  na  vnitřní  poměry  politické.     Nebude 
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se  nám  zajisté  imputovati,  že  jsme  zvláštními  ctiteli  nynějších  po- 
litických poměrů  a  nebudeme  se  zde  o  nich  více  šířiti:  ale  je 
známo,  že  když  to  pánům  bylo  pohodl  no,  se  o  vnitřní  politické 
poměry  docela  nestarali.  Když  páni  na  Skotském  náměstí  vídeň- 
ském byli  v  bursovní  horečce,  nikterak  je  nerušila  obstrukce  v  par- 
lamentě, ani  změna  vlády.  Ale  nyní,  když  bursa  přestala  dodávat 
krásných  příspěvků  pro  bilance,  stěžují  si  na  politické  poměry 
vnitřní.  Ne,  to  není  výhradnou  příčinou  špatných  obchodů.  Páni 
neplní  nikterak  svůj  úkol  vysoké  financi  přináležející,  naše  banky 
vůči  průmyslu  zejména  neplní  svůj  úkol  a  odtud  nedostatek  ob- 
chodů. Přece  nebude  nikdo  tvrditi,  že  eskontem,  lombardováním 
a  komisionářským  obchodem  efektním  a  cukerním  je  povolání  vel- 
kých podniků  finančních  úplně  vyčerpáno  I  Hospodářská  důležitost 
velkých  bank  spočívá  přece  v  první  řadě  v  nejintimnějším  kontatku 
s  obchodem  a  průmyslem  a  ten  v  pravé  podstatě  schází  u  nás 
úplně.  Jen  na  cukerní  obchod  je  tu  poněkud  brán  ohled.  Nebudeme 
tu  opět  rozebírat  jednotlivé  ty  případy  netečnosti  bank  našich  a 
bohužel  že  české  ústavy  netečnosti  svou  vynikají  daleko  nad  ně- 
mecké své  soupeře.  Vše  co  se  pro  český  obchod  a  průmysl,  na 
jichž  nedostatky  ustavičně  se  poukazuje,  za  celý  rok  učiní,  je  ně- 
jaká přeměna  pivovaru  v  podnik  akciový.  Dál  si  nilcdo  netroufá. 
Nechť  se  jen  páni  —  a  to  platí  v  prvé  řadě  naším  bankám  —  po- 
ohlédnou po  českých  vlastech  a  doufáme,  že  najdou  obchodů  dost 
a  dost,  špatné  poměry  hospodářské  ihned  zmizí  a  bilance  budou 
opět   skvělejší. 

Pokud  se  cifer  bilančních  týče,  odpovídají  průměrem  8*2  o/q 
čistému  zúročení  akciového  kapitálu.  V  roce  minulém  vy- 
dělala : 

Akciový  kapitál 

Živnostenská  banka  .    .     8,000.000  zl.. 
Úvěrní   banka    v   Kolíně  1,000.000    > 
Česká  banka  Union  .    .     8,000.000    » 
Česká  eskontní  banka  .    4,000.000    » 
Hospod,  úvěrní  banka  .     2,500.000    » 

Uvádíme  cifry  tyto  bez  dalšího  rozboru,  jsou  samy  o  sobě 
dosti  výmluvný.  Kdybychom  je  chtěli  analysovat  ze  stanoviska 
národního  a  politického  bylo  by  nám  příliš  trpce,  poněvadž  nám 
pověstné  slovo  Wolfovo  »minderwerthig«  tane  na  mysli.  A  to  by 
být  nemuselo,  kdyby Sapienti  sat!  B.  Hl 


Čistý  výnos 

Dividenda 

755.178  zl.. 

7    zl. 

138.512    > 

24     > 

855.434    » 

7     > 

829.112    > 

30    > 

293.125    ^ 

15    > 
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Rozhledy  geografické.  (K  nastávajícímu  ruchu  polár- 
nímu). V  oblasti  severo-  i  jiho-točnové  nastane,  jak  se  zdá  brzy 
čilý  ruch  výzkumný.  Rada  odvážných  mužů  snaží  se  vykonati  ko- 
nečně to,  oč  dosud  marně  se  snaženo  —  objeviti  točnu  a  pojistiti 
si  čestné  místo  v  dějinách  geografie  i  v  kulturních  dějinách  lidstva. 
Vědecké  geografii  čili  zeměvědě  arci  nejde  tak  o  točnu  samu, 
jako  spíše  o  geofysikálný  výzkum  neznámých  končin  arkti- 
ckých  i  antarktických  a  po  té  stránce  valná  část  výprav  již  vyko- 
naných anebo  teprve  nastávajících  nemá  pro  země  vědu  onoho  vý- 
znamu, jakého  by  si  bylo  přáti.  Moderní  zeměvědec  nemůže  četným 
výpravám  nevytknouti  povrchnosti  programové.  Mohli-li  se  cesto- 
vatelé ještě  před  50  i  méně  lety  spokojili  prostým,  více  neb  méně 
z  praktických  hledisek  vycházejícím  objevováním  kontur  suchozem- 
ských,  jest  to  omluvitelno :  vždyť  tehdy  měla  popisná  geografie 
vskutku  ještě  mnoho  doháněti,  mimo  to  pak  pojem  a  methody  vě- 
decké geografie  byly  nepropracovány,  z  části  zcela  neznámy.  Od 
těch  dob  se  poměry  velmi  změnily.  Zvláště  zeměvěda  učinila  po- 
kroky, jež  vzbuzují  úctu  a  jež  nepřipouštějí,  aby  nynější  cestovatel 
kráčel  nebo  plul  neznámými  končinami  s  touž,  ať  tak  dím,  neteč- 
ností  vědeckou  jako  jindy  —  ač  nechce-li  se  sám  degradovati  na 
pouhého  turistu.  Proto  nechť  si  ku  př.  o  americkém  cestovateli 
Pearym  noviny  i  odborné  listy  sebe  více  píší,  význam  jeho  pro 
geografii  vědeckou  jest  dosud  přece  jen  skrovný  a  bude  skrovným 
tak  dlouho,  pokud  Peary  nezaujme  vyššího  stanoviska  zeměvědy 
novodobé.  Nepřipadá  mi,  ubírati  obětavému  Pearymu  zásluh  — 
činnost,  již  on  dosud  jevil,  má  a  bude  vždy  míti  svůj  význam, 
soudím  toliko,  že  dle  prostředků  svých  měl  a  mohl  vykonati  mnohem 
více  a  intensi  vnější  práce,  než  vskutku  učinil.  Mnoho  mívá  na  svě- 
domí ovšem  předchozí  vzdělání  cestovatele.  Je  vskutku  choulostivo, 
činiti  si  obraz  o  důležitosti  toho  neb  onoho  cestovatele  dle  toho, 
jak  často  se  jeho  jméno  objevuje  v  novinách :  vědě  nejde  o  nezří- 
zeně ctižádostivé,  sportovní  či  docela  krkolomné  pokusy,  nýbrž 
o  střízlivá,  přesná  pozorování  i  měření.  Dle  toho  i  výpravy,  jichž 
se  ve  sledujících  řádcích  dotkneme,  budou  zajisté  míti  různou  dů- 
ležitost zeměvědnou. 

Známý  svými  výzkumy  na  zemi  cis.  Frant.  Josefa  Angličon 
Jackson  ho*dlá  tentokráte  činnost  svoji  přeložiti  do  arktického 
mnohoostroví  amerického.  Dá  se  ze  zálivu  Baffinova  k  západu  do 
sundu  Jonesova  a  k  neznámým  západním  břehům  země  Grinellovy, 
odkudž  chce  proraziti  jak  nejblíže  k  točně.  Velrybářská  loď  jej  do- 


Rozhledy  geografické.  889 

veze  jenom  k  ostrovu  Koburgovii  (na  rozhraní  zálivu  Baffinova 
a  sundu  Jonesova) ;  ostatek  cesty  vykoná  saněmi.  —  Také  kapitán 
Sverdrup,  známý  průvodce  Nansenův,  podnikne  cestu  k  točně 
severní.  Východiskem  jeho  bude  severozápadní  a  severní  pobřeží 
Grónska.  Použije  lodi  »Framu«,  přestavbou  ještě  zlepšené.  Potravi- 
nami se  zásobí  na  4  roky,  ač  doufá,  že  již  za  dvě  léta  se  úspěšně 
vrátí.  Hodlá  především  konati  šetření  o  vzniku  a  vývoji  Marešova 
ledu  palaeokrystického.  Američan  Peary  arci  proti  záměru  Sver- 
drupovu  protestuje,  mluvě  o  vtírání  se  do  cizího  území  operačního. 
Vskutku  dobyl  si  Peary  o  topografický  výzkum  severozápadního 
a  severního  Grónska  značných  zásluh,  přezimovav  na  nehostinném 
severu  čtyřikráte.  Nyní  podnikne  již  výpravu  pátou,  hodlaje  ze  se- 
verního pobřeží  Grónska  v  průvodu  několika  rodin  eskymáckých 
proraziti  až  k  točně.  Výprava  jest  finančně  zajištěna  i  bude  trvati 
5  roků.  Peary  použije  lodi  »Vindwardu«  —  téže  lodi,  která  odvezla 
Nansena  ze  země  cis.  Frant.  Josefa  do  vlasti  a  kterou  anglický 
mecenáš  Harmworth,  vypravivší  svého  času  i  Jacksona  vlastním 
nákladem  do  země  cis.  Frant.  Josefa,  Pearymu  k  této  polární  vý- 
pravě propůjčil.  —  Od  pobřeží  sibiřského  chce  odvážiti  se  k  točně 
americký  kapitán  Bernier.  Dle  nedávných  výkladů  jeho  v  Que- 
becké  společnosti  geografické  popluje  z  mořské  úžiny  Beringový 
až  asi  k  místu,  kde  Nansenova  lod  proťala  80^  s.  š.  Pak  pro- 
vázen 8  muži,  50  psy  a  50  soby,  užije  saní,  člunů  eskymáckých 
i  přenosného  člunu  aluminiového.  Potravy  vezme  na  dvě  léta,  ale  hodlá 
již  za  100  dní  stanouti  na  točně,  odkudž  se  chce  vrátiti  přes  zemi 
císaře  Františka  Josefa  a  Špicberky.  Společnost  Quebecká  podnikla 
již  u  vlády  kanadské  kroky  ve  příčině  uskutečnění  této  výpravy, 
jež  má  počíti  v  červnu  roku  letošního.  —  Také  princ  Ludvík 
Amadeus,  vévoda  abbruzzský,  synovec  krále  Humberta,  vystoupivší 
minulého  roku  první  šťastně  na  horu  sv.  Eliáše  v  Severní  Americe 
(5500  m.),  odhodlal  se,  povzbuzen  prvým  svým  úspěchem,  k  cestě 
polární.  Princ,  teprve  251etý,  se  v  té  příčině  již  radil  s  Nansenem. 
Východištěm  výpravy,  jež  rozpočtena  na  tři  roky,  bude  země  cis. 
Frant.  Josefa.  —  Dlouhé  nevracení  se  Andrée-ho  zavdalo  vládě 
norské  příčinu  k  vypravení  pomocné  lodi  na  Špicberky  za  účelem 
pátrání  po  smělých  vzduchoplavcích.  Přímým  podnětem  pomocné 
akce  byly  výpovědi  dvou  rybářů,  z  nichž  jeden  prý  dne  23.  září 
min.  r.  viděl  při  západním  pobřeží  Špicberk  plovati  zvláštní  předmět, 
který  pokládal  původně  za  trosky  lodní,  avšak  správněji  že  jej  musí 
pokládati  za  trosky  ballonu  Andréeova ;  druhý  rybář  slyšel  prý  asi 
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v  touž  dobu  ve  fjordu  » Ledovém «  zvuky,  jež  po  úvaze  musí  pova- 
žovati za  výkřiky  lidí,  volajících  o  pomoc.  Vláda  loď  vypravila,  ač 
je  si  snad  vědoma,  že  není  valné  naděje  zdaru  a  ač  jest  jí  známa 
pověrčivost  a  fantastičnost  rybářů.  Ostatně  by  se  Andréemu  u  Le- 
dového fjordu  nevedlo  nejhůře  —  vždyť  byly  pro  tuto  eventualitu 
zřízeny  na  Spicberkách  chýše  se  zásobami  potravin.  —  O  projektu 
výpravy  Nathorstovy  zmínil  jsem  se  již  v  rozhledu  minulém; 
dodávám  pouze,  že  výprava  ta  vyniká  nad  různé  jiné  svým  moder- 
ním rázem  vědeckým.  Jí  nejde  jen  o  » topografii*,  nýbrž  i  o  vzda- 
chovědu,  oceánografii,  zemský  magnetismus,  geologii,  biologii 
a  pod. 

1  u  jižní  točny  bude,  jak  se  zdá,  živěji.  Vždyť  byla  oblasť 
antarktická  po  více  než  půlstoletí  až  hříšně  zanedbávána.  Od  dob 
Rossových  neučiněno  vážnějších  pokusů  o  výzkum  končin  těch, 
přes  to  že  nyní  máme  mohutné  parníky,  kdežto  Ross  nedisponoval 
než  plachtami.  Letos  má  býti  podniknuta  anglická  výprava  do  země 
Viktoriiny.  Účel  výpravy  je  sice  obchodní  (jdeť  o  vykořistění  ložisek 
guana  na  ostrovech  Possession  a  na  zemi  Viktoriině,  jakož  i  o  lov 
velryb  a  tuleňů),  nicméně  i  vědecky  má  býti  pracováno.  Známý 
plavec  antarktický,  Nór  E.  Borchgrevink  přezimuje  s  několika 
lidmi  na  mysu  Adare  (země  Viktoriina),  aby  tam  konal  pozorování 
vědecká  a  podnikal  ve  člunu  i  na  sněžnicích  objevné  cesty  k  jihu, 
jmenovitě,  pokud  možná,  k  jižní  točně  magnetické.  —  V  Německu 
se  mluví  již  mnoho  let  o  potřebě  výzkumné  výpravy  k  jižní  točně. 
ale  od  řečí  k  skutku  dosud  nedošlo.  Teprve  nyní  se  poměry  lepší, 
Dne  19.  února  t.  r.  zasedala  v  Lipsku  kommisse  (za  přítomnosti 
delegáta  říšského  úřadu  námořního),  jež  se  usnesla  zasaditi  se  o  vy- 
pravení lodi,  která  by  plula  od  ostrovů  Kerguelenských  (v  indickém 
oceánu)  k  jihu,  přezimovala  na  nějaké  zemi  antarktické  a  konala 
po  dobu  plavby  i  přezimování  pozorování  meteorologická,  oceano- 
grafická,  zemsko-magnetická  i  biologická.  Mimo  to  mají  býti  po 
ledě  podnikány  objevné  cesty  k  jihu  i  k  neznámému  západnímu 
pobřeží  země  Viktoriiny.  Vědeckým  vůdcem  výpravy  zvolen  člen 
kommisse  Dr.  Erich  z  Drygalských,  nový  docent  geografie  na 
universitě  berlínské,  proslulý  svými  výzkumy  v  Grónsku.  —  Ccho 
za  tolik  let  nevymohla  na  vládě  německé  zeměvěda,  toho  domohla 
se  v  krátkém  čase  hlubomořská  biologie.  Teprve  na  brunšvickém 
shromáždění  německých  lékařů  a  přírodozpytců  promluvil  prof. 
C  h  u  n  o  potřebě  výpravy  k  biologickému  výzkumu  hlubin  mořských 
a  hle    —   již    dne    13.    ledna   t.    r.    povolila    rozpočtová    kommisse 
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říšského  sněmu  k  tomu  účelu  300.000  marek.  Loď  vypluje  počátkem 
srpna  t.  r.  do  moře  mezi  Skotskem  a  ostrovy  Shetlandskými, 
odkudž  se  bude  bráti  přes  ostrovy  Kanárské  a  Kapverdské  podél 
západních  břehů  afrických  k  městu  Kapskému  a  ještě  o  něco  dále  na 
jih.  Hojná  kořisť,  v  niž  se  doufá,  bude  rozdána  veřejným  ústavům 
vědeckým.  Ostatně  vedle  prací  biologických  budou  konána  i  některá 
pozorování  zeměvědná ;  zeměvědci  mohou  býti  rádi,  že  zatím  aspoň 
to  se  stane.  —  Vedle  Německa  i  Anglie  počíná  zdvihati  svůj  vážný 
hlas  pro  výpravu  vědeckou  —  Royal  Geogr.  Society  měla  dne 
24.  února  zvláštní,  rozpravě  o  výzkumu  jižní  točny  věnované  za- 
sedání, jehož  se  účastnil  vedle  vynikajících  badatelů  anglických 
(Dra  Murraye,  Mc.  Clintocka,  Cl.  Markhama  a  j.)  i  Dr.  Fridtjof 
Nansen  a  prof.  Dr.  Neumayer.  Dr.  Murray  promluviv  o  vědeckých 
pohnutkách  výpravy  končil:  »Oblasť  jihotočnová  bude  a  musí  býti 
prozkoumána:  jest  pouze  otázka  »kdy«  a  »kým« .?  Žádal,  aby  an- 
glická admiralita  dala  k  tomu  účelu  do  rozpočtu  150.00J  liber  šterl. 
(1'8  milí.  zl.).  Velmi  vřele  mluvil  pro  výpravu  stařičký  Sir  J.  Hooker, 
který  již  r.  1839  provázel  slavného  Rossa  k  jižní  točně  jako  lékař 
a  přírodozpytec. 

Není  tomu  dávno,  co  prolétla  novinami  stručná  zpráva  o  smrti 
švédského  mecenáše  barona  Oscara  Dicksona.  Snad  nemnoho  čte- 
nářů jasně  vědělo,  jakou  ztrátu  tím  utrpěla  geografie  a  zvláště  vý- 
zkum polární,  pro  nějž  zvěčnělý  muž  se  ani  největších  nehrozil  obětí, 
jakž  jsme  toho  byli  svědky  m.  j.  zvláště  při  výpravách  Nordenskiól- 
dových  a  jakž  to  nejnověji  vysvítá  z  Nansenova  dopisu,  zaslaného 
časopisu  »Ymer«,  orgánu  švédské  společnosti  geografické.  Nansen 
píše  asi  v  tomto  smyslu:  » —  O.  Dickson  nabídl  se  mi  původně 
s  jiným  Švédem,  jehož  jména  neznám,  že  uhradí  všecek  náklad  mé 
výpravy  k  točně.  Stalo  se  to  před  tím,  než  učiněn  pokus  o  opatření 
peněz  v  Norsku.  Avšak  zájmu  jeho  o  výpravu  neubylo,  když  jsem 
si  opatřil  peníze  ve  vlasti,  neboť  mi  poslal  dopis  s  dotazem,  ne- 
chtěl-li  bych  míti  lod  elektricky  osvětlenou  a  nebylo-li  by  mu  v  tom 
případě  dovoleno  uhraditi  příslušný  náklad.  Přijal  jsem  radostně  tuto 
nabídku.  —  Později,  když  vešlo  ve  známost,  že  potřebuji  ještě  více 
peněz,  psal  mi  v  listě  nad  míru  laskavém,  kterak  se  dověděl,  že 
mám  zapotřebí  80.000  korun,  avšak  že  mu  zároveň  povědomo,  že 
pro  svoji  norskou  výpravu  asi  nepřijmu  peněz  odjinud  leč  z  Norska. 
Nicméně  jemu  že  se  zdá  přímo  hříšným,  aby  hmotný  nedostatek 
byl  takové  věci  na  překážku  i  nabízel  se  mi,  že  nebudu-li  si  moci 
opatřiti    peněz  jiným  způsobem,    mi    půjčí,    čeho  potřebuji.    Kdyby 
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výprava  šťastně  dopadla,  nebude  prý  mi  za  těžko  peníze  oplatiti 
a  za  těch  okolností  nikdo  prý  nebude  moci  říci,  že  výprava  vyko- 
nána nákladem  jiným  než  norským.  Šlechetná  nabídka  mne  velice 
dojala  i  odpověděl  jsem,  že,  kdyby  Storthing  prostředků  nepovolil, 
milerád  jeho  nabídnutí  příjmu ;  ale  zároveň  jsem  považoval  za  svoji 
povinnost  upozorniti  jej,  že  kdyby  výprava  se  nezdařila  —  což  také 
myslitelno  —  nebylo  by  mi  asi  možno  dluh  oplatiti,  mimo  to  že  si 
ukládá  podmínky  jak  nejnepříznivější,  ježto  v  případě,  že  by  se  věc 
nepovedla,  přišel  by  o  značnou  částku  peněžitou,  v  případě  zdaru 
pak  by  se  musil  spokojiti  pouhým  vědomím,  že  výpravě  peníze 
půjčil.  —  Na  to  jsem  obdržel  velmi  laskavou  odpověď,  abych  o  to 
starostí  neměl.  On  že  je  jist,  že  výprava  dospěje  důležitých  výsledků 
a  ostatně  že  jsou  to  účastníci,  kteří  něco  riskují,  nikoliv  on.  — 
Později  přišel  do  Christianie  prohlédnout  si  »Fram«  a  tu  jsem  jej 
spatřil  poprvé.  Učinil  na  mne  nejvýš  příznivý  dojem.  Pravil  mi 
tenkrát,  že  kdybych  jeho  peníze  chtěl  přijati,  raději  by  je  výpravě 
daroval  než  půjčil.  Zatím  byl  však  potřebný  náklad  povolen  Stort- 
hingem,  takže  se  mi  nenaskytla  příležitost  vlídnou  nabídku  přijati. 
Přes  to  však  jest  tato  vzácná  a  nezištná  obětavost  zjevem  radost- 
ným. —  Veliké  životní  dílo  zanechal  po  sobě  tento  muž  v  oboru 
výzkumů  geografických. « 

Potud  Nansenův  dopis.  Nansen  neodvážil  se  vylíčiti  své  styky 
s  Dicksonem  dříve  než  až  po  smrti  jeho,  neboť  zvěčnělý  mecenáš 
si  tak  sám  přál.  Nový  to  důkaz  ušlechtilosti  a  vzácné  skromnosti 
ideálného  starce.  Br.  Frejlach. 

Ruské  nároď-»ictví.  Třicetileté  jubileum  literární  činnosti  Ni- 
kolaje Nikolajeviče  Zlatovratského,  slavené  okázalým  způsobem 
a  za  účastenství  téměř  veškeré  intelligence  ruské  ke  konci  minulého 
roku  v  Moskvě,  obrátilo  opětně  pozornost  k  význačnému  kulturnímu 
a  společenskému  hnutí  v  Rusku,  které  obyčejně  bývá  charakteriso- 
váno  názvem  >narodničestvo.« 

Jméno  toto  ani  zjev  sám  není  u  nás  naprosto  neznámým. 
Měl  jsem  svého  času  příležitost  pojednati  o  literární  škole  ruských 
» národníků*  v  několika  feuilleton  ech  »Nár.  Listů, «  které  redaktor 
» Modré  knihovny*  zařadil  též  do  knížky  > Obrázky  z  Ruska. «  Po- 
zději pojednal  o  spisovatelích  tohoto  směruj.  Mikš  v  »Osvětě.« 
Vracím-li  se  tedy  opětně  k  tomuto  thématu,  nechci  tím  opakovati, 
co  bylo  již  řečeno  o  spisovatelích  národnících,  nýbrž  hodlám  v  krát- 
kosti promluviti  o  tomto  hnutí  jakožto  celku. 
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Veliký  duševní  rozkol  ruské  intelligence  ke  konci  třicátých 
a  na  počátku  čtyřicátých  let  rozdělil  společnost  ruskou  na  dva  ne- 
přátelské tábory  —  západníky  a  slavjanofily.  Zápas  mezi  dvěma 
tábory  byl  velmi  tuhý  a  jako  ve  válečném  chvatu  vůbec  se  stává, 
nejednou  vzala  za  své  i  věc  dobrá,  pocházela-li  z  tábora  nepřátel- 
ského. 

Slavjanofilové  obrátili  mezi  jiným  pozornost  k  lidu,  v  něm 
hledali  základ  a  oporu  pro  své  ideály  a  snahy,  západníci  se  jim 
však  posmívali  a  hledali  své  bohy  výlučně  na  západě.  Všecko  do- 
mácí zdálo  se  jim  chudé,  všední,  zavržení  hodné  a  toto  odmítavé 
stanovisko  překáželo  správnému  ocenění  ruského  nárojdního  ducha 
a  význačných  zjevů  ruského  života  vůbec.  Sám  Bělinský,  tento 
světlý  um,  jenž  došel  toužené  mety  cestou  samostatného  přemýšlení 
a  práce,  pohlížel  dosti  s  vysoká  na  národní  slovesnost,  nazývaje 
pouze  západ  zemí  svatých  divů  a  zázraků.  Došlo  tak  daleko,  že 
hnutí  slavjanoíilské  bez  výhrady  ztotožňováno  s  frásí:  » Západ  jest 
shnilý!*  a  že  jen  v  řídkých  případech  protivníci  odvažovali  se  sáh- 
nouti do  světového  názoru  strany  druhé  a  vzíti  odtud  to,  co  zdálo 
se  jim  dobrým  a  správným. 

Rozumí  se,  že  nepřestřelovali  jenom  západníci.  Děly  se  pře- 
hmaty i  na  straně  slavjanoíilské,  která  svými  nejkrajnějšími  živly 
přiblížila  se  posléze  ke  škole  officiósního  vlastenčení.  Než  na  druhé 
straně  hlavní  zástupce  ruských  západníků,  Hercen,  seznav  z  vlast- 
ního názoru  život  na  západě,  dal  v  jedné  věci  slavjanoíilům  za 
pravdu. 

Prohlásil  nepokrytě  přesvědčení,  k  němuž  došel  na  západě,  že 
ruský  lid  má  zcela  jinou,  zvláštní  psychologii,  rozdílnou  od  lidu  na 
západě  a  při  tom  nanejvýš  originelní,  plnou  nevystižitelného 
kouzla. 

Nastala  doba  let  šedesátých  a  s  nimi  nadešlo  vítězství  ruských 
západníků.  Evropská  demokracie  zotavivši  se  po  nezdarech  roku 
1848  obrodila  se,  svobodné  myšlenky  znova  zahájily  své  smělé  vý- 
boje, přírodní  vědy  slavily  skvělé  vítězství.  Všechen  tento  evropský 
ruch  obrážel  se  i  v  Rusku  a  zatlačoval  do  pozadí  národní  otázku 
ruskou,  veškeré  význačné  osobitosti  Rusů,  které  na  první  pohled 
zdály  se  všedními  a  hrubými  oproti  světlým  ideám  a  kulturním 
snahám  západu.  Ale  demokratické  proudy  západní  musily  i  v  ruské 
intelligenci  způsobiti  převrat. 

Převrat  tento  stal  se  v  letech  70  tých,  kdy  láska  k  lidu,  ze- 
jména k  mužíku,  sevšeobecněla,  kdy  vyskytli  se  ^kající  se  šlechtici* 


891  Česká  Revue. 

podle  výrazu  publicisty  N.  K.  Michajlovského,  kteří  celý  svůj 
život  zasvětili  tomu,  aby  aspoň  částečně  zahladili  svoji  vinu  odvě- 
kého panství  a  bezpráví  nad  dělným  lidem,  hlavně  rolnickým.  Tehdy 
nastalo  opravdové  sblížení  s  lidem,  horlivé  studium  theoretické 
i  praktické,  rozličných  stránek  národního  života,  ruská  intelligence 
jala  se  » choditi  mezi  lid. « 

Tehdy  také  zrodil  se  název  »narodničestvo«  a  » národník «, 
jakožto  synonym  demokratismu  a  vůbec  zájmu  k  lidu.  Ačkoliv 
názvu  samého  žádný  z  ruských  publicistů  a  spisovatelů  vědomě 
dosud  neuznal,  přece  jméno  proniklo  i  do  literatury  a  přiděleno 
určité  skupině  belletristů,  zabývajících  se  ve  svých  pracích  výhradně 
lidem,  ale  lišících  se  mezi  sebou  podstatně  svými  názory  o  jeho 
životě,  jak  to  vidíme  na  hlavních  zástupcích  » národníků «  belletristů 
Zlatovratském  a  Glěbu  Uspenském. 

Pečlivější  studium  života  lidu  vedlo  ku  překvapujícímu  poznání, 
že  lidová  massa  není,  jak  se  dosud  za  to  mělo,  živlem  netečným, 
nečinným  a  naprosto  všedním,  ale  že  má  též  svoji  určitou  barvu 
a  ráz  a  že  spočívá  na  základech,  které  v  podstatě  nejsou  cizí  nej- 
lepším odkazům  civilisace  evropské. 

Tím  otázka  o  samostatnosti  a  samobytnosti  ruské  kultury, 
hlásaná  původně  slavjanoíily,  ocitla  se  v  novém  stadiu  a  v  novém 
světle.  Nalezeny  principy  národního  života  ruského  lidu  a  prohlášeny 
za  dogmata,  před  nimiž  musí  se  skloniti  veškerá  intelligence.  Prin- 
cipy těmi  uznány  jak  ruský  kollektivismus,  jevící  se  v  »obščině« 
nebo-li  »miru«,  a  v  dělnických  sdruženích  čili  »artělích«,  tak  nábo- 
ženské kvašení  a  blouznění.  Odtud  byl  k  novému,  proti  dřívějším 
poměrům  zcela  opačnému  stanovisku,  jediný  krok.  Dříve  intelligence 
ruský  lid  zavrhovala,  nyní  jala  se  jej  zbožňovati. 

Tento  poměr  objevil  se  nejen  v  nesčetném  počtu  publicisti- 
ckých statí,  ale  i  v  jejich  celkovém  směru  a  zabarvení.  Snaha  po 
idealisaci  lidu  byla  patrná  zejména  v  »mužické«  literatuře,  již  zalo- 
žili spisovatelé  » národníci « ,  j ako  Nefedov,  Naumov,  Zasodim- 
skij  a  j.  Jestliže  při  vzniku  této  školy  spisovatelé  všímaU  si  života 
ruského  lidu  výhradně  v  poměru  jeho  k  životu  ostatních  tříd,  při  čemž 
hlavní  pozornost  obraceli  na  politicko-národohospodářské  a  sociální 
podmínky  ruského  lidu,  vykořisťování  jeho  se  strany  různých,  cizích 
živlů,  nyní  hlavní  pozornost  jejich  byla  upoutána  na  vnitřní  osnovu 
života  lidu,  na  jeho  odvěké  principy,  stěžejní  základy,  jimiž  roz- 
uměn zde  jeho  kollektivismus,  a  na  jeho  ideály,  kterými  podstatně 
liší  se  od  měšťáků. 
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Prostí  ruští  mužíci  pod  jejich  pérem  stávali  se  novodobými 
bohatýry  ruského  epu  čili  bylin,  jakýmisi  národními  světci,  anebo 
filosofy,  odchovanými  theoriemi  Lassallovými.  V  čelo  těchto  belle- 
tristů  národníků  postavil  se  Zlatovratský,  jenž  ve  svých  pracích 
obsáhl  život  ruského  lidu  poměrně  nejúplněji. 

Pod  dojmem  nových  theorií  vznikla  these,  že  intelligence  musí 
se  učiti  u  ruské  vesnice  všemu  a  především  mravnosti.  V  čelo  pu- 
blicistů, hájících  toto  stanovisko,  postavil  se  Kavelin,  zabývající 
se  tehdy  právě  otázkou  společného  hospodářství,  a  jemu  po  bok 
přichvátala  na  slovo  vzatá  badatelka  ze  života  ruského  lidu  vůbec 
a  jeho  obyčejového  práva  zvláště  Alexandra  Jefimenková. 
I  státní  zeměpisná  společnost  unesena  byla  tímto  proudem  —  rovněž 
tak  jako  hospodářská  společnost.  Zřizovány  komise  a  sekce  za  úče- 
lem soustavného  studia  kollektivního  hospodářství,  obyčejového 
práva,  rozkolu,  dělnických  artělí  a  pod.  Vznikla  řada  cenných  prací 
Jakuškina,  S.  J.  Kapustina,  P.  S.  Jefimenka,  V.  Orlova, 
A.  S.  Posnikova,  Prugavina,  P.  A.  Sokolovského  a  j., 
kteří  vesměs  s  vědeckého  i  publicistického  stanoviska  konstatovali 
a  shrnuli  zvláštnosti  života  ruského  lidu.  Ani  odpůrci  tohoto  směru 
nemohli  konečně  popírati  jejich  úspěchu  a  přiznali  tyto  zvlášt- 
nosti. — 

Jmenovaný  již  publicista  N.  K.  Michajlovský  ukazuje 
v  obsáhlých  statích  svých  o  ruské  vesnici  na  jednostrannost  a  ne- 
bezpečí daného  hesla,  zároveň  energick}^  protestuje  proti  snaze  pře- 
nášeti v  celku  a  bezohledně  evropskou  kulturu  na  Rus.  Zákon 
Marxův  o  třech  fásích  národohospodářského  života  jest  prý  záko- 
nem historickým,  odpozorovaným  na  západě,  nikoliv  však  přírodně 
historickým  a  proto  prý  Rusko  následkem  svých  zvláštností,  kollektiv- 
ního ducha,  jevícího  se  v  ruské  »obščině«  a  v  dělnických  »artělích« 
nemusí  prodělati  fási  kapitahstickou. 

Našli  se  však  spisovatelé  národníci,  kteří  při  svědomitém  studiu 
přišli  k  poněkud  jiným  závěrkům  a  neshledah  ruský  lid  takovým, 
jak  věřila  intelligence  se  svými  illusemi,  přejatými  ze  západu.  Včelo 
jejich  postavil  se  Glěb  Uspenský.  Nepopírá,  že  ruský  mužík 
zůstává  mravným,  dokud  žije  v  »obščině,«  ale  neshledává  v  tom 
žádných  mravních  principů,  nýbrž  prostě  přirozený  zjev.  Život  ru- 
ského lidu  utvářil  se  harmonicky  beze  všeho  úsilí  vlastního,  zcela 
přirozeně,  prostě,  jako  se  rodí  kterýkoliv  tvor,  dokonalejší  a  lepší 
než  je  nejlepší  dílo  rukou  lidských.  Ruská  >obščina«  nebo  >mir« 
není  nic  zvláštního  a  s    podobným  zřízením    setkáváme    se   i  v  říši 
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živočišné ;  není  prý  to  v  podstatě  nic  jiného  než  čistě  zoologický 
typ,  cosi  na  způsob  společnosti  mravenců  neb  včelího  úlu.  A  tento 
reliéf  dává  všem  svým  belletristickým  i  publicistickým  pracím.  I  se 
svého  negativního  stanoviska  přiznává  tedy  dotvrzený  fakt,  že  jak- 
mile ruský  mužík  hledí  se  zbaviti  kollektivismu,  » obščinných «  pout, 
státi  se  samostatným  jednotlivcem,  žíti  osobním  životem,  —  nastává 
pro  něho  ztráta  dřívější  mravní  jednoty  a  ustálenosti,  slovem 
úpadek. 

Co  takto  lámáno  kopí  a  tříbeny  názory  o  ruském  lidu,  na- 
staly na  počátku  let  osmdesátých  tuhé  půtky  a  šarvátky  mezi  žur- 
natistikou  konservativní  a  liberální  a  jméno  » národník*  stalo  se 
přezdívkou  demagogů,  hrubých  šovinistův  a  štváčů.  Nicméně  pře- 
trvalo i  tyto  zápasy  v  původním  svém  významu.  Zesnulý  publicista 
Kablic  (Juzov)  snažil  se  pak  ve  své  knize  » Osnovy  narodni- 
čestva«  dáti  vědecký  podklad  a  komentář  ruskému  národnictví,  ale 
poněkud  příkrými  útoky  na  ruskou  intelligenci  a  na  některé  spiso- 
vatele liberálního  tábora  způsobil,  že  někteří  jednotlivci,  blízcí  to- 
muto duševnímu  hnutí,  protestovali  proti  názvu  národník.  Za  to 
jeho  rozvoji  netušené  pomohli  praktický  národohospodář  A.  N. 
Engelhard t,  radící  intelligenci  ruské  připoutati  se  k  půdě  a  ze- 
mena Lev  Nikolaje  v  ič  Tolstoj,  jehož  učení  jest  v  podstatě 
rovněž  přiznání  mravní  převahy  lidu  nad  intelligenci,  jíž  třeba,  aby 
se    >  oprostila. « 

V  nejnovější  době  slovo  národník  v  Rusku  dostalo  opět 
určitější  zvuk.  Se  vznikem  národohospodářského  materialismu  po- 
zornost literatury  i  společnosti  znova  obrátila  se  k  základním  rysům  ducha 
a  života  ruského  lidu  a  ruští  přívrženci  theorií  Marxových,  sesku- 
pení kolem  časopisu  »Novoje  Slovo «,  jež  ostatně  vláda  nedávno 
potlačila,  ač  nenazývají  se  sice  výslovně  » národníky, «  neprotestují 
též,  jsou-li  takto  nazýváni.  Hlavním  theoretikem  jejich  jest  V.  P.  V  o  r  o  n- 
cov?  S  nimi  vystupuje  nová  snaha:  vtěsnati  život  ruského  lidu  do 
rámce  určitých  západních  theorií,  pro  něž  kollektivismus  ruského 
lidu  zdá  se  býti  dobrou  půdou.  Máme  však  za  to,  že  i  nadále  vývoj 
ruského  lidu  půjde  svojí  samostatnou  historickou  cestou  a  že  intel- 
ligence  ruská  ztroskotavši  opět  nadobro  své  západnické  theorie 
o  lidové  massy   počne    budovati   nové  na  základě   domácím  a  tedy 
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čeština  ve  školství  slezském. 

»Zprávy  o  školství  ve  Slezsku, «  jež  zemská  školní  rada  tamější 
ročně  vydává,  obsahují  mimo  jiné  též  součet  lidových  škol  slez- 
ských podle  národností.  I  poněvadž  uvádí  se  v  těchto  zprávách  též 
počet  stávajících  škol  polských  a  českých,  vzbuzuje  se  touto  úřadní 
publikací  domnění,  že  Slezsko  má  též  skutečně  nějaké  školy  české 
a  polské.  Není  však  tomu  tak,  neboť  ve  skutečnosti  není  ve  Slezsku 
naprosto  žádných  národních  škol  Českých  neb  polských,  nýbrž  ná- 
rodní školy  slezské  jsou  buď  německé  aneb  utraquistické,  tedy  buď 
polsko-německé  aneb  česko-německé,  aneb  ještě  lépe  řečeno,  my- 
slíme-li  na  školy  více  třídní,  školy  německo-polské  aneb  německo- 
čcské. 

Zařízení  toto  spočívá  na  výnosu  zemské  školní  rady  slezské 
ze  dne  16.  ledna  1873  č.  3502,  kterýmž  do  národních  škol  neně- 
meckých  zavedena  byla  němčina  jako  jazyk  povinný  a  sice  tímto 
způsobem :  Vyučování  jazyku  německému  počíná  již  prvým  školním 
rokem  a  v  dalších  ročnících  pěstuje  se  intensivněji,  aby  pro  děti 
starší  byla  němčina  jazykem  vyučovacím.  Nařizujeť  onen 
výnos  dále:  » Vyučování  přijímejž  postupně  vždy  více  charakter 
utraquistický  a  ve  školách  vícetřídních  budiž  užíváno  němčiny  jako 
jazyka  vyučovacího  převážně.«  Ba  jest  podle  dalších  detailních 
předpisů  zemské  školní  rady  možno,  aby  ve  vyšších  třídách  národ- 
ních škol  slovanských  výlučně  německy  se  vyučovalo,  takže 
vlastně  tam,  kde  jsou  školy  vícetřídní,  první  dvě  třídy  jsou  utraqui- 
stické, další  třídy  pak  ryze  německé.  Takovéto  pak  školy  vydává 
zemská  školní  rada  slezská  za  školy  české,  po  případě  polské! 

Ovšem  jest  toto  zařízení  národních  škol  slezských  protizákonné, 
neboť  oným  výnosem  zemské  školní  rady  slezské  zřejmě  porušeny 
byly  nejen  základní  zákony  státní  (§  19.),  nýbrž  i  říšský  zákon 
školský,  kterýž  v  §  6.  stanoví,  že  o  jazyku  vyučovacím  a  o  vy- 
učování druhé  řeči  zemské  náleží  rozhodnouti  zemské  školní  radě, 
1.  když  byla  vyslyšela  ty,  již  školu  vydržují,  2.  v  mezích 
zákonných. 
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Zemská  školní  rada  slezská  však  mezí  vytčených  státními  základ- 
ními zákony  nedbá  a  ty,  již  školu  vydržovali  r.  187^^  (před  vydáním  onoho 
protizákonného  výnosu)  dostatečně  nevyslechla  a  nevyslýchá  ani 
dnes  ty,    kdož  vydržujíce  školu,    na    dnešní   její    zařízení  si  stěžují. 

Na  říšské  radě  co  rok  podáváme  interpellace  na  ministra  vy- 
učování, proč  onen  protizákonný  výnos  zemské  školní  rady  slezské 
nezrušuje,  co  rok  v  řečích  budžetních  poukazujeme  na  protizákonné 
zařízení  národních  škol  slezských,  ale  mlčel  ministr  Gautsch,  mlčel 
Madeyski.  Neodpovídali,  dávali  jen  věc  » vyšetřovati.* 

A  velký  znatel  rakouského  školství,  dvorní  rada  Beer,  jsa 
r.  1896  zpravodajem  rozpočtu  školního  na  radě  říšské,  odpověděl 
nám  přímo,  že  prý  naše  stesky  jsou  naprosto  neodůvodněny,  vždyť 
prý  zúřadních,  tedy  úplně  pravdivých  zpráv  výročních,  vydávaných 
zemskou  školní  radou,  lze  se  nejlépe  přesvědčiti,  že  prý  ve  Slezsku 
národní  školy  české  a  polské  skutečně  jsou!  Velký  znatel  tento 
školství  rakouského  ovšem  o  skutečném  zařízení  škol  slezských 
ničeho  neví  a  onen  výnos  zemské  školní  rady  dosud  neměl  kdy 
si  přečísti. 

Na  sněme  slezském,  kde  taktéž  zástupcové  naši  stále  důrazně 
naléhají,  aby  odstraněn  byl  onen  nezákonný  výnos,  tam  ovšem 
naši  protivníci  političtí  nedovolí  si  popírati,  co  skutečně  jest  a  po 
dlouholetých  bojích  konečně  sněm  slezský  na  návrh  poslance  dr. 
Stratila  r.  1896  vyzval  zemskou  školní  radu,  aby  konala  » šetření. « 
Toto  šetření  pak  vypadlo,  jak  si  slezští  vládcové  a  germanizátoři 
byU  přáU.  Obcí,  které  školy  vydržují,  se  ovšem  netázaU,  zdali  s  ny- 
nějším zařízením  školním  jsou  spokojeny,  byloť  by  » šetření «  do- 
padlo proti  výnosu  z  roku  1873.  Setření  konalo  se  tedy  tím 
spůsobem,  že  okresní  školní  inspektoři(!)  podali  zprávu,  že  prý  dle 
jejich  mínění  » nebylo  by  pomýšleti  na  zásadnou  změnu  dosavad- 
ního zařízení.* 

Jen  mimochodem  poznamenáváme,  že  tito  páni  inspektoři, 
kteří  patrně  nechtějí  na  sebe  hněv  kruhů,  ve  Slezsku  vládnoucích, 
uvaliti,  jsou  původu  slovanského,  kterážto  okolnost  jim  samým  za- 
jisté již  dávno  je  dosti  nemilá.  Též  to  pány  inspektory  naprosto 
nic  nebolí,  že  zřízení  dosavadní  je  v  odporu  se  zásadami  paedago- 
gickými  a  že  následkem  tohoto  zřízení  děti  slovanské  už  ve  věku 
nejútlejším  ve  Škole  jsou  přetíženy;  více  je  snad  bolí,  že  děti  tyto 
jen  v  řídkých  případech  naučí  se  německy.  Ze  však  děti  slovanské 
zároveň  svou  mateřštinu  zanedbávají,  na  tom  pánům  inspektorům 
méně  záleží.     Jeden  z  nich,  a  sice  onen  z  východního  Slezska,  vy- 
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jádřil  se  ve  zprávě  své  úřadní  dokonce  takto:  » Výtka,  že  na  ško- 
lách neněmeckých  vyučování  němčině  neblaze  působí  na  vyučování 
v  mateřštině  a  že  stěžuje  zdárné  vyučování  jiným  předmětům,  je 
zcela  bezdůvodná;  nabytými  zkušenostmi  dotvrzuje  se  pravý 
op  ak(!)« 

Jak  přísně  vykonává  se  onen  protizákonný  výnos  zemské 
školní  rady,  toho  stůjž  zde  jen  jeden  doklad.  Osvědčenému  paeda- 
gogovi  K.  Dukovanskému,  který  je  ředitelem  škol  polskoostravských, 
odřekla  svého  času  (188S)  zemská  školní  rada  kvinkvenálku,  po- 
něvadž při  vyučování  němčině  nevynikl  žádným  zvláštním  namáhá- 
ním. Tak  donutiti  chtějí  všemocní  germanizátoři  slezští  učitelstvo 
české,  aby  němčení  mládeže  české    provozovalo   ještě    s  nadšením ! 

A  ačkoliv  tedy  tak  zvané  školy  české  českými  ani  vlastně 
nejsou,  nýbrž  pouze  pro  klam  veřejnosti  ve  zprávách  slezské  zemské 
školní  rady  jako  české  paradují,  nespokojují  se  protivníci  naši  ani 
s  touto  křiklavou  skutečností.  Zdáť  se  jim,  že  v  těchto  »českých« 
aneb  »polských«  školách  ještě  dosti  mnoho  mluví  se  se  žáky  slo- 
vansky. Němčení  dětí  slovanských  pokračuje  jim  příliš  pozvolným 
tempem.  Proto  aby  vlastního  svého  cíle  lépe  a  rychleji  dosáhli, 
kterýžto  cíl  jest  ovšem  pouze  němčiti  děti  slovanské,  netrpí  ve 
městech  jako  Těšín  a  Bílsko,  kde  dětí  slovanských  je  na  zbyt,  ani 
školy  utraquistické,  nýbrž  majíce  tam  správu  obecní  ve  svých  rukou, 
bezohledně  a  nemilosrdně  vtěsnávají  děti  polské  do  národních  škol 
německých.  Takž  uměle  snaží  se  utvořiti  a  rozšiřovati  ostrůvky  ně- 
mecké v  území  slovanském. 

Současně  pak  mají  na  mysli  úplné  odříznutí  Slovanů  slezských 
od  ostatního  těla  českého,  hledíce  všemožně  zněmčiti  důležitý  nejen 
pro  nás,  nýbrž  pro  celé  Slovanstvo  cíp  moravsko-ostravský.  Zde 
ostrov  německý  stále  mohutní;  správy  velkých  uhelných  dolů, 
ohromné  železárny  vítkovické,  dráha  severní  císaře  Ferdinanda,  mnohé 
nové  velké  podniky  průmyslové,  jež  na  pohraničním  tomto  území 
moravsko-slezském  vznikají,  toť  vše  pospolu  obrovská  armáda  ne- 
přátelská, která  zhoubou  hrozí  tělesu  českému,  kdyby  se  jí  poda- 
řilo odloučiti  toto  těleso  od  ostatního  Slovanstva. 

Protivníci  naši  dostávše  v  obcích  Moravské  Ostravě,  Vítkovi- 
cích, Přívoze  a  Hrušově  pomocí  německých  velkokapitalistů  a  prů- 
myslníků správu  obecní  do  své  moci,  doufají  obce  tyto  za  nedlouho 
zněmčiti.  Tím  však  pořád  nejsou  ještě  dosti  nasyceni.  Od  dědiny 
k  dědině  strojí  dále  svá  osidla  a  úklady,  aby  německé  území  uměle 
rozšířili  a  Slovany  slezské  odloučili  od  moravských.  Tak  ku  příkladu 

57* 


900  Česká  Revue. 

ve  Vrbici,  když  se  jim  podařilo,  že  obecní  výbor  i  místní  školní 
rada  usnesly  se,  aby  se  na  škole  » učilo  německy, «  čímž  míněno, 
aby  se  učilo  též  němčině  jako  předmětu,  ihned  vyloženo  to 
v  ten  smysl,  že  přeje  si  obecní  výbor  i  místní  školní  rada,  aby 
všechno  vyučování  bylo  německé,  tedy  všem  skoro  dítkám  ve  Vrbici 
nesrozumitelné  a  zemská  školní  rada,  aniž  konala  přiměřená  šetření 
o  skutečné  vůli  obyvatelstva  a  o  potřebách  žactva,  ihned  oproti 
duchu  citovaných  již  zákonů  povolila,  aby  dosavadní  český  jazyk 
vyučovací  zaměněn  byl  na  německý  se  slovanskou  řečí  spro- 
středko  vací(!) 

Další  výbojný  svůj  postup  zahajují  protivníci  naši  zřizováním 
škol  schulvereinských  v  okolí  ostravském,  sahajíce  buď  k  prostřed- 
kům násilnickým  aneb  ku  lsti.  V  osadách  na  Ostravsku  i  v  Ostravě 
samé  pracuje  v  dolech  uhelných  mnoho  Poláků,  kteří  za  robotou 
se  sem  byli  nastěhovali.  Poláků  těchto  používají  zchytralí  zhoubcové 
naši  k  projevům  proti  českým  školám.  Aby  pro  četné  Poláky  zří- 
diU  škol  polských,  to  jim  ovšem  na  mysl  nepřijde.  Chtějí  je  právě 
tak  zněmčiti  jako  české  obyvatelstvo  domorodé.  Nyní  ženou  útokem 
na  Michálkovice  a  na  Polskou  Ostravu,  stále  se  rozvíjející  obec 
českou  na  Slezsku,  kterou  pouze  řeka  Ostravice  od  Moravské 
Ostravy  dělí.  V  Polské  Ostravě  jsou  ovšem  školy  utraquistické, 
totiž  takové,  jak  je  slezská  školní  rada  zemská  v  českých  obcích 
chce  míti,  ale  ty  našim  prudkým  výbojníkům  německým  nestačí. 
Chtějí  donutiti  českou  obecní  správu,  aby  vydržovala  též  ještě  školu 
ryze  německou!  Agitace  tyto  výbojné  řídí  prof.  Schwarz  z  Mor. 
Ostravy,  který  za  odměnu  takových  svých  námah  stane  prý  se  ři- 
ditelem  zemské  vyšší  reálky,  k  čemuž  mu  dopomohou  v  Brně  ně- 
mečtí —  smiřovatelé  ...(!) 

O  kdyby  poznal  lid  český  tam,  kde  je  v  posicích  šťastnějších 
jak  krutý  boj  na  Ostravsku  podniká  Němectvo  a  renegátstvo  na 
naši  záhubu,  kdyby  poznal,  jaká  škoda  nenahraditelná  vznikla  by 
celému  národu,  kdyby  posice  naše  na  Ostravsku  ještě  více  oslábla, 
věru  zanechal  by  na  na  ten  čas  všech  někdy  zbytečných  národ- 
ních slavností,  sjezdů  a  sbírek  na  pomníky,  jakož  i  sporů  o  tom, 
kde  je  postaviti,  nýbrž  spěchal  by  na  pomoc  slabým  našim  šikům 
na  Ostravsku,  které  zoufalý  obranný  zápas  vésti  musí  proťi  spojeným 
ztmským  mocím  moravskoslezským  a  proti  ohromnému  velkokapitálu 
německému,  který  z  práce  lidu  českého  tyje  a  o  jeho  záhubu  pracuje  ! 

A  jakož  postarali  se  protivníci  naši,  aby  lid  český  na  Slezsku 
nedostal   Škol   národních,    jakých    každý  národ    míti    musí,    nemá-li 
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zakrněti  aneb  se  odnárodniti,  takž  starají  se  též  o  to,  aby  na  školy 
do  obcí  českých  přišli  učitelé,  v  kterých  by  cit  národní  nebyl 
probuzen  a  z  kterých  by  nejraději  nadělali  odnárodňovacích  strojů. 
Kdežto  pro  výchovu  německého  učitelstva  vydržují  se  na  útraty 
poplatníků  slezských,  většinou  slovanských,  učitelské  ústavy 
německé  tři,  totiž  v  Opavě,  v  Těšíně  a  v  Bílsku,  a  pro  učitelky 
mimo  to  ještě  německý  ústav  v  Opavě,  (jehož  odchovanky  mimo- 
chodem řečeno,  vlastně  se  ve  Slezsku  odchovávají  jen  pro  německé 
školy  v  Cechách  a  v  Rakousích),  není  pro  výchovu  učitelstva  če- 
ského ve  Slezsku  ústavu  ani  jediného.  Poněvadž  němečtí  chauvi- 
nisté  slezští  nechtějí  míti  ve  Slezsku  českých  škol,  nechtějí  též  od- 
chovávati  české  učitele.  Jinoch  český  a  polský  ve  Slezsku,  chtěje 
se  věnovati  záslužné  činnosti  učitelské,  musí  odborného  svého  vzdě- 
lání čerpati  na  ústavech  německých.  A  tito  odchovanci  mají  vyučo- 
vati potom  v  té  které  řeči  slovanské  předmětům,  jichž  terminy  sami 
do  sebe  vsávají  v  řeči  jiné!  Kdyby  nebylo  v  učitelstvu  našem  na 
Slezsku  pocitu  povinností  k  národu,  kdyby  učitelstvo  samo  privátně 
nehledělo  se  v  řeči  české  zdokonalovat,  věru  smutněji  ještě  stálo  by 
to  s  tak  zvaným  školstvím  českým  v  Slezsku! 

Vláda  vídeňská  znepokojovaná  naléháním  poslanců  českých, 
aby  pro  národnost  naši  zavedla  do  školství  slezského  trochu  lid- 
štější, snesitelnější  pcměry,  dává  časem  »šetnt«,  jak  to  už  zvykem 
» opatrných*  vlád,  aby  uchlácholily ;  a  aby  se  snad  neřeklo,  že  dokonce 
nic  se  neděje  p:  o  lepší  výchovu  učitelstva,  určeného  pro  tak  zvané 
české  školy,  vyjde  ob  čas  nějaký  výnos,  aby  se  veřejnost  česká, 
beztoho  v  těchto  věcech  příliš  krotká,  uchlácholila  Výnosy  takové, 
přihlédne-li  se  ku  skutečné  potřebě  českého  školství,  jsou  mírně 
řečeno,  buď  hračkami  jistých  referentů,  aby  také  trochu  inkoustu 
vypotřebovali  čili  nějakou  » činností «  prokázati  se  mohli,  aneb  jsou 
závojem  ku  zakrytí  pravé  nahoty,  za  kterou  jest  se  jim  styděti. 
Takovými  > výnosy «  má  se  pozornost  odvrátiti  od  holé  skutečnosti, 
že  čeští  učitelé  musí  čerpati  vzdělání  své  učitelské  na  ústavech  ně- 
meckých. Jestli  se  na  německém  ústavu  věnuje  vyučování  češtině 
tolik  a  tohk  aneb  ještě  o  jednu  hodinu  více,  jestli  se  naučí  český 
kandidát  dvaceti  neb  padesáti  výrazům  českým  —  toť  předce  ko- 
mické, když  vyučovací  řečí  v  předmětech  na  ústavu  učitelském  zů- 
stává němčina. 

Proto  musí  býti  heslem  Cechů  i  Poláků :  Národní  školy  buďtež 
ve  Slezsku  tam,  kde  jsou  dosud  utraquistickými,  české  resp.  polské. 
Tam   pak  v  tak  zvaných  městech   německých   v  území  slovanském. 
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v  nichž  žije  značný  počet  obyvatelstva  slovanskélio,  jako  v  Opavě, 
Těšíně,  Bílsku  atd.  zřízeny  buďtež  baď  —  přejí-li  si  toho  Němci 
též  pro  své  děti  (!)  —  školy  utraquistické  místo  dosavadních  ně- 
meckých aneb  zřízeny  buďtež  v  městech  těchto  vedle  národních  škol 
německých  též  školy  české  resp.  polské.  Dále  jest  heslem  česko- 
polským  ve  Slezsku:  jeden  učitelský  ústav  český,  jiný  polský. 
Jak  zachází  se  s  českými  kandidáty  učitelstva,  toho  nejlepší 
příklad  je  učitel  p.  Graca.  Složiv  dobře  zkoušku  z  němčiny  na  ně- 
meckém ústavu  učitelském,  potvrzen  byl  zemskou  školní  radou 
Slezskou  jako  podučitel  na  tak  zvanou  českou  školu  do  Litultovic. 
Když  pak  na  základě  těchže  dokumentů,  jakéž  zemská  školní  rada 
slezská  byla  již  pro  Litultovice  za  dostatečné  uznala,  zvolen  byl  za 
učitele  pro  tak  zvanou  školu  českou  ve  Svinově,  odepřela  táž  zemská 
školní  rada  potvrzení,  že  prý  p.  Graca  nemá  dostatečných  vědo- 
mostí v  němčině  pro  tuto  školu,  kterou  ona  sama  vede  v  seznamu 
» českých «  škol!  Když  pak  ministr  vyučování  Gautsch  interpellován 
byl,  zda  mimo  onen  protizákonný  výnos  z  roku  1873,  ještě  nějaký 
snad  neznámý  vyšel,  dle  něhož  by  se  bylo  kandidátům  pro  místa 
českých  učitelů  ve  Sleszku  podrobiti  zkouškám  z  němčiny  nejen  na 
německém  ústavě  učitelském,  nýbrž  též  ještě  na  některém  ústavě 
italském  aneb  maďarském,  nedal  odpovědi,  patrně  ze  strachu,  aby 
pánové  Tiirk  a  Menger  nemlátiU  ještě  více  do  pultů  .  .  .  Jisto  jest 
však,  že  p.  Graca  proto  nebyl  pró  Svinov  potvrzen,  poněvadž  ho 
družina,  která  zakládá  po  českých  obcích  na  Ostravsku  schulverein- 
ské  školy  a  která  též  na  Svinov  má  zálusky,  ve  Svinově  míti  ne- 
chtěla. 

Měšťanské  školy  České  není  ve  Slezsku  ani  jediné.  Taktéž 
není  tam  ani  jediné  české  neb  utraquistické  školy  odborné.  Škola 
rolnická  v  Chotěbuzi  (Kcccbenc)  na  Těšína  ku,  která  by  měla  býti 
polská,  jest  německá.  Jediná  rolnická  škola  a  sice  zimní  v  Opavě  je 
utraquistická ;  jedna,  též  zimní,  jest  polská  a  sice  v  Těšíně. 

Středních  škol  vydržuje  stát  ve  Slezsku  osm  pro  281.000 
Němců.  Pro  307.000  Slovanů  ne  vydržuje  dosud  ani  jednu  školu 
střední.  Jedna  střední  škola  připadá  tedy  na  35.000  Němců.  Na 
307.000  Slovanů  ani  jediná.  Poměrně  k  Němcům  měh  by  tedy 
míti  Slované  ve  Slezsku  státních  středních  škol  devět  a  sice  Poláci 
(198.114  duší)  pět,  Čechové  (129.00)  duší)  čtyři.  Poněvadž  pak 
státní  správa  bojíc  se  slezských  chauvinistů  německých,  dosud  ani 
jediné  střední  školy  slovanské  ve  Slezsku  nezaložila,  Matice  Ústřední 
zřídila  v  Opavě  r.  1 882  soukromé  české  gymnasium,  kteréž  obdrževši 
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právo  veřejnosti  bylo  r.  1886  rozšířeno  na  vyšší  a  zdárně  působí, 
majíc  stále  výše  300  žáků,  tedy  větší  počet  než  gymnasium  ně- 
mecké v  Opavě.  Když  národ  český  byl  sbírkami  na  udržení  této 
školy  střední  přes  400.000  zl.  vydal,  za  Badeniho  konečně  v  rozpočtu 
státním  na  r.  1898  ocitla  se  položka,  z  které  vidno,  že  stát  pozdě 
sice  ale  předce  aspoň  této  své  povinnosti  vůči  Cechům  slezským 
chce  dostáti.  Ale  již  pršely  resoluce  a  protesty  z  obecních  za- 
stupitelstev německých  proti  tomuto  opožděnému  sice,  ale  přece 
pořád  spravedlivému  kroku  státní  správy  a  jsme  zvědavi,  jaký 
podniknou  poslanci  němečtí  zápas  na  říšské  radě  při  rokování  o  roz- 
počtu proti  této  položce. 

Dosti  podáno  bylo  již  důkazů  ošklivé  nesnášenlivosti  národní 
se  strany  německé  jak  proti  stavbě  budovy  českého  gymnasia  opav- 
ského, svého  času  zamýšlené  a  následkem  německého  odporu  dosud 
nevykonané,  tak  proti  založenému  v  Těšíně  roku  1896  soukromému 
gymnasiu  polskému.  Nechť  hromadí  se  takové  důkazy  jenom  dále : 
Jsouť  všechny  ty  hrozné  křivdy  a  zločiny  páchané  ku  konci  tohoto 
osvíceného  století  na  národě  českém  ve  Slezsku  jen  článkem  vel- 
kého řetězu,  kterým  protivníci  naši  spoutati  a  urdousiti  chtějí  celý 
národ  náš.  A  jestli  najde  se  někde  člověk  jádra  spravedlivého, 
který  by  věřil  oněm  výbuchům  vášní,  jež  theatrálně  umějí  protivníci 
naši  inscenovati  nad  krutým  prý  bezprávím,  jež  prý  děje  se  jim 
v  Čechách,  a  jestli  najde  se  někde  člověk,  jenž  uvěřil  by  smířlivosti 
na  Moravě,  taktéž  na  efekt  a  na  klamání  lidstva  vypočtené,  nechť 
prostuduje  jazykové  poměry  slezské.  Potom  teprv  takový  člověk 
jádra  spravedlivého  pozná,  že  všechny  ty  nářky  proti  Cechům  jsou 
šalba  a  klam  a  že  politika  německá  není  v  postavení  obranném, 
nýbrž  že  jde  na  výboj  a  na  úplnou  zhoubu  naši.  Ovšem  prozatím 
hlavně  tam,  kde  jsme  slabí,  ve  Slezsku.  Dr.  Fr.  Sláma. 
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Napsal  Karel  Adámek.  (Dokončení.) 

III. 

Mnohá  důležitá  odvětví  řemesel  utrpěla  nejvíce  vývojem  velké, 
tovární  výroby,  jež  povýtce  používáním  nástrojů  a  dokona- 
lých strojů  vynikla. 

V  tomto  závodění  mohla  dosud  čeliti  velkovýrobě  toliko  ta 
řemeila,  při  nichž  naprosto  není  lze  obejíti  se  bez  práce  ruční. 
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Za  těchto  poměrů  jest  patrno,  že  těžiště  ochranné  a  podpůrné 
akce  maloživnostenské  spočívá  v  povznesení  a  usnadňování  výroby 
řemeslné  zaváděním  dokonalých  nástrojů,  obráběcích 
strojů  a  motorů,  jichž  racionelným  používáním  se  řemeslná  vý- 
roba po  stráhce  technické  zdokonaluje  a  konkurenční  síla  řemesl- 
níků roste. 

Zaváděním  obráběcích  strojů  a  motorů  maloživnostenských 
nemá  býti  arciť  výroba  řemeslná  proměněna  ve  vý- 
robu tovární,  hlavním  znakem  řemeslného  vyrobování  i  na  dále 
zůstane  umělá  práce  ruční,  již  sebe  dokonalejší  stroj  ne- 
nahradí. 

Proto  mají  býti  v  řemeslech  zaváděny  toliko  pomocné 
stroje,  jimiž  se  snímá  se  řemeslníků  nejtěžší  práce  při  zpracovávání 
surovin  z  hrubá  a  j.,  jíž  jest  zdraví  řemeslníků  podkopáváno  a  jíž 
jest  lze  strojem  netoliko  snadněji,  ale  také  lépe,  nežH  prostou  rukou, 
provésti. 

Touto  prací  strojovou  má  býti  řemeslníku  usnadněno,  aby 
větší  péči  mohl  věnovati  dokonalému,  umělému  vyrobování,  jež  jest 
hlavní  zárukou  záchrany  a  lepší  budoucnosti  řemesla.  Zaváděním 
obráběcích  strojů  a  motorů  má  býti  řemeslná  výroba  také  zlevněna. 

Obráběcí  stroje  a  motory  nemohou  arciť  všem  řemeslníkům 
stejně  prospívati,  avšak  o  tom  není  pochybnosti,  že  se  jich  zavá- 
děním stává  řemeslo  ku  soutěžení  zdatnějším. 

Při  podporování  řemeslnictva,  při  opatřování  obráběcích  strojů 
a  motorů  spravuje  se  zehiský  výbor  ve  shodě  s  anketami,  jež  byly 
ve  příčině  organisace  maloživnostenské  akce  zemské  při  výboru 
zemském  konány,  po  výtce  těmito  zásadami: 

Podpory  z  této  dotace  poskytují  se  toliko  živnostenským 
společenstvům  a  jiným  živnostenským  sdružením  vý- 
hradně jen  ve  formě  nezúročitelných  půjček ;  podpory  jednotlivcům 
jsou  dle  toho  bezvýminečně  vyloučeny. 

Naprosto  nevyhoví  se  žádostem  za  zemskou  podporu  k  za- 
placení strojů,  které  c.  k.  ministerstvo  obchodu  bylo  z  dotace  státní 
žadatelům  již  propůjčilo. 

V  první  řadě  přihlíží  se  k  žádostem  z  oněch  odvětví  živno- 
stenských, která  byla  doposud  státní  a  zemské  akce  maloživnostenské 
méně  účastná. 

Vzhledem  k  informativnímu  úkolu  této  akce  za  podmínek 
jinak  stejných  v  první  řadě  přihlíží  se  k  žádostem  z  okresů  doposud 
méně  podělených. 
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V  případech  vyžadujících  větších  nákladů  zásadně  se  povolují 
příspěvky  k  opatřování  strojů  jen  s  tou  podmínkou,  bude-U  k  témuž 
účelu  povolena  i  podpora  z  maloživnostenské  dotace  státní,  i  žádá 
se  přímo  c.  k.  ministerstvo  obchodu  za  takovouto  součinnost. 

Jiné  žádosti  pozoruhodné,  na  něž  dotace  zemská  nestačí,  od- 
stupují se  c.  k.  ministerstvu  obchodu  s  přímluvou,  aby  jim  vyhovělo 
z  dotace  státní. 

Co  do  předmětu  zamítají  se  vůbec  žádosti  za  ruční  stroje 
na  zpracování  dřeva,  neb  kovu,  poněvadž  se  stroje  takové  ne- 
osvědčují. 

Na  místě  podmínky  utvoření  výrobního  družstva  požaduje  se 
toliko  utvoření  společenstva  výrobců  k  společnému  uží- 
vání strojů. 

Tato  akce  zemská  jako  souběžná  akce  státní,  jest  v  podstatě 
své  akcí  úvěrní,  jíž  má  býti  nepřímo  také  spolčování 
řemeslnictva  k  účelům    hospodářským    podporováno. 

Obráběcí  stroje  a  motory  se  opatřují  toliko  společenstvům 
živnostenským  nebo  společenstvům  výrobců  na  nezúročitelné  splátky. 
Povolování  takových  podpor  přímo  jednotlivcům  jest  z  příčin  na 
bíledni  jsoucích  zásadně  vyloučeno. 

Akce  tato  nenalezla  dosud  v  maloživnostnictvu  —  na  malé 
výjimky  —  náležitého  porozumění.  Ačkoliv  za  stávajících  dosti  ne- 
příznivých poměrů  také  v  tomto  oboru  bylo  namnoze  dosaženo 
úspěchů  velice  potěšných,  přece  není  lze  tajiti  se  tím,  že  úspěchy 
tyto  dosud  nenaplnily  naděje,  jež  v  tuto  akci  skládati  musíme. 

Valných  úpěchů  bylo  dosaženo  při  obuvnictví,  krejčovství,  tru- 
hlářství  a  j.;  vzpomínáme  zvláště  podniku  společenstva  truhlářů 
v  Praze,  společenstva  knoflíkářů  v  Jablonném  a  j. 

Strojní,  výrobní  a  zásobovací  družstvo  spole- 
čenstva truhlářů  v  Praze,  zřízené  r.  1896,  založilo  pomocí 
země  a  státu  spolkovou  strojovnu.  Zpráva  tohoto  družstva  za  rok 
1897  jest  novým  dokladem,  že  při  energii,  solidnosti  a  intelligenci 
zakladatelů  i  největšími  zevními  překážkami  zdar  takového  podni- 
kání zmařen  býti  nemůže.*) 


*)  Toto  družstvo  pořídilo  stroje  nákladem  7.000  zl ,  za  jich  používání 
vyměřen  jest  poplatek  podle  doby  pracování.  K  založení  tohoto  družstva  vě- 
novalo společenstvo  trunlářů  v  Praze  3.000  zl.,  111  členů  složilo  v  r.  1897 
zápisného  221  zl.  50  kr.  a  Zavodních  podílů  1878  zl.  atd.  Celý  příjem  činil 
v  r.  1897  9881  zl.  81  kr.,  vydání  koncem  r.  1897  vykázáno  bylo  51)87  zl  46  kr. 
a  družstvo  čítalo  103  členy  se  132  závodními  podíly. 
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Neméně  potěšným  důkazem  blahodárnosti  svépomoci  jest  roz- 
květ společenstva  knoflíkářů  v  Jablonném  n.  Orl.*) 

Pomocí  strojů  obráběcích  bylo  lze  zvláště  obuvníkům,  řeme- 
nářům  a  j.  účastniti  se  také  dodávek  pro  vojsko.  — 

Úspěchy  tyto  zvyšují  politování  nad  tím,  že  se  akce  tato  na- 
mnoze potkala  s  nepřekonanými  dosud  překážkami,  avšak  posilňují 
také  naše  naděje  v  konečný    obecný    zdar    také    tohoto    podnikání. 

Při  opatřování  obráběcích  strojů  a  motorů  maloživnostenských 
n  e  b  y  lo  povolených  podpor  živnostníky  namnoze  použito. 
Zemský  výbor  vyšetřoval  příčiny  tohoto  povážlivého  úkazu.  Na 
objasnění  těchto  poměrů  toliko  některá  fakta  uvádíme : 

Společenstvo  truhlářů  a  příbuzných  živností  v  Ústí  n.  L. 
oznámilo,  že  pokus  jeho,  umístiti  společný  stroj  v  soukromé  díl n  ě 
jednoho  člena  společenstva  se  nezdařil,  poněvadž  dílna 
byla  malá  a  pohon  nedostatečný;  pomýšlí  na  zřízení  výrobního 
družstva  s  vlastní  dílnou,  což  by  však  vyžadovalo  kapitálu  12.000  zl. 

Ministerstvo  obchodu  propůjčovalo  z  počátku  obráběcí  stroje 
z  pravidla  na  3  léta  ku  bezplatnému  užívání  zvláště  společenstvům 
obuvnickým,  avšak  upustilo  od  toho,  poněvadž  se  přesvědčilo,  že 
se  strojů  bezplatně  propůjčovaných  z  pravidla  nedbale  a  nepo- 
řádně užívalo. 

Společenstvo  stavebních  živností  v  Pelhřimově  upustilo  od 
nabízené  mu  podpory,  poněvadž  se  mu  cena  strojů  zdála 
příliš  vysoká  a  poněvadž  členové  jsou  tak  nemajetní, 
že   by  nemohli  stroje  ani  v  deseti  letech  zaplatit. 

Společenstvu  řemeslných  živností  vLauterbachu  rovněž 
zdála  se  cena  požadovaná  c.  k.  technologickým  museem  vídeň- 


*i  Orlické  výrobní  družstvo  ku  výrobě  drátěných  knoflíků 
v  Jablonném  nad  Orl.  počalo  strojově  pracovati  v  m.  březnu  1897,  praco- 
valo v  r.  1897  toliko  po  190  dní,  protože  byla  práce  stavbou  čerpadla  a  skla- 
diště po  10  týdnů  přerušena.  Za  téchto  193  dní  bylo  ceckem  vyrobeno  39,900.000 
(průměrně  denně  210.000)  kroužků;  zpracováno  bylo  12.077  kg.  zinkového 
plechu  za  3.623  zl.  10  kr. ;  z  1  kg.  plechu  bylo  vyrobeno  průměrně  3300  různých 
kroužků.  Za  odpadky  plechu  (4408  kg.  ^=  36/2  proč.)  bylo  utrženo  528  zl.  96  kr. 
(za  kg.  12  kr.).  Družstvo  postavilo  skladiště,  vodní  čerpadlo  a  parní  vytápění 
dílny  nákladem  1582  zl.  Veškerý  náklad  tohoto,  jakož  i  strojového  zařízení 
bude  družstvem  v  10  letech  umořen.  Tohoto  strojového  zařízení  používají 
knoflíčkáři  moravští,  odebírajíce  potřebné  kroužky  z  Jablonného.  Družstvo  tuto 
výrobu  stále  zdokonaluje  a  rozšiřuje.  Bude  vyrobovati  také  kroužky  na  jem- 
nější druhy  kostěných  knoflíků,  zavede  výrobu  knoflíčků  s  aluminiovými  a 
niklovými  ozdobami  a  j. 
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ským  příliš  vysokou  a  uvádělo,  že  by  týž  stroj  lipský,  za  který 
museum  žádalo  250  až  260  zL,  koupiti  mohlo  přímo  z  továrny  vy- 
clený  s  dodávkou  až  na  místo  za  cenu  225  zl.  a  že  by  jej  od 
firem  domácích  stejně  dobrých  dostalo  ještě  laciněji  a  rovněž  na 
splátky. 

Společenstvo  klempířů  v  Praze  připomínalo,  že  »kde  není  zá- 
kladu fondového,  skutečného  kapitálu,  tam  že  půjčka  nepomůže. « 
—  Stížnosti  ve  příčině  vysokých  cen,  jež  technologické  museum  po- 
žaduje za  opatřované  stroje  a  motory,  vznikly  nejspíše  z  nedorozu- 
mění, museum  totiž  udává  při  předběžném  vyjednávání  ceny  strojů 
z  opatrnosti  jen  přibližně  a  to  raději  výše,  aby  nebylo  potřebí  při 
skutečném  jich  opatření  vyžadovati  dodatných  úvěrů. 

Společenstvo  kovodělníků  v  Ústí  n.  L,  upustilo  od  opatření 
obráběcích  strojů,  » protože  by  jich  toliko  někteří  členové  spole- 
čenstva mohli  užívati. « 

Společenstvo  obuvníků  v  Chýži  nepoužilo  podpory  na  obrá- 
běcí stroje  povolené,  » protože  nemá  prostředků  ku  splácení  podpory 
té,  činící  pouze  90  zl.,«  i  připomělo,  že  kdyby  mělo  úvěru,  mohlo 
by  si  zakoupiti  stroj  od  soukromých  firem  za  platebních  podmínek 
příznivějších,  než  prostřednictvím  c.  k.  technologického  musea  vídeň- 
ského a  že  by  se  při  tom  stalo  hned  vlastníkem  strojů  a  nebylo 
podrobeno  » dozoru  a  povinnosti  sdělovati  různá  nepraktická  data.« 
Toto  společenstvo  vidí  účinnou  pomoc  jen  v  tom,  kdyby  mu  stroj 
propůjčen  byl  v  bezplatné  užívání. 

Velkou  překážkou  této  akce  jest  také  těžkopádnost  a 
zdlouhavost  nynějšího  řízení. 

Poněvadž  při  opatřování  strojů  a  motorů  země  společně  se  státem 
potřebné  náklady  uhrazuje,  musí  býti  v  každé  žádosti  provedeno 
jednání  s  ministerstvem  obchodu,  s  c.  k.  technologickým  museem 
vídeňsl^ým,  po  výtce  také  s  obchodní  komorou,  z  jejíž  obvodu  byla 
žádost  podána. 

Z  toho  vznikají  arciť  velké  průtahy,  na  něž  bylo  v  posledním 
zasedání  sněmu  trpce  touženo  a  na  doklad  toho  uvedeno,  že  podání 
zemským  výborem  ve  příčině  povolení  obráběcích  strojů  ministerstvu 
obchodu  9.  prosince  1896  učiněná,  byla  ministerstvem  teprv  25.  ledna 
18ií8  vyřízena,  ačkoliv  o  nich  technologické  museum  již  v  měsíci 
červnu   1897  bylo  zprávy  a  návrhy  podalo. 

Nemůže  býti  s  podivením,  že  se  při  takových  průtazích  na 
úkor  tohoto  podnikání  v  kruzích  interesentů  omrzelost  a  ochablost 
šíří.     Namnoze  se  stěžuje,  že  se  i  k   nejnepatrnějším  opravám  opa- 
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třených  strojů  a  motorů  vysílají  zřízenci  c.  k.  technologického  musea 
vídeňského,  čímž  náklady  správní  dotčených  podniků  nepoměrně 
vzrůstají.  Bylo  také  projeveno  přání,  aby  pomocí  země  opatřované 
stroje  a  motory  byly  kupovány  v  domácích  závodech 
v  Cechách.*) 

Takové  a  podobné  stížnosti  nemají  býti  tajeny  a  jest  zajisté 
v  zájmu  zdárného  vývoje  tohoto  podnikání,  aby  bezprostředními 
interesenty,  jakož  i  obchodními  komorami  na  příslušné  orgány  byly 
vznášeny,  aby  mohla  býti  zjednána  náprava.  — 

Namnoze  se  ozývají  také  stesky  interesentův,  že  se  opatřené 
obráběcí  stroje  a  motory  dobře  neosvědčují.  Hlavní 
toho  příčinou  jest,  že  se  před  opatřením  těchto  pomůcek  vyrobování 
namnoze  nekoná  důkladné  vyšetřování  místních  poměrů  a  skuteč- 
ných potřeb  živnostníků  za  opatření  strojů  nebo  motorů  žádajících. 
Mnohdy  jest  pořízený  motor  nad  potřebu  velký  a  drahý,  mnohdy 
nejsou  obráběcí  stroje  přiměřeně  umístěny,  začasté  se  jich  řádně 
a  opatrně  nepoužívá,  tak  že  se  nepr)měrně  rychle  opotřebují  atd. 

Při  zařizování  společných  dílen  strojových  bylo  by  lze  docíliti 
velkých  úspor  používáním  vodní  síly  starých,  nyní  kleslých  malých 
mlýnů.  Zdokonalování  maloživnostenských  motorů  jest  na  velký 
prospěch  malých  závodů,  zvláště  pak  nabývá  pro  tyto  závody  ve- 
liké důležitosti  pohánění  obráběcích  strojů  silou  elektrickou. 

Technologické  museum  vídeňské  vykonává  sice  dozor  k  po- 
užívání těchto  strojů  a  motorů  a  podává  o  výsledcích  zprávy,  avšak 
opatření  tato  nestačí  a  doufáme,  že  po  zřízení  technologi- 
ckého musea  v  Praze  bude  lze  přistoupiti  také  k  racionální  nápravě 
těchto  poměrů. 

Zřízením  technologického  musea,  jež  bude  již  v  tomto  roce 
otevřeno,  jakož  i  založením  jubilejního  fondu  maloživno- 
stenského,  jehož  statut  byl  v  posledním  zasedání  sněmu  schválen 
a  aktivováním  zemské  komise  živnostenské,  jejíž  stanovy  po- 
hříchu sněmem  ještě  vyřízeny  nejsou,  bude  zemská  akce  maloživno- 
stenská  ústrojně  doplněna  a  také  sesílena. 

Zemský  výbor  vyjednával  s  vládou,  aby  státní  příspěvek  na 
opatřované  stroje  a  motory  maloživnostenské  z  polovice  alespoň 
na  2/3  zvýšila.    Vyjednávání   toto   nevedlo    ku   příznivému    výsledku 


*)  Podle  oficielního  vysvětlení  opatřuje  c.  k.  technologické  museum 
toliko  ty  obrábčcí  s*roje  nebo  motory,  jež  se  dosud  v  Rakousku  nevyrobují, 
z  ciziny. 
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a  neměla-li    celá  tato    akce  uváznouti,  musila   země    polovici    těchto 
nákladů  opatřovati. 

Z  dotace   zemské    na  opatřování    obráběcích    strojů    a  motorů 
maloživnostenských  bylo  povoleno  do  konce  r.  1897  25.746  zl.  17  kr. 
k  účelům  těmto  svolil  sněm  v  1.  1895,  1896,  1897 
po  10000  zl.,  dohromady 30.000  zl.  —  kr. 

Koncem  r.   1897  přebývalo 4253  zl.  83  kr. 

Do  konce  m.  února  1898  bylo  k  účelům  těmto  povoleno 
6550  zl.  a  k  žádostem  za  obráběcí  stroje  a  motory  podaným  a  do 
tc  doby  ještě  nevydaným  bylo  by  potřebí  ještě  13000  zl. 

Od  zahájení  maloživnostenská  akce  státní  bylo  dodáno  c.  k. 
ministerstvu  obchodu  žádostí  za  podpory  565  (z  Cech  258,  z  Mo- 
ravy 68,  ze  Slezska  34),  v  r.  1897  došlo  z  Čech  103,  z  Moravy  28, 
ze  Slezska  16,  z  celé  polovice  říše  224  žádosti. 

IV. 

Maloživnostenská  akce  zemská  nenalézá  dosud  i  v  kruzích 
interesentův  správného  porozumění  a  objektivného  posuzování,  na- 
mnoze jest  podceňována,  namnoze  také  přeceňována. 

Kdo  očekával  toliko  od  této  akce  spásu  těžce  strá- 
dajícího řemeslnictva,  musil  býti  sklamán;  kdo  však  tvrdí, 
že  jest  tato  akce  naprosto  bezúspěšnou,  křivě  soudí.    — 

Dosavadní  výsledky  maloživnostenské  akce  zemské  není  lze 
objektivně  posouditi  a  náležitě  oceniti,  nehledí-H  se  k  obmezené 
kompetenci  země  u  věcech  živnostenských,  k  zevním  překážkám, 
jež  musí  býti  při  tomto  podnikání  překonávány,  jakož  i  k  obmeze- 
ným  hmotným  prostředkům,  jež  jsou  k  provádění  těchto  úkolů  po 
ruce  a  nepamatuj e-li  se,  že  tato  akce  dosud  nemohla  vybřednouti  ze 
stadia  pokusového. 

Jak  maloživnostenská  akce  zemská,  tak  i  souběžná  akce  státní 
postrádá  dosud  pevného  programu,  k  jehož  zdělání  se  ne- 
dostává dokonalá,  úplná  a  spolehlivá  statistika  živno- 
stenská, jež  jest  základem  racionálně  politiky  živnostenské  vůbec. 

Ano,  dosud  nemáme  ani  úplnou  číslovou  statistiku  živností, 
jejíž  vydání  vláda  po  drahná  léta  slibuje.  Při  akci  maloživnostenské 
však  nejde  toliko  o  statistiku  pouhých  čísel,  alebrž  především  o  po- 
pisnou statistiku,  jež  by  byla  věrným  obrazem  výrobních,  tržebních, 
dělnických  a  j.  poměrů  všech  odvětví  výroby  řemeslné. 
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Takovou  statistiku  pořizuje  spolek  pro  sociální  politiku  v  Ně- 
mecku. Některé  podobné  monografie  statistické  pořídil  professor 
Philippovič. 

Bez  takové  statistiky  není  možná  správná  diagnosa,  bez  níž  není 
možnou  účelná  sociálně-politická  prognosa,  volba  vhodných  thera- 
peutických  a  profylaktických  prostředků. 

Taková  statistika  jest  úhelným  kamenem  veškerého  podnikání 
ku  zvelebení  řemesel,  při  němž  nesmí  býti  postupováno  dle  po- 
všechných šablon,  při  němž  musí  býti  individualisováno,  jelikož  jsou 
poměry  a  potřeby  různých  řemesel  a  jednotlivých  řemesel  i  v  růz- 
ných okresích  a  obcích  veHce  nestejné  a  rozmanité. 

Nezbytné  potřeby  takového  individualisování  nejpádnějších 
dokladů  bylo  při  dosavadním  provádění  maloživnostcnské  akce 
zemské  shledáno. 

K  pořízení  této  popisné  statistiky  živnostenské  měly  by  se 
spojiti  obchodní  a  živno.stenské  komory,  z  nichž  hlavně  komora 
pražská  také  v  oboru  tomto  již  mnohé  cenné  práce  podnikla,  se  sta- 
tistickou  kanceláří  zemskou,  jež  byla  loni  aktivována. 

Dokud  tato  statistika  pořízena  nebude,  jest  naléhavou  potřebou, 
aby  se  stalo  dohodnutí  o  soustavné  podnikání  souběžných  akcí  státu, 
země,  obchodních  a  živnostenských  komor,  a  j.  na  podporu  malo- 
živnostnictva. 

Zemský  výbor  vyzval  vládu,  aby  přistoupila  k  svolání  spo- 
lečné ankety  všech  zúčastněných  činitelův  k  úřadě 
o  s p o  1  e č n ém  programu  maloživnostcnské  akce.  Vláda 
dosud  v  této  příčině  žádného  vyjádření  neučinila.  — 

Při  obmezené  kompetenci  sněmu  a  správy  zemské  u  věcech 
živnostenských  a  při  obmezených  prostředcích  hmotných,  jež  mohou 
býti  ku  podpoře  maloživnostnictva  povolovány,  měla  a  také  na 
dále  bude  míti  tato  zemská  akce  maloživnostenská  po  výtce  ráz 
a  účel  informativní,  vychovatelský;  musí  se  po  výtce 
toliko  na  podněty  obmezovati  a  proto  nemohou  býti  její  positivně 
výsledky  tak  pronikavými,  jak  bylo  namnoze  očekáváno. 

Může-li  býti  vůbec  jedním  rázem  napraveno,  co  bylo  zvrhlou 
politikou  hospodářskou  a  živnostenskou  prodlením  mnohých  desíti- 
letí pokaženo }  K  nápravě  takové  bude  potřebí  usilovné  a  vytrvalé, 
neúmorné  práce  všech  povolaných  činitelů,  především  pak  řemeslnictva 
samého. 

Velkou  překážkou  zdárného  a  úspěšného  postupování  při  opa- 
třování obráběcích  strojů  a  motorů  jest,  že  není  řemeslnictvo 
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k  společnému  podnikání  síly  jednotlivců  přesahu- 
jících   úkolů    hospodářských    náležitě    zorganisován  o. 

Příčiny  tyto  spočívají  po  výtce  v  poměrech  zevních,  avšak 
také   v    řemeslnictvu    samém. 

Zdárnějšímu  vývoji  činnosti  živnostenských  spole- 
čenstev při  hospodářském  podnikání  bylo  známé  ustanovení  živ- 
nostenského řádu  z  r.  1883,  že  se  na  provádění  takových  podniků 
společenstev  může  usnésti  valná  hromada  společenstva  jedno- 
hlasně. Takové  jednohlasnosti  arciť  nebylo  lze  docíliti  zvláště  ve 
společenstvech  smíšených,  řadových,  v  nichž  jsou  z  pravidla  slou- 
čeny živnosti,  jejichž  zájmy  hmotné  se  začasté  kříží  a  vzájemně  vy- 
lučují a  proto  není  s  podivením,  že  zvláště  tato  řadová  společenstva 
úspěšnější  činnost  v  hospodářských  oborech  nevyvinula.*) 

Ve  smíšených  společenstvech  bylo  téměř  naprosto  nemožným 
dosáhnouti  jednohlasnosti  na  př.  při  zaručování  za  splácení  zápůjček 
na  stroje,  jež  měly  býti  opatřeny  k  užitku  toliko  jedné  skupiny 
členův  a  j. 

Namnoze  byla  arciť  také  zřizovaná  společenstva  tak  malá,  že 
nemohla  se  vůbec  účastniti  podniků  hospodářských.**) 

V  těchto  poměrech  nastala  novelou  k  živnostenskému  řádu 
ze  dne  23.  února  1897  důležitá  náprava :  §  106.  této  novely  se  ob- 
novuje ustanovení  živnostenského  řádu  z  r.  1883,  že  mají  býti  spo- 
lečenstva živnostenská  skládána  ze  živností  stejných  nebo  sourodých. 

Při  rokování  o  této  novele  živnostenského  řádu  byla  říšskou 
radou  přijata  resoluce,  jíž  se  vláda  vyzývá,  aby  co    nejrychleji    pro- 


*)  V  r.  1894  bylo  v  celé  polovici  říše  pouze  552  (=rz  10'4  proč),  v  krá- 
lovství Českém  180  (=^8*9  proč.)  společenstev  jediných  řemesel;  v  celé  polov, 
říše  bylo  (440  =  8*3  proč),  v  království  Českém  108  (=  5*4  proč)  společen- 
stev živností  sourodých. 

Tato  společenstva  čítala  dohromady  v  celé  polov,  říše  115.743  (=  20*9 
proč),  v  král.  Českém  22832    (=  12*8  proč)  členů  všech  společenstev. 

Oproti  tomu  bylo  v  r.  1894  v  celé  polov,  říše  4825  (=  81*3  proč), 
v  království  Českém  1727  (=  85*7  proč)  společenstev  živností  nesourodých, 
jež  čítala  v  celé  polov,  říše  438.592  (=  'i9  proč),  v  království  Českém  155.623 
(=r  87'2  proč)  členů  všech  společenstev. 

**)  V  r.  1894  bylo  v  království  Českém  společenstev,  jež  čítala  méně 
10  členů  17  (=  1  proč),  s  10  až  50  členy  613  {=  36'7  proč),  s  50  až  100 
členy  775  (=  46'4  proč),  se  100  až  200  členy  131  (=  7  9  proč),  se  200  až 
500  členy  114  (=  6-8  proč),  pres  500  členů  čítalo  14  (=  08  proč)  spo- 
lečenstev. 
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vedla  revisi  společenstev  živnostenských  za  tím  účelem,  aby  v  nich 
byly  sdruženy  toliko  stejné  nebo  s  o  u  r  o  d  é  živnosti. 

Paragrafem  115  a)  této  novely  pak  bylo  zrušeno  ustanovení 
živnostenského  řádu  z  r.  1 883  o  jednohlasnosti  usnesení  valných 
hromad  při  jednání  v  podnicích  hospodářských  a  pod.*) 

Očekáváme,  že  nyní  společenstva  živnostenská  přistoupí  se 
vší  energií  také  ku  řešení  úkolů  hospodářských,  jimiž  teprve  nabudou 
plného  významu  pro  živne stnictvo. 

Živnostenská  společenstva  mohou  se  státi  pevným,  širokým 
základem  také  státní  i  zemské  akce  maloživnostenské. 

Ku  zakládání  společenstev  nákupních,  výrobních  i  tržebních 
nedostává  se  našemu  živnostnictvu  nezbytného  vzdělání  kupeckého, 
potřebné  podnikavosti,  ducha  pospoHtosti,  namnoze  arciť  také  zá- 
vodních jistin. 

Velkou  překážkou  zdárného  vývoje  tohoto  podnikání  jest  ne- 
prozíravost  širokých  vrstev  malého  živnostnictva,  namnoze  i  nedu- 
živý, výstřední  individuaHsm,  sobectví  jednotlivců,  kteří  ve  zdárný 
postup  tohoto  uzdravovacího  procesu  rušivě  zasahují  a  zvláště 
spolčování  řemeslnictva  k  účelům  hospodářským  překážejí.  Místo 
obšírného  vyličování  těchto  poměrů  uvedu  toliko  jeden  případ 
z  praxe  při  provádění  maloživnostenské   akce  zemské. 

Obchodní  komora  v  X.  ujala  se  velmi  horlivě  zřízení  družstva 
vyrobovatelů  v  místě  Y,  jemuž  měly  býti  opatřeny  obráběcí  stroje 
a  motor  pomocí  státu  a  země.  K  tomuto  družstvu  se  přihlásilo  pí- 
semně 14  členů. 

Když  se  však  toto  družstvo  mělo  skutečně  zřizovati,  zbyli 
pouze  4,  a  na  konec  jen  jediný,    kterýž    byl    ochoten  poskytova- 


*)  Podle  §  115.  a  novely  ze  dne  23.  února  1897  bude  na  příště  o  tom, 
mají-li  zřízeny  býti  podniky  obchodní  a  to  podle  zákona  o  družstvech  výdel- 
kových  £  hospodářských,  dále  pak  mistrovské  pokladny  p  dpůrné  a  nemo- 
censké podle  zákona  o  zapsaných  pokladnách  výpomocných,  jakož  i  o  tom, 
má- li  společenstvo  takových  p  dniků  se  súčastniíi  nebo  je  hmotně  podporo- 
vati z  prostředků  ?p  lečcnstva,  usnášeti  se  hromada  společenstva  tohoto 
včtšinou  tří  čtvrtin  hlasů  všech  přítomných  členů.  Usnesení  takové  podro- 
beno jest  schválení  úřadu  živnostenského.  Při  takovém  hlasování  musí  býti 
přítomno  ve  společenstvu  do  100  členů  50  proč  ,  od  100  do500  členů  40  proč, 
alespoň  však  50  členů;  od  500  do  1000  členů  30  proč,  alespoři  však  2  O 
členů;  přes  1000  členů  20  proč,  alespoň  však  300  členův.  Nesejde-li  se  k  ta- 
kové hromadé  počet  členů  k  usnášení  způsobilý,  má  býti  k  úřadě  o  týchž 
předmětech  denního  pořádku  svolána  hromada  nová,  která  může  plalně  usná- 
šeti, nehledíc  k  tomu,  kolik  členů  iest  přítomno. 
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ných  strojů  na  bezúročné  splátky  použiti.  Avšak  i  tomuto  živnost- 
níku ostatní  možných  výhod,  jichž  sami  společně  používati  se  zdráhali, 
tak  záviděli,  že  ani  formálně  na  zřízení  družstva  nepři- 
stoupili, ačkoliv  zmíněný  živnostník  veškerý  náklad  sám  nésti  a 
zaručiti  chtěl. 

K  tomuto  faktu  připojila  dotčená  obchodní  komora  zajímavé 
úvahy,  z  nichž  vyjímáme : 

»Tito  malí  živnostníci  poznali,  že  by  z  družstva,  resp.  z  pro- 
půjčených strojů  značnější  prospěch  měh  zúčastnění  živnostníci  větší 
a  proto  se  družstva  stranili.  Větší  živnostníci  opět  pohlíželi  závistivě 
na  sebe  a  počítali,  jak  ten  neb  onen  se  ve  své  konkurenční  zdat- 
nosti sesílí  prostřednictvím  družstva;  malých  truhlářů  pak  hleděH 
se  úplně  zhostiti. « 

»Cím  níže  sestupujeme  po  stupních  blahobytu,  tím  ostřeji  vy- 
stupuje mezi  živnostnictvem  individualism  a  nechuť  ku  kooperativ- 
nímu působení. «  — 

Namnoze  byla  vyhledávána  příčina  neúspěchů  při  této  malo- 
živnostenské  akci,  že  není  živnostnictvo  o  její  významu 
náležitě  poučeno,  jakož  i  že  není  pečováno  o  opatření 
osobního  úvěru  maloživnostenského,  jímž  by  byly  živ- 
nostnictvu  opatřeny  závodní  jistiny  k  zakládání  společenstev  výrobních, 
nákupních  i  j. 

K  žádosti  zemského  výboru  vydalo  ministerstvo  obchodu  r.  1897 
také  jazykem  českým  zprávu  a  poučení  o  maloživnosten- 
ské  akci  státní,  jež  byla  zvláště  prostřednictvím  obchodních 
komor  a  okresních  výborů  rozšířena. 

Zemský  výbor  zahájil  s  Jednotou  ku  povznesení  průmyslu  v 
království  Českém  jednání  o  vydávání  populárních  brožur  o  všech 
úkolech  maloživnostenské  akce  zemské.  — 

Ku  racionálnému  zorganisování  osobního  úvěru  živno- 
stenského valně  přispěje  Jubilejní  fond  maloživnosten- 
ský,  jenž  bude  po  výtce  poskytovati  levný  úvěr  živnostenským 
společenstvům  nákupním,  výrobním  i  j.  Letošní  sněm  povolil  prvou 
dotaci  tomuto  fondu  100.000  zl.,  jenž  bude  míti  základní  jmění 
500.000  zl. 

Sněm  král.  Českého  přijal  v  posledním  svém  zasedání  resoluci, 
jíž  se  zemskému  výboru  ukládá,  aby  uvažoval  o  podporování 
živnostenských  záložen  soustavy  Raiffeisenovypři 
společenstvech  živnostenských  zemí.  — 
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Malému  živnostnictvu  musí  býti  opatřen  levný  úvér,  protože 
při  nedostatku  takového  úvěru  jest  výroba  řemeslná  netoliko  zdra- 
žována, ale  také  obmezována,  řemeslník  upadá  v  ruce  lichváře  a  při- 
chází na  mizinu.  Nejširším  vrstvám  řemeslnictva  jest  lze  valně  pro- 
spěti usnadňováním  zakládání  družstev  k  společnému  nákupu  surovin 
a  j.  na  hotově,  ku  zakládání  společných  tržnic,  v  nichž  by  řemeslník 
na  uložené  výrobky  dostával  zálohy  na  mírný  úrok  a  j. 

K  poskytování  záloh  takovým  společenstvům  položeno  jest 
do  rozpočtu  státního  na  r.  1898  40.000  zl. 

Maloživnostenská  akce  zemská  i  státní  nenalézá  uznání  zvláště 
v  těch  kruzích  řemeslnictva,  jež  ve  vlastní  sílu  nespoléhajíce  pomoc 
jedině  od  cizích  činitelů  očekávají. 

Není  zajisté  pochyby,  že  zákonodárství  a  správa  veřejná  valně 
přispěla  ku  přiostření  krise,  jíž  jsou  naše  střední  třídy  výrobní  sví- 
rány, jakož  i  že  stát  i  země  musí  také  řemeslnictvo  v  krušném  jeho 
zápasu  o  existenci  usilovně  podporovati  a  proti  bezohlednému  vy- 
kořisťování ochraňovati. 

Řemeslnictvo  nemůže  ve  svých  zápasech  o  existenci  postrádati 
této  pomoci,  avšak  bylo  by  hříšnou  nesvědomitostí  živiti  v  jeho 
kruzích  klamné  naděje,  že  bude  jedině  touto  pomocí  a  ochranou 
spaseno,  i  setrvá-U  v  malomyslné  resignaci  a  v  pověrčivém  doufání 
v  pomoc  zázrakem  a  nevzpruží-li  se  také  samo  v  čas  ku  ener- 
gickému obhajování  svých  zájmů,  zvláště  pak  ne- 
zorganisuje-li  se  také  k  společnému  podnikání  ho- 
spodářskému na  pevných  základech  svépomoci. 

Zákonodárství  má  sice  také  v  hospodářských  zápasech  slabšího 
proti  zdrcující  moci  silnějšího  chrániti  a  zdravému  vývoji  hospodář- 
skému cestu  raziti,  avšak  bez  horlivé  a  sebevědomé  avy- 
trvalé  svépomoci  bezprostředních  interesentův  jest 
malomocným  a  sebe  lepší  a  účelnější  zákony  zůsta- 
nou mrtvou  pí  směnou. 

Touží  se,  že  naše  nové  zákony  živnostenské  řemeslnictvu 
valně  neprospěly,  že  se  ani  průkaz  spůsobilosti  při  řemeslných  živ- 
nostech, ani  povinná  společenstva  neosvědčují  atd. 

A  předce  mají  průkaz  spůsobilosti,  jako  záruka  dokona- 
lého odborného  vzdělání  řemeslníka,  jakož  i  povinná 
společenstva  pro  vývoj  řemesel  velké  důležitosti.  Ve  společenstvech 
má  býti   veškeré   živnostnictvo   zorganisováno,    průkazem    spůso- 
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bilosti  má  býti  zamezeno  vnikání    nespůsobilých  a  ncsolidních   živlů 
do  této  organisace. 

Mohou-li  však  povinná  společenstva  řemeslnictvu  kýženého 
prospěchu  přinésti,  pakli  také  samo  nebude  horlivě  pečovati,  aby 
plnila  veškeré  úkoly,  k  nimž  jsou  po  zákonu  zřizována  ?  —  A  proč 
pak  také  průkaz  způsobilosti  dosud  nenaplnil  naděje  v  jeho  zavedení 
skládané?  —  Po  výtce  proto,  že  se  neprovádí  v  intencích  jeho 
původců,  jakož  i  proto,  že  namnoze  i  sami  řemeslníci  a  společenstva 
toho  nedbají,  aby  ustanovení  živnostenského  řádu  o  tomto  průkazu 
řádně  byla  prováděna  atd. 

Obecné  jsou  také  žaloby,  že  úřady  živnostenské  jsouce  nej- 
různějšími úkoly  veřejné  správy  přetěžovány  a  nemajíce  ku  vyko- 
návání policie  živnostenské  odborně  vzdělaných  sil  řády  živnostenské 
energicky  neprovádějí.  — 

Při  maloživnostenské  akci  zemské  i  státní  nemůže  arciť  jíti 
o  záchranu  a  podporu  řemeslnictva  nedbalého,  vlastní  odpovědnosti 
postrádajícího,  alebrž  o  zachování  řemeslníků  sebevědomých,  dokonale 
odborně  vzdělaných,  přičinlivých  a  soUdních  a  ku  společnému  pod- 
nikání hospodářskému  se  organisujících. 

Síření  tohoto  přesvědčení,  vychovávání  našeho  živnostnictva 
ku  svépomoci  založené  na  solidním  spolčování,  jest  nad  jiné  důleži- 
tějším úkolem  politiky  živnostenské,  k  jehož  dosažení  musí  horlivě 
spolupůsobiti  všichni  opravdoví  přátelé  našeho  řemeslnictva, 
zvláště  pak  jeho  organisace  odborné,  jakož  i  všichni  pokročilí 
a  prozíraví  řemeslníci  sami. 

Této  výchově  neprospívají  planá,  byť  i  oblíbená  hesla,  jimiž 
bylo  u  nás  již  tolik  zla  způsobeno,  a  jimiž  jest  také  řemeslnictvo 
začasté  otravováno.  Takové  výchově  také  neprospěje  skrývání  shle- 
daných vad  a  slabostí,  její  základem  musí  býti  pravda,  střízlivé 
a  objektivně  posuzování  stávajících  poměrů,  správné  měření  a  oce- 
ňování sil. 

Řemeslnictvo  nesmí  býti  od  vážných  cílů  sebezáchrany  odvra- 
cováno a  znemravňováno  licoměrným  pochlebováním,  obmyslným 
šálením.  Nejnebezpečnějšími  jeho  nepřáteli  jsou,  kdož  ho  planými 
frásemi  velebí  a  j.,  aniž  by  měli  odvahy  plnou  pravdu  mu  po- 
věděti a  také  k  jeho  vadám  a  slabostem  ukazovati.  Může-li  býti  za 
pravého  přítele  skutečně  chorého  pokládán  lékař,  kterýž  mu 
pouze  proto,  aby  jeho  přízně  nepozbyl,  namluví,  že  jest  zdráv  ? 
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Osud  řemeslnictva  byl  by  zpečetěn,  kdyby  nesneslo  i  sebe 
trpčí,  avšak  upřímnou  pravdu,  a  kdyby  postřehnouc  pravých 
příčin  svých  slabostí  se  horlivě  nesnažilo  jich  se  vystříhati. 

Trvám  na  tom,  že  naše  řemeslo  může  v  čelných  svých  od- 
větvích opět  naleznouti  zlatého  dna,  pakli  také  samo  k  sobě 
vykoná  své  povinnosti;  pakli  proniknuto  bude  přesvědčením, 
že  utkáno  jsouc  v  závodění  s  mocnými,  duchovní  a  kapitálovou 
silou  vynikajícími  soupeři,  musí  s  nimi  především  záv  jditi  o  vítězství 
ve  znamení  pokroku. 

Naše  řemeslnictvo  se  musí  plnou  silou  přimknouti  k  mohut- 
nému proudu  novodobého  pokroku,  jenž  také  u  výrobě  řeme- 
slné divy  plodí. 

Proto  jest  a  také  na  dále  musí  zůstati  nezvratným  cílem  malo- 
živnostenské  akce  zemské,  prozíravé  živnostenské  politiky  vůbec : 
přímé  i  nepřímé  podporování  duševního  zmohutnění, 
rozšiřování  sebedůvěry,  uvědomění  vlastní  odpověd- 
nosti, jakož  i  upevňování  svépomocné  organisace  c- 
meslnictva  a  zvelebov/'ání  řemeslné  výroby  po  stránce 
technické  i  umělecké. 


Ku  zaehování  staré  Prahy  a  ladného  rázu  města. 

Před  ne  dlouhou  dobou  poznala  veřejnost  dosavadní  práci  a 
výsledky  činnosti  umělecké  komise,  jejíž  blahodárná  působnost  bohdá 
zastavena  byla  na  krátký  jen  čas.  Práce  její  byla  značná,  ne  takové 
výsledky,  ač  práce  její  byla  nejen  vytrvalá,  ale  i  obezřelá;  akce 
její  potkávala  se  na  mnohých  stranách  s  odporem,  činnost  její  byla 
paralysována  často  jednáním  jiných.  Nevnikloť  dosud  u  nás  pře- 
svědčení, že  nutno  jest  zachovati  cenné  staré  památky  a  ráz  Prahy, 
hluboko  v  mysle  všech,  kteří  mohou  a  mají  k  tomu  působiti.  Ne- 
byliť  jsme  k  tomu  vychováváni,  a  tak  zjevy  mnoha  let,  které  jsme 
v  Praze  pozorovali,  velké  změny,  ničení  památek,  ničení  rázu  ne- 
chávalo obyvatelstvo  chladným.  Až  potom,  když  zničeno  mnoho 
a  teprve  když  uvážilo  se,  jak  dlouho  bylo  jednáno  hříšně,  vzchopila 
se  část  naší  inteligence  k  rázné  akci.  Leč  akce  tato  jest  stále  velmi 
obtížnou.  V  této  věci  zápasíme  bohužel  —  a  tento  stesk  týká  se 
celé  veřejnosti  —  s  neuvěřitelnou,  bezpříkladnou  indolencí,  jež  vy- 
vinula se  následkem  nedostatečné  výchovy,    s   nevzdělaností   massy 
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obyvatelstva  v  tomto  ohledu,  s  náhledy,  které  každý  přítel  ladného 
vytváření  města  pokládá  vůbec  za  nemožné,  s  naprostou  neznalostí 
poměrů  v  jiných  městech,  s  převráceností  vkusu,  vyvolanou  ná- 
sledkem vychování  celé  generace,  s  malou  snahou  všech  veřejný -^h 
korporací,  aby  podniky  jimi  prováděné  byly  důstojný  hlavního  města 
a  konečně  s  nedostatky  nynějšího  zákona  stavebního. 

Ruch  v  posledních  letech  nastalý  nemohl  tedy  strhnouti  k  sobě 
ještě  celou  veřejnost;  snad  není  to  neštěstím;  hnutí  stává  se  stále 
silnějším,  zachvacuje  široké  obecenstvo  ne  náhle,  avšak  stále. 

Zatím  sice  soukromá  spekulace  ničí  mnoho,  co  přijde  jí  pod 
ruku ;  snad  zničí,  poškodí  se  ještě  mnoho,  avšak  zdravý  proud 
mohutní  a  jistě  zasáhne  za  nedlouho  celou  českou  inteligenci.  — 

Účelem  článku  tohoto  jest  pověděti,  co  možno  činiti  pro  za- 
chování památek  a  rázu  Prahy  již  nyní  na  základě  dosavadního  zá- 
kona, i  co  by  v  tomto  směru  mělo  se  státi  do  budoucnosti. 

O  zachování  starých  stavebních  památek  nemá  sice 
náš  stavební  řád  positivních  ustanovení;  mám  však  za  to,  že  na 
základě  §§  24.  a  následujících,  pak  §  34.  st.  ř.  lze  docíliti 
mnohého. 

Bourání  starých  památek  a  změna  jich  může  dle  mého  mínění 
býti  značně  omezena.  Stavební  řád  nepřipomíná  sice  výslovně,  že 
zboření  domu  vázáno  jest  na  povolení  stavebního  úřadu.  Není  to 
také  třeba;  neboť  již  odstranění  hlavních  částí  posavadní  stavby, 
jež  přiléhají  k  ulici,  jakož  i  pouhá  změna  fagady  nesmí  se  státi  bez 
povolení  (§  25).  Připomeneme-li  si  další  ustanovení  posledního  od- 
stavce tohoto  paragrafu,  dle  něhož  již  přestavení,  přeměna,  změny  jed- 
notlivých malých  částí  budovy  mohou  býti  provedeny  jen  s  povole- 
ním stavebního  úřadu,  seznáme  beze  vší  pochyby,  že  ku  sbourání 
budovy  nutno  jest  dosíci  povolení;  neboť,  když  třeba  jest  ho  ku 
sbourání  části,  nutně  jest  ho  zapotřebí  ku  sboření  celku. 

Totéž  platí  i  dnes  pro  každou  přestavbu,  podstatnou  změnu 
neb  opravu  dosavadní  budovy. 

O  každé  této  práci  musí  býti  konána  dle  §  34.  komise,  na 
které  při  posuzování  přípustnosti  změn  musí  býti  přihlíženo  ku  po- 
měrům veřejným,  i  k  tomu,  čeho  vyhledává  krasochuť.  V  další 
části  téže  věty  praví  se  výslovně,  že  může  stavební  úřad  odepříti  po- 
volení ku  stavbě,  kterou  by  náměstí,  třída  neb  ulice  patrně  se 
zohyzdila. 
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Slovem  » stavba «  nerozumí  se  tu  jen  nová  stavba ;  neboť  §  34. 
platí  pro  všecky  nové  stavby,  přestavby,  přístavby,  podstatné  opravy 
neb  změny  na  budovách  již  stojících,  ano  i  pro  hrazení  na  straně 
třídy  neb  ulice,  a  ke  všem  těmto  pracem  jest  třeba  povolení  sta- 
vebního úřadu.  Také  zřejmě  seznáváme  to  z  nadpisu  částky  III. 
stavebního  řádu,  »o  povolení  k  stavbě ;«  neboť  jedná  se  tu  nejen 
o  nové  stavby,  nýbrž  i  o  všecky  jiné  práce  právě  uvedené.  (Kromě 
toho  nejen  k  nové  stavbě,  nýbrž  i  ku  přístavbě  nebo  pře- 
stavbě při  veřejné  třídě  neb  ulici  žádá  se  ještě  více;  tu  jest  třeba 
dříve  ještě  provésti  zvláštní  řízení  dle  §§  14.  a  násl.  o  ustanovení 
stavební  čáry  a  niveau). 

Když  tedy  již  takové  změny,  jež  byly  uvedeny,  a  mezi  něž 
dle  §  25.  náleží  také  věci  tak  podřízené,  jako  přeměna  bytů  v  krámy, 
kolny,  dílny  a  naopak,  odstranění  příček  uvnitř  domů  atd.,  smí  se 
státi  jen  s  povolením  stavebního  úřadu,  nemůže  býti  naprosto  po- 
chybnosti, že  k  demolování  budovy  třeba  jest  tohoto  povolení  tím  spíše. 

Stavební  úřad  rozhoduje  o  tom,  »čeho  vyhledává  krasochuť,« 
dle  volného  uvážení;  jest  tu  tedy  dosti  široké  pole,  aby  mnoho 
bylo  zamezeno.  To  platí  jak  ohledně  všelikých  přeměn  na  budo- 
vách, tak  i  ohledně  shoření  jich ;  v  tomto  posledním  případě  vždy 
soukromník  na  místě  starého  zamýšlí  postaviti  něco  nového ;  vy- 
hovuje-li  toto  nové  krasochuti,  neb  hyzdí-li  to  patrně  prostranství, 
o  tom  rozhodne  si  úřad  stavební  dle  svého  nejlepšího  svědomí  a 
uvážení.  Záleží  ovšem  veUce  mnoho  na  tom,  co  rozumí  se  » patr- 
ným zohyzděním.«  Ti,  kteří  nepřejí  mnoho  vzniklému  ruchu  po  za- 
chování rázu,  vykládají  arci  ustanovení  toto  co  možno  nejúže  a 
úplně  laicky. 

Ovšem  těžko  jest  zodpověděti  kladně  otázku,  možno-li  dle 
nynějšího  zákona  zapověděti  shoření  domu,  na  jehož  místě  má 
povstati  budova,  která  byla  by  upravena  architektonicky  tak,  že 
nehyzdí  okolí,  že  přimyká  se  ku  rázu  jeho.  Tu  nová  stavba  ne- 
odporuje zájmům  veřejným,  neboť  neodporuje  »krasochuti.«    . 

Tu  ovšem  přiznávám  se,  že  dle  dosavadního  zákona  nelze 
zapověděti  to.  Také  nebude  toho  třeba  v  největším  počtu  případů; 
avšak  někdy  přece  bylo  by  to  radno  i  nutno,  a  to  tehdy,  měly-li 
by  padnouti  za  oběť  budovy  velké  důležitosti  historické  neb  umě- 
lecké ;  a  na  tyto  případy  má  býti  pomýšleno  v  zákonodárství. 

Důležito  by  však  bylo,  aby  ochrana  zákona  vztahovala  se  také 
na  staré  památky,  které  jsou  vlastnictvím  obce,  státu  neb  veřejných 
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fondů;  neboť  v  tomto  ohledu  nejspíše  mohou  zmizeti  skvosty  města, 
aniž  by  kdo  na  základě  nynějšího  zákona  mohl  činiti  něco  proti  tomu. 


Snazší  úlohou  jest  dovoditi,  že  i  v  mezích  dosavadního  sta- 
vebního řádu  nalezneme  dosti  ochrany  proti  tomu,  aby  město  bylo 
zbavováno  starého  a  malebného  rázu.  Tvrdil  bych  skoro,  že  vy- 
stačilo by  dosavadní  ustanovení,  kdyby  bylo  i  na  základě  nynějšího 
zákona  poměrně  dokonalých  upravovacích  plánů,  kdyby  bylo  tu 
pevné,  silné  vůle  a  určitého  programu  stavebního  úřadu. 

Ráz  města  porušuje  se  ponejvíce  tím,  že  novými  průčelními 
čarami  ničí  se  dosavadní  vzhled  veřejných  prostranství,  že  upravuje 
se  jinak  niveau,  že  povolují  se  všude  vysoké  nové  domy  a  že  za- 
stavují se  volná  místa,  čímž  ničí  se  malebné  prospekty. 

Nelze  upříti,  že  někde  třeba  jest  změniti  směr  ulic,  změniti 
rovinnou  výšku,  rozšířiti  komunikaci;  jest  také  dosti  prostranství, 
jichž  změny  v  těchto  ohledech  nelze  litovati ;  avšak  i  v  těchto  pří- 
padech nechť  se  nezapomíná  na  to,  aby  nové  utváření  celku  bylo 
v  souhlasu  se  staletou  tradicí. 

Upravovacími  plány,  promyšlenými  a  se  zřetelem  na  tento 
moment  propracovanými  dalo  se  i  v  této  příčině  mnoho  docíliti ; 
neboť  i  při  nedostatečnosti  závazné  moci  dosavadních  plánů  platí 
přece  pro  budoucnost  směr  ulic,  poloha  náměstí  a  niveau  obou  za 
závazné.  Ve  věci  té  bylo  však  málo  učiněno  a  město  reguluje  se 
od  případu  k  případu. 

Nezbývá,  než  spokojiti  se  s  tím,  co  stalo  se  a  co  se  nestalo ; 
snad  nyní  nová  příznivější  doba,  kdy  proniká  lepší  vědomí  i  u  nás, 
poučí  nás  o  tom,  že  bylo  lépe,  nestal a-1  i  se  dalekosáhlá 
úprava  města  již  v  minulých  letech. 

Budoucí  úprava  města  a  tedy  i  zachování  rázu  jeho  jest  přece 
již  i  dle  nynějšího  zákona  ponejvíce  v  rukou  stavebních  úřadů; 
proto  v  zastavení  části  města  tam,  kde  plánem  polohy  nebylo  uči- 
něno rozhodnutí  o  mnohých  a  nutných  regulacích,  může  dle  mého 
mínění  i  za  nynějšího  zákona  býti  zachován  dosavadní  ráz  města ; 
neboť  toliko  obci  náleží  iniciativa  pro  budoucí  úpravy.  Záleží  tedy 
již  dnes  mnoho  na  tom,  upraví-li  obec  plán  polohy  tak,  aby  nebylo 
lze  se  obávati  porušení  starého  rázu. 

I  když  rozšiřují  se  veřejná  prostranství,  nevidím  nebezpečí, 
aby  kazil  se  malebný  ráz  města ;  zvláště  nepokládám  za  nutno,  aby 
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rozšířením  ulic  byl  stavební  úřad  nucen  dávati  povolení  ku  stavbě 
domů  vysokých,  kterými  ničí  se  výhledy. 

Jest  snad  stavební  úřad  nucen  k  tomu  zákonem?  Odpovídám 
směle:  Není;  vždyť  zákonem  určena  jest  v  §  7.'5.  toliko  nejvyšší 
míra,  tedy  maximum,  nad  které  nelze  jíti ;  z  toho,  že  domy  obytné 
dle  zákona  nesmí  míti  více  než  čtyři  patra,  že  nesmí  zpravidla 
činiti  více  než  šest  čtvrtin  šířky  ulice,  přece  nenásleduje,  že  všude 
musí  býti  povolovány  čtyři  patra  a  nejvýše  přípustná  výška  vzhle- 
dem k  šířce  třídy. 

Přihlédněme  jen  k  §  18.  stav.  řádu,  který  jedná  o  částech 
města,  jež  ustanoveny  jsou  ku  zřizování  budov  o  sobě  stojících. 
§  tento  musí  býti  pojímán  ve  spojení  s  V.  částí  stavebního  řádu 
(§§  98.  a  násl.),  která  jedná  o  úlevách  stavebních,  neboť  nikde 
jinde  ve  stavebním  řádu  není  řeči  o  budovách  o  sobě  stojících. 
A  tu  v  V.  části  ustanovuje  řád  stavební  (§  10  ),  že  domy  takové 
nesmí  mimo  přízemek  býti  vyšší  po  dvě  patra;  mohou  tedy  po 
případě  býti  i  nižší,  nechť  jsou  při  ulicích  a  náměstích  sebe  širších. 

Leč  nehleďme  ani  k  tomu,  hleďme  třeba  toliko  ku  §  34.  a  k  usta- 
novení jeho,  že  má  při  komisionelním  řízení  přihlíženo  býti  k  tomu, 
čeho  vyhledává  krasochuť  a  že  tedy  stavební  úřad  může  odepříti 
povolení  ku  stavbě,  kterou  by  se  veřejné  prostranství  patrně  zo- 
hyzdilo  a  mysleme  na  tento  případ:  Někdo  chce  stavěti  v  pro- 
stranství, jež  má  starý,  malebný  ráz  a  kde  postaveny  jsou  zajímavé 
domy  jedno  a  dvoupatrové,  budovu  o  čtyřech  patrech,  která  by 
rušila  ráz  celý,  která  by  kazila  výhledy.  Nevyhledává  tu  krasochuť, 
aby  odepřeno  bylo  povolení  k  stavbě.?  nehyzdí  se  tím  patrně 
náměstí,  třída  neb  ulice  .í*  Odpovídám  směle:  ano,  a  nastává  tu  nejen 
právo,  ale  i  povinnost  stavebnímu  úřadu,  zakázati  stavbu.  Ovšem 
až  do  nejnovější  doby  skoro  vždy  zákon  byl  vykládán  jinak ;  zá- 
leží na  tom,  co  stavební  úřad  myslí  si  slovy  » patrné  zohyzdění«. 
Mnoho  lidí,  byť  se  převracelo  vše,  neuvidí  zohyzdění;  mnozí  jiní 
jsou  citlivější. 

Dle  zkušeností  pisatelem  nabytých  nebylo  by  mnohde  jinde 
pochybnosti  o  tom,  že  náhled  zde  vyslovený  je  správný. 

Leč  tu  v  Praze  musíme  bojovati  s  mnohými  předsudky,  s  t. 
řeč.  právem  na  využitkování  pozemku,  i  s  tím,  že  dřívější  praxe 
byla  zcela  jiná;  neočekávám  také,  že  praxi  u  všech  stavebních 
úřadů  bude  možno  přivésti  za  nynějšího  zákona  v  souhlas  s  náhledy 
zde  pronesenými,  i  uznávám  za  nutno,  aby  i  v  tomto  směru  byl 
zákon  změněn. 
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Při  otázce,  jak  měl  by  se  zákon  změniti,  jak  měly  by  se  v  bu- 
doucnosti upraviti  poměry,  nesmíme  býti  jen  na  stanovisku  citu ; 
stanovisko  toto  musíme  spojiti  s  úvahou,  čeho  může  se  dosíci.  Ne- 
vystačíme s  citovým  stanoviskem  zde,  kde  musíme  bojovati  s  moc- 
ným dosud  proudem  opačného  mínění,  než  které  zastáváme,  aneb 
se  lhostejností.  Velká  massa  obyvatelstva  po  většině  necítí  to,  co 
většina  inteligence ;  netkne  se  jí,  že  mizí  staré  památky,  že  ničí 
se  ráz  města;  a  k  této  masse  náleží  též  část  lidí  vzdělaných,  kteří 
nepřemýšlejí  o  ztrátě,  jaká  se  děje  a  jaká  hrozí. 

V  tom  je  mnoho  stejných  v  Praze  i  na  venkově.  Zde  také 
ničí  se  ráz  měst  a  vsí,  a  málokterý  poznává  to.  V  posledních 
desítiletích  vznikly  na  venkově  budovy  školní,  vojenské,  tovární, 
které  svým  umístěním,  a  rozměry  liší  se  od  dosavadního  rázu  místa, 
které  bijí  do  tváře  svým  zevnějškem,  které  znešvařují  celé  své  okolí 
a  ruší  klidný,  milý  ráz  našich  malých  měst  a  vesnic.  Mnohde  domi- 
noval dříve  ladný  kostelík  s  věží,  zámek,  budovy  velmi  často  archi- 
tektonicky cenné,  dnes  vyniká  však  tu  jen  massa  staviva  beztvár- 
ných  budov.  A  tak  mnohde  veta  iest  po  poesii  rodného  kraje. 

Tak  je  i  v  Praze.  Kdo  nebyl  zde  několik  let,  nepozná  skoro 
mnohá  místa.  Některé  ulice  a  prostory  mezi  nimi  změnily  zcela 
svůj  vzhled;  na  místě  jednopatrových,  dvoupatrových  domů  vznikly 
čtyřpatrové,  na  místě  velikých  dvorů  dvorky  a  světlíky ;  zahrady 
z  vnitřku  města  takřka  zmizely ;  prostor,  kde  dříve  bydlelo  30—40 
lidí,  obýván  je  nyní  stem  a  více  obyvateli;  některé  nové  byty  jsou 
sice  v  ohledu  zdravotním  mnohem  lépe  zařízeny,  avšak  tam,  kde 
dříve  zastaveno  bylo  10 — 20^^/0  plochy,  zbývá  nyní  tolik  prostoru 
nezastaveného.  Domnělé  právo  na  nejintensivnější  využitkování  dusí 
všecky  ostatní  ohledy  —  a   to  má  prospívati   zřetelům  zdravotním } 

Z  našeho  stanoviska  nehleděli  bychom  tak  přísně  na  věci  tam, 
kde  novým  utvářením  nemíjejí  cenné  památky,  kde  nebylo  zvláštního 
rázu  města,  aneb  kde  se  ráz  tento  neničí;  kde  však  tomu  tak  jest, 
musíme  přeměn  těch  jen  litovati. 

Mnohým  novým  regulováním  utlouká  se  každá  starší  nízká 
sebe  hezčí  budova,  vedle  které  tlačí  se  vyzývavě,  drze  do  popředí 
vysoká,  bezcenná,  ohyzdná  fagada,  zatlačujíc  do  pozadí  to,  co 
opravdu  je  ctnné ;  mizí  nám  malebnost  ulic,  rozhledy ;  často  vídali 
jsme  dříve,  jdouce  po  Praze,  tu  a  tu  věž,  tu  a  tu  budovu,  tu 
a  tam  širší  rozhled ;  dnes  mnoho  zastaveno  je  beztvárnými  masami 
hmoty,  která  nenahrazuje  z  daleka  to,  co  jsme  měH.  Tak  ubíjejí  se 
staré  krásné  budovy,    zvláště  kostely,    jež  nejsou  postaveny  na  vy- 
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nikajícím  místě,    tak  také  zachází   jeden  krásný  výhled  za  druhým, 
a  cit  pro  to  v  širokém  kruhu  obyvatelstva  usíná  —  -  . 

Velkou,  největší  vinu  toho  má  nešťastný  systém  skupin  ob- 
délníkových aneb  čtvercových,  který  za  posledního  půlstoletí  opa- 
noval v  největším  počtu  měst  pole,  jenž  zakládán  byl  pro  účely 
komunikace,  které  však  nikterak  neprospěl.  Zkazil  tak  mnoho  měst, 
a  kazí  také  mnoho  u  nás.  Nic  v  něm  není  zajímavého,  vábného; 
jedna  ulice  jest  jako  druhá ;  ale  všude  jsou  mu  obětí  staré  památky, 
ladné  výhledy,  vrozenou  hlavní  vlastností  jeho  jest  naprostá  nuda 
—  ale  přece  ještě  není  zlomeno  jeho  panství.  Bohudík  jest  aspoň 
otřeseno  pracemi  Baumeistera,  Bulsse,  Sitte  i  Stubbena  a  jiných 
mnohých,  a  naprostá  jeho  škodlivost  již  počíná  se  uznávati  v  blíz- 
kých městech;  doufejme,  že  snad  již  nebude  příliš  dlouho  trvati,  že 
poznání  to  dostaví  se  i  u  nás. 

Naše  stará  Praha  naproti  tomu  vábí  nás  vždy,  ať  přijdeme 
odkudkoli.  Dojem,  který  působí  v  nás,  jimž  záleží  na  udržení  rázu 
jejího,  mají  i  ti,  kdož  necítí  s  námi. 

Vracím  se  nyní  k  tomu,  co  připomenul  jsem  na  počátku  to- 
hoto oddílu,  že  nesmí  v  otázce  této  rozhodovati  jen  stanovisko 
citu.  Jisto  jest,  že  mnohde  cit  musí  ustoupiti  střízlivému  pojímání. 
Víme,  že  nelze  udržeti  všecky  staré  památky ;  proto  nechť  nikdo 
neplete  naši  snahu  tak,  jako  bychom  byli  jen  pro  zachování  všech 
starých  věcí  a  zamezovali  novému  pokroku.  Tím  by  úmysly  naše 
byly  klamně  vykládány. 

Nechceme  přece  zamezovati,  aby  novou  prací  vzešly  našemu 
městu  nové,  cenné  ozdoby;  nechtějme  omezovati  činnost  dnešního 
umělce  nikde  tam,  kde  teprve  nově  má  se  tvořiti;  avšak  zachovejme 
si  to,  co  je  cenné,  co  bude  cenné  i  po  nás.  V  naší  době  nerodí  se 
mnoho  staveb,  které  bylo  by  lze  porovnávati  s  vynikajícími  star- 
šími ;  a  byť  na  místo  těchto  vzniklo  něco  nového  cenného,  přece 
vždy  škoda,  přeškoda  toho,  co  zmizelo;  nové  mohlo  často  snad 
také  býti  provedeno,  aniž  by  se  bylo  zničilo  staré.  Nechť  po- 
nechá se  ten  nepatrný  kousek,  malá  část  města  aspoň  přibližně 
tak,  jak  jest;  nechť  zachovají  se  potomkům  našim  věci  vynikající 
ceny,  a  nechť  aspoň  okolí  jejich,  které  třeba  jest  změniti,  zachová 
svůj  starý,  krásný  ráz,  jímž  těšily  se  generace  před  námi  a  jemuž  se 
budou  obdivovati  ti,  kdož  přijdou  po  nás,  vždyť  jest  to  malinká 
část  velkého,  mohutnícího  města.  Ve  všech  ostatních  částech  nechť 
ponechána  je  volnost  architektu,  aby  vytvořil  to,  co  může,  aby 
učinil  něco,  co  také  hodno  je  zanechati  pozdním  věkům.    Jen  ruku 
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k  dílu  ku  cti  své  a  ku  cti  města  v  té  velké  části  dosavadně  zasta- 
veného města,  kde  neničí  se  nic  starého,  i  ve  všech  částech  nových, 
tam  je  tak  velké  pole  pro  umělce,  aby  vytvořili  nové  krásné  věci ; 
na  tuto  velkou  úlohu  musí  býti  napjaty  všecky  síly,  že  netřeba, 
aby  dnešní  naši  umělci  přetvořovali  to,  co  by  se  mělo  zachovati.  — 
Na  úpravu  málo  cenných  aneb  bezcenných  věcí  a  na  proměnu  jich 
v  něco  pěkného,  ovšem  nechť  obrátí  se  naše  umělecké  síly  s  plným 
zápalem;  tu  také  je  práce  až  přes  příliš  pro  vytvoření  nových, 
krásných  věcí.  Ba  ostatně  i  tam,  kde  má  se  něco  vytvořiti  v  duchu 
starých  památek,  by  ráz  byl  zachován,  pomněme,  že  umělci  na- 
skýtá se  velká  úloha,  které  nelze  menšího  významu  upříd,  než  čin- 
nosti plně  samostatné. 

Doufejme,  že  v  brzku  bude  lépe;  neboť  dnes  snahy  po  za- 
chování starých  památek  a  udržení  rázu  města  nejsou  snahami  jen 
snílků;  dnes  jsou  již  zakořeněny  ve  velké  části  inteligence  národa, 
který  žije  v  upomínkách  na  minulost  i  ze  slávy  její,  a  který  má 
v  tomto  ohledu  povinnost  k  minulé  době.  Netrpíme,  aby  nám  někdo 
bral  neb  znešvařoval  naše  dějiny;  netrpme,  aby  nám  bral  také 
vážné,  němé  svědky  naší  kulturní  historie. 

Jak  daleko  máme  a  můžeme  jíti  ve  snaze,  aby  dle  našeho 
přání  stala  se  změna  zákona  .?*  Srovnáme-li  zákonodárství  jiné,  bližší 
i  vzdálenější,  seznáme,  že  můžeme  žádati  mnoho.  Jest  pravda,  že 
mnohde  —  porovnávajíce  —  nenalezneme  velké  opory;  mnohde 
však  přijdeme  na  ustanovení,  která  mohou  býti  pokládána  skoro  za 
vzorný  příklad  toho,  jak  mají  se  udržovati  památky  i  ráz  města, 
jak  vytvářiti  je  v  ohledu  estetickém.  Někde  děje  se  tak  stavebními 
řády,  jinde  jinými  nařízeními  neb  státními  zákony  a  to  dle  toho, 
komu  přísluší  kompetence  rozhodovati  o  těchto  poměrech. 

Zkoumejme  všecka  tato  ustanovení,  nechť  jsou  třeba  i  kusá 
a  dotýkají  se  jen  některých  našich  přání.  Z  vylíčení,  jež  následuje, 
seznáme  také,  že  mnohde,  kde  v  jiném  ohledu  stavební  řády  mohou 
se  považovati  za  vzor,  právě  v  tomto  ohledu  nepatrná  část  má 
předpisy  podobné,  jež  přejeme  si,  aby  pojaty  byly  do  pražského 
řádu  stavebního ;  to  platí  zejména  o  Německu.  Tím  však  není  ře- 
čeno, že  by  se  požadavků  těch  nehledělo ;  bylo  by  však  nutno  široce 
zmiňovati  se  o  policejních  nařízeních  stavebních  úřadů  ve  všech  mě- 
stech, kterým  záleží  na  udržení  rázu  a  památek ;  zajisté  však  stačí 
jen  příklady,  neboť  v  mezích  tohoto  článku  nelze  pojednati  o  všem, 
co  v  tomto  ohledu  se  udalo. 
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Stavební  řády  pro  větší  města  v  královstvích  a  zemích  na 
říšské  radě  zastoupených  poskytují  z  větší  části  málo  pro  naše 
snahy,  některé  však  mají  pro  nás  význam  hlubší. 

Dosavadní  vídeňský  stavební  řád  (§  22.),  Celovecký  (§  59.), 
Cernovický  (§  59.)  a  slezský  (§  23.)  platící  též  pro  Opavu,  neposky- 
tují více,  než  nynější  pražský  řád.  Rovněž  stavební  řády  pro  Linec 
a  Wels  (§  57.),  Inšpruk  (§  61.),  Štýrský  Hradec  (§  56.),  Lublaň  (§  70.) 
a  Boceň  (§  42.)  nemají  větší  zajímavosti,  poskytujíce  stavebnímu 
úřadu  jen  právo,  vytknouti  hrubé  architektonické  chyby  a  zakázati 
jich  provedení.  Leč  již  toto  právo  může  znamenati  mnoho  pro 
estetické  utváření  města,  je-li  dosti  porozumění  pro  ně  u  stavebního 
úřadu.  Totéž  platí  o  stavebních  řádech  pro  Solnohrad  (§  54.),  Brno 
a  moravská  města  s  vlastním  obecním  statutem  i  jich  předměstí 
(§  78) ;  neboť  zde  platí  předpis,  že,  činí-li  více  budov  zevnějškem  svým 
architektonický  celek,  nesmí  při  opravách  a  restauraci  jejich  býti 
porušena  jednota  ve  fagadách. 

V  Terstu  žádá  se  článkem  8.  st.  ř.,  aby  při  stavební  ko- 
misi bylo  zkoušeno,  vyhovuje-li  plán  estetickým  požadavkům ; 
v  Krakově  (§  21.)  musí  fagada  odpovídati  zásadám  estetickým 
a  architektonickým.  Dle  §  10.  tridentského  stav.  řádu  může 
býti  odepřeno  povolení  stavební  již  třeba  jen  proto,  že  zevnějšek 
budovy  má  míti  nepěkný  vzhled,  aneb  když  zřejmě  hyzditi  má  ulici 
neb  náměstí. 

Výborné  ustanovení  má  §  23.  Ivovského  stavebního  řádu. 
Dle  něho  nesmí  fagady  budov  býti  na  odpor  dobrému  vkusu; 
kromě  toho  však  nesmí  býti  činěny  vůbec  změny  bez  povolení  sta- 
vebního úřadu  na  fagadách  starých  budov,  které  mají  cenu  uměle- 
ckou neb  archeologickou,  nebo  které  jsou  památný. 

Dle  §§62.  a  64.  stavebního  řádu  pro  Dalmácii  může  obecní 
zastupitelstvo  každého  města  zvoliti  uměleckou  komisi,  jež  musí 
býti  pak  tázána  vždy,  jedná-li  se  o  úpravu  veřejných  prostranství, 
o  nové  stavby,  o  zevnějšek  veřejných  i  soukromých  budov  atd. 
Stavební  úřad  je  povinen  sděliti  komisi  rozhodnutí  své  ve  věcech, 
o  kterých  byla  tázána,  komise  pak  má  právo  stížnosti. 

Zbývá  nám  ještě  osnova  vídeňského  stavebního  řádu, 
navržená  magistrátem  města  Vídně.  A  tuto  osnovu  nemůžeme  než 
s  radostí  vítati.  Hlavní  její  ustanovení  jsou  tato:  Při  stanovení  čar 
průčelních  má  býti  hleděno  k  estetickému  utváření  města;  veřejná 
prostranství  mají  býti  navržena  tak,  aby  co  největší  zřetel  byl  vzat 
k  dosavadním  poměrům,  i  aby  byly  šetřeny  a  k  platnosti  přivedeny 
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umělecké  a  historické  památky  (§17.).  Na  základě  plánu  upravo- 
vacího  má  obec  právo  vydávati  nařízení  pro  zevnějšek  budov  za 
účelem,  aby  veřejným  prostranstvím  byl  dán  neb  zachován  jed- 
notný ráz;  stavby,  které  odporují  rázu  jich,  nesmí  býti  povoleny 
(§  70). 

Nemalý  vlivná  tato  ustanovení  měl  upravovací  plán  vnitřního 
města,  sdělaný  architektem  prof.  Karlem  Mayrederem,  který  založil 
návrh  svůj  tak,  aby  vyhovoval  potřebám  komunikace,  aby  však 
pokud  možno  šetřil  historických  památek;  proto  vystříhal  se  radi- 
kálních změn,  uznávaje,  že  ve  vnitřním  městě,  které  má  svůj  cha- 
rakteristický ráz  a  kde  jsou  budovy  vynikající  ceny,  musí  být 
ráznost  ta  zachována,  neboť  udržeti  dějinný  a  umělecký  ráz  našich 
měst  jest  povinností. 

Proto  zachovává  prof.  Mayreder  kostely,  paláce,  soukromé 
domy,  a  dle  toho  potom  řídí  úpravu  města.  Plán  upravo- 
vací šetří  až  na  malé  výjimky  všech  kostelův,  ať  jsou  postaveny 
jakkoli;  také  paláce  jsou  zachovávány  s  pietou,  pokud  jen  to  možno. 
Vídeň  nemá  z  doby  renaissance  kromě  nejstarších  částí  dvorního 
hradu  takřka  žádných  paláců ;  vše  jez  doby  pozdější,  hlavně  ba- 
rokní, a  tu  díla  mistrů  Jana  Bernarda  Fischera  z  Erlachu,  Hilde- 
branda,  Martinelliho  a  jiných,  jichž  stavby  nepopiratelně  dávají 
městu  zvláštní  ráz,  zachovávají  se  jako  drahé  památky. 

Avšak  i  díla  pozdějších,  v  tomto  století  působících  znameni- 
tých architektů  mají  dle  možnosti  býti  zachována,  ano  také  staré 
domy  činžovní,  které  daleko  nemají  ten  význam  jako  u  nás  v  Praze 
domy  soukromé. 

S  velkým  uspokojením  seznáváme,  že  též  prof.  Mayreder 
obrací  se  horlivě  proti  systému  blokův  obdélníkových  a  lituje,  že 
bylo  ho  užito  v  letech  šedesátých  také  ve  Vídni;  jemu  lze  děkovati, 
že  zkazil  okolí  monumentálních  staveb  a  stížil  spojení  vnitřního 
města  s  ostatními  částěmi;  Stiibben  sám  o  něm  praví  právem,  že 
zdá  se,  jakoby  vloženo  tu  bylo  úplně  cizí  město. 

Vedlo  by  daleko,  sledovati  podnik  Mayrederův ;  chtěl  jsem  jen 
ukázati  k  tomu,  jak  vážně  pojímá  se  úprava  starého  města  ve  Vídni. 

Zkoumejme  nyní  jiné  stavební  řády  v  cizině.  I  zde,  ač  otázka 
upravena  je  mnohde  jinak,  —  o  čemž  se  zmíním,  —  nalezneme  ve 
stavebních  řádech  pro  některá  města  ustanovení,  jež  podporují  naše 
snahy,  i  jež  přímo  mohou  býti  vzorem.  Máme  na  mysli  stavební 
řády  aneb  nařízení  stavebních  úřadů  některých  měst  v  Německu  a 
Itálii,  ve  kterých  uznáno  za  nutno  obírati   se  touto  otázkou.    Velký 


926  Česká  Revue. 

počet  stavebních  řádů  neupravuje  tyto  poměry  :  někde  to  není  nutno, 
poněvadž  poměry  jsou  zcela  jiné,  než  v  městech  starých,  někde  pak 
upravuje  se  péče  o  zachování  rázu  a  památek  i  ladného  utváření 
města  zákony   státními. 

Město,  které  tolik  dbá  o  zachování  svého  rázu,  Norimberk, 
opíralo  své  snahy  po  tom  do  r.  1892  jen  o  ustanovení  §  53.  vše- 
obecného stavebního  řádu  pro  Bavory,  dle  něhož  při  nových  stavbách 
a  značnějších  opravách  má  býti  hleděno  k  požadavkům  krasochuti. 
Nařízením  magistrátu  ze  dne  8.  srpna  1892  musí  býti  v  celém 
vnitřním  městě  při  nových  stavbách  a  přestavbách  zachován  sloh 
starých  památek  a  ráz  města.  Umělecký  výbor,  zřízený  ku  podání 
dobrého  zdání  o  každé  nové  stavbě  a  přestavbě  plní  dokonale  svou 
povinnost,  a  nestalo  se  dle  svědectví  daného  pisateli  se 
strany  nejpovolanější  ani  jednou,  aby  nebylo  dbáno 
jeho  mínění.  V  Norimberku  také  neodváží  se  nikdo  podati  návrh, 
který  by  odporoval  těmto  zásadám.  Jestiť  tam  již  dobré  porozumění  pro 
zachování  rázu  města ;  tam  reguluje  se  také  město  jen  dle  toho,  jak 
toho  žádá  vkus,  a  zajisté  dobrý  vkus  rozhodujícího  úřadu. 

Také  v  Mnichově  postaráno  jest  §§  83.  a  67.  st.  ř.  o  to, 
aby  zachován  byl  ráz  budov  v  mnohých  veřejných  prostranstvích, 
zvláště  okolí  budov  veřejných  a  monumentálních,  i  aby  zachovány 
byly  požadavky  estetické. 

I  ve  Stuttgartu  smí  se  dle  §  65.  st.  ř.  zřizovati  na  ná- 
městích a  ve  hlavních  ulicích  toliko  budovy,  které  odpovídají  vý- 
znamu prostranství. 

V  Strassburgu  předepsány  jsou  pro  část  města  zvanou 
»verbrannter  Hof«    určité  malé  výšky  budov. 

Zajímavá  ustanovení  nalezneme  v  některých  italských  řádech 
stavebních,  tak  v  milánském,  kde  články  42,  43,  51,  54,  55  a 
dodatky  k  či.  102.  jednají  podrobně  o  úpravě  nových  budov  po 
stránce  estetické;  také  znovu  zřizovati  fagady  jest, dle  či.  52.  bez 
zvláštního  svolení  zakázáno.  Důležité  jsou  předpisy  řádu  florenckého 
a  římského.  Ve  Florencii  zřízena  jest  komise  pro  zachování  pa- 
mátek; tato  má  vliv  na  podniknutí  jakýchkoli  změn  na  průčelích 
budov,  které  jsou  význačný  architekturou  aneb  historickými  památ- 
kami (či.  2.);  také  nové  stavby  a  opravy  musí  býti  zařízeny  tak, 
aby  byly  k  ozdobě  města  (či.  4.).  Nejdokonalejší  ustanovení  v  tomto 
ohledu  poskytují  či.  19.,  20.  a  21.  římského  staveb,  řádu.  Dle 
nich  určeny  jsou  v  seznamu,  sdělaném  obcí  ve  shodě  s  komisí  sta- 
vební   a   archeologickou,   jakož    i    s    ministerstvem    veřejných   prací, 
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budovy,  které  mají  zvláštní  ráz  umělecký  a  historický;  na  těchto 
budovách  zakázáno  jest  naprosto  prováděti  práce,  jimiž  se  mění 
účel  jich,  ba  i  části  jejich  aneb  jimiž  ohrožuje  se  jakýmkoH  způ- 
sobem stabilita  jejich ;  zákaz  tento  vztahuje  se  též  na  zvyšování 
jich,  na  změny  průčelí,  na  vnitřky,  dvory  a  jiná  příslušenství  budov, 
jsou-li  v  nich  ozdoby  mající  cenu  uměleckou  a  historickou.  Toliko 
výminkou  smí  se  tak  státi,  a  tu  musí  býti  povolení  stavebního 
úřadu  ministerstvem  schváleno. 

Ve  Francii  nenalézáme  ve  stavebních  řádech  mnoho;  před- 
pisy nás  zajímající  jsou  na  malé  výjimky  —  v  té  příčině  budiž 
uvedeno  ustanovení  či.  15.  staveb,  řádu  pro  Nancy,  dle  něhož 
předepsán  jest  pro  některá  náměstí  spůsob  průčelí  -  dekretovány 
státní  centrální  mocí.  Na  základě  jich  stala  se,  Paříž  městem,  jehož 
leposti  obdivuje  se  každý  cizinec.  Stubben  i  Camillo  Sitte  uznávají 
nadšeně,  jak  dbáno  bylo  při  úpravě  Paříže  uměleckých  tradic  dří- 
vějších dob    a  jak  šťastně  byly  nové  projekty  řešeny. 

Přihlížíme-li  k  státním  zákonům,  jež  v  jednotlivých  říších  byly 
vydány,  pozorujeme,  že  mnohé  z  nich  vztahují  se  výhradně  neb 
z  hlavní  části  na  udržení  uměleckých  památek  v  zemi  a  na  zákaz 
V3rvozu  jich  do  ciziny,  tedy  ne  na  zachování  budov.  V  té  věci  ve 
většině  států  evropských  byly  zákony  vydány. 

Nás  ovšem  zajímají  zákony,   které  jednají  o  udržení  budov. 

Zakladatelem  zákonodárství  tohoto  byl  Papež  Pius  VIL  Po 
první  své  výpravě  italské  dal  odvésti  Napoleon  I.  přemnohé  antické 
i  moderní  umělecké  předměty  z  Říma  do  Louvrů.  Pius  VII.  brzy 
po  nastolení  svém  vydal  pro  papežský  stát  reskript  z  1.  října  1802, 
kterým  zapověděl  vyvážeti  ze  státu  umělecká  díla,  avšak  zároveň 
také  zakázal  bořiti  staré  umělecké  budovy  a  ničiti  častě  jejich. 
Zmínky  zasluhuje,  že  příkladu  toho  následovalo  se  i  v  Rakousku ; 
však  toliko  ohledně  vyvážení  uměleckých  předmětů  (Dekret  dvorní 
kanceláře  z  28.  prosince  1818,  který  publikován  byl  pro  Cechy, 
Moravu,  Slezsko,  Dolní  Rakousy,  Illyrii,  Halič  a  Přímoří). 

Za  to  v  Pru  sku  již  královským  nařízením  ze  dne  4  října  1815 
bylo  zakázáno  činiti  bez  souhlasu  zvláštní  královské  komise  změny 
na  veřejných  budovách  a  mnoho  pozdějších  předpisů  přikazovalo 
udržení  a  zachování  starých  hradů,  zámků,  kostelů  a  klášterů. 

Později  následovalo  Řecko  (1834),  Dánsko  (1861),  Švéd- 
sko (r.  1«67),  v  r.  1881  Uhersko,  r.  1882  Anglie,  r.  1883 
Finsko,  r.  1887  Španělsko  a  Francie,  r.  1892  Rumunskou 
ustanovení    zákona    dánského    a   anglického   jsou    nedostatečná,    leč 
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z  ostatních  zvláště  uherský  a  rumunský  zákon  má  předpisy  značně 
pronikavé. 

Za  příčinou  úplnosti  budiž  uvedeno,  že  v  Tunisu  r.  1886 
vydán  byl  přísný  zákon  o  udržování  starých  památek,  a  že  i 
v  Egyptě  r.  1881  byla  zařízena  komise  pro  zachování  památek 
arabských. 

Zajímavo  jest  sledovati  postup  snah  státních  o  zachování 
starých  památek  ve  Francii. 

Již  dekrety  vlády  první  revoluce  z  r.  1890  a  1892  pečovaly 
o  zachování  památek.  Avšak  teprve  díla  Guizotova,  Thierryho,  Vi- 
teta,  Merimée  a  Victora  Huga  měla  za  následek,  že  oživeno  bylo 
nadšení  pro  památky  dřívějších  věků. 

R.  1830  učiněn  byl  jakýsi  pokus  pro  zachování  pomníků 
historických,  starých  uměleckých  budov.  Obě  tehdejší  sněmovny 
povolily  k  tomuto  účelu  příspěvek,  který  na  to  každoročně  byl 
zaradován  do  rozpočtu.  R.  Ib37  zřízena  královským  dekretem 
zvláštní  komise,  která  měla  na  péči  udržení  starých  památek,  s  pů- 
sobností asi  takovou,  jako  ústřední  komise  r.  1850  ve  Vídni  zřízená. 
V  oboru  své  působnosti  vykonala  komise  ta  dobré  služby  dobré 
věci.  V  několika  letech  po  velkém  úsilí  sestavila  statistiku  více  než 
2000  budov  neb  částí  jejich,  jichž  udržení  pokládala  za  nezbytno, 
a  zachránila  mnoho  od  záhuby.  Leč  to  vše  nepostačovalo,  neboť 
při  nedostatku  určitých  zákonných  ustanovení,  že  nesmí  býti  určité 
památky  ničeny,  propadly  mnohé  záhubě  přece.  Trvalo  dlouho, 
než  mocný  proud  veřejného  mínění  zvítězil  a  než  došlo  k  osnově 
zákona,  která  pak  zase  mnoho  let  byla  projednávána  i  odkládána. 
Ducrocq  vysvětluje  tyto  průtahy  v  díle  svém  »La  loi  du  30.  mars  1887« 
tím,  že  dlouho  nemohlo  přesvědčení  o  nutnosti  zákona  překonati 
pevně  zakořeněné  mínění  o  naprosté  nedotknutelnosti  vlastnictví 
soukromého.  Konečně  nalezena  vhodná  forma  a  zákon  stal  se  skutkem 
30.  března  1887.  Týče  se  nejen  budov,  nýbrž  i  předmětů  movitých 
a  nálezů.  V  prvním  díle,  který  jedná  o  budovách,  stanoví  se,  že 
zachování  historicky  a  umělecky  důležitých  nemovitostí  neb  částí 
jejich,  náležejících  státu,  departementům,  obcím  a  veřejným  korpo- 
racím může  býti  nařízeno  bezvýminečně,  zachování  takovýchto  budov 
soukromých  však  jen  v  souhlasu  s  vlastníkem;  jinak  nastává  nutnost, 
má-li  býti  udržena,  vyvlastniti  ji.  K  expropriaci  dojde  však  asi 
málokdy,  ježto  stát  k  udržení  přispívá  soukromníkům.  Zařadění 
nemovitostí  mezi  památky,  jež  nemají  býti  ničeny,  provádí  k  návrhu 
historické   komise    ministerstvo    veřejných  prací    a  krásných    umění. 
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Taková  budova  nesmí  pak  býti  zbořena,  měněna  v  zevnějšku, 
ani  ve  vnitřku  bez  souhlasu  ministra.  Prováděcí  nařízení  ze  dne 
8.  ledna  1889  stanoví  podrobně  všecky  práce,  k  jichž  provedení  třeba 
je  schválení  ministrova ;  mezi  ně  pak  náleží  i  práce,  které  by  mohly 
stížiti  zachování  staré  památky. 

Budiž  mi  prominuto,  že  jsem  se  poněkud  zdržel  u  snah,  které 
i  v  zemi,  kde  velice  těžko  bylo  domáhati  se  příznivého  výsledku, 
přece  zvítězily.  Nejnověji  podal  předešlý  měsíc  Alexandr  svob.  pán 
Helfert  v  rakouské  panské  sněmovně  návrh  na  vydání  zákona  o  za- 
chování starých  památek,  dle  něhož  stavby  veřejného,  církevního 
aneb  profánního  rázu  mají  býti,  pokud  možno,  šetřeny ;  bez  povo- 
lení příslušného  úřadu  nemá  se  státi  na  nich  změna,  která  by  pů- 
vodní jejich  ráz  porušila.  Stavby  soukromého  rázu  jsou  z  návrhu 
Helfertova  vyňaty,  leč  by  vlastník  jich  sám  si  přál,  aby  dány  byly 
pod  ochranu  zákona. 

Nemůže  býti  úkolem  kratšího  pojednání,  kritisovati  jednotlivě, 
co  bylo  provedeno  v  jiných  zemích,  omezím  se  toliko  na  to,  projeviti 
své  mínění  o  tom,  jakým  spůsobem  dalo  by  se  u  nás  docíliti  toho, 
co  přejí  sobě  všichni  upřímní  přátelé  našich  snah. 

Dosíci  toho  lze  pronikavou  změnou  stavebního  řádu;  kompe- 
tence zemského  zákonodárství  jest  v  těchto  věcech  nepochybná,  a 
lépe  než  zvláštním  zákonem  lze  poměry  tyto  upraviti  v  řádu  sta- 
vebním. 

Tu  však  jest  nutno  : 

1.  přesné  vytčení  starých  památek,  jež  nesmí  býti  ničeny,  nechť 
již  náležejí  komukoli  —  státu,  zemi,  obci,  veřejným  korporacím  jiným 
i  soukromníkům.  Změny  a  opravy  na  těchto  budovách,  jež  jsou  na- 
prosto nutné,  nechť  nekonají  se  bez  souhlasu  nejvážnějších  korpo- 
rací, jež  nechť  bdí  ostražitě  nad  zachováním  jich ; 

2.  přesné  vytčení,  že  prostranstvím,  která  mají  svůj  určitý 
historický,  umělecký  a  zajímavý  ráz,  nesmí  v  budoucnosti  tento 
dosavadní  ráz  býti  brán ; 

3.  sdělati  upravovací  plán,  který  šetří  všeho  toho,  a  kterým  pro 
nové  části  bude  zjednán  ladný,  architektonický  ráz ; 

4.  uznati  již  zákonem,  že  k  řešení  těchto  otázek  kromě  úřadů 
stavebních  mají  býti  povolány  také  kruhy  umělecké,  odborné,  i  aby 
ještě  kromě  toho  již  ve  stavebních  úřadech  prováděcích  v  1.  stolici 
byly  po  ruce  síly,  které  majíce  velké  odborné  vzdělání  měly  by 
vliv  na  budoucí  úpravy  po  stránce  estetické. 
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Mám  za  to,  že  tyto  požadavky  jsou  odůvodněny  tím,  co  bylo 
uvedeno  ;  určitý  způsob,  jakým  by  měly  býti  provedeny,  lze  řešiti 
jen  přesnými  ustanoveními  osnovy  zákona,  která  se  připravuje  a  jež 
zajisté  bude  podrobena  kritice  veřejnosti.  Kéž  jen  osnova  zákona 
podá  svědectví,  že  pomýšlí  se  opravdu  na  radikální  opravu  dosa- 
vadního stavu,  a  bude-li  taková,  kéž  stane  se  zákonem ! 

Chtěl  jsem  tímto  článkem  ukázati,  že  nebyli  jsme  dosavade 
na  správné  cestě,  že  mnohde  jinde  posuzují  se  věci  docela  jinak, 
než  jak  dosud  u  nás,  že  tak,  jako  tam,  možná  je  náprava  i  zde. 
Co  provedlo  se  jinde,  lze  provésti  i  u  nás;  jen  dobré  vůle  a  činu 
je  třeba.  Důvěřujme  v  sílu  myšlenky,  která  uchvátila  již  větší  čásť 
inteligence  naší.  Nechť  má  zapotřebí  provedení  její  úsilí,  námahy; 
každý,  kdo  proniknut  je  přesvědčením  o  tom,  že  nutno  ji  provésti, 
má  povinnost  působiti  veškerou  silou  pro  ni ;  podrobme  se  úsilí  a 
námaze  té,  a  jistě  nepodlehneme.  Práce  všech  dobře  smýšlejících 
s  Prahou  bude  jistě  jednou  uznána;  čím  Praha  bude  krásnější,  tím 
bude  všemu  obyvatelstvu  milejší,  tím  cit  domoviny  bude  u  něho 
silnější ;  práci  k  tomu  směřující  jistě  pozdější  věky  vydají  dobré 
svědectví  a  budou  vzpomínati  těchto  dobrých  snah,  jako  vzpomínáme 
my  s  vděčností  všech,  kdož  v  minulých  dobách  utvořili  starou  Prahu, 
byť  i  jména  jich  nebyla  dochována  přítomnosti. 

Dr.  Bohuslav  Franta. 


Socialismus  a  |eho  nejnovějši  idey. 

Podává  Dr.  Em.  Kovář 
(Pokračování). 

Anglický  socialismus,  pokud  se  přidržuje  směru  Marxova, 
ústy  Hyndmanovými  nejlépe  a  nejurčitěji  vyslovil  svůj  program 
další  práce  a  dalších  snah.  Návrhy  jeho,  výklady  a  plány  zní  velmi  lákavě. 
Při  tom  nebudiž  přehlédnuto,  že  vzdor  mezinárodnímu  směru  řeší 
vše  jen  se  stanoviska  anglického  a  celek  vyznívá  v  obraz  úkolů, 
jež  má  převzíti  Anglie  při  přechodu  od  kapitalismu  ke  kollektivismu. 

Ale  socialistické  názory  Plyndmanovy  přece  jen  jsou  klamné 
a  došly  vyvrácení.  Na  Hyndmanův  emfatický  článek  následuje  ostrý 
rozbor  Mallockův  v  únorovém  čísle.  Mallock  nepopírá  správnost 
mnohých  snah  socialistických,  nezneuznává  potřebu,  povznésti  třídy 
nižší,  ani  možnost,  zlepšiti  valnou  většinu  nynějších  řádů.  Ale  vy- 
týká, že  socialism  chybně  analysuje  jevy  společenské  a  jich  rozvoj. 
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K  posouzení  socialismu  dlužno  z  mnoha  vedlejšího,  co  není  mu 
vlastním,  vyloupnouti  jádro  a  tím  jsou  snahy  po  reorganisaci  výroby 
i  distribuce  statkův.  Základem  tu  jsou  obě  Marxovy  theorie:  o  dě- 
jinném vývoji  hospodářském  a  o  hodnotě.  Prvější  vidí  v  kapitalismu 
pouhou  formu  průmyslové  organisace,  již  utvořily  historické  příčiny 
a  jež  vlivem  jiných  historických  příčin  zase  zanikne. 

Jako  starověké  otrokářství  rostlo  a  zašlo,  jako  feudalism  ustoupil 
kapitalismu,  tak  ten  vystřídán  bude  sociaHsmem.  —  Druhá  theorie 
vykládá:  směnná  hodnota  statků  určuje  se  množstvím  práce,  jež 
průměrně  (dle  poměrů  ve  společnosti  na  ten  čas  panujících)  jest 
nutná  na  jich  vyrobení,  jejíž  ony  jsou  ztělesněním.  Hmotná  práce 
statky  tvoří  a  ty  zcela  připadnouti  by  měly  dělníkům:  majetné  třídy 
nynější  béřou  tedy  důchod  svůj  z  uzákoněného  lupu.  Hyndman  ve 
spise  svém  »AngHe  všem«  teorii  tuto  popularisuje :  Jestli  zhotovení 
páru  bot  vyžaduje  času  dvou  dní,  kabátu  4  dní,  skříně  jednoho  dne, 
rovná  se  směnná  hodnota  kabátu  hodnotě  čtyř  skříní  a  dvou  párů 
bot;  zmenší-H  se  doba  k  zhotovení  kabátu  potřebná  o  polovici, 
zmenší  se  o  tolik  jeho  směnná  hodnota;  zhotovitel  jeho,  aby  jako  prve 
zaopatřil  si  čtyři  skříně  neb  dva  páry  bot,  musí  dáti  záměnou  dva 
kabáty,  ač  vyrobí  nyní  více  hodnoty  užitkové,  hodnota  směnná  dvou 
kabátů  není  větší  než  prvá  jednoho.  Ovšem  i  přístroje  k  vyrobení 
nutné  poněkud  zvyšují  hodnotu  směnnou  statku,  avšak  proto,  že 
v  nich  samých  ztělesněna  je  práce,  již  nutno  opětovati,  když  po- 
znenáhlu se  opotřebují. 

Postavení  nynějších  majetných  tříd  jest  dle  Hyndmana  to:  jsou 
skupiny  lidí,  již  tak  či  onak  nakoupili  držení  všech  těch  výrobních 
prostředků,  bez  kterých  dělník  nic  nemůže  vyrobiti.  ZmonopolisovaU 
nemovitosti  tak  jako  stroje  průmyslové.  Dělník  vydán  byl  tak  na 
jich  milost,  musil  pracovati,  nechtěl-li  zemříti,  ale  neměl  kde  a  čím 
pracovati,  nedaly-li  mu  majetné  třídy  přístup  na  své  pozemky  a  do 
svých  dílen.  Svolení  to  mu  daly,  ale  za  to  si  vymínily  vše,  co  vy- 
robil, až  na  chudé  minimum,  jež  stačí  udržeti  ho  na  živě  a  učiniti 
ho  spůsobilým  k  další  práci. 

Všechno  bohatství  nynějších  majetných  tříd  plyne  z  tohoto 
systému  olupování.  Hyndman  uvádí  příklad:  někdo  má  10  tisíc 
liber,,  jimi  chce  si  opatřiti  trvalý  důchod.  Potřebuje  si  jen  koupiti 
prádelnu,  najmouti  si  správce  a  věc  jest  odbyta.  Bude  bráti  ve  všem 
pohodlí  dvě  třetiny  neb  tři  čtvrtiny  plodů,  jež  ponese  práce  jeho 
dělníků,  jimž  dovoleno  bude,  aby  mohli  žíti  a  pracovati,  ponechati 
si  třetinu  neb  čtvrtinu  všeho  bohatství,  jež  utvoří. 
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Reforma  socialistická  je  ta:  expropriovati  passivní,  »ne  pro- 
duktivní«  třídu,  která  za  každých  100  liber  zaplacených  mzdou 
bére  ve  formě  zisku  800  až  400  liber.  Výrobní  prostředky  musí 
připadnouti  v  moc  rukodělníků,  t.  j.  těch,  kdo  » vskutku  vyrábějí «. 
A  poněvadž  tvořivost  statků  rychleji  roste  než  populace,  lze  čekati, 
že  příjem  dělníkův  v  sociál,  společnosti  (a  dělníkem  bude  tam  každý 
dospělý)  nejen  se  ztroj-  až  zčtyřnásobní,  ale  doba  pracovní  na  třetinu 
nynější  zkrátí. 

Mallock  má  za  to,  že  tato  Marxovská  theorie  jest  jedna  z  nej- 
větších poblouznění  století  a  dokazuje  to  na  příkladě  Hyndmanovu. 
Jest  tak  snadno  každému  investovati  své  peníze  tak,  že  přijme  tři 
až  čtyřikrát  tolik,  mnoho4i  vydá  na  mzdách.?'  A  jestli  cena  statků 
závisí  na  množství  práce  vynaložené  na  ně,  jak  může  nějaký  obchod 
přijíti  v  úpadek .?" 

Klamnost  celé  theorie  vidná  z  chybných  návěstí.  Není  správno, 
že  jestli  zmnoží  se  počet  statků  v  téže  době  touže  prací  vyrobených 
(dva  kabáty  místo  jednoho),  je  tu  sic  větší  hodnota  užitková,  ale 
ne  směnná,  tak  že  ti,  kdo  zavádějí  úsporný  stroj,  nezískávají  si  tím 
nárok  na  mimořádné  bohatství.  Jestli  produktivnost  zhotovitele  ka- 
bátů, dík  jeho  zvláštní  vloze,  vzroste,  nezmění  se  tím  směnná  hod- 
nota jeho  kabátů,  ač  vlastní  jeho  práce  na  jeden  kabát  vynaložená 
bude  o  polovic  menší,  poněvadž  cena  nezávisí  na  jeho  době  pra- 
covní, ale  na  době,  kterou  by  byl  každý  jiný,  kdo  tak  nadaný  není, 
práci  musil  věnovati.  To  plyne  i  z  vlastní  theorie  Marxovy.  Druhá 
věc  je  ta :  je-li  předpoklad  Hyndn.anův,  že  práce  nutná  k  zhoto- 
vení kabátu  se  o  polovici  zmenšila,  typický  o  vzrůstu  produktivní 
síly  (vynálezy  neb  z  jiných  příčin)  platí  i  o  zhotovení  bot,  skříní, 
vůbec  statků.  Jestli  však  produktivita  obuvníkova  vzrostla  v  tomže 
poměru  jako  oděvníkova,  není  jen  užitková  hodnota,  již  tento  tvoří, 
zdvojnásobněna,  ale  i  hodnota  směnná :  každý  kabát  vyměněn  bude 
za  dva  páry  bot,  jako  prvé,  ale  oděvník  bude  míti  ve  4  dnech  dva 
kabáty  na  výměnu  za  boty  místo  jednoho.  Jinak  vyjádřeno:  kupní 
síla  každého  shillingu,  jejž  strží,  bude  táž,  ale  touže  prací  vydělá  si 
dvakrát  tolik  shillingu  co  dříve. 

Hyndman  spletl  pravdu,  že  rozmnožení  peněz  v  něčí  kapse 
nemusí  nutně  zvětšiti  hodnotu  každého  peníze,  na  absurditu,  že  vy- 
dělalli  kdo  včera  5  sh.  a  vydělá  zítra  deset,  bude  sic  míti  10  místo 
5,  ale  že  hodnota  každého  shillingu  klesne  na   polovic. 

Pravda  trvá:  cožkoh  zvyšuje  produktivnost  lidské  práce,  množí 
v  každém  smyslu  majetek  společenský.     Ostatně   nejlépe    vyvracejí 
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celou  nauku  tu  socialisté  sami ;  vždyť  jednou  ze  stěžejních  nauk 
jejich  jest,  že  bohatství  stále  rychleji  stoupá,  nežU  množství  průměrné 
práce  vynaložené  na  jeho  získání.  Hyndman  sám  v  manifestu  soc- 
démokratické  federace  vidí  v  tom  hlavní  rys  naší  doby,  že  totéž 
množství  práce  stále  tvoří  větší  množství  statků ;  z  toho  tedy,  mno- 
ho-li  práce  společnost  na  tvoření  bohatství  věnuje,  nedá  se  souditi, 
jak  velké  bohatství  tvoří.  Tím  méně  důvodnou  jest  další  věta  H. : 
» všechen  majetek  plyne  z  práce,  proto  všechen  patří  dělníku. «  — 
V  nauce  Marxově  ovšem  jest  něco  pravdy,  práce  jest  měřítkem 
hodnot,  ale  jen  v  jistých  poměrech  společnosti.  Jest  jím  v  dobách 
primitivních,  kdy  dělníci  cvikem  a  vydatností  své  práce  jsou  skoro 
rovni,  kdy  pracovní  síla,  již  má  každý  průměrný  člověk,  jest  jediná 
lidská  síla,  jež  při  výrobě  působí.  Tehdy  jest  průměrná  práce  mírou 
hodnot  směnných  a  vyrobeného  bohatství  vůbec,  množství  výrobků 
stoupá  a  klesá  s  počtem  pracovních  hodin.  Ale  na  dalších  stupních 
vývoje  mohlo  by  tak  býti  jen,  kdyby  práce  stala  se  produktivnější 
nějakou  vnitřní  změnou,  nějakou  novou  silou,  jíž  by  božství  přidalo 
rovnoměrně  práci  jednoho  každého,  bez  jinakého  přičinění  lidského. 
Příklad  věc  osvětlí.  Předpokládejme,  že  na  stejné  pláni  sto  stejně 
silných  a  vycvičených  lidí  vstoupne  na  bicykle,  stejné  primitivné 
soustavy  a  že  jistý  počet  pohybů  svalových  dovede  je  6  mil  za 
hodinu.  Známe-H  počet  hodin,  známe  i  projetý  prostor,  a  béřeme-li 
vykonanou  cestu  za  typ  hospodářských  prací,  neb  co  je  totéž,  ho- 
spodářských výrobků  vůbec,  můžeme  ze  souhrnu  hodin  určiti  přesně 
množství  vyrobené  hodnoty.  Kdyby  zázrakem  pojednou  konstrukce 
strojů  se  zlepšila,  že  by  —  bez  větší  námahy  své  —  vykonali  12 
mil  za  hodinu,  zůstane  přece  počet  pracovních  hodin  mírou  vyko- 
nané cesty  neb  vyrobené  hodnoty  hospodářské,  jenom  6  nahradíme 
12.  Kdyby  však  zvětšená  rychlost  nestala  se  zázrakem,  ale  spůso- 
bena  talentem  tří  jiných  osob,  již  znovuzřízením  stroje  každého 
rána  umožňují  jeho  urychlený  běh,  a  že  talenty  jich  by  se  různily  — 
stroj  upravený  osobou  A.  vykonal  by  14  mil  za  hodinu,  osobou  B. 
10  m.,  osobou  C.  8  mil  —  tu  počet  ujetých  hodin  neznačil  by  nám 
počet  mil,  neznáme-li,  které  bicykly  a  kterou  z  těchto  osob  ABC 
byly  opravovány.  Stal  se  nepopiratelný,  Hyndmanem  doznaný  vzrůst 
bohatství,  v  poměru  k  vykonané  práci  zázrakem.?  větší  způsobilostí 
průměrného  pracovníka .f*,  či  spíše  působením  lidí  jiné  třídy  »nepro- 
duktivní«,  již  nepracují  rukou.?  A  vskutku:  produktivnost  práce 
vzrostla,  protože  lidé  nepracující  rukou  dali  jí  směr  svými  vědo- 
mostmi,   svým    intelektem,  svým  počinem.    Hyndman    v    manifestu 
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svém  doznává,   že   práci   produktivnější    učinily  pokroky  v  lidském 
vědění  a  užití  jich  kapitalistickou  třídou. 

Pokroky   ty    děkujeme    malé   minoritě    výjimečných   individuí; 
jen  tím  a  pokud  práce  mnohých  dostala  se  pod  řízení  malého  počtu, 
stala   se  vždy  produktivnější   a  produktivnější.    Pokrok  závisí  ne  od 
práce,  k  níž  každý  je  spůsobilý,  ale  od  intellektu,  jenž  dán  nemnohým 
a  jen  nemnohým.  Dokud  průměrný  dělník  pracuje  sám  nebo  ve  spo- 
jení s  podanými,  výtěžek  jest  malý,  teprve  když  kooperace  je  velko- 
lepější   a    mozková   činnost,    hýbající    rukou,    není    mozková  činnost 
průměrného    pracovníka,    ale   nějakého    výjimečného    muže,    vzrůstá 
hodngta  výrobků,  již  pak  nelze  měřiti  pracovními  hodinami  průměr- 
ného dělníka,  nýbrž  jimi,  znásobněnými  spůsobilostí  toho,  jenž  práci 
řídí.     Socialisté  nemohou    arci  popříti,    že  vzrůstající    bohatství  je  a 
bude    vždy   hlavně    dílem    mužů    jako    Sir    Henry   Bessemer,    Watt, 
Stephenson,    Arkvt^right   a  j.,   jichž    schopnosti    nemá    každý   dělník 
v   dockách,  ale  zatemňují  fakt,   že  různé  schopnosti  (k  práci  fysické 
a  duševní)   jsou  stělesněny   ve  dvou  různých  shlucích    lidí  a  přiklá- 
dají všem  schopnosti,  o  nichž  věděti  musí,  že  jsou  údělem  nemnoha. 
Hyndman   sám    si  odporuje,    mluví-li   o   » silách,   jež  tvoří  statky «   a 
jež  arci  jsou  mimo  hmotnou  práci  i  schopnost  intellektu,  síla  orga- 
nisační,  moc  » činiti  pokroky  ve  vědění «,  a  pak  nazývá  rukodělníky 
» pravými   tvořiteU   statků « !     Je-U   k  tvorbě    statků    potřeba   i  práce 
i  vyšších   intellektualních  vlastností,  jichž  prostý  dělník  nemá,   »jsou 
pravými   tvořiteU   statků «    nejen  ti,    kdo  ručně  pracují,  ale  i  ti,  kdo 
vykonávají  onu  nezbytnou   práci  duševní.     A  hlavní  omyl  socialistů 
jest,  jak  zmíněno  již,   že   tyto    vlastnosti    duševní    přiznávají    »všem 
jako  celku «,  tak  jako  spůsobilost  k  práci  hmotné.  Tu  má  arci  každý, 
ony  nikoli.    Aby  mohl  obraz  Michel  Angelův  býti  vymalován,  musí 
tesař   zříditi   lešení  a  napnouti  plátno    a  jiný  dělník  plátno  zhotoví : 
lze   tvrditi,    že    »síla    stvořiti    takovou  malbu «    patří   těm   třem  jako 
celku?  A  kdyby  někdo  napsal   velkolepé  dílo  básnické:  jest  hospo- 
dářská  jeho  hodnota    výplodem  činnosti  básníkovy,    papírny,    tiska- 
řovy   a  sazečovy  jako  celku  a  jsou  snad  dokonce  ti  tři  poslednějš  í 
»praví  tvořiteU  tohoto  statku«  ?  A  nejinak  jest  s  oním  rovněž  řídkým 
souhrnem  vlastností,  jimiž  vědomosti  pokračují  a  účinně  v  průmyslu 
se  zužitkují.  Všechna  moderní  výroba  a  pokračující  tvorba  bohatství 
jest  plodem  činnosti  dvou  různých  tříd,  obrovské  massy  průměrných 
pracovníků  rukou  a  minority,  jež  má  ony  výjimečné  vlastnosti  a  řídí 
produkci  a  tato  menšina  množí  próduktivnost  práce  konané  většinou. 
To   je   fakt,   jejž   působí    přirozená    nerovnost   duševních    sil,    vůle, 
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temperamentu,  a  jejž  ani  sociální  revoluce  nezmění.  Za  régimu 
socialistického  by  nebylo  jinak,  i  tu  by  výjimeční  jedinci  řídili  práci 
mnohých  a  oplodňovali  ji,  rozdíl  by  byl,  že  by  nedostávali  výji- 
mečnou hospodářskou  odměnu;  každý  z  nich  by  co  do  vydatnosti 
své  činnosti  byl  za  tisíc  rukodělníků,  ale  plat  dostával  by  jednoho. 
Trvalá  hodnota  jich  díla  rozdělila  by  se  mezi  ty,  kdo  ji  nestvořili. 
To  je  zvláštnost  socialismu,  posuzujeme-li  jej  co  systém  praktický: 
slibuje,  že  opatří  nám  služby  výjimečných  jedinců  a  nedá  jim  po- 
měrné odměny.  Bylo  vypočteno,  že  přírůstek  národního  bohatství 
v  spojených  královstvích  spůsobený  Bessemerem  jest  tak  veliký,  že 
stačil  by  opatřiti  jeho  rodině  po  řadu  staletí  roční  důchod  50.000  L 
a  ještě  by  země  měla  daleko  větší  zisk  než  rodina.  Socialism  by 
Bessemerovi  nepřiřkl  větší  odměny  než  každému  rukodělníkovi.  To 
by  byl  hlavní  rozdíl  od  zařízení  nynějšího,  a  nejsprávnější  definice 
socialismu  by  byla :  je  to  systém  výroby  statků,  při  němž  ti,  kdo 
k  celkovému  výtěžku  přispívají  nejvíce,  nemají  více  prospěchu  než 
ti,  kdo  přispívají  nejméně. 

Hyndman  klame  se,  myslí-li,  že  socialism  roste.  Co  roste,  je 
snad  víra  v  jeho  uskutečnitelnost,  ale  to  jsou  tak  rozdílné  věci  jako 
mezi  vírou  v  perpetuum  mobile  a  skutečným  objevem  a  zavedením 
jeho.  Přívržence  sociahsm  má  a  ti  mohou  rušivě  zasáhnouti  v  ny- 
nější sociální  soustavu,  ale  proto,  že  dítě  může  rozbíti  hodinky, 
není  důkazem,  že  dovede  nalézti  a  konstruovati  chronometr  a  tak 
může  socialism  býti  skutečným  sociálním  nebezpečím,  může  dočasně 
snad  škoditi,  ale  nedovede  trvale  svůj  systém  uvésti  na  místo  nyněj- 
šího. Všechny  praktické  pokusy  selhaly,  a  o  jeho  uskutečnitelnosti 
rozhodla  hoření  úvaha. 

Rozvinou  ti,  kdo  jsou  nejintelligentnější,  nejenergičtější,  nej- 
silnější svou  výjimečnou  činnost,  za  regimu,  jehož  předním  účelem 
bude  brániti,  aby  nedostali  větší  odměny,  než  kdyby  mimořádné 
vlastnosti  ony  neměli  neb  jich  neužívaU.f*  Hyndman  sám  připouští, 
že  vzpruhou  k  výrobě  jest  »hrabivost«  to  jest  (přivedena-li  věc  na 
pravou  míru)  snaha  výrobcova  přivlastniti  si  plnou  hodnotu  svého 
výrobku  a  snad  i  víc.  Tím  agituje  se  v  dělnictvu,  že  bére  jen 
menší  část  toho,  co  vyrábí  a  předpokládá  se,  že  pozná-U  dělnictvo 
tuto  pravdu,  nesnese  nynější  stav:  a  přece  možnost  uskutečniti  so- 
cialism závisí  od  toho,  zda  oni  » nemnozí «  budou  ochotni  snášeti 
větší  nespravedlnost,  než  která  dnes  tíží  massy.  Změní  se  tak  lidská 
povaha.?  Nic  dosud  na  to  neukazuje.  Klamnou  jest  i  naděje  čerpaná 
z  historického  processu,    ukazujícího   stálé  změny  ve  formách  orga- 
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nisačních.  Ať  odchylky  dosavadních  systémů,  jednoho  od  druhého, 
jsou  sebe  větší,  v  tom  shodovaly  se  dotud,  že  ti  » nemnozí, «  ti 
nejsilnější,  nejintelligentnější,  nejenergičtější  nejen  ovládali  pracovní 
činnost  mass,  ale  brali  za  své  výjimečné  úkony  výjimečnou  odměnu. 
V  tom  však  socialism  liší  se  ode  všech  soustav  zásadně.  A  přece 
z  pozorování  historické  evoluce  (na  niž  že  upozornil,  je  platnou 
službou,  kterou  Marx  vědě  vykonal),  plyne:  ač  sociální  zařízení 
mohou  se  měniti  a  mění  se  velmi  značně,  nikdy  nemohou  se  mě- 
niti v  nejvlastnější  své  podstatě.  Nelze-li  však  převrátiti  jich  pod- 
statu, přece  je  možná  postupně  a  v  nekonečné  míře  je  zlepšovati, 
skutečné  reformy  mohou  však  provésti  jen  ti,  kdo  odvrhli  od  sebe 
každý  sen  o  fundamentální  revoluci.  Mnohé  reformy  H.  navržené 
i  konservativec  může  přijmouti,  změny,  jež  socialisté  si  přejí,  celkem 
vzaty,  opouštějí  půdu  možnosti  a  blíží  se  absolutní  nemožnosti 
právě  v  tom  poměru,  v  kterém  socialisté  na  ně  váhu  kladou. 

Francouzský  socialismus  v  mnohém  se  liší  od  angli- 
ckého a  naopak  v  mnohém  se  s  ním  shoduje  proti  německému. 
Kdežto  v  AngHi  většina  dělnictva  holduje  svépomocným  sdružením 
a  marxisté  domáhají  se  i  vystupování  poHtického,  ve  Francii,  ohnisku 
revolučních  hnutí  a  bojů  politických  následkem  všeobecného  hlaso- 
vacího práva  více  politická  stránka  je  v  popředí  činnosti ;  ale  i  své- 
pomocné sdružení  a  hospodářská  stránka  hraje  roli.  S  anglickým 
socialismem  proti  německému  má  francouzský  ráz  výlučně  národní, 
více  ješLě  než  anglický.  Vylíčení  jeho  nynějšího  stavu  a  dalších 
úkolů  poskytuje  opět  mnoho  zajímavého. 

Známý  parlamentární  vůdce  socialistů  francouzských,  p.  J  a  n 
J  a  u  r  é  s  podává  zprávu  o  názorech,  bojích  a  nadějích  socialismu 
francouzského.  Konstatuje  především  značnou  jednomyslnost  ve 
francouzském  dělnictvu,  jež  překonalo  nedávný  rozpor  (jevící  se  ostatně 
i  mimo  Francii)  mezi  tendencí  přející  činnosti  politické  a  tendencí 
obmezovati  se  jen  na  organisaci  hospodářskou  sdružováním  se 
v  dělnických  syndikátech. 

Dnes  jest  dělnictvu  francouzskému  jasno,  že  v  obou  směrech 
jest  mu  kráčeti  a  že  dvojí  ty  snahy  se  nevylučují.  Právě  nyní  děl- 
nické organisace  zasazují  se  o  utvoření  mocné  federace  pracovní, 
jež  pojiti  má  všechny  syndikáty,  pracovní  bursy,  odborová  združení, 
prodchnuté  arci  vesměs  duchem  socialistickým,  ale  neobmezující  se 
na  příslušníky  té  neb  oné  frakce  socialistické.  V  posledních  letech 
mocně    rozvíjí    se    i    dělnické   spolky  konsumční ;  v  svépomocné  té 
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činnosti  neuzří  sic  dělnictvo  cestu  vedoucí  k  přeměně  společenské 
(vždyť  akce  zná  se  ke  kollektivismu),  ale  vidí  v  ní  prostředek  k  výchově 
hospodářské  a  další  pojítko  mezi  příslušníky  třídy  pracovní.  Spolky 
tyto  podporovaly  skláře  Carmauxské  v  jich  nedávném  boji  a  po- 
máhaly k  řízení  » sklárny  dělnické «.  I  ta  poskytuje  proletariátu  fran- 
couzskému místo  k  bezprostřední  činnosti.  Nelze  ji  arci  pokládati 
za  znak  budoucí  organisace  sociaHstické,  ani  v  ní  shledávati  způsob, 
jakým  emancipace  půjde  před  se  V  řád  kapitalistický  nelze  vočko- 
vati  instituci  plně  socialistickou.  I  tu  platí  zákony  konkurence  a  dů- 
sledky jich ;  z  chudých  prostředků  proletariátu  nelze  umožniti  podobné 
podniky.  Ale  dílo  to  dokazuje,  že  dělnictvo  je  schopno  činnosti 
důsledné  a  účelné  a  blíží  se  vskutku  —  pokud  za  daných  po- 
měrů lze  —  typu  socialistickému. 

Akcie  její  jsou  v  rukou  dělnických  organisací,  tak  že  valná 
hromada  akcionářů  bude  spolu  » národním  shromážděním «  prole- 
tariátu. Ze  zisku  60%  náleží  těmto  organisacím  k  obecně  dělnickým 
účelům,  40Yo  dělníkům  sklárny  samé  (pro  jich  pomocnou  pokladnu), 
ti  jmenují  též  6  z  9  správců.  Dělnická  sklárna,  ač  na  půdě  nynějšího 
kapitalistického  řádu  společenského,  věstí  řád  nový  —  v  této  obo- 
jakosti  jest  arci  nebezpečí  pro  ni,  čehož  zakladatelé  její  jsou  si 
vědomi. 

Proletariát  francouzský  těší  se  však  ze  svého  díla,  jež  každý 
jednotlivec  podporuje,  žádaje,  kdykoli  se  mu  udá  kupovati,  jen  zboží 
se  známkou  » dělnické  sklárny «;  tím  poznává  sílu  sociální,  ba  lze 
říci  revoluční,  spočívající  v  jeho  moci  konsumční  a  nabývá  vědomí, 
že  —  nejen  svými  delegáty  na  sjezdech  a  ve  sněmu  —  ale  přímo 
působí  k  osvobození  dělnictva.  —  Další  podnik  dělnických  orga- 
nisací jest  založení  denníku,  orgánu  korporativního,  jenž  bude  vlast- 
nictvím proletariátu  co  celku,  neboť  jest  usneseno,  aby  v  jednotli- 
tlivých  sdruženích,  jež  akcie  upíší,  je  federace  pracovních  syndikátů 
dle  svých  prostředků  skoupila.  — 

Všemi  těmito  sdruženími  a  podniky  rozproudí  se  po  celé  zemi 
Čilá  cirkulace  činnosti  dělnické,  různé  a  jedné,  nejlepší  důkaz,  že 
socialism  nepoutá  a  nečiní  strnulými  schopnosti  Udské,  jak  se  mu 
vyčítá.  Naopak  je  věc  v  dělnictvu,  jež  kapilalism  zbavil  vší  hospodářské 
moci,  všeho  vlivu  na  řízení  věcí  lidských,  jež  snížil  na  automaty, 
právě  socialismus  rozpoutal  všechny  síly  vůle  a  ducha,  vyvedl  je 
z  kruhu  pouze  osobních  zájmů  a  spůsobil,  že  jeden  každý  jeho 
člen  myslí  na  blaho  všeho  dělnictva  a  tím  vlastně  všeho  lidstva, 
neboť  dělnictvo,    zrušíc    vládu    kapitalismu,   nezavede    panování  jiné 
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třídy,  ale  odstraní  všechny  a  zavede  řád  lidský.  A  jako  dnes  za 
tížící  poroby  a  ničivé  jednotvárnosti  régimu  kapitalistického,  soci- 
alism  dovede  buditi  činnost  dělníků  a  i  s  legalitou  měšťáckou 
srovnati  nové  formy  vlastnické,  dovede  zajisté  sdružiti  s  harmonií 
společenskou  plnou  a  odvážnou  svobodu  individuí.  —  Hospodářskou 
organisací  proletariátu  docíleno,  že  každý  jednotlivec  má  přímé  úča- 
stenství v  projednávání  veřejných  záležitostí  proletariátu:  v  tom  jest 
přezávažný  vychovávací  moment  a  mocná  záruka  pro  budoucnost. 
V  den  sociální  revoluce  budou  tato  různá  dělnická  sdružení  ho- 
tovým orgánem,  jímž  proletariát  spravovati  bude  společenský  ma- 
jetek a  produkci  v  pohyb  uvede,  a  spolu  zabrání,  aby  nový  régime 
stal  se  centralistickým  a  bureaukratickým.  —  Ruku  v  ruce  s  čin- 
ností hospodářskou  musí  jíti  a  jde  politická  činnost  proletariátu. 
Mezi  syndikáty  dělnickými  a  poslanci  socialistickými  není  neshody. 
Dělnictvo  nemůže  se  obmeziti  na  organisaci  na  půdě  nynějšího  řádu. 
Skutečné  zlepšení  státi  se  může  jen  proměněním  prostředků  vý- 
robních v  majetek  národní;  ty  však  dnes  chrání  kapitalistům  třídní 
stát  svými  zákony,  svými  soudci,  svým  vojskem.  Moci  státní  nutno 
dobyti  a  s  ní  vlastnictví.  Proto  dnes  proti  socialismu  pojí  se  všechny 
staré  strany.  Není  to  nejmenší  z  úspěchů  socialistických,  že  politické 
strany  donuceny  byly  k  přesnému  vytčení  své  unikavé  fysiognomie 
a  k  přiznání  se  k  své  pravé  podobě  třídní.  V  té  podobě  musí  nyní 
do  boje  parlamentárního  a  volebního  a  hájiti  svůj  privilej.  Tím  však 
jest  též  vyznačena  cesta  dělnictvu.  Účastenství  jeho  v  boji  politickém, 
činěny  (zejména  se  strany  anarčhistické)  výtky,  leč  neprávem.  Jím 
neuznává  se  oprávněnost  nynějšího  řádu ;  proletariát  je  vůči  prá- 
vnímu řádu  nyní,  co  byli  repubUkáni  naproti  císařství,  nesmiřitelný, 
ale  pohotově  užiti  všech  událostí  ku  svému  osvobození.  PoHtickým 
bojem  připravují  se  mysli  na  budoucí  převrat ;  zlepšuje  se  (vlivem 
na  zákonodárství)  i  přítomný  stav  dělnictva,  jež  tím  k  dalšímu  zá- 
pasu se  stává  spůsobilejším;  a  všeobecné  právo  hlasovací  —  ve 
Francii,  kde  nebrání  nijaká  autorita  minulosti,  nijaká  moc  práva 
historického  neb  božského  —  činí  vítězství  socialismu  ne  nepravdě 
podobným.  Mezi  principem  všeobecného  práva  hlasovacího  a  principem 
kapitalistickým  je  rozpor,  jenž  musí  vésti  k  rozhodným  událostem. 
Kritickou  byla  již  situace  za  radikálního  ministerstva  Bourgeoisova. 
Kdyby  bylo  vytrvalo,  sdružená  síla  lidu  s  mocí  vládní  byla  by 
překonala  odpor  kapitalistů,  pak  cesta  byla  volná,  byla  tu  nová 
republika,  v  níž  myšlénka  socialistická  by  se  byla  stala  tělem.  Po- 
dobné překvapení  může  však    vzniknouti   opět   záhy.     Proto    strana 
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konservatJvní   hledí    obmeziti   moc    všeobecného    práva  hlasovacího, 
sesílením   moci    senátu   a    presidentovy,   míšením    se    administrativy 
ve   volby  a  pod.,  co  socialismu   jen  prospívá,   jenž  háje  historickou 
tradici  všeobecného  práva  volebního,    stává    se  představitelem  obec- 
ného národního  zájmu.     Za   těch   poměrů    bylo  by  nerozumno  iso- 
lovati se,  jak  anarchisté  radí,    proto    že  nyní   ještě   většina  národu 
myšlénce  socialistické  je  cizí.  Naopak  je  nutno   pracovati  v  panující 
společnosti  a  svou  činností  sesilovati  živly,  jež  ji  rozruší.   Je  dlužno 
podporovati  —  jak  kapitalism  sám    činí,    ale  proti  němu  —  sesku- 
pování sil  pracovních,  je  nutno  dále  využiti  suffrage  universel,  jenž 
je  následkem  demokracie  měšťácké,  ale  obrátí  se  proti  ní.  —  Poli- 
tickým bojem  socialism    francouzský  získal    na  propracovanosti,   ja- 
snosti svých  názorů  a  cílů  a  tím  stouply  vyhlídky   na  jeho  vítězství, 
jako    nikdy    před    tím.     Dobude-U  moci,    nebude  rozvažovati,  bude 
jednati.     Rázem    povolá    k  vlastnictví   prostředkem  národu,    obce  a 
syndikátů  všechny  výrobce,    všechny  pracovníky.   Přispůsobení  vše- 
obecných   zásad    různosti    výrobních    podmínek    téměř    nekonečné, 
vyžadovati  bude  značnou  práci.    Ale  obtíže  ty  jsou  sekundérní,   po 
zlomení  moci  kapitalistické    překonají  se.     Pro    vítězství    dnes   jsou 
jiné  čáky,    než    za   Baboeufa,    než    r.   1848    neb    1871.     Baboeufovi 
nechyběla  ani  odvaha  ani  jasnost  myšlení,  i  vhodné    živly  tu  byly : 
vznikající     průmyslný    proletariát    a    zemědělci ,     oklamaní    velkou 
spekulací  a  hltavostí  měšťáckou  o  svůj  podíl  na  statcích   národních. 
Revoluční  bourgeoisie  od  prvého  dne  svého  boje  s  mocmi  minulosti, 
monarchickým  absolutismem,  privilejem  feudálním    a  hospodářským 
poručníkováním,  musila  počítati  s  mocmi  budoucnosti,   třídou   pro- 
letářskou.  Revoluce,  podniknuta  bourgeoisií    a  pro  ni,  obrací  se  po- 
jednou proti  ní.  Měšťácká  revoluce,  v  plném  boji,  cítí  v  sobě  chvění 
revoluce  proletářské.  Chaumette  jménem  kommuny,  v  té  chvíli  sou- 
hlase   s  konventem,    hlásá    obecné    vyvlastnění   velkoprůmyslníků  a 
obchodníků  a  provádění  výroby    i    směny    národem.     V    stálém  a 
prudkém  odporu  bourgeoisie  triumfující  a  ohrožená  —  brzy  dělníky 
ke  své  obraně  v  boj  žene,  brzy  je  vylučuje  ze  společnosti  a  potírá, 
a  užívajíc  jich  na  ochranu  svou  před  revolucí,  připravuje  se  jalcýmsi 
revolučním   cizopasnictvím    na   velké    kapitalistické  cizopasnictví  19. 
věku.  Baboeuf  byl  v  právu,  žádal-li  výhody  revoluce  francouzské  pro 
třídu,  jež  v  době  nebezpečí  byla  její  silou.    Ale  revoluce  vyčerpaná 
nestačila  k  nové    přeměně    a  proletariát   byl    v  stavu   počátečním  a 
chaotickém.      Teprve    vývoj    průmyslový    a    kapitalistický    poskytl 
hospodářské  podmínky  k  úspěchu  socialismu. 
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Únorová  revoluce  r.  1848,  více  demokratická  a  maloměšťácká 
než  dělnická,  překvapila  socialism  v  proudu  diskusse  a  vyvíjení  se. 
Dělnictvo,  nerozhodno  mezi  Cabetem,  Louis  Blancem,  Proudhonem 
a  zbytky  Saint-Simonismu  nedospělo  k  žádoucí  jednotě  přesvědčení, 
bez  níž  není  rozhodného  činu.  Louis  Blanc  na  neštěstí  radil  k  uva- 
žování, kdy  mělo  dle  hotové    nauky    se   rychle   jednati.     Socialism 
neměl  proto  rozhodného  vlivu   a    přece   účastenstvím    v    prozatímní 
vládě,  zdánlivou  moc^  jež  pobouřila  kapitalisty.  A  tak  v  poměrech  na 
pohled  příznivých   socialism   nepronikl.    —  Heroické    hnutí  r.    1871 
z  mnoha  příčin  bylo  bez  úspěchu;    komuna   vznikajíc  pod  dojmem 
veliké  porážky,  již  utrpěla  vlast,  kdy  zmenšená  energie  národní  re- 
akci poskytla   snadnou    hru,    oddělená  cd  Francie,    jež   toužila^  po 
míru,   musila  podlehnouti.     Dnes,    zdá   se,    jest  vítězství  sociaHsmu 
ve  Francii  zajištěno.     Nepochybně   hnutí    nesocialistické  dá   podnět 
k  dosažení  staré  společnosti.    Snad  obrana  vlasti  před  poškozením, 
připravovaným  jí  evropskou  reakcí,  snad  obrana  všeobecného  práva 
hlasovacího  neb  rozhořčení    středních    vrstev    nad    skandály    všeho 
druhu  a  bující  spekulací.  Ale  vůdcovství  připadne  socialismu.  Neboť 
jen  zničení  oligarchie    velkých    majitelů,    ohrožujících  z  bázně  před 
socialismem  suíírage  universel,  zabezpečí  jej  před  všemi  útoky;  jen 
odstraněním  kapitalismu,    který  republiku  do  všech   zápletek  uvedl, 
možno  vlast  vzkřísiti,    proto    pod    vůdcovstvím    socialismu    bojovati 
budou  všechny  síly  národní  a  republikánské.  V  desítiletí  lze  čekati 
triumf  socialismu  ve  Francii.  V  té  době  přikloní  se  k  němu  myslící 
část  středních   vrstev,    která    poznává,    že  socialismem  osvobodí  se 
individuum.     Vždyť  jako    souverainita   národní    nevylučuje  svobodu 
jednotlivcovu,    ba    podporuje    a    rozvíjí  ji,    tak  demokracie  sociali- 
stická zakládá  v  ohledu  hospodářském    právo    celku,    aby    založila 
právo     jednotlivcovo.      Na     tom    poU     je    teprv    možná     svoboda 
smluvní,    výrobci    volně    uzavírati     budou    s  národem,    obcí,    svou 
skupinou,    o    podmínkách    své    činnosti,    neboť    vůči    nim  nebude 
jednotlivec  bezbranný  (jako  nynější    námezdníci),    ale  obrněn  svým 
určitým,  positivním  právem  spoluvlastnickým.    Kommunism  a  indi- 
vidualism  (obojí  socialismu  vytýkané!)  postupují  a  podporují  se  na- 
vzájem.    Chudší  bourgeoisie,    zejména  inteligence,    vydaná    v  šanc 
moci  neb  penězům,  vždy  s  větší  důvěrou  shlíží  k  socialismu,  v  němž 
najde  své  pravé  místo.    V  desítiletí  tom  lze  čekati  i  dozrání  socia- 
lismu národního.  Tu  odpůrci  sociaUsmu  jsou  mu  na  podporu.  Aby 
jej  zdolaH,  sami  provádějí  združování  zemědělců.  Združení  ta  původu 
ať  velkostatkářského    ať    klerikálního    určena    jsou    býti    nahrazena 
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pravými  associacemi  rolnickými,  proletářů  zemědělských  a  malých 
majitelů.  A  tak  náhradou  za  to,  že  proletáři  tak  dlouho  pracovali 
za  jiné,  nyní  odpůrci  pracují  za  ně.  —  Ani  spojenství  vládní  bour- 
geoisie  s  církví  nezadrží  úspěchy  socialistické,  snad  vzbudí  krutší 
boj,  ale  boj  ten  jest  rozhodnut.  A  církev  na  konec  pokoušeti  se 
bude  o  spojenství  s  proletariátem  vítězícím,  jako  dnes  druží  se 
s  republikou.  Ale  pozdě:  starý  svět  ve  svém  odporu  bude  desor- 
ganisován  a  přemožen.  Po  tom  cesta  bude  zcela  volná  a  pole  ote- 
vřeno socialismu  ve  Francii.  (Dokončení.) 
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Napsal  Dr.  Ot.  Šulc. 

Při  žádných  pocitech  věru  nejsme  si  tolik  vědomi  relativ- 
nosti  jich,  jako  při  pocitech  tepla.  Tyto  pocity  nevznikají  prostřed- 
nictvím zvláštního  orgánu,  jako  na  př.  pocity  zvukové  neb  světelné, 
nýbrž  my  čijeme  rozdíly  tepelné  každou  částí  svého  těla.  Že  tu  jen 
o  rozdíly  běží,  vysvitne  způsobem  v  oči  bijícím,  provedeme-li 
dle  Macha  jednoduchý  pokus.  Slijeme  z  nádoby  první  něco  vody 
studené  a  z  nádoby  druhé  něco  vody  teplé  v  nádobu  třetí,  čímž 
v  ní  bude  voda  teploty  střední.  Ponořme  pak  na  př.  levou  ruku 
do  oné  vody  studené,  pravou  do  teplé,  po  chvíli  pak  obě  ruce 
současně  do  nádoby  třetí :  táž  voda  zdáti  se  bude  levé  ruce  teplou, 
pravé  ruce  studenou!  A  přece  dojista  jí  jen  jediný  určitý  stupeň 
teploty  přísluší!  Dovedeme  dobře  v  pocitech  tepelných  rozeznati 
relativní  rozdíly  —  ale  udati  absolutně  stupeň  tepla  v  stupnici  jejich, 
k  tomu  tělo  jest  nástrojem  příhš  nespolehlivým. 

A  přece  předlouho  bylo  odkázáno  lidstvo  na  toto  subjektivní 
posuzování,  než  sestrojen  byl  přístroj  k  objektivnímu  měření  stupně 
tepelného:    teploměr   čiH    thermometer*),    tento  nyní  nejvíce 


*)  Vynález  teploměru  připisuje  se  řadě  fysiků ;  snad  nejvíce  nároků  naň 
má  sám  Galileo  Galilei  (1564  až  1642).  Teploměrnou  látkou  byl  mu 
vzduch  ve  skleněné  kouli  uzavřený,  který  posunoval  vodu  v  trubce  s  koulí 
spojené.  Stroj  ten  měl  podstatnou  vadu,  neboť  byl  současně  tlakoměrem,  nejsa 
oproti  vůkolnímu  vzduchu  uzavřen.  Později  jiní  fysikové  sestrojili  přístroje 
uzavřené,  a  za  látku  teploměrnou  někteří  užili  líhu.  Leč  stupnice  byly  libo- 
volné, údaje  strojů  tudíž  nesrovnatelné.  Odstraněním  této  principielní  závady 
zjednal  si  zásluh  D.  G.  Fahrenheit  (1686  až  1786),  který  zároveň  rtuť 
zvolil  za  látku  teploměrnou  vytýčiv    dva    základní   body  stupnice  teploměrné. 
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zdomácnělý  měřící  přístroj  fysikální.  Možnost  měření  temperatur 
dána  jest  povahou  energie  tepelné :  kdykoliv  a  kdekoli  stýkají  se 
dvě  tělesa  nestejných  teplot,  ochlazuje  se  teplejší  a  na  jeho  úkor 
ohřívá  se  studenější,  až  nastane  rovnováha  tepelná,  kdy  obě  tělesa 
mají  stejnou  teplotu.  Jen  na  základě  toho  soudíme,  že  těleso  má 
touž  teplotu,  kterou  udává  teploměr  s  ním  se  stýkající.  Způsob  pak, 
kterým  teplotu  měříme,  a  tedy  i  způsob  teploměru  závisí  na  tom, 
kterým  z  tepelných  účinků  teplotu  měříme.  Nejznámějším  z  těch 
účinků  jest  změna  objemu  těles  změnou  teploty,  o  níž  se  vy- 
slovil už  Galilei:  »Učením  filosofů  jest  jako  pravý  princip  pro- 
kázáno, že  vlastností  zimy  jest  smršťovati,  vlastností  tepla  roz- 
tahovati. « 

Změna  objemu  teplem  nejnápadnější  jest  u  vzdušin,  (které 
objem  svůj  okrouhle  o  Vs  zvětšují,  když  teplota  o  100°  stoupla), 
i  jest  přirozeno,  že  roztaživost  vzduchu  již  v  dávných  dobách  po- 
zornost k  sobě  upoutala.  Her  on  Alexandrinský  popsal  tento  div: 
» kdykoli  na  oltáři  obětním  zažehnut  oheň,  otevíraly  se  dvéře  svatyně 
£amy.«  Ohněm  zahříval  se  totiž  vzduch  v  dutém  oltáři  i  vytlačoval 
vodu  z  nádoby  pod  oltářem  tak,  že  přetékala  do  džberu.  Džber, 
stav  se  těžkým,  táhl  za  provaz  otočený  kol  válce,  který  byl  prodlou- 
žením osy,  kol  níž  se  dveře  otáčely,  čímž  provedl  před  věřícími 
očividný  zázrak.  Podobná  » kouzla «  ještě  v  pozdních  dobách  byla 
oblíbena:  pěstoval  je  na  př.  ještě  hollandský  fysik  C.  Drebbel 
(1572  až  1634),  oblíbený  pro  to  při  dvoře  Rudolfa  II.  i  Ferdi- 
nanda II. 

,  Po  roztaživosti  látek  kapalných  i  tuhých,  ježto  značně  jest 
menší  než  u  vzdušin  (od  O®  do  100°  zvětšuje  svůj  objem  voda 
o  Yioo,  rtuť  o  Yioo?  sklo  o  Viooo)>  teprv  později  pátráno.  V  tom 
oboru  pracovala  pilně  známá  Academia  del  Cimento.  Vý- 
značný jest  způsob  provádění  pokusů  za  tehdejší  doby:  Aby  změ- 
řena byla  roztaživost  železa,  vystavena  tyč  železná  20  stop  dlouhá 
o  polednách  úpalu  Slunce,  i  nalezeno,  že  se  o  V2500  své  délky  pro- 
dloužila! Scházelyť  tehda  jemné  pomůcky  měřící. 


Nullou  označil  teplotu  jisté  směsi  zimotvorné,  teplotu  lidského  téla  zvolil  za 
stupeň  96  (to  jest  4X24).  Později  teprv  zvoleny  dva  body  tepelné  (tání  ledu 
a  var  vody)  přesněji  stanovitelné,  které  označil  (1772)  astronom  a  fysik  švédský 
A.  Celsius  čísly  lOO^^aO^,  kteréž  číslování  teprv  po  něm  převrátil  Márten 
Stromer,  čímž  vznikl  náš  obyčejný  tak  zvaný  Celsiův  teploměr.  Ač  dělení 
teploměru  Celsiova  jest  ve  shodě  s  dekadickou  soustavou  číslic,  dosud  polo- 
vina vzdělaného  světa  (Anglie,  Amerika)  užívá  stupnice  Fahrenheitovy. 
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Tím  jen  dotknuto  základů,  na  nichž  sestrojeny  první  teplo- 
měry. Při  nich  měření  tepelného  stupně  převedeno  na  měření  ob- 
jemu, vlastně  na  měření  délek.  Při  rtuťovém  teploměru  přenášíme 
stupně  o  nezměněné  délce  i  pod  O''  (stupně  zimy)  i  nad  lOO^.  Leč 
tomu  počínání  jsou  meze  položeny:  jednak  teplotou,  při  níž  rtuť 
mrzne  (asi  —  ^O''),  jednak  teplotou,  kdy  rtuť  vře  (něco  nad  350'^). 
Tážeme  se  nyní :  kdo  nám  zaručí,  že  krok  v  stupnici  tepelné  od 
100^  do  2000  jest  týž,  jako  krok  od  0^  do  lOO^,  to  jest,  že  má 
stejný  fysikálný  význam?  Rozbor  vědecký  učí,  že  tomu,  přesně 
vzato,  vskutku  tak  není,  ani  při  teploměru  rtuťovém,  ani  jakém- 
koli jiném,  který  by  byl  pořízen  na  základě  roztahování  se  látky 
kapalné  neb  tuhé  teplotou.  Příčinu  lze  jen  nastíniti.  Předpokládáme, 
že  teplo  spočívá  v  určitém  pohybu  nejmenších  částic  hmoty;  čím 
vyšší  stupeň  teploty  tím  i  intensivnější  jest  ten  pohyb.  Již  francouz- 
ský fysik  V.  Amontos  uveřejniv  (1703)  popis  svého  teploměru 
vzduchového,  vyslovil  se,  že  teplo  záleží  »v  pohybujících  se  částicích 
hmot.«  I  nahlížíme  ihned,  je-li  tomu  tak,  že  účinky  tepelné  nej- 
jednodušeji se  musí  jeviti  u  látek  skupenství  plynného,  neboť 
částice  plynů  volně  jsou  pohyblivý,  nejevíce  žádné  vzájemné  soudrž- 
nosti jako  částice  kapaUn.  Proto  jedině  u  plynů  spotřebuje  se  ve- 
škeré přiváděné  teplo  ku  zvětšení  objemu,  aneb,  je-li  objem  stálý, 
ku  zvětšení  tlaku,  kdežto  u  látek  kapalných  a  tuhých  část  tepla 
se  spotřebuje  ku  přechovávání  zmíněné  soudržnosti  částic,  a  změnou 
objemu  se  tudíž  nejeví. 

I  jest  k  účelům  vědeckým  pořízen  (Jolly)  teploměr  plněný 
vzduchem  (neb  vodíkem,  dusíkem),  stroj  to  složitý,  o  jehož  kon- 
strukci tu  nejde.  Význam  jeho  jest  pro  nauku  o  teple  fundamen- 
tální. Teploměrem  vzduchovým  jest  temperatura  definována. 
Soudíme  :  stejným  relativním  přírůstkům  objemu  vzduchu  (při  stálém 
tlaku)  aneb  stejným  relativným  přírůstkem  tlaku  (při  stálém  objemu) 
odpovídá  stejný  krok  ve  stupnici  tepelné.  Praktická  výhoda  teplo- 
měru vzduchového  jest  ta,  že  ho  lze  užiti  pro  daleko  širší  rozmezí 
teplot,  než  teploměru  rtuťového :  pro  vysoké  teploty  potud,  pokud 
lze  hotoviti  ohnivzdorné  nádoby  (z  platiny,  z  porcelánu),  pro  nízké 
teploty  potud,  pokud  vzduch  zůstává  plynným  (v.  níže). 

Jiných  principů  měření   teploty   lze  se  jen  dotknouti.     Číselné* 
údaje  na  základě  jich  získané   jest    vždy   porovnávati  s  teploměrem 
vzduchovým,  a  kde  teploměrnými  přístroji  přesahujeme  meze  teplot 
dostupné  teploměrem  tím,  předpokládáme,  že  porovnání  učiněné  za 
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teplot  dostupných  i  mimo    tyto    meze  ve  stejném   smyslu  lze  rozší- 
řiti (extrapolace). 

Velikého  rozsahu  schopné  jest  elektrické  měření  teploty 
Každý  vodič  skytá  proudu  určitý  odpor,  jinak  řečeno,  proud  známé 
intensity  procházeje  tím  vodičem  v  určité  míře  tím  odporem  se 
seslabuje.  Je-li  vodič  dán  co  do  látky  i  svých  rozměrů,  na  př.  určitý 
kousek  platinového  drátu,  závisí  odpor  jeho,  a  tudíž  i  seslabení 
proudu  jen  na  teplotě  zvoleného  drátu.  Odpor  drátu  a  tudíž  i  sesla- 
bení proudu  roste  se  vzrůstající  teplotou.  I  můžeme  naopak,  vklá- 
dajíce drátek  do  prostorů  různé  teploty  (na  př.  pecí  atd.)  stanoviti 
jeho  odpor  ze  seslabení  proudu,  který  jím  prochází  a  z  toho  určiti 
teplotu.  Methoda,  jak  patrno,  má  meze  své :  měřiti  lze  jen  do 
teploty,  při  níž  drátek  se  taví.  Za  to  do  hloubek  tepelných  tato 
methoda  omezena  není. 

Až  do  nejvyšších  přístupných  teplot  užiti  lze  methody  kalo- 
rimetrické: Zvážený  kus  kovu  na  př.  platiny  rozžhavíme  v  peci, 
jejíž  teplotu  určiti  máme,  a  vhodíme  do  odváženého  množství  vody, 
která  jest  v  přístroji  (kalorimetru)  chráněném  oproti  tepelným  ztrátám. 
Voda  se  zahřeje,  i  můžeme  změřivše  to  zahřátí  vypočísti  teplotu 
kovu,  tedy  i  peci. 

Měření  vysokých  teplot,  žároměrství  či  pyrometrie, 
důležitá  jest  v  praxi  technické.  Pohlédněme  jen,  kolik  závodů  velké 
industrie  pracuje  bez  ohně,  bez  pecí!  Málo  bychom  jich  mohli 
jmenovati.  A  tu  třeba  jest  žárometrů,  kterými  lze  teploty  měřiti 
rychle,  třeba  ne  na  vlas  přesně.  Již  r  1782  sestrojil  v  keramice 
proslulý  J.  Wedgewood  takový  stroj,  na  tom  základě,  že  hlína 
v  žáru  se  smršťuje.  Váleček  hliněný  v  peci  rozpálený  zapadá  různě 
hluboko  mezi  dvě  tyče  železné  poněkud  šikmo  k  sobě  postavené. 
Jiný  pyrometr  na  tom  se  zakládá,  že  v  řadu  důlků  v  ohnivzdorné 
desce  vloženy  jsou  kuličky  ze  slitin  o  různém  bodu  tání.  Teplota 
měřená  leží  mezi  teplotou  tání  poslední  v  řadě  kuliček,  která  se 
roztavila,  a  mezi  teplotou  tání  další  kuličky,  která  první  z  ostatních 
zůstala  neroztavena.  Jindy  spokojujeme  se  pouhým  odhadováním 
žáru  ze  světelného  eífektu,  mluvíce  o  žáru  temně  červeném  (asi 
500°),  o  žáru  jasně  červeném  (kol  800«  až  1000«),  o  žáru  bílém 
(1300«  a  výše). 

^         Poznavše  v  základech  způsoby  měření  teploty,  učiňme  jakousi 
procházku  celou  stupnicí  tepelnou,   lidstvu  dostupnou. 

Vizme  předem,  s  jakými  přirozenými  teplotami  stýkáme  se  na 
povrchu  zemském  aneb  v  bezprostřední  jeho  blízkosti.   Největší  e^í- 
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trémy,  které  vůbec  na  celém  povrchu  zemském  zastihujeme, 
nepřesahují  valně  100^.  V  tom  rozmezí  teploty  pohybuje  se  tudíž 
veškerý  organický  život  na  naší  planetě.  Ve  středu  sev.  Afriky, 
v  Persii,  v  sev.  Indii,  na  střední  Austrálii  a  již.  části  Severní  Ame- 
riky pozorovány  nejvyšší  teploty  47 «  až  50 "^  ve  stínu.  Tolik  také 
obnášejí  pověstná  vedra  saharská,  kdežto  o  písku  té  pouště  se 
praví,  že  bývá  až  70^  horký;  bylo  by  v  něm  tudíž  lze  vejce  »na 
měkko «  uvařiti.  Za  nejstudenější  místo  v  Sibiři  prohlásil  nedávno 
prof.  Wild  Verchovjansk,  kde  je  v  prosinci  průměrně  —  50*^, 
v  lednu  —  53*^.  Ve  východní  Sibiři  na  řece  Janě  jest  mráz  —  QQ^ 
častým,  v  ojedinělých  případech  pozorováno  až  — Ql^. 

Extrémy  na  jednotlivém  místě  charakterisují  klima  místní. 
U  vnitrozemí  jsou  extrémy  značné,  čím  blíže  k  moři,  tím  jsou 
menší.  Mluvíme  o  drsném  ponebí  vnitrozemském,  oproti  mírnému 
ponebí  přímořskému.  Nejmírnější  kolísání  jest  na  rovníkových  oce- 
ánech :  tam  po  celý  rok  rtuť  teploměru  hraje  v  rozmezí  10°.  Odtud 
k  pólům  i  do  středu  souší  stává  se  to  kolísání  značnějším,  i  ob- 
náší na  př.  v  Německu  50°,  ve  Švédsku  65**,  v  Sev.  Americe  85^. 
V  polárních  mořích  není  kolísání  tak  značné :  zaznamenalť  N  a  n  s  e  n 
jediné  tepelné  minimum  —  56^  Největší  absolutní  kolísání  extrémů 
tepelných  jest  ve  vých.  Sibiři,  kde  dostupuje  okrouhle  hodnoty 
až  100°. 

Vliv  výšky  nad  mořem  jest  ovšem  na  místní  tepelné  poměry 
velmi  značný.  Jen  pohlédněme  na  temena  jižních  Alp  ledem  krytá 
a  na  bujnou  vegetaci  současně  krášlící  hluboká  údolí  těch  velehor. 
Na  Bréventu  v  údolí  Chamounix  pozorováno  současně  minimum 
—  26»,  kdy  na  Buetu  bylo  —33°  a  na  vrchoU  Montblanku —43°. 

Abychom  též  poměrů  nám  nejbližších  vzpomenuli,  uvedeme, 
že  Praha  má  průměrnou  roční  teplotu  9^  Minima  zřídka  kdy  klesají 
pod  — 20*^  a  maxima  dosahují  +  36°. 

Vodstvo  oproti  souši  daleko  jest,  abychom  tak  řekli,  konscr- 
vativnějším.  Hranice  spodní  leží  u  0°,  kdy  voda  mrzne,  pro  vodstvo 
sladké,  při  — 3°  pro  moře,  kdy  mrzne  roztok  solný,  jakým  jest 
moře.  A  za  vedra  voda  zpravidla  jest  chladnější  vzduchu,  ohřívajíc 
se  daleko  z  volněji  než  tento.  V  tom  spočívá  zmírňující  vliv  moře 
v  ponebí  pobřežní,  neboť  moře  jako  ohromný  thermoregulátor  ne- 
připouští velikého  kolísání  teplot  ve  svém  nejbHžším  okolí. 

Líčení  nebylo  by  úplné,  kdybychom  se  také  balonem  ne- 
vznesli nad  povrch  zemský,  a  nesestoupiU  pod  povrch  ten  do  hlu- 
bokých šachet.  Při  všech  plavbách  balonem   zjištěno   rychlé  klesání 
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teploty  ovzduší,  jak  do  výšky  se  spělo.  Ve  výši  5000  m  pozorovány 
teploty  —10'  až  —22\  ve  výši  8000 wí  teploty  — 24°  až  —48° 
a  ve  výši  1 1 .000  7n  panoval  příšerný  mráz  —  44*^  až  —  60o.  Naopak 
pod  korou  zemskou  zvolna  teplota  stoupá:  jeť  už  v  hloubce  asi 
30  m  pod  povrchem  po  celý  rok  nezměněná,  odtud  pak  vzrůstá 
do  hloubky  —  obvykle  o  1'  na  každých  '61  m  hloubky.  V  šachtách 
příbramských  panuje  v  hloubce  1000  m  stála  teplota  24°.  I  soudíme, 
že  v  dostatečné  hloubce  pod  povrchem  zemským  panuje  žár,  při 
němž  veškery  nerosty  se  taví  (v  úvahu  nutno  vzíti  i  tlak,  který 
tam  k  platnosti  přichází)  i  jest  jádro  zemské  žhavá  tavenina,  pod 
chladnou  korou  povrchovou,  na  niž  upoután  život  lidský. 

Ty  temperatury,  s  kterými  se  člověk  v  přírodě  setkával,  od 
nepaměti  nestačily  jeho  potřebám.  Jen  že  daleko  dříve  dovedl  po- 
řizovati teploty  vysoké,  než  teploty  nízké.  Jeden  ze  čtyř  živlů,  oheň, 
podměněn  službám  člověka,  aby  upravoval  mu  krmě  i  byl  ku  po- 
třebám řemeslným.  Pradávno  uměU  staří  upravovat  z  rud  kovy, 
z  nichž  robiU  si  zbraně,  nářadí  i  ozdoby.  Zdrojem  tepelným  bylo 
jim  palivo  z  přírody  :  dřevo.  Zavedením  uhlí  za  palivo  a  pozvol- 
ným zdokonalením  pecí  z  primitivních  počátků  až  k  moderním 
výhním,  rozdmýchávaným  stlačeným  a  horkým  vzduchem  ohrom- 
ných parních  hustilek  přivozen  velký  rozkvět  veškeré  industrie,  která 
pracuje  s  žáry  —  zejména  hutnictví,  sklářství,  výroba  porcelánu 
a  j.  Tavíme  hravě  tisíce  kilogramů  železa  (kujné  železo  taje  při 
1500°)  a  v  nejlepších  pecích  dostupujeme  bodu  tání  platiny,  tedy 
teploty  asi  1770^.  (Pro  porovnání  stůjtež  tu  některé  body  tání 
v  okrouhlých  -číslech :  rtuť  —  40^  cín  230^  olovo  330o,  stříbro  950^ 
měď  10500,  zlato  1075o). 

Pro  potřeby  laboratorní  sestrojeny  pícl?:y,  kde  v  malém  pro- 
storu bylo  možno  jíti  k  teplotám  ještě  poněkud  vyšším.  Plamen 
vodíku,  kyslíkem  rozdmýchávaný  (dmychadlo  kyslíkovodíkové),  jenž 
dovede  vápno  neb  magnesii  rozžhaviti  k  nejjasnějšímu  bílému  žáru 
(světlo  Drummondovo)  a  jímž  možno  v  pícce  vápené  i  kilo- 
gramy platiny  roztaviti  (Deville),  představoval  jaksi  hranici  teplot 
chemickým  způsobem  dostižných,  které  jest  možno  delší  dobu 
udržovati,  hranici,  kterou  lze  okrouhle  odhadnouti  na  2000 ^ 

Netušený  pokrok  k  vyšším  temperaturám  děkujeme  zase 
elektřině,  této  universální  vzpružině  novodobého  rozvoje  technických 
vymožeností.  Po  zdařilých  pokusech  několika  málo  předchůdců 
(Siemens,  Hutington,  ďAcheron)  sestrojil  znamenitý  fran- 
couzský   chemik    H.    M  o  i  s  s  a  n    pec    elektrickou   jednoducliosti 
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Úžasné.  Podstata  této  péci  jest  táž  jako  obloukové  lampy  elektrické. 
Sblížíme-li  až  k  doteku  dva  špičaté  roubíky  z  připravovaného  re- 
tortového  uhle,  spojené  s  polárními  dráty  zdroje  (batterie,  stroje 
dynamoelektrického)  silného  elektrického  produ,  zahřeje  se  místo 
dotyku,  kde  proudu  skýtá  se  odpor,  až  k  jasnému  žáru,  a  vzdálíme-li 
pak  roubíky,  nepřestane  proud  přecházeti,  nýbrž  vede  se  žhoucími 
parami  uhlíku,  vytvořenými  mezi  špicemi,  čímž  vznikne  světelný 
úkaz  zvaný  oblouk  Davy  ho.  Elektrická  lampa  využitkuje  světla 
toho  oblouku,  elektrická  pec  jeho  tepla.  Teplo  proudem  vyvozené 
(Jouleovo  teplo)  závisí  na  odporu,  který  se  skýtá  proudu,  a  na 
síle  proudu;  i  jest  2krát,  Bkrát  .  .  .  větší,  když  odpor  jest  2krát^ 
3krát  .  .  .  větší,  avšak  4krát,  9krát,  IGkrát  vetší,  když  síla  proudu 
zroste  2krát,  3krát,  4krát  .  .  .  Toto  množství  tepla  proudem  vy- 
vozené sestřeďuje  se  na  malý  prostor  mezi  roubíky  a  na  nejbližší  okolí 
toho  prostoru,  čímž  temperatura  úžasně  vzroste.  Jeť  nutno,  aby  se 
teplo  nerozptylovalo,  obklopiti  oblouk  špatným  vodičem  tepla,  na 
němž  lpí  ovšem  požadavek,  aby  žárem  peci  netál,  neboť  špatná  by 
to  byla  pec,  která  by  při  zatopení  sama  se  roztavila!  I  jsou  tělem 
peci  dva  kusy  páleného  vápna,  podoby  velkých  cihel.  Spodní  z  nich 
má  žlábek,  do  něhož  vkládají  se  špicemi  proti  sobě  dva  uhelné 
roubíky  (elektrody),  jimiž  proud  se  přivádí.  Zlábek  pod  špicemi 
elektrod  jest  prohlouben,  a  v  dutinku  tu  ukládají  se  látky  ku  studiu 
určené  buď  o  sobě  nebo  v  kelímku  uhelném. 

V  peci  elektrické  » zatopiti « jest  věcí  velmi  snadnou.  Přivedše  rou- 
bíky v  peci  k  dotyku  zavedeme  elektrický  proud,  a  když  počíná  se 
oblouk  vytvářeti,  oddalujeme  konce  elektrod  patřičnou  měrou  dle  síly 
proudu.  Vůbec  musí  býti  rozměry  peci  a  zejména  elektrod  v  patřičném 
poměru  k  síle  proudu.  Zprvu  užíval  M  o  i  s  s  an  proudu,  který  poskytoval 
4koňový  dynamoelektrický  stroj,  později  pracoval  se  vždy  mo- 
hutnějšími elektiickými  energiemi,  až  nabídla  mu  posléze  elektrická 
ústřední  osvětlovací  stanice  v  Avenue  Trudaine  stroje  o  výkonnosti 
100  až  300  koňských  sil.  Další  stupňování  energie  elektrické  ne- 
přivodí  zvýšení  teploty.  Zprvu  roste  stupňováním  proudu  teplota 
ovšem,  a  sice  ve  způsobu  výše  udaném  —  leč  děje  se  to  jen  k  hra- 
nici jisté,  a  tou  jest,  jak  se  zdá,  teplota,  při  níž  se  uhlík  elektrod 
vypařuje.  Teplota  ta  jest  stálá,  jako  teplota  varu  vody :  přiváděním 
nadbytečného  tepla  zvětší  se  totiž  jen  rychlost  vypařování,  nikoli 
teplota  varu, 

I  jest  raaximálná  teplota  peci  elektrické  určena  okrouhlým 
Číslem  35000.  O  půldruhého  tisíce  stupňů  posunuta  elektrickou  pecí 
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hranice   dostižných   teplot   nad    teplotu   plamene    plynu   třaskavého! 
Toť  přece  pokrok  skokem  a  nikoli  krokem  hlemýždím ! 

Pouhá  zmínka  o  tak  vysoké  teplotě  v  zápětí  vyvolává  otázku : 
jak  změřeny  tak  vysoké  teploty.  Přímou  odpovědí  k  ní  jsou  po- 
kusy, které  provedl  J.  Violle.  Dávno  jest  známo,  že  při  vytvoření 
oblouku  elektrického  kladná  elektroda  jest  značně  teplejší  elektrody 
záporné.  I  bylo  nutno  měření  provésti  na  elektrodě  kladné.  I  po- 
řízen ten  roubík  ze  dvou  částí:  jaksi  nastavený  na  konci,  kde 
oblouk  se  vytváří,  krátkým  hranolem.  Dno  peci  tvořila  pohyblivá 
zásuvka.  Když  docíleno  maxima  žáru,  odsunuta  zásuvka  a  vhodnou 
manipulací  spadl  rožhavený  konec  roubíku  do  podstavené  nádobky 
kovové,  která  stála  v  odváženém  množství  vody.  Uhlík  sdělí  rychle 
veškeré  své  teplo  nádobce  kovové,  a  tato  vodě.  Z  ohřátí  vody, 
známe-li  váhu  rozžhaveného  uhlíku  lze  vypočísti  teplotu  hledanou. 
Touto  cestou  kalorimetrickou  určena  zmíněná  už  teplota  závratné 
výše  3500°. 

A  té  vysoké  teplotě  přiměřen  jest  také  eííekt  elektrické  peci. 
Podmínky  svrchu  vytýčené,  aby  pec  netála  s  sebou,  nelze  přesně 
dodržeti:  tajeť  vápno  při  3000^  v  kapalinu  řídce  pohyblivou,  i  taví 
se  vždy  nejvnitrnější  povrch  peci  —  jenže  tavení  to  nejde  do  hloubky 
pro  velmi  špatnou  tepelnou  vodivost  vápna.  Pec  z  části  taje,  uhlíky 
se  vypařují  a  za  přítomnosti  vzduchu  spalují  —  a  podobně  podléhá 
více  méně  i  materiál  v  pec  k  pokusům  vložený:  žhoucí  plyny  a 
páry  i  plameny  unikají  kolem  elektrod  štěrbinami,  jimiž  probleskuje 
nejjasnější  bílý  žár.  I  jest  divadlo  na  pec  elektrickou  silným  proudem 
napájenou  v  pravdě  imposantním. 

Z  ohromné  řady  výsledků,  jichž  M  o  i  s  s  a  n  svou  pecí  docílil, 
z  nichž  většina  jest  vysoké  ceny  vědecké,  lze  tu  jen  kratičce  do- 
tknouti se  bodů  nejhlavnějších  a  nejšíře  zajímavých. 

Předem  zmenšena  řada  látek,  dříve  neroztopnými  zvaných 
tak,  že  i  chemik  by  se  rozpakoval  vyjmenovávati  individua,  která 
netají,  neb  se  ne  vypařují. 

Věru,  kdyby  nebylo  svrchu  zmíněné  špatné  tepelné  vodivosti 
materiálu,  z  něhož  elektrická  pec  se  staví,  těžko  by  bylo  sestrojiti 
pro  ten  »všetavící«  žár  vůbec  pec  nějakou,  jako  marné  by  bylo 
hledati  nádobu,  v  níž  mohla  by  se  uschovat  látka  »vŠerozpouštějící«, 
kdyby  taková  mohla  býti  upravena,  jak  bylo  jedním  z  ideálů  starých 
alchymistů.  Vápno  v  elektrické  peci  nejen  taje,  a  roztopené  při 
chladnutí  krásně  krystalluje,  ač  dříve  pokládáno  za  látku  beztvarou, 
nýbrž  i  tak  se  vypařuje,    že  při  většině  pokusů  se  na  vnitřním  po- 
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vrchu  víka  elektrické  peci  shledávají  útvary,  ochlazením  par  vápen- 
ných vzniklé,  živě  připomínající  přirozené  stalaktity  krápníkových 
jeskyň.  Něco  vyšším  žárem  než  vápno  taje  i  pálená  magnesie  (ky- 
sličník horečnatý)  materiál  to,  z  něhož  dosud  upravovány  byly  nej- 
ohnivzdornější kelímky  chemikům  i  těm,  kteří  kovy  zpracují.  Při 
tom  tavenina  svítí  oslňujíc  inkandescencí  bílou,  jak  známa  je  ze  světla 
Drummondova. 

Ze  kovy  vesměs  v  elektrické  peci  tají,  toť  rozumí  se  samo 
sebou,  leč  ony  i  v  páry  se  mění,  a  na  chladných  místech  —  ač-H 
se  za  podmínek  pokusu  neokysličily,  neshořely  —  opět  se  usazují, 
či,  jak  odborně  pravíme:  destillají.  Před  vynalezením  elektrické  peci 
bylo  lze  chemikům  jen  nemnoho  kovů  destillovati.  Z  obyčejnějších 
byly  to:  rtuť,  kadmium,  zinek.  Stříbro  bylo  lze  jen  plamenem  třaska- 
vého plynu  v  nádobách  z  páleného  vápna  po  malých  množstvích 
destillovati.  O  mědi  známo  bylo,  že  ve  vysokém  žáru  těká,  zejména 
z  úkazu  pozorovaného  na  žárovkách,  jimiž  silný  proud  byl  puštěn : 
měď  vnitřních  kontaktů  proměnivši  se  v  páry  usadila  se  na  celém 
vnitřním  povrchu  lampičky  ve  vrstvě  souvislé,  v  odraženém  světle 
červené,  procházejícím  barvou  zelenou  prosvítavé.  V  elektrické  peci 
lze  v  několika  minutách  zdestillovati  mnoh  )  gramů  stříbra  i  mědi. 
Při  tom  pára  měděná,  z  otvorů  pecí  tryskající  spaluje  se  za  světel- 
ných skvoucích  eťfektů  v  žlutý  kouř  kysličníku  měďnatého.  Neméně 
poutá  destillace  zlata :  pecními  otvory  proniká  dým  svítící  žlutavě 
zelenavým  svitem  a  drahocenný  kov  usazuje  se  na  stěnách  peci 
v  soustředných  kruzích  o  zbarvení  hrajícím  vŠemi  odstíny  purpuru. 
I  platina  i  uhlík,  jak  už  zmíněno,  těkají  v  žáru  elektrické  peci,  jen 
že  tento  přímo  v  páry  se  mění  aniž  dříve  taje.  Příčina  jest  jedno- 
duchá. Závisíť  skupenství  nejen  na  teplotě,  nýbrž  i  na  tlaku.  Látky, 
které  za  obyčejného  tlaku  těkají  netajíce,  lze  taviti  za  tlaku  zvý- 
šeného. 

Moissan  sám  ve  spise  svém  »Le  four  électrique«  vytýká  si 
za  úkol  řešiti  svou  pecí  otázky  experimentálně  ve  směru  ryze  vě- 
deckém. A  úkol  ten  naplněn  skvěle.  Celá  řada  znamenitých  reakcí, 
dříve  neznámých,  neb  s  obtížemi  spojených  provedena  k  úžasu  a 
obdivu  chemiků :  neboť  pravý  dojem  výsledků  těch  má  jen  chemik, 
jenž  v  tyglících  do  bělá  rozpálených  dříve  se  o  ta  problemata  marně 
pokoušel.  Zde  nejlépe  se  cítí,  jaký  to  činitel  mocný :  vysoká  tempe- 
ratura !  Rada  prvků  vzácných,  jichž  výroba  skýtala  dříve  obtíží, 
vyredukována  hravě  v  peci  elektrické  z  rud  (chróm,  molybden,  uran, 
titan,  vanad  aj.)  v  čistotě  a  vlastnostech  dříve  neznámých.  Pořízeny 
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celé  třídy  sloučenin  nových,  pro  minerálnou  chemii  nad  míru  zají- 
mavých:  jsou  to  zejména  sloučeniny  kovů  s  uhlíkem  (karbidy) 
a  s  křemíkem  (silicidy). 

Dvou  z  látek  těchto  zmocnila  se  už  industrie.  Tsou  to  kar- 
bid vápenatý  vyráběný  k  úpravě  světla  acetylénového,  o  němž 
už  v  C.  R.  byla  řeč  (str.  606)  a  tvrdostí  skoro  démantu  se  rovna- 
jící karborundum.  Látce  té  náhoda  pomohla  do  industrie. 
Američan  E.  G.  Acheron  chtěje  vyráběti  diamanty  dostal  karbo- 
rundum. Ale  nezoufal,  nýbrž  dovedl  látce  své  rychle  zjednat  upo- 
třebení na  základě  tří  vlastností,  jimiž  ona  se  honosí :  nesnadné 
roztopitelnosti,  nespalitelnosti  a  hlavně  tvrdosti.  I  užívají  ho  k  leštění 
skla,  oceli,  drahokamů,  k  vrtání  a  vůbec  všude  tam,  kde  třeba 
látky  velmi  tvrdé  a  laciné.  Karborundum  jest  sloučenina  uhlíku 
s  křemíkem  (karbid  křemičitý)  a  vyrábí  se  pálením  směsi  křemen- 
ného písku  s  práškem  uhelným  v  peci  elektrické.  Přidává  se  soli 
pro  snazší  roztopnost  (V  Cechách  jest  v  Nov.  Benátkách  továrna 
na  karborundum). 

Ale  karbidy  překvapily  i  theoretiky.  Jako  karbid  vápenatý 
s  vodou  poskytuje  uhlovodík  acetylén,  tak  karbidy  jiných  kovů  ve 
styku  s  vodou  poskytují  uhlovodíky,  které  patří  do  řady  těch,  jež 
skládají  podstatu  petroleje !  Jak  netušené  utkáno  jest  předivo  sou- 
vislosti jednotlivých  zjevů  v  přírodě:  experimentátor  vyšel  od  studia 
minerálných  látek  v  peci  elektrické,  polil  některé  produkty  vodou 
a  má  v  ruce  skoro  petrolej.  Dvě  theorie  základní  o  vzniku  tohoto 
bohatství  zemských  hlubin  stojí  proti  sobě :  buď  vznikl  petrolej  po- 
zvolným rozkladem  zbytků  těl  pravěkých  organismů,  aneb  je  pů- 
vodu minerálného.  Patrno,  kterou  z  obou  hypothesí  učinily  pokusy 
s  elektrickou  pecí  pravděpodobnější. 

A  ještě  k  něčemu  hodí  se  elektrická  pec,  co  širší  vrstvy  více 
láká  než  petrolej  —  k  výrobě  drahokamů.  Věc  sama  není  novinkou. 
Víme  dávno,  že  podstatou  safírů,  korundů  i  rubínů  jest  kysHčník 
hlinitý,  stopami  těžkých  kovů  zbarvený  —  jenže  příroda  dovedla 
ten  kysličník  vykrystallovat,  chemikové  dlouho  to  neuměli,  až  je 
naučil  tomu  Francouz  Fremy  roztápěje  kysličník  hlinitý  s  patři- 
čnými přísadami  po  mnoho  neděl  prudkým  žárem  pecí  sklářských. 
Moissan  nejen  ve  své  peci  tyto  pokusy  opakoval,  ale  daleko 
předstihl.  Po  četných  pokusech  mohl  se  pochlubit  před  pařížskou 
akademií  umělými  démanty !  Jsou  to  démanty  se  všemi  vlastnostmi, 
jimiž  příroda  svého  krále  nerostů  vyzdobila,  démanty  s  přirozenými 
naprosto  identické,  tedy  žádné  nápodobení  (imitace),  skutečný,  čistý, 
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Čiře  krystallovaný  uhlík!  Věc  jest  příliš  delikátní,  než  aby  dala  se 
odbýti  zmínkou  tak  krátkou,  jak  zde  přísluší,  i  bude  se  nutno 
příležitostně  k  ní  vrátiti.  Jen  methoda  buď  napovězena.  Železo  roz- 
topené  v  žáru  rozpouští  uhlík,  a  ztuhlo-li  zprvu  na  povrchu,  kry- 
stalluje  v  jeho  roztopeném  nitru  uhlík  pod  náramným  tlakem  smr- 
šťujícího se  obalu  jakožto  démant.  A  hned  buď  podotknuto,  aby 
se  nikdo  nebál,  že  jeho  diamanty  klesnou  v  ceně,  že  drahokamy 
Moissanovy  jsou  většinou  jen  drobnohledné,  a  největší  z  nich 
měří  jen  desetiny  milimetru  —  leč  nešlo  Moissanovi  o  soutěž 
s  podniky  diamantonosných  polí,  nýbrž  o  vědecké  faktum  a  toho  do- 
saženo, práce  vědecká  slavila  triumf!  Kolik  to  znamená  pro  budo- 
vání hypothesí  o  původu  diamantů  přirozených,    netřeba   doličovati. 

A  nyní  sestupme  z  těch  palčivých  temperaturních  výšin  v  chlad- 
nou oblast  teplot  hlubokých.  Řečeno  už  bylo,  kterak  Fahren- 
heit užil  pro  jeden  základní  bod  teploměru  směsi  chladivé,  kterou 
chtěl  napodobiti  mráz  jedné  ze  zim  v  Gdaňsku,  domnívaje  se,  že 
tím  nejnižší  bod  teploměru  dosti  hluboko  položil  (asi  —  IT^.)  Ta- 
kových směsí  zimotvorných  známe  od  té  doby  řadu  —  nejúčinnější 
z  nich  (chlorid  vápenatý  se  sněhem)  snižují  teplotu  až  pod  bod 
tuhnutí  rtuti.  Leč  dále  dostati  se  tímto  způsobem  nemožno.  Tu 
třeba  vzíti  na  pomoc  zkapalnělé  plyny.  Látky  za  obyčejných  poměrů 
plynné  lze  zvýšeným  tlakem  zkapalniti,  ač-li  jich  teplota  leží  pod 
jistou  mezí.  Tato  mez  slově  teplotou  kritickou.  Poznal  na 
př.  Natterer,  fysik  vídeňský,  že  kysličník  uhličitý  lze  jen  tehdy 
skapalniti,  leží-li  jeho  teplota  pod  31^;  nad  touto  teplotou  sebe 
větším  tlakem  nelze  ho  přetvořiti  v  kapalinu.  Schladíme-li  však 
kysličník  uhličitý  pod  31^  a  stlačíme  ho  mocně  promění  se  v  ka- 
palinu řiďounkou,  lehce  pohyblivou,  a  když  kapalině  té  dáme  se 
vypařovati  v  nádobě  otevřené,  klesne  její  teplota  na  —  78^,  což 
jest  bod  varu  kysHčníku  uhličitého.  Jest  to  asi  tak,  jako  bychom 
žiU  za  teploty  červeného  žáru,  kdy  existovala  by  voda  jen  jako 
pára.  Páry  vodní  schladiH  bychom  pod  jich  teplotu  kritickou  (která 
obnáší  362°)  a  stlačili.  Vznikla  by  kapalná  voda,  která  vrouc  v  ote- 
vřené nádobě  ochladila  by  se  na  100^.  Úkaz  ochlazování  při  vypa- 
řování kapalin  známe  ostatně  z  obecného  života :  znamenáme  pocit 
chladna  mávajíce  vlhkou  rukou  ve  vzduchu. 

Kyslík,  dusík,  a  tedy  i  směs  obou  těchto  plynů,  náš  obyčejný  atmo- 
sférický vzduch  i  jiné  plyny  nebylo  možno  dříve  zkapalniti,  poněvač  ne- 
uměU  jsme  jich  ochladiti  pod  jejich  teplotu  kritickou,  která  nad  míru 
nízko  leží  (u  kyslíku  při  —  IIS*^,  u  dusíku  při  —   145°).    I  zvány 
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byly    ty    plyny  permanentními,    nezkapalnitelnými.     Leč  letos 

0  Vánocích  oslavíme  dvacetileté  jubileum  toho,  kdy  název  tento 
stal  se  bezvýznamným.  Ohlásiliť  koncem  r.  1878  téměř  současně 
L.  Cailletet  z  Paříže  a  R.  P i c t e t  ze  Ženevy,  že  podařilo  se 
jim  zkapalniti  kyslík,  dusík,  i  jiné  plyny,  dříve  za  permanentní  po- 
važované. 

Tento  experimentálný  úspěch  umožněn  tím,  že  podařilo  se 
ochladiti  kyslík  i  dusík  pod  jejich  kritické  teploty.  Zdařilo  se  to 
postupným  snižováním  teploty  pomocí  vroucích  plynů  (methoda 
kaskádní).  Pictet  vyšel  od  kysličníku  siřičitého,  známého  to 
plynu  čpavého,  jenž  vzniká  při  spalování  síry.  Plyn  ten  maje  vy- 
sokou teplotu  kritickou  (nad  150°)  lze  beze  všeho  stlačování  pou- 
hým ochlazením  pod  —  10°  zkapalniti.  Teplota  —  10^  jest  jeho 
teplotou  varu.  Při  té  teplotě  za  tlaku  obyčejného  mění  se  v  páry. 
Leč  bod  varu  každé  kapahny  závisí  na  tlaku,  který  na  povrchu 
spočívá.  Voda,  která  obvykle  vře  při  100°,  na  Montblanku,  kde 
panuje  nízký  tlak,  vaří  se  už  při  84°,  a  pod  zvoncem  vývěvy, 
z  něhož  vzduch    jest    vyčerpán,    vře    voda    při  teplotě  ruky,  i  níže. 

1  byl  kapalný  kysHčník  siřičitý  vpraven  do  nádoby,  v  níž  vřel,  a 
z  níž  strojovou  pumpou  rychle  páry  jeho  vyčerpávány.  Tím  ne- 
ustálým snižováním  tlaku  klesla  teplota  varu  až  na  —  75°.  Touto 
studenou  lázní  ochlazován  kysličník  uhličitý,  takže  malým  tlakem 
mohl  býti  zkapalněn,  i  vehnán  do  druhé  podobné  nádoby,  z  níž 
jinou  pumpou  čerpáno.  I  klesla  teplota  varu  snížením  tlaku  na  — 
140",  tedy  pod  mez,  která  je  nutná,  aby  skapalněn  byl  kyslík. 
Uváděn-li  byl  kyslík  pod  tlakem  do  nádobky  chlazené  na  —  14U° 
měnil  se  v  kapalinu  slabě  namodralou,  řídce  pohybUvou,  která  za 
obyčejného  tlaku  vře  při  —  182°;  když  však  tlak  snížíme  na  1/75 
obnosu  (V75  atmosféry),  klesne  teplota  na  —  211°.  Týmž  způso- 
bem zkapalněn  i  vzduch,  i  dusík.  Vzduch  za  sníženého  tlaku  vře 
dokonce  při  —  220"^,  a  dusík  ochlazuje  se  až  k  —  225^  leč  při 
tom  současně  tuhne  v  hmotu  sněhupodobnou.  Jsou  to  nejnižší 
posud  docílené  temperatury!  Jest  to  poněkud  nezvyklo 
mluviti  o  »varu«  za  teploty  dvou  set  stupňů  mrazu,  aneb  o  » chla- 
dicích«  lázních  pozůstávajících  z  » vroucích «  kapalin,  ale  nesmíme 
zapomínati  na  relativnost  veškerých  našich  názorů.  Kdybychom 
žili  za  těch  hlubokých  teplot,  byl  by  nám  kapalný  vzduch  tak 
běžnou  představou,  jako  jest  nám  kapalná  voda,  a  divili  bychom 
se  tomu,    co  jest  skutečné   nynější   organisaci  naší  bytosti  běžným. 

A  za  těch  20  let,  co  uplynulo  od  zmíněných  objevů,  pilně  dále 
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pracováno.  Polští  učenci  Wroblewski  a  zejména  Olszewski 
studovali  po  stránce  vědecké  kapalnění  plynů  i  úkazy  za  hlubokých 
temperatur,  pq  bok  jim  řadí  se  Angličan  Dewar.  Ale  ani  Pictet, 
původně  továrník  ženevský,  nezahálel.  Zařídil  v  Berlíně  veliký  závod, 
kde  způsobem  továrním  nejen  zkapalnělé  plyny  vyrábí,  nýbrž 
i  k  účelům  jak  chemické  industrie,  tak  pokusů  a  pozorování  vě- 
deckých po  celé  dny  udržuje  hluboké  teploty  až  pod  —  200''  polo- 
žené. Je  to  industrie  nová,  překvapující,  kterou  Němci  zovou  jedno- 
duše »  Kalteindustrie. « 

Kvapíme  poznamenati,  kterak  že  měříme  ty  hluboké  teploty 
při  popisovaných  pracích.^  Teploměry  lihem  plněné,  aneb  toluolem. 
který  nověji  navržen,  opouštějí  nás  pod  100^.  Teprve  nedávno  udal 
Kohlrausch,  že  lze  až  do  —  190^  užívati  teploměru  plněného 
etherem  petrolejovým  —  tedy  skoro  až  k  bodu,  kde  i  teploměr 
vzduchový  nás  opouští.  Zbývá  pak  jen  elektrický  princip  měření 
teploty,  o  němž  hned  z  předu  zmíněno,  aneb  teploměr  vodíkový. 
Při  nejnižších  dosažitelných  teplotách  ( —  220°)  zůstal  vodík  i  pod 
tlakem  plynným,  důkaz  to,  že  kritická  jeho  teplota  ještě  níže  leží, 
než  —  220^.  Zdálo  by  se  tedy,  že  navždy  vzdáti  se  musíme  naděje 
zkapalniti  vodík.  A  přece  nikoli!  Zbývi.  ještě  jedna  methoda  účin- 
ného schlazování :  methoda  expansní.  Dáme-H  plynu  mocně  stlače- 
nému rychle  rozpínati  se,  uvolnivše  tlaku,  na  př.  tím,  že  rázem  ote- 
vřeme kohoutek  recipientu,  schladí  se  plyn  velmi  značně.  I  zdařilo 
se  Olszev^skimu,  když  toho  principu  užil  při  stlačeném  a  na 
—  210°  ochlazeném  vodíku  nejen  dokázati,  že  teplota  kritická  vo- 
díku obnáší  —  234'',  ale  i  vystihnouti  bod  varu  vodíku  jakožto  —  243°. 

Jsou  to  nejhlubší  teploty,  k  nimž  proniknuto  experimenty. 
V  stupnici  tepelné  do  hloubky  nelze  kráčeti  po  stech  stupňů,  jako 
to  umíme  vzhůru,  zde  každý  krok  pod  —  200°  stojí  námahu. 
A  fysikové  tuší,  že  blížíme  se  tu  hranici  vůbec  dostižitelné,  kterou  as 
na  —  273°  udávají.  Je-H  tomu  vskutku  tak,  tu  by  byla  pravá  nu  11a 
absolutní. 

Jak  patrno,  úspěch  vědecký  docílen  kolosální,  ale  ten  nestačil 
k  tomu,  aby  zjednal  » industrii  zimy«  naději  v  rozkvět.  Pokusy  labo- 
ratorní dávaly  malá  množství  kapalných  plynů  a  pokusy  tovární  po 
kaskádním  způsobu  Pictetově  jsou  pro  složitost  strojového  zaří- 
zení příliš  nákladné.  A  industrie  musí  počítati  s  velkými  kvanty 
laciného  materiálu.  Takovým  jedině  jest  vzduch,  bohatství  to  pří- 
rody obecně  přístupné,  nikde  dosud  nezdaněné.  I  jde  hlavně  o  la- 
ciné zkapalňování  vzduchu. 
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Problema   to    rozřešil   přímo    elegantně    mnichovský   professor 
Lindě,    který   přístroje   své  loni  na  Norimberské   výstavě   na  odiv 
vystavil.    Jako    jinde,    i   zde    nejjednodušší    řešení    přišlo    naposled. 
Lindě  užil  methody  expansní  způsobem  velmi  duchaplným.  Přístroj 
celý  pohání  jediný   hustič.    Vzduch  v  něm  stlačený  proudí  do  chla- 
diče, kde  mírně  se  ochladí,  odtud  pak  do  vlastního  zařízení  proti- 
proudového,   jež    skládá    se    ze    dvou    spirálně    stočených   rour 
měděných,    sebe    objímajících,    o  délce   40  m.  Do  vnitř   roury  vede 
se  stlačený   vzduch  a  vypouští  se  na  konci   roury  do  sběrače.    Tím 
se  rozpíná  a  následkem  toho  značně   ochlazuje,  i  proudí   odtud    — 
pokud  již  ve  sběrači  nekapalní  —  do  vnější  roury  měděné,  čímž  ochla- 
zuje stlačený  vzduch   proudící    v  opačném  směru  vnitřní  rourou  ku 
sběrači.  Tím  stupňuje  se  ochlazení  vzduchu  ve  vnitřní  spirále,  vzduch 
pak    rozepnutý   ze    spirály   vnější   proudí  k  hustiči,    odkud   bere  se 
touž    cestou,    jako  prve,  totiž  chladičem,    do   vnitřní  roury   zařízení 
protiproudového.  Tou  cirkulací  dosáhne  se  záhy  ochlazení  takového, 
že  po  následující    expansi  většina   vzduchu  do   sběrače  prší  jakožto 
déšť    kapalného    vzduchu,  jehož  lze  brzy  nashromážditi  litry 
—  a  množství  ta  v  otevřených  nádobách  dost  dlouho  chovati,  i  pře- 
lévati, jen  když  užijeme  nádob  o  dvojitých  stěnách,  mezi  nimiž  jest 
vzduch   vyčerpán,    čímž  nejlépe   jest  zabráněno  prohřívání  z  venku, 
jak  prvně  použil  jich  důmyslně  Dewar. 

Tekutý  vzduch  jest  kapalina  slabě  namodralá,  poněkud  zkalená 
od  vločků  kysličníku  uhličitého.  Neboť  tento  kysličník  vždy  ve 
vzduchu  přítomný  jest  za  té  nízké  teploty  látkou  tuhou,  sněhu  po- 
dobnou. Látku  tu  lze  dokonce  z  kapalného  vzduchu  odfiltrovati 
obyčejným  cedícím  papírem.  O  ohromném  chladu  té  kapaliny  lze 
si  těžko  učiniti  správnou  představu:  rtuť  jí  politá  okamžitě  mrzne, 
rovněž  líh  i  ether.  Vře-li  vzduch  pod  sníženým  tlakem,  a  ochlazuje 
se  tím  na  —  220®,  kapalní  okolní  vzduch  na  kovových  částech 
stroje,  a  stéká  odtud  v  kapkách  jako  voda  zarosivší  předměty  stu- 
dené. Báječný  přímo  jest  pokus  tento :  nařídíme  li  proud  hořícího 
vodíku  do  kapalného  kyslíku,  utvoří  se  hořením  voda,  leč  jakožto 
sníh,  který  vyplove  nad  povrch  kapalného  kyslíku. 

A  celá  jiná  řada  překvapujících  zjevů  dala  by  se  uvést;  jsou 
to  zjevy  světa  poměrů  nezvyklých,  zjevy  oblasti  hlubokých  temperatur. 
Za  hlubokých  teplot  provedena  již  celá  řada  experimentů  dů- 
ležitých pro  fysiku,  chemii  a  fysiologii.  Pie  tet  zabýval  se  ve  své 
zmíněné  laboratoři  berlínské  celou  řadou  otázek  sem  příslušných. 
Pro    chemii  jest   fundamentálního    významu   výsledek,    jehož  došel: 
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soudí,  že  pod  —  155<^  vůbec  přestávají  veškeré  reakce  chemické. 
Bylyť  zjevy  za  těch  teplot  pozorované  vůbec  úžasné:  nejsilnější  ky- 
seliny neslučovaly  se  s  nejsilnějšími  zásadami  —  ač  již  při  oteplení 
na  —  80^  nastávaly  reakce,  jichž  prudkosti  skleněné  nádoby  ne- 
odolaly! Uhličitany  nešumí  za  těch  hlubokých  teplot  kyselinami, 
natrium  a  kalium,  dva  kovy,  které  na  vzduchu  snadno  se  zapalují, 
nereagují  ani  s  alkoholem,  ani  s  kyselinami.  Jak  málo  pestrá,  ač-H 
vůbec  jaká  —  byla  by  chemie  za  těch  příšerných  mrazů !  Ale  ovšem 
nesmíme  zapomínati,  že  život  organický  v  těch  hlubokých  teplotách 
také  uhasíná:  čímž  ovšem  není  řečeno,  že  důsledně  jest  také  pou- 
hým jen  dějem  chemickým. 

Fysiologie    vyšetřuje    tu    otázku,    jaké   jsou   meze  teploty,  za 
nichž  život  jest  možným,  velmi  dopodrobna.  Za  vrchní  hranici  udává 
se  obyčejně  45^,   leč  soud   tento   nelze  pronésti  obecně  se  vztahem 
ke  všem  třídám  organismů.  Vždyť  v  prameni  karlovarském  nalezeny 
řasy  při  teplotě    54°,    Descloizeaux    pak    dokonce    nalezl   jiné 
druhy  v  jistém  prameni  na  Islandě  teplém  98°.  Z  živočichů  mohou 
někteří  měkkýši  snésti  teplotu  53°.  Čím  výše  vyvinut  jest  ústrojenec, 
tím  méně  snáší  vysokou  teplotu.  Na  Ceyloně  nalezeny  ryby  v  pra- 
menech 45°.  Též  mez  života  pro  nízkou  teplotu  nelze  obecně  určiti. 
V  celku  jsou  zase  tvorové   nejvyšších   tříd   oproti  mrazu  nejcitlivěj- 
šími. Teplokrevní  živočichové,  které  na  čas  brání  proti  schlazení  jich 
stálá  temperatura    těla,    hynou,    když  tělo  se  na  -|-  20°  prochladilo. 
Žáby  hynou  teprve  při  —  30°,   hlemýždi    snesU  i  mráz  —  120°   po 
více  dní  trvající.   Pozoruhodná  jest  resistence   nejnižších   organismů 
a  zárodků    oproti    mrazu.    Ptačí   vejce    ztrácejí  při  —  3°   schopnost 
líhnutí,  žabí  vajíčka  snesou  mráz  až  —  60°,  nálevníci  někteří  hynou 
teprv  při  —  150°,  a  některá  semena  rostlinná  a  kolonie  bacillů  ne- 
byly   umrtveny    ani    teplotou    kapalného  vzduchu.    Když  tu  teplotu 
kolem  —  200°    přijmeme    za    spodní   hranici    života,    a    za   hranici 
vrchní  teplotu  100°,    máme   ži\^ot   organický   upoután  v  rozmezí  te- 
ploty 3(;0°  obnášející.  Jistě  namítá  se  přírodozpytcům   otázka:    bylo 
tomu  vždy  tak,  či  byly  v  dobách  předvěkých  ty  meze  širší  či  užší, 
aneb    k   vyšším    teplotám    posunuté  —  když  za  jisté  míti   můžeme, 
že  průměrná  teplota   povrchu   zemského   byla  před  dalekými  tisíci- 
letími vyšší  než  dnes.í*    Leč  řešiti  tyto  otázky,   zejména  se  zřetelem 
k  dokázané  přizpůsobivosti  organismů  poměrům  daným,  která 
zajisté  také  platí  vůči  temperaturám,  přesahuje  rámec  této  úvahy. 

ProšU  jsme  stupnicí  temperaturní  od  nejhlubších  teplot  vroucího 
dusíku  do  nejvyšších  žárů  elektrické    peci,   rozmezí    čítající  bezmála 
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4000  stupňů.  K  takové  hodnotě  dovedl  meze  ty  rozšířit  člověk, 
oproti  stostupňovému  rozmezí,  které  mu  skytala  příroda  v  bydlišti 
jeho,  na  povrchu  Země.  A  týž  člověk,  vědychtivostí  puzen  znal  by 
rád  temperatury  i  mimo  ten  povrch:  v  nitru  Země  i  prostoru  svě- 
tovém i  na  tělesích  nebeských. 

Že  v  nitru  Země  panuje  ohromný  žár,  jest  pravdou  uznávanou 
nyní  obecně  všemi  zemězpytci.  Jen  výši  jeho  odhadují  různě,  Ritter 
na  př.  na  10000  stupňů  —  což  pro  nás  značí  asi  tolik,  jako  rčení: 
žár  nesmírný,  všechnu  představu  přesahující.  Tím  spíše  pak  platí 
to  o  Slunci,  této  gigantické  výhni  kosmické,  kde  jedni  odhadují 
teplotu  na  tisíce,  jiní  na  miliony  stupňů,  ač-li  takové  číselné  rčení 
vůbec  má  smyslu,  mimo  ten,  že  tím  více  poznáváme  relativnost 
všeho  názoru  o  světě  vnějším.  Již  v  rozmezí  dostupné  stupnice  te- 
pelné poznali  jsme,  kterak  za  různých  intensit  energie  tepelné  (růz- 
ných stupňů  teploty)  látky  v  jiných  se  jeví  skupenstvích,  jinak  che- 
micky reagují.  Při  dvěstěstupňovém  mrazu  vzduch  a  většina  látek, 
jimž  uvykli  jsme  jakožto  plynům,  jsou  kapaliny,  ostatní  vše  jest 
ztuhlé,  mrtvé,  i  organický  život  bezpochyby  jest  nemožný,  chemické 
reakce  scházejí  úplná;  při  žáru  elektrické  peci,  tím  více  v  žáru  pa- 
nujícím na  Slunci  život  rovněž  nemožný,  leč  většina  látek  ve  stavu 
rozžhavených  par  a  sice  par  prvků,  neboť  tam  snad  žádná  slouče- 
nina neobstojí,  jak  o  tom  svědči  spektrálná  analyse  věstící,  že  na 
Slunci  je  atmosféra  žhoucího  vodíku  a  žhoucích  par  železa.  Neplatí-li 
vzhledem  k  té  relativnosti  slova  starého  filosofa:  » Věci  takové  jsou, 
jakými  se  býti  jeví.I^«. 


Moře   lidu. 

z    cyklu    »Chrám    bosých. « 


Duj,  oceáne!. . . 

Lord  liyron. 


Mwuí  val  se  dále,  lidu  okeáne, 

jejž  marně  zjařmit  touží  řád  a  mrav. 

Sta  divých  hesel  jak  hvězd  v  tobě  plane, 

rmut  nejhlubší  i  králů  zlatohlav. 

Myšlénky  nové,  nových  duší  dav, 

jak  koral  na  dně  spí  tvých  propastí. 

Noc  bez  konce  —  tak  tmí  se  šíř  tvých  hlav, 
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a  různých  jazyků  i  oblastí 

jsi  jeden,  rozdělen  i  sterých  do  částí. 

Pod  věčným  nebem  sníš  a  nadějí 

se  luznou  opájíš,  tou  sladkou,  spasnou; 

nad  hvězdy  nebes  stkvíš  se  zářněji, 

když  úsměv  blaha  krášlí  líc  tvou  jasnou  - 

svá  pouta  necítíš  a  duši  krásnou 

výš  týčíš  k  slunci,  neboť  ku  svobodě 

ty  mníš,  že's  stvořen;  ale  shasnou 

ta  věčná  světla,  v  dáli  na  východě 

se  jitro  nejeví...    ó  smutno  na  tvé  vodě! 

A  ještě  smutněji  je  v  duši  tobě, 

a  tehda  tvoje  pláň  se  rovná  jen 

ach,  hrobce  obrovské ...  a  náhle  v  zlobě 

se  spodní  vlny  vyvalí ...  a  sen 

sen  divný  krve  mhou  tvůj  zastře  den. 

Je  hrůzno .  . .  rázem  jako  hukot  děl 

to  v  tobě  zahučí,  to  chmurný  sten 

je  otroka,  jenž  touhou  zahořel 

po  svojí  volnosti  —  a  není  robem  dél! 

Tu  marno  úsilí  je  sterých  trůnů, 
těch  člunů,  které  nad  tebou  se  tyčí. 
Dech  vzpoury  sahá  drze  na  korunu  — 
kol  záhuba  jen  tisícerá  klíčí, 
a  láje  vln  ta  podlá,  trpasličí, 
se  k  nebi  vypne  až  a  v  jeden  ráz 
se  pohne . . .  strhá  vše,  co  jí  se  příčí, 
těch  kultur  majáky  a  řádů  hráz  — 
a  svého  království  tu  prostře  divý  sráz. 

Však  záhy  opět  stará  lítost  chvátí, 

ty  vlny  běsné,  zdání  pokoje; 

on  plaše  k  nízkým  prahům  svým  se  vrátí 

a  v  tichém  ruchu  hledá  úkoje, 

jak  dítě  sní  a  plaše,  bez  boje 

se  nechá  ještě  tužej  hrází  spjat, 

ten  všeho  král,  a  jemu  líto  je 
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i  červa,  jejž  by  zdrtil  vlnou  snad, 
a  požehnání  jen  by  našil  všady  rád. 

Tak  ticho,  klidno  kol . . .  jen  někdy  z  dola 
to  vzruchem  zvlní  se  až  v  povrch  vod 
to  dávná  křivda  o  pomstě  kdes  volá, 
to  bídy  pláče  sten  a  hladu  plod, 
pláň  rdí  se  znovu  jako  krve  brod .  .  . 
Leč  náhle  hvězda  věčných  ideálů 

se  nití  nad  ním pohleď  na  východ! 

to  Ježíš  z  něho  rodí  se .  . .  z  tmy,  kalu 
svůj  zvedá  bílý  kříž  —  to  vykoupení  z  žalů. 

Nuž,  val  se  dále,  lidu  okeáne, 

svým  životem,  jenž  pln  ač  divých  změn. 

jest  věčným.  Kolem  století  ať  vane 

i  zář  i  stín,  ty's  jimi  nedotčen. 

Sni  dále  jen  svůj  o  svobodě  sen, 

o  pravdě,  dobru . . .  Před  tvou  mocí  bledne 

zvěst  tyranů !  Neb  co  rok  a  den 

v  tvůj  tok!  On  zpřímí  čelo  bědné 

a  zdrtí  hráze  vše  a  na  trůn  až  se  zvedne ! 

Aug.  Eug.  Mužík. 


O  pohybu  kůry  zemské  v  království  českém  za 
posledních  let  (a  katastrofa  í^lapská). 

Pohyby  kůry  zemské  jeví  se  nám  jako  chvění,  oscillace  různého 
stupně,  klesání  a  propadávání,  dmutí  a  posunování.  Nehledě  k  stá- 
lému jemnému  se  chvění  kůry  zemské,  jejž  seismografy  registrují, 
neujde  skoro  ani  jediného  dne,  kde  by  nepotřásala  se  zeměkůra 
některé  oblasti  povrchu  zemského.  Příčin  k  tomu  jest  hojnost.  Jsou 
buď  povrchní  neb  vnitrozemské.  Vnější  příčiny  otřesů  spočívají 
v  zřícení  se  skal  povrchních,  ve  výbuchu  třaskavin,  děl,  nárazu 
na  povrch  zemský  upadávajícího  meteoru,  a  jiných  vnějších  silách. 
Otřesy  původu  podzemního  nazývají  se  vlastními  zemětřesy, 
lépe  otřesy  kůry  zemské.  Vnější  povaha  zjevů  obou  jest  skoro 
stejná.  Oscillace  povrchního  původu  jsou  nahodilé,  vzpomenuté  vlastní 
zemětřesy  však  skoro  stálé.  Bohudík  dostupují  poslední  jen  málokdy 
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takové  síly,  že  život  lidský  a  náš  majetek  poškozují.  Příčin  vnitro- 
zemských k  vzniku  zemětřesů  poskytuje  vývin  zeměkoule  dosti, 
a  to  hlavně  ochlazování  se  vnitra  zemského  a  s  tím  spojené  kon- 
trakce a  svrašťování  se  kůry  zemské,  pozvolna,  ale  stále  pokra- 
čující. Tím  mění  se  uložení  vrstev  zeměkůry,  nastávají  dislokace, 
tvoří  se  podzemní  dutiny,  do  nichž  ohromné  hroudy  vrstev  s  patra 
upadávají.  Vším  tím  vznikají  otřesy  kůry  zemské  nazývané  » te- 
ktonickými«.  S  touže  základní  příčinou  souvisí  i  výbuchy  sopečné, 
nejspíše  ze  zvláštních  ohnisek^  magmatu  v  pevné  kůře  zemské  se 
zachovavších,  otřesy  s  výbuchy  těmi  spojené  nazývají  se  »vulkani- 
ckými«.  Dle  náhledu  Zengrova  dlužno  předpokládati  i  kosmický 
vliv  na  zjevy  zemětřesů  souvisící  s  oběhem  těles  nebeských. 

Místní  pohyby  kůry  zemské,  zejména  propadávání  a  posuno- 
vání vrstev  vznikají  též  zvláštním  uložením  a  vlastností  vrstev  po- 
vrchních, obyčejně  spojených  s  činností  spodní  vody. 

Mimo  vulkanické  zemětřesy  udaly  se  v  království  Českém 
za  posledních  někoHk  let  veškeré  nadřečené  otřesy,  nehleďě  k  řadě 
dřívějších,  jež  seismická  historie  zaznamenala. 

Zařízením  sítě  pozorovatelů  zemětřesů  a  podobných  zjevů  po 
celé  naší  vlasti  umožněno  zjevy  ty  přesněji  sledovati  a  zaznamenati. 

Sem  náleží  zemětřes  Mostecký  ze  dne  3.  listopadu  1896, 
zasahající  hlavně  do  středního  Rudohoří  na  východ  až  k  Bilině, 
nikoli  však  až  k  Libochovicům  a  Klapému.  Zemětřes  ten  souvisí 
s  tektonikou  Rudohoří  a  jeho  dávno  již  se  do  hlubiny  propadlého 
jižního  křídla,  na  němž  se  hnědouhelná  pánev  podrudohorská  roz- 
prostírá. Zemětřes  Po  šumavský  ze  dne  5.  ledna  1897  zasahující 
přes  Vimperk  jednak  směrem  k  Volyni  a  Kašperským  Horám,  jednak 
na  jih  Pošumavský  a  daleko  do  Bavor  a  Horních  Rakous,  souvisící 
nejspíše  s  dlouhou  trhlinou  vyplněnou  křemenem,  táhnoucí  se  v  Ba- 
vorském lese  podél  Šumavy  pod  názvem  Pruhu  křemenného.  Škod 
oboje  zemětřesení  nezpůsobila  žádných. 

Zemětřesy  Kraslické  trvající  od  25.  října  do  17.  listopadu 
1897.  zasahující  v  Čechách  k  Chebu  a  ke  Karlovým  Varům,  hlavně 
však  do  Saského  Voigtlandu,  souvisící  bezpochyby  s  velmi  složitou 
tektonikou  uzlu  Voigtlandského,  kde  trojí  pohoří  se  stýká. 

Značnější  otřesy  ty  nezpůsobily  též  vážnějších  škod. 

Místního  původu  jiného  bylo  propadání  se  země  a  budov 
v  Mostě  v  letech  1895,  1896.  Prostudovavše  r.  1872  vrstvy  nad 
hnědouhelnou  flecí  tu  spočívající,  dobývající  se  tehdáž  jen  ze  dne, 
seznali  jsme    nebezpečí   pro  případ,   že  by  se  mělo  hnědé  uhlí  do- 
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bývati  podzemními  štolami  k  městu  směřujícími.  Spočívajíť  tu  pod 
městem  samým  vrstvy  diluviálního  písku  uložené  na  kaenozoickém 
jílu,  pod  nímž  sleduje  asi  4  7n  mocná  vrstva  plovoucího  písku,  v  němž 
spodní  voda  nad  následující  slabou  vrstvou  jílu  se  zadržuje.  Pod  tou 
sleduje  vrstva  letkovitého  uhlí,  zvaného  kapucín  a  pak  ílec  hnědého 
uhlí  samého.  Štolami  od  Anenské  šachty  severně  spočívajících  Kopist 
sledována  a  vybrána  tu  uhelná  flec  až  k  městu.  Slabá  vrstva  spod- 
ního jílu  se  prolomila  a  voda  s  plovoucím  pískem  řítila  se  do  štoly, 
čímž  vznikly  v  nepatrné  hloubce  dutiny,  do  nichž  se  povrch  i  s  domy 
roku  1895  propadal. 

Na  to  upozornili  jsme  zvláštním  článkem  v  » Národních  Listech « 
na  hrozící  další  nebezpečí,  jestli  se  podzemní  odtok  spodní  vody 
řádně  nezatarasí.  Pokračovalo  pak  skutečně  roku  1896  nové  propa- 
dávání půdy  a  borcení  se  domů.  Příčinou  tu  byla  spodní  voda 
a  vinnou  přímá  neopatrnost  a  hrabivost  lidská.  Se  zemětřesem  ná- 
sledujícím   pak   téhož   roku  v  listopadu    katastrofa  tato   nesouvisela. 

Přirozeného  a  místního  původu  jest  sesouvání  se  země  a  ka- 
tastrofa, jíž  velká  obec  Klape  jihozápadně  na  úpatí  vrchu  Hazen- 
burku  spočívající  osudným  způsobem  postižena  byla.  Zde 
jakož  i  v  dalším  okolí  Středohoří  uloženy  jsou  pod  vrstvou  dilu- 
viální  slínité  jíly  křídového  útvaru  senonského  stupně  Březenského 
čili  Zahálkova  pásma  IX.  Jíly  ty  mezi  prsty  třeny  stávají  se 
hladkými,  a  vodou  prostoupeny  mazavými  a  kluzkými.  Jestliže  po 
vrstvě  jílu  toho,  zejména  na  úbočí  čedičových  a  fonolithových  kup 
nakloněné  rozšíří  se  spodní  voda,  což  stává  se  po  trvalých  deštích, 
a  jestliže  nad  ní  spočívající  vrstvy  dosahují  větší  mocnosti  a  tíhy, 
posunují  se  poslední  v  případech  takových  v  menším  neb  větším 
rozměru  po  kluzkém  jílu  k  úpatí.  Takové  sesouvání  dělo  se  již 
dříve  v  území  Středohorském  na  různých  místech  jako  u  Loun 
a  jinde.  Z  druhé  polovice  měsíce  dubna  t.  r.  oznamuje  se  v  okresu 
Litoměřickém  z  Dolní  Vysoké,  z  Hradce,  z  Habřiny  a  Sadové,  kde 
několik  jiter  luk  a  polí  tím  poškozeno;  dále  na  úpatí  Kamýku,  kde 
ve  Všechlapech  2  domky  poškozeny,  pak  na  úpatí  vrchu  Hoblíku 
a  vrchu  Rabeného  u  Trmic.  Neobyčejné  rozsáhlosti  dosáhlo  posu- 
nování toto  na  úbočí  Hazenburském  dne  3.  dubna  t.  r.  od  3  hod. 
ráno  v  rozměru  takovém,  že  nejen  upomíná  úplně  na  sesouvání  se 
země  v  zemích  alpských,  nýbrž  zasáhlo  i  trudným  způsobem  velkou 
střední  část  obce  Klapské.  Vrch  se  zříceninami  Hazenburku  vystu- 
puje tu  z  roviny  Oharky  do  výšky  414  m  n.  hl.  moř.  severový- 
chodně nad  obcí  Klapým,  jejíž  kostel  spočívá  ve  výšce  225  m.  nad 
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hladinou  mořskou.  Střední  úbočí  vykazuje  tu  úklon  kolem  45  stupňů, 
nad  obcí  samou  pak  8 — 15  stupňů. 

Na  vrcholu  vystupuje  tu  čedič  v  podobě  podélné  kupy  skoro 
od  západu  k  východu  se  táhnoucí.  Čedič  odděloval  se  po  vyvření 
a  při  utuhnutí  ve  větší  a  menší  sloupy,  odtrhující  se  pak  během 
dalších  dob  geologických  následkem  zvětrávání,  zřícující  a  pova- 
lující se  ve  větších  a  menších  sloupech  a  balvanech  po  úbočí  až 
k  úpatí  samému.  Na  jihozápadní  straně  možno  sledovati  podnes  značné 
strže  nedaleko  pod  temenem  vrchu,  odkud  od  doby  kaenozoické  za 
doby  diluviální  až  po  dnes  odtrhovaly  se  spousty  sloupů  a  balvanů 
těch.  Ačkoli  jsou  po  celém  úbočí  nad  vrstvami  slínovitého  jílu  roz- 
šířeny, přec  největší  část  jejich  spočív-ala  právě  na  jihozápadním 
úbočí  přímo  nad  střední  částí  obce  v  mocnosti  2 — 5  m.  Na  nepro- 
pustném jílu  nalézají  se  porůznu  prameny  spodní  vody,  v  různých 
menších  prohlubinách,  dosahující  po  hojných  atmosférických  sráž- 
kách značného  rozšíření.  Jak  nepravidelný  povrch  úbočí  dokazuje, 
sesunovala  se  tu  již  dávno  částečně  povrchní  vrstva,  tak  na  příkl. 
u  t.  zv.  »Vinice«  na  východním  úpatí.  Kronika  vypravuje,  že  oby- 
vatelé hradu  musili  se  jednou  pro  nebezpečí  podzemní  vystěhovati, 
a  mapa  z  r.  1720  vykazuje  tu  jiný  povrch  lesem  pokrytý.  Teprve 
z  roku  1882.,  kde  posunula  se  v  střední  části  jihozápadního  úbočí 
vrstva  0*72  ha  v  délce  120,  v  šířce  60  m.  o  15  m.  doleji,  máme 
podrobnou  vědeckou  zprávu,  již  podal  prof.  K.  Kořistka.  Nad 
posunuvší  se  plochou  nalézal  se  dříve  pramen,  a  když  v  měsíci 
červnu  a  červenci  téhož  roku  mnoho  deště  napadlo,  zmizel  pak 
pramen  ten  a  vystoupil  v  miskovité  prohlubině  uprostřed  posunuté 
plochy  v  t.  zv.  »Vazu«.  Odtud  položila  později  obec  Klapská  vo- 
dovod plynovými  rourami.  Jelikož  pramen  jevil  se  býti  nestálým,  za- 
mýšlela obec  ponořiti  zachycovací  rouru  hlouběji,  což  však  velko- 
statek, na  jeh^ž  půdě  pramen  ležel,  nedovolil.  Bezpochyby  započal 
se  pramen  ten  rozšiřovati  po  vrstvě  jílu.  Po  hojných  letních  srážkách 
r.  1897  ukázaly  se  první  stopy  posunující  se  opět  země  v  polovici 
září  kde  v  nejvyšším  tehdejším  domku  voda  hojně  studni  naplňo- 
vala, a  zeď,  jakož  i  tašky  na  střeše  se  zbortily,  načež  voda  ve  studni 
ochabla. 

Sledovala  známá  vlhká  zima  r.  1897-98  a  dne  19.  března  t.  r. 
pozorován  v  domku  tom  tlak  zdi  na  dvířka.  Na  to  dne  20.  března 
vznikly  dvě  dlouhé,  prstu  tlusté,  hluboké  trhliny  po  okraji  sesunující 
se  později  plochy.  Hejtmanstvím  vyslán  sem  vrchní  inženýr  Kodon 
a  shledal  šest  hořejších  domků  ohrožených.  Navrhoval,  aby  byly  na 
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veřejné  útraty  na  místech  jiných  postaveny  a  svah  nad  vsí  aby  se 
odvodnil.  Na  to  1.  dubna  sledovaly  atmosférické  srážky  14"5  mili- 
metrů a  2.  dubna  1 6'2 milimetrů.  Dne  7.  dubna  pozoroval  Dr.  Pařík 
v  hořejší  části  úbočí  příčnou  trhlinu  od  severozápadu  k  jihovýchodu 
se  táhnoucí,  tudíž  kolmo  na  směr  posunovací.  A  dne  8.  dubna  na- 
stalo o  3.  hodině  ranní  silné  posunování  se  ohromné  plochy,  udané 
nám  na  14-5  hektarů  směrem  jihozápadním  v  mocnosti  3  až  5  metrů. 
Posunovalať  se  plocha  obsahující  nejvíce  zřícených  sloupů  a  balvanů 
čedičových.  Ohromný  tlak  pohybující  se  spousty  této,  páčící  se  na 
mnoho  milionů  centů,  zničil,  pozdvihnul  a  zbortil  domky  v  hořejší 
části  středu  vsi  jako  papír,  neboť  plocha  ta  posunula  se  o  60  metrů 
dolů;  posunování  zastavilo  se  dne  10.  dubna  o  10.  hodině  ranní 
z  nevyjasněné  příčiny.  Narazilo  tu  na  jalcýsi  vzdor,  nikoli  však 
budov,  vytvořivši  po  dolejším  okraji  vlnu  až  8  metrů  vysokou,  nad 
níž  vzedmula  se  druhá  nižší.  Na  posunuté  ploše  vytvořily  se  mezi 
balvany  čedičovými  a  zemitou  hmotou  značné  podélné  trhliny  a  menší 
příčné,  místy  též  nepravidelně  paprskovité,  jaké  vznikávají  při  země- 
třesení. Roura  vodovodu  asi  metr  původně  pod  povrchem  spočívající, 
vytlačena  dolejším  vzdorem  na  den  v  podobě  oblouků  a  na  jednom 
místě  překroucena  nazpět  v  podobě  osmičky.  Tektonicky  pozoru- 
hodné jsou  též  trhhny  ve  zdi  průčelím  kolmo  k  tlaku  stojící,  upo- 
mínající  úplně  na  žíly  horské.  Pohybující  se  spousta  balvanů  v  zemi, 
cihel,  trámů,  prken,  stromů  atd.  zůstala  přímo  před  farou  a  kostelem 
státi.  V  naší  přítomnosti  dne  15.  dubna  shledali  jsme,  že  spodní 
voda  pramenů  »v  jezírkách «  na  západním  úbočí,  teploty  5  st.  R. 
dle  měření  p.  Z.  Koutka,  neporušeně  dále  k  západní  části  vsi  od- 
téká. Též  studně  východního  konce  obce  vykazovaly  neporušený 
přítok. 

Jelikož  povrchní  vrstva  východního  a  západního  úbočí  obsahuje 
poměrně  jen  málo  balvanů  čedičových,  považovali  jsme  pod  nimi 
spočívající  konce  obce  za  méně,  neb  docela  za  neohroženy.  V  do- 
lejší části  severního  úbočí  vrchu  pohybovala  se  dne  15.  dubna  též 
poměrně  malá  plocha  nad  panským  dvorem.  Avšak  pro  malou  tíhu 
balvanů  a  malý  úklon  nehrozí  dvoru  nebezpečí.  V  štěrkových  jamách 
nad  východní  částí  obce  se  nalézajících  shledali  jsme  na  jílu  spočí- 
vající asi  1  m.  mocnou  vrstvu  menších  balvanů  čedičových  v  po- 
kročilejším stadiu  zvětrání,  mezi  nimiž  vyplňuje  mezery  zemitá  hmota 
vápnito-jílovitá.  Přímo  na  jílu  i  v  něm  spočívají  tu  po  různu  tufovité 
slepence  velmi  pevné.  Vrstvu  tu  pokládáme  za  vrstvu  stáří  diluviálního. 
Přechází    však    ve  vrstvu   též    asi    1  m.    mocnou  čedičových   větších 
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sloupů  a  balvanů  méně  zvětralých,  jejichž  mezery  vyplňuje  zemitá 
hmota  žlutohnědá  a  k  povrchu  rozložená  hmota  čedičová  tmavo- 
hnědá stáří  mladšího.  Zdá  se,  že  jíl  tvoří  tu  podél  vsi  vlnu  vystu- 
pující a  ta  ve  spojení  s  onou  pevnou  vrstvou  balvanitou,  že  zastavila 
další  pohyb  posunující  se  plochy  působící  katastrofu  Klapskou. 
Stávajícím  ještě  budovám  střední  části  obce  hrozí  však  dříve  neb 
později  stále  nebezpečí.  Jelikož  očividně  příčinou  katastrofy  byla  tu 
spodní  voda  vniknuvší  do  jílu  svahu  severozápadního,  možno  asi 
čeliti  další  hrozící  katastrofě  podzemními  kanály  zachycujícími  vodu 
a  štolou  vedoucí  směrem  k  jihozápadu  k  potoku  Klapskému. 
Názoru  toho  byl  též  vrchní  inženýr  K  o  d  o  n,  řídící  záchrannou  akci, 
a  jak  nám  sdílel,  vyjádřil  se  podobně  též  prof.  Zahálka.  Zá- 
chranná akce  tato  byla  pak  technickou  kommissí  vedením  stavebního 
rady  Nedvěda  dne  21.  dubna  přijata.  K  zjištění  podrobného  geo- 
logického složení,  hlavně  co  se  týče  mocnosti  balvanitých  vrstev, 
hloubky  a  mocnosti  jílu,  jakož  i  nadřečeného  vzdoru  pohybující  se 
země  prohlubuje  se  okamžitě  více  malých  dolů  pokusných.  A  dle 
nabytých  tím  zkušeností  budou  se  konati  další  odvodňovací  práce 
nadřečené. 

Zbývá  nám  zmíniti  se  ještě  o  tak  zvané  ráně  Mělnické  se 
slabým  otřesem  z  velkého  pátku  dne  8.  dubna  o  půl  dvanácté  ho- 
dině dopolední.  Ukázalo  se,  že  zjev  ten  v  mnohem  větší  rozšířenosti 
pozorován  byl,  než  se  původně  myslilo.  Rána  ta  udává  se  ponejvíce 
jako  z  děla  aneb  hromem  spů^obená  s  následujícím  někoUk  vteřin  trva- 
jícím duněním  a  místy  se  slabými  otřesy  oken.  Zjev  ten  pozorován 
od  Drchkova  u  Zlonic  přes  Velvary,  Mělník,  Mladou  Boleslav  k  Tur- 
novu v  útvaru  křídovém,  tudíž  tektonickým  směrem  Krušnohorským, 
ve  východní  části  zasahoval  na  jih  až  ku  Králové  Hradci.  Vyšetřo- 
vání v  ohledu  tom  není  ještě  dokončeno,  toliko  jest  již  jisto,  že  byl 
to  podzemní  záchvat  s  velmi  slabým  otřesem  půdy  s  katastrofou 
Klapskou  přímo  nesouvisící. 

V  Praze,  dne  29.  dubna  1898.  J.  N.  Woldřich. 


í^ozhledy. 


Vyrovnací  předlohy.  »England  expects  that  every  man 
will  do  his  duty«  pravil  Nelson  před  bitvou  u  Trafalgaru  a  po- 
dobně   asi    smýšlel    hrabě    Thun    předstupuje   dne  20.  března  1898 
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před  rakouský  parlament  a  podávaje  mu  20  předloh  o  rakousko- 
uherském  vyrovnání:  » vláda  očekává,  že  parlament  vykoná  svou 
povinnost «.  Nelson  se  nemýlil,  u  nás  zdá  se,  že  levice  rakouského 
parlamentu  smýšlí  o  svých  povinnostech  jinak  a  tak  jen  největší 
optimisté  oddávají  se  naději  na  projednání  osnov  zákonů  vyro- 
vnacích. 

RekU  jsme  již  před  několika  týdny  v  těchto  listech,  že  letošní 
rakousko-uherské  vyrovnání,  tedy  akce  po  výtce  hospodářských 
zájmů  se  týkající,  tento  svůj  charakter  úplně  ztratilo  a  že  o  něm 
rozhodují  —  bohužel  jen  a  výhradně  momenty  politické. 

Hrabě  Badeni  a  baron  Gautsch  neprovedli  vyrovnání  v  par- 
lamentu, odešli  a  hrabě  Frant.  Thun  prohlásil  toto  ujednání  za  první 
svůj  úkol.  Musíme  tudíž  přenechati  úplně  politikům  tuto  starost, 
co  posud  o  vyrovnání  jsme  slyšeH  bylo  výhradně  diskuse  politická. 
Last  not  least  i  pan  baron  Dipauli  si  zapolemisoval  s  hr.  J.  An- 
drássym,  autorem  velmi  vážného  spisu  o  rakousko-uherském  vyro- 
vnání a  litujeme,  že  polemika  ve  vídeňských  Uštech  oběma  pány 
vedená  nenalezla  v  politických  rubrikách  našich  listů  většího  po- 
všimnutí. 

Vláda  žádajíc  tedy  vykonání  povinnosti  od  parlamentu  vy- 
konala především  svou:  finanční  ministr  Dr.  Kaizl  podal  20.  března 
parlamentu  dvacet  vyrovnání  se  týkajících  předloh.  Z  těchto  se 
tedy  dovídáme,  že  hlavní  otázka  vyrovnací,  rozhodnutí  o  kvótě, 
zůstává  i  na  dále  nevyřízena  a  o  ní  v  předlohách  již  podaných  není 
řeči.  Podané  osnovy  týkají  se  celního  a  obchodního  svazku,  otázky 
o  nápravě  měny  rak.  -uherské  banky,  daně  cukerní,  z  piva,  kořalky 
a  petroleje  a  konečně  obchodní  statistiky.  Pokud  se  týče  obnovení 
privilegia  rakousko-uherské  banky,  nebude  podaná  osnova  zajisté 
obsahovati  žádné  novinky.  Boj  loni  svedený  je  dobojován  a  skončil 
jako  obyčejně  značným  vítězstvím  Maďarů.  Předlohy  daňové  ne- 
obsahují rovněž  pražádnou  novinku :  zvýšení  daní!  Ve  vzpome- 
nutých informacích  uvádí  se  ale  fakt,  který  alespoň  svědčí  o  dobré 
vůli  slavné  vlády.  Jak  v  bonifikacích  tak  i  ve  zdanění  samém  má 
brán  býti  dle  předlohy  přední  zřetel  na  podniky  menší  a  slabší. 
Předlohy  týkající  se  pokračování  v  nápravě  měny  uvádějí  další 
pracovní  plán  vlády,  z  něhož  vysvítá,  že  akce  ani  nyní  ještě  v  době 
dozírné  ukončena  nebude,  že  však  nebude  nových  hmotných  obětí 
vyžadovati.  Pokud  se  týče  oznámených  detailů,  praví  se  v  jednotli- 
vých předlohách : 
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Náprava  měny.  Finanční  ministr  má  především  ukončiti 
započatou  již  výměnu  státovek.  Původně  měly  obě  polovice  vzíti 
z  oběliu  312  milionů  zl.  Dvě  stě  milionů  bylo  již  doposud  z  oběhu 
vzato,  tak  že  zbývá  ještě  dle  známé  formulky  70  :  30  pro  Rakousko 
78'4  mil.  a  pro  Uhry  33*6  mil.  Za  tyto  obnosy  odevzdají  vlády 
Rakousko-uherské  bance  odpovídající  summy  zlata  a  obdrží  za  ně 
stejný  obnos  bankovek. 

Po  zlatkách  papírových  zmizí  nyní  pětky  a  padesátky.  Aby 
se  však  menší  peníze  nebraly  obecenstvu  vůbec,  vydá  cedulová 
banka  bankovky  po  desíti  korunách  a  ze  zásob  stříbra, 
zejména  z  dosavadních  zlatníků,  dají  vlády  razit  stříbrné  pětiko- 
runy, jichž  platební  síla  má  být  však  obmezena,  a  sice  má  se 
jich  vydat  za  40  mil.  zl.  Dále  se  finanční  ministr  zmocňuje  vydati 
za  dosud  cirkulující  salinky  dotyčné  obnosy  investiční  půjčky;  však 
dle  dosavadního  systému  asi  Dr.  Kaizl  tohoto  zmocnění  nepoužije, 
nýbrž  bude  uplacení  salinek  nahrazovat  z  kasovních  přebytků. 
K  této  akci,  počítá  vláda,  bude  potřeba  doby  asi  čtyř  roků  —  do- 
posavad je  60  milí.  salinek  v  oběhu  —  načež  celý  peněžní  obrat 
obstarávati  budou  výhradně  bankovky. 

Jak  dlouho  naše  valutové  interregnum  bude  trvati,  určeno  není : 
o  povinném  počítání  v  korunách  řečeno  není  doposud  ničeho. 
K  uplacení  oněch  78'4  mil.  zlatých  za  státovky  jakož  i  k  umoření 
dluhujících  80  mil.  rak.-uherské  bance  bude  potřebovati  vláda  celkem 
108"4  mil.  ve  zlatě.  Šedesát  mil.  má  vláda  z  výnosu  zlaté  renty 
a  48*4  milionů  leží  v  kasách  státu  za  cla,  čímž  se  ovšem  útraty 
reformy  značně  sníží. 

Rakousko-uherská  banka.  Jak  již  podotčeno,  obsahuje 
tato  osnova  známé  již  výsledky  loňských  vyjednávání.  Valná  hro- 
mada banky  volí  6  rakouských,  6  uherských  občanů  do  generální 
rady,  každá  vláda  jmenuje  prvního  a  druhého  náměstka  guvernérova. 
Tento  se  jmenuje  na  dobu  pěti  let.  Členové  generální  rady  tvoří 
dle  svého  státního  občanství  rakouské  a  uherské  řiditelství.  Vláda 
si  vyhrazuje  zastaviti  usnesení  řiditelstva,  vyžaduj e-li  tak  prospěch 
státu.  Z  dluhu  státu  odepíše  banka  16  milionů  (za  differcnci 
zlatého  pokladu) ;  30  milionů  stát  uplatí,  tak  že  dluh  klesne  na  30 
milionů  zl. 

Cukerní  daň.  Stávající  cukerní  daň  zvyšuje  se  z  13  zl.  na 
devatenáct  za  metrický  cent.  Za  to  se  změní  posavadní  modus 
vývozních  bonifikací.  Doposud  obnášely  devět  milionů  zlatých,  co 
stát    zaplatil   více,    musely    továrny    dle  poměru  své  výroby  vracet. 
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Nyní  ustanovena  zásada,  že  větší  producenti  budou  vracet  větší, 
menší  továrny  nižší  obnosy.  Tato  úleva  poskytuje  se  menším  to- 
várnám vzhledem  k  tomu,  že  výrobek  jejich  sloužiti  má  více  místní 
spotřebě  než  vývozu. 

Daň  z  piva.  Nynější  daň  obnášející  16*7  kr.  z  hektolitru 
zvyšuje  se  na  25  kr.,  ale  tak,  že  princip,  zavedený  u  cukerní  daně 
se  i  zde  uplatňuje.  Zvýšení  to  nemá  být  provedeno  všeobecně, 
nýbrž  postupně :  u  malých  s  menších  pivovarů  nepřijde  k  platnosti 
docela  a  teprve  velké  závody  platiti  budou  plných   25  kr. 

Daň  z  kořalky.  Nynější  daň  obnášející  za  kontigentovaný 
líh  35  zl.,  za  nekontingentovaný  45  zl.  zvýší  se  na  50  a  60  zl  a 
menší  podniky  obdrží  větší  bonifikaci  než  doposud  (3  zl.).  Daň 
z  petroleje  zvýší  se  ze  2  zl.  na  3  zl.  50  kr.  ve  zlatě  za  surový 
petrolej.  Obchodní  statistika  s  Uhry  posuzovala  se  doposud 
dle  údajů  cizích,  maďarských.  Vláda  hodlá  tuto  statistiku  vésti  nyní 
sama  a  ustanovila  při  dopravě  po  dráhách  a  lodích  statistický  po- 
platek, jako  je  již  ustanoven  pro  statistiku  zahraniční.  Pokud  se 
konečně  týče  celního  a  obchodního  spolku  s  Uhry,  ustano- 
vuje předloha  dobu  trvání  na  devět  let,  jelikož  rok  již  byl  pro- 
visoriem  vyřízen.  Obnovuje  se  na  starých  základech  a  naděje,  že 
rakouská  vláda  mimo  zrušení  mlecího  řízení  vykoná  něco 
pro  rakouský  průmysl,  zůstává  i  nadále  jen  nadějí.  Očekávalo 
se  v  kruzích  průmyslových,  že  vláda  se  o  to  postará,  aby  se  uherská 
vláda  k  rakouským  podnikům  průmyslovým  nechovala  tak  naprosto 
nepřátelsky  a  aby  se  v  souhlasu  s  obchodním  a  celním  spolkem 
pro  rakouský  průmysl  vymohlo  v  Uhrách  ony  výhody,  jichž  uherský 
vývoz  v  míře  tak  veliké  požívá.  Jak  u  nás  v  tom  ohledu  o  domácí 
průmysl  je  postaráno,  o  tom  svědčí  následující  zaručený  příběh  : 
RinghoíŤferova  vagónka  vystavěla  pro  » belgickou  společnost  pro 
spací  vagóny «  (Sleeping  cars  company)  deset  vagónů  a  měla  rozkaz 
dodati  je  jmenované  společnosti  v  Berlíně.  O  této  dodávce  rapor- 
toyáno  německé  železniční  správě  a  za  několik  dní  doručila  správa 
»  spřáteleného  «  spojence  našeho  německého  státu  belgické  společnosti 
důtklivý  rozkaz,  že  spacím  vagónům  neněmecké  provenience  připo- 
jení k  německým  vlakům  nadále  zakazuje.  To  bylo  v  Německu. 
Ale  pan  baron  Ringhoffer  vystavěl  pro  plzeňský  pivovar  několik 
pivních  vagónů  a  slavná  maďarská  železniční  správa  je  pivovaru  do 
Uher  nepustila!  Myslíme,  že  není  zapotřebí  poznámky.  Průmysl- 
níci a  obchodníci  mohli  tudíž  očekávati  právem,  že  do  obchodní 
a  celní  úmluvy .  rakousko-uherské    se    vřadí   přesná    ustano\rení  vzá- 
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jemného  poměru  se  týkající.     To  se    nestalo.     » Poměry    politické* 
nedovolily  žádné  změny  a  nápravy. 

V  poslední  době  konaly  obchodní  komory  v  Praze  a  v  Plzni 
průmyslové,  vývozní  spolek  ve  Vídni  exportní  anketu.  Jakkoliv 
v  žádné  z  nich  žádné  nové  objevy  a  úkazy  na  veřejnost  se  nedo- 
staly, bylo  jednání  anket  přece  jen  vysoce  zajímavé  a  promluvíme 
o  nich,  jakmile  dotyčné  korporace  protokoly  vydají  tiskem.    B.  Hl. 

Lidnatost  ve  Francii.  Skrovné  přibývání  obyvatelstva  ve 
Francii  tvoří  předmět  veřejných  porad  a  rozhovorů.  Úmrtnost  v  zemi 
nepřesahuje  ani  nedosahuje  počtu  narození  a  srovná-li  se  tento 
počet  s  počtem  porodů  v  ostatních  zemích,  jest  nepopíratelno,  že 
lidnatosti  ve  Francii  dosud  neubývá   absolutně,  nýbrž  jen  poměrně. 

Nebylo  tak  vždy ;  ještě  před  50  lety  za  Ludvíka  Filipa  libo- 
vali si  v  pozvolnému  vzrůstu  obyvatelstva,  kterým  prý  země  unikala 
nebezpečí  naznačenému  Malthusem.  Roku  1700  činilo  obyvatelstvo 
francouzské  38^0  obyvatelstva  tří  velmocí,  r.  1871  již  jen  14*8 Vo 
obyvatelstva  šesti  velmocí  a  r.  1896  pouze  12*2%.  Ačkoliv  úbytek 
zde  jest,  přece  jest  jen  relativní,  není  tedy  třeba  tvrditi,  že  by  oby- 
vatelstva ubývalo,  tím  méně,  ježto  od  r.  1801  vyjma  rok  1872 
ustavičně  ho  přibývá ;  počet  obyvatelstva  francouzského  jest  tedy 
spíše  stálý,  ba  kdyby  i  některý  rok  vykázal  úbytek,  nebyl  by  to 
přece  ještě  stav  trvalý,  kdyby  se  zároveň  nezměnily  hospodářské 
podmínky.  Podobný  úkaz  není  jen  ve  Francii,  nýbrž  i  jinde,  na  př. 
ve  Spojených  Státech  severoamerických  a  v  Anglii  pozoruje  se 
ne-li  úbytek,  tož  aspoň  stagnace  porodů,  ve  Skandinávii  pak  jest 
dokonce  již  zřejmý  úbytek. 

Ubývání  obyvatelstva  jest  tedy  jen  relativní  vůči  značnému 
přírůstku  v  jiných  zemích,  jest  to  stagnace  na  vrcholu  největšího 
zalidnění,  ba  přelidnění  asi  o  5 — 6  millionů,  jakou  lze  podobně  oče- 
kávati v  zemích  vývozních,  ubude-U  nebo  zanikne-li  snad  jejich 
vývoz,  čímž  nastane  přelidnění,  jehož  následkem  bude  nutné  stě- 
hování,   aby   země    měla    zase    tolik    obyvatelstva,    kolik   ho    uživí. 

Někteří  nepovažují  úbytek  obyvatelstva  za  škodlivý,  zvláště 
škola  novomalthusovská  v  Anglii  a  v  Americe  doporučuje  zmenšení 
počtu  porodů  a  její  francouzští  přívrženci  praví,  že  by  nebylo  ni- 
kterak na  škodu,  kdyby  místo  nynější  populace  tělesně  chabé  za- 
ujalo obyvatelstvo  počtem  třeba  o  polovici  menší,  za  to  však  lépe 
živené,  šacené  a  vlasti    své   oddané,    které   by  i  v  obraně   její    více 
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vydalo  nežli  nynější.  Stanovisko  o  obmezeném  počtu  jest  však  nejen 
přepjaté,  ale  i  nesprávné  vycházejíc  z  nepřesného  pojmu  bohatství 
jako  omezeného  množství,  jehož  části  jsou  tím  silnější,  čím  méně 
četné.  Praví  se,  že  zdokonalováním  zemědělství  dává  půda  větší 
užitek,  ale  to  jakož  i  zlepšené  dolování  a  j.  vyžaduje  vzrůstu  ka- 
pitálu, což  však  vylučuje  příHš  rychlé  přibývání  dětí;  množení  obou 
má  býti  stejnoměrné.  Leč  bohatství  t.  j.  výtěžek  práce  lidské  množí 
se  počtem  lidí,  mnoho  prací  lze  provésti  jen  dostatečným  množstvím 
pracovníků.  Třeba  tedy,  aby  lidé  byli  nejprve  šťastnými  a  pak 
četnými. 

Ostatně  theorie  Malthusova  o  přibývání  bytostí  organických 
řadou  geometrickou,  subsistenčních  prostředků  pak  řadou  arithme- 
tickou  jest  aspoň  dnes  již  částečně  zvrácena  zkušeností,  neboť  sub- 
sistenční  prostředky  se  v  civilisovaných  zemích  rozmnožily  v  míře 
mnohem  větší  než  obyvatelstvo,  tak  že  spíše  se  hodí  pro  princip 
populace  zákon  Adama  Smitha  formulovaný  před  Malthusem,  dle 
něhož  produkce  lidí  jako  vůbec  veškerá  produkce  řídí  se  poptávkou 
a  nikoli  nabídkou. 

Následky  stagnace  počtu  obyvatelstva  ve  Francii  jsou  pozoru- 
hodný zvláště  po  stránce  politické  a  hospodářské.  Dr.  J.  Bertillon 
uvádí  k  objasnění  této  okolnosti,  že  na  1000  obyvatelů  ve  východní 
Evropě  přijde  průměrně  50,  v  Německu  86  a  ve  Francii  jen  22 
porody ;  za  posledních  pět  roků  přibylo  v  Německu  3,000.000  oby- 
vatelstva, ve  Francii  jen  175.000,  vojenských  nováčků  je  v  Ně- 
mecku skoro  o  polovici  více  než  ve  Francii  a  za  13 — 15  let  se 
takto  dokonce  zdvojnásobí. 

Srovnáním  obchodu  německého  s  francouzským  vidíme  mnohem 
větší  vzrůst  onoho,  což  souvisí  se  vzrůstem  obyvatelstva,  neboť  vy- 
stěho válci  v  osadách  německých  majíce  tytéž  potřeby  jako  rodiny 
ve  vlasti  otevírají  stále  nový  odbyt  výrobkům  německým. 

Podnikavost  a  neohroženost,  jež  zvláště  bývají  při  osadnících, 
svědčila  by  pro  četnost  rodin,  neboť  děti  v  nich  bývají  mnohem 
volněji  vychovávány,  jsou  neposednější,  odvážnější  a  podnikavější 
nežli  jedináček  nebo  dvě  dítky,  mazánkové  rodičů. 

Dle  jedněch  má  tu  zjednati  odpomoc  stát,  dle  druhých  každý 
jednotlivec  sám  o  sobě.  Většina  zastanců  theorie  rozmožovací  opírá 
se  téměř  úplně  o  působivost  zákonů  a  veřejné  moci  v  tomto  směru 
poukazujíc  na  fiskální  správu,  jež  je  celkem  nepříznivá  obyvatelstvu ; 
daň  ze  spotřeby  tíží  četné  rodiny,  daně  přímé  jako  daň  z  movitostí, 
ze  dveří  a  oken    nutí    rodiny  vyhledávati  si    menší    byty    a  tím  se 
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příliš  nerozmnožovati.  Navrhuje  se  úprava  přímých  daní  a  zavedení 
jich  místo  nepřímých,  ač  ani  tu  není  očekávaný  výsledek  jistým. 
Snad  i  naděje  na  větší  o-vobození  od  povinnosti  vojenské  by  po- 
mohla. —  Zároveň  se  pomýšlelo  na  odměny  četným  rodinám  a  na 
budoucí  řádnou  organisaci  dělnictva,  ježto  nynější  přechodní  doba 
nezajišťuje  ani  pravidelnosti  práce  a  tím  ani  bezpečnosti  rodin  děl- 
nických. Naproti  tomu  pomýšlí  se  na  tresty  v  podobě  pokut  nebo 
zvýšení  daně  na  neženaté  a  manžely  bezdětné  jakož  i  s  méně  nežli 
třemi  dětmi ;  občané  neplnící  vlasteneckou  povinnost  rozplozovací 
mají  býti  z  části  neb  úplně  zbaveni  práva  přijímati  nebo  činiti 
odkazy.  Vůči  tomu  však  se  uvádí,  že  nejsou  všecky  celibáty  do- 
brovolný aniž  že  všecky  dobrovolné  celibáty  jsou  trestuhodné,  ba 
mnohdy  čestné  a  záslužné,  plné  oddanosti  a  nejvýše  užitečné  práce ; 
mnozí  neženatci  jsou  pravými  pobočnými  otci  udržujíce  tak  lidnatost 
jako  přímí  otcové.  Neplodnost  může  býti  také  nezávislou  na  vůli 
manželů.  Zákon  pak,  který  by  co  se  týče  držení  neb  odevzdání 
majetku  stihl  bezdětné  rodiny,  uškodil  by  bohatství  země  a  ná- 
sledek toho  by  bylo  klesnutí  počtu  jednotlivců,  kteří  by  mohli  žíti 
v  zemi  v  tomtéž  stupni  blahobytu. 

Ze  mezi  vážnými  návrhy  vyskytly  se  též  návrhy  podivné,  toho 
dokladem  jest,  že  dámy,  na  kongressu  k  ochraně  vzrůstu  lidnatosti 
ve  Francii  dosti  četně  zastoupené,  navrhovaly  v  zájmu  výhradního 
feminismu,  aby  všichni  muži,  tedy  i  otcové  četných  rodin  platili 
daň  na  výchovu  dětí  jako  výkupné  za  tajné  otcovství,  jež  prý  lze 
vůbec  předpokládati!  Z  mateřského  fondu  takto  utvořeného  musila 
by  obdržeti  každá  žena  bez  rozdílu  dostatečnou  částku  na  vycho- 
vání každého  dítěte. 

Právem  se  žádalo,  aby  svedení  bylo  trestáno,  však  nepři- 
pouštělo se  vyhledávati  otcovství ;  také  zjednodušení  formalit  ke 
sňatku  se  navrhovalo,  ba  šlo  se  až  k  úplnému  jich  potlačení,  což 
čelí  proti  manželství  vůbec. 

S  druhé  strany  se  za  nejpůsobivější  prostředek  považuje  zdra- 
votnictví a  největší  péče  o  děti,  čímž  lze  značný  počet  jich  zachrániti 
od  předčasné  smrti.  Také  se  appelluje  na  náboženský  cit  otců  rodin, 
ač  jednak  pro  utuchnutí  jeho  nelze  od  něho  mnoho  očekávati,  jednak 
i  proto,  že  jeho  vliv  může  býti  jinak  zmařen,  jako  v  zámožných 
čtvrtích  pařížských,  kde  provádění  zásad  katolických  je  obecnějším 
nežli  v  některých  čtvrtích  dělnických,  vykazuje  se  přece 
mnohem  méně  porodů.  Konečně  připouští  se  nutnost  úpravy  zákonů, 
nikoli  však  umělé    zavádění    sňatků    a    porodů;    ne   ke    státu    třeba 
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vzhlížeti,  nýbrž  k  sobě  samým,  kteří  si  raději  překážky  vlastní  sla- 
bosti odstraňujeme,  než  abychom  je  překonávali;  třeba  zvýšiti  smysl 
pro  rodinu  a  posvátnost  svazku  manželského,  neboť  kde  není  indi- 
viduelní  energie,  tam  není  rodiny,  a  kde  není  rodiny,  tam  není 
vlasti. 

Jako  není  žádoucím,  aby  obyvatelstvo  zakrnělo  v  bídě,  rovněž 
se  neodporučuje,  aby  ztrnulo  ve  stavu  stationárním ;  člověk  jest 
zároveň  producentem  i  spotřebovatelem  bohatství,  společnost,  v  níž 
člověk  musí  rozvinouti  činnost,  aby  se  udržel,  jest  v  příznivém  stavu, 
neboť  soutěž  podněcuje  individuelní  činnost  a  tím  i  národní  produkci ; 
ideálem  není  stationární  stát  Millův,  nýbrž  společnost  pokračující 
mírným  přírůstkem  obyvatelstva  a  rychlejším  vzrůstem  bohatství. 

Stupeň  blahobytu  dělníkova  ve  Spojených  Státech  severo- 
amerických. Mzda  amerického  dělníka  jest  vyšší  nežli  mzda  dělníka 
francouzského  ba  i  anglického.  Průměrnou  mzdu  tamního  průmyslového 
dělníka  lze  stanoviti  v  letech  1890— 1893  na  IV3  až  2  dol.  *)  denně, 
kdežto  ve  Francii  činí  5  fr.  a  v  Anglii  ne  více  nežli  5  šil.  To  však  jest  zatím 
jen  nominální  mzda;  abychom  poznali  pravý  stupeň  blahobytu  ame- 
rického dělníka,  třeba  přejíti  ke  mzdě  skutečné,  jež  se  řídí  mocí 
peněz  v  obchodě,  značící  množství  zboží  ke  každodenní  spotřebě, 
které  si  může  dělnická  rodina  opatřiti  za  nominální  mzdu.  Třeba  si 
tedy  povšimnouti  ceny  jistých  druhů  zboží  v  malém.  Pro  velké  ko- 
lísání cen  a  různost  zboží  těžko  jest  stanoviti  skutečnou  mzdu. 
K  seznání  hmotného  postavení  dělníkova  třeba  stopovati  způsob 
života  a  spotřebu  dělnických  tříd,  jež  se  mění  podnebím,  bohatstvím 
země,  stupněm  vzdělanosti  (používání  drah,  cestování)  atd.  Potřeby 
rostou  možností  ukojiti  je,  peníze  pak  jako  prostředek  k  tomu,  lze 
označiti  jednak  jako  ekvivalent  určitého  množství  zboží  koupeného 
za  určitou  sumu  peněz  (obchodní  moc  peněz),  jednak  jako  sumu 
peněz  potřebnou  k  udržení  se  na  určitém  společenském  stupni 
(společenská  moc  peněz).  Každý  chtěje  se  udržeti  na  svém  stupni 
snaží  se  uhraditi  své  potřeby,  čímž  se  společenská  moc  peněz 
zmenšuje,  protože  třeba  vydávati  více  a  změna  ta  značí  vzrůst 
blahobytu,  vycházejícího  ze  všeobecného  postupu  bohatství. 

Praví  se,  že  život  ve  Spojených  Státech  amerických  jest  vdmi 
drahý,  dělník  prý  snad  vydělá  více  nežli  v  Evropě,  za  to  však  také 
mnohem  více  vydá. 


*)  1  amer.  dol.  —  4935  K. 
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Srovnáním  cen  potravin  ve  velkých  městech  amerických  s  ce- 
nami ve  městech  francouzských  ukázalo  se,  že  ve  velkém  jsou  ony 
asi  o  půl  menší  nežli  tyto.  Výhoda  ta  jest  ještě  patrnější  při  svítivu 
a  topivu,  méně  při  šatstvu ;  šaty  dle  míry  zhotovené  jsou  dražší 
nežli  v  Paříži,  ježto  zákazníci  jsou  zámožni,  výrobky  konfekční  však 
nestojí  více,  —  zde  kupují  dělnické  rodiny.  Americký  dělník  vydá 
více  na  nájem,  za  to  má  však  obyčejně  pohodlnější  byt  nežli  dělník 
francouzský.  Patrno  tedy,  že  dělnická  rodina,  pokud  jde  o  obyčejnou 
spotřebu,  koupí  za  určitou  sumu  peněz  stejně  zboží  v  Americe  jako 
v  Anglii  a  více  nežli  ve  Francii.  Poněvadž  obchodní  cena  peněz 
není  v  Americe  menší  nežli  v  Evropě,  vysvítá,  že  dělnická  třída 
má  tam  mnohem  větší  prospěch  ze  své  mzdy  a  že  se  skutečná 
mzda  amerického  dělníka  skoro  vyrovná  nominální  mzdě  dělníka 
anglického  nebo  francouzského. 

Průměrný  výdaj  za  stravu  činí  v  dělnické  rodině  americké  5 
až  6  dol.  týdně;  ovšem  třeba  připomenouti,  že  rodiny  americké 
jsou  obyčejně  málo  četné,  vydávají  mnohem  více  za  maso  (29'3%) 
nežli  za  chléb  a  mají  stravu  rozmanitější.  V  domácnosti  jejich  muž  vy- 
dělává, žena  vydává,  což  jest  v  Americe  pravidelněji  nežli  jinde.  Mnohdy 
touží  Američané  do  nehospodárnosti  svých  žen,  nebylyť  k  tomu  ani 
vedeny.  Nejčastěji  připravují  na  spěch  pečeni  nebo  maso  na  rožni, 
ale  neumějí  hrubě  připravovati  polévky  nebo  upravovati  zbytky 
jídel.  — 

Americké  dělnictvo  vydá  více  za  šat  (11 — 237o)  nežli  dělník 
francouzský,  jednak  proto,  že  má  větší  mzdu,  jednak  jeho  demo- 
kratický duch  vede  je  k  tomu,  aby  se  šatilo  jako  měšťáci  a  konečně 
dívky  vdavek  chtivé  činí  tak  z  koketnosti.  Poněvadž  ruční  práce  se 
ve  školách  amerických  zanedbává,  hledí  tamnější  dívky  a  ženy  děl- 
nické, aby  méně  vydaly,  spíše  na  svrchní  nežli  na  spodní  šat ;  tak 
na  př.  vydala  žena  10  dol.  za  svrchní  šat,  18  dol.  za  pláště  a  šály 
a  jen  4*6  dol.  za  spodní  šat. 

Obydlí  dělnická  liší  se  dle  mzdy  a  péče  svých  obyvatelů ; 
záležejí  vesměs  z  několika  místností,  po  jedné  jest  jich  málo  (ze 
71.605  obydlí  bostonských  pouze  1053),  některá  mají  5 — 6  a  více 
místností ;  průměrně  má  dělnické  obydlí  asi  4  místnosti  s  měsíčním 
nájmem  8  dol.  Není  výjimkou,  zvláště  u  dělníků  z  oboru  železář- 
ského a  tkalcovského,  že  jsou  majiteH  domů  i  ve  velkých  městech 
jako  ve  Filadelfii.  Tak  ze  2490  rodin  dělníků  zaměstnaných  v  žele- 
zárnách a  dolech  mělo  540  vlastní  domy,  ostatní  platily  ročně 
33 — 107  dol.  nájemného,  průměrně  tedy  asi  74  a  půl  dol.  ročně  a 
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ze  3043  rodin  dělníků  bavlnářských  a  vlnařských  byly  322  rodiny 
majiteli  domů  (mzda  jest  menší  nežli  u  oněch),  ostatní  platily  prů- 
měrně TT-Yi  dol.  ročního  nájemného.  Příčinou  toho  jsou  zvyky 
plemene  anglosaského,  vysoké  mzdy,  rozsáhlost  laciných  pozemků, 
úvěrní  a  stavební  společnosti.  Americký  osamocený  domek  má  nepo- 
piratelné výhody  ;  jsa  buď  na  venkově  nebo  v  předměstí  jest  obklíčen 
trávníkem,  vzadu  jest  zahrádka  zelinářská,  květinová  a  zároveň  pro 
věšení  prádla.  Nicméně  i  vadu  má :  jest  totiž  dosti  drahý  a  velký, 
proto  se  z  části  pronajímá. 

Strava,  oděv  a  obydlí  jsou  tři  základní  položky  rozpočtu  děl- 
níkova. Vzdělání,  zábava  a  starost  o  budoucnost  jsou  na  druhém 
místě  s  ostatními  výdaji,  jež  se  řídí  zámožností  rodin.  Při  vyšší 
mzdě  ve  mnoha  rozpočtech  věnuje  se  poměrně  dosti  mnoho  pro 
zabezpečení  budoucnosti  ukládáním,  pojišťováním  atd.  Americkému 
dělníku  nelze  upříti  hospodárnosti;  ovšem  v  míře  prostřední  ukládá 
své  úspory  zhusta  v  podobě  povinných  příspěvků.  Dělník  americký 
vydá  více  nežli  francouzský  nebo  belgický  na  cesty,  protože  snadno 
mění  místo  a  vzdálenosti  jsou  tam  veliké ;  mnoho  vydá  na  denníky, 
chrámy  a  radovánky  nemluvě  ani  o  whisky  a  baru. 

Život  v  Americe  jest  pravda  drahý,  ale  proto,  že  dělník  si 
zvykl  žíti  ve  větším  blahobytu  a  že  společenská  moc  peněz  jest  tam 
pro  něho  menší  nežli  v  Evropě. 

Není  nezajímavo  seznati  při  102  dnech  prázdně  a  bez  práce 
dětské  rozpočet  dělnické  rodiny  novoyorské,  záležející  z  otce,  matky 
a  dvou  dětí  při  mzdě  3  a  půl  dol.  Z  veškerého  výdaje  648  dol.  připadá 
144  d.  na  nájemné,  227  dol.  na  výživu,  123  dol.  na  šat,  27  dol.  na  topivo 
a  svítivo  a  127  dol.  na  rozličné  výdaje,  z  čehož  po  23  dol.  na  ne- 
moci, nábytek  a  zábavy ;  jiným  příkladem  jest  mladý  mechanik  se 
ženou  a  dceruškou,  který  vydělal  853  dol.  a  bednář,  člověk  již 
zralý,  který  má  pouze  ženu  a  vydělá  394  dol.  Onen  šetří  a  vydá 
135  dol.  za  byt,  topivo  a  svítivo,  242  dol.  za  stravu,  104  dol.  za 
šat  a  224  dol.  připadají  na  rozličné  výdaje  ;  tento,  který  žije  bez 
ohledu  na  rozpočet,  vydává  83  dol.  za  byt,  topivo  a  svítivo,  167 
dol.  za  stravu,  61  dol  za  šat,  13'5  dol.  na  pojistné  a  7'6  dol.  na 
různé  věci.  --  Celkový  výdaj  a  rozdělení  jeho  mění  se  arci  značně 
dle  příjmu,  choutek  a  šetrnosti  jednotlivců.  Všeobecně  lze  říci,  že 
potraviny  vyžadují  asi  Y2  nebo  aspoň  2/^.  výdělku  dělníkova,  ná- 
jemné něco  přes  Vio>  ^^^  toHkéž  a  ostatní  výdaje  asi  '/g.  Odchylky 
od  toho  vysvětlí  se  větší  nebo  menší  mzdou  a  počtem  dětí,  při 
čemž  výdaj  za  potraviny  sice  zůstane    týž,    ač   se    vzhledem    k  výši 
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mzdy  percentuelně  sníží  nebo  zvýší,    za    to    však    ostatní  výdaje  se 
o  to  zvýší  nebo  sníží. 

Srovná-li  se  tento  výdaj  se  spotřebou  v  Evropě,  vychází  při 
průměrné  mzdě  400  —  500  dol.  skoro  týž  poměr  pro  šat,  svítivo, 
topivo  a  rozličné  výdaje,  ale  pro  byt  silnější  poměr  ve  Spojených 
Státech  a  slabší  pro  potraviny.  Srovnáme-li  skutečné  výdaje,  vidíme, 
že  1085  rodin  amerických  vydělá  průměrně  514  dol.  a  334  rodiny 
evropské  352  dol.  V  americké  domácnosti  se  vynaloží  211  dol. 
na  stravu,  75  dol.  na  byt,  69  dol.  na  šat,  3L  dol.  na  topivo,  5  dol. 
na  svítivo,  90  dol.  na  rozličné  výdaje;  Evropan  vydá  na  to  156, 
38,  47,  16,  6  a  69  doL,  což,  předpokládají-li  se  stejné  ceny  na  obou 
pevninách,  dosvědčuje,  že  americký  dělník  žije  za  všech  okolností 
ve  větším  blahobytu,  lépe  se  živí,  šatí,  bydlí  atd. 

Ježto  tedy  potraviny,  svítivo,  topivo  jsou  lacinější  ve  Spojených 
Státech  nežli  v  Evropě,  tkaniny  pak  a  hotový  šat  ne  dražší  a  ná- 
jemné většinou  ne  vyšší,  vyplývá  z  toho,  že  stejné  množství  před- 
mětů denní  spotřeby  při  téže  jakosti  stojí  spíše  méně  nežli 
v  Evropě  a  tudíž  mzda  skutečná  i  jmenovitá  jest  mnohem  vyšší. 
Tato  okolnost  vytvořila  vyšší  stupeň  existence  amerického  děl- 
níka nad  evropským;  máť  více  potřeb  a  jeho  život  jest  na  po- 
měrně vyšším  stupni  blahobytu.  Vidíme  to  v  jeho  vyšším  rozpočtu, 
v  jeho  vydatnější  stravě,  přepychu  v  šatu,  pohodlnosti  příbytku, 
v  péči  o  řemeslnická  družstva,  mravnost  i  zábavu.  S  druhé  strany 
potraviny  vyžadují  stěží  polovici,  kdežto  v  jiných  zemích  až  2/5 
příjmů.  Musí-li  americký  dělník  omeziti  se  následkem  snížení  mzdy 
nebo  zahálky,  cítí  se  nešťastným ;  5  fr.  denně  znamená  dělníku 
francouzskému  blahobyt,  s  1  dol.  jest  americký  dělník  v  tísni. 
Ovšem  jest  také  v  Americe  značné  množství  dělníků  neřemeslných, 
kteří  nemohouce  dosíci  toho  stupně  blahobytu  žijí  dosti  trudně. 

Co  se  týče  jmenovité  mzdy  amerického  dělníka,  stoupala  od 
r.  1830.  ustavičně,  cena  zboží  pak  od  r.  1830 — 1860  rovněž  se 
zvýšila,  ale  v  poměru  čtyřikráte  menším  nežli  mzda,  od  r.  1860 — 1891. 
se  zase  snížila  o  9%,  tudíž  v  období  1830—1860.  byla  skutečná 
mzda  vyšší  nežH  mzda  jmenovitá,  od  roku  1860 — 1891.  pak 
stále  stoupá. 

Trojí  postup  mzdy  jmenovité,  mzdy  skutečné  a  celkového  bo- 
hatství země  jeví  se  zmenšením  společenské  moci  peněz.  Zlepšení 
to  pochází  jednak  z  vývoje  průmyslu,  jednak  ze  zvýšení  výkonnosti 
dělníka  opatřeného  vhodnějšími  nástroji,  hojnosti  kapitálu,  poptávky 
po  práci,  vývoje  vzdělání  a  organisace  dělnické. 
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Mzda  jest  stupnicí  života  dělníkova.  Není-li  blahobyt  právě 
účelem  k  uskutečnění  lidskosti,  usnadňuje  jako  hmotná  podmínka 
rozvoj  mravního  života.  Blahobyt  nehledí  k  rozkoši,  kterou  působí, 
jest  tím  zajímavějším  pro  lidstvo  a  politiku,  protože  vnikaje  do 
společenských  vrstev  zlepšuje  stav  lidu  méně  zámožného. 

Anatomie  člověka.  Sepsal  J.  Janošík,  professor  anatomie 
při  české  lékařské  fakultě.  Čásť  I.:  Anatomie  všeobecná, 
skelet  a  systém  svalový.  K  tomu:  Anatomický  Atlas. 
Ku  studiu  a  praktické  potřebě  dle  původních  praeparátů  sestavil  J. 
Janošík.  Díl  I.:  Skelet  axiální.  V  kommissí  knihkupectví  Riv- 
náčova  v  Praze. 

Po  aktivování  českých  fakult  pražské  university  jsme  často 
čítali  oprávněnou  stížnost,  že  neexistují  pro  posluchače  vysokých 
škol  učebné  a  pomocné  knihy,  sepsané  jazykem  českým.  Teprve 
v  posledních  letech  počínají  se  objevovati  trochu  častěji  ve  vý- 
kladních skříních  našich  knihkupců  takové  kýžené  ukázky  vědecké 
práce  české,  ač  se  to  pohříchu  ani  dnes  —  16  let  po  zřízení  české 
university  —  neděje  ve  všech  oborech  tempem,  jakým  by  náleželo. 
S  upřímným  potěšením  zaznamenáváme,  že  byla  právě  ukončena 
prvá  čásť  » Anatomie  člověka«,  již  sepsal  prof.  dr.  J.Janošík  a  která 
náleží  k  nejdůležitějším  našim  vědeckým  publikacím  poslední  doby 
vůbec.  Protože  jest  to  kniha  nejen  v  prvé  řadě  pro  lékaře  a  mediky,  ale 
vedle  toho  i  pro  přírodozpytce  veledůležitá,  nemůže  býti  ve  zlé  vy- 
loženo přírodozpytci,  obrací-li  pozornost  našeho  čtenářstva  k  dílu 
tak  závažnému.  Pro  naše  poměry  literární  jest  symptomatickým,  že 
vydává  autor  svou  » Anatomii  člověka «  vlastním  nákladem,  jenž  da- 
leko převyšuje  podporu  České  Akademie  z  fondu  Síchova,  spisu 
jeho  právem  udělenou ;  říkáme  právem,  poněvadž  neznáme  spisu, 
který  by  mohl  činiti  tou  měrou  nároky  na  subvenci  z  řečeného 
fondu,  určeného  šlechetným  zakladatelem  v  prvé  řadě  na  podporu 
lékařské  práce  vědecké. 

Podejme  tu  nejprve  obsah  vŠech  tří  dílů  »Anatomie«,  jež  činí 
dohromady  o  sobě  uzavřenou  prvou  část  (433  str.)  celého  spisu. 
V  prvém  dílu  následuje  po  obšírném  úvodu,  v  němž  promluveno 
mimo  jiné  i  o  významu  a  třídění  úchylek  a  o  celkové  organisaci 
lidského  těla,  stručné  vylíčení  dějin  anatomie;  po  tomto  obsahuje 
prvý  díl  anatomii  všeobecnou,  totiž  nauku  o  buňce,  epitheliích  atd., 
před  vlastní  osteologií  pak  učení  o  vazivu,  o  chrupavce,  o  kosti, 
o  vzniku   a   resorpci    kostí    a  o  kloubech;   jádrem  tohoto  dílu  jest 
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zevrubné  vypsání  axiálního  skeletu,  t.  j.  páteře,  žeber,  kosti  hrudní 
a  lebky  (z  části).  Ve  druhém  díle  pojednává  autor  o  kostře  visce- 
rální,  k  níž  počítá  na  základě  vývoje  jazylku,  obojí  čelisti,  kost  pa- 
trovou, lícní,  kůstky  sluchové,  vnitřní  lamellu  křídlového  výběžku 
kosti  klínové  a  bodcovitý  výběžek  kosti  spánkové ;  kromě  toho  jest 
ve  druhém  díle  podrobný  popis  kostry  obojích  končetin.  Třetí  díl 
jedná  o  svalstvu ;  po  odstavci  o  svalstvu  živočišstva  vůbec,  o  složení 
a  elementech  jeho,  o  spojení  svalů  s  okolím,  o  šlachách,  o  činnosti 
svalů  a  poměru  jich  ku  kostře  následuje  část  popisná,  totiž  zevrubné 
vylíčení  svalstva  těla  lidského  tímto  pořadem :  svalstvo  strany  hřbetní, 
svalstvo  strany  břišní,  ventrální  svaly  hlavy  a  krku,  svaly  končetin. 
Jak  již  tu  a  tam  z  udaného  obsahu  patrno,  nepřestává  autor  na 
pouhém  popisu  uvedených  orgánů  těla  lidského,  arci  veskrz  na 
vlastním  pozorování  založeném ;  všude  se  k  čistě  deskriptivním 
statím  anatomickým  pojí  vylíčení  mikroskopických  poměrů  toho 
neb  onoho  orgánu,  jeho  rozvoje  i  konečné  údaje  o  parallelních 
ústrojích  u  Vertebrat. 

Fakta  histologická  a  vývojezpytná  podává  autor  zase  ovšem 
vesměs  na  základě  pozorování  vlastního,  na  skutečných,  originálních 
praeparatech  svých.  Jedině  správné  stanovisko  autorovo  v  té  věci 
vysloveno  v  předmluvě  takto  :  .  .  .  » nelze  ani  ve  knize,  mající  za 
účel  i  jen  začátečníka  uvésti  ve  studium  anatomie,  obejíti  se  bez 
anatomie  srovnávací  a  bez  nauky  o  vývoji«,  pak  i  to,  že  nutno 
» probírati  při  anatomii  makroskopické  zároveň  poměry  mikrosko- 
pické.«  Ze  pak  spisovatel  ve  všech  částech  své  knihy  vyhověl  těmto 
podmínkám,  jaké  dlužno  zachovávati  v  moderní  učebnici  o  ana- 
tomii, platí  o  jeho  spise  plnou  měrou  slova  předmluvy,  že  jen  ta- 
ková kniha  učebná  » stává  se  v  každé  části  samostatnou,  originelní 
prací.  V  každém  odstavci  nutně  musí  mimo  objektivní  popis  vy- 
stoupiti do  popředí  pojmutí  autorovo  a  v  tomto  smyslu  pak  nutně 
musí  celek  jako  jednotný  útvar  se  objeviti,  provedený  za  vodících 
myšlenek  tou  dobou  v  anatomickém  bádání  vůbec  v  popředí  se 
nalézajících. « 

Rozumí  se,  že  má  autor  právě  v  takových  histologických, 
embryologických  a  komparativných  statích  své  výklady  vlastní;  jak 
pěkně  se  čte  na  př.,  abychom  jedinou  ukázku  podali,  odstavec 
o  srovnávání  obojích  končetin  a  jich  pletenců,  kde  autor  přílišné 
homologisování  nemístným  prohlašuje.  Majíť  proximalní  a  distalní 
končetiny  i  fysiologický  význam  různý  a  proto  lze  stopovati  různost 
i  v  genetických  poměrech,  i  v  definitivní  organisaci    jejich.    Rovněž 
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je  nesprávným  i  homologisování  pletenců,  jakoby  se  scapula  dala 
srovnati  s  os  ilei,  klavikula  s  os  pubis  a  korakoid  s  os  ischii. 
V  pánvi  bylo  by  lze  s  klavikulou  srovnati  nanejvýš  vaz  Poupartův, 
kdežto  os  pubis  i  os  ischii  dohromady  odpovídají  nejspíše  ještě  Ge- 
genbaurovu  kleithru.  A  s  tímto  kleithrem  lze  srovnati  na  kostře 
lidské  jen  processus  coracoideus  -|-  infracoracoideum.  A  podobných 
dedukcí  nepostrádají"  i  partie  o  jiných  orgánech.  Ktomu  posléze  dodá- 
váme, že  autor  zavedl  leckde  nutnou,  novou  zcela  případnou  terminologii. 
Do  textu  vloženo  6:)  obrazů  především  histologických,  embryologických 
aneb  orientačních,  jež  jsou  vesměs  originály,  ad  hoc  dle  skutečných 
původních  praeparátů  kreslené.  Kniha  jest  věnována  » našemu  do- 
rostu, českým  medikům. «  Přejeme  knize  i  jim,  aby  se  v  ruce  jejich 
záhy   dostala    » Anatomie   člověka «    celá  i  s  příslušnými  díly  atlasu. 

Tento  » Anatomický  Atlas «  Janošíkův,  jehož  zatím  vydán  díl 
prvý,  skvostnou  svou  úpravou  nejen  se  vyrovná  cizím  toho  druhu 
pubhkacím,  ale  nad  přemnohé  z  nich  vysoko  vyniká.  Po  5  sché- 
matech objasňujících  označování  jednotlivých  končin  těla  následuje 
10  obrazců  illustrujících  architektoniku  kostí  a  95  obrazcův  o  axi- 
álním skeletu.  Všecka  vyobrazení  vynikají  neobyčejnou  přesností 
a  čistotou  v  provedení ;  v  některých  obrazcích  vedle  základního  tónu 
užito  k  ostřejšímu  označení  určitých  partií  i  barvy  žlutavé.  Jen  ně- 
kolik štočků  pořízeno  dle  fotografií  skutečných  praeparátův,  ostatní 
vesměs  podle  originálních  obrazů,  kreslených  praeparátorem  p.  J. 
Rejskem;  všecka  vyobrazení  provedena  zinkograíií  a  vzorná  cliché 
dodala  firma  Vilímova.  Případně  praví  autor  v  prospektu  k  tomuto 
atlasu,  že  to  prvá  ukázka  původních  vědeckých  illustrací,  prove- 
dených zúplna  prací  českou. 

Konečně  dodáváme,  že  jest  cena  i  textu  » Anatomie  člověka « 
i  příslušného  atlasu  přes  nákladnou  úpravu  vnější  (pečlivý  tisk,  velmi 
pěkný  papír  atd )  levnější,  než  bývá  u  podobných  publikací  věde- 
ckých a  odborných.  Dr.  Ba>yer. 

K  úvaze  p.  prof.  F.  Bayera  dlužno  podotknouti,  že  české 
knihy  učebné  hledící  k  přírodozpytu  i  v  použití  jeho,  jsou  dnes  již 
velmi  četné,  díky  podporám  mathematicko-přirodnické  třídy  Aka- 
.  demie,  odborných  spolků  a  Matice  Technické.  Že  knih  těch  nebyl 
dostatek,  nenesou  viny  jedině  autorové.  Sám  pan  spisovatel  »Ana- 
tomie  člověka «  přes  podporu  Akademie,  na  naše  poměry  velmi 
značnou,  pohlíží  dnes  již  na  pěkně  vzrostlý  deficit.  V  Cechách  jest 
totiž  mnoho  těch,  kteří  vědí,  co  by  činiti  bylo  i  umí  to  dokonce  dobře 
napsati,  ale  pramálo  ty  povinnosti  také  skutečně  plní.  Nestačí  jen  nutiti 
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autory  ku  psaní  po  česku,  ale  starati  se  též,  aby  to  tištěné  vzal 
národ  na  svědomí.  O  tom,  jak  národ  náš  bére  na  vědomí  práci 
svých  vědeckých  lidí,  dalo  by  se  velmi  mnoho  povídati.  Nej- 
lepším dokladem  byla  by  statistika  za  výrobní  cenu  prodávaných 
spisů  Akademie,  a  počet  prodaných  vědeckých  knih  čistě  theore- 
tických  u  nakladatelů  soukromých. 

Jest  velmi  povznášející  pocit,  dozvěděti  se  po  dvouleté  práci 
a  delším  pobytu  knihy  na  trhu  i  po  vydání  4593  zL,  že  abonentů 
prvního  sešitu  bylo  166,  a  že  chybí  130  odběratelů,  aby  kryt  byl 
pouhý  náklad  bez  hotové  náhrady  za  psaní,  snášení  literatury,  ko- 
rektur, expedicí  atd.,  při  2.  sešitu  že  pak  počet  abonentů  klesl. 
Jediný  odborný  list  český  že  nepřinesl  o  knize  posud  ani  toHk,  co 
o  literárních  zjevech  cizích  a  knihkupec  se  Vám  netají  tím,  jakého 
druhu  že  jsou  knihy,  jež  hltá  čtoucí  obecenstvo  české!  Jaký  div 
v  době,  kdy  se  neví  určitě,  zda  prací  se  může  národ  skutečně  po- 
vznésti, či  zda  nejsou  vědy  a  práce  jakožto  jediné  ukojitelky  v  zmí- 
taném životě  jen  heslem  šosáckým.^  B. 

* 

C.  k.  říšský  geologický  ústav.  Vídeňský  c.  k.  geologický 
ústav  měl  výroční  svoji  schůzi  letos  dne  18.  ledna.  Ředitel  ústavu, 
dv.  r.  Guido  Stache,  podával  zprávu  o  činnosti  roku  minulého. 
V  těchto  letech  ústav  pracuje  z  veliké  části  v  zemích  českých, 
i  uvádíme  ze  zprávy  ředitelovy,  co  vykonáno  u  nás  roku  1897. 
Mapování  geologické  provedeno  loni  na  třech  místech  zemí  českých : 
v  Jeseníku  po  straně  moravské  i  slezské,  na  západní  Moravě  a  ve 
východních  Cechách.  V  Jeseníku  bylo  přiděleno  okolí  Libavy  vrch- 
nímu geologovi  Em.  Tietzemu,  krajina  Novojičínská  Leop. 
šl.  Tauschovi;  kolem  Praděda  mezi  Sobotínem,  Frývaldovem  a 
Ramzovou  A  u  g.  R  o  s  i  w  a  1  konal  podrobná  studia  několikatýdenní 
v  oboru  tamních  prahor.  Na  západní  Moravě  mapoval  F.  E.  S  u  e  s  s 
rulovou  a  žulovou  krajinu  kolem  Velkého  Meziříčí  a  na  jihovýchod 
odtud  až  k  Oslavanům. 

V  Cechách  mají  práci  ve  východní  části  země  Dr.  Jar- 
Jahn  i  Aug.  Rosiv^al  rozdělenu  tak,  že  R.  mapuje  prahory, 
Jalm  útvary  sedimentární,  mladší,  tedy  hlavně  křídové.  Loni  pro- 
zkoumával Rosiwal  prahory  jižně  od  Litomyšle  a  Vysokého  Mýta, 
na  západ  až  po  úpatí  Hor  Železných  u  Hlinská,  kde  v  letech  osm- 
desátých podniknut  byl  výzkum  velmi  důkladný  Krejčím  a 
Helmhackrem.  Dr.  Jahn  spracoval  křídový  útvar  kolem  Chocně, 
Holic  a  Týniště  nad  Orlicí. 
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Nové  výsledky  docílené  při  studiích,  za  účelem  mapovacím 
konaných,  dosud  uveřejněny  nejsou,  toliko  S  u  e  s  s  vydal  již  stručný 
nástin  geologický  a  podrobnější  práci  o  tektonice  krajiny  Velko- 
meziříčské.  Ostatní  mapující  geologové  uveřejní  výsledky  svého 
zkoumání  později. 

Přehled  mimoústavní  vědecké  práce  v  oboru  geologie  podaný 
ve  zprávě  ředitelské,  omezuje  se  toliko  na  království  České  a  Halič, 
a  pokud  se  týká  Cech,  jest  nadmíru  kusý.  O  mimoústavní  činnosti 
geologické  na  Moravě,  v  zemích  alpských  a  jihoslovanských  není 
tu  ani  slova.  —  Výzkumy  konané  loni  královským  uherským 
ústavem  geologickým,  pohybovaly  se  hlavně  v  Uhrách  jihovýchod- 
ních, na  Slovensko  nezašly. 

Mimo  práce  mapovací  byU  zaměstnáni  členové  říšského  ústavu 
na  různých  místech  speciálními  pracemi  praktickými.  V  našich 
zemích  intervenoval  Tietze  v  otázce  opatření  pitné  vody  Brnu  z  kra- 
jiny u  Letovic,  šl.  Tausch  v  téže  záležitosti  v  Bohumíně,  Rosiwal 
v  Teplicích,  Mariánských  Lázních  a  Javorníku  Slezském.  Týž  ba- 
datel byl  loni  vyslán  do  Karlových  Varů,  aby  podal  znalecké  do- 
brozdání  ve  sporu  majitelů  dolů  na  hlinku  porcelánovou  u  Sedlic 
s  činiteli  veřejnými,  kteří  dolování  obmezovaU,  vidouce  v  něm  ne- 
bezpečí pro  vřídla.  Jednání  ještě  není  skončeno,  leč  má  R.  za  to, 
že  potvrzují  se  výsledky,  jichž  došel  už  před  třemi  roky,  a  osvěd- 
čují se  návrhy  tenkráte  jím  podané,  jak  by  bylo  možno  chrániti 
vřídla  bez  veliké  újmy  dolování.  —  Jiná  důležitá  práce  směru 
praktického  bylo  zkoumání  lomů  arcivévodského  panství  Konopišť- 
ského  v  technické  jakosti  tamního  materiálu,  pak  žul  z  Lipnice 
u  Světlé  nad  Sázavou,  ze  Skutče  a  Chrasti  u  Chrudimě. 

Letošním  rokem  přistoupí  říšský  ústav  k  systematickému 
vydávání  nové  geologické  mapy  Rakouska,  z  níž  dosud  byly  uve- 
řejněny jenom  ukázky  jednotHvé.  Vydána  bude  po  listech  mapy 
generálního  štábu  v  měřítku  1  :  75.000.  Mapy  budou  vycházeti 
v  sešitech  po  4  listech,  Hst  bude  po  1-50 — 3*75  zl.  podle  toho, 
je-li  krajina  geologicky  komplikovaná  a  tudíž  mapa  mnohobarevná 
či  jednodušší. 

První  sešit  vyjde  do  prosince  t.  r.  Území  jest  rozděleno  ve 
tři  sekce:  severovýchodní  o  103  listech,  severozápadní  o  100  listech 
a  jihozápadní  o  138  listech.  Do  sekce  severozápadní  náležejí  Cechy, 
Morava,  Slezsko  a  obojí  Rakousy  až  k  Dunaji.  Pro  tříletí  1898  až 
1900  jest  přichystáno  do  tisku  celkem  42  listů,  z  toho  20  listů 
sekce   severozápadní;    ale  vyjde  jich   za  ten  čas   dle   rozpočtu  Sta- 
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cheova  sotva  více  nežli  25 — 30.  Bude  tudíž  i  takto  trvati  vydá- 
vání mapy  značnou  dobu  —  ovšem  ještě  déle,  nedohlednou  dobu 
by  trvalo,  kdyby  se  vzaly  za  topografický  podklad  mapy  v  měřítku 
1  :  25.000,  jak  se  to  stalo  v  Německu  a  jak  navrhováno  s  jedné 
strany  i  pro  mapování  rakouské. 

Periodické  publikace  říšského  ústavu  geologického  vycházejí 
dvoje:  Verhandlungen,  osmnáckrát  do  roka,  přinášejí  zprávy 
o  ústavu,  menší  sdělení  geologů  mapujících  i  jiných  a  referáty  no- 
vější literatury;  Jahrbuch  vychází  ve  čtyřech  silných  svazcích  do 
roka  s  mapami,  tabulemi  atd.  a  obsahuje  podrobná  pojednání  spe- 
ciální. 

Veškery  publikace  i  veškeré  jednání  ústavu  jest  německé. 
Čeští  badatelé  podporo  vah  vždy  snahy  ústavu  s  největší  ochotou, 
mezi  proslulými  jmény  z  minulé  nejslavnější  periody  ústavu  na 
předním  jest  místě  Slovák  Diviš  Štúr,  do  r.  1892  ředitel  ústavu, 
původce  pravidelného  vydávání  map,  jež  letos  započne.  Pražské 
společnosti  a  ústavy  vědecké,  v  nichž  nyní  Cechové  sami  jediní 
pracují :  Královská  česká  společnost  nauk.  Museum,  Komité  pro 
přírodovědecký  výzkum  Cech,  dbají  oboujazyčnosti  přesně,  až  úzkost- 
Hvě,  ano  i  na  př.  Soupis  památek  uměleckých  v  království  Českém, 
jejž  vedou  i  pracují  výhradně  čeští  spisovatelé  a  vydává  Česká 
Akademie,  vychází  též  po  němečku.  Takt  a  slušnost  žádá,  aby 
český  jazyk  byl  respektován  i  v  ústředních  ústavech  vídeňských 
měrou  podobnou,  jako  německý  v  ústavech  pražských,  Cechy  ří- 
zených. Rozumí  se  samo  sebou,  že  nikdo  nebude  chtíti,  aby  snad 
všecky  pubUkace  ústavů  těch  vycházely  ve  všech  jazycích  rakou- 
ských, avšak  ústav  jest  pro  celou  říši.  Bez  velikého  nákladu  vyho- 
vělo by  se  spravedlivému  požadavku  národů  neněmeckých,  kdyby 
vydávány  byly  sborníky  též  slovanskými  jazyky  o  pracích  jedna- 
jících o  zemích  slovansk3^ch.  Získali  by  se  k  součinnosti  s  ústavem 
pracovníci  noví,  kteří  dosud  mu  stojí  daleko.  Na  poselstvu  českém 
a  vůbec  slovanském  na  říšské  radě  jest,  aby  zvláště  při  jednání 
rozpočtovém  razilo  dráhu  jazykům  svým,  v  nichž  literatury  vědecké 
utěšeně  se  rozmáhají.  Fr.  Slavík. 

Rozhledy  geografické.  (Několik  poznámek  o  koloni- 
saci  španělské  a  o  Čubě.)  Výbuchem  války  španělsko-ame- 
rické  upoutána  pozornost  světa  k  nešťastné,  ale  krásné  » perle 
Antill.«  Je  to  ostrov  nešťastný,  jakož  vůbec  byly  a  jsou  nešťastny  země, 
upadší  před  mnoha  lety  v  ruce  kolonisatorů  španělských,  sveřepých 
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pobóžnůstkářských  fanatiků,  kterým  zvláště  v  minulých  stoletích 
nikdy  nešlo  o  blaho  osadníků  aniž  snad  o  šíření  víry  křesťanské, 
nýbrž  o  nejbezohlednější  vyssávání  kolonií,  o  jich  zlato.  Zlato  bylo 
vrcholem  snah  již  prvního  kolonisatora  španělského  Cristofora  Co- 
lomba  i  četných  jeho  nástupců.  Význačným  pro  Colomba,  jeho 
nástupců  a  všecku  koloniální  politiku  španělskou  jest  výrok  objevce 
» Nového  světa «  :  El  oro  es  excelentisimo :  del  oro  se  háce  tesoro, 
y  cou  él,  quien  lo  tiene,  háce  quante  quiere  en  el  mundo,  y  llega 
á  que  echa  las  animas  al  paraiso  —  zlato  je  to  nejlepší,  neboť  jím 
se  zakládá  poklad  a  kdo  jej  má,  vykoná  pomocí  něho  vše,  co  chce 
na  světě,  pošle  i  duše  do  ráje.  Může-liž  svědomitý  historik  různé 
ty  zlovolné  nástupce  Colombovy,  nepochopivší  vznešeného  úkolu 
kolonisatorského  a  vedené  jen  nezřízenou  touhou  po  zlatě,  nazvati 
jinak  než  loupežníky,  ano  vrahy  .í*  Vždyť  všude,  kam  vkročili,  pro- 
lévaU  nevinnou  krev  lidskou.  Jak  prospěšně  liší  se  v  té  věci  od 
fanatických  Spanělů  nábožensky  snášeUví,  pracovití  Angličané,  kteří 
přinášeli  z  pravidla  mír  a  požehnání  svým  osadám,  jichž  hleděli 
využitkovati  vždy  jen  způsobem  rozumným.  Jižní  Amerika  ne- 
byla by  se  zajisté  ve  všech  směrech  tak  opozdila  za  Amerikou 
severní,  kdyby  se  jí  na  začátku  16.  století  byli  Angličané  ujaH. 

Čtouce  o  nynějších  spoustách  a  bojích  na  Čubě,  bezděky  za- 
létáme  myslí  v  doby,  kdy  tyto  končiny  poprvé  se  objevily  udiveným 
zrakům  Colombových  námořníků.  Bylo  to  r.  1492  ve  čtvrtek  dne 
11.  října  o  10.  hod.  večer,  kdy  Colombo  spatřil  s  lodi  na  jihozápadě 
světlo,  jež  zhasínalo  a  znova  se  objevovalo;  ale  nikdo  tomu  ne- 
přikládal zvláštní  váhy.  »0  druhé  hodině  v  noci  zpozoroval  ná- 
mořník Juan  Rodriguez  Bermejo  ve  vzdálenosti  asi  dvou  mil  břeh 
dlouhého,  nízkého,  stromovím  porostlého  ostrova,  lesknoucího  se 
v  záři  měsíčné.  Jal  se  ihned  volati:  tierra,  tierra  a  vrhl  se  k  dělu, 
aby  i  druhým  lodím  výstřelem  oznámil,  že  pevná  země  objevena. 
Běh  lodí  okamžitě  zastaven  a  očekáváno  ráno.  Byla  to  opravdu 
země,  překrásný  ostrov.  Vše  v  nejvyšším  rozčilení ;  zapěno  Te  deum 
laudamus.  Velitelé  i  s  mužstvem  v  plné  výzdobě  se  blížili  břehu. 
Colombo,  oděn  v  šarlat,  s  královskou  korouhví  v  ruce,  vstoupil 
první  na  půdu  nového  světa:  padl  na  kolena,  políbil  zemi  a  vzdá- 
val Bohu  vřelý  dík,  že  mu  přec  popřál  dojíti  touženého  cíle.  Po  té 
přistoupili  druzí  dva  velitelé,  bratři  Pinzónové  a  rozvinuli  své  bílé 
prapory,  ozdobené  zeleným  křížem  a  písmeny  F  Y  (Ferdinand 
Isabella)  s  korunou.  Ve  jménu  krále  a  královny  uvázal  se  admirál 
slavnostním   způsobem  v  držení   ostrova,  jejž  domorodci  zvali  Gua- 


Rozhledy  geografické.  981 

naliam  a  jejž  on  nazval  San  Salvador«.*)  Byl  to  patrně  nynější 
ostrov  Watling  v  archipelu  Bahamském.  Dotknuv  se  i  jiných  ostrovů 
Bahamských,  změnil  admirál  směr  plavby  a  přistál  v  neděli 
dne  28.  října  u  ostrova  Čuby.  Letos  v  říjnu  bude  tomu 
tedy  40l3  let,  kdy  běloch  poprvé  spatřil  půdu  cubskou.  Po  té  ohle- 
dával Colombo  i  jiné  ostrovy  antillské  (jež,  jak  známo,  pokládal 
za  ostrovy  Japanské,  Čubu  pak  za  polouostrov  indický  čili  asijský) 
i  byl  přírodními  krásami  jich  velmi  nadšen.  Píšeť:  »Tyto  ostrovy 
jsou  velmi  krásné,  rozHčných  tvarů,  všecky  přístupny  a  pokryty 
stromy  rozmanitých  druhů,  vysokými,  že  se  zdá,  jakoby  se  do- 
týkaly nebes.  I  mám  to  za  skutečnou  pravdu,  že  tyto  stromy  ne- 
ztrácejí nikdy  svého  listí,  neboť  jsem  je  viděl  tak  zelené  a  svěží, 
jako  stromy  španělské  v  měsíci  květnu.  Některé  byly  ve  květu, 
jiné  měly  plody  a  zase  jiné  se  nalézaly  v  jiném  stavu,  jak  jim  to 
od  přírody  určeno.  Slavík  i  ostatní  malí  zpěváčkové  rozHčných 
druhů  zpívaU  v  měsíci  listopadu.  —  Roste  zde  asi  6  nebo  8  druhů 
palem,  obdivuhodných  pro  jich  krásnou  rozmanitost ;  je  zde  i  jiných 
stromů,  ovoce  a  rostlin.  Jsou  tu  podivné  borovice,  širá  pole,  med 
a  mnoho  druhů  ptáků  i  rozličného  ovoce.  Půda  chová  v  sobě 
mnoho  dolů  na  kovy  a  je  zde  lidnatost  veliká«.**)  Úrodné  ostrovy 
tyto  zdály  se  praktickému  Colombovi  nad  jiné  způsobilými  ke  ko- 
lonisaci,  pročež  neopominul  ještě  před  návratem  do  Evropy  vy- 
stavěti na  pobřeží  Hispanioly  (nyní  Haiti)  pevnůstku  »La  Navidad«, 
v  níž  zanechal  posádkou  asi  40  mužů.  Toť  první  španělská  osada 
na  » Novém  světě «.  Úkolem  jejím  bylo  seznámiti  se  s  ostrovem 
i  jazykem  domorodců  a  nahromaditi  jak  nejvíce  zlata  a  drahého 
koření.  Druhou  svoji  plavbu  do  » Nového  světa«  nastupoval  admirál 
spíše  jako  kolonisátor  než  geograf:  vezlť  obilí,  luštěniny  a  domácí 
zvířata  a  vše,  čeho  třeba  k  zakládání  osad.  Těšil  se,  že  najde  ko- 
lonii v  utěšených  poměrech,  ale  jaké  sklamání!  Mužstvo  bylo  vy- 
hubeno a  citadella  úplně  spálena.  Konec  první  osady  španělské  byl 
rozhodně  neslavný. 

Tímto  ominósním  pokusem  zahájena  kolonisace  španělská, 
která  dospěla  největšího  rozvoje  v  polovici  století  16.,  kdy  náleželo 
Španělsku  pobřeží  jihoamerické  (vyjímajíc  BrasiHi,  již  měli  Portu- 
galci), Střední  Amerika,  Západní  Indie  a  jižní  část  Ameriky  severní 
až    ke    Kalifornii  a    k  pramenům    řek    Colorada    a  Grande.     Také 

*)  Viz :  Cristoforo  Colombo.    Napsal  Dr.  J.  Frejlach    (Sbírka    přednášek 
a  rozprav,  Ser.  IV.,  č.  5  )  pag.  38. 
**)  ibid.,  pag.  39 
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Florida  byla  španělskou.  Rádné  kolonisování  tohoto  rozsáhlého 
území  bylo  by  zajisté  bývalo  prací  záslužnou,  ale  Spanělům  nešlo 
než  o  hospodářské  vykořistění  nových  zemí,  pročež  také  monopo- 
lisovali  obchod  se  Španělskem.  Osady  dodávaly  každoročně  ohromné 
množství  zlata  i  jiných  drahých  kovů,  ale  Španělsko  nemělo  z  toho 
trvalých  prospěchů  —  počaloť  spoléhati  více  na  kolonie  než  na  sebe, 
odvykalo  produktivné  práci  a  následkem  toho  politická  síla  jeho 
klesala.  Byla-li  pak  slabou  země  hlavní,  nemohly  býti  silnými  země 
odvislé  —  osady;  pouto  mezi  oběma  se  stále  uvolňovalo.  Když 
Španělsko  přišlo  o  svrchovanost  námořní,  pozbylo  rázem  i  většiny 
svých  osad.  V  tomto  století  odpadlo  »místokrálství«  Buenos 
Aires  (nyn.  státy  La-Platské),  Peru  (nyn.  republ.  Peru  a  Bolivie), 
Nová  Granada  (Columbie,  Venezuela  a  Ecuador)  Chile  i  Mexiko; 
že  pak  rozkladný  pochod  tento  dosud  neustal,  vidno  ze  současných 
událostí  na  Čubě  a  snad  i  na  Puertoricu  a  na  ostrovech  Filipových 
v  oceánu  pacifickém. 

Od  polouostrova  yukatanského  táhne  se  na  východ  řada 
ostrovů,  zahýbá  mohutným  obloukem  k  ústí  řeky  Orinoko  v  jižní 
Americe  a  dělící  širý  oceán  atlantický  od  moře  Karibského.  Všecek 
tento  archipel  západoindický  jeví  se  zbytkem  velikého,  nyní  již 
většinou  pod  vodou  ponořeného  pohoří  pásmitého.  Po  stránce  po- 
litické patří  jednotlivé  ostrovy  různým  státům  evropským,  hlavně 
Španělsku  (Čuba  a  Puertorico)  a  Britsku.  Pouze  ostrov  Haiti  jest 
samostatným,  jsa  rozdělen  v  černošskou  republiku  » Haiti «  a  mu- 
latskou  »Domingo«.  V  obyvatelstvu  převládají  Negři,  ježto  oni  nej- 
lépe dovedou  vzdorovati  žluté  zimnici.  Domorodné  obyvatelstvo 
» indiánské «  jest  vyhubeno. 

Čuba  jest  největším  ostrovem  Západní  Indie,  a  nejvzácnější 
osadou  španělskou.  Prostírá  se  asi  mezi  20®  až  23*^  s.  š.  a  74**  až 
85''  z.  d.  od  poledníku  Greenwichského.  Vzdálenost  mezi  bodem  nej- 
západnějším (mys  S.  Antonio)  a  nej východnějším  (Punta  de  Maisi) 
činí  1200  km.  (z  nejzápadnějšího  místa  rakouského,  ve  Vorarlbersku, 
do  místa  nej  východnějšího,  v  Bukovině,  jest  1276  km.) ;  za  to  šířka 
činí  průměrně  jen  110  km.  Plocha  měří  asi  112.000,  s  okolními 
ostrůvky  119.000  km'-^.  Vzpomeneme-li,  že  Čechy  měří  na  52.000 
km2,  Morava  přes  22.000,  Slezsko  přes  5.000,  Dolní  Rakousy  na 
20.000  a  Rakousy  Horní  na  12.000  km^,  vidíme,  že  Čuba  jest  asi 
tak  veliká,  jako  uvedených  5  zemí  dohromady.  Břehy  jsou  celkem 
nízké  i  mají  řadu  výborných  přístavů:  na  severu  Habana,  Matanzas, 
Cardenas,  Sagna-la- Grande,  Nuevitas,  Jibara,  Baracoa,  na  jihu  Man- 
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zanillo,  Casilda  a  Cienfuegos.  Leckdy  je  však  přístup  nesnadný 
pro  množství  skalisk,  písečných  mělčin,  rififů  korálových.  Terrain 
jest  málo  hornatý  —  pouze  v  jihovýchodní  části  vypíná  se  Sierra 
Maestra  do  výše  velehorské  (Pico  de  Tarquino  2560  m.)  Od  vý- 
chodu k  západu  výšek  ubývá.  Rek  je  dosti,  ač  nemnoho  splavných. 
Největší  z  nich,  Rio  Canto,  vyvěrá  na  severním  svahu  Sierry  Maestry, 
teče  k  západu,  vlévá  se  do  velikého  zálivu  Dobré  Naděje  (Buena 
Esperanza)  a  měří  440  km.  délky  (Vltava  425  km.)  Průměrná  roční 
teplota  Habany  (vysl.  Havany),  hlavního  to  města  ležícího  na  se- 
verním pobřeží  při  mořské  úžině  Floridské,  činí  asi  25 ^  C  (Praha 
asi  90  C)  v  červenci  28«  (Praha  asi  19o),  v  lednu  22"  (Praha  — 
1*6°  C).  Srážek  spadne  ročně  průměrně  asi  1200  mm.  (Praha  asi 
500  mm.)  Nejvíce  pršívá  v  červnu,  září  a  říjnu.  Poměry  klimatické 
jsou  tudíž  dobré.  Zvláště  zdravé  jest  nitrozemí,  kdežto  na  pobřeží, 
částečně  bažinatém,  ráda  řádí  žlutá  zimnice.  Někdejší  hojné  zásoby 
zlata  jsou  již  dávno  (před  200  lety)  vyčerpány  a  také  zásoby  stříbra 
jsou  již  nepatrné.  Za  to  mědi,  kamenného  uhlí  a  j.  jest  ještě  dosti. 
Lidnatost  jest  u  srovnání  s  poměry  ku  př.  zemí  rakouských  dosti 
nepatrná,  neboť  bydlí  na  čtverečním  kilometru  průměrně  pouze 
14  osob  (v  Cechách  113,  v  nejméně  lidnaté  zemi  rakouské,  horna- 
tém Salcbursku  24).  Počet  obyvatelstva  v  tomto  století  vzrostl 
téměř  o  milUon  i  činí  asi  P/s  milí.,  z  čehož  jest  65o/o  bělochů, 
jmenovitě  Kreolů,  32%  Negrů  a  Mulatů  a  37o  Číňanů.  Až  na  Čí- 
ňany jest  všecek  lid  vyznání  katolického.  Co  do  správy  politické 
jest  celý  ostrov  rozdělen  na  6  provincií,  pojmenovaných  dle  vý- 
značných měst:  Pinal  del  Rio  (nejzápadněji),  Habana,  Matanzas, 
Sta.  Clara,  Puerto  Principe  a  Santiago  de  Čuba  (nejvýchodněji). 
Náčelníkem  ostrova  jest  generální  guvernér. 

Největším,  nejdůležitějším  městem  Čuby  a  Západní  Indie  jest 
Habana  (vlastně  San  Cristobal  de  la  H.),  v  níž  soustřeďuje  se  obchod 
španělsko-americký  a  která  čítá  přes  200.000  obyvatelů.  Přístav  ná- 
leží k  nejlepším  na  zeměkouli,  jsa  přiměřeně  hluboký  a  chráněný 
před  příbojem  vln  oceánských.  Vjezd  do  něho  jest  výborně  chráněn 
různými  zařízeními  pevnostními.  Město  je  sídlem  generálního  guver- 
néra, biskupa,  dominikánské  university  o  5  fakultách,  4  divadel, 
z  nichž  Teatro  Tacon  náleží  k  největším  na  zeměkouli,  více  než  100 
továren  na  doutníky  a  p.  v.  —  Po  Habaně  největším  jest  město 
Santiago  de  Čuba,  rovnající  se  co  do  počtu  obyvatelstva  asi  Plzni, 
o  málo  menším  pak  jest  Matanzas. 

Dopravě  osob  i  zboží  v  nitrozemí  slouží  více  tratí  železničních 
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o  délce  asi  1600  kilometrů.  Jen  deset  procent  veškeré  půdy  jest 
hospodářsky  zužitkováno:  jeť  značná  plocha,  zvláště  v  nitrozemí, 
dosud  nedostatečně  známa.  Chov  dobytka  sice  velmi  prospívá,  avšak 
nejdůležitějším  odvětvím  hospodářským  jest  plantážnictví,  zvláště 
cukrové  a  tabákové;  produkujeť  Čuba  nejlepší  tabák  a  nejvíce  cu- 
krové třtiny  na  zeměkouli.  Produkce  kávová  klesla  za  příčinou  sou- 
těže kávy  brasilské  a  javské.  Hlavním  předmětem  vývozu  jest  cukrová 
třtina,  melasa,  tabák,  doutníky  cigarety,  vosk,  med,  dříví  cedrové 
(do  Hamburku  a  Brém)  a  j.  v. 

Insulárný  ráz  Čuby  seznán  Sebestianem  Ocampiem,  teprve  16 
roků  po  objevení  ostrova.  Gouverneur  Hispanioly  Diego  Velasquez 
zmocnil  se  Čuby  r.  1511  i  přičinil  se  velmi  o  její  hospodářské  po- 
vznesení: šetřilť  obyvatelstva  domorodého  (»indiánů«),  založilť 
v  krátce  6  neb  7  měst,  dával  dovážeti  hojně  Negrů  a  zřídil  obchodní 
spojení  s  nedalekým  Mexikem.  Na  začátku  minulého  století  pro- 
hlásila vláda  španělská  obchod  s  tabákem  za  svůj  monopol,  což 
mělo  za  následek  povstání,  které  sice  přemoženo,  ale  za  to  roz- 
kvetlo podloudnictví  s  nedalekou  britskou  Jamaikou.  Vidouc,  že 
s  podloudníky  ničeho  nepořídí  a  obávajíc  se  vážnějších  sporů  s  An- 
gličany, vláda  částečně  ustoupila  i  odevzdala  monopol  několika  ob- 
chodníkům španělským.  V  koloniální  válce  francouzsko-anglické, 
v  níž  Spanělé  byli  při  Francouzích,  zmocniH  se  Angličané  Habany 
r.  1762  a  prohlásili  ihned  svobodu  obchodu.  V  míru  pařížském 
r.  1763  připustili  sice  výměnu  Čuby  za  polouostrov  Floridu,  ale 
krátké  panství  jich  přece  prospělo  Cubáncům,  ježto  vláda  španělská 
se  nemohla  již  odhodlati,  zavésti  poměry,  jaké  byly  před  válkou  a 
potvrdila  svobodu  obchodu  se  Španělskem.  Od  té  doby  blahobyt 
všeho  ostrova  rostl  utěšeně:  Habana  se  stala  střediskem  obchodu 
s  otroky  pro  celou  španělskou  Ameriku.  Ale  otroci  se  počali  zne- 
náhla ozývati  proti  nedůstojnému  a  krutému  svému  postavení  i  způ- 
sobili rokem  1812  počínajíc,  řadu  povstání,  proti  nimž  vláda  špa- 
nělská se  neostýchala  zakročiti  způsoby  nejukrutnějšími.  Zatím  od- 
padávaly  osady  jiho-  i  středo-americké  a  Spanělé  musili  se  tím 
úsilněji  snažiti  udržeti  si  aspoň  Čubu.  Roku  1816  zrušen  monopol 
tabákový  a  dvě  léta  po  té  prohlášena  všeobecná  volnost  obchodu 
Ale  vše  to  přišlo  pozdě  —  hnutí  protišpanělské  bylo  již  příliš  po- 
kročilo. V  létech  čtyřicátých  ozývaly  se  mocné  hlasy  po  spojení 
Čuby  se  Spojenými  Státy  a  Unie  s  hlasy  těmi  sympatisovala.  R.  1845 
usnesl  se  senát  Washingtonský,  že  ostrov  koupí.  Když  však  Špa- 
nělsko nabídnutou  summu  120  milionů  dollarů  odmítlo,   sešli  se  na 
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podnět  samého  presidenta  r.  1854  v  Ostende  vyslanci  Unie  pro* 
Španělsko,  Francii  a  Anglii  a  prohlásili,  že  Španělsko,  zamítnuvši 
nabídku  americkou,  dalo  samo  Spojeným  Státům  právo,  aby  se 
ostrova,  jich  vnitřní  klid  a  existenci  ohrožujícího,  zmocnily,  tím  spíše, 
ježto  nikterak  nebylo  možno  vymoci  na  Spanělích  zadostučinění  za 
zabavení  několika  amerických  lodí  v  přístavech  Čuby.  Španělsko 
zatím  zanedbávalo  vývoj  Čuby  »svědomitě«  a  přivádělo  ostrovany 
spíše  do  škod.  Aby  ku  př.  zničilo  předůležité  obchodní  styky  své 
osady  s  Unií,  zavedlo  ohromně  vysoká  cla.  Přes  to  však,  že  pro 
osadníky  ničeho  nečinilo,  mělo  dosti  smělosti  požadovati  od  nich 
vždy  větších  a  větších  dávek,  které  zvláště  pro  zemědělce  brzy  dostoupily 
výše  nesnesitelné.  Když  vláda  r.  1868  přímé  daně  zase  o  10  procent 
zvýšila  a  když  mimo  to  se  jala  nerozvážně  pronásledovati  tak  zv. 
stranu  reformní,  vzchopili  se  ostrované  k  zoufalému  odporu  a  při- 
vedli veHkou  armádu  španělskou  tak  důkladně  do  úzkých,  že  vrchní 
velitel  generál  Dulce  jim  r.  1869  nabízel  amnestii  a  sliboval  vyhovění 
všem  stížnostem,  žádaje  pouze  uznání  závislosti  na  Španělsku.  Roz- 
jaření  insurgenti  zamítli  tento  požadavek  a  ve  válce  pokračováno. 
Povstalcům  dostalo  se  vydatné  pomoci  z  Unie,  kdežto  vojsko  špa- 
nělské zmíralo  žlutou  zimnicí,  » dobrovolníci «  pak,  nezvyklí  kázni, 
situaci  jen  zhoršovah,  odváživše  se  i  samého  místodržitele,  generála 
Dulce,  zajati  a  do  Španělska  poslati;  zdálť  se  jich  krvelačnosti  málo 
rázným.  Za  těch  okolností  nedivno,  že  insurrekce  se  protáhla  až  do 
r.  1878,  kdy  zaveden  hlavně  přičiněním  generála  Martinezá  Camposa 
a  Jovellara  zase  » pořádek «.  Čuba  obdržela  sice  španělskou  ústavu, 
ale  nikoHv  úplnou  autonomii,  pro  níž  tolik  krve  procedila.  R.  li: 86 
zrušeno  otroctví,  čímž  dostalo  se  svobody  asi  25.000  černociiů.  Ko- 
nečně roku  189^  se  Španělsko  rozhodlo  povoliti  Cubáncům  samo- 
správu. Ale  v  tom  již  vypuklo  nové  povstání,  jemuž  dostalo  se  pod- 
pory z  Ameriky  a  k  jehož  potlačení  vyslán  Martinez  Campos  i  jiní 
generálové,  arci  bezvýsledně.  Insurrekce  trvá  podnes  a  stala  se  pod- 
nětem nynější  války  mezi  Spojenými  Státy  a  Španělskem. 

Dr.  J".  Frejla,cli 
* 

Zpráva  astronomická  na  květen.  Slunce  vychází  uprostřed 
měsíce  ve  4  h.  20  m.  a  zapadá  v  7  h.  30  m.  Pohled  na  večerní 
oblohu  se  zcela  změnil.  V  devět  hodin  večer  jest  souhvězdí  Velkého 
Vozu  nejvýše  v  zenitu  a  Kassiopeja  stočila  se  z  vysokého  svého  po- 
stavení zimního  pod  Polárku,  nízko  nad  severní  obzor.  Na  východě 
objevuje   se  Vega   (poněkud    k  severu)  a  Váhy  (poněkud  k  jihu)  a 
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'uprostřed  nad  oběma,  ve  výši  asi  50°  je  Arktur.  Polohu  jeho  snadno 
vyhledáme,  prodloužíme-li  oblouk  voje  Velkého  Vozu  o  něco  více 
než  obnáší  jeho  délka.  A  prodloužíme-li  ještě  o  týž  oblouk  dále  za 
Arktura,  dojdeme  ku  Špice,  hlavní  hvězdě  souhvězdí  Panny.  Od 
Špiky  na  západ,  ještě  v  tomtéž  souhvězdí,  září  nejjasnější  hvězda 
květnové  oblohy  Jupiter.  Nad  západním  obzorem  stkví  se  Ve- 
nuše, pohybujíc  se  ze  souhvězdí  Býka  do  souhvězdí  Blíženců.  Za- 
padá po  deváté,  koncem  května  až  k  desáté  hodině.  Na  východě 
již  v  půl  deváté  vychází  Saturn  v  souhvězdí  Hadonoše.  Poloha 
Merkura  je  pro  pozorování  velmi  nepříznivá.  Ku  konci  měsíce 
vychází  hodinu  před  východem  Slunce.  Mars  vychází  před  třetí 
hodinou  ráno  a  je  svým  červeným,  klidným  světlem  nápadný.  22. 
května  od  7  h.  40  m.  do  8  h.  30.  m.  trvá  pokrytí  Venuše  Mě- 
sícem, jež  možno  i  jen  kukátkem  dobře  pozorovati. 

Saturn  je  30.  května  v  opposici  se  Sluncem,  vychází  tedy 
při  západu  Slunce  a  jest  po  celou  noc  viditelný.  Jest  to  nejpodivu- 
hodnější a  svého  druhu  dosud  jediný  útvar  naší  oblohy.  Galilei 
když  dalekohled  svůj  na  oblohu  zařídil,  objevoval,  dle  vlastního 
vyjádření,  div  za  divem.  Začátkem  ledna  r.  1610.  objevil  měsíčky 
Jupiterovy,  koncem  září  srpečkovitý  tvar  Venuše,  a  v  červenci  téhož 
roku  zvláštní  podobu  Saturna.  Pozoroval  dalekohledem  asi  30kráte 
zvětšujícím  a  viděl  tři  koule  v  jediné  přímce  ležící  a  vespolek  se 
dotýkající.  Koule  prostřední  byla  třikráte  větší  než  koule  po  stra- 
nách, o  nichž  se  Galilei  žertovně  zmiňuje,  že  prý  to  sluhové  jsou, 
starého  Saturna  podepírající.  Avšak  roku  1612.  zmizely  tyto  koule 
a  Galilei  viděl  Saturna  jen  jako  jednoduchou  kulatou  destičku.  To 
jej  velice  roztrpčilo,  neboť  se  domníval,  že  všecka  dřívější  pozoro- 
vání byl  klam,  způsobený  nepravidelným  odrazem  neb  lomem  v  da- 
lekohledu. I  zanevřel  prý  od  té  doby  na  Saturna  tak,  že  jej  více 
ani  viděti  nechtěl!  Ještě  r.  1646.  doznává  pilný  pozorovatel  Hevel, 
že  se  v  úkazech  podivuhodné  oběžnice  nikterak  vyznati  nemůže. 
Až  Huyghens  r.  1659,  na  základě  několikaletého  pozorování  da- 
lekohledem 7  metrů  dlouhým,  jejž  sám  si  zhotovil,  uveřejnil  v  díle 
Systema  Saturnium  svůj  názor,  že  koule  Saturnova  je  obklo- 
pena soustředným  prsténcem,  jehož  rovina  svírá  s  rovinou  ekliptiky 
úhel  23 ^  a  tím  že  vznikají  všecky  zjevy  pozorované. 

A  skutečně  je  tomu  tak.  Saturn  obíhá  kolem  Slunce  za  30 
let  jednou.  V  této  době  přijde  Země  dvakráte  do  roviny  jeho 
kruhu,  a  tím  mizí  tenoučký  kruh  i  velkým  dalekohledům  téměř 
úplně.  (Proto  zdál  se  r.  1612.  Galileimu  Saturn  býti  bez  »průvodců.«) 
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Hned  po  průchodu  zjeví  se  kruh  jako  jemná  světlá  Čárka  kouli  Sa- 
turnovu uprostřed  přetínající.  Čárka  tato  mění  se  znenáhla  v  táhlou 
elipsu,  jejíž  velká  osa  je  stále  táž,  ale  malá  osa  se  zvětšuje,  až  po 
sedmi  a  půl  letech  jest  o  málo  větší  než  průměr  Saturna,  takže  pak 
kruh  Saturnův,  jako  elipsa  vlastní  jeho  kouli  objímá.  Po  stejné 
velké  době  zas  se  elipsa  vyrovná  v  mizící  přímku,  přímka  v  nej- 
širší elipsu  atd. 

Posledně  prošla  Země  rovinou  kruhu  v  září  r.  1891.,  tak  že 
koncem  r.  1899.  dostane  se  do  polohy,  kdy  kruh  jeví  se  v  největší 
šířce.  Letošního  roku  jsou  rozměry  velké  a  malé  osy  elipsy,  v  níž 
se  nám  kruh  jeví,  40"  a  18"  a  průměr  vlastní  koule  Saturnovy  16". 

Kruh  Saturnův  je  útvar  vzácný  a  podivuhodný.  Velkými  da- 
lekohledy rozeznává  se  na  něm  několik  s  ním  soustředných  kru- 
hových dělení,  jež  dle  prvních  pozorovatelů  rozeznáváme,  říkajíc  na 
př, :  dělení  Cassiniho,  Enkeovo,  de  Vicovo  a  podobně.  Předešlého 
roku  oznamovány  byly  značné  změny  na  kruzích  od  několika  po- 
zorovatelů pozorované,  zvlášť  od  Breunera,  Williamse  a  jiných. 
Avšak  posud  nejsou  pozorování  ta  nikterak  zabezpečena,  na  př. 
výtečný  pozorovatel  Bar  nard,  nejlepšími  stroji  žádné  změny  na 
kruzích  nenalezl. 

Veliký  pokrok  stal  se  však  v  theorii  kruhů.  Již  Laplace, 
tvůrce  mechaniky  nebeské,  ukázal.,  že  hmotný  útvar  tuhý,  tvaru 
prsténce  nemůže  míti  stálého  trvání.  A  aby  mohl  poruchy  měsíci 
Saturna  způsobené  vytrpěti,  že  by  složen  býti  musil  z  velikého  počtu 
jednotlivých  prsténců,  neležících  však  v  téže  rovině,  a  vůbec  nepra- 
videlně a  nesymetricky  uspořádaných,  jinak  by  sebe  nepatrnější  ze- 
vnější vliv,  třeba  jen  padající  meteor  dostačil  k  tomu,  aby  velikou 
stavbu  prsténců  porouchal  a  zničil,  tak  že  by  neodvratně  celá  se 
sřítila  na  kouli  Saturnovu. 

Dle  pozdějších  studií  Maxwellových  a  Hirnových 
skládá  se  prsten  Saturnův  z  velikého  množství  tělísek  měsícům  po- 
dobných, z  nichž  každé,  tak  jako  Asteroidy  v  soustavě  sluneční, 
ve  své  vlastní  dráze  kol  Saturna  krouží.  Theorie  tato  byla  v  po- 
sledních letech  znamenitě  dotvrzena  spektroskopickým  pozorováním 
lamesa  Keelera,  jemuž  podařilo  se  měřiti  otáčecí  rychlost 
prsténce  v  rozličné  vzdálenosti  od  povrchu  Saturna  —  a  rychlosti  na- 
měřené shodují  se  úplně  s  rychlostmi  theorii  Maxwell-Hirnovou 
stanovenými. 

Mimo  prsténců  krouží  kol  Saturna  ještě  osm  měsíců.  Největší 
z  nich  Titan  má  velikost  našeho  Měsíce.  N. 
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Průmysl  a  technika  po  světě.  Vím,  že  vypadám  v  těchto 
svých  odstavcích  ze  všech  pánů  kolegů  nejhamižněji,  ale  i  jim  se 
bude  lépe  psáti,  jakmile  čtenářsvo  vycítí,  co  Cechům  chybí.  V  Anglii 
jest  investováno  na  drahách  25.277  miUonů  s  užitkem  3,87oí  v  Ně- 
mecku 14.258  milionů  s  výtěžkem  5,757o,  Francii  15.800  milionů 
s  užitkem  3,9 o/^.  Co  do  osob  drahami  vozených  drží  se  Francie 
mezi  Německem  i  Anglií,  však  co  do  transportu  zboží  klesla  Francie 
pod  Německo.  Tabulka  průmyslové  situace  jest  dnes  tato: 

Země  ročně  vyrobila  tovarů      dělník  pořídí  zboží    dostane  stroje 

za  dolarů:  za  dolarů:        za  to  dolarů:    koňské  síly 

Spojené  Státy  .  7.000  milionů         1888  348  18      mil. 

Anglie  ....  4.100        »  990 

590 

590 

381 


Německo 

.    .  2.915 

Francie     . 

.    .  2.245 

Rusko  .    . 

.  1.815 

Rakousko 

.  1.625 

Itálie    .    .    . 

.     605 

Belgie  .    .    . 

.     510 

Španělsko    . 

.     425 

Švýcary    . 

.     160 

348 

18 

204 

12 

155 

9 

175 

5 

120 

2,0 

150 

2,5 

165 

19n 

1,0 

La\J 

150 

Z 

265 
590 


433 

V  dolní  sněmovně  anglické  učinil  Sir  H,  Vincent  dotaz  ku 
státnímu  podsekretáři  zahraničných  záležitostí,  jak  účastní  se  Anglie 
výstavy  pařížské  r.  1900  i  jaký  úvěr  on  míní  k  účastenství  úřednímu 
si  vyžádati.  Mr.  Curzon  odvětil:  požádám  o  75000  liber,  neboť 
Amerika  povolila  350.000  dolarů  {■=  70  tisíc  liber),  ovšem  Německo 
dávno  už  poskytlo  k  rukoum  svého  komisaře  5  milionů  marek 
(250  tisíc  liber) ! 

Co  do  detailů  průmyslových  sdílím  se  čtenářem,  že  používání 
přirozeného  plynu,  jenž  z  ložisek  petrolejových  v  Americe 
uniká,  rozmáhá  se  zde  báječně.  Podle  zpráv  přesných  osvětleno 
a  vytápěno  jest  370.130  domů  soukromých,  23  hutí  železářských, 
16  závodů  na  výrobu  ocele,  81  skláren  a  1297  rozmanitých  továren 
jiných.  K  území  původnímu,  Pensylvánii  a  Indiáne,  připojuje  se  ted 
i  Kanada,  na  jejíž  hranicích  řada  studní  vyvrtána  byla.  Plyn  ročně 
zužitkovaný  má  cenu  31  milionů  zlatých  i  nahrazuje  nejméně  za 
42  miliony  uhlí  a  dříví.  Věru  toť  nesnadná  představa,  že  by  ten 
plyn  i  s  petrolejem  byl  vznikl  z  rozkladů  těl  předsvětových  zvířat 
mořských,  i  vzrůstá  v  míře  znamenité  cena  myšlénky  ruského 
chemika  Mandel ejev a,  jenž  vznikání  petroleje  odvozuje  z  rozkladu 
karbidů   kovů  vodou   pod   ohromným   vlastním   tlakem  do  hloubek 
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zemských  vniklou.  Plyny  zajisté  ze  země  vyvěrající  jsou  poslední 
v  řadě  přírodnin  vrtáním  do  kůry  zemské  vyvažované  a  využitko- 
vané.  Mimo  ty  plyny  hořlavé  jest  to  i  kysličník  uhličitý, 
jenž  v  zemích  vulkanických  i  hnědouhelném  terénu  jest  ze  země 
čerpán  a  zpracován.  Báječná  množství  plynu  toho  dokazují,  že  tlak, 
pod  nímž  v  zemi  se  nalézá,  musí  býti  ohromný,  byť  geologická 
hypothésa,  že  by  plyn  ten  v  tekuté  formě  dole  byl  přítomen,  nebyla 
naprosto  pravděpodobnou.  Továrna  v  Settelstaedtu  na  dráze  Eise- 
nach-Gothajské  navrtala  zdroj  plynu  toho  teprv  ve  hloubce  196'7  m, 
kdež  tlak  jeho  byl  tak  značný,  že  výbuch  uvolněného  plynu  vrtací 
přístroje  zničil.  Tři  čtvrti  roku  trvaly  práce  pěchovácí,  jimiž  poda- 
řilo se  zachytiti  pažením  otvor  horní,  po  celou  tu  dobu  fičel  plyn 
pod  báječným  tlakem  ven  a  nyní  již  tři  roky  továrna  pracuje  zužit- 
kuj íc  jej  ve  všech  směrech  techniky. 

Od  zakopnutí  a  uvolnění  svého  fičel  plyn  uhličitý  z  r.  1895 
do  listopadu  1897  nepřetržitě  pod  tlakem  17  atmosfér,  až  náhle 
klesl  tlak  na  I4V2  atm.  však  pouze  na  krátko,  vstoupnuv  na  17  atm. 
Za  jednu  hodinu  prchá  1292  m^  plynu,  jenž  po  většině  dá  se  zka- 
palněti. Jednou  částí  ženou  se  stroje  továren,  druhou  částí  elektrické 
stroje  osvětlovací.  Divil  by  se  Aristoteles,  kdyby  se  dozvěděl,  že 
voda  i  uhličitá  kyselina,  největší  odpůrcové  ohně,  musí  nám  mo- 
derním dnes  svítiti.  UhUčnatka  ta  je  úplně  čistá.  Tekuté  uhličité  vyrobí 
se  denně  360  ocelových  lahví  po  10  kg.  ztuženého  plynu,  právě 
pomýšlí  rozšířiti  závod  na  650  lahví. 

Před  dobou  nedlouhou  byly  pobouřeny  nejširší  kruhy  obe- 
censtva zavedením  acetylenu  v  kruh  prostředků  osvětlovacích, 
zaražen  časopis  věnovaný  specielně  tomu  novému  průmyslu  i  po- 
řízeny stanovy  acetylenových  společností  akciových.  Zatím  uvažo- 
váno o  nebezpečenství  nového  osvětlovadla,  hledány  podmínky 
výbušnosti  hmoty  té  ztužené  v  kapalinu  i  za  obyčejného  tlaku, 
nalézá-li  se  ve  formě  plynné.  Úřady  bezpečnostní  hledaly  paragrafy, 
jimiž  chránily  by  obecenstvo  před  následky  rozváděného  i  hroma- 
děného acetylenu  a  již  již  oddechly  si  účastné  kruhy  průmyslové, 
když  ze  dvou  stran  oznámen  vynález  nových  výhodných  lamp 
žárových.  Jest  obecně  známo,  že  elektricky  vzbuditi  lze  žárovky, 
vedeme-li  proud  tenkým  vláknem  špatně  vodícím,  kteréž  odporem 
svým  do  béla  se  rozpálí.  Musí  zajisté  vlákno  žárové  býti  z  ma- 
teriálu netavitelného  za  podmínek  daných  i  nesmí  v  tom  žáru  na 
vzduchu  shořeti.  První  výmince  hoví  uhlík,  nejnesnadněji  tavitelná  to 
látka,    druhé   pouze  ve  vakuu,    neboť  na   vzduchu    hoří  v  žáru  zna- 
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menitě.  Běželo  o  to  chemickou  myšlenku  A  u  e  r  o  v  u  sloučiti  s  prin- 
cipem žárovky,  povléci  uhlík  kysličníky,  které  z  punčošek  světlo 
sálají,  a  rozžhavující  svítiplyn  nahraditi  proudem  elektrickým. 
N  e  r  n  s  t,  theoretik,  provádí  proud  střídavý  o  nízkém  napjetí  vá- 
lečkem dutým  z  magnesie  spěchovaným.  Prostý  nevodič  zahřát 
stává  se  vodičem,  ovšem  špatným,  jenž  proudem  kryje  ztrátu  sá- 
láním a  žhne  skvěle  žárem  intensivně  bílým.  Lampa  Nernstova 
skýtá  za  1  Watt  světelný  efekt  1.4  normalných  svíček,  aniž  by 
třeba  bylo  drahého  vakua  hrušek,  v  nichž  před  vzduchem  chráníme 
své  žárovky,  kteréž  touže  spotřebou  proudovou  jen  0,35 — 0,4 
svíčkami  svítí.  Vynález  koupila  prý  firma  Siemens  aHalske 
za  5  mihonů  marek,  »prý«  ovšem,  neboť  dle  pokusů  v  Praze  pro- 
vedených nebyla  by  výhodnost  tak  značnou. 

Auer  v.  Welsbach  nahradil  uhlík  žárovek  jemňounkým 
drátem  osmiovým  (osmium  jest  kov  z  rodiny  kovů  platinových). 
Kov  ten  taví  se  nesnadněji  než  platina.  Osmium  i  platina  neb  i  jiné 
kovy  platinové  (iridium,  rhodium,  ruthenium)  neb  jejich  kombinované 
slitiny  povléká  na  povrchu  emajlem  kysUčníku  thoria,  jenž  veškeré 
výhody  starých  hořáků  Auerových  přináší  a  proudem  povzbuzen 
býti  může.  Obšírné  vypsání  návodů  patentních  přinese  Živa.  Auerova : 
osterreichische  Gasgliihlicht-Aktien-Gesellschaft  dala  vynálezci  dva 
miliony  zlatých  v  nových  svých  akciích. 

Obecenstvo  jest  Paris,  i  vybere  si  ze  starší  a  dvou  mladších 
myšlének  tu  nejkrásnější. 

Využitkování  vodních  sil  postupuje  v  Americe, 
Egyptě,  Švýcarsku  i  Norsku.  Poslední  země  má  takovou  zásobu 
energie  ve  vodopádech  svých,  že  daleko  vzdálena  jest  doba,  kdy 
by  přikročiti  musila  ku  okleštění  nejznámějších  zjevů  svých,  jimiž 
cizince  láká.  V  Alžíru  přistoupili  ku  zužitkování  svých  artézských 
studní  i  tlaku  vody  jejich,  proměnivše  už  vyprahlou  poušť  v  řadu 
úrodných  překrásných  oas.  Co  poušť  nahoře  způsobilo,  nedostatek 
vlhkosti,  nahrazují  francouzští  inženýři  lákajíce  dolení  proudy  na 
povrch.  Anglická  města  požívají  vody  mořské  ku  postřikování  ulic, 
půda  prý  zůstává  déle  vlhkou,  makadam  tvrdne  a  sůl  překáží  tvoříc 
kůru,  rozlítání  prachu.  Zvláště  dobře  slouží  prý  voda  mořská  dlažbě 
dřevěné,  která  jest  v  obchodní  Anglii  čím  dál  tím  oblíbenější,  zvy- 
šujíc pohodlí  i  výnos  anglických  akcií  držících  lesy  ruské,  sibiřské 
i  americké.  Dříví  se  tou  mořskou  vodou  dobře  konservuje,  hnití 
jeho  se  zamezuje  a  nepříjemný  zápach  hnijícího  dříví  se  víc  ne- 
dostavuje. 
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Také  dobře  se  vodou  mořskou  proplachují  kanály,  nejen  že 
i  zde  hnití  zadržuje,  nýbrž  jsouc  těžší  sama  i  mechanicky  dobře  pů- 
sobí a  dělníci  nejsou  plyny  smrdutými  obtěžováni. 

V  Londýně  mají  se  k  tomu,  zavésti  vodovod  mořské  vody  do 
města  od  Lancingu  u  Brightonu. 

O  upotřebení  vody  ve  velikých  městech  sloužiž  tato 
tabulka : 

Londýn  s  5490  tisíci  obyvatel  bere  z  Temže  a  filtruje  vody, 
že  vypadne  na  osobu  173  litry  denně. 

Paříž  s  2500  tisíci  obyvatel  bere  z  říček  a  pramenů  vody,  že 
vypadne  na  osobu  220  Htrů  denně. 

Berlín  s  1606  tisíci  obyvatel  bere  vody  filtrované  ze  Sprevy 
a  vypadne  na  osobu  73  litry  denně. 

Vídeň  s  1000  tisíců  obyvatel  bere  vody  alpské  a  vypadne  na 
osobu  104  litry  denně. 

Petrohrad  s  960  tisíci  obyvatel  bere  vody  filtrované  z  Něvy 
a  vypadne  na  osobu  182  litry  denně. 

Cařihrad  s  700  tisíci  obyvatel  bere  vody  filtrované  z  jezer  a 
vypadne  na  osobu  15  litrů  denně. 

Řím  s  437  tisíci  obyvatel  bere  vody  pramenité  a  vypadne  na 
osobu  414  litrů  denně. 

New  York  s  1515  tisíci  obyvatel  bere  vody  povrchové  reser- 
voirem  nadrženým  a  vypadne  na  osobu  359  litrů  denně. 

Chikago  s  1100^  tisíci  obyvatel  bere  vody  z  jezera  Michiganu 
a  vypadne  na  osobu  636  litrů  denně. 

Město  Řím  si  zvláště  zasedlo  na  pořízení  vodovodů  nechtíc 
pomalu  zůstati  ani  za  Římem  starým.  Hlavní  město  starého  světa 
mělo  14  vodovodů,  které  denně  pro  1,169.400  obyvatel  přiváděly 
2,100.000  m3  vody  denně.  Moderní  Řím  mimo  vodu  pramenitou 
o  414  litrech  denně  pro  obyvatele,  přivádí  vodovody  říčními  dalších 
tisíc  litrů  denně  každému,  tak  že  Řím  vyniká  v  té  stránce  nad  jiná 
města  světa  moderního. 

Filtrace  vody  pitné  osvědčila  se  znamenitě  v  Cherbourgu:  od 
r.  1894,  kdy  byl  vodovod  upraven,  klesla  úmrtnost  z  30  na 
240/00,  tyf  téměř  vymizel ;  podobné  zkušenosti  docíleny  i  v  Neapoli, 
úmrtnost  sice  po  zavedení  pitné  vody  vodovodem  serinským  neklesla 
posud  pod  3O0/00,  avšak  tyf  zmizel.  Ovšem  zde  řádí  krutá  mořte 
bianca,  kde  člověk  těsně  se  1254  individuy  na  hektaru  (v  Londýně 
1 96,  v  Paříži  265)  špatně  živen,  zžírán  nemravností,  vysýchá  a  bledne 
v  nedostatku  kyslíku  i  paprsků  osvěžujícího  slunce.    Zvláštní  smůlu 
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měli  obyvatelé  městečka  S  a  u  v  e  ve  Francii  (mezi  NimesaVigan). 
Pro  2500  obyvatelů  opatřili  si  pramen  pod  městem  vyvěrající,  dosti 
mocný,  od  té  doby  strádají  však  nemocemi  všeho  druhu,  sbíralť  pramen 
neblahým  sklonem  terénu  všechny  nečistoty  z  celého  města  a  při- 
váděl je  zpět  žíznivým  obyvatelům  jeho.  Pan  Duclaux  zkoumal 
pramenitou  vodu  vesničky  auvergnatské  Cantalu,  již  přinesli  do 
institutu  Pasteurova  vesničané,  až  když  byli  nabyU  důvěry  k  chemii. 
Jakožto  výsledek  čísel  analytických  pravil  pan  Duclaux:  vy  pijete 
1  litr  moči  zředěný  50  Utry  vody !  Na  to  vesničané:  a  to  ještě  před 
čerpáním  šest  neděl  u  nás  pršelo!  Ano  země  jejich  filtruje  špatně, 
a  letní  byt  není  zrovna  nejbezpečnější  zárukou  podmínek   zdraví. 

— p— 
* 

Anketa  v  příčině  aktivování  chemického  oddělení  při  státní 
průmyslové  škole  v  Praze.  Dne  2.  března  t.  r.  konána  byla  za 
předsednictví  dvorního  rady  Wolfa  u  přítomnosti  odborného  inspe- 
ktora pro  chemicko-technický  směr  státních  průmyslových  škol, 
vládního  rady  prof.  dra.  rytíře  z  Pergerů,  odborná  anketa,  do  níž 
povoláni  byli  zástupcové  vlády,  vysokých  technických  škol,  školy 
průmyslové  a  experti  z  oboru  technického  průmyslu. 

Vládní  rada  rytíř  z  Pergerů  ujal  se  hned  po  zahájení  slova 
a  vysvětlil,  že  ústřední  vyučovací  správa  byla  by  ochotna  zaříditi  při 
státní  škole  průmyslové  v  Praze  chemické  oddělení  vyšší  i  školu  mi- 
strovskou. Však  dosavadní  zkušenosti  se  školou  mistrovskou  směru 
tcchnicko-chemického  neodpovídají  nijak  nákladu  na  ně  věnovanému  — 
oddělení  ta  stůňou  nedostatkem  žactva,  takže  podobné  oddělení 
mistrovské  školy  v  Liberci  bude  v  příštím  roce  zavřeno.  I  zdá  se, 
že  nebylo  by  také  vhodné  otevírati  v  Praze  obě  oddělení  na- 
jednou. Navrhnul  tudíž  aktivovati  zatím  pouze  oddělení  vyšší  a  místo 
školy  mistrovské  nedělní  a  večerní  kursy  dělnické,  které  by  snad 
teprve  připravily  půdu  pro  příští  školu  mistrovskou,  již  by  vyučovací 
správa  zaříditi  se  nerozpakovala,  jakmile  by  se  ukázala  toho  po- 
třeba. 

Se  strany  expertů  chemického  průmyslu  vyjádřeno  bylo  přání, 
aby  škola  chemická  skutečně  přihlížela  ku  praksi  a  s  ní  byla  v  nej- 
těsnějším spojení.  Mají-li  její  odchovanci  býti  průmyslu  ku  pro- 
spěchu, bylo  by  nejlépe,  kdyby  se  škola  spojila  přímo  se  závody, 
aby  jednotlivé  methody  chemické  výroby  a  kontroly  probrány  byly 
na  praktických  případech.  Význam  takového  spojení  byl  uznán,  ale 
zároveň   poukázáno    na    obtíže,  které  by  se  jeho  provedení  stavěly 
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v  cestu.  Bylo  by  nutno  rozděliti  školu  na  řadu  odborných  škol, 
které  by  se  musily  spojiti  s  továrními  závody. 

Ředitel  státní  průmyslové  školy,  E.  Černý,  podává  v  té  pří- 
čině vysvětlení  ohledně  organisace  chemického  oddělení  školy  vyšší. 
Škola  bude  se  skládati  ze  čtyř  ročníků.  První  tři  ročníky  budou  vě- 
novány většinou  výcviku  theoretickému,  celý  ročník  čtvrtý  výcviku 
praktickému.  Aby  pak  co  nejdůkladněji  bylo  lze  propracovati  látku 
(chemickou  technologii),  rozdělí  se  vyučování  chemické  technologii 
ve  čtvrtém  roce  na  tři  skupiny:  1.  skupinu  tvořiti  bude  barvířství, 
tiskařství,  běUčství  atd.,  zvláštní  pozornost  obrácena  bude  barvení 
kozí.  2.  skupinu  tvořiti  bude  chemický  velkoprůmysl  a  3.  skupinu 
průmysl  hospodářský.  Osnova  vyučovací  bude  vypracována  tak,  aby 
hověla  účelům  prakse. 

Ku  konci  prohlásili  členové  ankety  svůj  souhlas  s  touto  orga- 
nisací  a  schůze  skončena.  Mš. 

Václav  Kosmák  f.  Nejpopulárnější  spisovatel  moravský,  mi- 
láček lidu  moravského,  P.Václav  Kosmák  zemřel  dne  15.  března 
t.  r.  v  Prostoměřicích.  Byl  teprve  padesát  pět  let  stár.  Z  řad  českého 
spisovatelstva  odešel  zjev  nad  jiné  markantní  a  svérázný,  hranatá,  samo- 
rostlá  postava.  Kosmák  měl  všechny  vlastnosti  spisovatele  pro  lid.  Měl 
výborný,  pozorovatelský  dar,  měl  jadrný,  zdravý  humor,  znal  život 
lidu  až  do  nejmenších  podrobností  a  uměl  výborně  a  prostodušně 
vypravovati.  Figurky  ze  svého  okolí  portrétoval  s  překvapující  věr- 
ností. Uměl  svým  postavám  vdechnouti  život.  Díval  se  do  světa 
očima  bystrého,  klidného  a  se  životem  súčtovavšího  pozorovatele, 
zachycoval  zajímavé  jeho  stránky,  směšnosti  a  převrácenosti  lidských 
povah  a  předváděl  je  svým  čtenářům.  Jeho  » Kukátko «  jest  řadou 
nových,  výtečně  a  v  plné  životnosti  zachycených  obrázků.  Stejně 
plastické  jsou  i  figurky  jeho  románů,  leckdy  dosti  mnohomluvných 
a  zbytečně  obšírných,  ale  vždy  zajímavých  a  poutavých.  Mluví 
z  nich  tolik  bodrosti,  prostoty  a  humoru,  že  rádi  zapomínáme  na 
umělecké  vady  jejich.  Kosmák  nekladl  si  nikdy  žádných  obtížných 
problémů  a  nenaxTiáhal  se  přespříliš  s  uměleckým  propracováním 
svých  knih.  Naopak.  Byl  prostota  a  neumělost  sama.  Spokoj  oval 
se  tím,  že  co  možná  věrně  a  pravdivě  napodoboval  zjevy  skuteč- 
nosti. Při  tom  nedal  si  nikdy  ujíti  příležitost,  podati  svým  čtenářům 
nějaké  mravní  naučení.  Chtěl,  aby  ti,  kdož  jeho  knihy  četli,  odnesli 
si  z  nich  pro  život  morální  nějaký  užitek.  Při  tom  ovšem  leckdy 
a  zvláště  v  posledních  létech  přestřeloval.    Vyslovená  tendence  jeho 
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posledních  knih  ubíjela  jejich  vlastní  literární  hodnotu.  Zároveň  také, 
jak  choroba  jeho  v  posledních  létech  se  zhoršovala,  humor  jeho 
pozbýval  své  svěžesti  a  jadrnosti  a  ustupoval  zasládlé  sentimenta- 
litě. Zajímavým  bylo,  že  jeho  knihy,  které  na  Moravě  kolovaly 
z  ruky  do  ruky,  v  Cechách  byly  až  do  posledních  let  skoro  ne- 
známy. Teprve  poslední  dobou  se  mu  u  nás  » přišlo  na  chuť.« 
Kosmák  byl  spisovatel  velmi  plodný  a  neúnavný.  Jeho  knihy  spolu 
s  četnými  črtami  a  feuilletony,  v  listech  roztroušenými,  stačily  by  na 
malou  knihovnu.  Všechny  tyto  práce  až  na  některé,  kde  příHš  ostře 
akcentována  klerikální  tendence,  výborně  se  hodí  za  četbu  pro  lid. 
Jest  to  čtení  zdravé,  jadrné  a  živné  a  není  pochyby,  že  tak  jako 
až  dosud  i  v  budoucnosti  tisíce  prostých  čtenářů  v  nich  najdou 
osvěžení,  povzbuzení  a  ušlechtilou  zábavu.  Některé  z  větších  prací 
jeho  (»Eugenie,«  »Chrt,«  » Martin  Chlubil «)  i  zmlsaným  čtenářům 
pro  svoji  samorostlost,  bodrost,  pro  svůj  silný,  životný  dech  a  ko- 
řennou  vůni  moravského  kraje  vždy  budou  vítány.  V  celé  literární 
osobnosti  Kosmákově  přes  všechnu  hranatost  a  drsnost  jest  něco 
neobyčejně  milého,  okouzlujícího,  něco  důvěrného.  Tím  jest  jeho 
vřelý,  hluboký  cit,  jeho  upřímnost  a  prostota.  Tak  se  vysvětluje 
také,  proč  jeho  práce  v  tolika  srdcích  nalezly  ohlasu.  Prostředni- 
ctvím jich  zůstal  v  tak  čilém  styku  se  svým  lidem,  jako  žádný  ze 
současných  českých  spisovatelů,  třeba  umělecky  stáU  sebe  výš.  Pro 
věrnost  svého  dobového  i  místního  koloritu,  pro  pravdivost  a  věr- 
nost svého  líčení  zůstanou  jeho  práce  pro  vždy  cennými  kulturními 
dokumenty  své  doby.  To  platí  v  prvé  řadě  o  » Chrtu «  a  »Chlubi- 
lovi.«  Říkalo  se  o  něm,  že  naučil  moravský  hd  čísti.  To  jest  do 
značné  míry  pravda  a  v  tom  právě  spočívá  jeho  největší  zásluha. 
Tato  jeho  práce  nese  již  teď  ovoce  a  ponese  je  v  budoucnosti  ještě 
víc.  Získal  pro  naši  věc  široké  vrstvy  lidové  spíš,  než  řada  žurnálů 
a  řečníků.  Zcela  správně  začal  budovati  ze  zdola  a  snažil  se  ze 
všech  sil,  aby  základní  kameny  mohl  zapustiti  co  možná  nejhlouběji. 
Jeho  práce  mohla  jen  proto  nésti  tak  bohaté  ovoce,  poněvadž  ten 
lid,  jenž  ke  svým  jest  nejvíce  nedůvěřivým,  jej  znal,  miloval  a  jemu 
věřil.  A  to  zas  jen  proto,  poněvadž  věděl,  že  také  Kosmák  jej  znal 
a  miloval.  Vždyť  jen  tomu  lidu  patřily  všechny  jeho  knihy,  všechna 
jeho  životní  práce.  Teď  odešel  a  ta  mezera  po  něm  zůstala  nevy- 
plněna. Skoda  je  té  bystré  hlavy  jeho,  škoda.*)  K. 


*)  Václav  Kosmák  narodil  se  v  Martinkově   na  Moravě  roku  1843.     Na 
kněze  vysvěcen  byl  roku  1866.  Byl  farářem  v  Moutnici,   Tvarožné  a  na  konec 
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Výtvarné  umění.  ®  —  Umělecká  komise  resignovala.  Dne  28. 
února  měla  závěrečnou  schůzi,  ve  které  podepsala  svoji  abdikaci. 
Adresovala  ji  na  radu  král.  hlav.  města  Prahy,  dala  ji  tiskem  roz- 
množiti a  rozeslala  ji  po  novinách  a  interesentech.  Postup  ten  je 
správný.  Komise  vyšla  ze  silného  přání  veřejnosti  a  ustavila  se 
s  ochotným  souhlasem  městské  rady.  Jí  ku  pomoci  a  k  ruce.  Ska- 
rohlídní  pessimisté,  kteří  se  domnívaH  znáti  ovzduší  staroměstské 
radnice  a  elementy  a  zájmy  tam  rozhodující,  kteří  si  vzpomínali  na 
různé  případy  komissionelního  řízení  a  jednání  na  prospěch  staro- 
bylých a  uměleckých  památek  našeho  města,  ti  škarohlídové  před- 
povídali dříve  nežli  se  komise  ustavila,  jaký  bude  effekt  její  působ- 
nosti, a  byli  přesvědčeni,  že  Umělecká  komise  v  té  chvíli  bude 
radě  městské  nejpříjemnější,  když  jí  oznámí  své  úmrtí.  K  tomu 
došlo  dříve,  nežli  kdo  pomyslil  a  čekal,  a  městská  rada  oddychla 
si  spokojeně  a  z  hluboká,  když  dověděla  se,  že  komise  konečně 
provedla  skutek  radě  nejmilejší,  že  provedla  své  harakiri. 

Před  nějakým  časem  podal  jsem  tu  stručnou  zprávu  o  pře- 
dehře, která  resignaci  Umělecké  komise  předcházela.  Ve  spolku 
architektů  a  inženýrů  vystupoval  na  řečniště  jeden  člen  komise  po 
druhém,  skládal  veřejně  účty  a  toto  účtování  obracelo  se  v  ob- 
žalobu městské  rady  před  vší  českou  veřejností.  Pokud  vím,  ne- 
ozval se  v  ní  jediný  hlas,  který  by  obžalovaného  hájil,  neobjevil  se 
nikdo,  který  by  ji  byl  obhájil.  Všichni  jsme  stáli  na  straně  mužů, 
kteří  opravdu  s  úctyhodnou  obětavostí  po  celý  rok  své  vědomosti, 
své  umění,  svoji  práci  nezištně  věnovali  ideálně  snaze  uvést  regu- 
laci a  nutné  obrození  naší  metropole  do  pravých  kolejí.  Městská 
rada  sice  kdysi  prohlásila,  »že  nemůže  přejíti  přes  úsudek  odborníků 
v  Umělecké  komisi  sjednocených  bez  vážných  důvodů  k  dennímu 
pořádku, «  ale  na  konec  se  přece  jen  objevilo,  »že  výsledky  práce 
jejich  nesetkávají  se  v  slavné  radě  městské  s  takovým  souhlasem, 
jak  by  si  byli  v  zájmu  věci  přáli.  Dovídali  se  o  nepříznivých  usne- 
seních z  pravidla  pouze  z  denních  listů,  čekajíce  marně  na  řádné 
vyřízení  svých  dobro  zdání  a  návrhů.  Rada  otázek,  týkajících  se 
úpravy  města,  vyřizována  byla  vůbec,  aniž  by  byla  slavná  mjstská 
rada  uznala  toho  nutnost    obrátiti    se  k  nim  v  té  příčině  o  radu,  a 


v  Prostoměřicích  xi  Znojma.  Čelnější  jeho  práce  jsou:  »Obrázky  z  Kukátka« 
(pět  svazků),  »Sláva  a  úpadek  pana  Jana  Kroutila,  pololáníka  v  Drnkálově«, 
>Eugenie,«  »Chrt,«  »Kterak  Martin  Chlubil  bloudil  a  na  pravou  cestu  opět  se 
navrátil,€  >Otrávená  růže,*  »Potkalo  ji  štěstí,«  »Boj  o  mandát,«  »Lidský  zvě- 
řinec,* kromě  celé  řady  menších  prací. 

65* 
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Umělecké  komisi  nezbývalo,  než  cestou,  každému  občanu  mimo 
radnici  volnou,  podati  své  námitky.  A  nejedaalo  se  při  tom  o  věci 
malé  důležitosti,  naopak  o  vhodnou,  praktickou  a  uměleckou  úpravu 
celých  komplexů  a  čtvrtí,  Havlíčkova  náměstí.  Vojtěšské  čtvrti  a 
Holešovic.  Ba  ještě  o  rozsáhlejší  problémy:  o  nevyhnutelně  nutnou 
revisi  plánu  assanačního,  o  celou  Malou  Stranu. 

Věru,  že  zasluhuje  Umělecká  komise  nepodmíněný  obdiv 
a  dík  vší  veřejnosti,  jestliže  přes  všechnu  indolenci  městské  rady, 
přes  všechno  ignorování  se  strany  této  korporace,  neustávala  v  práci 
a  pomýšlela  utvořiti  si  pevný  poměr  k  radě  městské,  který  by  byl 
zárukou,  že  v  budoucnosti  slova  a  skutky  její  nepůjdou  do  větru, 
do  koše  nebo  do  archivu. 

Ale  na  to  městská  rada  teprve  nepřistoupila.  Ujišťováním,  že 
netřeba  žádného  zvláštního  organisačního  řádu  pro  komisi,  když  tu 
je  prý  dobrý  poměr  a  přátelská  ochota  —  se  strany  městské  rady. 
Kdo  by  se  podivil,  že  na  to  komise  otevřeně  odpovídá  s  trpkým 
akcentem:  » Litujeme,  že  dle  dosavadního  jednání  slavné  městské 
rady  právě  na  dobrý  poměr  a  přátelskou  ochotu  její  spoléhati  ne- 
můžeme, a  doufaU  jsme  v  to,  že  mohouce  se  opírati  o  pevné 
upravení  poměru  svého  ku  slavné  radě  městské,  budeme  moci  žá- 
dati to,  co  se  nám  při  dosavadním  dobrém  poměru  a  přátelské 
ochotě  se  strany  slavné  rady  městské  nedostávalo, «  --  a  po  těch 
slovech  se  Umělecká  komise  rozchází. 

Kdybych  měl  tu  vypočítávati  hříchy,  které  se  v  posledních 
letech  při  úpravě  a  obnově  staly  (a  byly  by  to  hříchy  ne  pouze 
v  mých  očích,  ale  vší  intelligence  odborné  i  nejširších  vrstev,  které 
s  láskou  lnou  ku  Praze,  a  které  mají  pro  sebe  a  své  potomky 
právo  vyžadovati,  kategoricky  požadovati,  aby  jejich  citu  a  pohodlí 
bylo  dbáno),  vznikla  by  dlouhá  litanie.  Bylo  na  ně  ukazováno  se 
všech  stran,  tu  s  bodrou  horlivostí,  onde  se  šlehy  sstyrickými,  tu 
s  vážnou  a  starostlivou  tváří,  onde  s  žíravým  výsměchem.  Ale  páni 
na  staroměstské  radnici  jsou  autonomní  a  autokratičtí  a  drží  na 
tradice.  Rady  města  Prahy  ustoupily  vždy  jen  násilí,  útoku  —  pak 
ale  pospíchaly  z  radnice  o  překot  okny.  Dnes  vědí,  že  pokročilá 
doba  je  proti  defenestracím  a  že  měšťanstvo  nenosí  více  sudlic. 

Když  veřejnost  naše  naléhala,  aby  městská  rada  k  úkolům 
tak  vážným  a  k  rozhodnutím  tak  dalekosáhlým,  jež  ji  vzrůstající 
požadavky  města  a  ruch  stavební  ukládají,  opatřila  se  odborníky, 
kteří  by  jedině  ze  zájmu  uměleckého  a  s  ohledy  na  prospěch  vše- 
obecný radili,  co  počíti  a   kterak  si  vésti,    kteří  by  dokonce  i  sami 
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ruce  k  dílu  přiložili,  a  když  zvěděla,  že  Umělecká  komise  se  usta- 
vila a  že  v  ní  zasedají  muži  podle  vší  své  dosavadní  činnosti  její 
důvěry  hodní,  upokojila  se  a  obavy,  že  by  stará  Praha  mohla  býti 
nerozumně  zničena  a  že  nová  Praha  nebude  řetězem  tísnivých  a 
pro  celé  generace  nepříjemných  poklesků.  Dnes  vidí  každý,  že  třeba 
probuditi  se  z  tohoto  snu.  Ba  více,  že  je  nutno  znova  a  důrazněji 
ještě  nežli  před  tím  žádati,  aby  resignace  Umělecké  komise  nebyla 
přijata.  Ovšem,  kdyby  pouze  zůstala,  šlo  by  asi  vše  zase  starou 
cestou.  Musí  býti  žádáno,  aby  Umělecké  komisi  přiznána  byla  jistá 
práva,  určitá  ingerence,  aby  s  ní  bylo  jednáno,  jak  její  vážná,  obě- 
tavá, nezištná  a  prospěšná  práce  žádá.  Jinde,  kde  podobné  úkoly 
správám  měst  se  naskytují,  vyhledávají  odborníky,  zabezpečují  si 
jejich  vědomosti,  dovednosti  a  dělnosti,  nejednou  se  značným  ná- 
kladem, co  u  nás  zdarma,  z  ideálných  popudů  se  samo  nabízí  a 
co  se  odmítá.  S  tíží  jen  lze  potlačiti  příkrá  slova,  deroucí  se  na 
jazyk  a  do  pera. 

Jednoho  zde  nelze  ještě  smlčeti. 

Umělecká  komise  nenalézala  sluchu  u  městské  rady,  nenalé- 
zala ale  také  trvalé  opory  ve  veřejnosti.  Tato  se  domnívala,  že 
dost  učinila,  když  komisi  doprovodila  až  ku  dveřím  radnice.  Publi- 
cistika naše  mlčela.  Nevěnovala  více  komisi  pozornosti,  domnívajíc 
s*í,  že  dosti  učinila,  když  jí  věnovala  svoji  důvěru.  Ukazuje  se,  že 
to  málo.  Její  povinností  je  zanedbané  napraviti  a  dohoniti.  Ještě  je 
čas.  Komise  sice  ustala  v  práci,  ale  v  důvěře  (možná  příliš  optimi- 
stické), že  přece  nemusí  se  uložiti  navždy  do  hrobu.  » Skládajíce 
úřad  svůj  —  těmi  slovy  zavírá  svůj  připiš  městské  radě  —  ne- 
chceme se  vzdáti  činnosti  na  tomto  poH,  kterou  pokládáme  za  svou 
vlasteneckou  povinnost.  Než  pro  tuto  chvíH  zdá  se  nám  býti  úspěš- 
nějším nemařiti  času  našeho  marnými  radami,  které  slavnou  radou 
městskou  zůstávají  nepovšimnutými.  Účel  však,  za  kterým  jsme 
dosud  pracovali,  jest  nám  tak  drahý  a  nad  dočasné  náhledy  a  slo- 
žení slavné  rady  městské  tak  povznesený,  že  neváháme  projeviti 
ochotu,  ne  však  jednotlivě,  nýbrž  co  celá  umělecká  komise,  súčast- 
niti  se  dalšího  jednání  v  tomto  směru. «  Podmínka  je  dána  sama 
sebou,  dosavadní  zkušenosti  ji  činí  neústupnou,  městská  rada  musí 
zabezpečiti  komisi  zdárnou  činnost  a  náležité  respektování  práce 
nejspíše  a  nejjistěji  dohodnutím  se  o  organisačním  a  pracovním 
statutu  —  pro  obě  strany  závazným. 

Stane  se  to.?*  Kdož  to  ví?  Je  mi,  jako  bych  tu  psal  nekrolog 
Umělecké  komisi  a  —  je-li  souzeno,  aby  jím  tato  zpráva  byla,  pak 
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zaznamenávám  ještě  jména  těch,  kdo  déle  jednoho  roku  vytrvale, 
ale  marně  pracovali  na  záchranu  staré  a  na  tvářnosti  nové  Prahy. 
Resignaci  podepsali:  J.  Stibral,  J.  Zítek,  Ot.  Materna,  J.  Mocker, 
V.  Roštlapil,  C.  Klouček,  J.  Koula,  Osv.  Polívka,  Jan  Herain,  Jos. 
Schulz,  Ant.  Wiehl. 

Divadlo.  Činohra.  O  dalších  dvou  novinkách,  Vrchli- 
ckého veselohře  » Král  a  ptáčník «  a  Suvorinově  dramatě  »Ta- 
ťana  Rjepina«  mohu  se  zmíniti  jen  zcela  stručně,  abych  konečně 
svými  referáty  dosáhl  stejného  kroku  s  repertoirem.  Některý  z  pře- 
dešlých mých  referátů  pro  nával  jiné  látky  musil  býti  odložen  a 
tak  jsme  »přišli  docela  z  pořádku«,  jak  se  říká.  Nezbývá  tedy  než 
omeziti  se  na  zcela  stručné  zmínky.  Snad  časem  přece  ještě  se  po- 
daří zameškané  nahraditi. 

Jaroslav  Vrchlický  našel  látku  k  nové  své  veselohře  v  říši, 
kde  bychom  se  toho  byli  nejméně  nadali:  v  říši,  kde  vévodí  bo- 
hatýři  stolu  Artušova,  v  té  záhadné,  sladkými  potopami  měsíčního 
svitu  zalité  říši,  kde  bloudí  modravé  stíny  Artuše  a  Merlina  a  Lan- 
celota,  Ginevry  a  Viviany  a  všech  ostatních.  Z  té  báječné,  pohád- 
kové říše  Jaroslav  Vrchlický  již  leckterý  květ  přenesl  ve  feerický 
sad  své  poesie.  S  postavami  z  Artušova  kruhu  již  častěji  jste  se 
v  jeho  básních  setkali.  Ale  nikdy  až  dosud  tak  jako  teď.  Básník 
našel  v  kruhu  starých  těch  bohatýrských  a  královsky  velebných, 
kouzelných  zkazek  strunu  zcela  novou,  strunu  bujného,  nevázaného 
humoru,  smějícího  se  rozpustilým  cinkotem  rolniček.  Představte  si 
jen,  jaký  půvab  spočívá  pro  bujné  chvilky  básnického  rozmaru 
v  tom,  viděti  postavy,  před  jichž  majestátem  jste  měU  až  dosud  všechen 
respekt,  jako  křehké,  slabé  lidi,  mající  tytéž  nectnosti  a  směšné 
stránky,  jako  kterýkoliv  z  nás  všedních  smrtelníků,  z  nichž  nikdo 
nebude  hrdinou  pohádkového  cyklu. 

To  jsou  struny,  na  něž  poťouchlý  rozmar  bije  ve  chvílích 
překypující  zbujnosti.  V  takovém  dokonalém  zvrácení  ustálených 
pojmů  tkví  neobyčejně  silný  moment  ryze  veseloherní.  Ale  veselohry 
takové  mají  vždy  silný  sklon  k  bujné  frašce,  k  obhroublému,  ja- 
drnému, silně  kořeněnému  humoru  satyrických  starých  rytin  nebo 
středověkých  masopustních  komedií.  »Král  a  ptáčník «  jest,  myslím, 
takovou  masopustní  komedií  —  Fastnachtspiel  tomu  říkali  staří 
Němci.  Bujný  humor,  který  se  staví  na  hlavu  a  metá  divoké  své 
kozelce,  chutě  rozdává  štulce  v  právo  v  levo  a  ze  všech  sil  zvoní 
svými  rolničkami  a  slaví  v  takových  kusech  pravé  orgie.  Neohlíží  se, 
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líbí-li  se  jeho  čtveráctví  komu  či  ne  a  raduje  se  ze  srdce,  může-li 
některé  velice  vážné  a  majestátní  figuře  provésti  podařený  nějaký 
kousek. 

Dokázati  takhle  ku  př.,  že  Merlin  a  Artuš  jsou  právě  tak  ko- 
mičtí manželé  jako  chudý  ptáčník,  že  jsou  přes  všechen  svůj  ma- 
jestát a  svoji  moudrost  právě  tak  ženami  svými  klamáni  jako 
Perper  —  to  je  pro  takový  nevázaný  básnický  rozmar  pravý  hodo- 
kvas.  Z  takových  kořenů  roste  pak  pravá  masopustní  komedie. 
»Král  a  ptáčník«  naše  publikum  rozesmál  a  pobavil  jako  kterákoliv 
jiná  z  historických  veseloher  Vrchlického,  třeba  neměl  krásných 
poetických  pasáží  »Noci  na  Karlštejně «  nebo  jemného,  sladcenyvého 
parfumu  » Soudu  lásky. «  Je  vůbec  řezán  z  hrubšího  dřeva,  než  jiné 
práce  básníkovy.  Ale  co  škodí  .í*  O  provozování  nechci  se  zvláště 
zmiňovati.  Stačí,  připomenu-li,  že  se  veršované  hry  na  Národním 
divadle  stále  ještě  dobře  nehrají.  Nezbývá,  než  čekati,  trpělivě 
a  oddaně  čekati.  Počkáme  si  tedy. 

Již  při  příležitosti  provozování  Salovy  »Darmojedky«  poukázal 
jsem  k  tomu,  jak  nešťastnou  ruku  má  správa  divadla  při  volbě 
slovanských  novinek.  Naříkal  jsem,  že  nám  nehrají  z  Rusů  ani  Tol- 
stého  (»Vláda  tmy«),  ani  Gogola  (»Revisor«),  ani  Ostrovského, 
nehledě  ani  k  mladším  autorům,  že  nám  předkládají  jen  Dančenky 
a  Salovy  a  Gressery.  Správa  divadla  patrně  šla  do  sebe.  Seznámila 
nás  se  Suvorinem.  Také  pěkná  známost!  Člověk  snad  výtečný, 
dobrý  žurnalista,  dobrý  macher,  ale  nikdy,  nikdy  ne  básník!  »Ta- 
ťaně  Rěpině«  byl  kmotrem  Sardóu  a  ostatní  francouzští  virtuosové 
techniky.  Suvorin  jest  otevřená  hlava.  Naučil  se  u  Francouzů,  jak 
se  »dělají«  efektní  scény,  jak  se  útočí  na  nervy  divákovy,  jak  se 
přepadá  obecenstvo,  nic  zlého  netušící.  Odkoukal  všechny  triky 
svým  mistrům.  Jeho  drama  jest  jakoby  stvořeno  pro  široké  pu- 
blikum. Herečka  rozmarná  a  koketní,  hýřivá  a  dobrodružná,  která 
je  hned  jako  led  a  hned  zase  dýše  pekelným  žárem,  která  miluje 
nejen  šampaňské  a  sanice,  ale  i  nenapravitelné  hýřily  a  zrazena 
byvši,  vidouc  štěstí  svoje  rozvanuto  jako  pýří  pampelišky  (ač  sama 
v  té  mrzuté  věci  není  bez  viny)  umírá  sebevraždou  na  jevišti,  zatím 
co  kolem  ní  hřmí  bouře  nadšeného  potlesku,  platící  její  mistrnému 
výkonu  —  není-li  tato  divoká  a  zase  jako  hrdlička  něžná  žena 
zrovna  předurčena,  aby  byla  hrdinkou  výtečného  Spektakelstucku .? 
Suvorin  velice  dovedně  a  se  stálým  zřetelem  na  enthusiasty  poslední 
galerie  kus  svůj  zrobil.  Úspěch  ho  také  za  to  neminul.  A  nota  bene 
úspěch  ohromný,  velikolepý,  báječný! 
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Mluviti  o  »Taťaně  Rěpině«  jako  o  dramatě  není  vlastně 
správno.  Není  to  než  jediná  » veliká  role,«  úloha,  jaké  se  píší 
již  se  zřetelem  na  budoucí  potřeby  cestujících  virtuosek.  Titulní 
úloha  práce  Suvorinovy  jest  partie  nad  pomyšlení  těžká  a  namá- 
havá, ale  také  neobyčejně  vděčná.  U  nás  ji  sehrála  paní  Benoni- 
ová  s  úspěchem,  jaký  dosud  neměla  při  žádné  ze  svých  dřívějších 
úloh.  A  tento  veliký  úspěch  byl  dojista  zasloužený,  neboť  pí.  Be- 
noniová  nejen  že  v  úloze  této  hrála  s  celým  ohnivým  svým  tempe- 
ramentem,  ale  vynaložila  na  ni  dojista  i  mnoho  píle  a  studia.  Její 
výkon  byl  opravdu  v  každém  ohledu  výborný  a  zasluhuje  plného 
uznání,  měla  úspěch,  ke  kterému  možno  jen  gratulovati.  Bylo  to 
jako  zkouška  ohněm  a  ta  dopadla  nad  míru  dobře.  Z  ostatních  po- 
stav žádná  nestojí  za  zmínku,  až  na  židovku  pí.  Hiibnerové, 
která  na  novo  ukázala,  že  správa  divadla  je  úplně  v  právu,  zejí  neza- 
městnává, poněvadž  jest  bohatý  a  silný  talent.  A  ty  nepotřebují, 
aby  byly  zaměstnávány.  Obecenstvo  přidalo  se  k  tomuto  mínění 
správy  divadla  a  vyvolalo  si  paní  Hubnerovou  asi  tucetkrát.    N—k. 

Zpěvohra.  Ze  soutěže,  k  níž  pozvalo  české  skladatele  družstvo 
Národního  divadla,  vypsavši  cenu  na  nejlepší  novou  operu  domácí, 
bére  repertoir  naší  zpěvohry  značný  zisk :  též  druhá  z  oper  konku- 
rujících Kovařovicovi  »Psohlavci,«  (první  byla  jak  známo 
Fibichova  »Sárka«,  dílo  velké  ceny  umělecké)  výborně  se  osvěd- 
čila a  měla  znamenitý  úspěch. 

Spisovatel  libretta  Psohlavců  K.  Šípek  vytěžil  látku  pro  text 
operní  ze  stejnojmenného  románu  Jiráskova,  jehož  vzácná  svéráznost 
a  působivost  též  hře  divadelní  co  nejlépe  posloužila.  Vůdce  po- 
sledního selského  vzbouření  proti  pánu  na  zboží  chodském,  Lam- 
mingerovi,  neohrožený  bojovník  za  stará  práva  chodská  Jan  Sladký 
Kozina,  mužným  vystoupením  za  svobody  lidu  i  tragickým  skonem  svým 
jak  v  povídce  tak  i  na  jevišti  vyvolává  hluboký  zájem  a  jest  ve  středu 
dramatu  postavou  neobyčejně  účinnou.  V  zájem  ten  zahrnuje  se 
pak  vše,  co  s  ním  jde,  neb  proti  němu  jest;  jsou  tedy  Psohlavci 
skutečně  neobyčejně  vhodnou  látkou  operní.  Při  její  spracování  bylo 
však  spisovateli  libretta  podniknouti  boj  proti  síle  odstředivé,  jež 
vyvozuje  se  z  epické  šířky  povídky  i  její  dějů  souběžných  a  staví 
se  na  odpor  úsečnosti  dramatické  v  opeře  žádané.  Celkem  vedl  si 
dosti  obratně,  přes  to  však  mnohý  důležitý  požadavek  hry  divadelní 
neuhájil.  Rozložení  opery  do  šesti  obrazů,  opakování  scény  soudní 
není  předností  nové  opery,  která  má  výbornou  exposici,  za  to  však 
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nezdařilým  závěrem  svým  seslabuje  velmi  citelně  dojem  nejlepší 
části  své,  scény  žalářní.  Zbytečně  vázal  se  básník  libretta  na  dohru 
původního  románu,  v  níž  vyplňuje  se  předpověď  Kozinova  na  po- 
pra visti,  že  do  roku  a  dne  Lamminger  bude  s  ním  na  soudě  Božím. 
V  kuse  jest  tragickou  smrtí  Kozinovou  dramatický  interes  vyčerpán, 
tak  že  scéna  následující  jeví  se  býti  přívěskem  bezúčelným ;  že  v  ní 
mimo  to  básník  utíká  se  k  pomůcce  strašidelné,  kterou  ničí  zdravý 
realism  díla  původního,  jest  chybou,  již  v  zájmu  celku  nutno  bude 
napraviti  —  nejlépe  snad  úplným  vypuštěním  scény  závěrečné. 
Velkou  předností  textu  a  zdrojem  neobyčejné  působivosti  opery 
jest  svéráznost  děje  i  osob  jednajících,  již  podařilo  se  spisovateli 
neporušenou  přenésti  z  povídky  do  dramatu.  I  vzácný  lokální  kolo- 
rit díla  původního  libretista  Psohlavců  šťastně  vystihnul  a  zachoval. 
Mluva  jest  rázovitá  a  obsažná;  nikde  nenarazíme  na  plané  rýmo- 
vačky,  v  operních  textech  obvyklé.  Sípkův  text  jest  originelní  a  do- 
vedně zpracován  pro  potřeby  skladby  hudební. 

Hudba  Kovařovicova  překvapila  nás  předem  velkým  pokrokem, 
který  jeví  se  v  ní  oproti  dřívějším  operám  skladatelovým. 

Kovařovic  složil  před  tím  tři  opery  komické:  (Ženichové  1884, 
Cesta  oknem  1886  a  Noc  Simona  a  Judy  1892);  Psohlavci  jsou 
jeho  prvním  pokusem  na  poli  opery  vážné  a  pokus  ten  zdařil  se 
v  každém  ohledu.  Nejvíce  vážíme  si  českosti  hudby  Psohlavců.  K  té  vedl 
skladatele  prostonárodní  děj  a  příklad  předních  našich  mistrů  hudebních, 
jichž  vliv  na  skladatele  Psohlavců  hluboce  zasahuje  najmě  do  kompo- 
sice scén  lidových.  Eklektické  povaze  nadání  Kovařovicova  prospělo 
velice,  že  vešla  ve  styk  s  hudbou  Hdovou,  z  které  česká  hudba 
umělá  čerpá  sílu  a  osvěžení  a  nabývá  rázovitosti.  Skvostně  kompo- 
nované a  silně  působící  vesnické  scény  Psohlavců  jsou  nejzřejmějším 
důkazem  toho,  jak  mnoho  získala  hudba  Kavařovicova  v  obrození 
svém  v  duchu  hudby  národní.  Dlužno  ovšem  jinak  přiznati  též,  že 
onen  velký  pokrok,  který  hudba  Psohlavců  oproti  dřívějším  operám 
Kovařovicovým  jeví  co  do  bohatosti  invence,  případnosti  a  odu- 
ševnělosti  výrazu  i  uměleckého  nazírání  na  potřeby  a  cíle  hudby 
dramatické,  jest  výsledkem  umělecké  vyspělosti  a  dokonaného  vývoje 
talentu  skladatelova.  Ze  při  pokroku  tomto  hudba  Kovařovicova  též 
znárodněla  a  bohatým  pramenem  vyústila  do  onoho  mocného  proudu, 
kterým  nese  se  silné  naše  umění  národní^  zvyšuje  jeho  význam 
i  úspěch. 

A  úspěch  nové  opery  Kovařovicovy  byl  pronikavý ;  odpovídal 
ve    všem    neobyčejné    působivosti    díla,     místy    (jako    v    jásavých 
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zpěvech  a  tancích  při  voračkách  a  v  dojemné  scéně  žalářní)  v  účinku 
přímo  úchvatném  vyvrcholující. 

Národní  tón  ve  scénách  vesnických  v  projevech  Udu  chodského, 
zpěv  i  průvod  instrumentální  ovládající,  jest  z  pravidla  ryzí,  a  barvy 
pravé ;  svěží  melodie  a  živý  rhytmus  dominují.  Jen  místy  a  výjimkou 
zavadí  skladatel  o  konvencionelní  obrat,  kterému  dříve  dosti  zhusta 
mimoděk  nadbíhal.  Pečlivá  deklamace  slova  zpívaného  jest  zároveň 
příznakem  opravdivosti,  s  kterou  tentokrát  Kovařovic  podjal  se  práce. 
Ale  právě  proto,  že  vládne  v  opeře  deklamace  správná,  tím  ostřeji 
napadají  některé  poklesky  proti  pravidlům  jejím,  téměř  po  celé  opeře 
roztroušené.  Bylo  by  záhodno  a  vážné  práce,  již  velice  ceníme,  dů- 
stojno,  aby  se  vymýtila. 

Velice  výhodně  těží   skladatel  z  barev  i  světel  orchestru.  Instru- 

mentace   partitury   Psohlavců  jest  lesklá,  celkem  i  střídmá ;  přes  to 

však    někdy    přede    ještě    průvod    orchestrální    bujně    zaskočí   cestu 

srozumitelnosti  slova  zpívaného,  jež  pak  utápí  se  v  rozšířených  vlnách 

orchestru.    Ale  i  tato  vada   jest  výjimkou.     Po  rozhodném  úspěchu 

Psohlavců   lze   se  nadíti,    že  Kovařovic    opět    s  celou    láskou  přilne 

k  dramatické    skladbě   hudební,   jíž  před  tím  neprávem  po  šest  let 

se  vyhýbal.  Jeho  talentu  divadlo  svědčí   a    i  na  dále    zajisté   uznání 

dlužno  nezůstane.  Em.  Chvála. 

* 

Politický  přehled.  (Březen  a  duben.) 

Zapadl. 

Ne  jako  skalní  balvan,  jenž  utržen  daleko  slyšitelným  výbuchem 
dynamitu,  svalí  se  do  hlubiny  a  způsobí  silné  vzdutí  vod,  mocné 
vlny  a  široké  kruhy.  Jako  ploský  oblázek,  který  sotva  se  dotkne 
hladiny  mělkého  rybníka,  někoHkráte  ještě  objeví  se  nad  jejím  po- 
vrchem a  potom  zanikne  bez  ruchu  a  šumu. 

Tak  zmizel  kabinet  barona  Gautsche. 

Jeho  nositel  žil  tři  měsíce  v  subjektivním  a  v  objektivním  klamu. 
V  onom,  dobře  počítaje,  snad  celých  dvanácte  let.  Od  té  doby, 
co  se  v  něm  ujal  blud,  později  licoměrníky  a  pokrytci  utvrzovaný, 
že  by  německá  levice  byla  ochotna  jej  uznati  svým.  Pravdymilovní 
lidé  arci  mu  nezatajili,  že  kdyby  t.  zv.  liberálové  se  zmohH,  na 
prestol  by  posadili  člověka  vlastního. 

Snad  domnívali  se  tam,  kde  viděli  v  něm  personam  gratam 
u  destruktivní  oposice,  že  jeho  nastolením  hned  po  hr.  Badcnim, 
který  hledal  její  přízně  a  doznal  nenávisti,  se  jí  zavděčí  neb  aspoň 
ji  uklidní.  Tento  kalkul  se  ukázal  lichým. 
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Baron  Gautsch  nebyl  si  vědom  povahy  svého  ministerstva. 
Bylo  pouhou  výplní,  ucpávkou  prázdného  prostoru,  interimu,  pro- 
visoria.  On  však  činil  disposice  na  léta,  netuše,  že  jest  život  jeho 
vyměřen  na  měsíce.  Obklíčil  se  definitivními  kolegy,  které  vyrval 
z  působnosti  klidné,  uspokojující  jejich  ambice,  a  štábem  úředníků, 
jimiž  nahradil  okolí  hr.  Taaťfa  i  hr.  Badeniho. 

Důvěřivost  jeho  byla  takořka  tragickou.  Rozkročil  se,  jakoby 
stál  na  žule,  ana  půda  pod  ním  byla  podervána.  Zahajoval  akce, 
nevěda,  že  vyjednavači  druhé  poloviny  monarchie  je  známo,  kterak 
Atropos  již  rozevřela  nůžky,  by  přestřihla  niť  existence  jeho.  Teprv 
až  brutálně  dal  mu  baron  Banffy  na  srozuměnou,  zač  jej  pokládá, 
pochopil,  že  v  první  den  jeho  ministrpresidentství  již  určeno  bylo, 
že  nevkročí  do  parlamentu  v  hodnosti,  na  necelých  devadesát  dní 
mu  propůjčené.  Tenkráte  bylo  ho  žel  také  těm,  jimž  politicky 
nebyl  milým.  A  též  protivníci  jeho,  plni  nevole,  kladli  otázku,  bylo-li 
třeba,  bylo-li  dobře,  pokořiti  —  bez  ohledu  na  osobu  —  rakouského 
ministrpresidenta  před  maďarským  a  to  spůsobem  takovým.? 

To  byl  dvojí  subjektivní  blud  bar.  Gautsche.  Objektivní  vy- 
plynul z  neznalosti  Němců.  Doufal,  že  svolí  k  nějakému  kompro- 
misu. Ale  sám  přispěl,  že  stali  se  zpupnými.  Nebyl  to  on,  jenž  po- 
tlačiti dal  všechny  procesy  s  násilníky  obstrukce.í*  jenž  telegraficky 
dal  okr.  hejtmany  a  chefy  stanice  zvěstovati  pád  hr.  Badeniho.? 
jenž  zapověděl  oficiósům  rekriminace  pro  zločiny  německých  stran  } 
jenž  mlčel,  když  němečtí  rektorové  se  opovážili  studentům  vyhra- 
zovati právo  na  pouliční  demonstrace  proti  neněmeckým  ministrům  ? 
jenž  osvědčil  vůči  buršákům  úplný  nedostatek  energie  a  státní  auto- 
rity, o  které  se  v  Rakousku  tolik  píše  a  mluví  a  po  které  nikde 
není  potuchy.?  jenž  odpovědným  činil  za  lex  Falkenhaynovu  presidium 
poslanecké  sněmovny,  jakkoli  byl  zpraven,  že  podnět  k  ní  nebyl 
dán  ani  hr.  Badenim,  který  byl  jen  vykonavatelem  daných  rozkazů .? 

Po  všem  tom,  po  velikém  couvání  před  obstrukcí,  trvajícím 
již  od  2,  června  r.  1897.,  domýšleti  se,  že  tato  spokojí  se  pří- 
měřím a  nebude  trvati  na  kapitulaci  všech  činitelů,  jako  de  facto 
činí  teď,  —  bylo  prostoduchou  bláhovostí  a  dobromyslnou  naiv- 
ností.  — 

Byli  našinci,  kteří  strachovali  se,  že  tato  včela,  zvaná  kabinet 
Gautschův,  před  svojí  smrtí  zraní  nás  žahadlem  svých  jazykových 
výnosů.  Stinné  stránky  těchto  jsem  minule  nezamlčel,  bez- 
podstatné  výtky  vyvrátil.  Dvě  se  ještě  pořád  opakují:  že  so  jimi 
prý  zavádějí  tlumočníci  a  roztrojuje  země.  Z  čeho  se  to  odvo- 
zuje, uhodnouti  nemohu. 
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Čeští  poslanci  nepokládají  za  rovnoprávnost  ani  těchto  ani 
Badenových  ordonancí.  To  projevili  pilným  návrhem,  jejž  podali 
dr.  Herold  a  dr.  Pacák  a  jenž  je  spolu  základem  jazykové  rozpravy 
nynější. 

Ale  na  druhé  straně  je  povážlivo  umenšovat  i  tu  míru  práv, 
které  se  nám  jimi  dostalo.  My  sami  takovým  stlačováním  jejím 
českým  úředníkům,  beztoho  někdy  nad  potřebu  nesmělým,  stěžu- 
jeme výkony  a  béřeme  jim  odvahu,  prováděti  to,  co  jsou  povinni. 
Hr.  Thun  v  parlamentě  přiznal,  že  provisorní  výnosy  svého  před- 
chůdce přijal  za  svoje.  Aby  se  jich  šetřilo,  musí  býti  tudíž  jeho 
starostí.  V  poslední  schůzi  parlamentní  komise  pravice  mu  ji  dr. 
Kramář  připomenul  co  nejdůrazněji  a  chef  kabinetu  se  zavázal, 
úkolu  tomu  vyhověti. 

Ministerstvo  hr.  Thuna  je  po  každé  stránce  mixtum  compo- 
situm.  Chef  a  hr.  Welsersheimb  representují  panskou  sněmovnu, 
dr.  Jídrzejewicz,  dr.  Kaizl  a  dr.  Baernreiter  poslaneckou,  hr.  Bylandt, 
dr.  Ruber  a  dr.  Wittek  byrokracii,  baron  Kast  —  sama  sebe. 

Složení  vlády  je  dle  plánu  hr.  Badeniho,  který  měl  před 
4.  dubnem  m.  r.  a  pro  jehož  neuskutečnění  podal  jmenovaného 
dne  demisi.  Elementy  v  mosaice  té  jsou  čtyři.  Politicky  zastupuje 
však  tento  kabinet  stran  pět.  Slovinsko-chorvatský  klub,  jenž  také 
náleží  k  majoritě,  o  kterou  se  hr.  Thun  chce  opírat,  v  radě  korunní 
svého  člena  nemá.  To  jest  jedna  nedůslednost.  Katolická  strana 
Hdová  také  ne.  To  je  druhá  inkonsekvence.  Holubicí  nátura  slo- 
vanská se  však  nezbouřila.  Baron  DipauH  od  povolání  hornorakou- 
ského    zemského    hejtmana    do    Vídně    sosnoval   již    revoluce    čtyři. 

V  jedné  věci  dlužno  mu  dáti  zu  pravdu.  Jakmile  se  rozhodlo, 
vzíti  do  exekutivy  po  jednom  vyslanci  stran,  na  které  se  reflektuje, 
měl  tento  princip  býti  zachován  též  u  katolické  strany  lidové.  Proč 
u  ní  právě  stala  se  výminka,  proč  její  parlamentář  nevybrán,  ať  si 
již  kterýkoli,  je  záhadou.  Baron  Kast  není  individualitou  tak  impo- 
nující, že  by  všichni  stoupenci  katolické  strany  Hdové  musili  mu 
ustoupiti.  Biografové  nevědí  nic  o  něm,  leč  že  byl  praktikantem 
v  železniční  sekci  ministerstva  obchodu  a  měl  v  zemském  výboru 
lineckém  referátek  o  stipendiích.  Katolická  strana  lidová  měla  proto 
právo  stěžovati  si,  že  jest  odstrčenou  a  že  se  s  ní  naložilo  jinak, 
nežli  s  německým  velkostatkem,  jenž  obstrukci  morálně  pod- 
poroval. 

K  tomu  byla  tu  osobnost,  již  hr.  Thun  v  prospěchu  vlastním 
ignorovati    natož    popuzovati    neměl.     Baron  Dipauli.     Pro    ministra 
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zemědělství  je  —  při  vší  vrtkavosti  politicko-parlamentní  —  pre- 
clestinován.  Nebylo  a  není  věcného  důvodu,  pro  který  byl  pominut. 
Ze  by  bar.  Dipauli  nemohl  seděti  vedle  dr.  Baernreitera,  se  kterým 
za  hr.  Badeniho  měl  styky  až  tuze  důvěrné,  nebude  nikdo  tvrdit 
opravdově.  Po  koalici  Plener-Falkenhayn  byla  by  přece  kooperace 
Baernreiter-Dipauli  jen  slabým  odvarem. 

Jsou  ambice,  které  dlužno  nazvat  oprávněnými.  Chtěl-li  baron 
Dipauli  býti  ministrem  orby,  je  to  dovolená  ctižádost;  chceli  býti 
rakouským  ministr-presidentem,  je  to  domýšlivost,  která  podle  mého 
dojmu  v  minulých  dnech  vedla  jej  k  dokonalé  katastrofě. 

První  revoltu  bolzanský  vinař  provedl  v  předvečer  nynějšího 
zasedání.  Den  před  tím,  v  sobotu,  IS.  března,  důvěrníci  německo- 
nacionální  zatáhli  kluby  německé  zpět  do  taktiky  obstrukční  tak 
daleko,  že  si  netroufaly  žádná  přijati  místo  v  presidiu.  V  tomto 
zasedá  dr.  Fuchs  jako  Němec  z  pravice,  dr.  Ferjančič  z  té  příčiny, 
že  klub  t.  zv.  jihoslovanský  zůstal  bez  ministra,  p.  Lupul  konečně 
za  šestičlenné  sdružení  rumunské,  které  se  shoduje  s  Dalmatinci 
v  tom,  že  vždycky  poslancuje  doma. 

Abnormální  jako  vůbec  jsou  také  poměry  v  tomto  předsed- 
nictvu, ve  kterém  největší  strany  majority  nejsou  zastoupeny : 
český  a  polský  klub.  Nejsou  na  základě  soUdární  úmluvy:  po  ne- 
vděku, po  neuznalosti,  po  ústrcích  a  urážkách,  jaké  sklidily  za  to, 
že  v  nejhorších  dobách,  jaké  kdy  byly  pro'  parlament  ne  pouze 
cislajtánský,  ale  pro  parlament  moderní  vůbec,  chránily  onen  par- 
lament, jenž  jim  věru  nepřirostl  k  srdci,  že  presidenti  z  jejich 
středu  hájili  autority,  kdy  nejvíce  podrývána,  že  stáli  pevně,  kdy 
kolkol  všechno  se  řítilo,  že  svými  životy  se  obětovali  pro  státní 
exigence  a  préstige  celku,  nezvratným  jest  úmysl  jejich,  dokud 
nebudou  platné  řády  pronikavě  změněny,  nepropůjčovati  se 
k  úloze  podobné.  To  budiž  veřejnosti  vysvětlením,  - — ■  postačitel- 
ným,  myslím  —  proč  není  Čecha,  není  Poláka  na  křesle  předsed- 
nickém. 

Při  hlasování  o  návrzích  na  obžalobu  hr.  Badeniho  pro  lex 
Falkenhaynovu,  patnácti  přáteH  bar.  Dipauliho  podepsanou*)  s  p. 
Lupulem  nehlasoval  z  jeho  jednoty  nikdo  a  za  dr.  Fuchsem,  jenž 
jako    president    nemá    votum    vyjma    dirimitivum,    toho  dne  nestál 


*)  Jsou  to  (XIII.  sese  protokol,  str.  1800):  Doblhofer,  Kaltenegger, 
Plass,  Ebenhoch,  Zaunegger,  Doblhamer,  Schachinger,  Kheil,  Hólzel,  Ha- 
genhofer,  Herk,  Karl  on,  Zehetmayr,  Rogl,  Wagner.  (Poslanci,  jichž  jména 
podškrtnuta,  jsou  členy  výkonného  výb  iru  pravice  !) 
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také  nikdo.  Nechať  se  nám  ukáže  na  celém  světě  parlament,  kde 
je  takový  nonsens  možným!  Nechať  se  nám  ukáže  president,  jenž 
by  i  minutu  setrval  ve  funkci,  přesvědčiv  se,  že  jest  absolutně 
isolován. 

To  již  není  churavost,  to  je  dó  krajnosti  pokročilá  choroba, 
která  je  do  nejprudší  krise  stupňována  svrchovanou  nedělností 
a  neplodností  sněmovny,  čtrnáct  měsíců  pořád  o  jazykových  výno- 
sech na  prázdno  debatující  a  nic  nevyřídivší  kromě  obchodní  smlouvy 
rakousko-bulharské. 

V  neděli,  19.  března,  baron  Dipauli  nepochodiv  se  svým  ná- 
vrhem, aby  strana  z  majority  vystoupila,  vzdal  se  její  presidia, 
spolu  pak  se  svým  švakrem  Zallingerem  místa  v  parlamentární 
komisi  pravice.  Po  čtyřech  dnech  secese  tyrolského  křídla  zaže- 
hnána resolucí,  dle  níž  klub  zůstává  sice  v  majoritě,  ale  vyhrazuje 
si  volnost  ve  věcech  národních  a  konfesijních. 

Dnes  litujeme  skoro,  že  k  východu  katolické  strany  lidové 
z  majority  nedošlo  již  tenkráte.  Litujeme  vzhledem  na  události,  jež 
následovaly,  Htujeme  v  zájmu  vyjasnění  styků  stran  pravice  navzájem. 
Neboť  pouto,  jež  víže  s  touto  ještě  katolickou  stranu,  je  velmi 
slabá  niť. 

Klidně  a  pokojně,  bez  nejmenšího  vzrušení  čekáme  chvíle,  kdy 
katolická  strana  lidová   přerve   svazek,   jenž  nemá  cenu   leč  pro  ni. 

Jaký  to  spojenec,  jenž  přijal  alianční  smlouvu,  a  potom  si 
vymiňuje,  že  sám  určí,  kdy  nastupuje  casus  foederis } !  Jaký  to  po- 
mocník, jenž  v  nejkritičtějších  situacích  opustí  pravidelně  své  přátele 
a  pomáhá  nepříteU.M  Jaká  to  družnost,  za  které  katolická  strana 
nedbá  žádných  závazků,  ostatní  mají  dbáti  všech } ! 

Je-li  katolické  straně  lidové  nevolno  v  táboře  majority  — 
cesta  je  volnou  k  německé  gemeinbiirgschaft.  Ale  baron  Dipauli 
náramně  se  mýlí,  že  katolická  strana  lidová  jest  ještě  cennou  a  hle- 
danou akvisicí.  Ona  je  dobrou  a  vítanou  jako  beran  k  nárazům 
do  pravice.  Na  levici  se  budou  chrániti  spolku  s  člověkem,  jenž 
ukázal  se  prototypem  nespolehlivosti,  intriky,  věrolomnosti  a  věčného 
buntování  se  s  odpůrci.  Na  levici  mají  také  oči  k  vidění,  a  budou 
se  chrániti  spolku  se  stranou,  která  nedostávší  slibům  jednou,  může 
své  přípovědi  porušiti  podruhé  a  která  pozbyla  kreditu.  Pp.  DipauH 
a  Zallinger  svými  potajnými  rejdy  a  svými  veřejnými  skutky  kato- 
lickou stranu  Hdovou  učinili  neschopnou  a  nezpůsobilou  k  alianci,  oni 
přivodili  na  ni  pohromu  největší,  jaká  může  stihnouti  malou  stranu: 
oni  ji  osamotnili. 
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Nominelně  je  sice  ještě  v  majoritě,  ale  ve  skutečnosti  je 
vypjata  z  její  řetězu.  Pravice  je  teď  baronu  Dipaulimu  jen  útočištěm 
v  bázni,  vyplouti  na  širé  moře,  protože  by  celý  svět  viděl,  jak  jest 
isolován  a  opuštěn.  Veřejná  důtka,  kterou  dostal  jeho  konkurent 
dr.  Grabmayr  —  také  kandidát  ministr-presidentství  —  za  to,  že 
se  mu  nabízel,  mohla  by  jej  poučiti,  kam  dospěl  se  svou  taktikou. 
A  čekal-li  snad,  že  vyvedením  všech  přívrženců,  když  rozhodovalo 
se  o  žalobě  na  hr.  Badeniho,  porazí  Cechy,  Poláky,  Slovince  a 
Chorvaty,  selhalo  mu:  poražena  byla  katolická  strana 
lidová.  Na  novo  se  potvrdilo :  celé  strany,  které  v  důležitých 
věcech  nemají  mínění,  nemají  stanoviska,  nemají  odvahy  je  pro- 
jeviti —  nemají  také  váhy  a  vážnosti  —  pro  nikoho. 

Ještě  na  podzim  mohl  se  baron  Dipauli  těšiti,  že  je  povolaným 
prostředkovatelem  mezi  Slovany  a  Němci  a  že  vyhoupne  se  na 
rozhodčího  jejich.  Chanci  takovou  promarnil.  Chtěl  státi  nad  nimi, 
rozděluje  stín  a  světlo :  teď  visí  mezi  nimi  jako  ve  vzducho- 
prázdnem prostoru,  nikoho  nepřitahuje,  a  nejsa  přitahován  pravým 
ani  levým  polem. 

Kdyby  s  Němci  na  levici  byla  řeč,  kdyby  nebyli  pozbyli 
všeho  rozmyslu,  baron  Dipauli  by  ztratil  se  v  propadlišti  a  katolická 
strana  Hdová  by  dlouho  pykala,  že  mu  trpěla  jeho  machinace  a  v  čas 
mu  kategoricky  neřekla :  »Sebe  kompromitovati  je  Ti  dovoleno, 
stranu  nikoU ! «  Kdo  chce  z  katolické  strany  Udové  udělati  potenci 
podle  vzoru  německého  centra,  musí  zcela  jiné  methody  užíti. 
Windthorst  by  cislajtánského  napodobitele  svého  nazval  nešťastníkem, 
jenž  rejduje  tak  neobratně,  že  se  od  cílů  svých  oddaluje.  — 

Dr.  Kaizl  resignoval,  stav  se  ministrem,  na  mandát  poslanecký. 
Jeho  soudruzi  v  kabinetě  dr.  Baernreiter  a  dr.  J^drzejowicz  nená- 
sledovali jeho  příkladu.  Jeho  předchůdci  ministři-poslanci,  od  Plenera, 
Wurmbranda,  Madejského  a  Javorského  až  nazpět  po  Khuenburga 
a  Dunajewského  mu  ho  nedaU.  Pokud  moje  paměť  sahá,  za  celých 
dvacet  prošlých  let  jenom  jediný  poslanec,  nabyv  úřadu  státního,  pod- 
robil se  nové  volbě.  Pan  Struszkiewicz,  ještě  nyní  člen  kola  polského. 

Voličové  v  Karlině  a  na  Smíchově  mandát  svěřili  dr.  Kaizlovi 
také  jako  správci  státního  pokladu.  ProjeviH  mu  tím  důvěru,  že 
nezměnil  a  nezmění  se,  obleknuv  zelený  oděv  ministerský.  Ale  zá- 
roveň podah  zkoušku  zralosti  a  vyspělosti  politické,  o  kterých  by- 
chom si  přáH,  by  se  staly  všeobecnějšími.  Občané  ti  pochopili,  že 
ministr,  který  je  důvěrníkem  jejich,  má  silnější  posici  jako  dů- 
věrník koruny. 
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Osobní  moment  musí  tu  zůstati  zcela  stranou.  Ale  nezasloužil 
si  dr.  Kaizl  svým  respektem  ke  tradicím  pravé  ústavnosti  a  ke 
stanovám  strany,  z  níž  vyšel  a  v  níž  nadále  setrval,  aby  předem 
umlčena  byla  distinkce:  ministr  nesmí  býti  poslancem  a  chce-lijím 
býti,    nesmí    býti    doporučen    výkonným    výborem! 

O  listě,  jejž  uveřejnil  pan  dr.  Edvard  Grégr  v  této  věci,  nechci  se 
rozepisovati,  protože  sám  jej  uvedl  na  pravou  míru,  ba  derogoval. 
Toliko  na  dva  momenty  ukážu.  Nebylo-li  lépe  bylo,  nechati 
výtky,  a  tak  učiniti  zbytečnou  omluvu.^  Na  tuto  řečnickou  otázku 
dal  pan  dr.  Grégr  odpověď  přisvědčivou,  byť  nepřímou.  To  jest 
jeden  zřetel.  Druhý  je  povahy  meritorní  a  týká  se  rozpočtu  a  vy- 
rovnacích předloh,  za  které  činí  dr.  Kaizla  zodpovědnými.  Zajisté, 
parlamentu  za  ně  je.  Ale  dr.  Grégr  je  vyškolený  politik,  jejž  ne- 
mohu se  osměliti  já,  dvakráte  skorém  jeho  mladší,  poučovati,  že  se 
rozpočet  a  předlohy  vyrovnací,  díla  obrovského  rozsahu,  neudělají 
za  dvě  neděle. 

Než,  tvrdí-li  slovutný  orátor,  že  preliminář  dr.  Bilinského  na 
letošek  je  všech  nejhorší  a  že  tedy  dr.  Kaizl  za  svoje  přijal  opus 
turpe,  musím  odporovati.  Ne  svými  slabými  slovy  ,nýbrž  silou 
skutečných  dat  a  cifer,  jsou  uveřejněny  v  » Národních  Listech« 
jako  »Bohemica  z  rozpočtu  na  roku  1898.«  Porovná-li  je  s  údaji 
z  let  minulých,  řekne  se  mnou,  že  budžet,  ve  kterém  jsou 
první  základy  pro  moravskou  universitu  a  českou  techniku 
v  markrabství,  kterým  se  postátňuje  matiční  gymnasium  opavské, 
čehož  hr.  Taaffe  se  neodvážil,  zaleknut  hrozbou  dr.  Fiisse  z  r.  1885, 
že  v  Berlíně  to  nedovolí,  kterým  opatřují  se  nebývalou  měrou  všechny 
kulturní  potřeby  naše  a  kterým  povolují  se  vydatnější  nežli  dosud 
sumy  na  investice  hospodářské,  zasluhuje  jiný  predikát  nežli  mu  dal. 

A  ted  jenom  stručnou  reminiscenci  o  vyrovnání. 

Znám  poslance,  který  za  bojů  pro  celní  tarif  podal  skvělý 
důkaz  nejen  discipliny,  ale  také  politické  rozvahy,  postihnuv,  že 
nešlo  bývalé  » Spojené  levici«  o  vítězství  vyšší  položky  na  petrolej, 
alebrž  o  vlastní  a  že  celní  tarif,  jako  součást  vyrovnání  a  jako  toto 
musí  býti  posuzován  také  s  hlediska  parlamentní  konstelace,  který 
všechny  svody  oposice  německé  zodpověděl  věrností  ke  straně  a 
pravici  a  který  se  stal  vzorem  mladším.  Poslancem  tím  byl  p.  dr. 
Edvard  Grégr. 

Důsledky  jeho  tehdejší  kázně  pro  nynějšek,  ani  pokud  jeho 
sama  se  týče,  ani  pokud  poslanců  českých,  ani  pokud  ministra 
financí  dr.  Kaizla,  neodvodím.  Jsou  na  jevě  a  samozřejmý. 
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Čtrnácté  zasedání  říšské  rady  již  trvá  déle  šesti  neděl,  avšak 
o  činnosti  její  nelze  mluviti.  Splnilo  se,  co  předpověděl,  vzat  jím 
na  potaz,  hr.  Thunovi  poslanec  pravice.  Když  tázal  se  ho  ministr- 
president,  je-li  naděje  na  uklidnění  myslí,  odvětil:  »Chcete-li  míti 
pokojné  schůze,  můžete  je  míti.  Nebude  obstrukce  divoká,  nýbrž 
krotká.  Bude  se  debatovati  bez  konce,  ale  bez  výsledku.  Mnoho 
řečí,  žádná  vlna.« 

Tak  se  i  stalo.  Byla  několikadenní  rozprava  o  několikařádko- 
vém proslovu  hr.  Thuna.  Český  klub  dr.  Englem  vytkl  svoji  posici 
vůči  nové  vládě  a  obnovil  credo  svých  postulátů.  Diskuse  rozply- 
nula se  v  tok,  jenž  nemaje  břehů,  nemá  ústí,  tratí  se  v  písečnaté 
poušti. 

Svoboda  slova  je  nyní  ve  sněmovně  vídeňské  v  pravdě  ide- 
ální. Svoboda  vůbec.  Každý  si  dělá,  co  chce  a  vykládá,  o  čem 
chce  —  nikdo  mu  nebrání.  Presidium  sedí  jako  přikované.  Wolf 
a  Verkauf  nazvou  soudce  vídeňské  vrahy  a  prodejnými  sketami  — 
ono  se  nehne;  Schónerer  vysloví  nejhlubší  opovržení  všem  pošto- 
vním úřadům  v  Čechách  —  ani  nehlesne;  co  je  na  denním  po- 
řádku, je  lhostejno  —  mluvčí  smí  čísti  ze  svých  zápisků.  Konec 
debaty,  clotura  —  zmizely.  Kdo  by  si  na  ně  vzpomněl?  Pravice? 
Proč  by  se,  k  vůU  komu  by  se  exponovala?  Ať  žije  »pořádek!« 
Ze  jeho  lic  je  svrchovaný  nepořádek,  hotová  nevázanost  a  čirá 
anarchie,  —  komu  to  vadí? 

Jednou  krutě  vymstí  se  slabost,  jaké  jsme  svědky  od  28.  li- 
stopadu loňského.  Její  následky  se  dostaví  a  nebude  všude  ochoty 
je  odvracet.     Ale  budou,  kdo  řeknou:  Aprěs  nous  le  déluge! 

Ve  dvou  anketách:  napřed  pražské,  potom  vídeňské  bylo 
zjištěno,  Čím  strádají  nejdůležitější  odvětví  plodné  práce.  Člověku 
srdce  se  svíralo  bolem  a  hněvem  kypěla  žluč  při  čtení  výpověd 
znalců.  T.  zv.  mlecí  řízení  nemohlo  býti  zrušeno  —  vinou 
obstrukce.  Velice  četné  položky  vydajné  se  nemohly  likvidovati  — 
vinou  obstrukce.  Nové  platy  úřednické  nemohly  dosud  být  aktivo- 
vány —  vinou  obstrukce.  Všechno  zamořila,  udusila,  zastavila.  Proč  ? 
protože  jsme  dostali  kus  práva,  kterým  nikomu  v  jeho  právech 
nestala  se  újma.  Před  obstrukcí  takovou  všecko  couvá :  třetí  již  kabi- 
net, pari  amen  tární  strany  a  také  činitelové  jiní.  Brutální  nemravnosti 
násilí,  terroru  menšiny  se  pomáhá  k  vítězství  ?  To  může  mít  osudné 
následky. 

Druhá  debata  za  éry  hr.  Thuna  věnována  byla  návrhům  na 
obžalobu  hr.  Badeniho,  protože  ku  provedení  zákona  Falkenhaynova 
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dal  k  disposici  v  parlamentě  policii.  Všecko  bylo  v  diskusi  té 
zvráceno :  strany  obstrukční  zasedly  na  soudný  stolec,  kluby  pravice 
byly  v  defensivě,  ze  které  dr.  Kramář  samojediný  přešel  k  ofensivě, 
v  tomto  případě  nutné.  Majorita  přispěním  Dipauliho  proměněna 
v  minoritu :  návrhy  neodmítnuty,  jak  zasluhovaly,  a  limine,  nýbrž 
přikázány  výboru. 

Třetí  debata  koná  se  o  desíti  návrzích  jazykových.  Zahájila 
ji  vláda  prohlášením,  ve  které  je  pro  každého  růžička,  pro  každého 
však  také  kopřiva. 

Na  veHké  retirádě  před  armádou,  jež  opakuje  svoje  mono- 
tónní výkřiky:  > Vydejte  uloupené  zboží  jazykových  výnosů  !«  je  de- 
klarace kabinetů  novou  neslavnou  etapou.  Hr.  Thun  nejen  jest 
ochoten  jazykové  výnosy  Gautschovy  zrušiti,  dohodnou-li  se  obě 
strany  o  zásadách  zákona  jazykového,  nýbrž  prohlašuje  o  výnosech 
hr.  Badeniho,  že  » nevyhovovaly  skutečným  poměrům  země«  a  že 
» formule,  jakou  v  nich  zavádělo  se  rovné  právo,  musila  naraziti  na 
rozhodné  námitky. « 

Nevím,  z  čí  péra  vyplynula  tato  deklarace,  zdali  z  Baernrci- 
terova  či  z  Ruberova.  Vím  však,  že  čtyři  ministři  byli  povinni,  od- 
mítnouti taková  slova:  dr.  Ruber,  jenž  výnosů  Badenových  ve  sně- 
movně hájil,  dr.  Kaizl,  který  je  spolutvůrcem  jejich,  dr,  J^drzejowicz, 
jenž  neměl  trpěti  takový  paušální  ortel  nad  svým  švakrem  ad 
captandam  benevolentiam  Teutononorum  a  především  a  hlavně  hr. 
Thun  sám.  Tento  z  důvodů  četných.  Již  pro  svoji  minulost,  která 
se  shodovala  s  principy  ve  výnosech  hr.  Badeniho  částečně  usku- 
tečněnými. Potom  z  té  příčiny,  by  neozvaly  se  opět,  nýbrž  umlkly 
hlasy,  které  k  němu  nedonikly,  ale  jsou  srozumitelný  dost  a  ve 
kterých  nevypověděno  vše,  ale  napověděno  podezření,  že  nález  říš- 
ského soudu  o  dietách  vyloučených  poslancův  a  přijetí  návrhů  na 
obžalobu  hr.  Badeniho  v  první  fasi  jejich  projednávání  nepostrádaly 
jeho  ingerence,  a  také  proto,  by  nevzniklo,  alebrž  odpuzeno  bylo 
všeliké  zdání,  že  pro\rádí  akt  odvety  na  hr.  Badenim.  Hr.  Thun  je 
zajisté  povznesen  nad  takovou  důminku  a  nemusí  se  proti  ní  bránit : 
avšak  jakmile  učinil  takové  apodiktické  výroky,  měl  povinnost  do- 
kázati, že  a  proč  výnosy  hr.  Badeniho  nevyhovovaly  povaze  krá- 
lovství českého  a  že  a  proč  výtky  německé  byly  také  podstatný. 
To  hr.  Thun  neučinil.  Slyšeli  jsme  these,  lahodící  sluchu  německé 
obstrukce,  —  nic  víc. 

Ale  z  těchto  thesí  odvozovaly  se  důsledky  v  dosavadní  debatě, 
které  by  hr.  Thuna  přece  jen  mohly  zaraziti.    Nemíníme  řeč  prince 
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Liechtensteina,  diletanta,  který  dnes  opakuje  o  smlouvách  obchodních, 
zítra  o  jazykových  výnosech,  co  mu  včera  napovědové  suggerovali. 
Máme  na  mysU  barona  Dipauliho.  Před  osvědčením  hr.  Thuna 
zastával  stanovisko,  že  jazykové  výnosy  mohou  býti  zrušeny,  bude-li 
napřed  hotova  za  ně  náhrada.  Byl  tu  v  nejvlastnějším  slova 
smyslu  horror  vacui.  Po  vyjádření  hr.  Thuna  bar.  Dipauli  je  za 
jedno  s  obstrukcí  a  jí  vhod  volá  po  naprostém  zrušení  výnosů 
těch  bez  předchozí  náhrady. 

Jedna  argumentace  bar.  Dipauliho  je  bez  odporu  správnou, 
nevývratnou  i  mohl-li  hr.  Thun  říci  o  Badenových  výnosech,  že  se 
nesnášejí  s  poměry  v  království,  kdo  medle  by  mohl  překážeti 
nástupci,    by    stejného    mínění    neměl    a   nehlásal    o  Gautschových .? 

My  mohU  zůstati  klidnými,  když  Liechtenstein  a  Dipauli, 
klnouce  diktatuře  Schónererově,  se  jí  podrobili,  s  radikály  — 
despoty,  které  slovy  zatracují,  svými  skutky  se  spojují  a  unisono 
hudou  refrain:  Pryč  s  jazykovými  výnosy! 

Ale  my  nemůžeme  a  nechceme  tvářiti  se  lhostejnými,  činí-li 
vláda  německá  oposici  avance  na  náš  účet.  Hr.  Thun  nechť  si  ob- 
strukci  smíří  jakkoli.  Z  toho  mála,  co  máme,  bráti  pro  ni,  mu  ne- 
dovolíme. Nikdy  nedáme  souhlas,  aby  stav,  zjednaný  výnosy  bar. 
Gautsche,  v  kterékoli  formě  byl  měněn  in  pejus.  Hr.  Thun  mohl 
by  nás  dostati  ke  hranicím,  kde  přestane  naše  snášenlivost.  My  boje 
svévolně  a  nerozmyslně  nepočneme,  ale  jsouce  ctí  k  němu  donuceni, 
přesvědčíme  hr.  Thuna,  že  mu  dovedeme  čeHti  ve  Vídni  nejen  stejně 
rázně  jako  v  Praze  ale  daleko  ještě  energičtěji.  Dr.  Pacák  mu  po- 
věděl určitě  a  srozumitelně  dost,  kdy  by  nastal  casus  belli. 

V  introdukci  vládní  ke  polyfónní,  ale  neharmonické  debatě 
jazykové  byly  ještě  jiné  momenty  nebezpečné  povahy  prejudicielní. 
Nazítří  po  hr.  Thunovi  mluvil  dr.  Steinwender.  Ve  dvě  věty  lze 
shrnouti  jeho  výklady:  »My,  Němci,  jsme  uraženi.  Rozhodnouti 
o  tom  jsme-li,  jsme  povoláni  jen  my!«  Hr.  Thun  ve  své  progra- 
matické  ouvertuře  nepřímo  doznal,  že  Němci  mají  proč,  pokládati 
se  uraženými.  Dodal  jejich  vzdoru  —  boj  to  nelze  nazvati  —  proti 
jazykovým  výnosům  —  věcné  oprávněnosti,  dal  nepravdu  nám,  hr. 
Badenimu  a  všem  jeho  kolegům  a  také  svému  vlastnímu  —  dr. 
Rubrovi. 

Svoje  placet  chce  dáti  jazykovému  zákonu  jen  jednomyslně 
přijatému,  nikoli  takovému,  který  zjednán  ústavně  a  parlamentárně : 
majoritou.  Ibsenovo  slovo  v  » Nepříteli  lidu«  o  zatracené  většině  hr. 
Thunem  tak  akceptováno.  Pravda:  minorita   je   takto    chráněna,    ne 
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sice  zákonem,  ale  slibem  ministrpresidentovým,  proti  majorisování 
ale  oklikou  zavádí  hr.  Thun  ve  Vídni,  čemu  v  Praze  se  vším  úsilím 
se  vzpíráme:  právo  veta.  Nelichotíme  se,  že  ohláška  podmínek 
aprobace  jazykového  jazyka  nebyla  nám  adresována,  nýbrž  na  levo. 
Netajíme  sobě  a  netajíme  veřejnosti  nynější  stav  věcí  v  parla- 
mentě. Nechováme  již  jen  nedůvěru  ke  straně  katolicko-lidové,  ne- 
věříme pouze  v  možnost  její  nesolidarity,  —  máme  jistotu,  že  v  zá- 
ležitostech národních  stojí  proti  nám  a  při  našich  odpůrcích.  Bylo 
by  hříšným  ponížením  zůstavovati  straně  takové,  která  nás  opustila, 
kdy  jednalo  se  o  centimetr  rovnoprávnosti,  naděje,  že  my  jí  po- 
můžeme k  uskutečnění  její  » zásad «   o  kilometr. 

My  naplněni  jsme  pochybnostmi  o  zámyslech  hr.  Thuna,  jehož 
rádcem  je  baron  Hauenschield,  faktor  polsko-německé  aHance  a 
zjevný  stranník  obstrukce,  a  stojíme  pohotově,  nastoupit  opět 
těžkou  cestu  oposice.  Neboť  pravíme  sobě:  lépe  bez  takových  spo- 
jenců nežli  s  nimi.  Chtějí-H  ve  Vídni  druhé  vydání  r.  1890  s  Němci, 
mohou  se  dožiti  také  druhého  rozmnoženého  vydání  s  námi. 

Jazyková  rozprava  je  kampaní  delegační  přerušena.  Snad  na 
týden,  snad  na  tři. 

Užasnou    byla   lhostejnost,    s  jakou  zachovalo  se  obyvatelstvo 
k  jubileu  březnových  dní  r.   1848.  Nejen  mimoněmecké,  ale 
také  tam,  kde  oslaveno,  široké  vrstvy.  A  přece  nedostatek  interesu 
toho  je  pochopitelným.  Není  to  tupcsť  k  idejím  lidovosti,  pokroku  a 
svobody,  která  jej  zavinila.  Motivy  jsou  jiné.  Národové  hledí  nazpět 
a  vidí,  jak  malou  měrou  splnily  se  naděje,  v  tehdejší  ranní  červánky 
chované  a  že  k  rovnosti,    o  které  snili  tenkráte,  mají  daleko.    Nej- 
méně příhodnou  pak  byla  doba   ke    projevům    radostným    pro    ně, 
ve  které  slyšeti  musí  urážlivý  a  ponižující  je  pych  o  superioritě  ně- 
mecké proti    jejich    méně    cennosti  a  kdy  všechen  tábor  německý: 
voj  liberální,    protiliberální,    klerikální  a  nacionální    se    spojily  proti 
minimu  jejich  nového  práva.  Odtud  ten  chlad  všech  kmenů  slovan- 
ských  v    Cis    i    v    Trans.     Prošlé    půlstoletí    jim    nepřineslo    čeho 
čekali    od    jediného     roku     a  tužší,    nežli    před    půl    věkem,    jest 
jejich  zápas    za   svébytnost  a  volný    vzduch.     Nenadešlo    jim    ještě 
jitro,    natož  poledne,    jehož    příští   zdálo  se  jim  při  prvním  zásvitu 
po  dlouhé  noci    útisloi  blízkým.     Kdo  se  tak  klamal,    jak   oni,    je 
vyléčen  z  naděj nosti.     Pohled  nazpět  na  strmou  cestu   vývoje  a  na 
dlouhý  prostor  od  mety  k  metě  je  naučil  oné  skepsi,  o  které  praví 
veliký  myslitel,    že  je   počátkem  filosofie.     Také  politika  má  svoji, 
jako  má  svoji  logiku,  psychologii  a  svoji  dynamiku. 
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S  opravdovým,  hlubokým  a  vroucím  povděkem,  jakého  do- 
dává vědomí  díla  zdárně  vykonaného  a  k  úspěšnému  cíli  dovede- 
ného, v  úzké,  ale  v  útulné  domácnosti,  těšiU  se  jsme  z  dvacet i- 
pětiletého  trvání  klubu  národní  strany  svobodo- 
myslné a  z  práce  jím  prokázané.  Na  cestu  další  provází  jej 
přání  nás  všech,  aby  budoucnost  byla  lepší  minulosti,  aby  nestanul 
na  vrcholu  dosaženém,  ale  pokračoval  v  působnosti  sobě  vytčené 
nyní  v  rozsáhlejších  rozměrech  a  na  cestě  upravenější. 

V  Uhrách  slavili  —  stejně  jako  v  Itálii  —  památku  ústavy 
z  r.  1848.  Ale  svátek  nikde  nesdílen  za  hranicemi  obou  zemí.  Krá- 
lovství apeninské,  kde  současně  papež  měl  jubileum  kněžské,  nalézá 
se  po  katastrofě  africké  v  obrovské  tísni  ho5  podářské.  Hlad  a  z  něho 
vzniklé  nepokoje,  jež  bylo  třeba  potlačiti  zbraněmi  a  zrušením  obil- 
ních cel,  špatně  slušel  k  oficielním  fanfárám  a  skandálu  Crispiovu. 
Stejně  bylo  s  Maďary.  U  Litvy  bylo  již  po  jásotu  liberálním,  se 
kterým  co  nejkřiklavěji  kontrastovaly  agrární  ruch,  zatýkání  a  žalá- 
řování socialistův  a  konfiskace  soukromého  a  spolkového  jmění  při- 
pomínajíce brutálnosti  na  Slovácích  a  jejich  gymnasiu  spáchaná,  mor 
ve  Slavonsku,  výminečný  stav  v  Chorvatsku  a  podvody  ve  velkém 
prováděné,  nedůstojné  štvanice  proti  německým  a  vlaským  umělcům 
dramatickým,  pokutování  a  věznění  slováckého  redaktora  Žáka.  Kdyby 
v  jiném  státu  bylo  tolik  stínů  —  byl  by  to  nevyčerpatelný  materiál 
pro  veřejnost  sousedního.  Ve  Vídni  však  všechno  se  umlčelo.  Aby 
tak  se  bylo  stalo  ve  íttátě  českém.  Byl  by  zostuzen  před  celým  světem. 

Od  počátku  března  hrozilo  nebezpečí  dvou  válek.  Na 
východě  rusko-anglicko-j  apanské,  na  západě  americko- 
španělské.    Onano  zažehnána,  této  jsme  právě  svědky. 

Kterak  při  dělbě  Cíny  Německo  stalo  se  beatus  possidens 
v  Kiaočau,  vyžadujícím  arci  nesmírných  investic,  jsme  vyložiU  minule. 
Ruská  diplomacie  záhy  úspěch  HohenzoUernské  říše  nejskvěleji  od- 
činila. Získala  daleko  cennější  posice  :  Port- Artur  se  skladišti  a  pev- 
nostmi, a  Talien-wan.  Oba  přístavy  náležejí  k  nejlepším  v  severní 
Číně  a  tuto  ovládá,  kdo  je  má.  K  Poťt- Arturu  může  býti  prodlou- 
žena dráha  sibiřská,  na  které  zahájena  jízda.  V  týž  čas  carslcým 
úkazem,  jemuž  nepochopitelným  spůsobem  nebyla  věnována  zaslou- 
žená pozornost,  určeno  na  doplnění  válečného  loďstva  90  miUonů 
rublů,  ke  kterým  přibylo  později  nových  padesát.  John  Bull  řevnil 
a  řinčel  šavlí.  Ale  zas  umlkl,  když  jeho  ješitnost  a  nenasytnost 
ukonejšena  postoupením  zátoky  Vej-haj-vejské.     Aby    pak  byla  za- 
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chována  rovnováha,    povoleno   Francii    stavěti    Tonldnskou  železnici 
k  jižním  hranicím  Cíny  a  »propůjčen«  jí  přístav   Luičonský. 

Konflikt  španělsko-americký  je  tak  starý  jako  revoluce  na  Kubě, 
které  v  Unii  docházely  morální  a  materielní  podpory.  Napjetí  málem 
jen  umírněno,  když  Sagasta,  napravuje  chyby  svých  předchůdců, 
povolil  Kubě  samosprávu.  Neobratnost  diplomacie  na  obou  stranách, 
rostoucí  podrážděnost  v  obou  státech,  společná  touha  po  državě 
jmenovaného  ostrova,  pokoutní  a  nekalé  spekulace  tam  i  tu,  dů- 
minka,  že  nejlepší  válečný  koráb  Spojených  států  »Maine«  do  po- 
větří nevyletěl  neštěstím,  ale  byl  Spaněly  úkladně  vyhozen  se  třemi 
sty  osobami,  tradicionelní  politika  španělská,  opírající  se  o  bodáky, 
vykořisťování  osad  zemí  mateřskou,  různé  pikle,  urážky  etikety,  po- 
volení válečného  úvěru  parlamentem  v^ashingtonským  již  8.  března, 
podezřelé  pohyby  amerického  loďstva  poblíže  Kuby  a  podezřelá 
činnost  amerického  vyslance  na  Kubě  —  všechny  tyto  momenty 
přivodily  válečný  stav,  o  kterém  se  z  počátku  myslilo,  že  jest  inter- 
vencí papežovou  nebo  britskou  odvratitelným. 

Pro  Španělsko,  jež  Kubu  neudrží  ani  skončí-li  dobře  souboj 
jeho  se  silnějším  soupeřem,  bvlo  by  snad  lépe  bylo,  kdyby  neštítíc 
se  zlata  Mac  Kinleym  nabízeného  bylo  náhradu  150  miUonů  dolarů 
za  neodvislost  kolonie  té  vzalo,  třebas  i  vědouc,  že  tato  je  poslední 
stanicí  před  jednotou  s  velikou  republikou. 

Je  těžko  rozhodnouti  se,  pro  koho  bychom  chovali  svoje  sym- 
patie :  zdaU  pro  Španělsko,  jež  doma  tkvíc  v  hnilobě  v  cizině  po 
britsku  vydírá,  či  pro  Ameriku,  která  nevede  tentokrát  osvobozo- 
vací, ale  dobyvačnou  válku.  Naše  city  náležeti  musí  na  jedné  straně 
nebohému  hdu  španělskému,  jehož  tisícové  v  nejmužnějším  věku 
hynou  nikolijculemi  nepřátelskými,  ale  vražednou  zlobou  nákazy  a 
Kubanům,  vedoucím  dlouhé  a  těžké  zápasy  za  svobodu  a  neod- 
vislost. 

Dosud  štěstěna  válečná  nebyla  příznivá  Španělsku.  Poraženo 
ne  sice  u  Kuby,  ale  u  druhé,  stejně  proň  cenné  dependence,  u  Fi- 
lipín, kdež  inferiorita  jeho  se  ukázala  co  nejzřejměji.  Stát,  v  nitru 
rozervaný,  nalézající  se  v  úpadku,  finančně  zubožený,  válečně,  ba 
vojensky  zdemoralisovaný,  nemůže  si  zachovat  území,  tisíce  mil  ho 
vzdálené  a  ve  stálém  odboji  s  ním  zápolící.  Španělsku  bude  jen 
prospěšno  a  zdrávo,  zbaví-li  se  přívěsku,  který  vyssává  jeho  nevalné 
síly  a  raději  užije  jich  ke  vlastní  restauraci  doma. 

V  Evropě  leckdes  očekávají  dobrých  ekonomických  následkův 
od    války   té.     Jeden    účinek    se  již   dostavil:    zvýšení  cen  obilních. 
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Máme  dojem,  že  příčiny  jeho  nejsou  reelní,  ale  před§tírané.  Hlavně 
domněnka,  skoro  všeobecně  šířená,  že  konkurence  zrnem  americkým 
bude  dočasně  zastavena.  Toto  vy  lícování  věcí,  které  na  jednom 
místě  vzbudilo  naděje,  na  druhém  obavy,  stačilo  však  ke  stupňování 
cen  pšenice  a  žita  na  výši,  která  pokládána  při  moderní  výměně 
zboží  a  při  moderní  rychlé  dopravě  jeho  nemožnou,  na  výši,  o  které 
nám  vypravovali  otcové,  dokládajíce,  že  tak  zle  již  nebude  nikdy, 
jako  tenkrát  bylo,  když  chléb  z  ovesných  otrub  a  zemáků  byl 
drahocennou  lahůdkou. 

Francie,  Portugalsko,  Španělsko  —  Itálii  jsme  již  připomenuli 

—  cla  obilní  dočasně  zrušily.  Německo  stejné  opatření  odepřelo, 
namítajíc,  že  nynější  drahota  je  nahodilou  a  povahy  přechodní.  Rus 
zapověděla  vývoz  pšenice.  V  Rakousku  podnět  na  dvouměsíční 
suspensi  narazí  asi  na  rozhodný  odpor  uherských  agrárníkův  a  na 
rozpoznání,  že  sleva  cla  by  jen  ziskem  byla  pro  spekulaci  a  v  ceně 
chleba  se  nejevila. 

Paříž  a  republika  pokojně  vyslechly  nález  kasačního  soudu, 
sprošťující  Emila  Zolu  celoroční  vazby,  jež  uložena  mu  na  základě 
ortele  porotního,  který  zrušen  z  důvodů  formálních.  Tyto  uklizeny 
a  nové  líčení  bude  23.  t.  m.  Hnutí,  provázející  první  proces  sotva 
bude  při  druhém.  Francie  nalézá  se  nyní  v  horečce  nových  voleb 
komorních,  které  zítra  počnou.  Jde  o  víc  než  o  kandidáty  a  strany : 
jedná  se  o  systém,  o  státní  formu  samu.  Proto  nejsou  interní  pouze 
záležitostí  francouzskou,  ale  evropskou. 

Toho  dosahu  nebudou  míti  volby  na  říšský  sněm  německý, 
který  včera,  dovršiv  normální  pětiletí,  byl  rozpuštěn.  Výkony  jeho 
za  doby  té  byly  veliké.  Schválil  nový  občanský  zákonník  a  povolil, 
když  dostalo  se  mu  záruk,  že  přírůstek  ve  výdajích  nebude  hrazen 
zvýšením  daní  potravních,    stomilionový    úvěr  na  válečné    loďstvo  a 

—  post  tot  discrimina  rerum  —  trestní  zákon  vojenský,  po  jehož  re- 
formě v  Rakousku   parlament   dlouhá  léta   volá  rok  co  rok  marně. 

V  Prusku  samém  v  protipolské  politice,  státním  aparátem  roz- 
dělané, udělali  zase  kus.  Na  germanisaci  v  Záp.  Prusku  a  Poznaňsku 
povolili  ke  dřívějším  »  vyvlastňovacím  fondům «  dodatek  400.000  marek. 
Starý  Miquel  se  surovou  chladností  doznal  účel  akce  té.  V  zápětí  její 
poslání  do  jmenovaných  krajův  osvědčení  poněmčovatelé  a  »z  ohledů 
služebních «  roztroušeni  polští  úředníci,  národu  věrní,  po  Prusku  ostat- 
ním.   Co  je  pravý  Němec,  řekl  Turgeněv,  nic  nedělá  bez  systému. 

Anglie  potácí  se  ve  světové  politice,  zmítána  semotam.  Gladstone 
chřadne  v  zátiší  svého  Tuskula,   jeho    soupeř    Salisbury  vládne  no- 
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minelně.  Primát  koloniální  moci  Britsko  ztratilo  v  Africe  i  v  Asii. 
Rusko  již  je  předčilo.  Do  rolí  druhého  řádu  těžko  se  vpravuje, 
kdo  dlouho  zvykl  prvnímu,  a  nerad  poslouchá,  kdo  vždy  jen  po- 
roučel. 

Co  dobrého  a  co  špatného  přinesla  válka  řecko-turecká,  se 
pomalu  naplňuje.  Loďstvo  a  vojsko  rakouské  i  německé  již  opustilo 
Krétu,  jejíž  guvernérem  stane  se  přece  jen  princ  Jiří.  Za  nedlouho 
Porta  vyklidí  své  posádky  z  Tesalie  a  naposledy  v  Aténách  budou 
moci  říci:  NebojovaH  jsme  marně! 

Z  Itálie  jen  jedna  zvěsť  zachvěla  Evropou :  o  náhlé  smrti  Ca- 
vallottiho.  Čím  byl  jako  politik  a  jako  básník,  pověděno  v  této  revui 
rázovněji  a  zajímavěji,  nežli  by  dovedl  kdokoli  jiný. 

Také  Srbsko  jde  vstříc  volebnímu  zápasu.  Strana  pokroková  — , 
u  nás  bychom  jí  řekli  starokonservativní  —  přestala  býti  činitelem. 
V  mladém  ještě  věku  zemřel  jí  poslední  její  veliký  muž,  horlivý 
organisátor,  nejčelnější  representant  Milutin  Garašanin.  Srbsko  mu 
nezapomene,  že  Milanovi,  kterýž  opět  dosazen  v  čelo  armády,  ne- 
slavně jím  vedené  r.  1885,  nepropůjčil  se  za  nástroj  proti  královně 
Natálii,  ale  nezapomene  mu  také,  že  neměl  stejné  resistence,  když 
kynický  Obrenovič,  leknuv  se  války  s  Tureckem  a  výpadu  do 
Starosrbska,  se  odhodlal  k  diversi  jiným  směrem  a  zahájil  bratro 
vražednou  anabasi  proti  Bulharsku,  právě  sjednocení  své  vyhlásivšímu, 
anabasi,  která  brzy  se  proměnila  v  hanlivou  katabasi  a  porážku. 
Prese  všechen  tlak,  jejž  prefektové  v  Srbsku  provádějí  v  pravdě  po 
madarsku,  veliká  většina  národa  se  rozhodne  zase  pro  stranu  radi- 
kální, kterouž  u  nás  bychom  nazvali  národně  svobodomyslnou. 

Princi  Ferdinandu  Coburgovi  byla  nebezpečná  nemoc  matčina 
vhod.  Přijel  do  Vídně,  kde  prodlel-  několik  neděl  a  kde  podařilo  se 
mu  dostati  se  po  dlouhé  době  k  císaři  a  smazati  vroubek,  jejž 
tady  měl  od  známého  berlínského  interviewu  p.  Stojlova,  nediplo- 
matickou  prostořekostí  sensačního.  Navzájem  hr.  Goluchowskimu 
bylo  vítáno,  že  mohl  kabinetu  petrohradskému  podati  důkaz,  kterak 
mu  bylo  křivděno  výčitkou,  že  uvedl  k  audienci  do  dvorního  hradu 
Milana.  Stín  nedůvěry  vzbuzené  na  Něvě  odporem  tohoto  ministra 
proti  kandidatuře  prince  Jiřího,  Ruskem  navržené,  zaplašil  —  tak 
se  ujišťuje  —  panovník  rakouský  vlastnoručním  listem  u  cara  sám. 

Veleříše  slovanská  nejmenšímu  státu  slovanskému.  Černé  Hoře, 
přispěla  zbraněmi  a  výzbroji.  Pro  všechny  eventuality  jsou  na  Ce- 
tyni  parátními.  A  svět  vidí  a  musí  býti  si  vědom,  že  tento  klín 
mezi  územím    rakouským    a  tureckým  je  pod  stálou  záštitou  svých 
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osvoboditelů  a  že  Rus  vítězíc  nekrvavě  na  dálném  východě,  se  ne- 
odsuzuje k  nedělnosti  a  nebdělosti  na  bližším.  Byla  to  malá  lekce, 
ale  dobrá.  Porozuměli  jí  také  ti,  kdož  tvářili  se  nedoslýchavými 
a  nedůvtipnými. 

Ve  Vídni,  7.  května.  Jos.  Penízek. 

* 

Dvacetipětileté  jubileum  Klubu  národní  strany  svobodo- 
myslné. Nebylo  to  jubileum  spolku,  ale  jubileum  idey.  Ve  znamení 
zásad  svobodomyslných,  hrdého  národního  vědomí  a  rozhodnějšího, 
odhodlanějšího  postupu  v  boji  národa  našeho  vznikl  před  25  lety 
»Klub  národní  strany  svobodomyslné «.  Nebylo  mnoho  těch,  kteří 
se  odvážili  k  založení  tohoto  klubu,  neboť  v  r.  1873  patřilo  k  tomu 
mnoho  odvahy  hlásiti  se  otevřeně  k  podobným  ideám,  ale  v  prvním 
kruhu,  z  něhož  vyšla  ta  velká  a  zdárná  organisace,  jež  má  platné 
zásluhy  o  vítězství  strany  svobodomyslné,  nalézali  se  mužové  zna- 
menití, ryzích  povah  a  jasného  zápalu  vlasteneckého  i  bojovné  energie 
mužové,  v  jichž  čele  stáli  Sladkovský  a  Julius  Grégr. 

Krutý  a  roztrpčený  boj,  který  musela  prodělati  strana  mlado- 
česká  jak  proti  vládě,  tak  proti  tehdejší  nadvládě  konservativců  a 
klerikálů,  pocítil  nejvíce  klub,  jenž  se  stal  ohniskem  politického 
života  strany  svobodomyslné.  Ale  strana  svobodomyslná  nebyla  udo- 
lána, naopak  vždy  více  a  mohutněji  rostla,  a  konečně  vítězně  po- 
zvedla prapor  boje  národního  a  státoprávního  nad  celým  národem 
českým,  který  jí  odevzdal  vedení.  Vítězství  toto  je  i  vítězstvím 
» Klubu  národní  strany  svobodomyslné «.  V  tom  vězí  mimořádný  vý- 
znam této  oslavy  spolkové  činnosti. 

Ale  nejen  organisaci  v  politickém  ruchu  strany  svobodomyslné 
prokázal  Klub  služeb  necenitelných.  I  jiným  směrem  se  nesla  jeho 
činnost.  Když  po  skvělém  vítězství  strany  svobodomyslné  do  voleb 
zemského  i  říšského  sněmu  ustaly  vnitřní  boje  strannické,  uchopil 
sv  »Klub«  nové  práce  a  již  i  v  tom  ohledu  za  krátkou  dobu  do- 
cílil velkých  úspěchů. 

Pro  náš  politický  i  kulturní  rozvoj  vnitřní  velké  váhy  jsou 
podniky  jako  »Česká  Revue«,  »Sborník  spisů  politických 
a  národohospodářských«  a  »Politická  knihovna«.  Zde 
otvírá  se  nová  stránka  intelektuelní  činnosti  » Klubu  národní 
strany  svobodomyslné,  kam  vepsány  budou  zajisté  podobné  úspěchy 
a  zdary  jako  v  činnosti  politické ... 

Skvělá  bilance  čtvrtstoleté  práce  »Klubu  národní  strany  svo- 
bodomyslné«  je  zaznamenána   v  zajímavé  podrobné  knize,    napsané 
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J.  Kretším:  » Stručný  památník  Klubu  národní  strany  svobodo- 
myslné. Na  oslavu  pětadvacetileté  činnosti.  1873 — 1898.«  Kdo  by 
pak  chtěl  poznati  blíže  historicky  vylíčené  vzniknutí  a  počátky  strany 
svobodomyslné  a  tudíž  i  jejího  representativního  střediska  »Klubu«, 
nechať  přečte  si  ve  znamenitém  a  tak  výmluvně,  vřele  psaném  spise 
Karla  Tůmy:  » Život  Dra  Julia  Grégra,  slavného  obránce  svobody 
české «  kapitolu  XIII. :  » Založení  národní  strany  svobodomyslné « 
(str.  234—273.). 

Jen  stručně  v  hlavních  obrysech  chci  se  dotknouti  nejzávaž- 
nějších momentů  z  historie  »Klubu  národní  strany  svobodomyslné. « 
Byl  založen  r.  1873  pod  jménem  » Národní  klub.«  Dne  20.  dubna 
konala  se  první  ustavující  valná  hromada,  kde  za  předsedu  zvolen 
byl  Dr.  Karel  Sladkovský,  do  výboru  :  Jan  B  ě  1  s  k  ý,  Dr.  A.  C  í  ž  e  k, 
Dr.  J.  Fink,  Dr.  Jul.  Grégr,  Dr.  Emil  Herrmann,  inž.  Jindra, 
Jan  Neruda  a  Dr.  Jan  Stránský.  R.  1875  změněno  bylo  jméno 
spolku  v  název:  »Klub  národní  strany  svobodomyslné. «  Veškeré 
události  veřejného  a  politického  života,  v  těch  letech  tak  pohnutého, 
zračí  se  i  ve  zprávách  o  činnosti  »Klubu«,  ohlas  všech  bojů  zaniká 
i  do  jeho  řad  a  dějiny  » Klubu «  jsou  též  dějinami  celé  strany  svo- 
bodomyslné. A  jakousi  revui  těchto  dějin  nalézáme  ve  zprávě  jedna- 
telské  za  r.  1897,  kde  se  nalézá  přehled  čtvrtstoleté  činnosti  klu- 
bovní. V  úvodu  této  zprávy  jednatelské  čteme:  »V  trudných  dobách 
založen  byl  klub  naší  strany,  však  z  naprosté  potřeby,  aby  připravena 
byla  vhodnější  cesta  pro  dosažení  tužeb  a  snah  našeho  národa. 
Dnes  po  čtvrtstoleté  práci  můžeme  říci  s  plným  právem,  že 
kdyby  nebylo  bývalo  klubu  našeho,  jediného  střediska  mužů  svo- 
bodomyslných, kteří  vždy  byU  na  stráži  ne  k  vůU  prospěchu  osob, 
nýbrž  pro  užitečné  a  dobré  společných  zájmů  národa  našeho,  nebyla 
by  věc  česká  dosáhla  takového  významu  a  takové  důležitosti,  v  jaké 
se  nyní  jeví  zrakům  rozhodujících  kruhů  tohoto  mocnářství.*  A  dále 
nalézám  prohlášení:  »Klub  náš  i  na  dále  bude  pracovati 
ku  blahu  a  dobru  tak  těžce  zkoušeného  národa  če- 
ského, kjeho  duchovnínu  a  hmotnému  rozvoji  a  k  ví- 
tězství konečného  cíle  jeho  programu. « 

Kromě  podrobného  výpisu  četných  a  pozoruhodných  schůzí,  před- 
nášek a  rozhovorů  pořádaných  klubem  za  r.  1897  nalézáme  tu  zprávu 
o  zařízení  pracovních  komisí  po  návrhu  Prokopa  Grégra, 
Myšlenka  tato  zdravě  se  ujala  a  přinesla  zajisté  mnoho  prospěchu. 
Pracovní  komise  je  dobře  organisována.  Skládá  se  z  odboru  práv- 
nického,  národohospodářského  a  historického,  odbor 
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národohospodářský  je  pak  rozdělen  v  oddělení  agrární,  živnostenské, 
průmyslové,  dělnické,  soukromých  úředníků. 

Dále  uvádí  jubilejní  jednatelská  zpráva  podrobnosti  o  založení 
»České  Revue«,  o  jejíž  založení  hlavní  péči  měli  prof.  Kaizl 
prot.  Rayman,  prof.  Emil  Frida  (Jar.  Vrchlický),  JUDr.  Pód- 
ii p  s  k  ý  a  JUDr.  Václav  Škarda. 

Rovněž  péčí  klubu  » národní  strany  svobodomyslné*  vychází 
bohatá  sbírka  » Sborník  spisů  politicko-národohospodářských«  za  re- 
dakce Dra.  L.  Dvořáka,  kde  vycházejí  úvahy  a  řeči  geniálního 
českého  novináře  G.  E i m a  (za  pořádání  Jos.  Penížka)  načež  přijdou 
na  řadu  spisy  a  řeči  dra  Julia  Grégra,  dra  Karla  Sladkov- 
ského, Karla  Havlíčka  a  j. 

Roku  1897  zřídil  klub  též  čítárnu  v  nových  místnostech 
v  Jungmannově  tř.  c.  26. 

Konečně  uvádíme  jména  členů  výboru  uspořádavšího  oslavu 
jubilejní:  starosta  Dr.  Václav  Škarda,  náměstek  starosty  Dr.  Prokop 
Podlipský,  jednatel  MUDr.  Karel  Chudoba,  pokladník  Rudolf 
Keclík;  členové  výboru:  Dr.  Em.  Engel,  JUDr.  Josef  Fořt, 
Prokop  Grégr,  Karel  Horák,  Jan  Montaně  11  i,  Karel  Ven- 
dulák  a  přehližitel  účtů  Frant.  Kučera. 

Oslava  čtvrtstoletého  jubilea  klubu  strany  svobodomy- 
slné zahájena  byla  v  sobotu  23.  dubna  1898  slavnostní  valnou 
hromadou  konanou  o  7.   hod.  večerní  v  místnostech  klubovních. 

Valnou  hromadu  zahájil  delší  řečí  předseda  výkonného  výboru 
klubu  národní  strany  svobodomyslné  Dr.  Václav  Škarda,  který 
vylíčil  vznik  a  rozvoj  klubu  i  strany  svobodomyslné.  Věnoval  vzpo- 
mínku zvěčnělým  předákům  strany  svobodomyslné  Dr.  Sladkov- 
skému, dr.  Jul.  Grégrovi,  dr.  Trojanovi,  dr.  Kučerovi, 
dr.  Čížkovi,  Jos.  Barákovi,  Janu  Nerudovi  a  Hálkovi. 
Ze  členů  strany  posud  žijících,  však  veřejné  činnosti  se  vzdavších, 
vzpomněl  zásluh  prof.  Frant.  Tilšera. 

V  další  řeči  reagoval  dr.  Škarda  na  výtky  činěné  nynější  po- 
litice české  a  prohlásil :  My  nikdy  neustoupíme  ani  o  píd  od  svého  pro- 
gramu a  od  požadavku  českého  státního  práva,  nechť  se  děje  co  děje ! 
Od  naší  strany  můžete  očekávati,  že  neleká  se  žádného  boje, 
a  žádných  obětí,  když  uzná  je  za  potřebné  k  obhájení  vlasti  a  zájmů 
národa.  Řečník  končí  tužbou,  aby  svorně  se  pracovalo  vší  silou 
k  uskutečnění  ideálů  Grégra  a  Sladkovského  a  volá  všemu  dalšímu 
postupu  klubu  i  strany  upřímné,  české,  sokolské    »Na  zdar  !<< 
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Po  valné  hromadě  slavnostní,  kde  byli  opět  zvoleni  všichni 
členové  dosavadního  výboru,  konána  byla  ve  velké  dvoraně  Měšťan- 
ské Besedy  slavnostní   hostina. 

Banket  byl  hojně  navštíven  poslanci,  vynikajícími  osobnostmi 
z  kruhů  společenských,  žurnalistických,  vědeckých  a  zejména  nejstarší 
členové  klubu  dostavili  se  v  plném  počtu. 

Průběh  hostiny  byl  pln  slavnostní,  vzrušující  nálady,  jež  zejména 
vypjala  se  do  velkého  nadšení  při  významných  řečích  dr.  Herolda 
a   Karla   Tůmy. 

Posl.  dr.  Herold  vzpomněl  ve  své  řeči  trudných  počátků 
strany  svobodomyslné  i  potomního  její  vítězství,  vyslovil  touhu  po 
positivní  práci  a  ujistil,  že  ti,  kteří  prodělávali  nejkrutější  boj  perse- 
kuce  a  ústrky  strany  svobodomyslné,  kteří  věrně  přísahali  na  její 
program  v  dobách,  kdy  každý  za  to  byl  tupen  a  pronásledován, 
ostanou  věrni  tomuto  programu  a  této  myšlence,  pro  kterou  trpěU, 
i  teď,  když  s  ní  snaž  zvítěziti!  Řečník  dále  vyslovuje  přání,  aby 
i  nynější  mladá  generace  s  touže  troufalostí  a  nadšením,  s  touže 
opravdovostí,  mužností  pracovala  tam,  kde  ruka  naše  bude  klesat 
a  prsa  naše  nebudou  prodchnuta  oním  vroucím  duchem,  jako  když 
jsme  byli  mladinci.  Dále  pravil  řečník,  že  pro  tradice  mužů,  kteří 
byli  zakladateli  strany  svobodomyslné  žijeme,  a  budeme  za  ně 
bojovati,  neboť  jsou  to  tradice  celého  národa,  všech  mužů,  kteří 
v  národě  chtějí  platit  jako  mužové  opravdoví  a  končil  za  všeobec- 
ného potlesku  shromáždění  slovy:  » Strana  svobodomyslná  je  pevnou 
záštitou  působení  a  práce  národní  a  proto  nechť  žije,  vzrůstá,  stává  se 
mocným  a  silným  klub  strany  svobodomyslné  a  tím  i  celý  český  národ ! « 

Jménem  Moravy  promluvil  při  hostině  Dr.  Stránský 
z  Brna.  Též  jeho  přípitek  vyvolal  velké  nadšení.  Označil  jubileum 
strany  svobodomyslné  jako  jubileum  české  demokracie.  Strana  svo- 
bodomyslná oživila  českou  demokracii,  přivedla  nového  ducha  do 
české  politiky,  již  zavedla  do  nových  kolejí.  Řečník  poukazuje 
k  organisaci  vnitřní  a  k  úzkému  spojení  Moravy  a  Cech  od  té 
doby,  kdy  moravská  strana  Hdová  stala  se  solidární  s  českou  stra- 
nou svobodomyslnou.  V  této  soHdaritě  a  v  tomto  spojení  kulturním 
a  hospodářském  spočívá  veškerá  naše  budoucnost.  Řečník  připíjí 
české  žurnaHstice  svobodomyslné,  hlavně  »Národním  Listům«  a  jejich 
zakladatelům  a  hlavnímu  vůdci  strany  Dr.  Jul.  Grégrovi  jako  činitelům, 
jež  nejvíce  přispěly  k  vítězství  strany  lidové  i  na  Moravě. 

Nejstarší  člen  redakce  » Národních  Listů «  pan  Karel  Tůma 
promluvil  významnou  řeč  o  snahách  a  zásadách  sledovaných  českou 
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Žurnalistikou,  jejíž  osud  je  těsně  spjat  s  osudem  českého  národa, 
a  citoval  část  závěti  Dra.  Julia  Grégra,  kde  vytkl  zesnulý  vůdce 
český  a  chef  »Nár.  Listů «  jaký  poměr  má  panovati  mezi  jeho  žur- 
nálem a  stranou  svobodomyslnou: 

»Národní  Listy«  musí  za  všech  poměrů  řízeny 
býti  směrem  svobodomyslným  (Výborně!),  vystříhati 
se  každé  korrupce  v  oboru  hospodářském  a  zacho- 
vati úplnou  neodvislost  politickou,  majíce  na  zře- 
teli jen  a  jen  prospěch  svého  národa.  (Výborně!)  Ony 
musí  býti  stejně  vzdáleny  jak  snah  zp  átečnických, 
tak    snah    výstředních. «   (Opětná  pochvala.) 

Řečník  slibuje  i  jménem  přátel  a  soudruhů  svých,  že  převezmou 
nadšeně  dědictví  politických  snah  Dra  Julia  Grégra  a  budou  vždy  jednat 
dle  jeho  zásad.  Karel  Tůma  skončil  za  hlučného  souhlasu  slovy: 

» Zůstaneme  věrni  myšlence,  která  nás  dnes  všecky  spojuje 
a  v  jejímž  znamení  dočká  se  bohdá  český  lid  slavného  vítězství. 
Tomuto  vítězství  českého  lidu  v  Cechách,  na  Moravě  i  ve  Slezsku, 
tomuto  vítězství  české  samostatnosti  a  české  svo- 
body, za  něž  »Národní  Listy«  vždy  bojovaly  a  bo- 
jovati nepřestanou  a  za  které  chtějí  bojovati  se 
stranou  svobodomyslnou  věrně  a  poctivě  do  po- 
sledních   svých    sil,    provolávám   srdečné  »Na  zdar!« 

Po  té  Václav  Janda  ve  své  řeči  vzpomenul  památky  prvních 
zakladatelů  strany,  zejména  dra.  Sladkovského  a  dra.  Jul.  Grégra 
a  připil  další  poctivé  a  nezištné  práci  národní  strany  svobodomyslné. 

Velké  nadšení  vyvolal  přípitek  zástupce  českého  řemeslnictva 
posl.    Němce   a  zástupce  národního  dělnictva   p.  Kar  buse. 

Poslanec  dr.  Krajník  připil  památce  Jana  Nerudy 
a    Smetany. 

Končin:  tuto  stať  významným  místem  z  řeči  Dra  Škardy  pro- 
nesené na  valné  hromadě.  Při  svém  přehledu  činnosti  klubu  Dr. 
Václav  Škarda  uvedl,  jak  přátelské  těsné  styky  byly  mezi  stranou 
svobodomyslnou  a  vynikajícími  muži  vědy  a  umění,  z  nichž  zejména 
Neruda,  Hálek,  Smetana,  Purkyně  byli  vřelými  přívrženci  strany. 
Řečník  projevil  přání,  aby  strana  na  dále  pěstovala  přátelské  a  to 
nejužší  styky  se  světem  vědeckým  a  uměleckým. 

Vzpomínáme  zvláště  tohoto  passu,  neboť  tento  úkol  si  vytkla 
hlavně  »  Česká  Revue. «  — a — 
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S  ťn  ě  s. 

Stávky  v  Rakousku  r.  1895.  Rok  1895  vyznačuje  se  značným  počtem 
stávek  (205),  které  však  průměrem  jsou  menšího  rozsahu.  Přes  větší  počet  stávek 
ubylo  stížených  podniků  i  dělníků  stávkujících  naproti  r.  1894.  Odečte-li  se 
však  Vídeň  s  Dol.  Rakousy,  povstalo  zvětšení  stávek  ve  všech  směrech, 
Stávky  skončily  v  tomto  roce  daleko  příznivěji,  než  v  předešlém ;  zůstalo 
bezvýslednými  jen  48*^/0  stávek  s  25'79'^/o  všech  stávkujících  dělníků.  Okolnost 
tuto  lze  současně  pozorovati  i  v  ostatních  státech  evropských.  Ze  205  stávek 
bylo  jich  v  198  případech  při  podnicích,  které  se  vedou  po  továrnicku.  Objemem 
největší  stávky  byly  v  Dol.  Rakousích  a  v  Haliči.  V  celku  muži  súčastní  se 
stávek  ve  větším  počtu  než  ženy.  Za  to  však  při  stávce  stávkuje  větší  pro- 
cento ze  všech  pracujících  žen.  Většina  stávek  v  r.  1895  byla  malého  rozsahu. 
Výminečnč  jen  zasaženy  byly  stávkou  veškeré  sourodé  závody  v  určitém  kraji. 
Také  trvání  stávek  bylo  krátké,  což  se  shoduje  s  rokem  1894;  přes  5lo/o  všech 
stávek  trvalo  od  1  do  5  dní.  Co  se  tkne  příčiny  stávek^  jest  předem  uvésti 
nespokojenost  se  mzdou,  která  dala  podnět  86  stávkám,  dále  nespokojenost 
s  pracovní  dobou  a  propuštění  dělníků.  Při  hromadných  stávkách  daleko  větší 
význam  má  nespokojenost  se  mzdou  a  pracovní  dobou,  než  při  stávkách  oje- 
dinělých. Stávkám  s  pracovníky  učenými  zavdávají  hlavní  podnět  redukce  mzdy 
a  propouštění  dělníků,  při  stávkách  s  neučenými  dělníky  jest  nespokojenost 
s  pracovní  dobou  relativně  značným  důvodem  ku  stávce,  což  jest  důkazem, 
že  učení  dělníci  nabytých  práv  i  solidarity  své  dovedou  důrazně  hájiti.  Po- 
žadavky a  účel  stávek  lze  rozděliti  na  tři:  v  příčině  mzdy,  pracovní  doby 
a  jiných  účelů.  Nejčastějším  požadavkem  jest  zvýšení  mzdy,  při  čemž 
samo  zvýšení  denní  mzdy  bylo  účelem  103,  čili  polovice  všech  2C5  stávek. 
Zachování  dosavadní  mzdy  bylo  žádáno  jen  v  21  případě.  Stejně  jest  tomu 
při  pracovní  době,  kde  v  50  případech  stávkováno  za  zkrácení  pracovní  doby 
a  jen  ve  4  za  dodržení  dosavadní.  Při  tom  zajímavo  jest  i  to,  že  počet  stáv- 
kujících za  zvýšení  mzdy  nebo  zkrácení  pracovní  doby  daleko  značnéji  pře- 
vyšuje počet  stávkujících  za  podržení  dosavadní  mzdy  a  doby  než  obdobný 
počet  stávek,  tak  že  jest  patrno,  že  menší  stávky  směřují  k  tomu,  aby  zame- 
zily zhoršení  poměrů.  —  Výsledek  stávek  jest  nepopiratelně  příznivějším  při 
stávkách  úplných  a  takových,  které  se  jim  blíží.  Co  se  tkne  souvislosti  mezi 
délkou  stávek  a  výsledkem,  není  potvrzeno  statistickými  daty  za  r.  1895  tvr- 
zení, že  prodlužování  stávky  zhorší  vyhlídku  na  příznivý  výsledek.  —  V  příčině 
podniků  shledáno,  že  účel  stávek  nedosažen  při  závodech  s  nepatrným  počtem 
délníků.  Při  hromadných  stávkách  výsledek  jest  nejpříznivějším  u  podniků 
s  20—50  dělníky,  při  stávkách  ojedinělých  s  11—20  pracovníky.  —  Zajímavo 
je  sledovati  výsledek  v  příčině  požadavků.  V  r.  1894  dosaženo  výsledku  při 
obraně  délníků,  kdežto  v  r.  1895  příznivěji  vypadly  stávky  výbojné.  Nepříznivě 
skončily  stávky,  vztahující  se  na  poměry  v  dílnách.  —  Výsledky  hmotné  a 
positivně  pro  dělnictvo  nelze  přesně  stanoviti,  ač  statistika  o  tom  data  po- 
skytuje. Ztráta  při  stávkách  v  r.  1895  činí  asi  298  000  pracovních  dnů  u  stáv- 
kujících a  25.000  u  nepracujících,  ztráta  mzdy  asi  341.000  zl.,  z  čehož  145.000  zl. 
připadá  na  stávky  bezvýsledné.   (Jahrbiicher  f.  Nat.  Oek.  u.  Stát.) 
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Řadu  populárných  dějeprav,  vyzbrojených  mapami,  ilustracemi  vydávají 
o  všech  zemích  světa  Angličané : 

The  Storyof  the  Nations,  knížky  vázané  po  5  sh.  Č.  43  jest  Bohemia, 
47.  Modern  France  1789—1895  od  André  Lebona.  44.  Balkans;  23. 
Russia,  33.   Poland,   8.  Hungary. 

Ku  sibiřské  dráze  njsou  sj  nové  spisy:  Generalmajora  G.  Krahmera  : 
Sibirien  und  die  grosse  siblrische  Bahn,  Lipsko,  Zucks  hwerdt,  cena  3  rak. ; 
a  V.  K.  Dolgorukova:  Guide  á  travers  de  Sibérie  et  des  territoires  russes  en 
Asie  centrále  s  hlavním  textem  ruským.  Tomsk  1897;  Jefferson  R.  L. : 
Roughing  it  in  Siberia :  Trans-Siberian  railway,  gold  mining  industry  of  asiatic 
Russia.  London  1898.  5  sh. ;  Keyserling  Rob.  Graf:  Vom  japanischen  Meer 
zum  Ural.  Vratislav.  Schletter,  7.50  marek. 

Obraz  o  významu  Ruska  v  Asii  vyvinul  velmi  spravedlivě  Max  Albrecht, 
Russisch  Centralasien  (Zakaspicko,  Buchara  a  Turkestan).  Hamburk. 
J.  F.  Richter  1897.  10  marek. 

Les  Mémoires  de  M.  Goron,  ancien  chef  de  la  sureté.  Paříž.  Flamarion. 
1897,  spis  velmi  poučný  o  stupni  spustlosti  mravní  též  mládeže  francouzské 
i  o  cestách,  jimiž  společnost  snaží  se  zločinu  čeliti  a  uvésti  zločince  opět 
v  koleje  poměrů  spořádaných. 

Impressions  cellulaires  par  M.  Baihaut  (Paříž,  Flammarion  1897)  jest 
kniha,  snažící  se  vylíčiti  vývoj  psychologie  oněch  nesvědomitých,  degenerova- 
ných kruhů,  které  měly  mocné  vlivy  politické  i  finanční  po  dobu  třetí  repu- 
bliky v  posledním  čtvrt  století.  Ony  získaly  moc,  čestných  titulů  i  ohromná 
jmění  za  rozšlapání  principů  lidských.  Hra  mezi  cellules  de  Pantheon,  kam 
frázovitostí  snad  mířily,  a  cellules  de  Mazas  (vězení  pařížské)  kam  dospěly 
dala  název  knize,  pravému  to  fin  de  siécle.  Pan  autor,  jeden  z  obžalovaných' 
míní  se  omlouvati,  líčiti  nevinu  obětí  poměrů,  obžalovává  se  však  spisem  hlou- 
běji, určitěji. 

The  evolution  of  the  idea  of  God  par  Grant  Allen.  Londýn  1897. 
Velmi  zajímavá  snůška  dokladů  ku  Herbert  Spencerové  evoluci  náboženství 
i  zajímavý  přehled  názorů,  panujících  v  nejvyšších  kruzích  anglických. 

Boers  et  Anglais  autour  des  mine;  ďor  du  Trans vaal  par  E.  Roels. 
Paříž.  2  frcs.    Calman  Lévy. 

Emin  Pascha,  eine  Darstellung  seines  Lebens  und  Wirkens.  Georg 
Schweitzer  Berlin,  H.  Walther  1898.  Snaha  německá  vylíčiti  Emina  jakožto 
zákopníka  koloniálného  směru  politiky  velkoněmecké  (ovšem  ideální)  v  kon- 
trastu i  konfliktu  se  Stanleyem,  jakožto  pouhým  hamižným  představitelem  anglické 
politiky  koloniální,  jenž  lidumilné  účely  předstíral  a  rozšíření  oblasti  intercsů 
britských  a  uchvácení  slonoviny  myslil.  Odtud  a  v  seznání  Emina  vždy  přece 
zajímavého  člověka  čerpati  lze  interes  v  té  knize. 

Dr.  E.  von  Halle.  Die  Bedeutung  des  Seeverkehres  fůr  Deutschland. 
Lipsko  (Duncker)  1898.  60  hal. 

3jiaTK0BCKÍH,  M.  JI.  JljROWh  ByjLh  KOHi];a  B^Ka.  IIojiHTiriecKaa 
TparHKOMeAÍH  b^l  5-th  KapTHHax.   1  p. 

HeÓHineBb,  A.  A.  OnepEH  ho-l  ncTopin  EBponefiCKOH  ap^mh. 
AHrjiiHCKaa  KOMeAÍa  KOHD,a  XYII  h  nojiOBHHH  XYIU  BhKa.  (1  p.  50  Kon.) 
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Pobhhckíh,  n.  HepHoropia  b-l  ea.  npomjiOM'b  h  HacToaiii;eMi>. 
reorpa(|)m.  —  IIcTopna.  —  8THorpa(|)m.  —  Apxeojioria.  —  CoBpe- 
MeHHoe  nojioaceme.  T.  11.,  h.  I.  Cnó.  3  p. 

Len  z  Th.  Lie  Farbenphotographie.  Brunšvík.  Ramdohr  1897  (2  marky) 
jest  vypsání  veškerých  moderních  method  fotografie  barevné. 

Deutschland  und  seine  Kolonien  im  Jahre  1896.  Úřední  zpráva  od  hr. 
v.  Schweinitze,  C.  v.  Bečka  a  F.  Imberga.  Berlin  D.  Reimer  1897. 
Velicí  národové  hospodářsky  podmaniví  nastoupili  úsilnou  politiku  expanse 
i  nerozpakují  se  před  druhými  pochlubiti  se  výsledky  svými.  Chlubení  to  jest 
oprávnéný  agitační  prostředek  ku  vymáhání  nových  koloniálních  úvěrů,  i  má 
též  vedlejší  úkol  zakřiknouti  konkurenty  obchodní  i  politické.  Malí  národové, 
jimž  nezbývá  než  v  alianci  se  sobě  rovnými  a  v  práci  dvojnásobné  hledati 
ochrany,  poučují  se  ze  spisů  takových.  Úvod  vědecký  ve  spise  vytčeném  ob- 
sahuje líčení  anthropologická  i  ethnograíická.  Způsob  života  domorodců,  jich 
stav  zdravotní,  způsob  léčení  zvláštních  nemocí,  jich  strava  i  šatstvo.  Na  to 
sleduje  díl  nejdůležitější  vědecky  komercielní  o  plodinách  koloniálních  i  jejich 
technickém  využitkování,  o  nutnosti  koloniální  politiky  se  stanoviště  obchod- 
nickopolitického,  o  organisaci  kolonií  i  předmětech  vývozu  i  dovozu.  Velmi 
poučná  jest  kapitola  čtvrtá,  projednávající  zařízení  agitačních  společností,  po- 
věstných » misií «  otců  křesťanských  oblastí  náboženských  v  Německu.  Po  té 
sledují  pokroky  kartografie.  Toto  bohatě  ilustrované  poučné  dílo  jest  za  12  marek. 

Die  Pflanze.  Populárně  vědecká  pojednání  z  botaniky  od  znamenitého, 
vratislavského  botanika  Ferd.  Cohna  (Breslau  1896,  1897.  J  U.  Kern). 
Pěkně  sestavený  to  systematický  součet  o  sobě  uzavřených  jednotlivých  roz- 
prav, kteréž  podávají  ve  formě  příjemné  v  harmonickém  obraze  nejdůležitější 
oddíly  lákavé  scientiae  amabilis-botaniky.  Historický  orientační  vstup  tvoří 
první  výklad:  »Botanische  Probleme«;  »Lebensfragen«  probírá  podstatu  jevů 
životných,  Goethe  jako  botanik,  J.  J.  Rousseau  jakožto  botanik  podrží  intercs 
literární;  stát  buněk  jest  anatomií  a  fysiologií  rostlinnou,  světlo  a  život  líčí 
výživu,  vzrůst  a  práci  bylinnou.  Kalendář  bylin  vypočítává  měnivý  ráz  vege- 
tace po  měsících  ročních;  od  pólu  k  ekvatoru  a  od  hladiny  moře  až  ku  věč- 
nému sněhu  provádí  nás  autor  geografií  rostlinnou.  Další  přednášky  jsou:  co 
si  povídá  les,  réva,  růže,  orchidey,  hmyzožravé  rostliny,  svět  v  kapce  vodní, 
bakterie,  neviditelní  nepřátelé  a  j.  Pravda,  že  vědecký  pracovník  má  své  první 
povinnosti  vůči  vědě  své,  však  prací  tou  zavazuje  si  celé  lidstvo  i  může  se 
státi  ozdobou  svého  národa,  avšak  neměl  by  žádný  zapomínati,  že  jsa  členem 
národa  zvláště  malého,  má  i  velikých  povinností  k  němu,  vždyť  ten  národ 
v  potu  tváři  dotuje  mu  ústavy,  umožňuje  mu  dle  sil  svých  i  vědeckou  práci. 
Šťastní  Ancfličané,  Francouzi,  Němci!  mají  své  st  tníky  i  všude  plno  oprav- 
dových pracovníků,  kteří  sami  se  hlásí. 

Lassar-Cohn.  Die  Chemie  im  táglichen  Leben.  Hamburg  a  Lipsko 
1897,  jest  nové  vydání  zcela  srozumitelné  knížečky  pro  lid.  Jest  to  literární 
rozšřený  program  university  cxtcnsion. 

Marsden  Kate  Miss  Eine  Reise  nach  Sibirien.  překlad  do  němčiny  z  an- 
gUckého  od  Marie  hraběnky  Erbach-Schonbergo  vé.  Lipsko.  W.Friedrich 
3  Mk.  Poutavé  vypsání  obětovné  lásky  k  bližnímu,  již  prokázala  dívka  anglická 
odebravší  se  sama  ku  malomocným  sibiřským,  by  osud  jejich  žalostný  zmírnila 
a  v  příslušných  kruzích  evropských  interes  přiměřený  pro  ně  vzbudila. 

Redaktor  Prokop  Podlipský.  Vydavatel  Edvard  Ueaufort.  —  Tiskem  Edvarda  Beanforta  t  Praze. 

Nákladem  vlastním. 


z  mladšíeh  let  }^r.  Palackého. 

Jubilejní  vzpomínka  na  prvé  jeho  snahy  o  povznesení  českého  jazyka,  literatury  a 

národního  života. 

Napsal   J.    Hanuš. 

Skvělého  daru  dostalo  se  národu  českému,  probouzejícímu  se 
na  sklonku  XVIII.  věku  k  novému  životu.  Zrodiliť  se  mu  mužové, 
velicí  duchem  i  srdcem,  kteří  vykojeni  novými  myšlénkami,  omla- 
zujícími tehdy  celou  Evropu,  usilovnou,  obětavou,  ideální  snahou 
vzdělali  půdu  národního  jazyka  a  literatury,  od  dvou  set  let  ladem 
ležící,  na  úrodnou  roli,  národu  pomalu  zapomínanému,  ba  pohrdanému 
dobyli  čestného  místa  mezi  národy  evropskými,  odkryli  jeho  mi- 
nulost, posílili  sebevědomí  v  přítomnosti,  ukázali  cíl  a  razili  cestu 
do  budoucnosti. 

V  čele  památné  této  družiny  stojí  geniální  Josef  Dobrov- 
ský, předchůdce,  základ,  ba  vzor  vědeckého  bádání  až  do  našich 
dob.  Svými  většími  díly  i  četnými  rozpravami  stal  se  Dobrovský 
nejen  patriarchou  slavistiky,  české  mluvnice  a  literární  historie, 
nýbrž  i  podkladem  a  motivem  dalších  monumentálních  děl  literár- 
ních. Od  Dobrovského  vyšel  neúnavný  Jungmann,  přední  bu- 
dovatel nové  spisovné  mluvy,  skladatel  veUkého  Slovníku  i  Historie 
české  literatury.  Nedostihl  ovšem  veUkého  učitele  svého  v  geniál- 
nosti  a  kritičnosti,  ale  konal  divy  svou  zanícenou  pilností  a  ideál- 
ním enthusiasmem,  jímž  zachvacoval  nejen  nejbližší  okolí  přátel, 
nýbrž  i  vzdáleného  Sa  fa  říká  a  Palackého,  opět  žáky  Dobrov- 
ského. Čím  spisy  Dobrovského  byly  Safaříkóvi,  svědčí  vý- 
mluvně vznik  i  obsah  jeho  ,Dějin  slovanského  jazyka  i  literatury" 
jeho  monumentálních  , Starožitností  slovanských',  jeho  menších  děl 
z  oboru  českého  i  slovanského  jazyka  a  literatury. 

A  kolik  Palacký  děkuje  Dobrovskému,  vypráví  celý  život 
jeho  a  zvláště  studie,  snahy,  plány  a  díla  mladších  let,  jimž  věnován 
náš  článek. 
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Nevyrovnávají  se  přirozeně  pozdějším  veledílům  a  činům 
»otce  národa«,  ale  mají  nemenší  význam  pro  poznání  jeho  jako 
člověka,  pro  porozumění  jeho  mužných  snah  a  činů,  jsou  klíčem 
k  celému  životu  i  pracím  muže,  jejž  národ  plným  právem  počítá 
k  největším  svým  synům. 


Rodištěm  Palackého  (nar.  14.  června  1798)  byla  moravská 
vesnice  Hodslavice,  ležící  poblíž  velebného  Radhoště  na  severním 
svahu  pověstných  někdy  hor  a  lesův  Domorackých. 

Kraj  tento  i  rod  Palackých  měly  své  tradice.  Obyvatelé,  kdysi 
členové  slavné  Jednoty  bratrské,  zůstali  i  pod  zevní  rouškou  kato- 
licismu většinou  věrni  svému  náboženskému  přesvědčení  a  ještě  za 
panování  Marie  Teresie  odbývány  u  Palackých  nábožné  schůzky 
z  celého  okolí,  ovšem  potají,  obyčejně  v  noci,  neb  scházeli  se  ně- 
kolikrát do  roka  v  hlubinách  blízkých  lesů,  kde  mívali  ve  skrýších 
a  jamách  téměř  nedostupných  zakopané  knihy  bratrské,  jichžto 
čtením,  tytýž  i  při  pochodních,  zpěvy  nábožnými  a  modlitbami  utvr- 
zovali se  ve  své  tajné  víře.  Zajisté  ne  bez  úmyslu  zaznamenal  tyto 
zprávy  Palacký,  největší  moderní  hlasatel  a  obránce  ideí  bratrských 
v  životě  i  ve  spisech,  zvláště  historických  a  politických. 

A  kolik  zdědil  Palacký  po  otci,  Jiřím  Palackém,  učiteli  hod- 
slavickém,  viděti  zřetelně  na  obraze,  jejž  nám  vypsal  o  svém  ro- 
diteli: muž  při  vší.  prostotě  neobyčejný,  pronikavého  rozumu 
i  ostrého  vtipu,  jenž  i  v  dospělejším  věku  budil  Palackého  obdiv, 
praktický  filosof  vesnický,  dychtivý  čtenář,  přísně  dbalý  vší  mrav- 
nosti, vůle  neoblomné,  povahy  náruživé  a  prchlivé,  upřímně  a  horlivě 
zbožný ;  bibli  celou  měl  v  paměti  a  ve  všech  příhodách  života  svého 
slovy  jejími  se  řídil  a  těšil  .  .  . 

Nejen  tak  mnohý  rys  ducha  i  povahy  Palackého,  zvláště 
v  mládí,  upomíná  na  tento  obraz,  ale  vysvětluje  také  mnohou  ná- 
klonnost jeho  i  osudy  životní.  Již  za  mládí  přilnul  Palacký  ke 
knihám,  zvláště  k  bibli,  kterou  v  pátém  roce  celou  přečetl.  To  byl 
prvý  vzor  jeho  slohu.  Zvláštní  dojem,  jímž  na  něho  působily  pří- 
běhy Mojžíšovy  a  Josefovy  a  tajemné  věci  v  bibli,  prozrazoval 
tuším  jistou  náladu  romantickou,  jež  na  rozdíl  od  Dobrovského  a 
ve  shodě  se  Safaříkem  a  Jungmannem  výrazně  charakterisuje  život 
i  spisy  jeho. 

Vyniknuv  neobyčejně  mezi  žáky  otcovými,  dán  byl  Palacký 
r.  1807  do  německé  Školy  kunvaldské,  řízené  pod  ochranou  hra- 
běnky   Truchsesové    duchem    výborným    a    svobodným.     Tu    jakož 
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i  V  soukromé  škole  zámecké  položil  Palacký  první  základy  svých 
vědomostí,  jmenovitě  v  počátcích  všeobecných  dějin,  anthropologii, 
fysice  atd.  pod  učiteli  Jurendou,  Turkem,  Schneidrem,  Richtrem  a 
hraběnkou  samou,  jež  píli  jeho  odměnila  knihou  o  lásce  k  lidem. 
Také  některé  známosti  hudby  nabyl  Palacký  za  tohoto  » pěkného 
jarního  času  života.*  Náchylnost  ke  katolicismu,  tehdy  se  projevující 
asi  také  vlivem  romantické  nálady  jeho  ducha,  již  1809  byla  otci 
Palackého  pohnutkou,  že  syna,  toužícího  po  dalším  studiu,  převedl 
na  školy  trenčínské,  aby  vzdělával  se  na  příštího  kazatele.  Kromě 
latiny  nedovedla  chatrná  škola  tato  nijak  ukojiti  duševní  hlad  vědy- 
chtivého  mladíka,  jenž  jej  neméně  trápil  než  hlad  tělesný  v  alumnii. 
Záhy  tudíž  počal  nedbáti  školy,  ale  tím  horlivěji  zahloubal  se  do 
studia  soukromého  (zvláště  řečtiny)  doma.  Toto  zůstalo  pak  navždy 
nejvýznamnější  přípravou  pro  budoucnost,  zvláště  když  uvedeno 
v  systém  a  dostalo  bytnější  podklad  na  školách  prešpurských.  Z  po- 
čátku ovšem  nalézal  Palacký  více  nebezpečných  bludiček  než  jas- 
ného světla  vědění.  Dostávaje  do  rukou  nábožensko-polemické  spisy 
Chemnitia,  Hoe,  Habýla  a  j.  narazil  až  o  úskalí  náboženského  fa- 
natismu, liboval  si  v  hádkách  o  víru  a  pomýšlel  na  missionářství 
mezi  pohany  na  ostrovech  australských.  Ještě  po  letech  vzpomínal 
Palacký  s  hrůzou  na  tyto  černé  dny  poblouzení. 

Svěží  oasou  v  pustině  trenčínské  bylo  vedle  soukromého 
studia  další  pěstění  hry  na  varhanách,  přátelské  styky  s  rodinou 
vlastence  Bakoše,  jehož  syn  byl  Palackému  nejmilejším  druhem, 
a  první  latinské  pokusy  básnické  o  chvále  jara. 

Koncem  června  1812  opustil  Palacký  navždy  Trenčín,  jenž 
ve  vzpomínkách  jeho  utkvěl  jako  kraj  cizí,  překlenutý  zamračeným 
nebem  s  nočním  temnem.  Na  sklonku  srpna  vydal  se  s  otcem  po 
druhé  do  ciziny,  na  slavné  lyceum  prešpurské.  Čím  byla  Šafař íkovi 
Jena,  tím  a  ještě  více  byl  Palackému  Prešpurk:  dojemně  krásným 
jarem  života,  dobou  pilné  setby  a  prvých  slibných  květů,  v  nichž 
tajila  se  již  bohatá  žeň  příští.  Jako  nevyspělý  mladík  přišel  Palacký 
do  Prešpurku,  jako  hotový  muž  i  učenec  opustil  jej. 

Čtení  spisův  Salzmannových,  Campových,  Beckerových  a  Glatzo- 
vých,  jež  svému  žákovi  ochotně  půjčoval  prof.  Bader,  vyvedlo  Palackého 
záhy  z  bažin  náboženského  fanatismu.  Namísto  snů  o  missionářství  v  da- 
leké cizině  nastoupila  záliba  v  občanském  zeměpise,  cestopisech  a 
jiných  knihách  básnických  i  vědeckých,  na  něž  vynaložen  často  poslední 
groš,  zaslaný  otcem.  Nedostatek  býval  pak  častým  hostem  chudého 
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studenta,  pokud  nenašel  lepšího  opatření  v  Jesenákovském  konviktu 
a  později  v  soukromém  učitelování. 

Vyproštěním  se  z  jednostrannosti  náboženské  a  stále  se  šířícím 
rozhledem  po  vědách  i  životě  upravena  v  duchu  Palackého  půda 
také  pro  jinou  setbu:  vlastenecký  enthusiasmus,  kterýž,  jako  u  Sa- 
faříka,  stal  se  záhy  nejmocnější  vzpruhou  jeho  snah.  Dosti  nápadno 
jest,  že  Palacký,  syn  českého  učitele  a  čtenáře,  potomek  Bratří,  je- 
jichž spisy  jako  vzácné  poklady  chovány  mezi  protestanty  hodsla- 
vickými,  důvěrný  přítel  mladého  Bakoše  již  v  Trenčíně,  teprve 
r.  1813  na  cestě  do  Prešpurka  probuzen  k  národnímu  uvědomění, 
když  veliká  povodeň  přinutila  jej  zdržeti  se  několik  dní  v  Trenčíně 
u   spřátelené  rodiny  Bakošovy. 

Do  té  doby  o  mateřštinu  svou  nic  byl  nedbal,  ani  ji  sobě 
neliboval ;  latina  i  němčina  mu  mnohem  milejšími  byly,  tak  že  jen 
v  těchto  řečech  psané  knihy  za  hodné  uznával  a  jen  latinsky  básnil. 
»Pan  Bakoš  ale,«  vypravuje  Palacký,  » liboval  sobě  nad  jiné  v  češtině 
i  českých  knihách;  mezi  jinými  měl  i  Jungmannovu  Atalu  a  před- 
plácel na  Hromádkovy  Noviny  spolu  s  Prvotinami  českých  umění ; 
ve  kterýchž  ale  obou  spisech  mnoho  novočeského  se  nacházelo, 
čemuž  ne  vždy  vyrozumíval.  O  mně,  jakožto  Moravanu,  domníval 
se,  že  bych  já  tomu  lépe  rozuměti  měl;  i  poprosil  mě  někoHkráte 
ve  společnostech  rodiny  své,  abych  mu  některá  temnější  místa  po- 
vysvětlil.  Ale  brzy  ukázalo  se,  že  já  tomu  všemu  ještě  méně  roz- 
uměl nežli  on.  Hluboce  proniknut  jsa  stydem,  umínil  sem  sobě  po- 
cvičiti se  v  češtině,  aby  se  mi  nestalo  cos  takového  ještě  podruhé; 
zvláště  an  mi  nejen  hostitel  můj  Komeniovy  spisy  a  Jungmannovu 
Atalu  velmi  vychvaloval,  ale  i  já  ještě  v  ty  dni  obě  u  něho  čítaje, 
čím  dál  tím  více  krásou  jak  obsahu  tak  i  řeči  jich  jímána  sem  se 
cítil.  Ihned  přijda  do  Prešpurka,  dal  sem  sobě  záležeti  na  mateřštině 
své,  a  nezadlouho  dostav  ve  HlasateU  českém  Jungmannovo  dvoje 
rozmlouvání  o  jazyku  českém  čísti,  zapálil  sem  se  celý  upřímnou 
vlasteneckou  horlivostí,  kteráž  od  té  doby  ve  mně  ještě  neustydla, 
aniž  bohdá  ustydne. «  (Autob.  10.  si.) 

Od  té  doby  již  často  potkáváme  se  v  lektuře  i  mezi  nakupova- 
nými knihami  také  se  spisy  českými,  na  př.  již  1814  s  Hlasatelem, 
Thamovým    Slovníkem    a   významnou    Pelclovou   Kronikou  českou. 

Nové  studium,  jež  z  Palackého  učinilo  záhy  » slovutného  Sla- 
vomila«,  uvedlo  jej  v  nové  přátelské  svazky,  významné  pro  budoucí 
práce  i  život.  Seznámil  se  s  básníkem  českým  Jelšíkem,  jedním 
z  nejznamenitějších  studentů  prešpurských,  s  Royem,  Kollárem,  Fe- 
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renčíkem,  kteří  všichni  více  méně  vlastenčili,  a  zvláště  s  Pálko vičem, 
hlavou  slovenských  starovlastenců  a  spisovatelů,  jemuž  do  února 
1814  pomáhal  při  Týdenníku  překládáním  úředních  vojenských  zpráv. 

To  byla  prvá  činnost  Palackého  v  české  literatuře,  k  níž 
o  prázdninách  1814  přibyl  překlad  Páčkova  spisu  o  Prozřetelnosti 
božské,  učiněný  z  návodu  otcova,  a  první  česká  báseň,  elegie, 
povstalá  pod  dojmem  smrti  nejmilejšího  druha,  Jana  Bakoše.  Za  ní 
následovalo  zvláště  r.  1815 — 181(5  několik  jiných  básní  a  po- 
dobných pokusů:  báseň  o  pokoji  Evropě  zjednaném  (1815),  svědčící 
již  titulem,  jak  mocně  dojímaly  příštího  historika  veliké  příběhy, 
jichž  byl  svědkem,  překlady  z  Ciceronových  knih  o  povinnostech, 
z  Kleistova  Jara  aj.  Na  samém  prahu  r.  1816  přibyla  k  tomu  báseň 
o  » staveném  lidokupčení  na  sjezdu  Vídeňském «,  jejíž  výsledek 
otřásl  silně  básnickou  troufalostí  Palackého,  ale  zjednal  mu  zároveň 
přítele,  kterýž  mocně  pak  působil  v  jeho  rozvoj  duševní  vůbec, 
takže  Palacký  odtud  počítá  novou  dobu  ve  svém  mládenectví: 
»Počal  jsem  zajisté  svobodnějším  duchem  vzdělávati  sebe,  prospívav 
nemálo  příkladem  Blahoslavovým.  U  něho  zjemněH  citové  moji,  a 
duch  můj  lépe  se  naučil  šetřiti  čistého  člověčenství  jak  v  idei,  tak 
i  v  dějinstvu. 

S  Blahoslavem  pěstoval  Palacký  1815  řečtinu,  čítaje  s  ním 
Homéra,  Theokrita  i  Pindara,  frančinu,  ruštinu,  srbštinu  i  staro- 
slovanštinu,  s  ním  poprvé  poznal  Stefanovičovu  »Pesmaricu«  (sbírku 
prostonárodních  písní  srbských),  jež  záhy  mu  dala  popud  ke  sbírání 
národních  písní  moravských  (o  prázdninách  1815),  a  přátelsky  opět 
vycházel  s  Palkovičem,  jemuž  na  radu  Blahoslavovu  složil  báseň 
ke  jmeninám,  poslední  svou  báseň  přízvučnou. 

Neméně  významné  pro  spisovatelskou  budoucnost  Palackého 
jsou  zmínky  o  studiu  Krauzových  dějin  bratří  moravských,  jichž 
veHké  ideje  našly  v  něm  vroucného  hlasatele  a  obránce,  o  hledání 
staročeských  knih  v  okolí  hodslavickém,  jež  asi  byly  stejného  rázu, 
o  studiu  filosofie  a  psychologie,  jež  neučinilo  sice  z  Palackého  od- 
borného filosofa,  ale  za  to  tím  více  proniklo  a  zabarvilo  jeho  názor 
životní  i  světový,  a  všecku  jeho  literární  i  politickou  činnost,  dodá- 
vajíc jí  zvláštního  filosofického  rázu,  jenž  Palackého  činí  tak  vzácným 
zjevem  v  naší  literatuře  i  politice.  Psychologii  slyšel  Palacký  od 
prof.  J.  Grossa,  muže  vyššího  vzdělání  a  jemného  ducha,  na  nějž 
vždy  se  zvláštní  vděčností  vzpomínal. 

Naučila  jej  pozorHvým  býti  na  všecky  úkazy  v  duši  člověka, 
i  na  veškeru  jich  zákonnost.    »0d  té  doby  neměl  sem  více  prázdné 
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a  zahálivé  hodinky.    Sebe   samého  zpytoval  sem  v  každé  okolnosti, 
na  své  vlastní  náruživosti    a  jich  tajemné  i  zjevné  účinky  pozoroval 
jsem  neustále,    až   tento  způsob  pozornosti  naposledy  dokonale  pří- 
rodným    se    mi    stal.     Všudy,  kdež  zákonové  ducha  zpytováni  byH, 
užil   jsem    takovéto    zkušenosti    své;    začav  pak  hned  potom  kráso- 
vědě   a   logice    i  metafysice    se  učiti,    pocítil  jsem    tudíž   veliké  po- 
moci,   tak    že    sem    se    přesvědčil,    že  do  filosofie  vůbec  není  lepší 
brány  nad  přezvědné  dušesloví.«  (Autob.  14.)  Mocný  dojem,  jakýmž 
na  Palackého  působilo  první  důvěrnější  seznámení  s  filosofií  —  dle 
Krugovy  soustavy  slyšel  ji  ve  škole,  soukromě  studoval  spisy  Kan- 
tovy   a    záhy    i   jiné    znamenitější    filosofy   německé,  anglické,  firan- 
couzské    i   řecké    —    zračí  se  již  v  jeho  autobiografii  (II.  25),    kde 
výslovně    doznává,    že  odtud  počal  nový  jeho  život  duchovní.     Po- 
hříživ se  do  hlubin  systému  Kantova,   ztratil    chuť  ku  povolání  ka- 
zatelskému,   k  němuž    potud  veden   byl;    po  plném  úpadku  zásady 
autority    v  duchu   jeho  zápasila  víra  s  nevěrou  krutě,    ale  zvítězivši 
otužila    se  tím   více:      »I  mnou   tu    daemon   jakýsi    —  vypráví  Pa- 
lacký   o  těchto    vnitřních  bojích  (v  Autob.  17)  —  tak  náramně  za- 
třásl,   že   všecka  jistota,    víra,    vědomost    a  jestota    má  v  nepocho- 
pitelný   rum    se  mi  sesuly.     Mnoho  mě  krutý  boj  ten  proti  skepti- 
cismu stál,    ale  vítězství  mi  po  zápasu  popřáno.     Není  možná,   aby 
člověk    v    opravdovém    a    důsledném    skepticismu    dlouho    setrval; 
jestota    citův  našich  příliš  zřejmě  na  nás  naléhá,  než  abychom  déle 
o  bytu,    o  nadějích    a  povinnostech  svých  pochybovati  mohli.     Ani 
o  bytu  jak  předmětenstva,  tak  i  známosti  naší  předmětné  nelze  na 
rozpacích   býti :    ale  jestotná   spojení   podmětného    znanstva  našeho 
s  předmětenstvem   jest    ta  otázka,    která   filosofy  mezi  sebou  věčně 
rozdvojuje.     Já  sem    i  brzy  uvrhl    se  na  zásadu  pouhé  podmětnosti 
naší,  na  čitelnost,    za   to  uznávaje,    že    ona  původním  rodištěm  jest 
celého  našeho  jestotného  života.  I  ohledav  se  pilně  v  Kantově  kritice, 
ačkoli  mi  tato  ve  všem  po  mysli  nebyla,    srozuměl    sem  sobě  sám 
o  nejdůležitějších   pravdách    člověčenství;    šťastným   jsa    v  tom,    že 
i    znedůvěřiv    se    náboženství    nadpřírodně    zjevenému,    nábožného 
zřetele  na  svět   a  na  život  přece  nikdy  s  očí  sem  nespustil,  anobrž 
jej  za  hlavní  předmět  svého  zkoumání  pokládal.    A  což  se  divným 
zdáti   může,    ale    pravé    i   přírodně   jest,    sám    Holbachův  pověstný 
systém    nátury    potvrdil   mne    co  nejvíce   ve  pravdách  náboženství ; 
vida   já   zajisté,    na  jakových   lichých  a  slabých  základech  celá  tato 
soustava  spoléhá,  tím  ochotněji  a  mocněji  postavil  gem  se  na  pevnou 
skálu  náboženství,  naděje  i  víry«. 
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Nejen  duševní  síla  a  samostatnost  Palackého  zraČí  se  v  tomto 
boji  a  jeho  výsledku,  ale  tuším  také  kus  houževnatosti  bratrské, 
jež  charakterisuje  již  jeho  předky.  Významnou  událostí  v  duševním 
životě  Palackého  r.  1816  bylo  také  odřeknutí  se  poesie,  jíž  dotud 
sloužil  s  enthusiasmem  valné  většiny  českých  vlastenců. 

Od  prvého  probuzení  svého  otvíral  se  vznětlivý  duch  jeho 
kráse,  ať  potkával  se  s  ní  v  přírodě,  v  životě  lidském,  v  dějinách, 
či  v  uměleckých  dílech.  Záliba  tato  již  v  Kunvaldě  a  potom  v  Trenčíně 
vábila  jej  k  hudbě,  jejímž  nadšeným  ctitelem  zůstal  Palacký  po  celý 
život.  Studie  a  četné  přátelské  styky  vrozenou  tuto  lásku  ke  kráse 
přirozeně  sílily  a  daly  jí  zároveň  určitý  směr :  do  1.  1818  převládá 
básnění,  odtud  nastupuje  theorie  krásy,  krásověda,  aesthetika,  jež 
rozumové  povaze  jeho  již  lépe  se  hodila.  Básniti  počal  Palacký  již 
na  škole  trenčínské  (1809 — 1812),  složiv  pomocí  tak  řeč.  » Gradus 
ad  Parnassum«  verše  latinské  na  chválu  jara.  Latinskou  báseň  složil 
a  ve  škole  přednesl  1812 — 1813,  projev  vděčnosti  prof.  Baderovi 
ke  jmeninám. 

Probuzení  národní  přeměnilo  ovšem  tyto  školské  pokusy  la- 
tinské na  české.  Již  o  prázdninách  1814  složil  první  českou  báseň, 
elegii  na  smrt  přítele  Jana  Bakoše,  k  novému  roku  1815  pomáhal 
příteli  Jegušovi  při  české  básni  hexametrické  o  pokoji  Evropě 
zjednaném  skrze  pád  Napoleonův,  jejíž  pochvalné  přijetí  valně  ho 
blažilo,  2.  ledna  1816  přednášel  při  novoroční  slavnosti  v  lyceum 
poprvé  v  životě  svém  veřejně  vlastní  slovenskou  (českou)  báseň, 
»o  staveném  lidokupčení  na  sjezdu  Vídeňském «  a  téhož  roku 
v  dubnu  ódou  ke  jmeninám  rozněcoval  Palkoviče  ve  slovanství.  Ze 
však  básnická  činnost  Palackého  v  této  době  byla  hojnější,  souditi 
bylo  by  již  z  narážek  v  Každodenníčku,  vypravujících,  že  básnictví 
bylo  dlouho  milovaný  předmět  jeho,  zvláště  v  1.  1815—1816,  a 
nález  většího  svazečku  básní,  zachovaný  v  pozůstalosti  jeho,  zřejmě 
to  potvrdil. 

O  rázu  a  ceně  básní  této  doby  nelze  nám  mluviti,  ježto  veřejně 
posud  nevydány.*)  Příležitostná,  vážná  óda  a  elegie  klassického  slohu, 
jehož  vzory  poznal  Palacký  přímo  studiem  klassických  literatur 
a  nepřímo  u  Klopstóka,  s  nímž  již  r.  1815  se  obíral,  převládaly. 
Ani  reminiscence  klassické  nescházejí  (homérskovergilské  přirovnání  ve 
Slavení  pokoje,    chvála  cnosti)  a  ovšem    také    mythologická  štafáž  : 


*)    K   tisku   chystá  je    Dr.   Jakubec,    jenž    mně    laskavě    několik    půjčil 
k  nahlédnutí. 
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Éola  lití  větrové,  Marsovo  zuření,  Olymp,  avŠak  i  bohyně  Slavena, 
vystupují  svorně  vedle  sebe. 

Báseň  o  stavení  lidokupčení  na  sjezdu  Vídeňském  měla  své 
dozvuky  v  životě  a  básnickém  tvoření  Palackého :  smířilať  jej  opět 
s  Palkovičem,  a  což  mnohem  památnějším  jest,  i  s  Janem  Bene- 
diktim  čili  Blahoslavem  jej  blíže  seznámila.  Poznav,  že  tento  mezi 
nejznamenitější  prešpurské  studenty  počítaný  přítel  Safaříkův,  se 
kterýmž  psychologii  a  aesthetiku  pod  Grossem,  řečtinu  pak  pod 
Žigmomdym  společně  poslouchal,  v  čes.  básnictví  se  kochá  a  nad 
jiné  zběhlý  jest,  poprosil  ho,  aby  mu  soud  svůj  o  básni  své  ob- 
jevil. I  pověděl  mu  Blahoslav  důvěrně,  že  citové  prudcí,  jakovýmiž 
celá  báseň  Palackého  hořela,  ještě  sami  jí  básnické  ceny  zjednati 
nemohou,  nesprovází-li  a  nenese-li  je  zvolna  hra  obrazotvornosti; 
zde  ale  jen  obecný  rozum,  a  na  něm  štípené  též  obecné,  ale  prudké 
city  se  jevily.  (Autob.  str.    13.) 

Přísná  kritika  Blahoslavova,  jež  dobře  charakterisuje  většinu 
básní  Palackého,  nejen  vydala  ohni  báseň  dotčenou,  ale  tuším  mocně 
otřásla  i  básnickým  sebevědomím  Palackého  na  vždy,  zvláště  když 
přistoupilo  k  ní  studium  aesthetiky  a  světové  literatury  básnické  — 
r.  1815  pilně  se  zanášel  velikými  hrdinskými  zpěvy  Homérovými, 
Ariostovými,  Tassovými,  Camoensovými,  Klopstokovými  a  j.  méně 
slavnými  básníky  německými  a  do  r.  1817  pročetl  všecky  památ- 
nější básně  všech  národů,  jak  to  dosvědčují  tři  svazky  výpisů  z  nich, 
zachované  v  jeho  pozůstalosti.  Srovnávání  těchto  s  vlastními  výtvory 
nemohlo  ovšem  upokojiti  touhu  Palackého,  směřující  vždy  k  veli- 
kému, dokonalému,  proto  opustiv  básnictví,  dal  se  jinou  stezkou, 
v  české  Uteratuře  tehdy  ještě  opuštěnější,  stezkou  vedoucí  k  vědě, 
na  níž  brzo  sešel  se  s  výborným  druhem,  P.  J.  Šafaříkem.  Stalo  se 
to  o  prázdinách  1816. 

»Tyto  ferie«,  vypráví  o  tom  Palacký  v  Autobiografii  str.  14., 
>poznav  já  z  jedné  strany  bytnost  pravé  poesie  a  nemožnost  svou 
státi  se  kdy  velikým  básníkem,  z  druhé  pak  strany  náramný  ne- 
dostatek naučných  knih  v  literatuře  české,  na  kterýž  mě  v  Trenčíně 
obzvláště  P.  Zaubek,  Tablicův  test,  pozorliva  byl  učinil,  ustanovil 
sem  se  na  tom,  že  již  cele  a  jedině  naukám  se  odevzdám  a  vší 
silou  na  tom  budu,  abych  někdy,  pokud  mě  stačiti  bude,  nedo- 
statku onomu  poule  vil ;  což  jsem  i  vše  Blahoslavovi  v  prvním  svém 
listě  obšírně  předložil.*  Blahoslav  list  tento  poslal  Šafaříkovi,  příteli 
svému,  do  Jeny,  a  tím  způsobem  položil  základ  potomnějšímu  důvěr- 
nému a  pro  literaturu  českou  tak  významnému  přátelství  obou  mužů. 
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Safaříkem  dostal  se  list  Palackého  také  na  veřejnost  a  sice 
v  Hromádko vých  Prvotinách  (1817,  čís.  2.).  Jest  pro  Palackého, 
Šafaříka  i  společné  dílo  jejich  tak  významný,  že  zasluhuje  obšírnější 
zmínky.  Psal  tu  Palacký,  že  od  té  doby,  co  z  Prešpurka  vystoupil, 
ani  jiskry  náklonnosti  k  básnictví  nepocítil,  aniž  se  k  němu  přimá- 
miti  dá.  Veliké  příčiny  jej  k  tomu  ustanovily :  »Popatřte  na  celou 
literaturu  naši!  Jaké  mezery  k  vyplňování!  Jaké  poskvrny  k  vyma- 
zování !  Kolik  polí  nevzdělaných !  A  my,  jichžto  povinnost  jest, 
chyby  její  podle  hřivna  každý  svého  vyplňovati,  nevhod  vlasti  a  nám 
k  hanbě !  naposledy  vždy  jen  básniti  a  blázniti  budem }  Zdaliž  (dle 
počtu)  básníků  českých  není  legie  .r*  A  kde  který  zeměpisech  kde 
přírodopisec .f"  kde  hmotoslov.?  Kolik  pak  asi  dějepisců.!^  Kolik  mistrů 
v  jiných  uměních }  Hanba  nám,  pravím.  Zdaliž  my  všichni,  jenž  pro 
vlastenectví  horliti  se  zdáme,  nejsme  podobni  oněm  bláznivým  pod- 
manitelům,  kteříž  předstírajíce,  že  chtí  národu  (blaženějšímu)  pomoci, 
vytrhše  jej  dobrotivému  králi,  pod  své  tyranské  žezlo  podrobují } 
Chceme  lid  od  milování  jiných  lepších  literatur  k  své,  ač  toho  ne- 
hodné, nakloniti  .  .  .  Řeč  naše  jest  tak  spanilá,  tak  výborná,  jistě 
milování  hodná  — ale  literatura,  znejme  se  jen  k  pravdě, 
tak  jak  nyní  stojí,  srovnaná  s  druhými  —  ani  toho  vá- 
žení, kteréhož  požívá,  nezasluhuje  .  .  .  « 

Palackého  veřejné  odřeknutí  se  poesie  bylo  dílem  zralé  úvahy 
a  hlubokého  přesvědčení.  Avšak  poměry,  přátelé  a  někdy  také 
jistý  vrozený  pud  k  uměleckému  tvoření,  propukající  pod  mocnými 
dojmy  krásy  spatřené  tu  v  přírodě,  tu  v  dějinách,  rozezvučely  jeho 
nitro  ještě  potom  nejednou  k  novým  básním  anebo  aspoň  ke  smělým, 
vysoce  zajímavým  plánům  básnickým.  Stalo  se  tak  již  r.  1817, 
v  památné  době,  kdy  Palacký  a  Šafařík,  poprvé  se  sešedše  jali  se 
společně  pracovati  na  Počátcích  Českého  básnictví,  ob- 
zvláště prozodye,  stejně  významných  pro  dějiny  české  litera- 
tury i    pro  vývoj  obou  svých  původců.  ' 

Na  jaře  r.  1817  opustil  Šafařík  Jenu  a  vracel  se  do  vlasti 
s  hlavou  plnou  nejen  vědomostí,  ale  i  smělých  plánů,  jež  vyklíčily 
ještě  v  teplém  ovzduší  jenských  studií.  Povznesení  vlastního 
národa,  jeho  literatury  a  zvláště  básnictví  na  důstojné  místo 
v  řadě  evropských  národů,  toť  byl  cíl  těchto  plánů  a  předním  té 
doby  prostředkem  k  tomu  zdála  se  mu  reforma  prosodie. 

Od  více  než  dvacíti  let  vládla  v  této  příčině  v  české  poesij 
přízvučná  theorie  geniálního  zakladatele  slavistiky,  Josefa  Dobrov- 
ského, theorie  stejně  důmyslná,  jako  moderní  a  slovanská.  Avšak 
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ne  tak  důmyslní  byli  ti,  kteří  mrtvému  pravidlu  měli  vdechnouti 
život.  Dovedli  sice  s  menší  či  větší  přísností  poutati  jazyk  ve  veršové 
její  jho,  na  příklad  Puchmajer,  Nejedlý,  Hněvkovský,  Palkovič,  ale 
povznésti  se  z  této  řemeslné  práce  k  výšinám  umění  a  poesie,  na  to  ne- 
stačil jejich  těžkopádný  duch  —  s  výjimkou  leda  málo  originálního 
Puchmajera  —  přes  to,  že  si  pomáhali  tu  křídly  klassických,  tu 
německých,  polských  a  j.  básníků.  A  právě  tento  skrovný 
poetický  zdar  tehdejšího  veršovnictví  českého  velmi  záhy  budil 
pochybnosti,  nespokojenost  a  nedůvěru,  a  to  nejen  k  básníkům, 
nýbrž  také  k  zásadám,  jimiž  se  řídili,  především  ku  přízvučné 
prosodii.  Známé  literární  potyčky  mezi  staromilci  a  novotáři 
(s  Jungmannem  v  čele),  některé  historické  vzpomínky  (Komenský, 
Nudožerin),  oblíbený  tehda  purismus  t  j.  snaha  očistiti  vše  národní 
a  především  jazyk  od  stop  cizího,  zvláště  německého  vlivu,  dále 
klassicismus,  unášející  svým  mocným  proudem  české  literáty  jako 
německé  ke  vzorům  řecké  a  římské  poesie,  přirozeně  zmíněnou 
nedůvěru  k  přízvučné  prosodii  sílily,  ježto  považována  většinou  za 
německou. 

Tehdejší  doba  neznala  ještě  význam  přízvuku  pro  starší  umělou 
poesii  českou  a  tím  méně  jeho  význam  v  poesii  prostonárodní, 
k  níž  tehdy  sotva  prvé  sympatie  probuzeny  Herderem  a  jeho  žáky. 
»V  poesii  prostonárodní  (podobně  jako  ve  starší  poesii  české)  se 
slabiky  jen  počítají  a  rýmují,  proto  nelze  v  nich  hledati  metrům, 
ale  ovšem  Hbozvučnost«  (Počátky  str.  101),  to  byl  asi  celkový 
náhled  doby,  ovšem  nesprávný. 

Osamocené  projevy  této  nedůvěry  k  českému  básnictví  i  pro- 
sodii postihujeme  v  české  literatuře  již  od  r.  1804,  kdy  Jungmann, 
přední  aesthetik  své  doby  a  vůdce  nové  generace,  pozvedá  svého 
hlasu  proti  přízvuku  nejprve  soukromě,  potom  pak  i  veřejně.  Kolem 
roku  1816  síla  odporu  patrně  roste,  odpůrci  se  množí.  Také  S  a- 
fařík,  ač  do  té  doby  při  všem  svém  mocném  klassicismu  básnil 
jen  přízvučné,  dle  Dobrovského  skládaje  verše  i  strofy  tu  moderní 
(znělky,  triolety),  tu  napodobuje  antické,  tím  rokem  z  Jeny  po- 
zvedá svého  hlasu.  Významně  začíná  kritikou  českého  bás- 
nictví se  stanoviska  slovanského  probuzení:  » Když  s  odtok ein 
osmnáctého  a  přítokem  devatenáctého  století  celý,  jak  dalece  sahá, 
slovanský  svět  z  duchovní  mdloby,  an  tomu  svrchovaný  čas,  po- 
zdvihovati se  počíná,  a  všecky  od  mohutného  Rusa  až  do  osláb- 
lého  Slováka  jedna  plápolavá  jiskra  proniká,  jen  Cechové  v  ústa- 
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vičném  zápasu  s  Protičechy  postavení  svých  rolí 
větším  dílem  ladem  ležeti  nechávaj  í.«*) 

A  v  týchž  Prvotinách  o  málo  později  přiostřuje  již  svou  výtku 
ve  slova :  » Abychom  měli  básní  řů  mnoho  —  jen  veršov- 
n  í  k  ů  m  á  1  o  ! « 

K  této  nespokojenosti  s  básnictvím  českým,  vyrostlé  zajisté 
z  mnohého  a  horlivého  obírání  se  s  předními  výtvory  literatury 
světové  i  prostonárodní  a  z  historicko-filosofických  i  aesthetických 
studií  v  Jeně,  přidružily  se  záhy  ještě  jiné  motivy. 

Především  bylo  to  podrobnější  studium  antické  poesie,  o  němž 
svědčí  překlad  Aristo  fa  nových  Oblaků,  ovoce  patrně  před- 
nášek jenského  prof.  Eichstaedta.  Šafařík  zamýšlel  předeslati  svému 
překladu  obšírný  úvod  o  řecké  komedii  a  provázeti  jej  po- 
drobným výkladem,  což  obojí  přimělo  jej  nejspíše  k  důkladnému 
studiu  tohoto  odvětví  —  a  také  antické  metriky,  která  asi  pří- 
zvučným  veršům  překladu  často  činila  obtíže  a  budila  rozpaky, 
nutkající  ku  přemýšlení.  Dále  nesmíme  také  zapomenouti  na  vliv 
Jungmannův,  jevící  se  mocně  již  od  dob  studií  kežmarských. 

Všecka  poesie  Šafaříkova  svědčí  o  něm,  vypravujíc  zřejmě, 
že  Jungmann  byl  buditelem  Šafaříkova  vlastenectví,  předním  mo- 
tivem jeho  Musy  (překladem  Miltonova  Ztraceného  ráje),  vzorem 
a  studnicí  nejen  jeho  jazykových  vědomostí,  ale  také  jeho  novo- 
tářství  v  literatuře,  slovem  nejvyšší  autoritou  ve  všech 
vlasteneckých  snahách  a  pracích. 

A  týž  Jungmann  klonil  se  k  časomíře  již  od  roku  1804  tak 
aspoň  veřejně,  že  Šafařík  záhy  se  o  tom  musel  dověděti  z  Hro- 
mádko vých  Prvotin  1813  a  snad  i  od  přítele  Blahoslava,  jenž  ubí- 
raje se  do  Jeny  seznámil  se  s  Jungmannem. 

Ale  nejrozhodnějším  motivem  bylo  seznámení  Šafaříkovo  s  Pa- 
lackým, jehož  energie  a  odvaha  začíná  hned  od  počátku  hráti  dů- 
ležitou a  pro  povahu  i  život  Šafaříkův  významnou  úlohu  v  jeho 
životě  a  dílech :  on  příkladem  i  listem  výše  zmíněným  rozehřál  Ša- 
faříka  k  vroucnému  »Promluvení  k  Slovákům, «  vyzývajícímu  ke 
sbírání  prostonárodních  písní,  on  rozhodně  působil  na  změnu  poměru 
Šafaříkova  k  múze  ve  prospěch  vědy,  on  také  nyní  svou  rozhod- 
ností přiměl  jej  k  důraznému  útoku. 

Jako  Šafařík  tak  i  Palacký  básnil  posud  přízvučně  dle  theorie 
Dobrovského.     V  dubnu  1816  složil  však    již   poslední  svou  báseň 

*)  > Promluvení  k  Slovákům*  v  Hromádkových  Prvotinách  pěkných 
umění  1817  1.  ledna. 
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přízvučnou  (ke  jmeninám  Palkóvičovým),  »nebo  čím  dál,  tím  jistěji 
snášel  se  na  tom,  že  ne  přízvuk,  ale  stará  časomíra  přirozeným 
základem  české  prosodie  slouti  by  měla.«  O  pochybnostech  svých 
disputoval  již  v  letě  1815  ve  Vsetíně  s  V.  Šimkem,  evangelickým 
kazatelem  a  odchovancem  jenským,  později  s  Palkovičem  a  Blaho- 
slavem  (1816)  bez  výsledku,  a  měly  asi  tytéž  prameny  jako  u  Sa- 
faříka.  I  přísný  soud  o  českém  básnictví,  vyznívající  z  výše  uvede- 
ného listu  Palackého,  vzniklého  brzy  po  odřeknutí  se  poesie  pří- 
zvučné,  má  své  obdoby  ve  zmíněných  výrocích  Safaříkových,  ba 
jest  prvým  zárodkem  a  klíčem  k  motivům,  účelům  a  obsahu  » Po- 
čátků. « 

Názory  své  vtělil  Palacký  záhy  v  listy  o  prosodii  české,  jež 
potajně  počal  psáti  již  počátkem  r.  1817,  chtěje  je  Blahpslavovi  při- 
psané poslati  do  Hromádkových  Prvotin.  Poznav  pak,  že  i  Šafařík 
stejně  smýšlí,  psal  mu  prostřednictvím  Blahoslavovým  do  Jeny  list 
nyní  neznámý,  ale  starším  listem  Palackého  i  odpovědí  Safaříkovou 
z  22.  dubna  1817  aspoň  poněkud  nahrazený.  Památnou  odpověď 
svou  začíná  Šafařík  veršovaným  Echem  od  břehů  Sály,  při- 
způsobeným —  a  to  jest  významné  pro  pgměr  jeho  k  Jungmannovi 
—  podle  časoměrné  básně  Jungmannovy  z  r.  1813,  v  němž  vyslo- 
vena nadšená  chvála  Palackého  i  jeho  nejnovějšího  básnického  díla, 
překladu  Ossiana.  Pak  pokračuje  v  přísné  kritice  posavadní  poesie 
české  i  vládnoucí  v  ní  přízvučné  prosodie :  »My  nemáme  v  řeči 
naší  žádné  prosodie,  žádné  metriky.  Stará  Rosová  byla  pravá;  ale 
chtíce  jí  s  tváři  komára  sehnat,  zabiU  ji.  Nechť  se  třebas  světy  světa 
puknou,  já  na  tom  jsem,  že  naše  nynější  veršování  jediné  nerůda 
nebásnířského  ducha  jest.    Koho  přirození  k  básnířství  nepomazalo, 

nemíchejž  se  v  ně «     Po    kritice    přechází,    přimykaje    tuším 

k  liíítu  Palackého,  hned  ke  smlouvání  plánu  k  útoku:  » Řeknete: 
Stropíme  hluky !  —  Padni  co  padni.  Jen  heslo,  pak  bělmo  s  oka 
spadne.  Mnět  se  zdá,  že  Jungmann  cítí.  Já  jsem  se  dávno  s  tou 
myšlénkou  obíral,  ale  jsem  k  ní  až  posud  světla  odnikud  nabýti 
nemohl.  Učiním  přece,  co  budu  moci.  Půjdu  já  v  této  důležitosti 
k  Hermannovi  do  Lipska,  anť  prvním  v  metrice  na  světě  jest. 
Třebas  nepovědomý  jazyka  našeho,  snad  sobě  předce  něco  vysvět- 
liti dá  a  rady  udělí  .  .  .  (položiv  pak  několik  příkladů  na  uváženou 
pokračuje :)  Přemyšlujte,  prosím,  chcete-li  mi  co  na  světě  tomto 
učiniti  vděk,  o  této  věci,  abychom  se  na  shledanou  přátelsky  zdě- 
liti  mohli.  Zvlášť  bych  si  přál  u  Vás  některé  průby  nalézti  tohoto 
veršování :  nerozumím  celé  básně,  ale  každý  verš  o  sobě  .  .  . « 
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Myslím,  že  v  tomto  listě  Safaříkově  máme  druhý  bezpečný 
klíč  k  motivům,  plánu,  úkolu  a  celé  té  příkré  formě  knížky,  jež 
po  roce  nadělala  tolik  bouře  a  hluku  mezi  českými  básníky  a  vla- 
stenci: Počátků  českého  básnictví,    obzvláště   prozodye. 

(Pokračování). 

Kuba. 

Píše    E.   St.   Vraz. 

Pobyt  můj  na  Kubě  obmezil  se  sice  jen  na  několik  dní,  a  přece 
cítím  se  povolaným  načrtnouti  tento  malý  obrázek  země  a  lidu. 
Obeznámilť  jsem  se  dokonale  s  národem  španělským,  ovládám  jeho 
jazyk  a  mnoholetým  pobytem  svým  v  Americe  tak  zvané  španělské 
poznal  jsem  lid  různých  republik,  jenž  nejen  původem,  pletí,  mravy 
i  zvyky  a  svými  stálými  boji  proti  španělskému  panství,  Kubáncům 
se  podobá.  Republiky  tyto  ovšem  vyšly  vítězně  z  poručenství  špa- 
nělského. Vnikl  jsem  tedy  poněkud  hlouběji  do  poměrů,  které  při- 
vodily poslední  události  Kubánské,  jež  dnes  zaujímají  mysle  celého 
světa.  Utkalyť  se  zde  na  sklonku  století  neočekávaně  dva  národy, 
vlastně  dvě  plemena :  pomíšené  anglosaské  s  plemenem  španělským 
kdysi  tak  mohutným,  —  dnes  v  úpadku  se  nalézajícím. 

Pokud  možno  objektivně  dělím  své  sympathie  jednak  s  obě- 
tavými massami  lidu  amerického,  jenž  bojuje  za  svobodu  ujařmeného 
lidu,  na  druhé  straně  ale  i  s  národem  Španělským,  který  je  nucen 
krutě  pykati  za  chyby  své  koloniální  vlády  a  pověstných  některých 
těch  stvůr,  jichž  činnost  odsuzují  sami  spravedliví  a  moudří  Spa- 
nělové. 

Veřejnosti  známy  jsou  jen  jisté  nezávazné  příčiny  nynějších 
bojů  španělsko-amerických.  Kardinální  příčiny,  jakož  i  zákuHsní  či- 
nitelé, kteří  při  všech  zápletkách,  v  nichž  hraje  se  s  blahem  národů, 
hrají  značnou  úlohu,  unikají  obyčejně  massám,  tendenčně  naladěným, 
unikají  ale  i  vzdáleným,  nepředpojatým  pozorovatelům.  Použiju 
k  této  stati  spravedlivě  pramenů  jak  španělských  tak  amerických;  chci 
respektovati  též  náhledy  Angličanů  a  Němců,  kdysi  nestrannějších, 
nezapřu  však  vlastní  přesvědčení,  jež  proudí  z  citů  dosud  se  kolí- 
sajících mezi  uznáním  ethických  pohnutek  velkomyslného  lidu  ame- 
rického, jenž  nakloněn  jest  ujařmeným  a  lítostí  nad  neštěstím  a 
úpadkem  španělského  národa! 

Které  jsou  pravé  příčiny  nynější  krvavé  zápletky  obou  ve- 
likých států,  jichž  interessy  až  do  nedávná  nikde  se  nekřižovaly? — 
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Co  tu  různých  náhledů  proneseno !  Zaslepení  Španělé  tvrdí,  že  jen 
ziskuchtivost  amerických  spekulantů  s  cukrem,  a  marně  zastírané 
choutky  po  annexi  » perly  Antill«  zavinily  dnešní  katastrofu,  — 
Američané,  to  jest  národ  sám,  přísahá  na  bezzištnost  svých  po- 
hnutek, vidí  v  sobě  apoštoly  pravého  humanismu,  ochránce  lidských 
práv  a  svobod  a  oprávněného  vykonavatele  Spravedlnosti  za  hrůzy 
spáchané  vládou  španělskou  na  lidu  domorodém  ať  již  na  Kubě  neb 
Filipínách.  —  Nesúčastnění  Angličané  a  Němci  obviňují  Španělsko 
ze  zlořádů  a  ukrutenství,  a  Severoameričany  ze  ziskuchtivosti. 

Chladně  uvažující  prozíravý  Spaněl  Waldo  A.  Ynsua 
praví  mezi  jiným :  Pravé  příčiny  vzpoury  Kubánců,  a  celého  ne- 
šťastného j ej í  průběhu  j sou  tři :  bezpříkladně  chybná  administrace 
ostrova,  zrušení  otroctví,  aniž  by  postaráno  bylo  o  náhradu  sila 
o  přiměřené  zaměstnání  černochů,  kteří  nabyté  svobody  špatně  uží- 
vají a  konečně  obrovské  klesnutí  cen  cukru  rokem  1884  po- 
čínajíc. 

Správný  tento  úsudek  rozmnožil  bych  ještě  dvěma  okolnostmi. 
Jest  to  předně  ukrutenství  páchané  z  obou  stran,  jak  španělské 
tak  kubánské :  ze  strany  kubánské  páchala  se  ukrutenství  ovšem  jen 
odvetou,  ale  páchala   se    skutečně,    ač    listy    tendenčně    skoro    ani 

0  nich  se  nezmiňovaly.  Druhá  pak  okolnost  jest  moderní  světové 
hnutí,  —  které  nemohouc  se  dočkati  budoucího,  počíná  sklonkem 
tohoto  století:  ve  vrstvách  užších  bojem  nižších  společenských  tříd 
oproti  vyšším,  lépe  situovaným  —  ve  světě  velkém  bojem  plemene 
pleti  barevné  proti  bělochům.  Až  vítězná  Amerika  dojde  svého  cíle, 
lid  nadšen  jásati  bude,  že  Kubu  osvobodil,  —  nahradí  si  vláda  Spo- 
jených Států  severoamerických  nezištné  své  konání  zabráním  Kuby, 
Portorika  neb  Filipín.  —  Domorodci  však  budou  se  dále  bouřiti 
právě  tak,  jako  za  doby  španělské  krutovlády  —  aneb  vyhynou.  — 
Indolentní  krev  míšenců  nemůže  vedle  bujarých  podnikavých  Severo- 
američanů současně  držeti  krok  světového  pohybu. 

Nežli  utvoříme  si  však  vlastní  úsudek  o  kubánských  událostech, 
jest  nám  třeba  poznati  zem  i  její  obyvatelstvo,  a  k  tomu  sloužiž 
tato  má  krátká  črta. 

Ze  Spojených  Států  Sev.  Ameriky  jest  na  Kubu  pouhý  skok. 

1  ze  vzdálenějšího  N.  Yorku  jest  třeba  pouze  tří,  nejdéle  čtyř  dnů! 
A  přece  rozdíl  mezi  oběma  zeměmi  —  klimatický  i  kulturní  — 
jest  větší,  nežli  mezi  dvěma  sebe  vzdáleněji  od  sebe  ležícími  končinami! 
Celý  ostrov  Kuba  ležící  pod  obratníkem  raka  těší  se  ponebí  čistě 
tropickému;  denní  průměrná  teplota  mezi  časným  ránem  a  polednem 
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kolísá  se  i  v  nejstudenějších  měsících,  v  prosinci,  lednu  a  únoru  při 
vládnoucím  zde  chladném  severním  větru,  mezi  18 — 24®  C.  Nej- 
nižší teplota  v  Habaně  roku  1897  za  noci  v  lednu  pozorována  byla 
18®  C.  Kdo  právě  ze  sněhu  a  ledu  Spoj.  Států  s.  A.  sem  unikl, 
pohlíží  s  rozkoší  na  věčnou  zeleň  tropického  rostlinstva.  Není  tu 
sice  oné  čisté  svěžesti  a  půvabu  koloritu  naší  jarní  neb  podzimní 
vegetace,  —  zeleň  tropická  jest  všude  po  největší  čas  roku  stejno- 
měrná — ,  ale  bujnost  a  překypující  lesnatost  křovin  i  stromoví 
nahradí,  čeho  my  Seveřané  postrádáme.  Kuba  zove  se  sice,  ale  ne- 
právem, »zemí  palem «  snad  jen  proto,  že  jedna  z  nejkrásnějších  a 
nejrázovitějších  palem,  královská  Oreodoxa  regia  jest  zde  do- 
movem. Ostrovy  malajského  archipelagu  mají  ale  ještě  bujnější  ve- 
getaci a  jsou  na  palmy  bohatšími.  —  Plodnost  a  bohatství  Kuby 
zůstává  daleko  na  př.  za  Jávou.  Jako  ostatní  ostrovy  antillské  má 
i  Kuba  čistě  tropické  rozdělení  období  na  suché  a  deštivé;  či  jak 
obvykle  se  říká  na  zimu  a  léto. 

Mezi  těmito  dvěma  periodami  vyskytují  se  krátké  přechodní 
doby.  Dubnem  počíná  počasí  deštivé,  zde  vlastní  jaro,  neb  co 
slunce  suchého  léta  zpražilo,  změnilo  se  během  dvou  neb  tří  dnů 
ve  svěží  zeleň.  Za  každodenních  silných  dešťů  protáhne  se  doba 
tato  na  půl  druhého  neb  dva  měsíce.  Na  to  nastane  doba  sušší; 
a  když  slunce  blíží  se  svému  zenithu,  nastanou  největší  horka,  jen 
mořskými  větry  ochlazovaná.  Toť  doba  nejnezdravější,  doba  po- 
věstných zimnic  a  červenky,  jimiž  třikráte  tolik  Spanělů  padlo  za 
oběť,  nežli  vlastní  válkou  s  povstalci.  Červenec  zvlášť  požívá  nej- 
horší pověsti;  v  tomto  měsíci  dostoupí  teplota  nejvyššího  stupně, 
severní  větry  stávají  se  vzácnými,  za  to  vanou  horké  jižní.  V  čer- 
venci počnou  pak  již  obrovské  lijáky,  podobné  našim  průtržím 
mračen,  za  hrozných  bouří  vznesou  se  často  vše  ničivé  cyklony, 
obávané  zde  podobně  jako  Taifun  na  východě. 

Pravá  oblast  těchto  zkásonosných  bouří,  kde  zdá  se,  že  pří- 
roda rozpoutala  veškeré  své  živly  ku  vzteku  a  zlobě  leží  od  Kuby 
jižněji  a  střed  její  nalézá  se  kolem  ostrova  Haiti,  s  pokračováním 
k  malým  Antillám. 

Období  suché,  provázené  z  počátku  kroupami  a  silnými  větry 
severními,  nastupuje  svou  vládu  měsícem  listopadem.  Nejzdravěj- 
šími a  nejkrásnějšími  jsou  měsíce  od  prosince  do  března,  připomí- 
najíce věčné  jaro  kanárských  ostrovů  neb  Madeiry. 

Měsíce  tyto  jsou  též  relativně  nejzdravějšími. 
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Podobně  jako  všude  v  tropech  vzmáhají  a  šíří  se  malariové 
zimnice  zkypřením  vrstev  půdy  prací  zemědělskou  a  po  prvních 
deštích.  Za  doby,  kdy  deštivé  počasí  nastoupilo  svého  vrchole, 
a  vše  vodou  jest  zatopeno,  řádí  zimnice  méně,  počátkem  však  su- 
chého počasí,  když  řeky  počnou  opadávati,  bahna  se  vysušují  a  na 
půdu  vody  prostou  počne  slunce  intensivněji  páliti,  pak  jest  Kuba 
pro  Evropana  zemí  nezdravou.  Ovšem,  že  třeba  činiti  rozdílu,  na- 
lezáme-li  se  v  rovině  neb  horách!  —  Hornatou  jest  Kuba  vlastně 
jen  na  jihovýchodní  své  části,  Sierra  Maestre  —  El  Pico  de  Tarquino 
dosahují  až  6000'  výše.  Menší  nepatrná  pahorkatina  jsou  Loma  de 
San  Juan,  El  Pico  de  Potrerillo  a  ponebí  všude  zde  jest  přistěhova- 
lému Europanu  méně  nebezpečným. 

Přímoří,  hlavní  oblast  plantáží  s  cukrovou  třtinou,  travnaté 
savanny,  pak  veliká  města  se  svými  endemickými  zimnicemi,  zvlášť 
onou  hroznou  škrtitelkou  nejlepšího  výkvětu  přistěhovalců,  nakažli- 
vou žlutou  zimnicí  »la  fiebre  amarilla«  —  získaly  Kubě  pověst 
země  velmi  nezdravé.  Nicméně  se  i  zde  cizinci  akklimatují ;  hlavně 
v  Havanně,  kde  jsou  to  zvláště  Němci,  v  jichž  rukou  nalézá  se 
velká  část  vývozného  obchodu  s  tabákem,  a  z  nichž  mnohý  po 
desítiletí  jest  zde  usazen. 

Tropická  bujnost  a  úroda  není  na  ostrově  Kubě  větší,  spíše 
menší  nežli  v  jiných  tropických  krajinách.  Mínění  toto  se  rozšířilo 
hlavně  Hchotivými  jmény,  jimiž  Španělsko  zasypalo  svou  pokladnici. 
Jedno  z  nich  zní  »La  siempre  fiél  Čuba  (Vždy  věrná  Kuba);  dnes 
odpovídá  nejméně  svému  významu. 

Bohatství  Kuby  dlužno  hledati  předně  ve  výhodné  poloze 
ostrova,  a  za  druhé  v  usilovné  a  nikoli  bezvýsledné  práci  španěl- 
ských přistěhovalců.  Kdo  Spaněly  líčí  jako  lenochy,  ten  nemá  vůbec 
o  španělském  národě  ponětí.  Nabyl  ho  snad  jen  nějakým  výletem 
do  Spaněl,  putováním  špatně  ztráveným  z  hotelu  do  hotelu  a  čte- 
ním novel,  jichž  hrdinou  bývá  romantická  nestvůra  Spaněla;  snad 
nějaký  andaluzský  drnkač  na  kytaru  neb  lenoch  ve  velkém  městě 
na  jihu  neb  i  jinde  se  povalující  má  býti  typem  Spaněla. 

Přistěhovalci  na  Kubu  hlavně  ze  severního  Španělska,  pak 
z  Gallegos  a  Los  Canarios  byli  a  jsou  podnes  vzorem  pracovitého 
sedláka  a  pochybuji,  že  by  se  našel  národ,  který  by  v  tak  nepří- 
znivých, klimatických  poměrech  zbudoval  svým  vlastním  lidem 
Novou  Kubu.  Ze  bylo  k  tomu  třeba  otroků,  jest  skvrnou  přede- 
šlých století,  kterou  připočtěme  na  účet  všech  národů.  Dělo  se  tak 
i  v  jiných  evropských  osadách.    Vizmež  nejbohatší  kolonie,  ať  An- 
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gličanů,  neb  Hollanďanů,  těchto  kolonisátorů  »par  excellence « 
v  krajinách  tropických.  Zde  jsou  »colonové«  rolníci  vesměs  lid  do- 
morodý, podmaněný,  ať  zovou  se  již  Indové  neb  Zavanci;  vždy 
tedy  lid  pravěké  kultury,  orbou  a  zemědělstvím  se  živící.  Žádný 
národ  kolonisátorů  nesmísil  se  s  lidem  domorodým  tak  jako 
Spanělé,  třeba  že,  žel  že  říci  se  to  musí,  zničil  vše,  čeho  tam  pů- 
vodního nalezl,  jak  stalo  se  v  Mexiku  a  Peru.  Na  konec  předce 
splynul,  utonul  v  přívalu  téhož  barbarismu,  jejž  podmanili  si  jeho 
conquistadorové ;  utonul  proto,  že  číselně  byl  slabým,  že  degene- 
roval v  tropech,  potřeboval  osvěžení  krve  a  že  ponebím  odkázán 
byl  na  sňatky  se  ženami  domorodými ! 

Který  národ  ještě  mimo  Spaněly  a  Portugalce  sám  sedlačil 
v  horkých  krajích  tropických  .í*  Není  tedy  správno  ani  spravedlivo 
nazývati  Spaněly  špatnými  kolonisátory,  není  též  spravedlivo  vyčítati 
celému  národu  hrozné  chyby,  ukrutenství  páchaná  pověstnými  špa- 
nělskými hierarchiemi,  korrupcí  úředníků  a  vyssáváním  koloniálními 
vládami.  Odsuzuj eť  chyby  tyto  každý  liberální  Spaněl  i  patfiot  by- 
střejšího rozhledu! 

Španělskou  byla  Kuba  ode  dne  28.  listopadu  1492,  když 
Kolumbus  vkročil  na  její  půdu,  a  od  toho  dne  možno  též  počítati 
řadu  pronásledování  domorodců  španělskými  dobrodruhy. 

Domorodí  Indiáni,  počtem  prý  asi  přes  miHon,  záhy  dílem 
vyhynuli,  dílem  smísili  se  se  Spaněly.  Až  do  18.  století  byla  Kuba 
Spanělům  jen  klíčem  k  Mexiku  a  mimo  dolování  zlata  a  trýznění 
domorodců  neznámo,  jakých  by  si  byli  získaH  zásluh  o  Kubu. 
Teprve  počátkem  18.  století  přišel  ze  Spaněl  mimo  dobrodruhy  též 
pilný  lid  a  odtud  počala  éra  národohospodářská,  která  také  až  do 
nedávná  byla  jediným  pramenem  bohatství  Kuby.  —  Dolování  ob- 
mezilo  se  na  měď  a  nepatrné  části  zlata;  mimo  to  má  Kuba  svá 
ložiska  uhlí  a  železa. 

Cukrová  třtina  a  nepoměrně  méně  tabák  kubánský  byly  vý- 
hradním zdrojem  příjmů  a  osou,  kolem  které  se  vše  točilo.  Teprv 
rok  1884  učinil  obrat ;  klesnutí  cen  cukru  a  vždy  více  se  vzmá- 
hající cukerní  industrie  v  Evropě  a  Spojených  Státech  S.  A.  rázem 
pochroumaly  národohospodářské  poměry  ostrova,  jenž  výhradně  na 
toto  odvětví  byl  odkázán.  Chov  dobytka  sotva  postačil  krýti  domácí 
spotřebu.  Průmysl  obmezil  se  na  další  spracování  plodin,  třtiny 
cukrové  a  tabáku.  Plantáže  cukrové  třtiny  neb  tabáku  byly  většinou 
majetkem  jednotlivců  neb  syndikátu;  sedlák,  vlastní  jádro  lidu,  od- 
kázán byl  jen  na  malé  pozemky.     Primitivní    tyto    agrární  poměry, 
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kde  rolník  odkázán  na  plodiny  denní  potřeby,  upomínají  mnohdy 
na  irské,  žel  že  i  na  české  a  byly  opět  jednou  z  hlavních  příčin 
bojů  domorodců:  nikoli  proti  Španělům,  nýbrž  proti  třídě  majetné ! 
Otázka  socialismu  a  boj  plemenný,  toť  z  blízka  jedna  z  hlavních 
příčin  kubánských  povstání  proti  panství  » nenáviděných «  Španělů. 
Řekl  jsem  již,  že  celý  život  Kuby,  historie  minulosti  tohoto 
století,  přítomnosti  i  budoucnosti  točí  se  kol  cukerní  otázky.  Tak 
sladký  původ  a  jeho  důsledky  tak  hořké  jak  peluněk!  A  krev,  jen 
krev  —  nikoli  ona,  které  k  čištění  cukru  se  užívá,  nýbrž  drahocenná 
lidská  krev  tu  teče !  Cukru  se  obětuje  vše ;  význačné  jest,  že  v  této 
přeplodné  zemi  ani  tolik  kávy  ani  obilí  se  nezaselo,  aby  domácí  spotřeba 
se  tím  kryla,  takže  se  sem  káva,  obilí,  rýže  odjinud  přivážeti  musí ! 
A  to  v  zemi,  kde  ještě  více  nežli  milion  čtverečních  akrů  půdy  leží 
ladem!  Neníť  Kuba  přelidněnou,  ale  vyděračství  vlády  a  Španělé 
k  obohacení  sem  zúmyslně  poslaní,  zastavili  proud  přistěhovalců 
nesmyslnými  daněmi!  Čím  dále  tím  více  vyvíjel  se  velkostatkář  na 
úkor  malého  rolníka.  R.  1816  učinilo  Španělsko  moudrý  náběh  ku 
zdravé  regulaci  shnilých  poměrů  tím,  že  zadávalo  korunní  pozemky 
jen  tomu,  kdo  chtěl  spracovati  úhor  do  jisté  doby,  kdežto  každá 
píd  země  ladem  ležící  měla  připadnouti  zpět  íisku.  Avšak  již  tři 
léta  na  to  zákon  byl  odvolán,  chudší  třída  lidu  byla  tím  velko- 
statkářům opět  vydána  na  pospas.  Kdežto  skoro  veškeré  nížiny  Kuby 
hodí  se  výtečně  ku  pěstění  cukrové  třtiny,  jest  vhodná  oblasť  ku 
sázení  tabáku  dosti  obmezenou.  Nejlepší  a  světové  pověsti  tabák 
roste  západně  od  Habany  v  »Vuelta  de  Abajo«  a  v  distriktech 
Remedios,  Jiguani,  Partidos,  Jara  a  jen  jich  blízkosti  k  místům, 
Španěly  obsazeným  lze  děkovati,  že  vedle  plantáží  cukrových  ne- 
vzaly také  tabákové  úplně  za  své.  Zhotovování  doutníků  děje  se 
bud  v  továrnách,  většinou  cizincům  patřících,  aneb  jest  industrií 
domácí,  rodinnou  a  to  jedinou,  která  přestála  ty  různé  potopy 
vzpour  a  bojů  na  Kubě  a  bez  níž  by  veškeré  obyvatelstvo  Habany, 
kdysi  prostopášné  a  mrhající,  v  době  posledních  dvou  let  bylo  ze- 
mřelo hladem.  —  Vývozní  číslice  cukru  obnášela  do  nedávná  vždy 
80 — 83  proč,  kdežto  tabák  jen  18 — 16  proč,  ostatní  plodiny  ovoce, 
dřeva,  kůže,  zboží  hrnčířské  atd.  2 — 1  proč  (dvě  až  jedno  procento 
pouze)  celého  vývozu.  Pochopitelným  tedy,  jak  dalekosáhle,  zhoubně 
pro  rozkvět  země  musely  působit:  osvobození  otroků  (r.  1880), 
aniž  by  postaráno  bylo  o  regulární  dělnictvo  a  vzdor  klesání  cen 
cukru  vzmáhající  se  daně  stále  novými,  jen  ku  obohacení  sebe 
a  korunní  země  sem  poslanými    vládami,    vyšroubovanými  do  také 
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výše,    že    jen    slepec    neviděl   jich    následky    a    známky    nejbližších 
bouří !   — 

Jednou  z  takých  moudrých  daní  byla  »E1  derecho  de  Aca- 
balla«  —  vznesena  na  majetek,  jenž  prodejem,  výměnou  neb  i  dě- 
dictvím přecházel  v  ruce  nového  majetníka  a  která  španělským 
fiskem  vybírána,  činila  až  25  proč.  nominální  ceny,  často  velmi 
fiktivní,  dotyčného  pozemku.  Vysoké  ažio  zlata  a  klesání  papírů, 
vysoká  procenta  půjček  hypotekárních  na  majetky  Kubánců  a  výše 
dovozních  cel  na  nejpotřebnější  pro  lid  zboží,  tak  na  mouku, 
hlavně  ze  Spoj.  Států  přicházející,  ochuzení  i  těch  Španělsku  nejvěr- 
něji oddaných  plantážníků  předposledním  povstáním  (1878)  denně 
množili  počet  těch,  jichž  heslem  bylo  »Fuera  con  el  gobierno 
espaňol,  viva  Čuba  libře. «  (Pryč  s  vládou  španělskou,  ať  žije 
svobodná  Kuba).     Prohlídnemež    si    nyní    blíže    obyvatelstvo  Kuby. 

(P  okračování). 

í^ompetenee    v  jazykové  otázee. 

Dr.  Fr.  Fiedler. 

» Rakouská  ústava  vstoupla  v  život  příliš  pozdě,  byla  proto 
ukvapena,  a  z  obou  těchto  chyb,  jež  staly  se  při  její  vzniku,  dovo- 
diti lze  všechny  její  nedostatky «.  Mírná  forma  této,  před  několika 
dny  na  říšské  radě  vyslovené  kritiky  svědčí  sama  o  tom,  že  nebyl 
to  odpůrce  nynější  rakouské  ústavy,  nýbrž  její  přívrženec,  který 
takto  suaviter  in  módo,  fortiter  in  re  přiznal  oprávněnost  námit- 
kám proti  prosincovce  pronášeným.  A  nebylo  skutečně  vhodnější 
příležitosti  nad  jazykovou  debatu,  aby  ukvapenost  naší  ústavy  vy- 
nikla v  osvětlení  co  nejostřejším.  Na  požadavky  neněmeckých  národ- 
ností tohoto  státu  dala  ústava  odpověď  stručným  článkem  XIX. 
státního  základního  zákona  ujišťujíc  tyto  národnosti,  že  požívati 
budou  plné  rovnoprávnosti  ve  státě,  a  že  všem  jazykům  v  zemích 
rakouských  obvyklým  přiznává  se  úplná  rovnoprávnost  ve  všech 
oborech  veřejného  života  státního.  Stručnost  článku  XIX.  nelze  — 
jak  dnešní,  trpké  naše  zkušenosti  dokazují,  —  nazvati  jeho  před- 
ností. Dokladem  toho,  že  v  dobách  velkých  problémů  hospodářských 
a  sociálních  u  nás  všechny  zápasy  veřejné  točí  se  kolem  pověst- 
ného článku  XIX.  Třicet  let  platí  již  prosincová  ústava,  a  jazykové 
spory  vystupují  ostřeji  než  kdy  jindy.  Jest  to  charakteristické,  že 
ústava  ta,  ač  vydána  byla  pro  stát  mnohojazyčný,  nedovedla  upra- 
viti jazykové  poměry  aspoň  potud,  aby  zamezeny  byly  spory  o  otáz- 

66* 
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kách  zásadních.  Ba  co  více,  ústava  ta  v  době  nejvášnivějších  sporů 
jazykových  není  s  to,  aby  poskytla  nám  určitou  a  jasnou  odpověď 
na  nejprvnější,  zásadní  otázku,  která  před  jakýmkoliv  autoritativním 
zasáhnutím  v  poměry  jazykové  musí  býti  zodpověděna:  která 
autorita  veřejné  moci  ve  státě  jest  povolána,  aby 
úpravu  jazykových  poměrů  vzala  do  svých  rukou? 
Jest  autoritou  tou  říšská  rada,  či  jsou  sněmy  k  této  funkci  povo- 
lány, nebo  jest  to  obor  vyhrazený  pravomoci  exekutivy  či  pravomoci 
nějaké  ještě  jiné  veřejné  organisace  ve  státu } 

Věru  těžko  rovnati  spor,  je-li  spor  již  o  to,  kde  hledati 
sluší  forum,  před  kterým  strany  zúčastněné  mají  svoji  rozepři  pro- 
jednávati. 

Jak  různí  se  názory  ohledně  toho,  kým  má  jazyková  otázka 
býti  upravena,  ukázalo  se  již  při  projednávání  známých  jazykových 
návrhů  hr.  Wurmbranda  z  r.  1880.  a  barona  Scharschmidta  z  roku 
1886.  Tenkráte  stály  v  parlamentu  proti  sobě  toliko  dva  protichůdné 
názory:  na  jedné  straně  názor  centralistický  vindikující  k  úpravě 
jazykových  poměrů  pravomoc  zákonodárství  říšského,  a  na  druhé 
straně  názor  autonomistický  odkazující  jazykové  otázky  do  jednotli- 
vých sněmů.  K  těmto  protichůdným  názorům  přibyl  nejnověji  názor 
třetí,  vzniklý  patrně  ze  snahy,  aby  kompromisem  mezi  stanoviskem 
centralistickým  a  autonomistickým  přivoděno  bylo  dorozumění;  jest 
to  návrh,  aby  rámcovým  zákonem  říšským  stanoveny  byly  zásady 
pro  úpravu  jazykových  poměrů,  a  aby  podrobné  provedení  zásad 
těch  přikázáno  bylo  sněmům. 

Konečně  vyslovila  se  o  zásadní  této  otázce  též  nynější  vláda. 
Stanovisko  této  přibližuje  se  nápadně  mínění,  které  o  téže  věci 
projevil  nedávno  nejvyšší  maršálek  zemský  království  Českého, 
a  o  kterém  sluší  se  zmíniti  nejen  pro  jeho  patrný  vliv  na  prohlá- 
šení vlády,  nýbrž  též  pro  jeho  věcnou  zajímavost.  Tento  posléze 
uvedený  projev  vyznívá  takto:  » Otázka  jazyková  zasahuje  do  tolika 
oborů,  a  musí  —  třeba  slušelo  vždy  a  všude  řídid  se  kardinální 
zásadou  stejného  práva  všech  národností,  —  v  různých  zemích 
a  pro  různé  instituce  též  tak  různě  býti  řešena,  že  nemůže  se  tak 
státi  jediným  toliko  zákonem,  a  to  ani  jediným  zemským  záko- 
nem ani  —  a  tím  méně  —  jediným  zákonem  říšským.  Spíše 
sluší  uvažovati,  při  kterých  jednotlivých  insdtucích  v  každé  zemi 
ukáže  se  potřeba  toho,  aby  jazyková  otázka  zákonně  byla  ko- 
difikována neb  vůbec  upravena,  a  dle  toho  sluší  potom  zjistiti 
jak    kompetenci    tak    i    formulování   potřebných    předpisů «.    S  tím 
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budiž  porovnán  vládní  projev  na  říšské  radě  dne  27.  dubna  t.  r. 
učiněný,  který  zní:  » Skutečně  nejde  toliko  o  jedinou  jazykovou 
otázku,  nýbrž  o  celý  komplex  otázek  jazykových,  které  sluší  různě 
projednávati  dle  pojmu  geografického  nebo  takřka  dle  sféry  úřední. 
Bude  tudíž  dle  potřeb  říše,  nebo  země  nebo  sféry  úřední  třeba 
různých  zákonů.  Při  tom  bude  nutno,  aby  přihlíženo  bylo  ku  kom- 
petenci říšského,  jakož  i  zemského  zákonodárství,  ba  mimo  obojí 
tato  zákonodárství  i  —  třeba  měrou  obmezenou  —  k  oboru  práva 
nařizovacího«. 

Oba  projevy,  které  byly  právě  uvedeny,  ukazují  vlastně  na 
novou  methodu,  kterou  má  býti  jazyková  otázka  prozkoumána, 
aby  zjištěn  byl  veřejný  orgán  kompetentní  k  její  úpravě.  Otázka 
jazyková  dle  těchto  projevů  nemá  býti  pojímána  jako  jediný  celek, 
nýbrž  má  rozložena  býti  v  prvky,  z  kterých  se  skládá;  nikoliv 
tedy  dedukcí  z  určitých,  napřed  daných  stanovisek  politických  stran, 
nýbrž  indukcí  ze  skutečných  poměrů  veřejného'  života,  ve  kterých 
jazykové  otázky  se  mohou  vyskytnouti,  má  postupováno  býti  k  ře- 
šení poměrů  jazykových. 

Aktuální  význam  jazykové  otázky  nutká  k  tomu,  aby  nazna- 
čenou takto  methodou  indukční  hledán  byl  podklad  pro  její  úpravu. 
V  této  části  nechceme  se  pouštěti  do  merita  samého,  t.  j.  do  věc- 
ného rozboru,  jak  by  jazyková  otázka  ve  všech  oborech  veřejného 
života  státního  měla  býti  podrobně  upravena,  aby  provedena  byla 
úplná  rovnoprávnost  všech  jazyků  této  říše,  nýbrž  obmezíme  se 
prostě  na  pokus  vyhledati  na  základě  nynějších  zákonů  dle  methody 
takto  naznačené  příslušné  forum,  jež  jest  povoláno,  aby  určitými 
předpisy  regulovalo  jazykové  poměry.  I  kdyby  se  pokus  takový 
nezdařil  zúplna  tak,  jak  bychom  sobě  přáli,  přece  povede  snad 
aspoň  k  poznání  tomu,  že  již  stanovení  fora  kompetentního  v  jazy- 
kové otázce  jest  úkolem  mnohem  složitějším,  než  by  se  zdálo. 

Všechna  ta  odvětví  veřejných  funkcí  státní  moci,  ve  kterých  na- 
skytuje  se  potřeba  úpravy  jazykových  poměrů,  děliti  lze,  jak  v  článku 
XIX.  státního  základního  zákona  naznačeno,  na  odvětví  trojí,  jež 
jsou:  veřejný  život,  školství  a  úřad.  Sluší  tudíž  o  kompe- 
tenci k  úpravě  jazykových  poměrů  pojednati  pro  každé  z  těchto 
odvětví  zvláště. 

I. 

Úprava  jazykových  poměrů  v  odvětví  veřejného  života 
bude    týkati    se   toho,   jak    upravena  má  býti  jazyková    otázka    při 
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jednání  všech  těch  veřejných  sborů,  ve  kterých  státní  občané  zú- 
častňují se  výkonů  státní  moci.  Patří  tedy  sem  úprava  jazykových 
poměrů  při  jednáních  delegací,  říšské  rady,  sněmů  jednotlivých 
království  a  zemí  na  říšské  radě  zastoupených,  dále  při  jednáních 
samosprávných  korporací  a  to  jak  samosprávných  korporací  obec- 
ních, okresních  a  zemských,  tak  i  samosprávných  korporací  stavov- 
ských neb  zájmových,  jakými  jsou  obchodní  a  živnostenské  komory, 
zemědělské  rady,  advokátní,  notářské,  lékařské  komory,  živnosten- 
ská společenstva,  pojišťovny  úrazové  a  nemocenské. 

Na  první  pohled  zjevno  již  z  tohoto  povšechného  vyjmeno- 
vání všech  sborů,  ve  kterých  zúčastňuje  se  občanstvo  veřejného 
života,  že  sotva  bychom  nalezli  jedinou  formuli  pro  jednotnou 
úpravu  jazykové  otázky  v  těchto  sborech,  a  že  nelze  tudíž  příslušné 
předpisy  jazykové  vtlačiti  do  rámce  jediného  zákona.  Nehledíc  ani 
k  tomu,  že  následkem  různosti  poměrů,  různosti  v  oboru  a  rozsahu 
působnosti  jednotlivých  těchto  sborů  otázka  jazyková  k.  p.  v  de- 
legacích vypadá  jinak  a  vyžaduje  tudíž  jiné  úpravy  než  na  sněmích, 
v  obcích  atd,  překáží  jednotné  kodifikaci  již  ta  okolnost,  že  o  kom- 
petenci k  vydání  jazykových  předpisů  sluší  při  každém  z  jmenova- 
ných sborů  uvažovati  zvláště. 

Ze  ani  říšská  rada,  ani  sněmy  nejsou  oprávněny  určovati 
zastupitelským  sborům  celé  monarchie,  oběma  delegacím  jednací 
řeč,  leží  na  bíle  dni ;  na  to,  v  jakém  jazyku  delegace  uherská  má 
jednotlivé  záležitosti  projednávati,  nemůže  míti  žádný  orgán  této 
polovice  říše  nějaký  rozhodující  vliv.  Lze  proto  uvažovati  jen  o  tom, 
kdo  určovati  má  jednací  řeč  pro  delegaci  této  polovice  říše.  Otázka 
ta  rozřešena  jest  ustanovením  §  35.  státního  základního  zákona  ze 
dne  21.  prosince  1867  ř.  z.  č.  146,  předpisujícím,  že  delegace  má 
právo  upraviti  jednacím  řádem  podrobněji  způsob,  jak  má  v  dele- 
gaci b)Hi  jednáno  Jest  tedy  delegace  předlita vská  oprávněna  určiti 
sobě  jednacím  řádem  jednací  řeč,  pokud  se  týče  ustanoviti,  jak 
má  jednání  v  delegaci. po  stránce  jazykové  býti  zařízeno,  aby  všem 
národům  v  ní  zastoupeným  přiznána  byla  rovnoprávnost  jazyková. 
V  tomto  právu  volného  určení  jednací  řeči  obmezena  jest  delegace 
předlitavská  ustanovením  §  30.  zákona  právě  jmenovaného  potud, 
že  v  písemném  styku  s  delegací  uherskou  musí  užívati  jazyka  ně- 
meckého, připojujíc  překlad  v  jazyku  maďarském.  Poněvadž  citovaný 
zákon  o  delegacích  vydán  byl  ve  shodě  s  druhou  polovicí  říše, 
mohly  by  změny  citovaných  tuto  předpisů  provedeny  býti  toliko 
ve  shodě  s  touže  polovicí  říše.  Kdyby  mělo  býti  stanoveno,  v  jakém 
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jazyku  jednáno  má  býti  při  plenárních  schůzí  obou  delegací  v  pří- 
padě §  31.  cit.  zákona,  (jde-li  totiž  po  nezdaru  písemného  jednání 
o  rozhodnutí  nějaké  záležitosti  společným  hlasováním),  mohlo  by 
státi  se  tak  rovněž  jen  v  dorozumění  se  sněmem  uherským  do- 
plňkem ku  státnímu  základnímu  zákonu  ze  dne  21.  prosince  1867 
ř.  z.  č.  146.  Říšská  rada  není  tudíž  kompetentním  forem,  aby 
samostatně  předlitavské  delegaci  stanovila  jednací  řeč.  Obsahoval-li 
jazykový  návrh  Scharschmidtův  z  r.  1886.  m.  j.  ustanovení,  kterým 
německý  jazyk  prohlášen  měl  býti  za  jazyk  státní,  a  tudíž  též  za 
jednací  jazyk  předlitavské  delegace,  vymykalo  se  ustanovení  to 
z  kompetence  říšské  rady.*) 

Že  stanovení  jednací  řeči  říšské  rady  jest  právem  říšské 
rady  samé,  o  tom  nebude  žádné  pochybnosti.  Pochybno  jest  však, 
v  jaké  formě  měla  by  jednací  řeč  říšské  rady  býti  stanovena,  kdyby 
snad  někdy  mělo  k  tomu  dojíti.  Možno  totiž  diskutovati,  bylo-li  by 
třeba  k  tomu  říšského  zákona,  či  stačilo-li  by  prosté  usnesení  každé 
z  obou  sněmoven  říšské  rady.  Ustanovení  o  pravidlech,  dle  kterých 
na  říšské  radě  má  býti  jednáno,  obsažena  jsou  jednak  v  zákoně  ze 
dne  12.  května  1873.  ř.  z.  94.,  a  jednak  ve  zvláštních  ještě  jednacích 
řádech,  které  každá  z  obou  sněmoven  dle  §  17.  právě  cit.  zákona 
sobě  může  stanoviti.  Patří  jazyková  pravidla  do  zákona  samého, 
kterým  stanoven  jednací  řád  říšské  rady,  či  patří  do  jednacích  řádů, 
o  kterých  usnáší  se  každá  sněmovna  samostatně }  Diskuse  o  tom 
není  tak  lhostejná,  jak  by  se  mohlo  zdáti.  Neboť  je-U  úprava  jednání 
říšské  rady  po  stránce  jazykové  předmětem  takovým,  který  upraviti 
sobě  má  každá  z  obou  sněmoven  samostatně  svým  jednacím  řádem, 
bylo  by  ovšem  možné,  že  by  pravidla  jazyková,  o  kterých  by  se 
každá  sněmovna  usnesla,  vykazovala  různosti;  vždyť  i  v  tom  pří- 
padě, že  by  v  každé  sněmovně  byla  ochota  provésti  plnou  rovno- 
právnosť  jazykovou  v  sněmovním  jednání,  mohla  by  každá  sně- 
movna zásadu  tu  provésti  jinou  formulí.  Je-h  však  úprava  jazyková 
na  říšské  radě  předmětem  zákonodárné  činnosti  říšské  rady,  a 
patří-li  tudíž  příslušná  ustanovení  do  zákona,  kterým  vydány  byly 
jisté   předpisy    o  jednacím    řádu    říšské    rady,   jest  jenom  jednotná 


*)  Jak  ustanovení  §  30.  zákona  ze  dne  21.  prosince  1867  ř.  z.  146 
z  německé  strany  se  vykládá,  poznati  lze  z  minoritního  návrhu,  který  podán 
byl  o  jazykovém  návrhu  hr.  Wurmbranda  říšské  radé  r.  1883.  Zpravodaj  mino- 
rity nerozpakoval  se  ani  dost  málo  prohlásiti,  že  dle  článku  tohoto  »německá 
řeč  prohlášena  za  řeč  delegací*.  Tak  široký  výklad  nelze  k  článku  tomu  při- 
pojovati, čte-li  se  v  něm  jen  to,  co  je  v  něm  doslovně  obsaženo. 
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Úprava  jazykové  otázky  možná,  t.  j.  úprava  zákonem,  o  kterém 
usnesly  se  souhlasně  obě  sněmovny,  a  který  sankcionován  byl 
císařem. 

Tento  druhý  způsob  úpravy  jednací  řeči  na  říšské  radě,  totiž 
úprava  zákonem,  odpovídá  spíše  povaze  věci.  Především  mluví  pro 
legislativní  úpravu  obdoba  zákona  ze  dne  10.  června  1869  ř.  z. 
č.  113;  bylo-li  třeba  zákona,  aby  ustanoveno  bylo,  v  jakém  jazyku 
uveřejňovány  mají  býti  zákony  říšskou  radou  usnesené,  třeba  zajisté 
z  těchže  příčin  zákona,  aby  bylo  ustanoveno,  jak  mají  zákony  takové, 
jakožto  nejdůležitější  předmět  činnosti  říšské  rady,  po  stránce  ja- 
zykové býti  projednávány.  Ale  i  se  zřetelem  na  důležitost  této  věci 
sluší  trvati  na  legislativní  úpravě  jednací  řeči  říšské  rady.  Neod- 
vážíme se  ani  z  daleka  doufati,  že  by  podařilo  se  v  dozírné  době  na- 
jíti takovou  úpravu  jednací  řeči  říšského  parlamentu,  která  vyho- 
vovala by  jak  oprávněným  požadavkům  všech  národností  tam  za- 
stoupených tak  i  potřebám  praktickým,  a  nepokládáme  tedy  diskusi 
v  tomto  směru  za  příliš  naléhavou.  Nicméně  ale  sluší  přece  uvědo- 
miti sobě,  že  legislativní  postup  poskytuje  národnostem  bezpečnější 
ochrany.  Nemůžeme  ve  stati  této  týkající  se  toliko  jedné,  a  to  jen 
formální  stránky  jazykové  otázky  pustiti  se  v  podrobnější  rozbor 
o  článku  XIX.  státního  základního  zákona,  i  nebudeme  tedy  uvažovati, 
sluší-li  ustanovení  toto  pokládati  za  pouhé  heslo,  za  pouhý  slib, 
jehož  splnění  závisí  teprve  na  podrobném  provedení  jeho  v  posi- 
tivním zákonodárství,  či  sluší-li  ustanovení  toto  považovati  za  po- 
sitivní normu,  která  vždy  a  za  všech  okolností  ve  veškerém  orga- 
nismu státním  musí  býti  provedena.  Tolik  však  je  jisto,  že  ustanovení 
článku  XIX.,  nechť  vykládá  se  jakkoliv,  má  určitý  význam,  třeba 
toliko  negativní :  kladeť  článek  ten  zákonodárství  i  veřejné  správě 
hranice,  kterými  obmezuje  jich  volnosť,  jakmile  tyto  dotýkají  se 
v  oboru  své  pravomoci  otázek  jazykových.  Říšská  rada  stanovíc  sobě 
jednací  řeč  není  oprávněna  porušiti  zásadu  rovnoprávnosti  jazykové 
v  článku  XIX.  prohlášenou.  Kdyby  nehleděla  k  tomuto  článku  tím, 
že  by  ku  př.  prohlásila  za  výlučnou  jednací  svoji  řeč  jazyk  německý, 
bylo  by  to  změnou  článku  XIX.,  i  mohlo  by  se  to  státi  jen  kvali- 
fikovaným usnesením  dle  §  15.  zákona  ze  dne  21.  prosince  1867 
ř.  z.  č.  141  (většinou  dvoutřetinnou  za  přítomnosti  aspoň  polovice 
členů  v  poslanecké  sněmovně).  Zajisté  že  složitější  formality,  jichž 
uskutečnění  zákona  předpokládá,  poskytují  národnostem  větší  zá- 
ruky, než  méně  složitý  postup  při  prostých  usneseních  obou  sně- 
moven   říšské    rady.     Jmenovitě   potřeba  císařské  sankce  k  zákonu 
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říšskou  radou  usnesenému  poskytovati  má  v  konstitučním  státě 
občanstvu  jistotu,  že  sankciovaný  zákon  nepříčí  se  jiným  platným 
zákonům. 

Jest-li  známý  jazykový  návrh  Scharschmidtův  obsahoval  usta- 
novení, že  jednací  řečí  říšské  rady  jest  jazyk  německý,  lze  souhlasiti 
s  ním  jen  formálně,  a  to  potud,  pokud  jednací  jazyk  tento  stanoven 
měl  býti  zákonem ;  věcně  ovšem  příčil  se  návrh  ten  článku  XIX.  st. 
zákl.  zákona,  i  nebyl  by  mohl  býti  uskutečněn  prostou  většinou,  jak 
navrhovatel  mínil. 

Jednací  řeč  zemských  sněmů  mají  právo  ustanoviti 
sobě  sněmy.  To  jest  nepochybné.  Spornou  by  mohla  i  zde 
býti  otázka,  má-H  jednací  řeč  sněmu  stanovena  býti  zákonem 
zemským  či  prostým  usnesením  sněmu  jakožto  předmět  jednacího 
řádu.  V  praxi  stanovena  jednací  řeč  sněmů  v  jednací ch  řádech ; 
ku  př.  v  Čechách  §  14.  jedn.  řádu  sněm.  vyhrazeno  oběma  jazykům 
zemským  rovné  právo  v  sněmovním  jednání.  Nicméně  jako  v  říšské 
radě  byla  by  i  v  jednáních  sněmovních  zabezpečena  jazykovým  ná- 
rokům jednotlivých  národností  lepší  ochrana,  kdyby  jednací  řeč 
stanovena  byla  zákony  zemskými,  aby  nejvyšší  strážce  zákonů  v  kon- 
stitučním státě,  panovník,  mohl  odepříti  sankci  takovým  předpisům 
jazykovým,  kterými  by  majorita  některého  sněmu  porušila  nároky 
minority  oprávněné  článkem  XIX.  Pro  tento  náhled  mluví  též  ana- 
logie zákonů  týkajících  se  publikací  zemských  zákonů  (v  Cechách 
zákon  ze  dne  15.  února  1867  z.  z.  č.  13,  v  Haliči  zákon  ze  dne 
10.  června  1866  z.  z.  č.  13,  v  Krajině  zákon  ze  dne  20.  prosince 
1869  z.  z.  č.  3  ex  1870). 

Ustanoviti  jazyk,  v  jakém  má  býti  jednáno  při  samospráv- 
ných korporacích  zemských,  okresních  a  obecních, 
t.  j.  při  zemských  výborech,  okresních  a  obecních  zastupitelstvech 
a  orgánech  z  těchto  sborů  zřízených,  přísluší  tomu  zákonodárnému 
sboru,  v  jehož  pravomoc  náleží  organisace  těchto  samosprávných 
korporací.  Jsou  tedy  sněmy  k  tomu  povolány.  Nebyl-li  však  zemským 
zákonem  samosprávným  korporacím  předepsán  jednací  jazyk,  jsou 
korporace  ty  oprávněny,  aby  samy  určily  sobě  řeč,  ve  které  chtějí 
projednávati  záležitosti  své  působnosti.  Jest  to  jen  důsledností  zásady, 
že  samosprávné  korporace,  spravujíce  své  záležitosti,  mají  plné  právo 
sebeurčení,  pokud  ve  výkonu  toho  nejsou  obmezeny  zákonným  ně- 
jakým předpisem. 

Poněvadž  pro  samosprávné  korporace  zemské,  okresní  a  obecní 
nebyl    dosud   zemským    zákonem    u  nás    ustanoven    jazyk  jednací, 
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určují  si  tyto  korporace  jazyk  ten  samy.  Jest  však  třeba,  aby  blíže 
vymezen  byl  rozsah  této  pravomoci  samosprávné  korporace,  t.  j, 
aby  stanoven  byl  přesně  obor,  ve  kterém  samosprávná  korporace 
imperativně  smí  regulovati  poměry  jazykové. 

V  každé  samosprávné  korporaci  sluší  rozlišovati  dvojí: 

1.  Samosprávná  korporace  co  taková  požívá  jako  každý  státní 
občan  —  ovšem  v  mezích  všeobecných  zákonů  —  práva  sebeurčení, 
i  má  tudíž  jako  každý  občan  volnost,  aby  při  aktech,  kterými  pro- 
jevuje a  uskutečňuje  svoji  vůli,  užívala  té  řeči,  která  odpovídá  její 
poměrům,  její  potřebám,  její  vnitřnímu  složení  a  pod.  V  tomto 
právu  užívati  vlastní  své  řeči  ku  projevům  své  vůle  nesmí  samo- 
správná korporace  požívati  skrovnější  právní  ochrany,  než  každý  jiný 
státní  občan.  Proto  tedy  má  samosprávná  korporace  právo  projevo- 
vati svoji  vůli  určitým  jazykem,  i  stojí  v  té  příčině  pod  ochranou 
článku  XIX.  státního  základního  zákona. 

2.  Samosprávné  korporace  jsou  však  současně  orgány  veřej- 
nými, t.  j.  orgány,  kterým  bylo  svěřeno,  aby  obstarávaly  určité 
agendy  veřejné  správy.  Ve  směru  tomto  zaujímají  samosprávné 
korporace  totéž  postavení  jako  státní  úřady.  Z  této  úřední  povahy 
samosprávných  korporací,  jakožto  orgánů  veřejné  správy,  —  pří- 
padně pravíme  samosprávných  » úřadů «,  —  vyplývá  pro  tyto  kor- 
porace jisté  obmezení  ve  volném  sebeurčení.  V  ohledu  jazykovém 
to  znamená,  že  ve  svých  stycích  s  občanstvem  nesmí  obmezovati 
žádného  občana  v  právech,  které  přiznává  občanovi  tomu  článek 
XIX.  st.  zákl.  zákona.  To  má  důslednost  dvojí,  a  sice :  Předně  nesmí 
samosprávný  orgán  odmítnouti  podání  v  jazyku  v  zemi  obvyklém 
učiněné  (ať  ústně  či  písemně),  třeba  jednací  jazyk  orgánu  toho  je 
jiný  než  jazyk  podání;  odmítnutí  přijetí  takového  podání  bylo  by 
porušením  rovnoprávnosti  jazyků  »před  úřady «.  V  Cechách  tedy 
mají  všechny  orgány  samosprávné,  obecní  úřady,  okresní  výborové 
zemský  výbor,  po  zákonu  povinnost,  aby  přijímaly  podání  jak  česká 
tak  německá  bez  ohledu  na  to,  jaká  jest  jednací  řeč,  kterou  sobě 
určily;  předpokládáme  ovšem  při  tom,  že  v  Čechách  jsou  oba  ja- 
zyky, český  i  německý  v  celé  zemi  obvyklými.  Kdybychom  však 
přistoupili  na  výklad,  jaký  neprávem  a  proti  historickému  vývoji 
z  německé  strany  výrazu  »jazyka  v  zemi  obvyklého «  se  přisuzuje  a 
dle  kterého  terminus  zákona  »landesublich«  má  býti  totožný  s  »be- 
zirksUblich«,  byly  by  jen  samosprávné  orgány  jazykové  smíšených 
svazků    samosprávných   povinny   přijímati   podání   v  obou  jazycích. 
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Druhou  důsledností  veřejné  povahy  samosprávných  korporací 
jest,  že  ve  sborech,  kterými  korporace  jest  zastoupena  a  jedná,  tedy 
v  obecních  výborech  a  představenstvech,  v  okresních  výborech  a 
zastupitelstvech,  v  zemských  výborech,  nesmí  zvolenému  členu  býti 
bráněno,  aby  při  jednání  užíval  svého  vlastního  jazyka,  třeba  jednací 
jazyk  korporace  byl  jiný.  I  kdyby  tedy  obecní  výbor  stanovil  za 
jednací  řeč  jazyk  německý,  nesmí  členům  výboru  zakázáno  býti, 
aby  ve  schůzích*  výborových  užívali  jazyka  českého;  anebo  třeba 
platilo  pro  zemský  výbor  ustanoveni,  že  při  jednáních  užívati  se  má 
toho  jazyka,  který  odpovídá  jazyku,  ve  kterém  záležitost  byla  pro- 
jednávána, nemůže  členům  býti  bráněno,  aby  užívali  vlastního  jazyka, 
třeba  neshodoval  se  tento  s  jazykem  příslušné  záležitosti.  Toto  právo 
člena  zastupitelských  sborů  samosprávných  založeno  jest  rovněž  ve 
článku  XIX.  stát.  zákl.  zákonů,  zaručujícím  rovnoprávnost  jazykovou 
»ve  veřejném  životě«. 

Stanoví-li  tedy  samosprávná  korporace  sobě  jednací  řeč,  jest 
to  závazné  toliko  pro  ty  akty,  kterými  korporace  ta  co  celek,  vlastně 
orgány  ji  zastupující  projevují  na  venek  vůli  její,  není  to  však  ob- 
mezením  jazykových  práv  jednotlivých  občanů,  dovolávajících  se 
zakročení  orgánů  korporačních  nebo  zúčastněných  v  zastupitelských 
sborech  korporace.  K  stanovení  obmezení  ve  směrech  posléze 
dotčených  samosprávné  korporace  oprávněny  nejsou. 

Na  zásadách  těchto  spočívala  osnova  zákona  o  užívání  obou 
zemských  jazyků  při  úřadech  samosprávných,  která  podána  byla 
sněmu  v  roku  1889,  která  však  nebyla  uskutečněna.  Odchylka  od 
zásad  tuto  uvedených  záležeti  měla  dle  této  osnovy  v  tom,  že  obecní 
a  okresní  orgány  měly  býti  povinny,  aby  za  určitých  podmínek 
v  jistých  projevech  své  vůle  (při  vyřizování  podání  stran)  užívaly 
jazyka  podání,  třeba  nebyl  týž  jich  jazykem  jednacím. 

Stanoviti  jednací  jazyk  stavovských  či  zájmo- 
vých korporací  samosprávných  přísluší  tomu  zákonodár- 
nému sboru,  který  povolán  jest,  aby  zřizoval  a  organisoval  takové 
korporace.  Mezi  korporace  tohoto  druhu  patří  zemědělské  rady, 
obchodní  a  živnostenské  komory,  advokátní,  notářské,  lékařské  ko- 
mory, pojišťovny  úrazové  a  nemocenské,  společenstva  živnostenská. 
Z  těchto  korporací  patří  organisace  zemědělských  rad  v  působnost 
zemského  zákonodárství ;  upravuje  tudíž  toto  zákonodárství  jazykové 
poměry  těchto  sborů.  Tak  upraveny  jazykové  poměry  české  rady 
zemědělské    §  34.  zákona  ze  dne  20.  března    1891  zem.  z.  čís.  20. 


1052  Česká  Revue. 

Organisace  ostatních  korporací  provedena  byla  říšskými  zákony, 
i  bylo  by  tudíž  věcí  příslušných  říšských  zákonů,  aby  upravily  ja- 
zykové otázky.  Při  těchto  korporacích  nejde  tedy  o  spor,  kdo  po- 
volán jest,  aby  zasáhl  v  jazykové  jich  poměry;  spor  mohl  by  tý- 
kati se  toliko  toho,  které  zákonodárství,  zda  zemské  či  říšské,  po- 
voláno jest,  aby  takové  zájmové  či  stavovské  korporace  zřídilo. 
Kdyby  ku  př.  podařilo  se  uskutečniti  zájmová  společenstva  rolnická, 
náleželo  by  upraviti  jednací  řeč  těchto  společenstev  zákonodárství, 
které  by  je  zřídilo,  tedy  tomu  zákonodárství,  které  v  nynějším  sporu 
mezi  říšskou  a  zemskou  kompetencí  by  zvítězilo. 

Fakticky  říšské  zákonodárství,  organisujíc  zájmové  korporace 
výše  zmíněné,  zůstavilo  jazykovou  otázku  nerozřešenou.  Obmeziloť 
se  z  důvodů  na  snadě  jsoucích  v  příčině  té  prostě  na  to,  že  pone- 
chalo korporacím  těm  moc,  aby  pro  vnitřní  svá  jednání  stanovily 
sobě  pravidla  jednacími  řády  neb  stanovami  ;  jazyková  otázka  má 
tedy  v  těchto  korporacích  upravena  býti  těmito  autonomními  řády 
neb  stanovami.  Aby  pak  přechmatům  mohlo  býti  bráněno,  závisí 
platnost  takových  jednacích  řádů  neb  stanov  na  schválení  vyšších 
úřadů  státních,  z  pravidla  na  schválení  ministerstva  příslušného  od- 
boru. Sem  patří  ustanovení :  §  15.  zákona  o  obchodních  a  živno- 
stenských komorách  ze  dne  29.  června  1868  ř.  z.  č.  85.,  §  27. 
zákona  o  advokátních  komorách  ze  dne  6.  července  1868  ř.  z.  č. 
96,  §§  134.  a  135.  zákona  o  notářských  komorách  ze  dne  25.  čer- 
vence 1871  ř.  z.  č.  75,  §  13.  zákona  o  lékařských  komorách  ze 
dne  22.  prosince  1891  ř.  z.  č.  6.,  §  13.  zákona  o  pojišťování 
úrazovém  ze  dne  28.  prosince  1887  č.  1.  ř.  z.  ex  1888,  §  14.  zá- 
kona ze  dne  30.  března  1888  ř.  z.  č.  33,  §  119.  b.  živnostenského 
řádu.  Rozumí  se  samo  sebou,  že  autonomní  úprava  jazyková  v  těchto 
korporacích  obmezena  jest  povšechným  pravidlem  článku  XIX.  st. 
zákl.  zákona. 

Ač  stať  tato  obmeziti  se  má  na  formální  toliko  otázku  kom- 
petence k  úpravě  poměrů  jazykových,  nemůžeme  na  tomto  místě 
potlačiti  poznámku  meritorní.  Zákonodárství  zůstavilo  úpravu  jazy- 
kových poměrů  při  samosprávných  korporacích  samostatné  činnosti 
těchto  korporací.  A  výsledek.^  V  době  nejvášnivějších  sporů  o  pro- 
vedení rovnoprávnosti  jazykové  před  úřady  státními,  patří  k  vzácným 
zjevům  stížnosti,  že  by  při  některé  samosprávné  korporaci  porušena 
byla  jazyková  rovnoprávnost.  O  úkazu  tom  mělo  by  přemítáno  býti, 
ozývá-li  se  z  jedné  strany  požadavek,  aby  jazykové  poměry  byly 
jednotně  upraveny  říšským  zákonem. 
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II. 

Úprava  jazykových  poměrů  ve  školství  předpokládá  taková 
opatření  veřejné  moci,  aby  příslušníkům  každé  národnosti  poskytnuta 
byla  možnost  vzdělati  se  ve  svém  jazyku,  t.  j.  aby  pro  každou  ná- 
rodnost zřízeno  bylo  tolik  veřejných  škol,  kolik  odpovídá  potřebám 
příslušníků  její, 

Má-li  býti  rozhodnuto,  jakou  cestou  sluší  uskutečniti  předpisy, 
které  by  poskytly  národnostem  záruky  o  provedení  tohoto,  z  jazy- 
kové rovnoprávnosti  vyplývajícího  požadavku,  t.  j.  které  by  stanovily 
podmínky,  za  jakých  pro  národnost  některou  musí  zřízeny  býti 
školy  s  vyučovacím  její  jazykem,  sluší  rozeznávati  mezi  školstvím 
obecným,  středním,  odborným  a  vysokým. 

Ohledně  škol  obecných  nebude  sporno,  že  přísluší  zemskému 
zákonodárství,  aby  upravilo  vyučovací  jazyk  na  veřejných  školách 
obecných  a  aby  ustanovilo,  za  jakých  podmínek  musí  obecná  škola 
s  určitým  jazykem  vyučovacím  býti  zřízena.  Vždyť  patří  dle  článku 
11.  státního  základního  zákona  ze  dne  21.  prosince  1867  ř.  z. 
č.  141.  v  působnost  říšského  zákonodárství  stanovení  toliko  základních 
pravidel  vyučování  na  školách  obecných.  Podrobná  úprava  jest  tudíž 
věcí  zemského  zákonodárství,  i  bylo  též  prakticky  —  aspoň  v  Cechách 
—  bez  odporu  uznáno,  že  osnova  zákona  o  minoritních  školách 
obecných  patří  na  sněm. 

Ve  středním  školství  rozeznávati  sluší  mezi  školami  reálnými 
a  gymnasiálními. 

Zákonodárství  o  reálkách  vůbec,  tedy  i  o  jazyku  vyučovacím 
na  nich  patří  bez  odporu  v  působnost  sněmů  (ku  př.  v  Cechách 
zákon  ze  dne  13.  září   1873  z.  z.  č.  56.) 

V  příčině  gymnasií  jest  věc  pochybnější.  Článkem  11.  cit.  st. 
zákl.  zákona  přisouzeno  bylo  říšské  radě  právo  stanoviti  v  příčině  gym- 
nasií » základní  pravidla  vyučování. «  fako  při  školách  obecných,  nelze 
i  při  školách  gymnasijních  stanovení  jazyka  vyučovacího  pokládati 
za  základní  pravidlo  vyučovací,  i  patří  tudíž  do  kompetence  sně- 
movní stanovení  předpisů,  podle  kterých  má  býti  vyučovací  jazyk 
na  gymnasiích  při  jich  zřizování  určován. 

Proti  tomu  lze  ovšem  namítati,  že  dle  dosavadních  předpisů, 
t.  j.  dle  nařízení  ministerských  ze  dne  15.  září  1849  č.  6467,  dále 
ze  dne  16.  prosince  1854  ř.  z.  č.  315  a  ze  dne  8.  srpna  1859 
ř.  z.  č.  15Q  stanoviti  jazyk  vyučovací  náleží  tomu,  kdo  ústav  vy- 
držuje, a  ze  tedy  jazyk  vyučovací  na  gymnasiích  státem  vydržova- 
ných stanoviti    má  státní    správa,  tedy  exekutiva.     Při  této  námitce 
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přehlíží  se,  že  byla  kompetence  zemského  zákonodárství  k  stanovení 
jazyka  vyučovacího  i  na  gymnasiích  fakticky  již  za  platnosti  nynější 
ústavy  uznána  vydáním  zemského  zákona  ze  dne  5.  října  1868  z.  z. 
č.  29,  jímž  »u  vykonávání  článku  XIX.  stát.  zákl.  zákona«  změ- 
něno bylo  to  ustanovení  staršího,  předústavního  zemského  zákona 
ze  dne  18.  ledna  1866  z.  z.  č.  1,  kterým  na  středních  školách 
v  Cechách  prohlášen  byl  druhý  zemský  jazyk  za  povinný. 

Reklamuj eme-li  takto  pravomoc  pro  zemské  zákonodárství, 
sluší  rozuměti  tomu  tak,  že  pokládáme  toto  zákonodárství  za  povo- 
lané, aby  stanovilo  pro  obvod  země  podmínky  pro  zřizování  střed- 
ních škol  s  určitým  jazykem  vyučovacím,  kterých  potom  správa 
vyučovací,  zřizujíc  fakticky  nějaký  takový  ústav,  by  musila  šetřiti, 
předpokládajíc  ovšem,  že  by  ukázala  se  potřeba  v  některé  zemi, 
aby  všeobecné  podmínky  jazykové  pro  střední  školství  byly  stano- 
veny. Dokud  však  takové  předpisy  vydány  nebyly,  rozhoduje  v  té 
příčině  vyučovací  správa  v  každém  jednotlivém  případě. 

Totéž,  co  právě  uvedeno,  platí  o  vysokých  školách  techni- 
ckých i  o  jiných  odborných  školách.  Zákonodárství  o  těchto  ško- 
lách patří  sněmům,  i  mohly  by  sněmy  stanoviti  též  jazykové 
podmínky  pro  tyto  školy  v  obvodech  zemských.  Proto  že  však 
z  příčin  různých  v  žádné  zemi  tak  se  nestalo,  rozhoduje  správa 
vyučovací  v  každém  případě  zvláště,  když  nějaký  takový  ústav 
jako  státní  zřizuje. 

V  příčině  universit  není  sporu,  že  stanovení  zákona  vyučova- 
cího patří  říšskému  zákonodárství,  ježto  toto  dle  nynější  ústavy 
rozhoduje  o  poměrech  universit  vůbec.  Tak  stanoven  byl  jazyk 
vyučovací  pro  universitu  Cerno vičkou  říšským  zákonem  ze  dne  31. 
března  1875  ř.  z.  č.  40,  a  pro  universitu  Pražskou  zákonem  ze  dne 
28.  února  1882  ř.  z.  č.  24. 

Výsledek  těchto  úvah  o  kompetenci  k  jazykové  úpravě  ve 
školství  jest  tento: 

Zákonné  předpisy  o  tom,  že  za  určitých  podmínek  určité  ve- 
řejné orgány  musí  zříditi  a  vydržovati  veřejnou  školu,  a  že  státní 
občané  mohou  na  veřejném  orgánu  k  tomu  povinném  zřízení  a  vy- 
držování školy  takové  vynutiti,  existují  dosud  jen  ohledně  škol 
obecných;  proto  jen  v  příčině  těchto  škol  bylo  by  lze,  —  jak  stal 
se  k  tomu  pokus  ve  formě  osnovy  zákona  o  minoritních  školách, 
—  stanoviti  přesné  podmínky,  kdy  musí  veřejná  škola  obecná  pro 
příslušníky  určité  národnosti  býti  zřízena.  Ohledně  ostatního  školství 
neexistují  zákonné  předpisy  obdobného  obsahu.  Proto  závisí  prove- 
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dění  rovného  práva  jazykového  v  školství  tomto  v  poslední  řadě 
na  dobré  vůli  těch  činitelů,  které  poskytují  prostředky  na  zřizování 
a  vydržování  škol  těch;  při  ústavech  státních  tedy  na  ochotě  říšské 
rady,  při  ústavech  zemských  na  ochotě  sněmů,  při  ústavech  obec- 
ních na  ochotě  obecních  zastupitelstev,  atd. 

III. 

Z  veškerého  komplexu  jazykových  otázek  nejobtížnější  a  nej- 
spornější jest  úprava  jazykových  poměrů  před  veřejnými 
úřady;  zdeť  ústřední  bod,  kolem  kterého  otáčí  se  vlastně  nej- 
prudší jazykový  spor. 

Obstarávání  úkolů  veřejné  správy  rozděleno  u  nás  mezi  dvojí 
organisaci  úřední:    mezi    úřady   samosprávné   a  úřady   zeměpanské. 

Bylo  již  dříve  řečeno,  že  jazykové  poměry  úřadů  samo- 
správných upraviti  má  zemské  zákonodárství,  a  že,  dokud  tak 
se  nestalo,  každý  sbor  samosprávný  oprávněn  jest  stanoviti  sobě 
jednací  jazyk.  To  platí  beze  vší  pochybnosti  pro  samostatný  obor 
působnosti  úřadů  obecní,  okresní  a  zemské  samosprávy.  Spor  mohl 
by  vzniknouti,  a  také  skutečně  vznikl  o  to,  jestli  i  ohledně  přene- 
seného oboru  své  působnosti  smí  sobě  samosprávný  orgán  stanoviti 
jednací  jazyk,  či  podroben-li  v  tomto  oboru  samosprávný  orgán 
jazykovým  předpisům  pro  státní  úřady  vydaným. 

Závaznost  těchto  poslednějších  předpisů  pro  samosprávné  úřady 
odůvodňuje  se  tím,  že  tyto  úřady,  obstarávajíce  přenesený  obor 
působnosti,  obstarávají  vlastně  záležitosti  státní  správy,  a  že  musí 
tudíž  při  tom  ve  všech  směrech  podrobiti  se  příkazům  státních 
úřadů  správních.  Ze  takovéto  odůvodnění  není  správné,  vidno  z  dů- 
sledností, k  jakým  by  se  dospělo.  Tak  by  obecní  úřady  bez  vý- 
minky měly  v  záležitostech  vojenství  úřadovati  výlučně  německy, 
protože  tato  řeč  jest  řečí  armádní.  A  i  jinak  přehlíží  se  tu  povaha 
přenesené  působnosti  samosprávné,  která  neznamená  nic  jiného, 
než  že  stát,  nemaje  dostatečný  počet  vlastních  orgánů  a  nechtěje 
zřizovati  nové  orgány,  používá  existujících  samosprávných  orgánů 
k  obstarání  určitých  správních  záležitostí.  Státní  moci  záleží  v  tomto 
případě  toliko  na  tom,  aby  záležitost  ta  obstarána  byla  tak,  jak  vy- 
hovuje to  co  nejlépe  zamýšlenému  účelu;  jak  samosprávný  orgán 
při  tom  před  se  jde,  jest  státu  lhostejno,  jen  když  dosáhne  kýže- 
ného účelu.  Opačný  náhled  vedl  by  i  k  té  absurditě,  že  by  státní 
úřady  mohly  dokonce  obecním  orgánům  pro  výkony  přenesené 
působnosti  předepisovati  třeba  i  určitou  kvalifikaci  1  Ostatně  stanoví 
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obecní  zřízení  (v  Cechách  §  29.),  že  přenesená  působnost  obcí  vy- 
měřuje se  zákony ;  pouhá  nařízení  vládní,  která  by  obcím  v  přene- 
seném oboru  působnosti  předepisovala  jednací  jazyk,  nebyla  by  pro 
obce  nijak  závazná. 

Stačí  tudíž  obmeziti    se   na  úvahy  o  kompetenci  k  úpravě  po- 
měrů jazykových  při  úřadech  státních. 

Snaha  jevící  se  v  reformách  císařovny  Marie  Terezie  a  císaře 
Josefa,  aby  veškerá  veřejná  správa  v  říši  rakouské  byla  pod  řízením 
jednotných  úřadů  centrálních  sjednocena,  musila  míti  v  zápětí  snahu, 
aby  celý  úřední  organismus  byl  na  venek  jednolitým ;  jednolitost 
tuto  utužiti  mělo  mimo  jiné  též  pouto  společného  jazyka  úředního, 
který  nemohl  býti  ovšem  jiným  než  ten,  jakého  používáno  bylo  při 
ústředních  úřadech.  Na  jazykové  potřeby  obyvatelstva  nebylo  třeba 
bráti  zřetele,  protože  při  tehdejší  organisaci  správy,  která  trvala  až 
do  roku  1849  (patent  ze  dne  7.  září  1848),  obyvatelstvo  přichá- 
zelo ve  styk  s  úřady  státními  toliko  prostřednictvím  úřadů  patrimo- 
niálních,  které  následkem  menších  obvodů  své  působnosti  a  následkem 
podrobné  znalosti  poměrů  svých  poddaných  byly  s  to  jazykovým 
potřebám  občanstva  v  plné  míře  hověti,  aniž  potřebovaly  nějakých 
zvláštních  předpisů,  jak  by  v  té  příčině  měly  sobě  počínati.  Teprve 
když  přikročeno  bylo  ku  kodifikaci  předpisů  o  řízení  ve  sporech 
před  soudy  patentem  ze  dne  1.  května  1781,  uznána  byla  potřeba 
vřaditi  do  zákona  samého  ustanovení,  týkající  se  užívání  jazyků 
v  soudních  sporech  (§§  13,  119  lit.  c,  165,  166);  a  i  později  byla 
do  zákonů  soudního  řízení  se  týkajících  vřaděna  ustanovení  jazyková  , 
tak  §  27.  do  patentu  o  nejvyšším  soudu  ze  dne  7.  srpna  1850  ř.  z. 
č.  o25  a  §  4.  do  patentu  o  nesporném  řízení  ze  dne  9.  srpna  1854 
ř.  z.  č.  208.  Pro  správní  úřady  nebyla  žádná  podobná  zákonná 
ustanovení  jako  pro  soudy  vydána.  Vysvětliti  to  sluší  jednak  tím, 
že  vůbec  k  jednotné  kodifikaci  řízení  před  správními  úřady  cestou 
zákona  pro  přílišné  obtíže  takové  kodifikace  nedošlo,  a  že  tedy 
nenaskytla  se  příležitost  k  úpravě  jazykové  v  řízení  správním,  jednak 
i  tím,  že  při  správních,  jmenovitě  politických  úřadech  nejevila  se 
zvláštní  potřeba  úpravy  takové,  ježto  patrimoniální  úřady  a  později 
i  spojené  okresní  úřady  vykonávaly  soudní  i  správní  agendu  sou- 
časně, a  po  stránce  jazykové  užívaly  v  oboru  činnosti  správní  před- 
pisů pro  soudní  řízení  platných. 

Z  tohoto  íjietf  čo  nejhruběji  načrtnutého  vývoje  lze  vysvětliti,  že 
jazykové  poměry  "  nebyly  j>W"  v^echriy''"káM  úřaidý  jedinou  cestou 
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a  z  jediného  místa  upraveny.  Co  do  otázky,   kdo  určil  jazyk  úřadů 
státních,  jest  dnešní  stav  následující : 

1.  Ústřední  úřady  ve  Vídni  —  vyjímajíc  nejvyšší  soud  — 
úřadují  jazykem,  který  dlouholetým  faktickým  vývojem  k  významu 
tomu  dospěl,  aneb  ustanovují  sobě  jazyk  jednací  samy.  Prvějšími 
úřady  jsou  ministerstva  a  úřady  s  nimi  spojené,  jež  úřadují  po  ně- 
mečku, ač  marně  bychom  pátrali  po  ustanovení,  kterým  by  jim  to 
bylo  předepsáno.  Říšský  soud  i  správní  soud  pak  ustanovují  sobě 
volným  usnesením  úřední  jazyk. 

3.  Úřední  jazyk  státních  úřadů  správních  mimo  úřady  ústřední, 
a  úřední  jazyk  soudů,  —  těchto  poslednějších  potud,  pokud  není  tu 
zvláštních  ustanovení  zákonných,  regulujících  styk  soudů  se  stranami, 
stanoven  jest  nařízeními  příslušných  ministerstev.  Otázka  jazyku, 
v  jakém  má  při  státních  úřadech  býti  úřadováno,  jak  ve  stykif 
s  obecenstvem,  tak  uvnitř  úřadu  samého,  jest  otázkou  vnitřní  orga- 
nisace  těchto  úřadů,  a  stanoviti  podrobná  pravidla  pro  tuto  vnitřní 
organisaci  úřadů,  tedy  i  pro  úřední  jich  jazyk,  jest  výlučným  prá- 
vem vlády.  Tak  již  v  §  20.  nejvyššího  rozhodnutí  ze  dne  14.  září 
1852,  kterým  zařízeny  bývalé  okresní  úřady.  Dále  patří  sem  jazy- 
ková nařízení  pro  některé  země  vydaná  jako :  nařízení  ministerstva 
ze  dne  5.  června  1869  č.  24  z.  z.  týkající  se  HaHče,  ze  dne  20 
dubna  1872  z.  z.  č.  17  týkající  se  Dalmácie,  ze  dne  19.  dubna 
1880  z.  z.  pro  Čechy  č  14,  pro  Moravu  č.  17  týkající  se  Cech 
a  Moravy,  známá  Badeniova  nařízení  ze  dne  5.  dubna  1897  z,  z.  č.  12 
a  13,  a  ze  dne  22.  dubna  1897  z.  z.  č.  29  a  80  týkající  se  Moravy.  Dále 
sem  patří  četná  nařízení  ministerstva  spravedlnosti  v  příčině  jazykového 
úřadování  soudů,  k.  př.  pověstná  nařízení  ze  dne  30.  června  1852, 
č.  8103  a  ze  dne  4.  března  1856  č.  4749  zavádějící  německé  vnitřní 
úřadování  při  soudech  v  Cechách,  nebo  nařízení  ze  dne  23.  září  1886 
č.  17520  týkající  se  úřadování  při  vrchním  zemském  soudu  v  Cechách. 
Nejnovější  jazyková  nařízení  pro  Cechy  a  Moravu  ze  dne  24.  února 
1898  neměla  by  tuto  býti  uváděna,  ježto  vydána  byla  toliko  provi- 
sorně až  do  zákonného  upravení  otázky  jazykové. 

3.  Úřední  jazyk  úřadů  státních  stanoven  jest  v  určitých  pří- 
případech  zákonem.  Takovými  ustanoveními  jsou  dříve  již  citované 
předpisy,  týkající  se  řízení  soudního  (§§  13,  119,  165,  166  soudního 
řádu,  §  27.  patentu  o  nejvyšším  soudu,  a  §  4.  patentu  o  řízení  ne- 
sporném). Z  jazykových  předpisů,  které  pro  správní  úřady  cestou 
zákona  jsou  stanoveny,  uvésti  sluší  předpis  §  12.  zákona  o  výsa- 
dách   ze   dne  15.  srpna    1852    ř.   z.    č.  184,    ustanovující,    v  jakém 
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jazyku  předmět  výsady  má  býti  popsán,  a  předpis  §  43.  zákona 
o  školním  dozoru  pro  království  České  ze  dne  24.  června  1890 
z.  z.  č.  46,  kterým  stanoven  jazyk  jednací  pro  zemskou  školní  radu 
v  Cechách. 

Které  z  těchto  tří,  tuto  označených  stanovisek  sluší  pokládati 
za  správné  .f* 

Že  zvyk,  byť  by  sebe  déle  byl  zachováván,  nemůže  býti  ko- 
nečným rozhodčím  pro  úpravu  jazykových  poměrů,  jest  zjevno  ;  opa- 
tření veřejné  správy  musí  přizpůsobovati  se  věčně  měnivým  poměrům 
lidské  společnosti,  a  každá  ztrnulosť  tu  vyloučena.  Sebe  delší  platnost 
latinského  jazyka  v  Uhrách  nedovedla  zachrániti  jazyk  ten  jako 
úřední.  Ze  dále  samostatné  stanovení  úředního  jazyka  úřadem 
samým,  jak  to  pravidlem  při  říšském  a  při  správním  soudu  ve  Vídni, 
nelze  uznati  za  správné  rozřešení  otázky  jazykové  před  úřady,  vy- 
plývá z  nejzákladnější  povinnosti  úřadu,  aby  sloužil  zájmům  oby- 
vatelstva, a  vyhovoval  tomuto  i  po  stránce  jazykové.  Má-li  otázka 
jazyková  před  úřady  býti  konečně  upravena,  nesmí  úprava  ta  zasta- 
viti se  před  úřady  ústředními.  Při  volbě  postupu  vedoucího  ku 
konečné  úpravě  jazykové  otázky  před  státními  úřady,  sluší  tudíž 
voHti  toliko  mezi  postupem  cestou  vládních  ordonancí  anebo 
cestou  zákona. 

Díky  událostem  poslední  doby  stala  se  diskusse  o  pravomoci 
exekutivy  v  oboru  jazykové  otázky  jednodušší,  než  byla  před  tím. 
Vláda  sama  přiznala  v  posledních  jazykových  nařízeních,  vydaných 
pro  Cechy  a  Moravu  ze  dne  26.  února  1898,  že  otázka  jazyková 
před  úřady  v  hlavní  části  vymyká  se  její  působnosti.  Dřívější  názor, 
že  vládě  přísluší  regulace  poměrů  jazykových  před  úřady  na  základě 
§11.  st.  zákl.  zákona  o  výkonu  vládní  moci  ze  dne  21.  prosince 
r.  1867  ř.  z.  č.  143.  a  na  základě  §  11.  odst.  1.  st.  zákl.  zákona 
téhož  data  č.  141,  kterým  ponechala  sobě  říšská  rada  stanovení 
toliko  základních  zásad  organisace  úřadů  soudních  i  správních,  musil 
ustoupiti  názoru  správnějšímu,  že  v  této  otázce  nejde  o  právo  moci 
výkonné,  nýbrž  že  tu  jde  o  práva  občanů  vůči  úřadům,  a  že  tato 
práva  mohou  jen  zákonem  býti  vymezena.  A  to  týká  se  nejen 
jazyka,  kterého  má  úřad  užívati  v  bezprostředních  stycích  s  občany 
(zevního  jazyka  úředního),  nýbrž  i  jazyka,  kterým  projednávati  má 
úřad  věc  strany,  aniž  strana  při  tom  byla  v  přímém  styku  s  úřadem 
(vnitřního  jazyka  úředního).  Pravomoc  vlády  obmeziti  sluŠí  jen  na 
ty  případy,  když  jde  o  úpravu  jazykovou  ve  vlastních  vnitřních  po- 
měrech úřadu  samého  (jazyka  služebního).  Ale  i  tu  sluší  vládu  ještě 
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obmeziti  potud,  že  pokud  jde  o  styk  úředníka  s  úřady  v  služebních 
záležitostech  osobních,  nesmí  úředníkovi,  jakožto  státnímu  občanu, 
vyměřeno  býti  v  ohledu  jazykovém  méně  práv  než  každému  jinému 
občanu.  Pravomoc  vlády  obmezena  takto  na  úpravu  jazykových 
poměrů  v  nejvnitrnějším  úřadování  úřadů  státních,  t.  j.  poměrů, 
které  netýkají  se  v  nijakém  ohledu  ani  stran  ani  služebních  poměrů 
osobních  úředníků.  Ve  všem  ostatním  povolána  k  úpravě  moc 
zákonodárná. 

Tu  vystupuje  ihned  spor  při  každé  téměř  otázce  se  ozývající : 
zákonodárství  říšské  či  zemské.?' 

Vyloučíme  úvahy  o  politické  stránce  této  věci  a  budeme  na 
ni  hleděti  tak,  jako  by  u  nás  nebylo  národnostních  bojů.  Čím  jost 
vlastně  po  stránce  techniky  legislační  úprava  jazyková  před  úřady  .^ 
Dojista  že  částí  předpisů  o  úředním  řízení.  Předpisy  o  řízení  usta- 
novují formy,  v  jakých  uskutečňují  občané  své  nároky  před  úřady. 
Předpisy  těmi  ustanoveno  ku  př.  na  který  úřad  se  má  občan  obrá- 
titi, jak  má  svoji  žádost  přednésti,  jak  má  úřad  oprávněnost  nároku 
občana  zjistiti,  jak  má  úřad  rozhodnouti  atd.  Mezi  takové  předpisy 
patří  i  předpisy  o  tom,  v  jakém  jazyku  může  státní  občan  úřadu 
své  záležitosti  přednášeti,  a  v  jakém  jazyku  úřad  jest  povinen  o  zále- 
žitostech těch  jednati.  K  úpravě  předpisů  o  formálnostech  řízení 
povolán  jest  ten  orgán  zákonodárný,  který  povolán  jest,  aby  vydal 
předpisy  o  příslušné  materii  samé.  Jestli  tedy  říšské  zákonodárství 
povoláno,  aby  stanovilo  předpisy  práva  občanského,  povoláno  jest 
totéž  zákonodárství,  aby  stanovilo  řízení  v  záležitostech  občanského 
práva  se  týkajících;  a  mezi  předpisy  o  řízení  může  toto  zákono- 
dárství —  jak  se  to  v  soudním  řádu  skutečně  stalo,  —  vřaditi  též 
předpisy  jazykové. 

V  oboru  veřejné  správy  nemáme  jednotné  kodifikace  předpisů 
o  řízení.  Obsahují  proto  jednotlivé  zákony  týkající  se  veřejné  správy 
mimo  předpisy  materielního  práva  též  předpisy  o  řízení  (ku  př. 
živnostenský  řád,  vodní  právo,  stavební  řád  atd.).  Patřily  by  tedy 
předpisy  jazykové  vlastně  do  jednotlivých  takových  zákonů.  Jest 
samozřejmé,  že  by  to  bylo  velmi  nepraktické,  kdyby  do  každého 
zákona  správního  měly  býti  vřaďovány  předpisy  jazykové;  vhodnější 
bude,  aby  předpisy  o  jazykové  stránce  řízení  úředního  shrnuty  byly 
do  zvláštního  zákona,  který  by  platil  potom  pro  všechno  úřední 
řízení.  Bude  tedy  k  vydání  takového  zákona,  který  stanovil  by 
všeobecně  platná  pravidla  jazyková  pro  řízení  před  úřady,  povoláno 
zákonodárství  regulující  příslušné  obory  veřejné  správy. 

67* 
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To  jest  zajisté  jasné  a  nedá  se  vyvrátiti.  Ale  nyní  vznikají 
obtíže  vyplývající  z  ústavních  našich  poměrů.  Zákonodárství  rozdě- 
leno u  nás  mezi  dvojí  sbory :  říšské  a  zemské.  Každé  zákonodárství 
upravujíc  některý  předmět  veřejné  správy  oprávněno  jest  úřadům, 
jimž  vyměřuje  působnost,  stanoviti  pravidla  o  řízení,  tedy  též  pra- 
vidla o  jazykové  stránce  řízení.  Tak  se  skutečně  již  stalo  jak  říšským, 
tak  zemským  zákonodárstvím  v  citovaných  dříve  ustanoveních  §  12. 
patentu  o  výsadách  a  §  43.  českého  zákona  zemského  o  školním 
dozoru.  Jazyková  otázka  pro  úřady  státní  mohla  by  takto  upravena 
býti  současně  dvojí  cestou :  Pro  všechny  záležitosti,  ve  kterých  říšské 
zákonodárství  v  oboru  své  kompetence  přikazuje  státním  úřadům 
působnost,  mohlo  by  toto  zákonodárství  vydati  jazyková  pravidla. 
Totéž  právo  má  zemské  zákonodárství  ve  všech  záležitostech  své 
působnosti.  Zemské  zákonodárství  může  tedy  v  záležitostech  vlastních 
stanoviti  jazykové  předpisy  pro  státní  úřady,  které  k  činnosti  povo- 
lává, a  pravidla  jím  stanovená  nebyla  by  snad  obmezena  jen  na 
úřady  zemské,  nýbrž  vztahovala  by  se  i  na  úřady  centrální  (ku  př. 
ministerstva),  pokud  i  tyto  byly  by  k  činnosti  zemským  zákonem 
povolány. 

Proti  této  dedukci  nelze  theoreticky  nic  namítati.  Prakticky 
vedlo  by  toto  pojímáni  otázky  jazykové  před  státními  úřady  k  ab- 
surditě dvojí  paralelní  úpravy  jazykové  otázky  před  státními  úřady : 
samostatné  úpravy  říšské  a  samostatné  úpravy  zemské.  Kam  by  se 
z  nynějších  zmatků  jazykových  dospělo,  kdyby  takto  říšské  a  zemské 
zákonodárství  samostatně  upravovaly  otázku  jazykovou  před  úřady, 
netřeba  prorokovati:   »a  věci  poslední  budou  horší  prvních. « 

Jak  z  této  absurdity  možno  vyváznouti  .^^ 

Musíme  opustiti  stanovisko,  které  v  našem,  hlavně  v  občanském 
zákonodárství  dosud  bylo  uplatněno,  a  které  pojímá  otázku  jazy- 
kovou před  úřady  jako  pouhou  otázku  řízení.  Z  této  podřízenosti 
musíme  otázku  jazykovou  před  úřady  povznésti  k  té  výši,  na  kterou 
tato  otázka  se  zřetelem  na  národnostní  poměry  skutečně  patří,  a  na 
kterou  článkem  XIX.  ústavy  byla  již  skutečně  povznesena.  Úprava 
jazyková  před  státními  úřady  není  předmětem  řízení, 
nýbrž  jest  samostatnou  materií  zákonodárnou.  A  roz- 
luštění otázky  kompetence  k  úpravě  jazykových  poměrů  před  stát- 
ními úřady  hledati  sluší  jen  v  ústavních  zákonech  samých,  ni- 
koliv jinde. 

Mezi  předměty,  které  říšská  rada  v  §  11  zákona  ze  dne 
21.  prosince    1867    ř.   z.  č.  141.   sobě  vyhradila,    není  úprava   jazy- 
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kových  otázek  uvedena  ;  patří  tedy  úprava  ta  dle  §  1 2.  téhož  zákona 
v  působnost  sněmů.  Ze  říšská  rada  rozvrhujíc  působnost  mezi  říšské 
a    zemské   zákonodárství   nemohla   předvídati,   jak   otázka   jazyková 
pro    svoji    důležitost   stane   se  jednou  samostatnou    materií  zákono- 
dárnou, nemůže  býti  kompetenci  sněmovní  na  újmu.    Ostatně  usta- 
novení   §11.    odst.   m.    téhož  zákona   výslovně   vylučuje  jazykovou 
otázku  před  úřady  z  působnosti  říšské  rady.   Dle  tohoto  ustanovení 
patří  vydání  zákonů  ku  provedení  státního  základního  zákona  o  vše- 
obecných  právech    státních    občanů    před    říšskou   radu    jen  potud, 
pokud  státní  základní  zákon  výslovně  vydání  takových  zákonů  slíbil ; 
v  článku  XIX.  žádný  zákon  prováděcí  slíben  nebyl,  aby  kompetence 
říšské  rady  mohla  býti  odůvodněna.  Provedení  rovnoprávnosti  před 
úřady  v  článku  XIX.  zaručené   zvláštními    zákony  patří    tedy  v  pů- 
sobnost jednotHvých   sněmů.    Námitky,    které  proti  této  kompetenci 
sněmovní   by    mohly    býti    činěny,    netřeba    zvláště    uváděti,  musily 
by   opakovány  býti  jen  vývody,  kterými  námitky  ty  byly  svého  času 
při   jednáních   říšské  rady    o  známém    návrhu  hr.  Wurmbranda  do- 
statečně  již   vyvráceny    (příloha   697    k   stenogr.    protokolům    posl. 
sněmovny,  sezení  18S3 ;  sten.  protokoly  o  sezeních  z  24.,  25.,  26., 
28.,  29.  ledna  1884). 

Dospíváme  tedy  k  závěrku,  že  poměry  jazykové  před  úřady 
státními  upraveny  mají  býti  zemskými  zákony  v  jednotlivých  zemích. 
Ohledně  státních  úřadů  v  zemi  se  nacházejících  bude  pro  toho, 
kdo  vykládá  §§  11.  a  12.  cit.  st.  zákl.  zákona  způsobem  tuto  hájeným, 
kompetence  jednotlivých  sněmů  k  úpravě  jazykových  poměrů  ne- 
pochybná. Ale  což  pak  ohledně  ústředních  úřadů }  Lze  i  pro  úpravu 
jazykových  poměrů  při  těchto  reklamovati  kompetenci  sněmům.? 

Otázka  tato  na  první  pohled  a  také  v  praxi  velmi  obtížná, 
theorcticky  jest  jednoduchá,  setrváme-li  na  zásadách  dosud  dovo- 
zených. 

Poněvadž  ústavní  zákon  ohledně  kompetence  k  úpravě  jazy- 
kových poměrů  nečiní  žádných  rozdílů  mezi  jednotlivými  kategoriemi 
úřadů,  musí  platiti  o  ústředních  úřadech  totéž,  co  platí  o  ostatních 
úřadech.  Jazykové  poměry  upraviti  by  mělo  tudíž  i  při  centrálních 
úřadech  (při  ministerstvech,  při  nej  vyšších  soudech)  zemské  zákono- 
dárství; ovšem  ale  bylo  by  každé  zemské  zákonodárství  obmezeno 
potud,  že  by  stanoviti  smělo  ústředním  úřadům  jazyková  pravidla 
jen  pro  takové  výkony,  kterými  tyto  úřady  konaly  by  úřad  v  jedno- 
tlivých záležitostech  zemských,  t.  j.  z  příslušné  země  (ku  př.  ve 
formě   odvolání   stran)    přicházejících.     Úřadování   ústředních   úřadů 
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v  jiných  záležitostech,  které  nepodléhalo  by  jazykovým  předpisům 
zemským,  podrobeno  bylo  by  dle  analogie  ostatních  úřadů  pravidlům 
služební  řeči,  kterou  ustanovil  by  orgán,  jemuž  příslušný  úřad  ústřední 
služebně  jest  podroben. 

Pravíme  výslovně,  že  tento  vliv  zemského  zákonodárství  na 
jazykové  úřadování  ústřednícli  úřadů  dovoditi  lze  po  stránce 
theoretické.  Ze  po  stránce  praktické  zarazí  tento  náhled  tak  mno- 
hého, že  bude  zdáti  se  příliš  smělým,  a  že  i  pokus  o  jeho  usku- 
tečnění setkal  by  se  s  překážkmii  příliš  těžkými,  přiznáváme  rádi. 
Rovněž  tak  nepopíráme,  že  stanovení  pravidel  jazykových  pro  ústřední 
úřady  neméně  17  zemskými  zákony,  sotva  by  přispělo  k  zjedno- 
dušení otázky  jazykové,  a  k  zjednodušení  veřejné  správy  vůbec. 
Jestli  ale  přes  vlastní  pochybnosti  o  vhodnosti  toho,  aby  kompe- 
tence k  úpravě  jazykových  poměrů  v  úřadování  ústředních  úřadů 
byla  roztříštěna  mezi  17  zákonodárných  sborů,  dospěU  jsme  k  tako- 
vému závěrku,  illustruje  to  jen  mezery  v  naší  ústavě  zející,  a  jest 
to  dokladem  o  správnosti  kritiky,  kterou  uvedli  jsme  na  počátku 
této  statě. 


Snesení  Měst  Pražskýeh  z  r,  1603  o  čeládce 

ženské. 

Podává  Dr.  Čeněk  Zíbrt. 

O  čeledních  řádech  staročeských  podali  zevrubné  poučení 
dr.  B.  Rieger*)  a  dr.  Z.  Winter.**)  Již  r.  1498  vydali  páni  a  rytíři 
řád  zvláštní :  » Přistavné  čeledi  žádný  nemá  déle  držeti,  když  do- 
slúží  svého  roku,  a  mají  zaplatiti  a  list  každému  dáti  pod  pečetí; 
a  on  vezma  list  může  dvě  neděli  nepřistavný  býti  a  po  dvou  ne- 
dělích hned  zase  přistán. «  Kdo  nezaplatil  služby  čeledínovi,  platil 
10  kop  pokuty,  rovněž  jako  ten,  kdo  přijímal  čeledína  bez  Hstu 
propouštěcího.  Od  r.  1545  vleče  se  jednání  o  úpravě  poměrů  mezi 
čeledí  a  jejími  pány.  Konečně  Bartolomějský  sněm  r.  1547  zvolil 
po  jednom  pánu,  rytíři  a  měšťanu  z  každého  kraje  a  4  Pražany, 
kteří  se  schválením  královským  ujednali  na  dobu  tří  let  zvláštní 
»artikule  o  čeledi. «  Osnova  jejich  byla  počátkem  r.  1549  opravena 
a  nový  řád  čelední    ze    dne    18.    května    1549  byl  pak  tištěn  a  byl 


*)  Zřízení  krajské  v  Čechách,    I.   Historický   vývoj    do    r.  1740,  v  Praze 
1894,  str.  185—186. 

**)  Kulturní    obraz    čdských    měst,    Život    veřejný  v  XV.  a  XVI.  veku, 
II.  v  Praze,  1892,  str.  401—402. 
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podkladem  všeho  dalšího  jednání  o  čeledi  na  sněmích.*)  Přes  to 
bylo  potřeba  znova  a  znova  další  řády  čelední  upravovati  a  vy- 
dávati. 

Zajímavý  příklad  podobných  čeledních  řádů  zachován  jest 
v  tištěném  »Snešení  purgmistrův  a  radd  všech  tří  Měst 
Pražských  o  jistý  řád  a  nařízení,  kterak  by  čeládka 
ženského  pohlaví  chovati  se  měli.«  z  r.  1603.  Porouchaný 
exemplář  chován  je  v  bibliothece  Musea  království  Českého  v  Praze 
pod  sign.  32  D  17.  Je  to  tisk  dosti  vzácný  a  pozoruhodný  svým 
obsahem.  Vhodně  doplňuje  posud  známé  zprávy  o  čeledních  řádech. 

Co  bylo  pohnutkou  ku  vydání  tohoto  řádu  pro  ženskou  če- 
ládku**) v  Městech  Pražských,  objasňuje  se  v  úvodu:  »Jakož  jest 
od  dávních  časův  v  městech  Pražských  veliký,  nesnesitedlný  ne- 
spůsob  z  strany  čeládky  přístavní,  pohlaví  ženského,  jakožto  ku- 
chařek, chův,  šenkýřek  a  děveček  vzešel,  tak  že  mnohé 
z  nich  z  starobylého,  dobrého  řádu  vykročivše,  v  rozpustilosti  a 
v  své  volnosti  jsou  se  vydali,  domnívajíce  se,  že  ti  dobří  lidé,  ho- 
spodářové a  hospodyně,  když  s  nimi  buďto  o  službu  jednají,  nebo 
ony  u  nich  v  službě  trvají,  že  k  jejich  vůli  býti  a  nimi  a  ne  ony 
hospodyněmi  se  spravovati  mají,  žádné  uctivosti  ani  pokory  na 
sobě  neukazujíce,  mnohem  méně  v  poslušenství  stojíce «,  z  čehož 
prý  dále  i  to  pochází,  že  ani  napomenutí  jich  neprospívá,  ani  do- 
mlouvání, aby  si  vedly  poctivě,  nebraly  svým  hospodyním  maso, 
máslo,  koření  a  pod.  Z  peněz,  takto  nepoctivě  nabytých,  jednají 
si  marnivé  a  lehkomyslné  děvečky,  chůvy  a  kuchařky  nákladné 
roucho,  » pěkné  rouchy,  faceléty,  vokruží  i  šaty  sobě  spraví,  a  co 
pak  frejířům  piva  darmo  vypiti,  ano  i  peněz  rozdadí,  též  na  věnce 
naloží,  tak  že  by  dobře  čeládka  domovní,  co  oni  pokradou  a  roz- 
dadí, na  to  se  vychovati  mohla.  Děvečky,  tolikéž  i  chůvy,  co  škod 
hospodyním  svým  zdělají  a  roztratí,  toho  jen  žertem  odbývati  chtějí : 
když  se  pak  k  službě  jednají,  již  málo  která  na  to  myslí,  aby  jedné 
paní  připověděla,  nýbrž  třem,  čtyřem,  aby  se  o  ně  sousedy  toliko 
nesnadnili.  A  milý  hospodyně  některé,  vědouce  o  tom,  že  ten  če- 
ledín jiné  paní  k  službě    přípovědí  se  jest   zavázal,  přece  proti  svě- 


*)  Nařízení  a  snesení  z  strany  čeledi,  řcmeslníkuov,  nádenníkuov  a  jiných 
vécí  potřebných,  kterak  a  pokud  se  při  tom  všickni  obyvatelé  v  království 
českém  chovati  mají,  Letha  1549,  4^  A— E,.  Srv.  Sněmy  České. 

**)  Srv.  článek  dra.  Z.  Wintra,  O  děvečkách  za  starodávna,  Lumír  1891, 
sir.  222—224,  235—236.  a  kapitolu  XV :  >Policie  nad  čeledí  přístavnou  a 
lidem  čeledním«  v  díle,  uvedeném  v  poznámce  2. 
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domí    takové    penězy    vynasazovati    a    odluzovati    (začež    by  se  též 
styděti  měli)  smějí. 

Mají  pak  takoví  čeledínové  k  tomu,  aby  lidi  oklamávali, 
obzvláštní  své  nástroje,  nějaké  nevážné  a  lehkomyslné  ženy  líhačky, 
kteréž  v  kuchařkách  a  jiných  děvečkách  handl  svůj  obzvláštní  vedou 
a  z  nich  živnosti  sobě  dobývají,  jdouce  po  domích,  kde  kterého 
čeledína  dobrého  uhlédají,  hned  s  ní  v  známost  vcházejí,  a  jim 
radí,  kde  by  sloužiti  a  jak  se  chovati  měli,  potom  je  také  co  ko- 
bylata  projednávají. 

Pročež  dále  táž  čeládka,  co  u  svých  paní  nakradou,  k  nim 
donášejí,  a  také  co  lepšího  jest,  jim,  když  dosluhují,  dochovají, 
načež  takový  lehačky  živy  jsou.  Z  čehož  i  to  zrostlo,  že  již  žádná 
téměř  děvečka  truhlice  nebo  jmění  svého  ssebou  k  paní  své  ne- 
vezme, než  buďto  u  těch  líhaček  to  sobě  schovati  dává,  nebo  sobě 
obzvláštní  komoru  k  tomu  najme,  aby  sobě  čistě,  k  čemu  přijíti 
může,  nashromážditi  mohla.  O  čemž  by  se  mnuho  (povědě)ti  muselo, 
kdo  by  všechny  nespůsoby  jejich  vymalovati  chtěl. 

Nad  to  vejše  i  to  sobě  téměř  za  právo  vzaly,  že  odstupujíce 
od  paní  jedné,  k  druhé  ve  dvou  a  časem  i  ve  třech  nedělích  ne- 
přistupuje, v  tom  čase  se  procházejíce  a  s  jinými  (vytrženo)  sobě 
strojíce. 

I  aby  ti  takoví  nespůsobové  při  dotčené  (čeledi)  svévolné 
k  přetržení  přijíti  a  dále  v  lepší  (stav)  uvedeny  býti  mohli,  na  tom 
jsou  se  páni  purgmistrové  a  raddy  všech  tří  měst  Pražských  spo- 
lečně snesli,  že  jedenkaždý  čeledín  podle  tohoto  pořád  položeného 
vyměření,  chce-li  se  trestání  skutečného  uvarovati,  se  zachovati  po- 
vinen bude  a  jest. 

Předně,  jednakaždá  kuchařka,  šenkýřka,  děvečka  a  jakákoli 
služebnice,  kteráž  v  těchto  městech  Pražských  sloužiti  chce,  tím  se 
přísně  zavazuje,  aby  se  již  více  podle  své  navyklosti  na  půl  léta 
na  službu  nevydávala  a  nejednala,  ale  do  celého  roku  a  to  ihned 
nyní  začátek  svůj  od  tohoto  svatého  Jiří  a  svatým  Havle  začnouc 
sloužiti,  k  které  koli  paní  přistoupí,  aby  v  bázni  Boží  stojíc,  povo- 
lání svému  dostičinila,  paní  své  poslušná  byla,  věrně  a  upřímně 
pracovala  a  tak  ten  celý  rok  v  poctivosti  dokonala.  A  jestliže  by 
se  pak  který  čeledín  tak  spurně  proti  paní  své  postavoval,  jí  poslou- 
chati nechtěl,  a  to  by  té  hospodyni  snášeti  nemožné  bylo,  tento 
prostředek  k  tomu  obrán  jest:  která  by  paní  takovou  spouru  k  ná- 
pravě přivésti  chtěla,  bude  moci  k  rychtáři  městskému  jíti  a  jemu 
túž  stížnost  v  známost  uvésti,  a  rychtář  vyrozuměj e   tomu,  povinen 
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bude  ihned  bez  dalšího  odkládání  ji  hospodyni  s  týmž  čeledínem 
před  sebe  k  jisté  hodině  sročiti  a  při  témž  čeledínovi  tak  nařiditi, 
aby  se  k  též  hodině  před  ním  postavil.  Tu  když  se  obojí  postaví, 
má  ihned  do  raddy  o  ty  věci  oznámiti  a  pan  purgmistr  páni  k  vy- 
slyšení jich  dvě  osoby  z  raddy  jemu  přidati  ráčí,  kteréžto  vyslyšíce 
strany,  zase  ihned  relací  učiní  a  naučení  o  tu  věc,  co  by  činěno 
býti  mělo,  vezmou,  a  na  čem  se  pan  purgmistr  a  páni  v  raddě 
snesou,  to  stranám  vyřknouti,  tudy  aby  takové  nevážné  čeládky 
jistými  pokutami  jiným  k  vejstraze  strestány  býti  mohly.  Pakli  by 
která  hospodyně,  dostanouc  nějaké  lehkomyslné  čeládky,  ji  sama 
pro  její  spouru  a  nechování  (vyhnati)  chtěla,  to  svobodně  učiniti 
moci  bude. 

Item,  kterákoli  kuchařka,  děvečka,  šenkýřka  i  chůva  které 
hospodyni  nebo  hospodáři  na  službu  jednou  se  připoví  a  na  to  zá- 
vdavek vezme,  ta  každá  povinna  bude  tomu  zadosti  učiniti,  a  vejše 
žádné  jiné  paní,  do  nižádného  místa  se  nezamlouvati,  ani  tou  paní, 
u  které  by  tehdáž  v  službě  byla,  že  u  ní  zase  zůstati  chce,  nebo 
se  zakázala,  zastírati  a  vymlúvati  nemá  a  to  pod  pokutou  čtyř  kop 
míš.  a  čtyry  neděle  vězením  strestání. 

Item,  kterýkoli  čeledín  u  své  paní  nebo  pána  doslouží,    nemá 
při  odstoupení  služby   do  žádné  hospody,    ani   k  svým  líhačkám  a 
svodnicím,   ani   kam  jinam   k  zahálce    nebo  odpočinutí  se  vydávati, 
než  upřímo   k   té    paní,    kdež  jest  sloužiti   připověděla,  ihned  téhož 
dne,  když  odstoupí,    anebo    nejdéle  na  druhý  den,    ano  i  také  nej- 
déle v  tým  dni  po  svatém  Havle  nebo  svatém  Jiří,  k  službě  každá 
přistoupiti  povinna  jest.    Který  by  pak  čeledín  tak  se  nezachoval  a 
naň  to  usvědčeno  bylo,  do  vězení    za  dva  týhodne  dán  býti  a  po- 
kuty dvě  kopy  dáti  má.  A  která  by  ta  líhačka,  kteráž  v  čeládkách 
handluje,  kterého  tak  čeledína,   aby  dosloužíce,  u  ní  dobrou  vůli  měli, 
k  sobě  přijala,  ta  každá  do  klece  dána  a  z  města  vypověděna  býti  má. 
Item,  nachází  se  i  to,  že  některé  z  čeládky,  truhlic  svých  aneb 
což  svého  jmění  mají,  k  těm  paním,  u  nichž  sloužiti  mají  a  slouží, 
vnášeti    nedají,    než  ledakdes  pokoutně  u  svých  fedrovnic  a  líhaček 
k  schování  je  dávají,  tudy  co  u  svých  paní  nakradou,  to  tam  vná- 
šejí a  těm  líhačkám  z  panský  kuchyně  dosti  nakradouce,    od   jídla, 
profantův  dodávají :  i  která  by  se  toho  dopustila  a  na  ni  to  usvěd- 
čeno bylo,  to  vše,  což  jinde  k  schování  mimo  příbytek  pána  a  paní 
své  dala,    pobráno    a    chudým   od   pana   purgmistra,  pánův  vydáno 
býti  má.  A  taková  líhačka   a  přechovávatelkyně   též  do  klece  dána 
a  v  ní  dva  týhodny  seděti  a  (potom)  z  města  vyvedená  bude. 
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Item,  trefilo-li  by  se  komu,  že  by  čeledína  nezbedného  a  ne- 
poslušného dostal,  an  by  toliko  své  vůle  požívati  chtěl,  pána  a  paní 
své  sobě  za  nic  nevážil,  nýbrž  spurností,  laním  a  škod  činěním  svou 
nevážnost  prokazoval,  tudy  sobě  svévolně  příčiny  berouc,  aby  ne- 
dosloužil,  jakž  nahoře  také  o  tom  položeno:  i  to  vše  ten  každý 
hospodář  nebo  hospodyně  na  rychtáře  časně  vznésti  bude  moci  a 
rychtář  povolaje  téhož  čeledína,  strany  vyslyšeti  a  dále  od  předních 
osob  v  raddě,  co  by  s  tou  věcí  činiti  měl,  naučení  vzíti  má  a 
našel-li  by  se  tu  jaký  nespůsob  při  kterém  čeledínu,  aby  skutečně 
strestán  byl.  Pak-li  by  napraven  býti  nemohl,  tehdy  aby  u  vězení 
seděl  a  tam  u  biřice  dosloužil. 

Z  druhé  strany  hospodyně,  zvláště  rozmazaný,  kteréž  neřády 
samy  do  kuchyně  chodí,  čeládku  svou  nedbánlivostí  kazí,  anobrž 
Hdein,  kde  mohou,  čeládku  vyluzují,  závdavky  hojnými  i  placením 
jiné  spoluhospodyně  přenasazují,  potom  když  jaké  čeládky  dostanou, 
všelijaký  folk  jim  dávají,  a  aby  dělah,  co  chtějí,  jim  dovolují,  též 
do  rukou  jejich  všecko,  aby  se  v  tom  ve  všem  jako  svině  sytý  ve 
votrubách  přebírali,  dovolují,  žádné  schránlivosti  ani  sporoty  v  tom 
nepožívajíce,  tak  že  když  potom  táž  čeládka  k  jiným  hospodyním, 
kteréž  hospodyně  dobré  a  schránlivé  statečkův  svých  jsou,  se  do- 
stanou, netoliko  jim  sobě  rozkazovati  nedadí,  ale  smějí  je  i  z  ku- 
chyně, aby  se  na  ně  nedívaly,  co  ony  dělají,  vyháněti :  i  v  takové 
příčině,  která  by  z  čeládky  tím  způsobem  jíti  chtěla,  paní  své  sobě 
za  nic  pokládajíc,  a  to  od  též  paní  (tu),  kdež  náleží,  vzneseno  bylo,  na  to 
opatření  půjde  takové,  aby  každá  taková  kuchařka  do  vězení  dána  byla  a 
tu  v  šatlavě  po(slouchati)  dobrých  lidí  nechce,  od  biřičky  lépe  po- 
slouchati a  věrněji  i  upřímněji  při  své  službě  se  chovati  učila.  Ho- 
spodyně pak  taková  (nerozšafná)  aby  od  vrchnosti  náležitě  napo- 
menuta byla  a  z  (toho  všeho)  naučení  k  spravování  čeládky  i  opa- 
trování vlastního  statku  svého  nabyla.  A  nicméně  na  l-rterouž  by  se 
to  vyhledalo,  že  by  čeládku  jiným  vyluzovala,  ji  nasazovala  a  pe- 
nězy  přeplacovala,  aneb  nad  čtyry  groše  české  vejše  jim  zavdávala, 
ta  každá  do  Špitala  deset  kop  pokuty  aby  povinna  byla  dáti. 

Jest  také  potřebí  i  toho  šetřiti,  že  mnohé  děvečky  nebo  ženy, 
když  u  lidí  slouží,  a  nětco  málo  sobě  u  lidí  zachovají,  majíce  od 
svých  líhaček  dobrou  raddu,  a  věda,  že  v  tom  ve  všem  svůj  prů- 
chod mají,  hned  sobě  služby  u  lidí  zošklivují,  v  ledajakés  handle 
se  vydávajíce.  A  chtíce  samy  své  hospodyně  býti,  svobody  všelijaké 
požívati,  mnolié  i  neřádné  životy  vésti,  komory  sobě  u  lidí  jednají, 
a  potom  některá  se  v  škrobení  a  zbírání   vobojkův   dává,   jiná  aby 
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u  věnečnic  věnce  dělala,  jiná  nějaké  ovotce  prodávala  a  hokyňovala, 
jiné  aby  se  s  šiškami  nebo  s  koláči  po  ulicích  a  po  domích  nebo 
vždy  s  nějakými  jídly  od  mas,  prasat,  husí  toulali  a  jinou  čeládku 
dobrou,  kteráž  u  Hdí  slouží,  ledajakýmis  pamlsky  a  lahůdkami  za- 
nášeli, a  je  krásti,  aby  měli  zač  jim  to  platiti,  učily,  což  vše  přísně 
se  zapovídá  a  poroučí,  aby  žádnej  v  svých  příbytcích  takových  žen 
a  děveček  nepřechovával  a  nefedroval,  pod  pokutou  10  kop  mí- 
šeňských, nýbrž  aby  takové  zahalečky,  kteréž  u  lidí  sloužiti  ne- 
chtějí, od  města  hnány  byly. 

Pakh  která  taková  tulačka,  buď  děvečka  nebo  žena,  an  by 
dobře  ještě  u  lidí  sloužiti  nebo  na  vinice  choditi  mohla,  při  takových 
toulkách,  buďto  s  věnci,  koláči,  šiškami,  též  s  masy  vařenými  a 
pečenými  nebo  s  ovotcem  a  jinými  věcmi,  buď  že  by  se  také  v  pro- 
daje hokynářské  nebo  v  škrobení  vobojků  vydaly,  a  tudy  na  viničná 
i  jiná  díla  choditi  nechtěly,  ta  každá  biřicem  ven  z  města  vyvedena 
bude.  A  dáli  se  potom  kdy  více  v  městech  Pražských  najíti,  metlami 
provázený  z  města  býti  (mají). 

(Naposledy)  takové  všecky  a  všelijaké  pokuty  (podle)  vejš  po- 
ložených artikulův  propadené,  do  raddy  předně  vkládaný  a  dále  na 
pomoc  k  vychování  chudých  vězňův  i  k  vyplacení  jich  z  vězení 
obráceny  býti  mají.  Což  se  také  všecko  předně  s  vědomostí  pana 
primasa  díti  má.  Decretum  in  consiUo  Veteris  Urbis  Pragensis  feria 
2.  post  dominicam  Misericordia  Domini  in  die  decima  quarta  mensis 
apriUs,  anno  millesimo  sexcentesimo  tertio. 


Socialismus  a  jeho  nejnovější  idey. 

Podává  Dr.  Em.  Kovář 
(Dokončení.) 

Troufalé  idey  předního  francouzského  socialisty  byly  záhy 
ochlazeny  prakticky  —  Jaurěs  sám  propadl  při  volbách  sněmovních  — 
a  theoreticky  odpovědí,  kterou  dostal  v  Cosmopolis. 

Názory  francouzských  odpůrců  socialismu  tlumočí  tam  dřívější 
místopředseda  a  nyní  předseda  sněmovny  poslanecké  p.  PaulDescha- 
nel.  Každá  strana,  praví,  jest  povinna  vyložiti  své  stanovisko  vůči  otázce 
sociální,  t.  j.  vytknouti  řídící  myšlenku,  jež  ovládá  ji  při  řešení  dotyč- 
ných zásad,  byť  arci  zjevno  bylo,  že  jevy  společenské  nesnesou  jedinou 
formulaci.  Autor  domnívá  se,  že  z  pozorného  studia  hospodářského 
a  myšlenkového  zápasu  za  poslední  století  vyvodil  si  správnou  ideu, 
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s  kterou  může  se  pustiti  v  boje  budoucnosti.     Věří,   že  jest  možný 
smír    mezi    individualismem   a    kollektivitou   (associací    neb    státem) 
a  že  v  tomto  smíru    leží    pravda   budoucnosti.     Vizme  dějiny  asso- 
ciace:  vládu  korporací,  její  rozvoj  i  úpadek,  reakci  proti  přehmatům 
jejím,  v  Anglii  reformaci,  ve  Francii  revoluci,  jež  obě,  aby  osvobo- 
dily práci,   ničí   dokonce   princip    associační,    dále    obnovu    principu 
toho,   jenž  jest  nutným  doplňkem  svobody  pracovní,    arci  ve  formě 
jiné;  nevyhnutelné  srážky  a  neshody  na  počátcích   nové  zkušenosti, 
periodu  pokusů,  námi  prožívanou,    plnou  omylů,  hádek  i  násilností, 
ale  význačnou  přece  podivuhodným  rozpukem  organismů  vždy  více 
se    přispůsobujících   a  mohutnících,    zda  tyto  velké  přeměny  hospo- 
dářské neukazují  nám  cestu  k  následování,  cíl  k  domáhání    se  jeho  ? 
Zda    nesčetná   sdružení    odborná,    jež   před    očima  našima    se  tvoří, 
nejsou  zárodkem  nového,  účelnějšího,  spravedlnějšího  řádu,  kde  asso- 
ciace,  tvůrkyně  života,  matka  svobody  zdesateronásobní   síly  lidské, 
překoná  bídu,  a  kde  smlouva  pracovní  nebude,  jako  příliš  často  nyní, 
uloženým  jhem,   nýbrž  ujednáním  v  pravdě  vzájemným }  A  tak  i  stát, 
sdružení  obecné  v  demokracii  bude  prostředek  k  vývoji,  povznesení 
osobnosti  lidské.     Staví-li  se  individuum  proti  státu,  jest  to  optický 
klam.     Zvýšení    činnosti    státní    nemusí    býti    překážkou    ve    vývoji 
jednotlivcově,  jinak  by  budoucnost  byla  velmi  temná,  neboť  pokrok 
civilisace   tvoří   ústrojí   vládní    vždy  spletitějším,    a  stálé  množení  se 
funkcí    státních  jest    zjev    souřadný  s  postupem   demokracie,    stejně 
v  Anglii  a  ve  Spojených  Státech,  jako  v  Německu  a  Francii.  Umělý 
protiklad  individua  a  státu  jest  ostatně  vynález  poměrně  mladý,  pře- 
dešlé století   ho  neznalo.     To  velké  18.  století,   jež    osobnost  uvol- 
nilo, připouštělo  přece  zakročování  státu,  jen  když  dělo  se  na  pro- 
spěch práva  individuálního.     Prohlašujíc  práva  lidská  nebálo  se  určiti 
moci  státní  k  jich  uhájení.     Myšlenka  ta,    neuspořádaná  ještě  a  za- 
halená   v    mraky    a    sofismy    v    »Contrat   Social«    jeví    se    přesněji 
v  »Tableau    des  progres  de  Tesprit  humain«  (obraz  pokroků  ducha 
lidského)    kde,    poprvé,    Condorcet  mluví  o  rozsáhlé  organisaci  vzá- 
jemné pomoci,  poskytované  společnostmi  i  státem.    Tyto  myšlenky 
opětují  i  jiní  publicisté  a  řečníci  Revoluce,  u  př.  Mirabeau  a  Necker, 
žáci  Rousseauovi   jako  Siéyes,    i  žáci  Montesquieuovi,    duchové  nej- 
úměrnější,  nejjasnější  obdivuhodného  sněmu  ústavodárného,  tak  libe- 
rálního, moudrého  a  lidského,  jako  Target,  Malovet,  Mouvier,  a  my- 
šlenky ty  jsou  formulovány  v  ústavě  r.  1791.    Teprve  v  19.  století 
liberálové    a    národní    hospodáři    stali  se  soustavnými  odpůrci  státní 
intervence.     To    stali    se    vlivem    utilitaristické   školy  anglické  a  za- 
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hájili  boje  proti  socialismu,  jenž  sám  pochází  z  téže  školy  a  jest 
její  odbojný  syn.  K  pochopení  tohoto  scestí  stačí  porovnati  Adama 
Smitha  a  J.  B.  Saye  s  jich  žáky.  Adam  Smith  nechce  potlačiti  čin- 
nost státu,  přeje  si  povinné  vyučování  a  cvik  ve  zbrani,  připouští 
monopol  jistých  společností  pro  obchod  zámořský  a  j.  vůbec  činí 
rozdíl  mezi  teorií  a  praxí  politické  ekonomie,  mezi  věděním  a  umě- 
ním, nevidí  v  člověku  jen  výrobce  a  spotřebitele  a  neredukuje  život 
lidský  na  pouhé  » tržiště  zájmů «.  Proti  tomu  první  jeho  žáci,  Malthus 
a  Ricardo,  nedbají  těchto  rozdílů  a  tím  porušují  dílo  mistrovo. 
V  zvýšené  výrobě  vidí  hlavní  prospěch  pro  člověka,  v  bohatství 
cíl  a  výsledek  života  společenského  a  civilisace,  a  podmínku  jeho 
v  neobmezené  svobodě  výroby  a  směn.  Filosofie  společenská  do- 
spěla k  heslu  »laissez-faire«,  jež  ke  krajním  důsledkům  provádí 
Bentham  a  povinnost  snižuje  na  kalkul  zájmový.  Tak  škola  an- 
glická, chtějíc  chrániti  individuum  před  mocí  a  podporovati  vývoj 
bohatství  neobmezeností  práce,  zneuznává  zhola  nutný  úkol  vlád.  — 
A  rovněž  ve  Francii  J.  B.  Say,  ač  bojoval  proti  soustavě  prohibi- 
tivní a  podnikům  státním,  dopouštěl  v  jednotlivostech  zasahování 
moci  státní  v  život  hospodářský,  Rossi  pak  učí,  že  stát  má  nejen 
zabezpečiti  blahobyt  hmotný  ale  i  mravní  zdokonalení  lidí.  Však 
již  Dunoyer  hlásá  zásady  zhola  opačné  a  Bastiat  obmezuje  všechno 
hospodářství  národní,  všechen  život  sociální  na  směny,  maje  na 
zřeteU  jen  tvoření  bohatství.  Potírá  socialism  a  pióto  každá  čin- 
nost státní  jest  mu  podezřelá,  v  moci  státní  spatřuje  překážku  zdár- 
ného rozvoje.  V  odporu  proti  moci  státní  setkávají  se  političtí 
doktrináři,  liberálové  i  ekonomisté  té  doby.  A  plodem  téhož  smý- 
šlení je  socialism.  Prostředí,  v  němž  vznikl,  jest:  morální  mate- 
rialism  ekonomistů,  kteří  vzrůst  bohatství  národního  stotožňovali 
s  pokrokem  civilisace,  spatřujíce  v  rozmnožení  potřeb  lidských  a 
prostředků  k  jich  upokojení  jediný  spůsob,  jak  rozvinouti  osobnost 
lidskou;  využitkování  životů  lidských  i  dětí  průmyslem  britským 
pod  heslem  »laissez-faire«  a  pod  záminkou  respektování  svobody 
rodičů;  zhoubné  účinky  toho,  co  národní  hospodáři  zvali  » zákony 
přirozenými «,  zapomínajíce,  že  zákony  řídící  nyní  poměry  vlastnické 
i  práva  dědického  jsou  výrobek  staleté  činnosti,  v  níž  vystřídaly  se 
generace  právníků.  Princip  utilitarismu  a  kollektivismu  jest  totožný. 
» Vědecký  socialism «  není  než  obrácená  politická  ekonomie  a  Marx 
je  Ricardo,  pozorován  z  rubu.  Van  Thúnen,  Rodbertus,  Lassalle 
béřou  za  základ  svých  dedukcí  neúplná  či  mylná  pozorování  angl. 
školy,  z  nichž  vyvozují  krajní  důslednosti  až  k  absurditě.    Neviděl-li 
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Bastiat  v  národním  hospodářství  jen  směny,  popírá  a  zamítá  je 
Marx  a  tím  i  smlouvy,  zná  jen  hodnoty  užitkové,  chce,  aby  vý- 
robky odevzdával  spotřebě  přímo  organism  správní,  který  nahradí 
stát:  pojetí  odporující  skutečnému  postupu  jevů  společeni^kých. 
I  v  kosmopoHtismu  obě  tyto  větve  školy  utilitaristické  se  setkávají: 
liberální  ekonomika  nehleděla  k  různostem  rag,  národností,  k  roz- 
dílům zeměpisným,  historickým,  mravním  mezi  národy  —  nejinak 
»vědecký  socialism«^.  Učení  Marxovo  a  Engelsovo  je  čiře  materia- 
listické, idea  spravedlnosti  je  mu  cizí.  Toho  rázu  jsou  » německé 
idey«  v  nynějším  socialismu,  jichž  nadvládu  marně  popírají  socia- 
listé francouzští.  Marx  předchůdcům  svým  francouzským  arci  mnoho 
děkuje,  Saint-Simon  první  ukázal,  že  reforma  sociální  vycházeti  musí 
od  upravení  práva  vlastnického.  Fourier  poznal  v  průmyslu  tvůrce 
nových  vztahů  mezi  lidmi,  Proudhon  předvídal  »socialism  vědecký «, 
učil,  že  jako  výroba  i  přivlastňování  musí  býti  společenským,  že 
dělník  má  nárok  vlastnický  na  svůj  výrobek,  že  stát  má  ustoupiti 
správě  čistě  hospodářské;  má  již  pojem  o  »nadhodnotě«,  na  níž 
spočívati  bude  budova  » kapitálu «  ;  řada  myšlenek  sem  spadajících 
je  u  Tecqueura  a  Vidala.  Ale  jaká  prohlubeň  mezi  ideaHsmem 
starších  socialistů  francouzských  a  drsnou  doktrinou  Marxovou  a 
Engelsovou  !  St.  Simon  staví  na  zásadě  lásky  a  bratrství,  očekává 
říši  sociální  spravedlnosti,  Fourier  bojuje  proti  nivellisaci,  je  spiri- 
tualista  a  romantik,  Proudhon  napomíná  lidstvo,  aby  dovršilo  » mírně « 
revoluci  vedoucí  je  k  lepšímu  stavu  společenskému.  Tecqueur  hledá 
formuli  toho,  co  má  býti  bez  ohledu  na  nynější  stav  věcí ;  v  tomto 
hledání  ideálu  a  třeba  i  utopie  seznává  svůj  přední  úkol.  Socialisté 
francouzští  snili  o  obrození  lidstva  láskou.  Engels  posmívá  se  jich 
nadšení  a  titulem  své  knihy  »Socialism  utopický  a  socialism  vě- 
decký«   projevuje,  jakou  cenu  přikládá  jich  pomyslům. 

Marně  Benoit  Malac  chce  vočkovati  dílu  Marxovu  myšlénku 
spravedlnosti  a  cit  pro  ni,  bez  nichž  žádný  systém  sociální  nezíská 
si  duši  francouzskou ;  marně  uznává,  že  dějiny  lidstva  nejsou  pouhý 
odlesk  vztahů  hospodářských  a  že  boj  třídní,  ač  důležitý  živel  v  ži- 
votě sociálním,  neovládá  jej  výhradně.  Ale  nestačí  něco  idealistické 
rétoriky,  aby  nucenost  koUektivistická  se  shodla  se  svobodou  a  dělba 
socialistická  se  spravedlností.  Mravní  síly  jsou  cizí  vědeckému  soci- 
alismu, jako  celému  utilitarismu,  jehož  je  dítě,  jich  jménem,  jménem 
toho,  co  duch  francouzský  má  nejušlechtilejšího  a  nejčistšího  v  sobě, 
dlužno  odmítnouti  i  utilitarism  i  socialism.  Socialism  rozbíjí  základy 
společnosti    a  žene  individualism  k  nejzazším  mezím    (neb  extrémy 
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se  potkávají),  při  tóin  však  míjí  se  cílem,  neosvobodí  individuum, 
neboť  krajní  reglementování  a  nucení,  bez  něhož  býti  nemůže,  ne- 
dají se  srovnati  s  volností. 

V  pravdě  jest  otázka  sociální  otázkou  mravní,  k  jejímu  řešení  je 
třeba  velkodušnosti,  je  třeba  lásky  k  pokolení  lidskému  osvícené  vědou. 
Je  nutno  obnoviti  a  sesíliti  ušlechtilou  tradici  18.  věku  a  vrátiti  re- 
voluci francouzské  všechny  její  důsledky  politické,  hospodářské 
i  společenské.  Sloučiti  svobodu  se  vzájemností,  právo  osobní  s  po- 
vinností k  společnosti:  o  to  jde.  Státní  socialism  není  však  s  to 
rozřešiti  záhadu,  pokud  působí  na  zdař  bůh  od  případu  k  případu. 
Nezbytno  je  pevné  vodítko,  čistá  norma.  Najíti  pro  intervenci  státní 
bezpečné  hranice  není  snadno.  Namítá  se  (Leroy  Beaulieu)  že  sféra 
státní  a  individuální  se  prostupují  a  nahrazují.  Leč  to  nemůže  býti 
věcí  okolností,  ale  principu.  Princip  ten  hledal  Krause,  hledal  Ahrens, 
v  nové  literatuře  bádá  o  něm  Fouillée.  Správná  formulace  zdá  se 
však  býti  u  jiného  ze  soudobých  myslitelů  francouzských,  Renou- 
viera.  Dle  toho  intervence  státní  je  důvodná  všude,  kde  zajišťuje 
vykonávání  práv  těm,  kdo  by  bez  ní  jich  užiti  nemohli;  jest  ne- 
místná, jestli  zasahuje  v  některé  z  těchto  práv.  Stát  má  dále  občana 
vychová\ati  k  tomu,  aby  se  obešel  bez  něho:  známá  jsou  slova 
proslulého  vychovatele  ke  královskému  žáku:  » Pracoval  jsem,  abych 
se  učinil  zbytečným. «  Tím  způsobem  intervence  státní  jest  vyme- 
zena zákonem  mravním,  individuum  a  stát  pojí  se  k  sobě  a  pod- 
porují se  co  živly  stejné  synthese  a  vytčen  jest  čelný  zákon  mo- 
derních demokracií,  zákon  solidarity.  Ta  myšlénka  řídí  politiku  strany 
autorovy  v  parlamentu  a  zemi.  Odpor  proti  nezákonnosti  a  násilí, 
boj  proti  sociaHsmu  revolučnímu,  odmítání  kollektivismu,  sesílení 
zásady  združování,  kooperace  a  vzájemnosti,  rozvážná  součinnost 
zákonodárcova  s  associacemi  a  občany  směřující  k  rozvoji  blaho- 
bytu, mravnosti  a  důstojnosti  lidské ;  toť  obsah  politiky  strany  té 
od  roku  1892,  kdy  otázka  sociální  opět  stala  se  aktuální  po  prvé 
stávce  Carmauxské  a  vstoupení  socialistů  do  sněmovny.  Strana 
autorova  úplně  rozešla  se  se  starou  školou  »orthodoxní,«  žádala 
však  zároveň  na  vůdcích  strany  radikální,  aby  odmítli  spojenství 
s  revolučním  socialismem.  Zde  musí  býti  jasno :  nebezpečí  přichází 
z  neurčitosti  a  nevědomosti.  Pravá  podstata  socialismu  musí  býti 
seznána  a  pak  stane  se  socialism  neškodným.  Proto  » akademické « 
rozpravy  v  parlamentu  mají  předůležitý  praktický  význam.  Debaty 
ty  ukázaly,  že  socialism  chce  změniti  nynější  právo  vlastnické 
v  pouhé  prekaristické  držení    neb   právo    požívací,    odstraniti    úrok 
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z  kapitálů,  pacht  a  nájem,  potlačiti  možnost  směny,  koupě 
i  prodej,  udržeti  námezdnictví.  V  zemi,  jako  Francie,  kde  jest 
8Va  milionů  vlastníků  půdy  a  tolikéž  majitelů  kapitálů  mo- 
bilních může  býti  socialism  formulí  nespokojenosti  a  hněvu,  ale 
ničím  více,  ani  ne  formulí  naděje.  Co  pokus  znovuzřízení  společen- 
čenského  jest  souzen.  Marx  jest  tak  antikvován,  jako  ekonomisté, 
jichž  pochybná  pozorování  přijmul.  Jeho  žákům  zbyl  vlastně  již 
jediný  ale  ovšem  nejlepší  jeho  odkaz,  jeho  subtilní  dialektika:  ale 
i  ta  bortí  se  v  zemi,  kde  vládne  jasný  duch,  jako  je  právě  Francie. 
Proto  socialisté  činí  skutečnosti  koncesse,  odporné  jich  zásadám. 
Podporují  kooperaci,  žádají  podporu  pro  výrobní  společenstva,  ač 
není  většího  rozporu  než  mezi  kollektivismem  a  svépomocí,  jež  cha- 
rakterisuje  činnost  kooperativní.  —  Boj  proti  socialismu  neznačí 
však  setrvávání  na  nynější  organisaci  práce.  Ta  není  nezměnitelná, 
naopak  je  jisto,  že  bude  v  r.  1950  od  nynější  tak  různá,  jako  jest 
tato  od  organisace  pracovní  v  polovici  století  19.  Nový  svět  již 
vzniká  pod  naším  zrakem.  Zásada  združování,  po  padesátileté  neji- 
stotě, dosahuje  svého  všestranného  upravení.  Dělníci  vždy  více  stá- 
vati se  budou  pány  svého  osudu.  Život  v  dílně  povznese  a  oduševní 
se.  Pod  vůdcovstvím  myšlénky  více  než  národní,  myšlénky  lidské, 
jež  byla  vždy  silou  Francie,  dlužno  pracovati  na  zbudování  repu- 
bliky hospodářské,  jejíž  usazelé  síly  rostou  ze  země,  té  republiky 
práce,  jež  žije  již  v  našich  svědomích. 

Na  konec  přicházíme  k  socialismu  německému.  Jest 
theoreticky  nejpropracovanější,  nejhlubší,  nejobsáhlejší.  Neřeší  pouze 
blízkou  budoucnost,  řeší  budoucnost  vůbec.  Má  určité  konečné  cíle. 
Proto  Cosmopolis  si  vyžádala  souhrn  těchto  cílů  a  ideí  ve  vylíčení 
budoucího  socialistického  státu.  Požádán  byl  o  nástin  jeho  předák 
socialistický,  Vilém  Liebknecht.  Socialisté,  pra/í,  nemyslí,  že 
snad  lidstvo  dotud  bloudilo  a  že  oni  mu  teprve  pravý  směr  uka- 
zují. Politická  a  sociální  zařízení  vždy  odpovídají  p  směrům  hospo- 
dářským a  ty  opět  odvislý  jsou  od  podmínek  přírodních,  stavu  tech- 
niky, dovednosti  podrobiti  si  síly  přírodní.  Zařízení  prospěšná  a 
vhodná  na  jednom  stupni  vývoje  stávají  se  překážkou  pokroku  na 
stupni  vyšším  a  musí  býti  zaměněna.  A  tak  i  novodobý  kapitalism 
byl  nutným  plodem  kulturního  rozvoje  a  nikdo  mu  neupře,  že  naproti 
dřívějším  stupňům  kulturním  měl  veliké  zásluhy,  že  lidstvo  přivedl 
o  velký,  mocný  krok  v  před.  Ale  výhody  jeho  spojeny  jsou  s  těž- 
kými zly,    tak  těžkými,    že  ohrožují  kulturu    a  většinu  lidí  odsuzují 


Socialismus  a  jeho  nejnovější  idey.  1073 

k  bídě.  Z  těch  poměrův  a  toho  poznání  plyne  socialism,  jenž  má 
býti  organickým  pokračováním  kapitalismu,  jako  ten  byl  důsledkem 
starších  forem  hospodářských.  Vystoupení  socialismu  způsobilo 
ovšem  ve  všech  zemích  chorobné,  horečné  zjevy,  ve  všech  zemích 
mimo  Anglii,  kde  lid  je  vyspělý,  politikové  skuteční  státníci,  nepo- 
kládající stát  za  doménu  jedné  třídy  neb  kasty,  nýbrž  za  organism 
obsahující  všechno  obyvatelstvo,  a  kde  všichni  s  plnou  nepředpo- 
jatostí,  úctou  před  vzájemnými  snahami  a  názory  a  bez  mali- 
cherných obav  hledí  na  rozvoj  sociální  otázky.  Vědomí  organického 
vývoje  zachránilo  též  anglický  parlament  před  směšnou  debatou  — 
jíž  všechny  druhé  parlamenty  podlehly  —  o  » státu  budoucnosti «. 
Ten  vykreslhi  arci  žádný  politik  přítomnosti  nedovede.  Již  to:  kde 
začíná  »budoucnost,  kde  končí  »přítomnost  ?«  Vše  jest  v  stálém 
proudu.  My  jen  pozorujíce  běh  dějinný,  víme,  že  vzestupná  linie 
spirální,  již  hdstvo  dle  Humboldta  prodělává,  musí  projíti  soci- 
alismem. Jak  však  společnost  se  vskutku  utváří,  víme  tak  málo, 
jako  zakladatelé  » státu  přítomnosti «,  muži  francouzské  revoluce 
a  jiní  dovedli  vysníti  naši  přítomnost,  dovedli  si  představiti,  co 
vše  doba  přinese  a  utvoří.  Přeměny  dějinné  nikdy  také  nejsou  dílo 
jednotlivců,  ale  spojených  sil  Hdských,  práce  koUektivní,  při  níž 
individuum  málo  platí.  Zda  postup  k  socialismu  proveden  bude 
mírně  či  násilně  reformami  či  revolucí,  bude  záviseti  od  rozumnosti 
panujících  tříd  a  státních  zařízení.  V  svobodném  státě,  jako  Švýcary 
(v  jehož  vládách  již  nyní  socialisté  zasedají)  nedají  se  vážnější, 
krvavé  konflikty  tušiti,  v  zemích,  kde  všechny  snahy  zdola  » pevnou 
rukou «  se  maří  a  v  tom  zří  se  účel  státu,  arci  bude  jinak,  ač  za- 
jisté založení  » státu  budoucností «  nikde  nebude  státi  tolik  slzí 
a  krve  jako  zřízení  nynější  Evropy.  Proud  vedoucí  k  socialismu 
ostatně  již  nastal.  Na  roztoužené  otázky  těch  naivních  socialistů, 
kteří  myslí,  že  socialism  rázem  nový  řád  zavede,  »zda  toho  se  do- 
žijeme«,  jest  odpověď:  již  stát  budoucnosti  prožíváme,  jsme  svědky 
jeho  vzniku,  jeho  vytváření,  on  kolkol  nás  se  buduje.  Poutníkovi 
zdá  se,  že  před  ním  v  určitém  bodě  počíná  bílá  stěna  z  mlhy,  spěchá 
ku  předu,  mlha  se  vzdaluje,  ohledne-li  se,  táž  stěna  za  ním,  vedle 
něho.  A  tak  již  jsme  v  samém  prostředí  mlhy,  i  když  z  nejbhžší 
blízkosti  ji  nepozorujeme ;  jsme  v  sociální  revoluci,  která  kapitali- 
stický svět,  (dítě  to  revoluce)  ničí,  revoluce  pojí  se  k  revoluci  a  za- 
tlačování malých  podniků  kapitalistickým  velkoprůmyslem  jest  etapou 
k  sociaHsování  společnosti.  O  dalším  utváření  se  budoucnosti,  či 
vlastně    budoucností    lze   míti    své   myšlénky,    ty    však   nemají    leč 
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cenu  více  méně  pravděpodobných  fantasií.  Proto  lépe  neztráceti  se 
do  modré  dálky,  ale  vystihnouti  přítomné  snahy  socialistické.  So- 
ciální demokracie  je  strana  demokratická,  zná  jen  souverainitu  lidu 
a  žádá  všeobecné  (stejné,  přímé  a  tajné)  volební  a  hlasovací 
právo  pro  všechny  veřejné  úřady,  korporace  a  rozhodnutí  (o  zá- 
konech, válce  i  míru  atd.)  Z  toho  jde,  že  sociální  demokracii  nic 
není  tak  daleké,  jako  vyčítaná  jí  » diktatura  proletariátu. «  I  tu  ka- 
pitalism  socialismu  vyčítá  své  hříchy  (jako  » dělení «,  zrušení  vlast- 
nictví a  rodiny,  » volnou  lásku «  a  j.)  Nyní  máme  diktaturu,  dikta- 
turu třídní,  kapitalistickou,  ale  socialism  jest  konec  každé  nadvlády, 
zná  jen  panství  zákona  a  vůle  lidové.  Ani  diktaturu  většiny  nechce. 
SociaHsté  žádají  zaručení  základních  práv  individua,  jichž  ani  vět- 
šina se  nesmí  dotknouti,  a  proporcionelní  zastoupení  menšiny.  A  kdo 
má  znásilňovati.?  Vláda .?^  Ta  bude  pouhou  správou  bez  prostředků 
moci,  jichž  by  proti  lidu  mohla  užíti.  Volnost  individua  jest  účelem. 
Ovšem  ne  absolutismus  individua,  jejž  hlásá  anarchistické  učení. 
Anarchism  staví  individuum  proti  individuu  a  proklamuje  válku 
všech  proti  všem;  socialism  staví  individuum  vedle  individua  a  za- 
vede rovnoprávnost  všech.  Anarchism  je  sociální  válka,  socialism  je 
sociální  mír.  Anarchism  přes  své  revoluční  zakuklení,  je  v  podstatě 
své  zpátečnický,  je  výrůstek  měšťáckého  názoru  světového  a  ra- 
tolest téhož  stromu,  jako  kapitaUsm.  Dynamitník  je  na  půdě  téhož 
násilnického  egoismu  jako  despota  a  velkobourgeois,  jenž  dle  pěst- 
ního práva  volné  soutěže  sta  existencí  maří.  —  » Všeobecné «  vo- 
lební a  hlasovací  právo  znamená  pro  socialism,  že  vyloučeny  býti 
nesmí  z  politických  práv  ženy.  Budoucí  legislace  a  » vláda «  (lépe 
správa),  bude  i  ženy  míti  ve  svém  středu;  přítomnost  jich  bude 
zárukou  jemnějšího  způsobu  parlamentárního,  než  nyní  zvykem,  a 
k  válečným  dobrodružstvím  ony  jistě  nikdy  nesvolí.  Již  nyní  koná 
se  větší  část  společensky  nutné  práce  ženami  (hledíme-U  k  jich 
práci  co  matek  a  vychovatelek)  a  není  důvodu  polovici  lidstva  od- 
pírati plné  právo.  Bude-li  zavedena  rovnoprávnost,  zjednají  si  ženy 
samy  své  postavení  a  vyvolí  své  povolání,  jako  muži.  Poměr  obou 
pohlaví  bude  pak  jistě  čistší  a  ušlechtilejší  než  nyní.  —  Nahražen-li 
bude  nynější  boj  o  život  združením  lidí  k  společnému  zápasu  o  dů- 
stojnou existenci  všech,  ucpán  bude  hlavní  pramen  všech  neřestí, 
zločinů,  prostituce  a  vzdělání,  jež  nepopiratelně  slouží  umravňování, 
teprve  bude  moci  jeviti  své  ušlechťující  účinky.  Vždyť  prostituce 
vzniká  jen  z  nouze  a  znemravnění  sociální  bídou,  a  rovněž  většina 
zločinů.   —    Společnost    socialistická    zavede  všeobecnou  povinnost 
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pracovní,  ale  nucení  a  prostředků  donucovacích  nepozná.  Nyní 
donucuje  káznice,  kasárny  a  hlad.  Tito  tři  nutitelé  vymřou  se 
státem  přítomnosti  a  jiných  v  budoucí  společnosti  svobodných 
a  rovných  nebude. 

Hlavní    funkce    společnosti    budou  1)  organisace  práce  (mate- 
rielní    základ    společnosti),  2)  organisace  výchovy  (mravní  a  intelle- 
ktuelní  základ  její).  Práce  zdokonalováním  techniky,  soustřeďováním 
dělníků    atd.  denně   se  stává  produktivnější ;     sesílí-li  se  ještě  ti  či- 
nitelé, kteří    plodnosť    práce   množí,    poroste  produktivita.     A  tomu 
bude    tak  ve    společnosti,   jež  práci  dle  plánu  zorganisuje.     Co  do- 
vede   organisace   práce,     vidíme   již  nyní  v  amerických  obrovských 
hotelích,     jaká    úspora,    jaká     přesnost,    a     při    tom    individuálním 
pořádkům    návštěvníků    úplně    lze  vyhověti.     Jiný  příklad  poskytují 
bazary,  zatlačující  drobný  obchod :  Stewart  v  New-Yorku,  Spiers  & 
Poud  v  Londýně,   Louvre   v  J*aříži,  Wertheim  v  Berlíně  —  to  jest 
již  předchuť    státu     budoucnosti.     U    firmy    Spiers    &  Poud  dostati 
lze   vše,  doslovně    vše  a  bez  obtíží.     Až  ve  společnosti  rozdělování 
statků  mezi  konsumenty  podobně  bude  všeobecně  upraveno  a  také 
výroba  tak  se  soustředí,  jak  tomu  již  nazvíce  jest  ve  velkoprůmyslu, 
pak   jen   málo    lidí   bude    státi   mezi    kapitalistickou  a  socialistickou 
společností    a    přechod    provede    se  neznatelně.     Ve  velkoprůmyslu 
malovýroba  skoro  jest  zatlačena  a  zemědělství,  jež  v  širším  smyslu 
je  též  průmysl    přes    odpor  zájmů  více  jen  umělý,  neřídí  se  jinými 
hospodářskými    zákony.     Zemědělství  jest  jen  konservativní,  ale  na 
konec  i  v  něm    zvítězí  velkovýroba.     Nemá-li  pak  průmysl  i  země- 
dělství býti  monopol  několika  kapitalistických  dynastií,  nezbývá  než 
socialism :  podnikání  společností  a  pro  společnost.  Odpadne-li  volná 
soutěž,  odpadla   jím    překážka  výroby  ne  podpora  její,    kdežto  plá- 
novitost  a  jednotnost  její  bude  zárukou  mocných  úspěchů.    Že  pak 
soukromý  zájem  není  podmínkou,  dokazuje  služba  státní,  práce  vě- 
decká i  umělecká.  —  Pud    k  práci  je  člověku  vrozen,    nepotřebuje 
pobídky  zištnosti,  jen  upravení.  Častá  námitka  (Eugen  Richter),  kdo 
že    bude    »cíditi   boty  a  čistiti  stoky «,  jest  směšná.     Jednotlivec  se 
obslouží  sám,  a  druhá  otázka   řeší  se  prostě  poukazem  na  přírodní 
síly  a  vyspělou  techniku,   jichž  společnost  i  k  vykonání  takých  ne- 
příjemnějších prací  výhodně  užije.  —  Přechod  k  sociální  společnosti 
nebude  nesnadný.    V  malém   vlastnictví   je  podpora  nynější  společ- 
nosti,   miUony  malorolníků  a  živnostníků  jsou  arci  pevnější  ochranou 
než    několik    tisíc    velkokapitalistů.     Je    to  ironie   dějinná,     že   tito 
drobné  podniky  a  tedy  malé  vlastníky  hubí,  hubiti  musí.  Pak  zbude 
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jen  těch  několik  kapitalistů,  již  zachovají  si  zájem  na  přítomném 
zařízení  a  s  těmi  se  odbude  věc  krátce.  Pan  Krupp  na  př.  před- 
stavuje výrobní  sílu  jednoho  sta  tisíc  mistrů  kovářských.  Sto  tisíc 
mistrů  přivést  v  organisaci  socialistickou,  bylo  by  krůsno,  s  jedním 
panem  Kruppem  vyřídí  se  v  danou  chvíli  věc  za  dvě  minuty  přá- 
telského rozhovoru  mezi  čtyřma  očima,  podnik  se  ani  nezastaví  — 
arci  místo  děl  zhotovovati  se  bude  zboží  užitečnější.  V  Anglii  věc 
nejdále  pokročila  a  v  odborných  združeních  (trade-unions)  jest  již 
pohotově  orgán  hospodářského  přerození  a  upravení  práce.  Správu 
organisační  povede  »úřad  pracovní «  ať  titul  jeho  bude  jakýkoli, 
ten  zároveň  prostředkovati  bude  hospodářské  styky  zemí.  Jiná 
»vnější«  politika  bohdá  nebude. 

Druhý  hlavní  úkol  bude  vých(>va  členů  společnosti,  aby  z  nich 
byli  skutečně  lidé.  Škola  arci  vypadati  bude  jinak  než  nyní.  Vy- 
učování ne  mechanické,  ale  přizpůsobené  individualitě  dítěte  ;  výchova 
nejen  duševní  ale  i  tělesná;  pro  každé  dítě  bez  rozdílu  pohlaví 
stejné  právo  na  vyšší  vzdělání  dle  schopnosti  a  náklonnosti.  »Uřad 
vychovací«  vedle  pracovního  bude  nejdůležitější  správní  departe- 
ment. —  Detailní  otázky  řeší  se  z  předchozího.  Ve  společnosti 
neznající  obchod,  spekulaci  a  soukromý  zisk,  nebude  arci  peněz 
a  podobně.  Na  mysli  míti  dlužno,  že  nutné  funkce  společenské 
potrvají,  jenže  nebudou  sloužiti  zájmu  soukromému,  ale  veřejnému. 
Co  nebude  ve  shodě  s  celkovým  upravením,  arci  zanikne.  Postup, 
jak  již  řečeno,  bude  a  je  nenáhlý,  odstraňováním  překážek  zapo- 
číná,  nové  organicky  vzroste,  až  bude  míti  vzduch  a  světlo.  Vněj- 
ších změn  bude  mnoho,  zmizí  kasárny,  neb  nebude  vojska,  káznice, 
nebude  zločinců,  paláce  justiční,  nebudeť  sporů.  Zmizí  ty 
stavební  obludy,  jimiž  se  nyní  Hdem  dokazuje,  že  mimo  svět 
hmotný  jest  » lepší  svět«  nad  hvězdami.  Zmizí  bastilly  práce,  ne- 
zdravé pouště  domů,  velká  města,  bezplatné  kommunikace  způsobí, 
že  lidé  nebudou  otroky  vzdáleností.  Vzniknou  však  nádherné  stavby 
Školní,  chrámy  umění  a  vědy,  paláce  práce,  obrovské  domy  klu- 
bovní,   hostinské    a    bazary,  obnoveny    budou    hry    olympické.  — 

* 
Nemenší  než  slavný  professor  Berlínské  university,  Adolf 
Wagner  podrobil  se  úkolu,  aby  vyvrátil  these  » vědeckého «  socia- 
lismu, jak  je  Liebknecht  právě  rozvinul.  Wagner  jest  dalek  toho, 
aby  snad  zřel  v  myšlenkách  socialistických  čirý  nerozum  a  zločin, 
jak  kdysi  se  soudívalo.  V  kritice  socialismu  mnoho  je  správného, 
ale   i  v  nauce    mnohé  je   přesvědčivě   vyvozeno    a   vystižen  mnohý 
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nutný    důsledek   vývojový    nynějšího    zařízení    hospodářského.     LeČ 
v  podstatě    představu    socialistů    o  budoucí    evoluci   přijmouti  nelze. 
Lze  věřiti,  že  velkovýroba  v  důležitých  —  ač  daleko  ne  všech  —  od- 
větvích  produkčních    zvítězí,    lze    uznati    nevýhody    tím    vznikající  a 
ohlížeti  se  po  lécích,  ale  nemožným  zdá  se  náhled,  že  by  kdy  přešlo 
se  k  úplnému  socialistickému  systému  bez  majetku  soukromého   na 
výrobních    a   pracovních    prostředcích.     Tomu    brání   vážné   důvody 
psychologické,  technické  i  populationistické.  Liebknecht,  jako  socia- 
listé pravidelně,    obchází  vlastní  obtíže,    generalisuje  obvyklým  spů- 
sobem  (přepíná  na  př.  tendenci  k  velkovýrobě,  jež  jest  jen  částečná) 
nepřihlíží  k  hlubším  podmínkám  každého  utvoření  se  hospodářského 
a  operuje    ne   skutečnostmi,  ale  axiómy  a  dogmaty,  pro  něž  jiným 
pochopitelně  schází  víra.  Článek  Liebknechtův  o  záhadě  populationi- 
stické   mlčí    (to    činí   teoretický   socialism    vůbec,    Rodbertus,    Marx 
i  Engels),    vztahy    pohlavní    odbývá    stručnou,    optimistickou    větou. 
Psychologické  stránky  celé  otázky  sotva  jest  dotknuto.    A  přece  je 
zřejmo :    budoucí   stát,  jak   jej    socialism    líčí,    předpokládá    lidi    v  e 
své  podstatě  jiné,  než  jsou  nynější   i  minulí,    lidi  na  poU  hospo- 
dářském jinak  cítící,  snažící  se,  jednající  a  přechod  k  tomu  systému 
nebyla  by  jen  změna  o  nějaký  ten  stupeň  vývojový  (jako  to  bylo, 
když  kapitalism  vystřídal  řád  maloměšťácký,  jak  zračil  se  v  cechovním 
řemesle,    vázaném   majetku    pozemkovém,    korporativním    obchodu), 
nýbrž  změna  druhová,  zásadní,  jež  opět  předpokládá  druhově  různé 
lidské  i  sociální  stavivo.    Zde  měl  Liebknecht  nasaditi.  Nečiní  toho, 
obmezuje    se   na  věci    méně    důležité,    a  tu    lze    ovšem    přiznati,    že 
v  mnohém  polemisuje  šťastně.  Dobře  konstatuje,  že  socialism  nechce 
snad  rázem  odstraniti    nynější  řád   a  nahraditi  jiným,  nýbrž  že  oče- 
kává organický  vzrůst    staré  společnosti    v  novou,  revoluci  v  cílech 
ne  prostředcích,  že  tedy  nedomáhá  se  násilného  převratu  (ač  ovšem 
i  Marx  mluvil   o  revoluční  diktatuře   proletariátu  aspoň  po  čas  pře- 
chodní).   Právem  odmítá  názor   o   » dělení «,  jako  by  socialisté  chtěli 
majetným   vzíti    a  nemajetným  dáti;  ne   »dělení«,    ale  jiné  upravení 
důchodové   je  cílem    socialismu,    výrobní  prostředky    mají  přejíti  ze 
soukromého  majetku  v  držení  společnosti  (na  mnoze  již  nyní  se  tak 
děje,    na    př.    při  sestátnění    železnic),    a    důsledně   jiný  by  arci  byl 
spůsob  rozdělování  výnosu   výrobního    než  jaký  je  v  nynější  spole- 
čnosti   (renta    a  mzda).    Rovněž  nelze  namítati,  tvrdí-H,  že  není  po- 
vinnen  socialism  dolíčiti  obraz  budoucího  řádu  do  všech  podrobností. 
Ale  jedno  musí  učiniti :  dokázati,  že  tento  stát  budoucnosti  odpovídá 
psychickým    zákonům,    vyjasniti    náležitosti,    od    nichž    uskutečnění 
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sociál,  státu  nutně  závisí,  uvědomiti  sobě  i  jiným  cesty,  po  kterých 
cíle  má  býti  dosaženo.  Liebknecht  na  př  hravě  řeší  pověstnou 
otázku  »o  cídění  bot  a  čistění  stok«.  Prvější  jest  jen  díl  důležité 
otázky,  jak  se  v  společnosti  socialistické  prováděti  budou  nižší 
úkony  a  služby  .?• 

Zdá  se,  že  některé  druhy  práce,  jako  vyšší  duševní,  vědecké, 
umělecké,  mají-li  se  dařiti  jsou  odkázány  (psychologicky  ano  i  fysio- 
logicky)  na  jistý  spůsob  životní  a  sféru  životní;  nebude  třeba  tyto 
kruhy  a  povolání  osvoboditi  od  povinnosti,  aby  ony  služby  samy 
si  poskytovaly  a  jak  se  tu  má  věc  upraviti.?  K  tomu  přistupuje,  že 
jen  výhradné  zaměstnávání  se  jistými  prácemi  zaručuje  mistrovství, 
častá  změna  vede  k  dilettantismu.  Otázka  » čistění  stok«  jest  jen 
speciální  případ  širší  otázky :  jak  upraviti  četné  těžké,  unavující, 
dusně  mechanické,  nepříjemné  práce,  které  právě  v  době  strojů  se 
množí  .?*  Při  těch  nelze  odvolávati  se  na  psychologický  motiv  » chutě 
k  práci. «  Nyní  nutí  k  nim  nouze,  snesitelné  je  činí  návyk,  někdy 
odměňuje  je  vyšší  mzda.  Ale  o  nucení  a  nouzi  v  budoucím  státě 
nemá  býti  řeči.  Od  pokroků  techniky  mnoho  se  očekává :  ale 
technika  práci  lidskou  neodstraňuje,  jen  spůsob  jejího  užití  namnoze 
mění,  místo  býti  silou  hybnou  stává  se  práce  lidská  ředitelkou  a 
dozorkyní  stroje,  tím  však  ještě  namáhavější  (mechanické  úkony 
stále  stejné  za  upjaté  pozornosti).  Bellamy,  Bebel  myslí  na  krácení 
doby  pracovní  pro  práce  namáhavější  a  na  časté  střídání  dělníků 
při  takových  úkonech.  Ale  bez  odpovědi  trvá  otázka,  jak  » pracovní 
úřad«  bez  nucení,  bez  soukromého  zájmu  jednotlivcova  obdrží  vždy 
v  danou  dobu  práci  různého  druhu,  které  potřebovati  bude,  zejména 
pak  pro  služby  těžké,  únavné,  odporné.  —  Ze  v  ostatní  službě, 
vědě,  umění  etc.  pracuje  se  již  nyní  bez  zájmu  soukromého,  nedo- 
kazuje nic  o  masse  obyčejných  prací  v  hmotné  výrobě,  kde  tíže  práce 
nevyrovnává  se  radostí  z  práce  samé,  jejího  pokrok-u  a  výsledku. 
K  tomu  strojová  práce  je  význačná  svou  provedenou  dělbou  v  řadu 
malých  úkonů,  jež  jednotlivým  dělníkům  se  svěřují.  Tu  vědomí 
celistvosti  díla  mizí  a  tím  též  seslabuje  se  radost  z  práce  a  její  vý- 
sledků. V  takové  práci  pociťuje  se  skoro  výhradně  jen  tíže  a  mo- 
tivem k  ní  nemůže  býti  pouhá  »chuť  k  práci. «  Kde  motivy  ty 
socialism  vezme,  nepraví  se,  jen  se  nám  namlouvá,  že  lidé  budou- 
cnosti budou  jiní.  To  ovšem  není  věda,  ale  víra.  Je  vůbec  lidstvo 
takové  změny  schopno,  aby  myslitelno  bylo,  že  uspokojivě  provede 
se  hromadná  výroba  i  upravení  podílů  připadajících  jednotlivcům 
z  hromadné  té  výroby  ?  Jaká  při  tom  má  býti  psychická  motivace  ? 
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Jaké  impulsy  a  motivy  jsou  myslitelný,  aby  opatřila  se  společensky 
potřebná  celková  práce  a  to  vydatněji  než  za  soustavy  naší  ?  A  jak, 
dle  jakých  zásad    díti  se    bude   rozdělování,    které    (ježto  smluv  ne- 
bude) autoritativně  prováděti  by  se  musilo?    Dřívější  formulace  bý- 
valy:  »každému  výnos  jeho  práce,«   ale  to  je  příliš  individualistické 
a  nedá  se  prakticky  provésti,    » každému  dle  jeho  výkonu, «    rovněž 
nepraktické;    nynější  heslo  v  socialismu    vládnoucí  je  »každému  dle 
jeho   potřeb, «    ale    to,    jak    Marx    doznává,    předpokládá    jiné    lidi. 
V  praxi    by  asi  bylo  autoritativní    reglementování  dle  kompromissů 
mezi  různými  zásadami,  více  méně  Ubo volné  odhadování  společenské 
hodnoty  vykonané  práce,  respektování  jisté  normální  potřeby,  systém 
sociálních  tax  (asi  jako  stupnice  platů  v  státní  službě,  byť  by  i  ne- 
byly tak  velké  rozdíly    sazeb),    snad  s  možností  zvýšení   za  zvláštní 
práce,  zmenšení  pro  lenost  a  pod.    Na  snadě  jsou  technické  i  psy- 
chologické obtíže.  A  docílí  se  spokoj enosti-f^  —  Socialisté  sní  o  od- 
stranění  »boje  o  existenci. «    Formy  boje  toho  zajisté  se  stávají  lid- 
štějšími (ne  vzrůstajícími    vědomostmi  přírodovědeckými,   jak   Lieb- 
knecht    si    představuje,    ale   skoro    bez    ohledu    na   to   zmáhající    se 
kulturou  mravní  a  náboženskou),  ale  odstranění  jeho  není  myslitelné, 
není  ani  žádoucí,    leda  by  podstata    lidská  zcela  se  změnila.     Lieb- 
knecht  má  za  to  (avšak  nedokazuje),  že  všechno  zlo  ve  společnosti 
jest  jen  aneb  hlavně    plod    našeho  hospodářského    řádu    a    změnou 
jeho  zanikne.  Ráj  na  světě  —  tak  k  závěrku  líčí  svůj  stát.    Pravda 
pro  kriminalitu  jsou  hospodářské  poměry  moment  závažný.  Ale  vý- 
hradný.?   Ani   všechny    delikty   proti  bezpečnosti    majetku  neplynou 
z    pohnutek   hospodářských,    na    tož    delikty    pohlavní,    násilí    proti 
osobě  a  j.  I  ta  věta  je  nedokázaná,  že  vzdělání  (dokonce  jen  intel- 
lektuelní  vzdělání  na  podkladu  přírodovědeckém,  o  jakém  socialismus 
mluví)  jest  s  to  odstraniti  náklonnost  k  zločinům.  —  A  jiné  a  jiné 
záhady   nadhazuje    Liebknecht,    ale  neřeší.    Menšina  bude  chráněna, 
individuum  bude  chráněno,  vláda  (neb  jak  Liebknecht  v  malicherném 
slovíčkářství  říká,  správa)   bude  bez  prostředků   mocných  —  jak  tu 
protivy  mezi  většinou  a  menšinou,  vůlí  společenskou  a  jednotlivcovou 
budou    vyrovnávány.?     —    Nebude    peněz:    pak    ale    každému  jeho 
» porce «    vykázati    se   musí    v  určitém    druhu  a  množství  statků,  na 
určitém  místě  a  v  určité  době.  To  je  s  volností  individua  nesrovna- 
telné. Má- li  jednotlivec  míti  vyhrazenu  volbu  předmětů  své  spotřeby, 
musí  trvati  peníze  třeba   ve  formě,    spisovateli  socialistickými  dopo- 
roučené   » peněz  pracovních «    t.   j.  poukázek   o  vykonané  práci  jisté 
hodnoty  co  prostředků  platebních  k  opatření  zboží  v  bazarech  a  pod. 
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(Bellamy).  Podkladem  by  musila  býti  minutiósní  taxa  o  hodnotě 
prací  a  statků,  jež  se  ani  mysliti  nedá.  —  Otázka  financí :  výdaje 
by  měl  stát  budoucnosti  značné  (o  bezplatném  užívání  komunikac 
mluví  Liebknecht),  hrazení  nedělo  by  se  arci,  jako  nyní  daněmi, 
ale  tak,  že  by  si  z  výrobků  společné  práce  stát  hned  potřebné 
nechal,  teprve  po  odrážce  toho  by  se  vypočetlo,  co  občanům  k  jich 
spotřebě  vykázáno  býti  může.  Každý  nový  výdaj  státní  znamenal 
by  zmenšení  osobní  porce,  tedy  břemeno  ne  menší,  než  nynější 
berní  —  že  by  tu  nedocházelo  ke  konfliktům,  bojům,  jako  nyní, 
lze  věřiti  jen  tomu,  kdo  je  přesvědčen  o  změně  lidské  povahy  v  bu- 
doucnosti. A  jako  dnes  jednotHvec  obmezením  v  konsumu  svém 
opatřuje  si  úspory,  t.  j.  kapitál  k  dalšímu  provozování  a  rozšíření 
výroby  své,  musil  by  občan  budoucnosti  snášeti  obmezení,  aby 
stát  (jediný  kapitalista !)  užil  pracovních  sil  k  opatření  prostředků 
výrobních  neb  vyrobených  statků  k  utvoření  kapitálu.  Bez  bojů  to 
zajisté  nepůjde.  —  A  tak  bylo  by  ještě  více  věcí  kritiku  vyvoláva- 
jících. —  Liebknecht  přehání,  tvrdí-li,  že  již  nyní  nový  řád  se  při- 
pravuje a  poukazuje-H  na  velkovýrobu  pokračující,  na  velezávody, 
jako  je  Kruppův,  na  bazary  a  j.  Naopak  to  jsou  vzorné  výkony 
soukromého  počinu  a  podnikání  a  i  kdyby  se  daly  převésti  v  orga- 
nisaci  socialistickou,  pochybno  je,  zda  ona  by  dovedla  je  dále  tak 
schopně  a  úspěšně  vésti.  Ovšem  máme  již  nyní  podniky  veřejného 
práva,  státní  i  obecní  ( —  je  charakteristické,  že  jich  L.  neuvádí  — ), 
v  nichž  i  nynější  stát  rozřešil  šťastně  záhadu  společenské  výroby 
státního  odměňování,  i  rozdělování  statků :  ale  to  předpokládá  silnou 
veřejnou  autoritu,  disciplinární  moc  a  jest  možno  jen  v  některých 
odvětvích.  Celý  hospodářský  život  se  na  tom  základě  upraviti  nedá. 
—  Socialism  německý  nesplnil  úkol  vytčený  mu  Engelsem  » z  utopie 
k  vědě,«  vězí  ještě  hluboko  v  utopii.  Populationistických  námitek 
ještě  ani  povšimnuto  si  nebylo.  Dle  zkušeností  ze  světa  nynějšího 
mělo  by  obyvatelstvo  ve  státě  sociálním  tendenci  k  rychlému 
vzrůstu;  naproti  tomu  sociál,  výroba  by  ještě  menší  výsledky  měla 
než  nynější,  důchod  národní  byl  by  menší  a  menší  a  pomaleji 
rostoucí  i  podíl  jednotlivcův.  Tu  by  nutno  bylo  státní  reglemento- 
vání i  plození  a  porodů,  neb  nastala  by  represse  ve  smyslu  Malthu- 
sově.  To  však  by  byl  konec  » státu  budoucnosti.* 

Poslední,  již  mínění  své  o  budoucím  rozvoji  vyslovují,  jsou: 
předák  strany  nár.  (křesťansko)  sociální  v  Německu  prof.  Rudolf 
Sohm  a  sociální  demokrat  Eduard  Bernstein,  známý  svými 
odchylnými  názory,    pro  něž  ve  straně  zcela  zvláštní  stanovisko  za- 
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ujímá.  Sohm  úplné  sdílí  myšlénky  Wagnerovy  o  naprosté  bezcen- 
nosti  Liebknechtova  snu.  V  pojednání  Liebknechtovu  ani  pokus  se 
neděje  o  řešení  i  jen  některého  z  těch  problémů,  jež  podává  sku- 
tečný svět,  O  podstatě  vzdělání  (jež  nelze  stotožniti  s  vědomostmi 
přírodovědeckými),  o  významu  monarchie,  o  ceně  náboženských  sil 
pro  život  lidový,  vůbec  o  skutečném  člověku,  Liebknecht  patrně 
nikdy  nepřemýšlel.  Výklady  jeho  činí  dojem,  jako  by  psány  byly 
před  50  ano  150  léty.  S  údivem  ve  svém  realistickém  století  hle- 
díme na  fantom  člověka,  jehož  řídí  jen  chuť  k  práci  a  touha  po 
vzdělání. 

Co  tu  je  myšlenkového  obsahu,  je  čirý  marxismus.  Malá 
chvilka  přemýšlení  stačí  k  přesvědčení,  že  nikdy  nebudou  na  světě 
lidé,  již  by  dobrovolně  si  dali  spůsob  své  práce  a  výnos  její  před- 
pisovati od  nějakého  úřadu  pracovního.  A  přece  víra  v  budoucí 
stát  ve  straně  sociál,  demokratické  trvá.  Je  tedy  zřejmo,  že  kořen 
sociálně  demokratického  hnutí  n  e  t  k  v  í  v  této  nemožné  socialistické 
teorii.  Učení  samo  nemá  v  sobě  nic,  čím  by  přívržence  dovedlo  si 
získati,  dokonce  přiznává-li,  že  uskutečnění  nestane  se  pojednou,  ale 
pomalu,  povlovným  postupem.  Kořen  sociální  demokracie  a  její  moci 
spočívá  jedině  v  nespokojenosti  dělnictva  s  nynějším  stavem  svým. 
Jde  za  vůdci  sociálně  demokratickými,  kteří  mu  slibují  zlepšení  po- 
měrů a  při  tom  mu  kreslí  svůdný  obraz  budoucího  státu.  Ježto 
příčina  víry  je  nenávist  k  nynějšímu  stavu,  je  marný  boj  logickým 
přesvědčováním,  nýbrž  nenávist  ta  musí  se  překonati.  To  nestane 
se,  jestli  ji  stát  různými  opatřeními  dělnictvu  nepřátelskými  ještě 
stupňovati  bude,  odstraní  ji  jen,  propůjčí-li  všem  plnou  občanskou 
svobodu  a  rovnoprávnost.  Obraz  socialistického  státu  jest  hallucinace 
hladovícího  žaludku,  učení  o  něm  alkoholické  dráždidlo,  přijímané 
v  hladovění.  Dělnictvo  jím  bylo  rozčileno,  rozdrážděno,  probuzeno. 
Nyní  o  to  jde,  aby  mu  poskytnuta  byla  zdravá,  sesilující  strava. 
To  státi  se  může  jen  tím,  že  se  ma  přiznají  práva  a  svobody  občan- 
ského státu  v  stejné  míře  jako  jiným. 

Bernsteinův  stručný  projev  jest  charakteristický  pro  nový 
směr,  jenž  bojuje  o  panství  ve  straně  sociálně-demokratické.  Bern- 
stein  srovnává  se  v  tom  (ale  zdá  se,  jen  v  tom)  se  svým  »přítelem 
a  stranníkem«  Liebknechtem,  že  každá  spekulace,  jak  v  jednotli- 
vostech společnost  budoucí  bude  vyhlížeti,  jest  pochybena  (L.  arci 
zásadě  své  nezůstal  věren,  na  konec  pustil  se  přece  jen  do  vyličování 
budoucnosti).  Jenom  pozorování  spočívající  na  vyšetření  nynějších 
základů  společenských   a  zákonů  vývojových   může  snaze  po  lepší 
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organisaci  společenské  býti  pevnou  oporou.  Wagner  má  pravdu,  žá- 
dá-li,  aby  theoretické,    nutné  předpoklady  budoucího  socialistického 
utváření  se  byly  objasněny  a  prokázány.     Otázku  jeho,  zda  lze  če- 
kati takovou  změnu  lidské  duše,    jakou  zbudování  socialistické  neb 
kommunistické    společnosti  jistě   předpokládá,    nelze   odbýti  prostě 
odkazem  na  vývoj,    který  již  vše  zařídí,    na  vliv  ekonomie  na  mo- 
rálku a  pod.  ( —  jak  L.  činí !)  Zde  vskutku  vězí  problém,  a  Bernstein 
připomíná,    že  on  to  byl,    který  dal  popud   k  pilnějšímu    prohlubo- 
vání   těchto    rozhoduj ícících    otázek.     Ve    svých    » problémech  soci- 
aHsmu«   (Neue  Zeit  1896/7)  odmítl  názor,   jakoby  socialistický  pře- 
vrat mohl  stát  přeměniti  v  automatický  ústav  zaopatřovací,  vyslovil 
nedůvěru,    že    by    kdy    mohlo    nastati    automatické    harmonisování 
všech  individuálních  zájmů  v  jediný  obecný  zájem  všude  a  v  každém 
směru  se  stejně  osvědčující  a  projevil  přesvědčení,    že    správní    tělo 
společnosti  budoucí   v   dohledném  času    od  nynějšího  státu   lišiti  se 
bude  jen  co  do  stupně.     A  jen  co  do  stupně  bude  moci  nastoupiti 
změna  ve  vlastní   zodpovědnosti  lidí    k  práci  spůsobilých,    jíž  soci- 
alismus dovede  jen  plnění  úkolů  ulehčiti.  —  Dle  toho,  jak  tyto  pro- 
blémy po  důkladném  studiu  se  rozřeší,    lze  tušiti,  jak  dalece  vývoj 
socialismu  (dobrovolnost  a  bezplatnost)  půjde.  Vlastní  rozřešení  při- 
nese budoucnost.  —  Při  tom    hlavní   věc  jest,    co    s  vyhlídkou  na 
trvání    může    býti    provedeno;    dáť    se    mysliti,    že    lecos    jistým 
tlakem  silné  vůle  vůči  passivním  činitelům  společenského  života  mohlo 
by  se  příležitostně  prosaditi,  ale  to  by  bylo  efemerní.     Pro  způsob 
reforem   nejbližší    budoucnosti    podává    jisté  vodítko    to  zkušenost : 
dosud  jevilo  se  skoro  nemožným,  aby  vykonávání  pravidelné  práce 
v  oboru  výroby  a  správy    (mimo  případy  anormální,  jako  jsou  po- 
hromy a  pod.)  ponechalo   se  prostému    citu  pro  povinnost;  naproti 
tomu    osvědčil    se   tento    cit  dosti   silným    a    spolehlivým  činitelem, 
kde  šlo    o  užívání   veřejných  služeb    bezplatných  neb  za  pevné  po- 
platky poskytovaných. 


Měla  by  nyní  přijíti  vlastní  kritika  socialismu,  kritika  jeho 
nejnovějšího  vývoje,  vlastně  kritika  vývoje  marxismu  vůbec,  jehož 
vylíčení  jsme  si  úmyslně  nechali  na  konec.  Pokrok  vědy,  idey  nové 
doby  a  rozvoj  tento  ukázat  v  souvislosti.  Ale  choroba  bere  nám  na 
čas  péro  z  ruky.  Odkládáme  to  vše  do  zvláštního  článku,  po  pří- 
padě do  řady  článků. 
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I. 

Ludvík  Lang,  c.  a  k.  tajný  rada,  místopředseda  sněmovny 
poslanecké  v  Uhrách,  vynikající  člen  strany  liberální,  vydal  pod 
tímto  titulem  knížku,  jejíž  předmluva  vzbudila  všeobecnou  pozor- 
nost. Právem.  Nežádá  se  v  ní  nic  méně  a  nic  více,  než  aby  Maďaři 
nechali  své  tradicionelní  politiky,  ve  jménu  které  pracoval  Andrássy 
proti  fundamentálkám,  a  aby  nebáli  se  více  Slovanů  rakouských 
a  jejich  nezadržitelného  rozvoje.  Poprvé  z  vážné  strany  uherské  ve- 
řejně pronesena  programatická  myšlénka  velikého  dosahu,  o  kterou 
přední  politické  kruhy  uherské  delší  dobu  již  se  zajímají.  Přijetí 
její  bylo  různé,  na  mnoze  sympatické,  místy  zdrženlivé,  a  jenom 
v  Pester  Lloydu  nepřátelské.  To  ovšem  neznamená  tak  mnoho, 
aby  projev  Langův  byl  podceňován,  jak  stalo  se  to  v  některých 
listech  českých.  Náhledy  Langovy  nejsou  chvilkovým  rozmarem, 
nýbrž  důsledkem  rozvoje  věcí  v  Předlitavsku,  naprostého  zmizení 
bývalé  strany  německo-liberální,  a  s  tím  naučí  se  počítati  také  ona 
frakce  liberální  strany  uherské,  která  pó  staré  šabloně  počítá  ještě 
s  takovými  poměry  v  Předlitavsku,  kterých  více  není.  Ostatně 
v  době  nejposlednější  i  Pester  Lloyd  velmi  se  přiblížil  názorům 
Langovým.  Na  každý  způsob  zasluhují  vývody  Langovy  naší  nej- 
vážnější pozornosti,  a  proto  bude  potřebí  především  se  s  nimi 
poněkud  blíže  seznámiti.  Chceme  podati  důležitá  místa  předmluvy 
v  doslovném  překladu. 

»Při  velikých  přeměnách,  které  se  dějou  v  Rakousku,  je 
velmi  důležito  znáti  jejich  příčiny,  aby  možno  bylo  jasně  označiti 
stanovisko,  jež  nám  k  nim  zaujati  předpisují  zájmy  státu  uherského, 
pro  nás  jediné  rozhodující.  To  platí  zejména  v  době,  kdy  názory 
a  city,  v  této  příčině  panující,  změněným  poměrům  více  neodpovídají. 
Veřejné  mínění  uherské  bylo  od  r.  1867  až  na  naše  dny  toho  ná- 
zoru, třeba  i  v  dobách  nejposlednějších  s  některými  pochybnostmi, 
že  v  Rakousku  mezi  různými  jeho  národnostmi  vedoucí  postavení 
patří  Němcům,  Neboť  ačkoliv  nikdo  nevěřil,  že  by  mělo  býti  Ra- 
kousko tak  německým,  jak  maďarskou  musí  býti  říše  koruny  Svato- 
Stěpánské,  tož  měli  jsme  přece  seslabení  německé  hegemonie  a  se- 
sílení  slovanského  elementu  v  Rakousku  za  nebezpečné.  Každý 
chápal,  že  dějinný  rozvoj  a  dlouhá  konstituční  praxis  Maďary  u  nás 
k  jiné  úloze  opravňují,  než  Němce  v  Rakousku,  ^však  přece  jsme 
se  oddávali  mylnému  domnění,  že  lze  udržeti  německou  hegemonii 
v  Rakousku  alespoň  v  obmezené  míře  na  nedozírnou  dobu. 
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První  pokus  většího  uplatnění  slovanského  elementu  překazil 
za  kabinetu  Hohenwartova  20.  října  1871  vliv  uherský  v  osobě 
hraběte  Julia  Andrássyho.  A  když  po  r.  1879  pod  hrabětem  Taaffem 
slovanský  element,  třeba  ne  tak  v  ostrých  rysech,  opětně  vystoupil 
do  popředí,  byly  sympatie  uherské  vždycky  na  straně  Němců, 
ačkoliv  zrovna  tito  Němci,  kteří  za  prodloužení  své  nadvlády  měli 
děkovati  hraběti  Juliu  Andrássymu,  později  největší  překážky  kladli 
politice,  kterou  hrabě  Andrássy  vedl  nejen  v  zájmu  dynastie  a  říše, 
nýbrž  i  v  specielním  zájmu  Uherska.  A  tato  sympatie  a  náklonnost 
k  německé  hegemonii  nezmizela  ani  tehdy,  když  liberální  strana  ně- 
mecká na  každém  kroku  upadávala  ve  starou  centralistickou  ideu 
říšskou,  a  s  přirozenou  důsledností  ukazovala  co  možno  nejmenší 
blahovolnosť  k  sesílení  uherského  státu  a  k  plnějšímu  a  sebevědo- 
mějšímu uplatnění  jeho  neodvislosti  a  samostatnosti. 

Uherské  politické  kruhy  nechtěly  nebo  nedovedly  až  po  dnešní  ^ 
den  chápati,  že  v  Rakousku    ústavní    zřízení  a  německá  hegemonie 
již  od  začátku  jsou   v  rozporu,    a   že    tento    rozpor    se  během  času 
stále  více  přiostřoval.  A  přece  může  o  tom  pohled  na  poslední  léta 
dějin  Rakouska  každého  přesvědčiti. 

V  prvním  rakouském  parlamentě,  který  se  sešel  dne  22.  čer- 
vence 1848  ve  Vídni,  nebyli  Němci  v  majoritě,  nýbrž  Slované,  a 
trůnní  řeč,  která  vedle  rovnoprávnosti  národů  postavila  za  vůdčí  zá- 
sadu intimnější  vytváření  poměrů  k  Německu,  nenašla  u  prvního  ústav- 
ního rakouského  shromáždění  očekávaného  vřelého  přijetí.  Jen  Němci 
dovedli  se  nadchnouti  pro  tradicionelní  oddanost  absolutistického 
Rakouska  k  Německé  Říši.  Při  prvním  objevení  se  ústavy  v  Ra- 
kousku, dvacet  let  před  Sadovou  ukázaly  se  v  plné  síle  faktory, 
které  dům  Habsburský  musely  dříve  nebo  později  odvrátiti  od  Německa. 
Absolutismus  oživil  ještě  jednou  s  centralisací  germanisaci  a 
s  ní  sesílení  státoprávního  spojení  s  Německem,  a  dokonce  byli  lidé, 
kteří  kochali  se  v  mlhavých  fantomech  70ti  milionové  říše.  Ale 
zrovna  jako  centralisace  neodpovídala  zájmům  monarchie,  neodpo- 
vídala germanisace  ani  zájmům  vlastního  Rakouska  (Předlitavska). 
V  nejkritičtější  době,  za  Marie  Theresie  dualismus  spasil  monarchii. 
Tím  byl  dán  jediný  základ,  na  kterém  mohla  říše  v  každé  krisi  na- 
jíti nové  síly,  jediný  základ,  na  kterém  spočívá  její  povolání  a  bu- 
doucnost, její  moc  a  síla.  Germanisace  nebyla  však  ani  v  samém  Ra- 
kousku možnou,  neboť  ústavní  Rakousko  udržeti  lze  jen  s  plnou 
rovnoprávností  národů,  s  tou  se  zrodilo  a  od  ní  se  nedá  odloučiti. 
Vedle  rovnoprávnosti  národů  nemohla  vŠak  nadvláda  Němců  trvati, 


Národnosti  v  Uhrách  a  Rakousko.  1085 

poněvač  není  oprávněna  ani  historickou  tradicí,  ani  početnou  sílou, 
ani  kulturní  superioritou  německé  národnosti.  Naopak  v  Rakousku 
mohou  se  zrovna  Slované,  Češi  a  Poláci  odvolávati  na  skvělou  hi- 
storickou minulost,  a  také  kulturní  život  alespoň  posledních  jest  tak 
vysoký,  že  kultura  německá,  třeba  vyšší,  pro  početní  převahu  Slo- 
vanů nedovedla  je  trvale  zatlačiti  do  pozadí «. 

Lang  provádí  nyní  základní  tyto  myšlénky  v  krátké  charakte- 
ristice různých  systémů  rakouských  vlád  od  říjnového  diplomu  až 
po  vládu  hraběte  Taaffa,  kterému  se  podařilo  dosíci  úplné  sně- 
movny. 

»Ze  za  hraběte  Taaffa  Slované  vstoupili  do  popředí,  a  Němci 
do  pozadí,  není  pochybno,  ale  zrovna  tak  málo  je  pochybno,  že 
zodpovědnost  za  to  nepadá  na  hraběte  Taaffa.  Zde  stojíme  ne  před  dílem 
přízně  nebo  antipatie  jednotlivých  vlád,  nýbrž  před  výsledkem  po- 
malé, ale  nezadržitelné  práce  hlubokých  ethnograíických  a  hospo- 
dářských, morálních  a  společenských  faktorů. 

Panství  Němců  v  Rakousku  spočívalo  hlavně  na  vůli  mocnáře 
a  na  absolutistické  tradici.     V    té    míře,  v  jaké  tyto  tradice  stávaly 
se  slabšími,    musela   býti    otřesena  hegemonie  Němců  i  v  tom  pří- 
padě, kdyby  se  i  nedopustili  tolik    chyb    proti  sobě  samým.  Hege- 
gemonie  uherského  národa  má  kořeny  hlubší.    V  Uhrách  mluví  pro 
panství   národa    nejen    neodvolatelné   kouzlo  tisícileté  minulosti,  ale 
také  ona  reální  hospodářská  a  kulturní,  ano  i  početní  převaha,  které 
národnost  německá  v  Rakousku  nemá.  Proto  nenásleduje  z  toho,  že 
je  s  panstvím  Němců  v  Rakousku  konec,    pranic  pro  naše  poměry 
národnostní.  Naopak,  bylo  by  chybou,  kdybychom  ze  strachu  před 
falešnou  analogií  chtěli  zadržovati  to,  co  se  zadržeti  nedá,  a  kdybychom 
si  i  z  rakouských    Slovanů    docela    uměle    chtěli   udělati  nepřátele. 
Není  pochyby,    že   se  také   rakouští  Slované  víc  než  jednou  spojili 
s  našimi  Slovany  proti  panství  národa  uherského,  ale  jedna  z  příčin 
tohoto  fakta  leží  právě  v  tom,  že  se  rakouští  Slované  na  nás  dívali 
jako  na  nepřátele  a  jestli  nás  někdy  se  objevující  protiuherské  smý- 
šlení rakouských  Slovanů  rozhořčuje,  tož  nezapomínejme  na  pocity, 
které  neustále  vzbuzuje  politické  sílení  národa  uherského,   upevnění 
uherského   státu    u  rakouských   Němců,   kteří    přece    děkují    znovu- 
nabytí    ztracené    již   jednou    hegemonie    přímo    uherské    intervenci. 
Čím  chladnokrevněji  posuzujeme  poměry  rakouské,  čím  méně 
se  budeme    při  tom    říditi  jinou  radou,    než  kterou    nám  předpisují 
naše  vlastní,  dobře  pochopené  zájmy,  jinými  slovy,  čím   úplněji  za- 
chováme oproti  Rakousku  svoji  objektivnost,  tím  více  můžeme  býti 


1086  Česká  Revue. 

ubezpečeni,  že  nebudou  míti  rakouští  Slované   žádné  chuti,    míchati 
se  do  našich  poměrů. 

Sesílení  uherského  státu,  a  postupné  vnikání  uherského  vlivu 
v  organismus  monarchie  potkává  se  ne  tak  u  Slovanů,  nakloněných 
k  federalismu,  jako  u  centralistických  Němců  přirozeně  s  největší 
chladností,  ne-li  s  antipatií.  Německý  element  to  je,  který  přirozeně 
vždycky  vrací  se  k  centralistické  myšlénce  říšské,  a  posuzuje  i  dnes 
nepříznivější  svoje  a  příznivější  položení  Uher  nolens  volens  ze  sta- 
noviska těchto  názorů. 

Proti  nebezpečí,  které  by  nás  však  mohlo  ohrožovati  eventu- 
elním sesílením  slovanských  federahstických  tendencí,  je  nám  pevnou 
hradbou  dualismus,  založený  již  na  pragmatické  sankci  a  úzce  spo- 
jená parita,  která  byla  či.  3.  XII.  z.  r.  1867  jen  určitě  vyznačena, 
ale  dokonce  ne  teprv  jako  instituce  vytvořena. 

Dualismus  a  parita  mají  však  za  následek,  že  je  říše  nerozdílným 
spojením  dvou  samostatných  a  neodvislých  států,  v  jejichž  mezích 
každý  z  obou  států  může  své  vnitřní  záležitosti  sobě  uspořádati 
podle  vlastní  vůle,  jenom  však  na  tom  nedotknutelném  základě,  že 
v  záležitostech  celé  říši  společných  oba  státy  spolu  jednají  vždy 
jako  dvě  rovnoprávné  strany  stejného  řádu.  Jak  se  v  Rakousku 
jednotlivé  národy  zařídí,  jak  se  rozdělí  o  politickou  moc,  to  je 
jejich  věcí.  Co  přikazuje  závazná  moc  zákona,  a  nepodmíněný  zájem 
Uher,  který  nemůže  být  předmětem  nijakého  smlouvání,  záleží 
v  tom,  že  celé  Rakousko,  ve  své  celistvosti  může  míti  v  říši  jenom 
tolik  ceny  po  svých  právech  a  institucích,  koHk  jí  má  na  druhé 
straně  Uhersko.  A  jedna  z  předních  záruk,  že  tento  zákon  nebude 
otřesen  ve  své  síle,  že  tento  náš  nejvyšší  zájem  nebude  poškozen, 
leží  v  důležitosti  a  vážnosti,  které  my  sami  uherskému  státu  dáme. 
V  tomto  směru  jest  největší  a  nejnebezpečnější  chybou,  hledati 
záruky  jinde,  než  v  nás  samých.  Snažme  se,  abychom  stát,  jehož 
osud  v  našich  rukou  leží,  v  každém  směru  posílili,  a  pak  nemusíme 
se  báti  vměšování  se  žádného  cizího  slovanského  národa,  zejména 
nebudeme-li  sami  porušovati  jeho  přirozený  rozvoj  v  jeho  vlastní 
zemi.  Nepřeceňujme  přitažlivou  sílu,  kterou  může  míti  rozšiřování 
se  slovanského  elementu  v  zemi  cizí  na  naše  Slovany.  Ale  nemy- 
sleme, že  lze  najíti  účinlivější  a  bezpečnější  ochrany  proti  slovan- 
skému nebezpečí,  které  nás  eventuálně  doma  může  ohrožovati,  než 
vnitřní  sílu  a  moc  uherského  státu. « 

(Dokončení). 

Karel  Kramář. 
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Hozhlcdy 


Rakousko-uherská  banka.  Mezi  21  předlohami,  jež  finanční 
ministr  jakožto  strážce  hospodářských  zájmů  říše  20.  března  t.  r. 
vídeňské  sněmovně  předložil  k  » laskavému  povšimnutí «,  nalézá 
se,  jak  známo,  jedna,  která  jedná  o  obnovení  privilegia  rakousko- 
uherské  banky  a  změnách,  jež  se  vzhledem  k  začaté  akci  o  ná- 
pravě měny,  v  celém  ústrojí  banky  provésti  mají.  Privilegium 
toto  vypršelo  sice  již  31.  prosincem  1897,  ale  jelikož,  jak  vše- 
obecně známo,  pro  nával  důležitějších  prací  rakouský  parlament 
na  podobné  otázky  času  neměl,  nařízen  na  základě  §  14.  status 
quo  ante  na  další  jeden  rok.  Je-li  vůbec  již  úkazem  osud- 
ným, že  zákony  důležitosti  tak  eminentní  jako  rakousko-uherské 
vyrovnání,  zákony,  jež  zasahují  do  nejvitálnějších  otázek  obou 
polovic  říše,  nedocházejí  řádného  posouzení,  upravení  a  zákoni- 
tého provedení,  zůstává  nevyřízená  otázka  bankovní  faktem  přímo 
nebezpečným.  S  nemalým  obtížením  všeho  poplatnictva  zahájena 
dr.  Steinbachem  náprava  měny  rakouské,  aby  post  tot  discrimina 
rerum  i  říše  rakousko-uherská  vstoupila  do  řady  oněch  států, 
které  mají  platební  prostředky  ustaveny  na  základech  pevných  a 
reelních  a  akce  tato  závisí  tak  těsně  na  všech  hospodářských  zje- 
vech světových  a  zdar  její  tolika  podmínkami  je  vázán,  že  by  se 
dalo  očekávat,  že  první  potřeby  pro  tuto  akci  v  říši  samé  budou 
předem  zajištěny.  Aby  náprava,  vlastně  přípravy  k  definitivní  ná- 
pravě mohly  být  vyřízeny,  k  tomu  je  zapotřebí  v  první  řadě  cedu- 
lového ústavu,  který  dalekosáhlým  hospodářským  vlivem  vládní  pod- 
niky valutové  bude  všemožně  podporovat.  V  takovém  stavu  se 
rakousko-uherská  banka  nenalézala  —  a  následkem  stavu  věcí  se 
doposud  nenalézá  —  a  je  tudíž  samozřejmo,  že  vláda,  než  pro- 
půjčí ústavu  opět  privilegium  cedulové,  se  postarati  musela  o  to, 
aby  banka  vyhovovala  všem  nárokům,  jež  jednak  upravení  měny 
a  dále  udržení  placení  hotovými  k  ní  vznášeti  bude.  Otázka  tato 
je  tak  komplikovaná,  že  se  nedivíme  pranic,  že  bývalý  finanční 
ministr  dr.  Biliňski  po  celou  dobu  svého  panování  v  potu  své  tváře 
se  s  ní  zabývati  musel.  Než  zde  uvedeme,  jaké  změny  ve  struk- 
tuře cedulové  banky  nastanou,  chceme  se  zde  zmíniti  o  jedné  stránce 
dotyčného  vyjednávání,  která  doznala  na  straně  rakouské  přijetí  ne 
valně  příznivého  a  která  po  dlouhou  dobu  byla  pro  celou  otázku 
nejkritičtější.  Je  to  stránka  maďarská  —  a  tím  již  je  řečeno,  že 
vyřízena    po  madarsku.     Banka  rakousko-uherská,   jakožto  centrální 
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finanční    ústav   spojených    říší    byla   pánům  v  Trans  po  dlouhá  léta 
příliš  rakouská  a  málo  uherská.    Je  tudíž  přirozeno,  že  vláda  uherská 
poddávaje    se    nátlaku    na   ni  činěnému,    při   obnovení  všechna  svá 
pia  —  lucus  a  non  lucendo  —  desideria  přednesla.   Banka  rakousko- 
uherská  musí  být  zcela  přesně  duaUstická  —  sic  nebude  vůbec,  tak 
znělo    válečné    heslo    dra.   Lukacse.     Vytýkalo    se    jí,    že    zejména 
k  finančním    potřebám   Uher    chová    správa   cedulového    ústavu   ja- 
kousi  předpojatost,  zkrátka,    že  dává  do  Uher  málo  peněz.     Pokud 
banka    bude    v  rukou    výlučně    vídeňských,    nedala  se   náprava   ve 
smyslu    uherském    ovšem    očekávat,   ergo    se    musí    polovice   banky 
posunout    do   rukou   uherských.      Správa    banky    ovšem    z   různých 
stanovisek   se   tomuto    rozdělení   dlouho  vzpírala.     Ale  vládní  před- 
loha praví  sama:    »Jelikož  kr.  uherská  vláda  výslovně  prohlásila,  že 
vzhledem    k  nezvratným    názorům   rozhodujících    faktorů   uherského 
zákonodárství  jen  tenkráte  může  vstoupiti  ve  vyjednávání  v  obnově 
privilegia  rakousko-uherské  banky,    že  v  organisaci   a  správě  banky 
a  postavení  jejím   k  oběma  polovicím  říše  takové  budou  provedeny 
změny,    které    na    státoprávně    odůvodněné  paritě   obou   privilegium 
propůjčujících  říší  spočívají,  vidělo  se  c.  k.  vládě,  aby  bylo  vůbec 
docíleno    dohodnutí   o  dalším  trvání  společné  banky,    tuto    základní 
podmínku  přijmouti. «  Boj,  jenž  sveden,  než  na  toto  stanovisko  při- 
stoupeno, je  ještě  v  živé  paměti.    Výsledek  ovšem  pro  Maďary  pří- 
znivý vysvítá  z  §  23.  nových  stanov,   který  banka  ve  syém  »Mo- 
tivenbericht«    následovně   uvádí:    » Volba  (generálních  radů)  odbývá 
se  tak,  že  ze  12  generálních   radů    musí    být    šest  rakouskými,  šest 
pak  uherskými  příslušníky. «    Tato  důležitá  změna  v  sestavení  gene- 
rální rady  vyplývá  z  okolnosti,    že  dvě  politicky  úplně  rovnoprávné 
říše    se    samostatným    zákonodárstvím,    každá   sama    ze   sebe    pro- 
půjčuje privilegium  a  tudíž  na  tom  trvá,  aby  také  tento  státoprávní 
poměr    nalezl    výrazu    v  sestavení    správy  jednotné  banky.     Tímto 
obligatórním   ustanovením   stejného    zastoupení   jak  rakouského  tak 
uherského    se    obmezuje    ovšem   volební   právo  valné  hromady. 
Z  praktického    stanoviska   musí  však  být  připuštěno, 
že   velký  pokrok   hospodářský   v  zemích  uherské  ko- 
runy a  rozšíření    obchodu   banky    následující  z   toho, 
opravňuje    zastoupení    uherských    státních    občanů 
třeba    stejně    silné.     A  tady  jsme  se  chtěli  zastaviti.     Nezávi- 
díme Maďarům  v  žádném  ohledu  politické  a  národní  i  hospodářské 
úspěchy  a  litujeme   jen   vždy,    že  národ  náŠ  není  v  tak  šťastné  po- 
sici,   že    by   se    mu    bylo    dosažení  jeho  cílů  tak  vydařilo  jako  Ma- 
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ďarům  :   však  v  naší  otázce  bankovní  když  rakousko-uherská  banka 
svým    akcionářům,    kteří    mají   úmluvy   státní    ratifikovati,    praví,   že 
rozvoj    hospodářský   v  Uhrách    opravňuje   Maďary   k  zastoupení, 
ptáme   se,    jak    je    ve  správě  banky  zastoupena    země,    jejíž   rozvoj 
hospodářský  je   v  Rakousku    nejbohatší,    obchod    z   tohoto    rozvoje 
plynoucí    vedle  Vídně    největší  ?     Jak   jsou   třeba  ne  stejně,    ale  jak 
jsou     vůbec     zastoupeny    ve    správě     rakousko  -  uherské    banky  — 
Cechy.     Neptáme  se  z  úmyslu  Cechové,   nýbrž  hledáme  jednotné 
zastoupení  Cech.     Poukazem  na  státoprávní  nedostatky  se  věc  ne- 
odbyde.     Ano  nejsme  v  Rakousku  s  Maďary  stejně  právy  obdařeni, 
nechceme    tudíž    G  generálních  radů.     Ale   opravňuj e-li  hospodářský 
rozvoj,  hospodářská    důležitost   té  které  země,    tož  království  České 
jako    takové   zasluhuje   poměrné    aspoň   zastoupení   v  radě  té. 
A  nejen    že   zasluhuje,    vždyť    to   je   přímo   nutností.     Jen  zcela  ab- 
normální poměry,    jak  se  u  nás  utvářily  následkem  neblahých  poli- 
tických   bojů,    mohou    vysvětliti,    že    nejpotentnější   země    není    ve 
správě  banky  cedulové  zastoupena.  A  tomu  skutečně  tak  je.    Správa 
rakousko-uherské  banky  pozůstává  do  nynější  doby  ze  zástupců  vý- 
lučně vídeňské   haute  finance  mimo  4  Maďary  a  jaké  tato  vídeňská 
Mika   má   porozumění  pro  potřeby  království  českého,    o  tom  jsme 
se    na    těchto    místech    již    několikrát    zmínili.     Seznam   těchto  pánů 
je   dost   zajímavý.     Guvernérem   je   Excellence   pan  dr.  Kautz,    bý- 
valý professor  na  universitě  peštské.    Jeho  náměstky  Vincenz  Ritter 
von    Miller    zu    Aichholz  (Vídeň),    Pavel    Madarassy    de    Gojzest   et 
Medzó    (Pěst).     Generální   radové    Carl   Auspitz  (V.),    Leopold   von 
Lieben  (V.),  Friedrich  Suess  (V.),  Philipp  Ritter  von  Schoeller  (V.), 
Rudolf  Siegl  (V.),  Franz  Gillming  (V.),  Leopold  Hullerstrasser  (V.), 
Adolf  Wiesenburg  (V.),     Albert   Freiherr   von   Wodianer  (V.),    Sig- 
mund  Gold  (P.),    Ig.  Schreiber  (V.). 

Z  těchto  pánů  tedy  pozůstává  správa  banky,  která  má  slou- 
žiti zájmům  celé  říše.  Dle  nového  statutu  tedy  se  zamění  4  vídeňská 
místa  za  pešťská  tak,  že  zbude  na  tuto  polovici  rovněž  6  míst. 
Nikdo  doposud  se  ani  nezmínil,  že  by  do  této  důležité  korporace 
se  měl  zvoliti  muž,  jenž  je  bedliv  potřeb  českých,  (ať  německých 
neb  českých  dle  národnosti.)  Je  pak  zcela  přirozeno,  že  Praha,  ač- 
koliv je  vedle  hlavního  města  říše  nejdůležitějším  obchodním  místem 
rakouským,  že  Čechy,  kde  se  soustřeďuje  největší  průmysl  celé  říše, 
(uhlí,  cukr,  železo)  je  v  očích  a  skutcích  cedulové  banky  popelkou 
Nebudeme  zde  uváděti  jaké  specielně  my  Čechové  máme  stanovisko 
vůči  bance,    mámeť    na  ponižujících    těch  poměrech   sami  dost  viny 
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a  české  slovo,  dopis,  tiskopis  je  u  pražské  filiálky  rara  avis.  Ale  jak 
z  vysoká  beze  všeho  obchodního  a  hospodářského  porozumění  páni 
ve  Vídni  na  nás  v  Praze  (zase  bez  rozdílu  národnosti)  pohlížejí,  bylo 
patrno  ku  př.  z  interpellace,  kterou  na  letošním  zasedání  sněmovním 
podal  posl.  dr.  Krajník.  Při  nadbytku  peněz,  který  v  lednu  a  únoru 
1898  panoval,  eskontovala  cedulová  banka  po  dlouhé  době  na  otevře- 
ném trhu  pod  oficiální  sazbou  (4^/o).  Ve  Vídni  a  Budapešti  ustanovila 
soukromý  eskont  na  SYsVo  a  S^jc^/o  kdežto  v  Praze  eskonto- 
váno  pouze  za  3^8  70-  Právem  ptal  se  zmíněný  interpellant,  zdali 
směnky  ve  Vídni  a  Budapešti  rak.  uherské  bance  podávané  byly 
snad  qualitativně  lepší  než  pražské!  My  —  zejména  pokud  se  týče 
Pešti  —  dovolili  bychom  si  silně  o  tom  pochybovati.  Takových 
a  podobných  úkazů  byla  by  celá  řada.  Není  to  zajisté  z  naší  strany 
stránka  osobní,  která  nás  tu  zajímá,  ať  si  páni  zvoh'  z  Cech  koho- 
koliv, ale  vůbec  člověka,  jenž  má  při  obchodní  znalosti  a  vzdělání 
porozumění  pro  potřeby  obchodu  a  průmyslu  v  Cechách.  Beztoho 
hypotékami  oddělení  rakousko-uherské  banky,  jakoby  pro  nás 
neexistovalo.  Sám  uherský  finanční  ministr  odpověděl  v  těchto 
dnech  na  dotyčnou  interpellaci  v  uherském  parlamentě  asi  takto : 
Pokud  se  týče  zemědělského  úvěru  hypotekárního  provozuje  rak.- 
uherská  banka  právě  tento  obchod  v  Uhrách  v  míře  daleko 
větší  než  v  Rakousku  a  je  tudíž  dnes  jedním  z  nejlacinějších 
pramenů  pro  úvěr  hypothekární.  A  kdo  zasedá  ve  zvláštním 
tomto  odboru  co  důvěrník }  Madar,  Vídeňák  a  —  Polák.  Jsou  to 
pp.  David  rytíř  Abrahamovicz  (Polák),  Sigmund  Baron  Bohuš  de 
Vilagosvár  (Maďar),  Heinr.  Freiherr  von  Doblhoff  (Němec),  Ludwig 
Graf  Horwath  Tholdy  (Maďar),  Ed.  rytíř  Olexów  Gniewosz  (Polák), 
Koloman  Pongracz  de  Szent  Miklós  (Maďar). 

Ze  by  rakousko-uherská  banka  potřebovala  také  znalce 
hypothekárních  poměrů  z  Cech,  nezdá  se  z  tohoto  skupení  osob. 
Chtěli  jsme  tu  nyní,  když  má  se  obnoviti  privilej  cedulové  banky, 
ukázati  na  úplnou  vyloučenost  království  českého  z  důleži- 
tého ústavu  tohoto.  Na  banku  obdrží  nyní  v  první  řadě  hlavní  vliv 
vláda,  pak  Maďaři  a  Němci.  A  my.í*  My  měli  bychom  se  postarat, 
aby  ústav  tento,  který  má  nyní  vyplniti  druhou  částku  své  firmy, 
plnil  také  první.  Jak  dnes  je  sestrojen,  je  to  ústav  vídeňsko-uherský. 
Jelikož  pak  rakousko-uherská  banka  nikdy  nebyla  a  zejména  nyní 
ještě  méně  bude  bankou  čistě  soukromou,  akciovou  společností 
čistě  výdělkovou,  nýbrž  má  být  ústavem  hájícím,  pozorujícím  a  vy- 
řizujícím   všechny  hospodářské  zájmy  vší  říše    rakouské,    tedy  snad 
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také  ne  v  poslední  řade  království  českého,  je  velice  zapotřebí, 
aby  bylo  o  dostatečné  zastoupení  těchto  zájmů  v  čas  postaráno  a 
zajištěno.  Řekli  jsme  hned  z  počátku :  nezávidíme  Maďarům  toto 
vítězství,  nesnadně  dobyté,  přejeme  jim  tohoto  vážného  úspěchu, 
ale  zdá  se  nám  přece,  že  také  rakouská  polovice  musela  by  být 
zcela  jinak  sestavena,  má  H  svému  povolání  odpovídat.  Strach 
o  jednotnost,  který  hlavně  se  uváděl  proti  maďarským  požadavkům, 
vyvrací  nyní  pokořená  banka  sama:  »Die  Besorgnisse,  dass  hieraus 
der  Verwaltung  Schwierigkeiten  erwachsen  diirften,  kónnen  nach 
den  bisherigen  Erfahrungen  im  Generah-athe  durchaus  nicht  getheilt 
werden.«  —  Je  patrno,  že  maďarská  vláda  hleděla  a  také  zajistila 
svým  krajanům  v  bance  vliv  největší  a  musíme  uznati,  že  vedle 
svého  státoprávního  stanoviska  stránka  čistě  praktická  ji  k  tomu 
zajištění  vlivu  vedla  a  nutila.  Banka  rakousko-uherská  je  totiž  po- 
měrně více  Uhry  využitkována  než  naší  polovicí  a  nemůžeme  smlčeti, 
že  zejména  obchodnictvo  české  namnoze  přehlíží  různé  výhody, 
které  ze  spojení  s  bankou  cedulovou  plynou.  Výkaz  girových  účtů 
v  Cechách  podává  pro  nás  obraz  velmi  smutný,  v  seznamu  těchto 
firem  representujeme  minoritu  dost  nepatrnou.  Ze  hypotékami  obchod 
rakousko-uherské  banky  má  své  hlavní  sídlo  v  Uhrách,  bylo  již  ře- 
čeno a  to  má  svou  příčinu,  ovšem  zcela  nepolitickou,  čistě  věcnou. 
Cedulová  banka  vázána  jsouc  stanovami,  je  tam  prostě  nejlacinější.  — 
Zmínili  jsme  se  tuto  o  národních  požadavcích  vůči  bance,  které  by 
při  obnovování  privilegia  neměly  úplně  být  přehlédnuty.  Pokud  pak 
se  týče  věcných  změn,  jež  se  v  organisaci  banky  mají  provésti, 
řekU  jsme  již  v  čísle  minulém,  že  směřují  všechny  k  větší 
mobilnosti  banky.  K  vůli  provádění  nápravy  měny  a  definitivnímu 
placení  hotovými.  Že  vlády  při  obnovování  privilegia  nezapomněly 
na  sebe,  je  přirozeno.  80  milionový  dluh  bude  na  30  milionů  zmenšen 
a  sice  zaplatí  stát  (ve  zlatě)  30  milionů,  kdežto  banka  16  miUonů 
odepíše  z  původního  obnosu.  Naproti  tomu  zvýší  se  akciový  ka- 
pitál banky  z  90  na  105  milionů  zlatých  a  tak  zv.  valutový  zisk 
třináct  a  půl  milionů  přejde  do  reservního  fondu.  Při  rozdělování 
čistého  výnosu  rakousko-uherské  banky  určeny  v  první  řadě  pro 
akcionáře  4  pct.  (místo  dosavadních  5  pct.)  ze  zbytku  10  pct.  (místo 
8  pct.)  pro  reservní  a  2  pct.  pro  pensijní  fond.  Dó  čistého  zisku 
6  pct.  dělí  se  státní  správy  s  akcionáři,  ale  jakmile  zisk  dostoupí 
takové  výše,  že  by  těmto  vypadlo  více  než  G  pct.,  obdrží  státní 
pokladny  dvě  třetiny  a  akcionáři  třetinu  tohoto  přebytku.  V  nových 
stanovách   vyhradila    si   jak  uherská  tak  i  rakouská    vláda,  že  bude 
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jmenovat  generální  radě  banky  především  deset  míst,  kde  zřízeny 
budou  filiálky  cedulové  banky.  I  zde  bude  záhodno,  aby  na  nás 
nebylo  zapomenuto. 

Prozatím  tedy  všechny  snahy  směřovaly  v  první  řadě  k  tomu, 
aby  se  docílilo  vůbec  společné  banky,  za  druhé  ústavu,  který 
by  byl  schopen  pomáhat  a  provádět  při  nápravě  valuty.  Nelze  se 
tudíž  při  ohromné  hospodářské  důležitosti  nesnadných  těchto  otázek 
diviti,  že  ústřední  tento  ústav  nebyl  postaven  na  ono  stanovisko, 
které  vlastně  má  v  hospodářském  ústrojí  státu  zaujímat,  všechny 
funkce  prvního  činitele  zajištěny  doposud  nejsou.  K  tomu  bude 
ovšem  potřeba  reformy  chekového  zákona  (již  připraveného)  a 
clearingového  zřízení  vůbec.  Vládě  dnes  záleží  pouze  na  tom,  aby 
její  valutové  plány  a  kruhy  nebyly  rušeny  a  žádá  především  na 
bance  vydatný  a  usilovný  boj  proti  každému  ažiu.  Právě  v  posledních 
týdnech  cena  našich  peněz  klesla  pod  relační  bod  a  banka  ra- 
kousko-uherská  velikou  svou  zásobu  cizí  valuty  dala  k  disposici, 
aby  ažio  zažehnala.  K  tomu  účelu  povolily  jí  (21.  května)  obě  vlády, 
aby  bez  ohledu  na  ustanovení  v  nových  předlohách  stipulovaných, 
použila  v  tomto  boji  relačního  zisku  13  a  půl  milionů,  který  do- 
posud v  devisách  banky  co  reserva  byl  veden.  O  účelnosti  a 
úspěšnosti  tohoto  způsobu  potlačování  ažia  různily  se  úsudky.  Žá- 
dáno na  bance,  aby  po  vzoru  banky  anglické  a  německé  v  po- 
dobných případech  zvýšila  úrokovou  sazbu.  Generální  sekretář  Me- 
censeffy  ve  schůzi  rady  bankovní  však  prohlásil,  že  k  zvýšení  není 
příčiny  a  bude  tedy  potírat  (mezi  tím  zmenšené)  ažio  dalším  pro- 
dejem devis.  Správa  banky  stojí  tudíž  na  stanovisku,  že  nynější 
ažio  je  úkazem  toliko  přechodním  a  následkem  zcela  mimořádných 
poměrů  (války  španělsko-americké  atd.)  a  že  pomine,  jakmile  se 
peněžní  trh  opět  uklidní.  Má-li  pan  generální  sekretář  a  s  ním 
správa  banky  dostati  za  pravdu,  musí  se  v  první  řadě  podařiti  — 
úroda.   Jinak  ažiová    vojna    skončila   by   pro    nás    dost  nepohodlně. 

Pokud  se  parlamentárního  přijetí  bankovních  předloh  týče, 
žádá  vláda  výslovně,  že  přijaty  musí  býti  všechny  zároveň  a  beze 
změn.  » Vláda  musí  však  na  to  upozorniti,  že  ujednání,  která  se 
mezi  vládou  uherskou  a  rakouskou  s  jedné  a  bankou  se  strany 
druhé  stala,  mají  ráz  tak  jednotný,  že  jen  při  úplném  při- 
jetí těchto  předloh  na  ukončení  této  záležitosti  na  tomto 
základě  počítati  lze,  který  byl  předmětem  dlouhých  a 
nesnadných  vyjednáván í,«  praví  se  v  předloze.  Jak  si  za 
nynějších  politických   poměrů    vláda    parlamentární   a    úplné    přijetí 
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těchto  předloh  představuje  a  jak  si  je  zaopatří,  jest  ovšem  otázka 
jiná,  pro  kterou  si  my  hlavu  pánů  hraběte  Thuna  a  dra  Kaizla  lá- 
mati nemusíme.  Zdá  se  však,  že  přijetí  úplné,  jak  si  to  vláda  přeje, 
je  zajištěno.  §  14.  přijímá  vše,  beze  změny,  všemi  hlasy  pánů  mi- 
nistrů. B.  Hl. 

* 

» Česká  společnost  pro  obchod  a  průmysl«  je  firma  spole- 
čenstva, které  se  v  posledních  v  Praze  ustavilo  za  spolupůsobení 
předních  lokálních  činitelů  v  celé  zemi  za  účelem  » podporovati  vý- 
dělek členů  společným  provozováním  obchodů  a  k  tomu  cíli  za- 
kládati a  provozovati  závody  obchodní  a  průmyslové  na  společný 
účet  za  účelem  výdělkovým.«  Jen  s  radostí  a  povděkem  můžeme  při- 
vítati zřízení  této  společnosti,  poněvadž  nám  je  každý  vítán,  kdo 
chce  na  zanedbané  této  roli  pracovat.  Z  té  příčiny  nechceme  se 
dnes  již  pouštěti  do  rozboru  otázky,  zdali  projektovaný  obchod 
s  dámským  zbožím  skutečně  odpovídá  známé  »daleko  cítěné  potřebě«, 
nebylo-li  skutečně  založení  průmyslového  podniku  důležitější. 
Konstatujeme  dnes  pouze  tento  přírůstek  v  řadě  hospodářských 
pracovníků  s  potěšením  a  to  tím  více,  jelikož  na  uveřejněném  pro- 
volání podepsány  jsou  elementy,  které  doposud  namnoze  —  bohužel 
—  jevily  málo  porozumění  pro  důležité  tyto  věci.  Jakkoliv  se  nám 
zdá,  že  první  popud  k  založení  onoho  dámského  obchodu  daly  mo- 
menty dosti  povážlivého  druhu,  musíme  jen  odmítnouti  akci,  která 
se  ihned  z  druhé  —  naší  —  strany  zdvihla.  Hned  po  uveřejnění 
prospektu  ozval  se  majitel  podobného  obchodu  a  protestoval  — 
inseráty!!  —  proti  zřízení  nového  obchodu,  odůvodňuje  svůj  protest 
konkurencí !  Jeví  se  zde  velká  obchodní  nevyspělost,  kterou  z  našich 
řad  nutno  v  první  řadě  vymýtit.  Proto,  že  několik,  třeba  50  a  více 
našinců  má  již  obchod,  nesmí  přijíti  Mtý  se  stejným  obchodem.?  Jen 
konkurence,  ovšem  konkurence  slušná,  vypěstuje  obchod.  A  byl  by 
se  pan  inserent  ohrazoval  proti  zřízení  nového  dámského  obchodu, 
kdyby  byl  zřízen  opět  nějakým  Schillerem  nebo  Urbachem.?*  Po- 
važuje tuto  konkurenci  za  neškodnou,  aneb  zdá  se  mu,  že  tito  páni 
s  českým  obchodem  smí  konkurovat,  kdežto  Cechu  v  tom  má 
bránit  vlastenectví.?  Jak  již  řečeno,  máme  proti  zřízení  tohoto  dám- 
ského závodu  dost  závažné  námitky,  ovšem  zcela  jiného  rázu,  ale 
na  žádný  způsob  nesmí  být  zaveden  podobný  systém,  má-li  vůbec 
český  obchod  jen  trochu  se  povznésti.  Na  každý  způsob  je  »česká 
společnost  pro  obchod  a  průmysl «  zjevem  pozoruhodným  a  sympa- 
tickým a  přejeme  si  jen,    aby  skutečně,    přes  tento  snad  pochybný 
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začátek,  dospěla   k  oněm  plánům,  jichž  realisace  pro  český  obchod 
a  průmysl  je  nutná.  B.  HL 

Zemědělství.  (Ceny  obilní.  —  Zákonodárství.  —  Úvěr.  — 
Tuberkulosa  dobytka.  —  Cukrovarnictví.  —  Vyrovnávací  předlohy.)*) 

Zemědělství  stojí  nadále  ve  znamení  loňského  deficitu  obilního 
a  jeho  důsledku  —  zvýšených  cen  obilí.  Ač  v  této  chvíli  —  kdy 
obilí  nachází  se  po  většině  v  rukou  obchodu  —  osudy  cen  obilních 
nemají  pro  hospodáře  přímého  zájmu,  vyplývá  přec  za  nynějšího 
stavu  cen  naděje  na  příznivější  zpeněžení  letošní  úrody.  Vyprázdnilť 
loňský  deficit  obilní  náležitě  staré  zásoby  obchodní  a  zdá  se  proto,  že  ani 
dobrá  žeň  jednoho  neb  dvou  roků  nedovede  snížiti  ceny  obilní  na 
úroveň  nízkých  cen  dřívějších.  Trvalého  udržení  lepší  ceny  světové 
lze  však  sotva  se  nadíti,  neboť  vyšší  ceny  nynější  nepochybně  po- 
vedou ku  rozšíření  kultury  pšeničné  v  odlehlejších  krajinách  cizích, 
odkud  vývoz  obilí  při  dřívějších  nižších  cenách  se  nevyplácel. 

Pokud  se  týče  výsledků  loňských  žní  v  Cechách,  plyne  z  vy- 
dané úřední  statistiky,  že  sklizeno  loni  v  Cechách  2,744.200  q 
pšenice  a  5,446.900  q  žita  (oproti  průměrné  sklizni  posledních 
10  let:  3,339.700  q  pšenice  a  6,326.500  q  žita).  Větší  ještě  schodek 
obilí  vykazují  rakouské  země  alpské,  menší  zejména  Morava. 

Značný  deficit  tržního  obilí  vyvolal  nutnou  potřebu  zvýšeného 
dovozu  obilí  cizího.  Již  r.  1897  činil  dovoz  obilí  do  celního  území 
našeho  více  než  dvojnásobné,  cena  dovozu  pak  více  než  trojnásobné 
roku  předešlého  (r.  1897  dovezeno  obilí  6,800.000  q  za  39  milionů 
zlatých,  roku  1896  2,800.000  q  za  11  milionů  zlatých).  V  prvém 
čtvrtletí  roku  1898  činil  pak  dovoz  obilí  3,650.000  q  v  ceně  231/2 
milionů  zlatých,  kdežto  v  téže  periodě  r.  1897  Činil  dovoz  méně 
než  desetinu  (256.000  q  v  ceně  27a  milionů).  Vývoz  náš  činil  pak 
za  rok  1897  3,600.000  q  v  ceně  37  mil.  zl.  (oproti  4,200.030  q 
v  ceně  41  mil.  zl.  v  r.  1896).  V  prvém  čtvrtletí  roku  tohoto  omezil 
se  pak  vývoz  náš  výhradně  na  ječmen,  jehož  vyvezeno  za  4  mil.  zl. 
(loni  v  prvém  čtvrtletí  za  9  milionů  zlatých).  V  to  není  zahrnuto 
ještě  t.  zv,  restituční  řízení,  kteréž  za  poměrů  těchto  dočkalo  se 
dokonce  jistého  rozkvětu,  neboť  za  rok  1897  dovezeno  do  celního 
území  našeho  na  základě  řízení  toho  1 ,550.730  q  nevycleného  obilí 
(r.  1896:   1,210.455  q). 

Značný  vzrůst  cen  obilních,  který  vedle  deficitu  obilního  ještě  vy- 
puknutím války  americko-španělské  byl  stupňován,  nutí  k  uvažování, 

*)  Předchozí  přehled  viz  č.  1.,  str.  73. 
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jak  by  pro  příště  možné  nouzi  o  nejnutnější  potravinu  —  totiž 
chléb  —  mohlo  býti  zabráněno.  Ukázalať  zkušenost  letošní,  jak 
sankvinický  byl  panující  názor,  že  možnost  hladu  jest  rozvojem 
komunikačních  prostředků  pro  Evropu  navždy  zažehnána.  Kromě 
toho  souvisí  s  otázkou  touto  i  důležitý  hospodářský  zájem  země- 
dělství našeho  na  celé  věci :  vidíme  totiž,  kterak  ještě  z  malé  úrody 
roku  loňského  vyváželo  se  od  nás  za  značně  levnějších  cen 
obilí  do  ciziny,  kdežto  nyní  za  cen  značně  zvýšených  máme 
obilí  opět  přivážeti.  Také  z  minulých  let  přes  bídné  obilní  ceny 
nezbylo  zásob  a  tak  ze  zvýšených  cen  těží  nyní  v  prvé  řadě  ci- 
zina a  obchod,  nejméně  pak  domácí  produkce.  Jednotlivý  ho- 
spodář nemůže  ovšem  snadno  zásoby  si  udržeti,  ale  kdyby  orga- 
nisována  byla  rolnická  skladiště  plodinová  a  dostalo  se  jim 
k  cíli  tomu  podpory  veřejné,  mohly  by  zásoby  z  dob  větší  úrody  býti 
uchovány  a  tak  získalo  by  jednak  rolnictvo  účasť  na  vyšších  cenách, 
kdežto  státu  plynula  by  ze  zařízení  toho  výhoda  tím,  že  by  zmenšil 
se  tak  dovoz  cizích  plodin  v  letech  méně  úrodných  a  tak  odstranila 
se  důležitá  příčina  nynější  značné  passivity  obchodní  bilance. 

Prozatím  stojíme  však  nad  faktem,  že  stát  nemá  v  rukou  ani 
zásob  obilních  aniž  vlivu  na  obilní  ceny  pro  případ  nouze  o  potra- 
viny, leda  ve  snížení  cel  obilních.  To  jsou  důsledky  liberalisticke 
politiky  hospodářské,  která  objevuje  se  takto  čím  dále,  tím  více 
nedostatečnou  pro  rostoucí  sociální  tělesa  moderních  států. 

V  situaci  této  uvažován  byl  vládou  naší  jakož  i  zástupci  kon- 
sumu  (hlavně  poslanci  dělnickými)  návrh,  aby  alespoň  snížením  cel 
obilních  nebývalá  drahota  obilí  byla  zmírněna.  Vláda  rakouská  byla 
pak  již  ochotna,  cla  obilní  na  čas  zrušiti.  Oproti  tomu  vystoupili 
však  zejména  zástupci  agrárních  kruhů,  poukazujíce  na  známý  zjev, 
že  snížení  neb  zvýšení  cel  obilních  nepůsobí  vždy  mechanicky 
a  v  plném  rozsahu  na  snížení  neb  zvýšení  cen  obilních;  ceny  obilní 
po  zavedení  cla  klesly  by  as  pouze  o  menší  část  cla,  kdežto  zbytek 
sleveného  cla  zůstal  by  v  rukou  importérů  a  obchodu. 

Oproti  tomu  namítáno  sice,  že  agrární  kruhy  nemají  dnes 
oclirany  celní  zapotřebí,  ježto  obilí  nachází  se  nyní  většinou  v  rukou 
obchodu,  který  používaje  nynější  situace,  hodlá  je  co  nej dráže  zpe- 
něžiti. Když  však  v  Německu  vláda  se  zřetelem  na  agrární  kruhy 
(a  na  blízké  volby)  proti  zrušení  cel  obilních  se  prohlásila  a  též 
Uherská  vláda  námitky  činila,  upuštěno  od  zrušení  cel  obilních. 
Agrárníci  tak  uhájili  pěknou  zásadu,  kdežto  spekulanti  —  haus^isté 


1096  Česká  Revue. 

zachránili    si    cenu    svých    termínů,     kteráž    by  zrušením  cel  patrně 
byla  ochabla.  Theorie  a  —  praxe ! 

Toliko  ve  Francii,  kde  clo  obilní  jest  značně  vyšší  a  činí 
7  franků  (u  nás  1-50  zl.  ve  zlatě)  bylo  clo  počátkem  května  na 
čas  zrušeno.  Leč  ukázalo  se  záhy,  že  tím  ceny  obilní  pouze  o  menší  čásť 
cla  polevily. 

Jistá  opatření  za  příčinou  nouze  o  obilí  učinily  již  některé 
vlády,  zejména  uherská,  postaravši  se,  aby  mlýny  na  státních  stat- 
cích mohly  dodávati  chléb  pro  případ  dalšího  vzrůstu  cen  a  vláda 
belgická,  jež  snažila  se  potlačovati  nezdravé  výstřelky  obchodu 
bursovního.  V  Rakousku  chystají  se  některé  větší  obce  ujati  se 
výroby  chleba  pro  nemajetné  obyvatelstvo. 

Zákonodárná  kampaň  sněmu  zemského  a  rady  říšské  nepřinesla 
při  nynější  sterilitě  zákonodárných  sborů  pro  zemědělství  mnoho 
nového.  Ve  sněmu  zemském  podány  sice  zemským  výborem  osnovy 
zákonů  o  pokračovacích  školách  hospodářských  a  o  hrazení  bystřin, 
ale  zůstaly  podobně  jako  jiné  starší  předlohy  nevyřízeny.  Za  to 
uskutečněna  alespoň  některá  s  rozpočtem  zemským  souvisící  opatření 
ve  prospěch  zemědělství,  jako  podpora  zalesňování  holých  stiání, 
podpora  pro  soustavnou  akci  ku  zvelebení  chovu  skotu  a  zvýšení, 
podpory  pro  drobné  meliorace  hospodářských  pozemků. 

Pro  zemědělství  jako  berní  objekt  význačno  jest  skončení  prací 
spojených  s  revisí  katastru  daně  pozemkové,  dle  jichž  výsledlcu  snížen 
katastrální  výnos  hospodářských  pozemků  (hlavně  při  polích  a  za- 
hradách) v  král.  Českém  z  50,742.511  zl.  na  48,495.78.}  zL,  čímž 
jeví  se  sleva  daně  pozemkové  z  11,518.549  zl.  na  11,0)8.542  zl. 
Participovalo  tedy  království  České,  platící  kolem  třetiny  veškeré 
daně  gruntovní,  na  celkové  slevě  dva  a  půl  milionu  zlatých  pouze 
pětinou.  Význačnější  změna  ve  zdanění  rolnictva  nastane  však  zá- 
konem o  přímých  osobních  daních  od  1.  ledna  1898.  Bohužel  jest 
již  dnes  patrno,  že  zavedení  daně  z  příjmu  bude  po  většině  novým 
břemenem  pro  hospodáře,  neboť  zavedená  sleva  na  daních  reálních 
(10  pct.)  vyvážena  bude  zvýšenými  přirážkami  autonomními,  takže 
daň  z  příjmu  objeví  se  jako  nové  břemeno. 

Patrný  rozvoj  vykazuje  za  rok  1897  úvěr  zemědělský  u  hy- 
poteční banky  království  Českého.  Dosáhlať  emisse  zástavních  hstů 
za  rok  1897  nejvyššího  dosud  obnosu  18  mil.  zl.*)  Potěšitelnou  jest 
při  tom  okolnost,  že  nové  emisse  značněji  než  jindy  připadají  na 
převody    starých   knihovních   dluhů    na   hypoteční  banku  a  že  tedy 

*)  R.  1896.  pouze  7Va  mil.  zl. 
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zvýšená  emisse  značí  ve  mnohých  případech  nikoH  nové  zadlužení, 
nýtrž  naopak  přeměnu  úvěru  dražšího  v  úvěr  pro  dlužníka  pří- 
znivější. 

Za  to  citelný  otřes  utrpěla  instituce  okres^ních  hospodářských 
záložen.  Po  záložně  křivoklátské  (jejíž  konkurs  během  roku  po  na- 
stalém financování  podniku  prohlášen  za  zrušený)  upadla  následkem 
neobezřetné  správy  hospodářská  záložna  na  Mělníce,  jejíž  konkurs 
hrozí  státi  se  osudným  pro  četné  hospodáře  tamního  okresu.  Smutné 
zkušenosti  tyto  staly  se  posléze  podnětem  ku  zavedení  organisované 
revise  okresních  hospodářských  záložen. 

Z  výroční  zprávy  zemské  banky  za  rok  1897  zajímavo  bude 
vytknouti,  že  úvěr  zemědělský  oproti  značnému  rozmachu  ostatních 
obchodů  u  zemské  banky  poměrně  málo  jest  zastoupen.  Zejména 
pozoruhodno  jest,  že  dosud  nedošlo  bance  ani  jediné  žádosti  za 
meliorační  půjčku  dle  zákona  o  melioračním  úvěru  ze  dne  6.  června 
r.  1896,  č.  144.  Ovšem  že  na  tom  v  prvé  řadě  vinu  nese  neprak- 
tičnost  samého  zákona  tohoto.  Banka  zemská  pečuje  též  o  rozvoj 
záložen  raiffeisenských,  kteréž  při  bance  mají  své  vyrovnávací  stře- 
disko. Mezi  řádky  lze  však  ze  zprávy  vyčísti  stesk  banky  na  nedo- 
statek úvěrové  přesnosti  u  těchto  drobných  záložen. 

Otázku  poskytování  úvěru  na  zásoby  plodin  řešila  sněmovna 
francouzská  přijavši  zákon,  jímž  upravuje  se  poskytování  warranto- 
vého  úvěru  na  obilí  a  hospodářské  plodiny  u  hospodáře  samého 
uložené.  Plodiny  jsou  zástavou  majiteli  warrantu  až  do  zaplacení 
zápůjčky.  Úřady  smírčí  vedou  veřejné  zápisy  o  takových  půjčkách 
a  vydávají  warranty.  Veřejné  ústavy  úvěrní  mohou  přijímati  warranty 
bez  dalších  formalit,  jež  snad  jejich  stanovy  předpisují.  V  případě 
nezaplacení  warrantu  může  majitel  jeho  po  8  dnech  od  splatnosti 
přikročiti  k  úřednímu  prodeji  zastavených  plodin. 

Francouzský  zákon  uvítaný  agrárními  kruhy  jako  značná  vy- 
moženost zdá  se  míti  své  stinné  stránky.  Stinné  stránky  tyto  do- 
vedly již  dříve  mnohem  lépe  vycítiti  agrární  kruhy  německé,  když 
bránily  se  před  několika  lety  proti  úpravě  warrantového  zákona  ve 
prospěch  tržby  obilní,  namítajíce,  že  oběh  warrantu  a  exekuční  pro- 
deje zastavených  plodin  spíše  působiti  budou  k  snížení  cen  obilních. 
Německo  přidržovalo  se  proto  zařizování  skladišt  obilních  s  prostým 
úvěrem  lombardním  (bez  přenositelných  warrantu),  při  čemž  správa 
skladiště  opatřuje  zpravidla  i  společný  prodej  uloženého  obilí.  Tím 
docílí  se  zároveň  organisace  tržby  obilní,  kdežto  dle  zákona  fran- 
couzského každý  hospodář  sám  o  sobě  plodiny  své  zastavuje  i  pro- 
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dává  a  tím  společný  prodej    plodin    —   jímž   právě  lepších  cen  do- 
cíliti lze   —  se  vylučuje. 

V  Německu  ruch  pro  zřizování  skladišt  obilních  stále  se  vzmáhá. 
Kdežto  v  některých  státech  zřizují  se  veliká  skladiště  obilní  pro 
celé  kraje,  zřizuje  opět  Bavorsko  drobná  skladiště  okresní  (letos 
v  Anhausenu  a  ve  Wolfsteinu)  a  vlády  německých  států  vesměs  pod- 
porují tyto  podniky.  Po  vzoru  tomto  počíná  i  u  nás  jeviti  se  zájem 
pro  rolnická  skladiště  obilní  a  zahájeny  na  některých  místech  (Kolín, 
Čáslav)  v  té  příčině  přípravné  kroky.  Bohužel  že  na  veřejnou  pod- 
poru podniků  podobných  u  nás  dosud  se  nepomýšlí. 

Úmluvu  k  účeli  upravení  poměrů  krupobitního  pojišťování,  jinak 
řečeno  kartel  na  zvýšení  krupobitních  prémií  pojišťovacích,  uzavřely 
nyní  již  veškery  cizí  společnosti,  kteréž  pojišťováním  krupobitním 
v  Cechách  se  zabývají.  (Dosud  súčastněno  bylo  5  společností,  nyní 
přistoupily  další  2).  Kartelované  společnosti  mají  svou  společnou 
kancelář,  své  jednotné  sazby  atd.  Neutěšené  poměry  krupobitního 
pojišťování  u  nás  se  takto  nepochybně  ještě  více  přiostří  a  tak 
nelze  než  volati  po  brzkém  zavedení  zemského  ústavu  pojišťovacího, 
pro  nějž  by  pojišťování  bylo    sociálním   úkolem    a  nikoli  výdělkem. 

Nebezpečí,  že  zavlečen  bude  k  nám  zhoubce  ovocného  stro- 
moví, v  Americe  rozšířená  mšice  »St.  José«,  přimělo  po  vzoru  Ně- 
mecka vládu  naši,  zakázati  dovoz  čerstvých  rostlin  a  ovoce  z  krajin 
které  mšicí  touto  jsou  postiženy.  Tím  zdá  se,  že  omezen  bude, 
dovoz  čerstvého  ovoce  amerického,  jež  za  posledních  let  u  nás 
počalo  zdomácňovati.  Za  to  výrobky  ovocné  z  Ameriky  (zvi.  sušená 
jablka)  mají  k  nám  dále  přístup  a  budou  nadále  nebezpečně  soutě- 
žiti s  našimi  —  bohužel  po  většině  méně  dokonalými  —  produkty 
domácími. 

Dnem  1.  dubna  t.  r.  vstoupil  v  Německu  v  platnost  známý 
§  4.  nového  (druhého)  zákona  o  margarinu  ze  dne  15.  července 
1897,  o  nějž  tak  tuhý  boj  byl  veden.  Dle  paragrafu  toho  nesmí 
margarin  uschováván  a  prodáván  býti  v  obchodních  místnostech, 
kde  též  máslo  se  uschovává  neb  prodává.  U  nás  proslýchalo  se  sice 
letos  cosi  o  vydání  nařízení  o  margarinu,  ale  věc  opět  umlkla 
a  margarínový  švindl  kvete  dále. 

Uherská  polovice  říše  zmítá  se  agrárním  hnutím  dělnickým. 
Spousty  dělného  lidu  lačnými  pachtýři  utlačované  a  socialistickými 
proudy  uchvácené  způsobily  již  v  době  žní  r.  1897  stávkou  v  roz- 
sáhlých rozměrech  provedenou  statkářům  a  pachtýřům  v  Uhrách 
značné  Škody.  Když  pak  vláda  uherská  podala  osnovu  zákona  o  ho- 
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spodářském  dělnictvu,  v  níž  s  jedné  strany  poskytuje  dělnictvu 
jistou  ochranu,  zejména  v  příčině  vyplácení  mzdy,  začež  přísnými 
předpisy  váže  dělníka  oproti  pánovi,  vzplála  nová  bouře  mezi  děl- 
nictvem  agrárním,  jejíž  utišení  vzaly  na  se  orgány  —  vojenské. 
Pozoruhodno  jest,  že  k  hnutí  dělnickému  připojily  se  i  drobní  rol- 
níci, takže  nepokoje  nabyly  povahy  hnutí  agrárního. 

Vzhledem  ku  blížícímu  se  skončení  platnosti  smluv  obchodních 
zřídili  po  vzoru  Německa  rakouští  agrárníci  rakouské  středisko  pro 
hájení  zájmů  zemědělských  za  příležitosti  jednání  o  nové  obchodní 
smlouvy.  České  korporace  zemědělské  hodlají  však  vedle  tohoto 
rakouského  sboru  utvořiti  zvláštní  středisko  ku  projednávání  této 
otázky  se  zvláštním  zřetelem  na  české  zemědělství. 

Živý  spor  se  zajímavým  pozadím  vyvolala  též  u  nás  otázka 
hnojivé  ceny  fosforečné  kyseliny  v  Thomasově  strusce  oproti  super- 
fosfátům  fosforitovým  a  jiným.  Železářské  továrny  u  nás  a  v  Ně- 
mecku zkartelovaly  se  ku  zpeněžení  odpadku  své  výroby  t.  zv. 
Thomasovy  strusky  sloužící  k  účelům  hnojivým  a  získaly  pro  svou 
věc  zejména  známého  prof  Marckera  v  Halle,  kdežto  superfosfáty 
mají  pro  sebe  francouzské,  belgické  a  také  rakouské  agrochemiky 
(rakouské  s  prof  Meisslem  v  čele).  Spor  točí  se  o  to,  zdali  levnější 
kyselina  fosforečná  v  citrátu  rozpustná  ve  strusce  má  stejnou  hno- 
jivou cenu  jako  kyselina  ve  vodě  rozpustná  obsažená  ve  super- 
fosfátech.  Jisto  však  jest,  že  struskový  kartel  pomocí  »vědecké  re- 
klamy«  udělal  dobré  obchody  a  to  dostačí. 

Ostatně  jest  ještě  mnoho  shnilého  v  obchodě  s  umělými 
hnojivy.  Nový  smutný  doklad  toho  podala  nedávno  chemická  sta- 
nice rady  zemědělské,  odhalivši  rozsáhlé  podvody  páchané  padělá- 
ním ledku. 

Po  osvědčení  se  tuberkulinu  jakožto  diagnostického  prostředku 
ku  zjištění  tuberkulosy  nabývají  nyní  i  plány  na  vyhubení  tuberku- 
losy  dobytka  určitějšího  tvaru.  Jestiť  omezení  tuberkulosy  dobytka, 
kterouž  u  nás  postiženo  jest  (dle  různosti  podmínek  výživy  a  pod.) 
10 — 40%  skotu,  nejen  s  hlediska  hospodářského  nejvýše  žádoucno, 
nýbrž  jest  i  nutným  požadavkem  lidského  zdravotnictví.  Namnoze 
navrhováno  proto  radikální  vyplenění  tuberkulosy  u  dobytka  od- 
porážením  tuberkulosního  dobytka  dle  analogie  rakouského  a  něme- 
ckého zákona  o  plicní  nákaze.  Názor  tento  pozměnily  výsledky 
bádání  Bangova  (Kodaň).  Bang  dokazuje,  že  tuberkulosa  skotu 
jest  zřídka  dědičnou,  nýbrž  že  vyvinuje  se  z  pravidla  nákazou  od 
tuberkulosních    zvířat.      Potomci    tuberkulosních    dobytčat    jsou    po 
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většině  tuberkulosy  prosti  a  mohou  od  tuberkulosy  býti  ochráněni, 
separují-U  se  od  zvířat  tuberkulosních,  krmí-H  se  pouze  svařeným 
mlékem  atd.  Odporučuje  proto  Bang  a  nyní  po  něm  v  Německu 
Siedamgrotzky  zavedení  diagnostického  očkování  tuberkuUnCxii  a  se- 
parování tuberkulosního  dobytka  v  hospodářstvích.  Dle  návrhu 
toho  zařídilo  si  hospodaření  s  dobytkem  již  asi  2000  hospodářů 
v  Dánsku  a  hospodaří  s  dvojím  odděleným  dobytkem,  tuberkulos- 
ním  a  netuberkulosním.  Tamtéž  podána  již  osnova  zákona,  dle 
něhož  ku  očkování  tuberkulinem  státní  podpora  se  poskytuje  a 
různá  opatření  proti  rozšíření  tuberkulosy  činí. 

Cukerní  trh  dočkal  se  jistého  zlepšení.  Leč  o  trvalém  ozdra- 
vění cukerního  trhu  nelze  ještě  mluviti.  Nadvýroba  cukerní  vleče 
se  dále,  neboť  ač  Rakousko  svoji  produkci  rok  od  roku  ome- 
zuje, výroba  německá  naopak  stoupá  (r.  1893/4  vyrobeno  v  Ně- 
mecku 13-66  mil.  q  suroviny,  r.  1896/7  již  18-21  mil.,  r.  1837/8 
18*40  q).  Ukazuje  se  tak  nyní  —  což  prohlásila  nedávno  též  ně- 
mecká hospodářská  rada  —  že  německý  zákon  ze  dne  26.  května 
1896  o  kontingentování  výroby  cukerní  nejen  nepůsobil  k  omezení 
výroby  cukerní,  nýbrž  i  vzrůst  výroby  přímo  podporoval.  Hlavní 
příčinou  toho  byla  sama  výše  kontingentu,  vedle  toho  však  i  obava 
cukrovarů  výrobu  dobrovolně  omeziti,  ježto  v  případě  takovém 
mohl  by  cukrovar  čásť  kontingentu  ztratiti  ve  prospěch  cukrovarů 
jiných.  A  tak  objevilo  se  zajímavé  faktum,  že  zákon  kontingentní  — 
také  pro  nás  namnoze  doporučovaný  —  vedl  v  Německu  přímo  k  nad- 
výrobě. 

Státní  pomoc  selhala  ■ —  zbývá  svépomoc.  U  nás  došlo  ku  vzá- 
jemnému kartelu  cukrovarů  a  rafíinerií  (viz  Ces.  Revui,  str.  74),  v  Ně- 
mecku zdá  se,  že  cukrovary  rovněž  utekou  se  do  kartelní  ochrany. 
Jednání  jest  tam  v  proudu  a  samy  agrární  kruhy  nezdají  se  snaze 
této  nepřáti. 

Citelnou  ránu  utrpěl  vývoz  cukru  z  evropských  států  do  Ame- 
riky novými  celními  předpisy  Spojených  států  severoamerických.  Dle 
předpisů  těchto  bylo  nejen  clo  cukerní  značně  zvýšeno,  nýbrž  i  při- 
jato ustanovení,  že  pro  cukr  dovážený  ze  států,  kde  zavedena  jest 
vývozní  prémie,  má  clo  zvýšeno  býti  o  celou  prémii.  Dle  toho  má 
clo  pro  zboží  rakouské  zvýšiti  se  při  surovině  o  prémii  1  zl.  60  kr, 
za  q,  nehledě  ani  k  tomu,  že  cukrovary  prémii  tuto  celou  neobdrží, 
nýbrž  přeplatek  nad  9  mil.  zl.  prémie  ročně  vraceti  musí. 

Okolnosti  tyto  nutí  státy,  kde  vývozní  prémie  cukerní  jest 
zavedena    (Rakousko,    Německo,    Francie)    k    bedlivému    uvažování 
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Otázky  zrušení  prémií.  Svolána  již  k  cíli  tomu  mezinárodní  porada. 
Německo  bylo  by  již  ochotno  obětovati  své  prémie,  leč  Francie 
nerada  by  tak  zlehka  odhodila  tuto  vydatnou  konkurenční  zbraň. 
Jakkoli  nejsme  příznivci  nehospodárného  systému  vývozních  prémií, 
soudíme  přec,  že  u  nás  v  otázce  této  jevilo  se  z  počátku  více  ochoty 
než  třeba,  neboť  Německo  —  které  nejméně  o  1  marku  dopravného 
(Ústí  —  Magdeburg)  oproti  výrobě  rakouské  jest  ve  výhodě,  dovede 
bez  pomoci  prémií  snáze  se  obejíti  než  výroba  rakouská.  Tomu 
nasvědčuje  i  okolnost,  že  vzdor  cukerní  krisi  Německo  svoji  výrobu 
cukru  neomezilo,  kdežto  rakouská  výroba  cukru  v  posledních  letech 
citelně  klesla,  takže  patrno,  že  následky  světové  krise  přesunuly  se 
hlavně  na  cukrovarství  rakouské.  Ostatně  ukazují  zjevy  poslední 
doby,  že  vláda  oceňuje  význam  vývozních  prémií  pro  nynější  situaci 
průmyslu  cukerního  a  že  v  dohledné  době  na  zrušení  jich  nepo- 
mýšlí, byť  i  dle  vyrovnávacích  předloh  na  zrušení  prémií  in  theoria 
bylo  pomýšleno. 

Se  zadostiučiněním  lze  konstatovati  též,  že  dovoz  a  prodej 
saccharinu,  jenž  divným  vedením  osudu  přes  vešlí erý  nedostatek 
výživné  ceny  proklamován  byl  dělnictvem  za  » lidové  sladidlo« 
a  jehož  spotřebou  jak  domácí  výroba  cukerní,  tak  i  státní  po- 
kladna citelně  byla  zkrácena,  byl  konečně  ministerským  nařízením 
zakázán.     Vydávání    saccharinu    omezeno  bylo   na  předpis  lékařsk}^ 

Konečně  odhalen  Saiský  obraz  vyrovnání  rakousko-uherského. 
Budiž  se  zde  z  obsahu  jeho  jen  letmo  dotknuto  toho,  co  pro  země- 
dělství přímý  má  význam.  Charakteristické  jest,  že  hlavní  vymože- 
ností, na  kteréž  vlády  obou  polovin  říše  »ku  zlepšení  vzájemných 
obchodních  styků «  se  dohodly,  jest  dle  předložených  csnov  zvýšení 
nepřímých  daní  (hlavně  pivní,  cukerní  a  lihové)  o  43  až  46  milionů 
zlatých.  Při  dani  pivní  zavádí  se  vedle  navrženého  zvýšení  daně 
(z  16'7  na  25  kr.  za  1  hl.  a  stupeň  mladinky)  procentuální  sleva 
daně  pro  menší  pivovary.  Spůsob  zdanění  tedy  nezměněn,  nýbrž 
pouze  výše  daně.  Daň  z  lihu  zvyšuje  se  na  50  resp.  na  60  zl. 
z  hl.,  daň  z  cukru  na  19  zl.  za  metr.  cent.  Vývozní  prémie  cukerní 
obnášeti  má  v  celku  9  mil.  V  případě  zrušení  prémie  v  cizích 
státech,  může  vláda  též  u  nás  prémii  zrušiti.  V  příčině  vracení  pře- 
platků vývozní  prémie  poskytují  se  jisté  úlevy  cukrovarům  méně 
vyrábějícím  na  účet  cukrovarů  s  větší  výrobou.  Od  myšlénky  kon- 
tingentu tedy  při  cukru  upuštěno.  Restituce  daně  cukerní  rozšířena 
býti  má  i  na  vývoz  výrobků  cukr  obsahujících  (likérů,  ovocných 
konserv  a  pod.).     Tak  zavádí  se  sice  rozumná  zásada  ochrany  men- 
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ších  závodů  oproti  soutěži  velkovýroby;  leč  s  druhé  strany  výhoda 
tato  zvýšením  spotřebních  daní  značně  se  paralisuje.  A  tak  lze  říci 
i  zde :  ceci  tuera  cela  (jedno  zabijí  druhé).  Smutnou  vyhlídkou  pro 
hospodářský  průmysl  náš  jest  okolnost,  že  vláda  sama  připouští 
možnost  klesnutí  domácí  spotřeby  piva,  cukru  a  lihu  následkem 
zvýšení  daně  spotřební. 

Z  ostatních  částí  vyrovnávacích  předloh  jest  pro  zemědělství 
novým  zejména  upravení  tržby  s  dobytkem  mezi  oběma  polovinami 
říše  a  zrušení  restitučního  řízení  s  obilím,  kteréž  v  souvislosti  s  vy- 
rovnáním má  státi  se  konečně  skutkem.  Dalekosáhlé  plány  země- 
dělských kruhů  o  celní  čáře  mezi  Rakouskem  a  Uhry  zůstávají  tak 
zbožným   přáním    do   té   doby,    až   samy  Uhry    zavedení   celní  čáry 

uznají  pro  sebe  prospěšným.  Dr.  K.  Vyškovský. 

* 

O  domácím    průmyslu    textilním  —  zvláště  tiskařském.   — 

Dle  přednášky  konané  v  » Českém  Obchodním  Museu«  pro  » Českou 
Revue «    napsal   Jos.  Pokorný,    technický    řiditel    tiskárny    kartounů. 

Při  zahajovací  schůzi  » Českého  Obchodního  Musea«  uvedeno 
bylo  prof.  drem  Palackým  velmi  případně  anglické  přísloví: 

»Věda  je  moc,  čas  jsou  peníze,  bohatství  jest  svobodou.* 

Chceme-li  dosíci  i  pro  národ  náš  větší  svobody  —  totiž  svo- 
body »sebeurčování«  dosáhneme  toho  zajisté  tím  snáze,  čím 
pevněji  si  budeme  státi  v  ohledu  národohospodářském,  čím  b  o- 
h  a  t  š  í  m  i  prostě  budeme. 

Tak  jako  v  zemích  sousedních  —  jest  to  i  u  nás  během  při- 
rozeným, že  čím  dále  tím  více  budeme  se  stávati  zemí  průmyslovou 
a  čím  rychleji  se  tak  stane,  tím  větší  bude  zisk,  bude  bohatství  jež 
promyšlenou  prací  —  rukou  svou  —  ne  hravě  —  ale  po 
tuhém  boji  osudu  urveme.  Průmysl  textilní  jest  zajisté  z  oněch,  jenž 
slušným  ziskem  pěstitelům  svým  se  odměňuje.  Hodlám  zde  promlu- 
viti o  jednom  z  nejdůležitějších  oborů  průmyslu  textilního,  totiž 
o  potiskování  tkanin  a  jeho  významu.  Názory  mé,  zde  pronesené, 
jsou  výsledkem  všech  dojmů  a  pozorování,  kterých  jsem  během 
téměř  desítiletého  pobytu  v  cizině,  ve  třech  různojazyčných  a  úplně 
různorodých  centrech  průmyslových  nabyl. 

Bylo  to  v  roce  1746,  kdy  zařízena  byla  v  Mulhousích  v  Elsasku 
první  tiskárna  látek  bavlněných.  V  roce  175G  zařídil  baron  Schule 
první  velkou  tiskárnu  v  Augsburku,  která  dobou  svou  vynikala  i  nad 
tiskárny  mulhouské,  jež  teprve  kolem  r.  1780  počínají  nabývati 
svého   nynějšího   významu.     Dnes  jest   ovšem   Mulhouse    světovým 


o  domácím  průmyslu  textilním.  1103 

centrem  v  tiskařství,  byť  by  ne  co  do  množství  vyrobeného  zboží, 
tedy  najisto  co  do  jakosti,  provedení  a  elegance  vzorků. 

V  Cechách  zařízena  první  tiskárna  v  roce  1763  a  to  hrabětem 
Kinským  v  Pirksteinu.  Hrabě  Bolza  zařídil  podobný  závod  v  r.  17G4 
v  Josefodole,  Josef  Leitenberger,  v  Augsburku  vyučený  pomocník 
barvířský,  koupil  závod  Josefodolský  r.  1793.  V  roce  1800  nalézáme 
v  Praze  30  menších  a  v  r.  1814  již  14  větších  tiskáren.  Bratří 
Porgesové  zařídili  v  roce  1818  a  1830  své  závody  v  Praze  a  na 
Smíchově,  z  nichž  poslední  byl  co  nejmoderněji  zařízen.  Továrna 
smíchovská  tiskla  i  vlnu  již  v  r.  1839,  ač  tisk  vlny  zaveden  byl 
v  Mulhouse  a  ve  Francii  teprve  v  r.  1833.  V  roce  1822  zařídil 
Leopold  Dormitzer  tiskárnu  v  Holešovicích.  V  roce  1840  vyrobeno 
bylo  ve  všech  tiskárnách  v  Cechách  1,400.000  kusů  po  30 — 50  vid. 
loktech.  Z  toho  připadá  na  Prahu  800.000  kusů.  V  celém  Rakousku 
tisklo  se  pouze  na  2  milliony  kusů.  Na  Moravě  nebylo  tehdy  žádné 
větší  tiskárny. 

Dvě  třetiny  veškeré  výroby  rakouské  připadají  tudíž  na  Cechy. 
Důkaz  to,  jakého  vývinu  potiskování  tkaniv  v  Cechách  v  krátké 
době  dosáhlo.*) 

Postup  průmyslu  tiskařského  souvisí  těsně  se  zdokonalováním 
strojního  zařízení.  Množící  se  soutěž  jest  příčinou  intensivnějšího  vy- 
užitkování  všech  umění  a  vědomostí  při  tisku  spolupůsobících.  Snaha 
jednotlivých  továren  vyniknouti  výrobkem  svým  pohání  koloristy 
ku  zavádění  dosud  neužívaných  method  chemických 

Množící  se  poptávka  po  výrobku  nabádá  strojní  techniky  nejen 
ku  zlepšování  strojů  stávajících,  nýbrž  i  ku  vynalézání  strojů  úplně 
nových,  jenž  nahrazovati  mají  práci  ruční  i  v  tisku  i  v  rytí  válců 
a  t.  d. 

Veškerý  tisk  se  dál  původně  ručně,  pomocí  vzorků  »en  rehef«. 
V  roce  1785  vidíme  první  stroj  tiskan^ký,  při  němž  vzor  vyryt  pro- 
hloubeně ve  válci  měděném.  Thomas  Bell  jest  jeho  vynálezcem. 
Vynález  tento  má  důležitost  ohromnou.  Myšlenka  Bellova  přispěla 
snad  nejvíce  k  dnešnímu  velkolepému  rozvoji  tiskařství  látek. 

Sebe  důmyslněji  konstruované  stroje,  založené  na  principu 
tisku  ručního,  musily  podlehnouti  v  zápase  s  tiskacím  strojem  vál- 
covým o  tisku  nepřetržitém.  Teprve  v  r.  1 835  vidíme  poprvé  zboží 
tisknuté  strojem  šestibarevným. 


*)  Bližší  data  o  vývoji  tisku  a  barvířství  lze  nalézti  ve  článku  :  »Z  dějin 
tisku  a  barvířství«  napsal  Josef  Pokorný  v  Listech  Chemických  roč  XX.  (1896) 
str.  2   atd. 
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Dlužno  poznamenati,  že  kolorie  děkuje  Anglii  většinu  vynálezů 
v  oboru  stroj nictví  tiskařského  učiněných.  A  do  dnešního  dne 
udržela  se  pověst  konstruktérů  anglických.  I  dnes  jsou  Angličané 
dodavateli  většiny  strojů  v  tiskařství  upotřebených.  Tak  jest  na  př. 
mimo  Anglii  též  Rusko  téměř  veskrz  zaopatřeno  zařízením  anglickým. 
Obě  tyto  země  vyrábějí  úžasné  množství  bavlněného  zboží  po- 
tisknutého. 

I  v  Německu  nalézáme  dosti  strojního  zařízení  anglického,  ač 
tu  se  již  setkáváme  s  konstruktéry  elsasko-francouzskými,  těšícími 
se  velmi  dobré  pověsti.  I  u  nás  v  Rakousku  jsme  po  většině  záso- 
beni stroji  původu  francouzského.  Teprve  v  novější  době  razí  si 
strojní  průmysl  německý  i  do  oboru  tiskařského  a  odvětví  s  ním 
spojených  zvolna  cestu. 

Ze  Německo,  Švýcarsko  a  Rakousko  se  stalo  odběratelem 
strojíren  francouzsko-elsaských,  má  hlavní  příčinu  v  tom,  že  většina 
závodů  v  zemích  těchto  řízena  byla  po  velmi  dlouhá  léta  koloristy 
z  oněch  zemí,  jenž  tím  k  velkému  rozkvětu  a  zdokonalení  dospěly. 
Tito  sami  pečovali  o  to,  aby  v  dodávání  strojů  zachovali  monopol 
své  vlasti. 

Jest  známo,  že  potiskování  tkanin  vyžaduje  přesné  součinnosti 
několika  druhů  vědomostí  a  umění,  a  tu  dosud  vidíme,  že  různé 
z  těchto  výkonů  nalézají  se  takřka  ve  výlučném  držení  odborníků 
národností  výše  zmíněných,  kteří  jakousi  tuto  svou  výsadu  žárlivě 
střeží.  Rytí  vzorků,  jež  tisknuty  býti  mají,  jest  též  jedním  z  oddílů 
při  průmyslu  tomto  velmi  důležitých.  I  zde  jsou  strojní  zařízení 
většinou  původu  anglického  nebo  elsasko-francouzského,  a  jak  toto 
rytectví,  tak  i  t.  zv.  dessinatérství  a  zmíněné  již  umění  kolorisační 
jest  v  rukách  cizinců,  kteří  do  svých  řad  příslušníky  jiných  národů 
jen  s  největšími  překážkami  připouštějí,  a  k  dosažení  těchto  dobře 
placených  míst  opět  jen  svým  krajanům  pomáhají.  Oni  vědí  dobře, 
že  bude-li  učiněn  jednou  průlom,  budou  pak  na  svou  vlast  odkázáni. 
Tím  způsobem  stalo  se,  že  koloristů  Cechů  jest  jen  několik,  kteří 
ovšem  zaujímají  místa  výborně  honorovaná,  avšak  ve  vzdálených 
zemích,  ve  Španělsku,  na  Rusi,  v  Norsku,  Německu  a  j. 

Německo  činí  i  v  tomto  oboru  značné  pokroky  k  osamostat- 
nění. Dnešní  hospodářská  zdatnost  německá  už  není  jen  následkem 
imitační  schopnosti  —  právě  naopak:  nehledě  k  jiným  —  jest  ku 
př.  průmysl  chemický  v  Německu  vlastní  prací  německou  a  sice 
vlivem  vysokých  škol  výborně  inaugurovaných.  Naskýtá  se  otázka, 
nemohU-li  bychom  sami  v  průmyslu  tomto  něco  vykonati. 
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Osobnosti  —  k  technickému  řízení  závodů  tiskařských  spůso- 
bilé  musí  býti  v  první  řadě  dobrými  chemiky  —  koloristy,  musí 
se  však  též  dobře  vyznati  ve  strojnické  části  i  části  administrativně 
obchodní.  Co  padá  zde  na  váhu  jest,  že  průmysl  tento  podléhá 
změně  mody.  Přihlížejíc  k  stále  měnícímu  se  vkusu  musí  se 
jím  říditi  nejen  chemik-kolorista,  nýbrž  i  kreslič-dessinateur,  jenž 
nové  výrobky  navrhuje  i  obchodník.  V  Paříži  žijí  četní  umělci  oboru 
tohoto,  jichž  návrhy  vzorků  k  potiskování  tkaniv  ať  bavlněných  neb 
hedvábných  —  neb  směsí  různých  těch  přediv  —  kupovány  jsou 
továrníky  ze  všech  zemí.  Tak  dobře  jako  my  jezdí  i  Angličané 
i  Němci  i  Rusové  rok  co  rok  do  Paříže,  by  nejmodernější  vzorky 
pro  příští  saisonu  nakoupili  —  ačkoliv  důležitější  závody  tiskařské 
zaměstnávají    i    doma   své,    často    neméně    vyškolené     dessinateury. 

Francouzský  vkus  opanoval,  vynikaje  zvláštní  elegancí,  ovšem 
tu  pole  toto  za  100  let,  po  která  v  průmyslu  textilním  se  udržuje, 
i  nenechá  se  tak  snadno  zatlačiti  silami  domácími. 

Máme  dosti  schopných  a  nadaných  mladých  lidí,  kteří  by  při 
náležité  přípravě  mohli  i  v  oboru  tomto  vyniknouti.  —  Doufáme, 
že  v  ústavě,  který  jest  u  nás  první  povolán,  by  žáky  své  i  v  tomto 
směru  vychovával  —  právě  navrhování  vzorků  bude  se  zdáti  též 
prací  uměleckou  —  umělecko-p růmyslovou.  Vždyť  jednotlivci, 
kteří  tuto  dovednost  —  (která  přece  jen  není  tak  neuměleckou,  jak 
profesorští  učitelé  někteří  myslí)  —  si  v  přiměřeném  stupni  osvojí, 
docilují  hmotně  velmi  slušných,  ano  často  i  skvělých  postavení. 
Ovšem  i  tu  musí  projíti  každý  školou  zkušenosti  v  cizině,  hlavně 
v  Mulhousích  a  v  Paříži. 

Vzorek  —  líbí-li  se  —  prodává  se  dnes  právě  tak  dobře 
v  Německu,  jako  zítra  ve  Francii,  Anglii  i  opačně.  Nějaký  úzce 
ohraničený  --  speciální  vkus  obchodníka  nevyhovuje  —  protože 
mu  nepostačí  při  přerůzném  odběratelstvu. 

Jak  výše  ukázáno,    byl  a  jest    doposud    —  průmysl    tiskařský 

—  v  Cechách  hojně  provozován  a  na  vysokém  stupni  dokonalosti. 
Závody  zde  pracující  vyrábí  všechny  druhy  zboží  potisknutého  od 
nejhrubších  bavlněných  do  nejjemnějších  a  nejelegantnějších  bavl- 
něných neb  vlněných  neb  hedvábných  —  ovšem  jednotlivé  závody 
v  míře  a  hodnotě  různé  —  dle  stupně  dokonalosti,  na  kterém  se 
ten  který  závod  nalézá. 

U  nás  právě  tak  jako  v  Německu  a  ve  Francii  zatlačuje  v  po- 
sledních letech  látka  vlněná  látku  bavlněnou   —  i  ve  třídách  středních 

—  ač  ovšem  ne  v  míře  přílišné.     Příčinou    toho    jest    zlacinění  vý- 
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robku  vlněných  —  jež  právě  tak  jako  látky  hedvábné  —  silně 
v  ceně  klesly.  Závody  domácí  musí  i  tu  okamžitě  vyhověti  vkusu 
doby.  Zahraničná  i  domácí  konkurence  pobízí  závody  ke  stálému 
zlepšování  výroby  —  a  jen  tím  lze  se  ubrániti  vniknutí  výrobků 
zahraničných  na  trh  domácí  a  konkurovati  s  úspěchem  na  trhu 
mezinárodním  v  zemích  exportních. 

Ráz  průmyslu  tiskařského  jest  úplně  mezinárodní  a  nelze  při 
něm  počítati  s  nějakou  speciální  potřebou  té  které  země.  Co  v  tom 
směru  se  vyskytuje  —  při  nezbytné  celkové  rozvaze  takového  zá- 
vodu nepadá  na  váhu.  Zde  platiž  i  pro  nás  táž  zásada  u  vědě, 
průmyslu  i  obchodě  tomto:  »Sdrce  budiž  české  —  hlava  ale 
internacionální «.  Tu  třeba  způsobilosti  k  soutěži  nejširší  —  mezi- 
národní. 

Co  se  výlučně  českých  poměrů  týče  —  nalézá  se  průmysl 
tiskařský  —  ač  hospodářsky  velmi  důležitý  —  téměř  vesměs 
v  rukou  ne-českých  —  a  poměry  ty  nezmění  se,  dokud  nebude 
obchod  s  tovarem  tímto  v  rukou  našich.  —  Snáze  stane  se  v  oboru 
tomto  dobrý  obchodník  —  dobrým  průmyslníkem  -  než-li  třebas 
i  výtečný  technik.  — 

Při  tom  sluší  vzíti  i  náš  nedostatek  podnikavosti  i  obchodní 
zdatnosti  v  úvahu.  Známe  dnes  závody  domácí  i  zahraničné,  jež 
prosperují.  Avšak  nikdo  se  netáže  dnes,  kolik  závodů  stejných  před 
tím  vzalo  za  své,  kolikráte  vždy  znova  opět  podnikány,  nežli  se 
jim  podařilo  proniknouti.  Zejména  textilní  průmysl  vyžaduje  mnoho 
odborné  znalosti  spojené  s  dobrým  obchodním  nadáním,  má-li  býti 
schopným  konkurence.  Též  notné  dávky  prozíravosti  jest  v  něm 
súčastněným  zapotřebí.  Často  se  může  i  pouhý  jednoduchý  tkaný 
vzorek  státi  hledaným  ať  jest  již  potisknut  čímkoliv  a  naopak. 
Znalost  poměrů  a  vyhovění  požadavkům  celého  rozsáhlého  odběra- 
telstva  —  jest  rozhodující. 

Nemenší  důraz  nutno  klásti  na  podmínku  velkého  dostateč- 
ného kapitálu,    neb  jen  taký  jest    dnešní  tuhé    světové    konkurence 

schopným. 

* 

Postup  práce  ruské  v  Mandžursku.  Nalézajíce  se  v  době  ka- 
leidoskopicky  se  měnící  situace  politické,  kde  způsobem  moderně 
těkavým  vztahy  nejen  jednotlivců,  nýbrž  i  států  co  chvíle  se  stří- 
dají, díváme  se  rádi  na  otázky  veliké,  jakožto  členové  národa  ma- 
lého se  skromnou  ostýchavostí.  Mezi  národy  evropského  kontinentu 
djouho  kolísáno  mezi  politikou  kontinentálnou  a  politikou  koloniálnou. 
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Byly  doby,  kdy  Francie  za  Jindřicha  IV.  a  Ludvíka  XIII.  (lépe  ře- 
čeno Richelieua)  i  za  Ludvíka  XIV.  a  XV.  (spíše  Choiseula) 
učinila  takový  rozmach  koloniálný,  že  do  roku  1750  nikdo  by  si 
byl  netroufal  rozhodovati,  kdož  bude  mocí  námořní,  zda  Francie  či 
AngHe.  Od  r.  1756  kdy  Francii  odpadla  Indie,  1763  Kanada,  1798 
St.  Domingo,  1815  Mauritius,  zvrtkala  se  politika  ta  a  r.  1806  pro- 
dali omrzelí  příznivci  politiky  kontinentálně  v  Americe  Luisianu  za 
fatku.  Roku  1830  už  zase  pomýšleno  na  koloniálnou  politiku  a  od- 
tud začaly  výpravy  alžírské.  Jules  Ferry  zahájil  výboj  Tunisu, 
1874  vysazeno  vojsko  v  Tonkinu,  rok  1878  přinesl  v  smlouvě  ber- 
línské schválení  výzkumů  de  B  r  a  z  z  y  i  přinesl  Francii  Kongo,  r. 
1881  Alžír  doplněn  Tunisem  a  r.  1883  přijat  protektorát  nad  Ma- 
dagaskarem. Odtud  začíná  divoké  dělení  Afriky,  nejnověji  Asie. 
Tam  Anglie  vybrala  si  terén  bohatý  rudami  i  vodními  cestami  i  za- 
číná šťouchání  se  kořistících  národů  evropských,  z  nichž  hlavně 
Němci  mají  pořade  na  jazyku  civilisaci.  Kdykoliv  v  parlamentu  řeč 
jde  o  kolonisaci,  mluví  se  o  rozšíření  trhu  obchodního  a  průmyslného, 
před  očima  poslanců  opakovali  ministři  »tout  et  de  si  larges  dé- 
bouchés  ouverts  á  nos  produits«.  Zatím  zpozorováno,  že  co  v  paříž- 
ských krámech  kontinentálný  prodej  v  Bon  Marchéav  Louvre-u 
způsobuje  dvaapadesátinásobný  obrat  peněžní,  nemá  celá  vesnice 
malgachská  ani  likvidních  sto  souš,  aby  si  koupila  zvláštnůstku 
z  Francie.  Dvacetiletá  válka  dobyvačná  v  Tonkině  ochudila  oby- 
vatelstvo domácí  tak  úžasně,  že  12  milionů  Anamitů  zde  nemůže 
zaplatiti  ani  tolik  dávek  bohaté  Francii  jako  platí  2  miliony  z  Ko- 
činčiny.  I  počínají  teď  teprv  francouzští  státníci  nahlížeti,  že  od  chudé 
klientely  nedá  se  očekávati  dnes  mnoho  pro  obchod  a  průmysl, 
nýbrž,  že  dlužno  v  koloniích  nejprve  vypěstovati  zámožnost  odbě- 
ratelů, či  že  sluší  předem  poslati  kolonistu  hospodáře,  potom  teprv 
kupce  se  zbožím. 

I  Francouzům  i  Němcům  šlo  nejprve  o  to,  aby  domorodce 
udolaU,  ofíicielní  buletiny  mluví  o  vítězstvích  a  šíří  se  nenávist  vůči 
cizincům  —  oprávněná.  Přímo  odpor  budí  zprávy  o  tom,  kterak 
nakládáno  se  sesazenou  královnou  Ranavalnou  na  Madagaskaru. 
Galantní  Francouzi  počínaU  si  proti  ubohé  ženě-dítěti  tak,  že  konečně 
hodnostáři  malgachští  odvážili  se  k  výčitce :  k  čemu  maltretujete 
naši  královnu  .í*  my  víme,  že  není  už  ničím,  vypovězte  ji,  ať  to 
skončí ! 

Velitel  Gérard  přišel  ku  královně  s  rozkazem,  že  »la  généreuse 
France «    (officielní    výraz    užívaný    u  veřejných  projevech  na  Mada- 

70* 
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gaskaru)  odveze  ji  o  půlnoci.  Myslíc,  že  vedena  bude,  aby  ji  zavra- 
ždili, objímala  nohy  důstojníka  vzlykajíc  jediné  slovo,  jemuž  naučil 
ji  styk  se  zástupci  evropské  civilisace :  Gráce !  To  další  je  ještě 
hroznější.  Zprávu  o  tom  dokončuje  Jean  Ca  rol  slovy:  nemám  dů- 
věry ve  strach,  jenž  jest  pouze  polovičným  triumfem!  a  já  bych 
dodal :  nechápe  Francie,  že  každý  národ  má  po  porážce  smysl  pro 
revanche,  a  že  u  každého  národa  vypadne  revanche  dle  jeho  oso- 
bitosti zvláštní!  Myslí  snad  někdo  v  Paříži,  že  nahrazením  národ- 
ního svátku  Fandruane  14.  červencem  udělá  z  Madagaskarců  nadšené 
Francouze } 

O  tom,  kterak  němečtí  kolonisátoři  počínají  si  v  Africe  a 
kterak  oblíbení  jsou  na  Samojských  ostrovech,  mnoho  bylo  psáno 
i  jest  známo. 

Snad  nepřijdu  v  nevhod  čtenáři,  když  vyberu  o  mravech  Rusů 
v  Asii  ne  z  pramenů  ruských,  nýbrž  z  »Preussische  Jahrbúcher« 
zprávu  podanou  od  berlínského  cestovatele,  jenž  od  Krásno vodska 
do  Samarkandu  zašel  a  Bucharu  protáhl.  Dr.  Paul  Rohrbach  píše: 
Rusovi  ani  nenapadne  hráti  vůči  Asiatům  na  bytost  nějakou  vyšší, 
na  pána,  jenž  proti  nim  stojí.  Je- li  úředníkem,  cítí  tak  dobře  Rus, 
Turkman,  Bucharec,  Pars  i  Mohamedán  sílu  ak-padišaha  (bílého 
čáře)  v  Petrohradě  a  cestovatel  s  jediným  vojákem  ruským  pozdra- 
vován jest  pod  autoritou  touto,  ba  i  hostěn  i  častován.  Na  posluš- 
nost si  Oriental  zvyká,  snižování,  capitis  deminutio,  by  ne- 
snesl, toho  také  není.  Mužík,  jenž  přišel  tam  pracovat,  leží  zcela 
kordiálně  vedle  domorodce,  i  dovede  známou  svou  dobrosrdečnou 
prostomyslností  navazovati  styky.  I  ruská  povaha  národní  i  politika 
státní  způsobují,  že  domorodec  necítí  se  nikdy  podrobeným  neb 
méně  cenným,  vždyť  s  ním  jednají  jako  se  svým.  V  tom  pak 
spočívá  ona  neobyčejná  síla  ruského  položení  v  Asii  a  ono  kouzlo, 
jímž  poután  jest  domácí  obyvatel. «  Zcela  tak  vyjádřil  se  slavný 
Egyptolog  Brugsch-paša,  jenž  styky  Rusů  i  Angličanů  s  do- 
mácími obyvately  poznal  v  Persii.  Praví  o  tom :  Angličan  chová  se 
tak,  že  Oriental  stále  na  mysli  míti  musí  onu  propast,  která  dělí 
občana  spojeného  státu  britského  od  Asiata;  Rusové  zcela  jinak, 
jsouce  prostí,  veselí,  srdeční,  pobesedují  si  s  národy,  kteří  s  nimi 
splývají.  Jen  tak  vysvětlí  se  onó  rapidně  zabírání  nesmírných  terri- 
torií  a  okolnost  Angličanům  divná,  že  nejen  tam  není  povstání,  nýbrž 
že  každá  nová  provincie  jest  ihned  k  o  fen  sivě  připravena.  A  jaký 
jest  život  pod  vládou  ak-padišaha!  Tam,  kde  za  neomezené, 
kruté  domácí  vlády    emirů  i  chánů  loupeživé  hordy  táhly  zemí  ple-     I 
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nice  to,  co  včera  vyrostlo,  tam  kde  upíři  ode  dvorů  rozmařilí  jen 
brali,  dnes  zakládají  se  silnice,  staví  se  kanály  zavlažovací.  Tam, 
kde  před  staletími  již  jednou  vládl  blahobyt,  dnes  začíná  se  zmáhati 
majetnost  a  může  účastným  jí  býti  Bucharec,  Pars  i  Peršan  i  ve 
svojí  víře,  již  úřad  respektuje,  i  se  svými  mravy,  které  nikoho  ne- 
vyrušují.  Jaký  div,  praví  dále  dr.  R  o  hrb  ach,  že  slyšíce  o  dobrém 
bydle  mohamedánského  obyvatele  pod  dvojhlavým  orlem,  přikyvují 
ruské  rozpínavosti  i  cizí  sousedé :  i  ti  v  Afganistanu  i  ti  v  Persii, 
ba  i  v  Indii. 

Týž  berlínský  cestovatel  vypravuje,  že  zcela  obyčejný  rozhovor 
domorodců  s  vojáky  ruskými  točí  se  kolem  naděje,  kdy  přijde 
rozkaz,  aby  v  zimě  překročen  byl  Hindukuš  k  tahu  do  Indie,  a 
tahle  naděje  šíří  se  ozvěnou  po  celém  ruském  světě!  Prozíraví 
Angličané  to  vědí  dobře! 

R.  1580  zabral  náčelník  kozáků  Jer  mak  město  Cingu  po- 
blíž dnešního  Tjumena,  ku  polovině  XVII.  věku  dorazih  od  tohoto 
počátku  Sibiře  první  Rusové  pozdravujíce  vlny  Tichého  Oceánu. 
R.  1652  brázdily  první  ruské  lodi  vlny  Amuru,  jímž  propluly  až 
k  ústí,  na  němž  založili  zákopníci  Ostrog.  Pevnou  nohou  usadil  se  zde 
však  teprv  hrabě  Muravěv  Amurský  r.  1855.  Dle  úředních  zpráv 
jest  rozloha  Sibiře  14  milionů  km^,  na  nichž  dnes  při  stavbě  dráhy 
a  ruchu  vystěhovaleckého  lze  počítati  7  milionů  obyvatel. 

Nejsilnější  záštitou  idey  sibiřské  dráhy  pacifické  byl  gen.  št. 
Nik.  Afen.  Vološinkov. 

Hrred  v  první  stati  o  velikém  plánu  tom  jal  se  oficielnímu 
světu  vykládati  kulturní,  finanční  i  státní  dosah  dráhy  této,  a  byť 
tenkráte  myšlénky  ty  nebyly  se  těšily  té  populárnosti,  jaké  zasluhovaly, 
dnes  v  každém  ruském  člověku  jsou  procítěny  a  zvěstny.  Ovšem  první 
myšlénka  jest  data  staršího,  neboť  vznikla  po  porážce  dalekých  plánů 
Mikulášových  celou  Evropou  v  památné  kampani  Krimské.  Rusko 
počalo  přemítati  o  příčinách  neúspěchů  svých.  I  byl  první  plán 
stavby  budoucí  té  dráhy  světové  zajisté  strategický.*)  Rozložitost  a 
nesečlánkovanost  mohutné  veleříše  kázala  stavbu  spojených  drah 
od  centra  k  jihu  i  východu  a  ukázala,  že  dráhy  podle  vzoru  Var- 
šavsko-Petrohradské  by  měly  jen  klamnou  perspektivu  komercielnou, 
ba  že  spíše  by  byly  pořízeny  k  umožnění  zahraničných,  v  Rusii 
oblíbených  parties  de  plaisir. 

Ba  více:  po    válce  Krimské   obracely   se  oči  státníků  ruských 

*  Jest  s  podivením,  že  markýz  Salisbury  se  tomu  oíficielně  diví  (te- 
legramy dne  19-  května). 
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od  pozlátka  evropské  preponderance,  kultivované  silným  Mikulášem 
na  východ  k  oněm  desíti  tisícům  verst  kolem  neobydlených,  kraji 
velikolepému,  Rohem  nikde  neohraničenému.  Idea  zůstala  na  dlouho 
pouhou  ideou,  nebyloť  finančních  prostředků,  až  r.  1884  vypraveni 
jsou  inženýři,  kteří  počaU  první  práce  mezi  Zlatoustom  a  Omskem' 
pak  mezi  Omskem  a  Tomskem  a  v  18 S7  postoupeno  k  Ussurijské 
a  střední  sibiřské  i  Zabajkalské  trati. 

I  plánů  bylo  hojnost  i  rádců  přerůzně  povolaných. 

V  okruhu  interesů  obchodních  byla  v  Rusku  Čína  už  dávno; 
trh  v  Nižném  byl  obeslán  z  Evropy  do  Sibiře  r.  1891  zbožím  za 
50  miUonů  zlatých,  z  Asie  přišlo  zboží  za.  12  mil.  zlatých.  Trh  trvá 
od  27.  července  do  22.  září  i  trvá  doprava  zboží  odtud  (po  přeru- 
šení plavby  na  řekách  sibiřských  koncem  října)  po  silnicích.  Zboží 
z  trhu  dospěje  do  Irkutska  teprv  v  polovině  prosince.  Poměry  úvěru 
obchodního  jsou  hrozny,  sazba  úroková  15 — l8Vo,  obtíže  pak  hlavní 
leží  ve  výměně  zboží  za  naprostého  nedostatku  jakýchkoliv  peněz. 
V  Chabarovské  na  Amuru  jest  ruské  zboží  prodáváno  cenou  sto 
procenty  zvýšenou,  i  jaký  div,  že  takový  zisk  sál  cizí  lodi  ku  Vla- 
divostoku,  které  na  úkor  obchodu  domácího  pomalu  na  10  milionů 
zlatých  zboží  do  Východní  Sibiře  přivážely.  I  vnitřní  obchod  sibiřský 
jest  dosti  čilý,  zvláště  obilí  a  dobytek,  plodiny  hospodářské  a  lo- 
vecké i  vlna  a  zboží  čínské  prováží  se  v  ceně  značně  vysoké. 

S  největší  pílí  a  energií  ruským  inteligentům  vlastní,  podro- 
bena Sibiř  důkladnému  výzkumu;  náš  časopis  přírodnický  »Živa« 
občas  přináší  zprávy  o  bohatství  uhelném  a  minerálném.  Step  Kir- 
giská  má  hojnost  uhlí  hnědého  i  výborného  kamenného,  pánev  ku- 
znecká  slyne  nejbohatším  anthracitem.  Znamenitý  náš  geolog  a 
horník  altajský  prof.  Helmhacker  —  vylíčil  podrobně  rozsáhlá 
naleziště  uhlí  a  mimo  to  i  analysami  chemickými  dotvrdil,  že  uhlí 
jest  jakosti  znamenité.  Mimo  uhlí  i  hořlavé  lupky  a  jantaru, 
spočívá  fond  Sibiře  v  minerálném  a  rudním  bohatství.  Rudy  železné 
i  krevele,  i  uhHčitanu  železnatého,  ba  i  magnetovce  až  ku  hnědelu 
jest  hojnost;  v  pohoří  altajském  jest  mnoho  rudy  olovné,  silně  stří- 
bronosné,  a  rudy  měďnaté  i  manganové.  Ovšem  mimo  zlato  málo 
se  posud  vyplácelo  dobývati  kovů:  do  roku  1848  bylo  Rusko  nej- 
silnějším dodavatelem  zlata,  vždyť  roční  výroba  bývala  na  22800  kg. 
toho  kovu.  Austrálie  i  Amerika  poněkud  zadačily  Rusko  v  té  pří- 
čině, avšak  posud  jest  ono  svou  Sibiří  na  místě  třetím: 
Austrálie  dodává  všeho  zlata  .  .  2b'b^lQ 
Amerika 25    o/o 
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Rusko 21    o/o 

Afrika l6-5Vo 

ostatní  země  světa 12    % 

Dnešního  dne  zaměstnává  Sibiř  100  tisíc  lidí  plavením  a  prací 
se  zlatem. 

V  nejnovější  době  opuštěn  původní  plán  dráhy  mandžurské 
třikráte.  V  té  míře  jak  postupovaly  úspěchy  ruské  politiky  pošino- 
vána  dráha  jižněji  a  jižněji.  Tato  dráha  nese  jméno  Čínské  vý- 
chodní dráhy  i  připojuje  se  ku  Zabajkalské  dráze,  velkému  to 
článku  dráhy  sibiřské.  Peníze  na  ni  opatřuje  banka  rusko-čínská, 
staví  ji  ruští  inženýři  z  ruského  materiálu  pomocí  čínských  dělníků. 
R.  1983  připadne  Číně.  Okolí  dráhy  náleží  k  nejúrodnějším  kon- 
činám Zaurálska,  avšak  nelze  s  nadšením  mluviti  o  poměrech  zdra- 
votních: úmrtnost  dítek  jest  velmi  vysoká,  ovšem  stojí  obyvatelstvo 
které  trampoty  přežije,  fysicky  za  to.  Mimo  bohatý  obchod  s  plo- 
dinami hospodářskými  jest  zde  značný  výtěžek  zlata.  Zlato  má  zde 
jinou  cenu  (82  krátě  vyšší  stříbra)  než  v  Sangaji  (42  krátě)  a  než 
ve  státní  prubírně  irkutské,  i  není  zajisté  divu,  že  rozsáhlý  jest  zde 
ve  zlatě  obchod  podloudnický. 

Německý  generálmajor  von  Krahmer  procestoval  do  pro- 
since roku  prošlého  krajiny  ty  i  líčí  ohromné  nesnáze,  s  nimiž  jest 
bojovati  ruským  inženýrům.  Právě  loni  v  době  dešťů  vystoupily 
řeky  14  stop  nad  nejvyšší  posud  známou  výši,  práce  dlouholeté 
jsou  zničeny  ba  i  s  plány.  Zcela  znova  bylo  dlužno  počíti,  trať 
Značně  výše  položiti  a  dvě  léta  sotva  nahradí,  co  strhla  povodeň. 
Však  molodci  jsou  inženýři  a  veliký  vzor  vytrvalého  tvůrce  dráhy 
zakaspické  tane  všem  na  mysli.  —  Ruští  kolonisté  jsou  lid  zname- 
nitý, praví  pan  zKrahmerů,  co  muž  —  to  dokonalý  vojín,  dobře 
ozbrojen,  prost  slabostí,  zmužilý,  otužilý  i  výborně  disciplinovaný. 
Jest  nesnadno  říci,  kdož  z  obou  jest  vytrvalejší  zda  on,  či  jeho 
srdnatý  kůň.  Pastvy  jsou  zde  skvostné,  ale  stromů  není.  Také  zde 
bylo  všude  nápadno  pruskému  generálovi,  kterak  čínští  domorodí 
obyvatelé  klidně  přihlížejí  ku  příchodu  Rusů.  Tito  s  nimi  tak  srdečně 
nakládají  a  tak  s  obyvatelstvem  obcují,  že  vzdor  čínské  posádce 
v  městech  jižních  i  čínským  úřadům  divně  prý  by  to  dopadlo,  kdyby 
obyvatelé  měli  plebiscitem  o  vládě  rozhodnouti. 

Okolí  Bodu  na,  města  se  60  tisíci  obyvatel  a  Kirinu  s  20 
tisíci  jest  od  ruské  vlády  zvoleno  za  střediště  transmandžurské  dráhy, 
která  Port  Arthurem  končiti  má.  Volba  ta  jest  šťastna,  kraj 
jest  neobyčejně  .bohatý  i   jakýsi   blahobyt  zde  vládne,    úroda  polní 
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bývá  značná,  tak  že  lze  považovati  kraj  ten  za  za  sýpku  celé  ruské 
armády  sibiřské,  která  by  se  pak  odtud  rychle  mohla  zásobovati. 
Dříví  jest  hojnost,  tak  že  polovina  všech  pražců  drážních  asijských 
odtud  pochází,  uhlí  jest  hojně,  kamenné  po  4*80  zl.  za  tunu.  Vše 
jest  ovšem  v  počátcích:  ani  strojů  ani  rationálné  práce  posud,  ale 
všude  setkáváš  se  s  ruským  geologem,  za  nimž  kráčí  inženýr.  Ru- 
sové jsou  rádi  viděni,  Číňan  v  nich  vidí  vítané  osvoboditele  od  ne- 
snesitelných úředníků  mandarinů.  Samovar  vplížil  se  i  do  čínských 
domácností  a  s  ním  ruská  mysl  veselá,  pánovitosti  prostá.  Zrovna 
současně  se  zprávou  pana  z  Kramerů  v  Timesích  přináší  Globe 
příspěvek  znamenitého  maďarského  cestovatele  H.  Vambéry-ho, 
v  němž  zmínka  se  činí  o  poměru  Rusů  jakožto  dobyvatelů  Taškendu 
vůči  obyvatelstvu  domácímu.  Rada  jest  episod  z  toho  válečného 
tažení,  které  se  čtou  jak  hrdinská  báseň,  a  mezi  nimi  tvoří  skvělý 
bod  bitva  u  Ikanu,  v  níž  sotňa  kozáků  pod  kapitánem  Sérovém 
dva  dny  stála  proti  desetinásobnému  oddělení  Chokandských  —  bez 
potravy,  pití  i  spánku.  Konečně  přešla  je  trpělivost,  útok  podniknut 
píkou  i  proraženy  čety.  Také  činy  generála  Cernajeva  líčí  pan 
Vambéry  i  mluví  o  udatnosti  a  opatrnosti  vůdců,  obdivuhodné  ostra- 
žitosti, vytrvalosti  mužstva  i  opovrhování  smrtí.  A  když  tři  chanáty 
jsou  zaujaty  a  Turkestan  zcelen,  libuje  si  kupec  Sattar  chán  bir 
Abdul  Ghafifar  nemoha  dosti  vynachváliti  charakter  i  působnost 
a  požehnání  nové  správy. 

Po  staré  kultuře  perské,  po  vhvu,  jejž  zanechalo  tažení  Ale- 
xandra Velikého  a  když  i  architekturou  i  uměním  literním  bohatá 
epocha  moslimsko-perská  rozplývala  se  pod  apathickým  vlivem  tu- 
reckého elementu,  kdy  anarchie  i  despotismus  obojí  spojeny  s  vra- 
ždami a  loupeží  přivedly  druhdy  kvetoucí  kraje  k  záhubě,  vystou- 
pila křesťanská  severní  moc  slovanská,  která  v  Asii  posud  vždy 
objevila  se  pravým  božím  požehnáním  i  mohutným  krokem  k  bla- 
hobytu krajin  druhdy  slavných.  Inž.  Sk. 

Rozhledy  geografické.  (Několik  poznámek  o  Fili- 
pínách.) Moře  mezi  Asií  i  Austrálií  jest  poseto  četnými  ostrovy 
nejrozmanitější  velikosti  (některé  jsou  větší  než  leckterý  velestát 
evropský),  jež  slují  společně  souostrovím  »malajským«,  též  »výcho- 
doindickým«,  » Indonésií «  a  p.  Souostroví  malajské  jest  přirozenou 
hranicí  mezi  oceánem  indickým  a  pacifickým  i  skládá  se  z  ostrovů : 
Sumatry,  Bornea,  Jávy,  Celebesu,  Báli,  Lomboku,  Sumbavy,  Flo- 
resu,  Sumby,  Timoru,    Molukk,  ostr.  Filipových  a  j,  v.  Cásť  moře, 
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těmito  ostrovy  uzavřená,  jest  zvláštním  útvarem  oceánografickým 
(středomoří  austral-asijské),  rozděleným  v  několik  hlubokých  pánví. 
Pouze  jihozápadní  část  mezi  Borneem,  Jávou,  Sumatrou  a  jižním 
pobřežím  polouostrova  zadoindického  jest  mělká.  Za  to  ku  př.  v  ne- 
patrném moři  Banda-ském  (mezi  Celebesem  a  Novou  Guinejí)  mě- 
řena hloubka  7315  m^  tedy  o  1110  m  více  než  Činí  dosud  známá 
největší  hloubka  oceánu  indického  (6205  ni).  —  Ostrovy,  vesměs 
hornaté,  jsou  nejvyššími  vrcholky  ponořené  »pevniny«.  Mnoho  hor 
jest  rázu  sopečného,  tak  samojediná  Jáva  má  45  vulkánů.  Rozsá- 
hlejší nížiny  vyskytují  se  pouze  na  pobřeží  mořském  a  při  řekách. 
Souostroví  trpí  měrou  neobyčejnou  výbuchy  sopečnými  a  zemětře- 
seními. V  posledních  letech  zvláště  proslul  výbuch  na  Krakatau, 
ostrůvku  v  mořské  úžině  sundské  mezi  Sumatrou  a  Jávou.  Až  do 
srpna  r.  1883  skládal  se  ostrůvek  ze  dvou  sopek,  vystupujících 
přímo  z  moře  do  výše  823  a  859  m  n.  hl.  moř.  V  noci  ze  dne 
26.  na  27.  srpna  a  ve  dnech  sledujících  nastalo  tak  prudké  sop- 
tění,  že  bychom  podobného  jinde  marně  hledali.  Část  ostrůvku  se 
ponořila,  vodorovná  i  vertikálná  členitost  jeho  se  podstatně  změ- 
nila a  moře  rozvlnilo  se  do  nesmírné  výše  i  dáli:  znamenány ť 
stopy  »vlny  krakatauské«  až  v  oceánu  atlantickém,  v  Panamě.  Kouř 
sopečný  vymrštěn  do  výše  30.000  ;«,  odkudž  byl  proudy  vysoké 
atmosféry  roznášen  po  veškeré  zeměkouli,  dávaje  podnět  k  různým 
světelným  výjevům  na  obloze.  Výbuch  byl  slyšitelný  na  elliptické 
ploše,  měřící  přes  39  milí.  hn''%  t.  j.  na  ploše  zvící  čtyř  Evrop. 
Čítá  se,  že  25.000  až  75.000  lidí  přišlo  o  život,  takže  katastrofa 
Krakatauská  náleží  k  nejosudnějším  toho  druhu  událostem,  jež 
lidstvo  vůbec  zná. 

V  tomto  svrchovaně  neklidném,  nejenom  zemětřesením  a  vý- 
buchy sopečnými,  nýbrž  i  zlopověstnými  bouřemi  atmosférickými, 
zv.  taifuny,  těžce  navštěvovaném  archipelu  malajském,  jsou,  jak 
již  naznačeno,  ostrovy  Filipovy  či  »Filipiny.«  Soustroví  toto  skládá 
se  z  více  než  1000  ostrovů,  ležících  mezi  5^ — 21°  sev.  šíř.  (o  něco 
jižněji  než  Čuba)  a  117^—127'^  vých.  délky  od  pol.  Greenwichského 
a  měřících  dohromady  294.000,  s  ostrovy  Sulu-skými  asi  296.000  kriť^. 
Soustroví  Filipovo  jest  tudíž  větší  než  Itálie  (287.000  km"^).  Nej- 
větší ostrov,  Luzon,  měří  109.900  kmr'  (více  než  dvoje  Cechy),  Min- 
danao  98.000  (o  málo  více  než  Bulharsko),  Samar  přes  13.000  (as 
jako  Dalmácie),  Panay  12.500,  Negros  12.000,  Mindoro  10.000  atď 
—  Vodorovná  i  vertikálná  konfigurace  jest  velice  vyvinutá.  Též  po- 
měry geologické  jsou  pestré,  s  prahorním  jádrem,  namnoze  již  ne- 
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viditelným.  Sopky  vyskytují  se  jmenovitě  na  středním  Mindanau 
a  jižním  Luzonu  i  jsou  z  valné  části  vyhaslé,  pokud  arci  o  »vyha- 
slosti«  sopek  možno  v  krátké  době  historické  vůbec  mluviti.  Nej- 
vyšší jest  Gunung  Apo,  pnoucí  se  více  než  dvakráte  tak  vysoko 
nad  hladinu  mořskou  jako  naše  Sněžka  (3400  m)^  Mayon  (2o22  m) 
a  j.  —  K  pozorování  poměrů  klimatologických  založeno  v  Manile, 
hlavním  městě  ostrova  Luzonu  i  všeho  souostroví,  observatorium 
prvního  řádu,  jež  vydává  měsíčně  cenný  »Boletin  mensual.«  Pod- 
nebí má  ráz  tropický,  jevíc  velkou  vlhkost,  mnoho  deště  a  limito- 
vané hodnoty  krajní.  Thermické  poměry  jsou  velmi  příznivé,  jakž 
vysvitne  ze  sledujícího  srovnání  měsíčních  průměrů  teploty  v  Ma- 
nile a  v  Praze. 

Průměrná  měsíční  teplota 
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Rok  26-70  C  8-90  C 

Vidno,  že  v  Manile  jest  teplota  po  celý  rok  velice  rovno- 
měrná i  není  tam  potuchy  o  thermickém  rozdílu,  jemuž  podléhá 
Pražan  od  ledna  do  července.  Avšak  teplota  v  Manile  jest  zároveň 
mnohem  vyŠší  než  v  Praze,  takže  nejstudenější  měsíc  manilský, 
leden,  vždy  jest  ještě  bez  mála  o  ó-íJ^  C  teplejší  než  nejteplejší 
měsíc  v  Praze,  červenec.  Proto  jest  roční  průměrná  teplota  v  Ma- 
nile třikráte  tak  velikou  jako  v  Praze.  —  Oblačnost,  jak  známo, 
měří  se  dle  jedenáctidílné  stupnice,  v  níž  O  značí  oblohu  zcela 
jasnou,  10  oblohu  zcela  zamračenou.  Větší  neb  menší  stupeň  oblač- 
nosti vyznačuje  se  pak  čísly  mezi  O  a  10.  V  Manile  činí  roční  průměr 
oblačnosti  5-3,  t.  j.  tamní  obloha  jest  polojasná,  pokrytá  ročně  prů- 
měrně z  530/0  oblaky.  V  době  letní,  t.  v  době  největších  dešťů 
bývá  obloha  mnohem  zamračenější    (maximum  7-4  v  červenci)  než 
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v  době  suché  (minimum  3*2  v  dubnu.)  V  Praze  činí  průměrná  roční 
oblačnost  6'2,  s  maximem  v  listopadu  7'6,  minimem  v  srpnu  a  září 
5"0.  Hlavní  město  ostrovů  Filipových  tudíž,  přes  to  že  jest  obklí- 
čeno mořem,  má  oblohu  čistší  než  hlavní  město  království  českého. 
Deště  spadne  ročně  1920  mm  (tedy  asi  4kráte  tolik  jako  v  Praze). 
Nejčastěji  a  nejvíce  prší  v  červnu,  červenci  (378  mm)  srpnu  a  září 
(380  mm).  Za  to  únor  jest  se  svými  12  inm  deště  (minimum)  téměř 
o  polovici  sušší  než  u  nás.  Od  října  do  dubna  vanou  větry  (mon- 
suny)  severovýchodní,  od  května  do  září  teplé  monsuny  jihozápadní. 
Při  přechodu  monsunu  jihozápadního  v  severovýchodní  a  naopak 
dostavují  se  zhoubné  orkány,  taifuny,  jimiž  trpí  zvláště  ostrov 
Luzon.  —  Z  nerostectva  vyskytuje  se  hojně  uhlí  a  železo,  pak 
měď,  zlato,  rtuť,  křišťál  a  j. 

Co  do  bujnosti  a  bohatství  rosthnstva  jsou  Filipíny  z  nejúrod- 
nějších, nejrozkošnějších  krajin  na  zeměkouH.  Nemalá  část  půdy 
dosud  pokryta  pralesem ;  bohatství  lesní  jest  nesmírné,  neboť  dosud 
nevalná  část  půdy  jest  vzdělána  rolnicky.  Pěstuje  se  cukrová  třtina, 
tabák,  kukuřice,  rýže  a  j.  Významným  činitelem  vývozním  jest  ma- 
nilské  konopí  (vlákna  z  jisté  rostliny  bananovité),  cukr  (hlavně  do 
Anglie),  tabákové  listí  i  doutníky  (do  Spaněl),  káva,  indigo,  dříví 
(do  Cíny)  a  j.  v.  Za  to  nutno  dovážeti  mouku,  rýži,  víno,  uhlí, 
petrolej,  stroje  a  různé  výrobky  průmyslné.  —  Co  do  zvířeny  jest 
souostroví  zvláště  bohato  hady  nejrozmanitějších  druhů,  krokodily 
a  želvami.  Větších  zvířat  divokých  jest  nedostatek. 

Na  souostroví  žije  celkem  51  kmenů,  potomků  přistěhovalých 
Malajů.  Mluví  vlastními  idiomy  i  dělí  se  na  nevzdělaný  Hd  horský 
a  vzdělanější  obyvatelstvo  pobřežní.  Za  potomky  původních  oby- 
vatelů, negrických  Aetů,  pokládají  se  hynoucí  kmenové  Negrito, 
Cebu  a  Tabla,  roztroušení  většinou  po  horách.  Pouze  na  Luzonu 
obývají  část  pobřeží.  Živí  se  lovem  zvěře  i  ryb.  Čítají  již  jen  asi 
30.000  až  .^5.000  hlav.  Z  jiných  národů  zastoupeni  jsou  nejhojněji 
Číňané  (65.000).  Evropanů  jest  tam  zcela  málo  i  jsou  to  převalnou 
většinou  Spanělé.  Dle  posledního  úředního  sčítání  (z  r.  1887)  žije 
na  celém  souostroví  asi  6  millionů  obyvatelů,  v  čemž  arci  není  za- 
hrnut asi  1  miUion  domorodců,  Spanělům  nepodrobených.  Vedle 
vládnoucího  náboženství  katolického  vyskytuje  se  poskrovnu  i  ná- 
boženství mohamedánské  a  pohanské.  Téměř  všecek  obchod  jest 
v  rukou  několika  málo  obchodních  domů  anglických,  amerických 
a  německých.  Obchodní  rozvoj  není  dostatečný,  ač  jest  země  velmi 
úrodná;  překáží  hlavně   nedostatek    spojovacích  prostředků  v  nitro- 
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zemí.  Délka  jediné  železnice,  z  Manily  do  Dagupanu,  činí  sotva 
192  km.,  délka  sítě  telegrafní  půl  dvanáctá  sta  km.  Všecka  lodní 
doprava  soustřeďuje  se  v  Manile. 

Správu  politickou  vede  guvernér  (General  Capitan),  jemuž  jsou 
podřízeny  i  Mariany  a  Karoliny  a  jenž  jest  zároveň  vrchním  velite- 
lem vojska.  Nelze  tajiti,  že  španělská  správa  jsouc  z  části  vojenskou, 
jest  bídná,  takže  souostroví  za  tohoto  regimu  nikdy  nebude  moci 
rozkvésti  tak,  jak  by  mohlo  a  zasluhovalo  i  bylo  by  svržení  jha 
španělského  pro  zemi  i  lid  velmi  prospěšným.  Nyní  se  polovice 
všech  výdajů  vyhází  na  vojsko.  V  Manile  sídlí  vedle  guvernéra  arci- 
biskup, jemuž  jsou  podřízeni  4  biskupové,  mající  prostřednictvím 
nižšího  kněžstva  veliký  vliv  na  domorodce. 

Město  leží  na  západním  břehu  Luzonu,  v  lůně  širokého  zálivu 
manilského,  přístupného  i  lodím  nejhlubšího  noru.  Z  nedalekého 
jezera  »Laguna  del  Bay«  vytéká  řeka  Pasig,  zdéh  55  km.  (o  G  km. 
kratší  než  naše  Nežárka)  při  jejímž  ústí  jest  Manila  a  sice  na  jižním 
(levém)  břehu  vlastní  město  (Ciudad  murada)  a  několik  předměstí, 
na  severním  břehu  důležité  předměstí  Binondo  a  j.  Vnitřní  město 
i  s  předměstími  čítalo  r.  1887  přes  154.000  obyvatelů,  takže  jest 
rovno  asi  našemu  Terstu. 

Město  vnitřní,  obydlené  téměř  nadobro  Spaněly,  jest  sídlem 
nejvyšších  úřadů  i  má  rovné  uUce,  v  nichž  jest  hojně  klášterů,  ko- 
stelů, vládních  budov  i  kasáren.  Od  předměstí  Ermita,  Pago  a  Ma- 
lata  jest  odděleno  pevnostními  hradbami.  Skutečným  střediskem 
obchodního,  průmyslového  i  dopravního  ruchu  jest  předměstí  Bi- 
nondo, s  krásnými  nábřežími  i  ulicemi  a  rázem  vůbec  evropským. 
Tam  najdem  nejnádhernější  krámy,  největší  továrny,  bursu  a  p.  v. 
Továrny  jsou  z  největší  části  majetkem  anglickým.  Z  vyučovacích 
ústavů  budiž  tu  uvedena  universita  a  gymnasium.  Celkem  má  Manila 
pro  Filipíny  týž  význam,  jako  Habana  pro  ostrovy  západoindické 
resp.  pro  Čubu.  —  Filipíny  objeveny  slavným  mořeplavcem  Ma- 
galhaesem  r.  1521.  Osazení  jich  se  dlouho  nedařilo,  až  teprve  r. 
1569  prohlášeny  za  kolonii  španělskou  a  na  Luzonu,  téhož  roku 
objeveném,  založeno  město  Manila  (1571).  Od  těch  dob  jest  sou- 
ostroví,   vyjímajíc    dvě    léta   (17(32 — 64)  stále  v  rukou   španělských. 

(Přehled  nynějších  territoriálných  poměrů  Afriky.) 
Afrika  jest  zemědíl,  který  již  dlouho  straší  a  ještě  bude  strašiti 
v  hlavách  badatelů  i  státníků,  neboť  ti  i  oni  si  slibují  od  » černé 
pevniny «    velmi  vydatnou   kořisť.    Při    žárlivosti,   s  jakou    evropské 
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Státy  vzájemně  sledují  pokroky  své  koloniálné  politiky  v  Africe, 
nebylo  by  věru  divu,  kdyby  símě  příští,  dosud  arci  důkladně  hypo- 
thetické  » světové  války «  nevyklíčilo  na  polouostrově  balkánském, 
nebo  kdes  na  Rýně,  nýbrž  třeba  v  některém  zákoutí  —  zálivu  gui- 
nejského.  V  Africe  jsou  jednak  státy  samostatné,  jednak  evropské 
osady.  Základ  evropských  osad  jest  rázu  obchodního.  Kolem  je- 
dnotlivých faktorií  usazovaU  se  znenáhla  četnější  a  četnější  Evropané, 
až  měH  zapotřebí  zvláštní  správy.  Správa  tato  byla  z  počátku  jen 
městská,  později  státní.  O  koloniálné  politice  jednotlivých  států 
těžko  vynášeti  přesný  úsudek,  ježto  vůdčí  státníci  ve  vlastním  zájmů 
nechodívají  se  svými  záměry  na  veřejnost.  Francie,  jíž  patří  v  Africe 
nejvíce  půdy,  snaží  se  z  Alžíru  a  Senegambie  ovládnouti  nitro  seve- 
rozápadní Afriky  a  domoci  se  spojení  s  osadami  při  zálivu  guinej- 
ském.  Pravděpodobno,  že  francouzská  politika  nese  se  k  tomu,  aby 
nevýnosnou  osada  konžskou  (» Francouzské  Kongo«)  spojila  s  vý- 
nosnými zeměmi  při  jezeře  Cadském.  Politika  britská  směřuje  pře- 
devším k  obchodnímu  opanování  veškerého  Ponilí  a  z  části  i  Poni- 
gří,  k  ovládnutí  námořního  obchodu  mezi  Afrikou  a  Indií  a  p.  v. 
Německo  snaží  se  pěstovati  hlavně  zájmy  obchodní,  zvláště  v  Togu 
a  Kamerunu.  Kolonie  portugalské,  španělské  a  italské  nemají  valného 
významu,  ač  zabírají  ohromnou  plochu.  Majíť  státy  italský,  španěl- 
ský i  portugalský  samy  sebou  dosti  co  dělati.  —  Ve  sledující  ta- 
bulce podáváme  rozměry  samostatných  států  i  důležitých  osad.  Ob- 
šírné líčení  hranic  jednoho  každého  territoria  by  vedlo  příliš  daleko 
a  bylo  by  bez  dobré  mapy  neužitečné.  Jinak  si  čtenář  jednotlivé 
státy  i  osady  i  na  obyčejné  mapce  politické  snadno  vyhledá. 

Státy    samostatné. 
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Důležitější    města 


Marokko 

Habeš 

Říše  Mahdiho  .... 
Východní  státy  sudanské 
Státy  Fulbské  .... 
Černošská  republ.  Liberia 
Středoafr.  říše  černošské 
Burské  republiky  : 

Oraňská 

Jihoafrická 


440 
500 

85 


130 
310 


8     milí. 


4-5 


1"5  milí. 


0-2  mil 
0-5      » 


Fes  (140000  ob  ),  Marokko^ 

Tanger 
Gondar 


Monrovia 


Bloemfontein 
Pretoria 
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Državy    evropské. 


Plocha 
(lUOO  knť') 


Počet 
obyvatel- 
stva 


Důležitější  města 


Francie  : 

Alžír 

Tunis  (protekt.) 
Senegambie  a  Sudan 
Francouzské  Kongo 
Reunion      .... 
Madagaskar  (protekt.) 


Britsko : 
Kapsko  (samospr.) 
Zanzibar  (protekt.) 
Br.  vých.  Afrika 
Ostr.  Mauritius 
Zlaté  pobřeží 
Lagos     .     .     . 
Sierra  Leoně 
Gambia      .     . 
Sv.  Helena 


Německo  : 
Něm.  Afrika  vých. 
Něm.  Afrika  jihozápadní 

Kamerun 

Togo 


Belgie : 
Stát  Konžský  (pers.  unie) 


Portugalsko : 
Angola  .... 
Port.  vých.  Afrika 
Madeira      .     .     . 
Ostr,  Kapverdské 
Ostr.  Guinejské  . 


Turecko : 
Egypt  (stát  poplatný) 


Tripolsko 


Španělsko : 
Západní  pobřeží  Sahary 
Ostr.  guinejské  .     .     . 
Ostr.  Kanárské    .     .     . 

Itálie : 
Erythraea   .     .         .     . 
Somálsko 


800 

116 

1.000 

670 

590 


570 


100 


940 

830 

495 

60 


2.250 


1.315 
770 


995 


250 


4     milí. 
1-5     ^ 
5 
5 

3-5     » 

IVa  milí. 

1*5     » 


3 

0-2 

3-5 


milí. 


14  milí. 


12-5  mill. 
08     * 


7     mi] 


0-45  mill. 


Alžír  (83  tis.  ob.),  Aran  (75) 
Tunis  (135) 
St.  Louis  (20) 


Tananarivo  (100) 


Město  Kapské  (50) 
Zanzibar  (100) 


Lagos  (33) 


Bagamoyo  (20) 
Windhoek 
Kamerun,  Viktoria 


Boma,  Leopoldville 

Loanda 
Mozambique 


Kairo     (375),     Alexandrie 
(230),  Port  Said 


Massava 


Z   29    millionů   čtverečných    kilometrů,   jež    má    Afrika,   roze- 
braly si  neméně  než  18  millionů  zde  uvedené  státy  evropské  a  to 
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Francie  ,    .    . 

.  4,500.000  km'' 

Britsko    .    .    . 

4,000.000    » 

Německo    .    . 

2,325.000    » 

Belgie     .    .    . 

2,250.000    » 

Portugalsko    . 

2,125.000    » 

Turecko      .    . 

1,800.000    » 

Španělsko  .    .    . 

710.000    » 

Itálie  .... 

370.000    » 

Di\  Frejlach. 

Astronomická  zpráva,  na  červen.  Na  večerní  obloze  září  na 
západě  Jupiter  a  Venuše.  -Venuše  zapadá  k  desáté  hodině  ve- 
černí, Jupiter  o  půlnoci.  Saturn  vrcholí  brzy  po  10.  hodině  na 
obzoru  jižnínL  K  ránu,  málo  před  druhou  hodinou,  vychází  Mars, 
jako  malá  červená  hvězdička  v  souhvězdí  Skopce.  Odtud  pohybuje 
se  k  souhvězdí  Býka  a  Blíženců,  a  bude  jej  stále  lépe  možno  po- 
zorovati. Mars  jest  oběžnice,  jejíž  povrch  dosud  ze  všech  oběžnic 
nejlépe  známe.  Země  se  totiž  v  nejpříznivějším  případě  může 
k  němu  až  na  55  millionů  km  přiblížiti,  ale  pak  zas  až  i  na  400 
milí.  km  od  něho  vzdálit!.  Nejpříznivější  případ  nastává,  když 
Mars  je  na  své  dráze  v  přísluní,  a  k  Zemi  v  opposici  se  Sluncem. 
To  obnáší  průměr  destičky  2 5 "5",  kdežto  v  případě  nejnepříznivěj- 
ším, totiž  když  Mars  je  se  Sluncem  v  konjunkci  a  v  odsluní,  je 
jeho  zdánlivý  průměr  jen  3*5".  Následkem  toho  lze  pozorovati 
povrch  jeho  s  výhodou  jen  v  době  opposice.  A  i  tu  není  každá 
opposice  stejně  výhodná,  poněvadž  dráha  Marta  je  velmi  excen- 
trická. Obnášíť  vzdálenost  jeho  od  Slunce  v  době  přísluní  206 
milí.  km,  kdežto  v  době  odsluní  248  milí.  km.  Následkem  toho 
byl  na  př.  v  době  opposice  r.  1837.  zdánlivý  průměr  oběžnice  13", 
kdežto  rovněž  v  době  opposice,  ale  r.  1845.  obbášel  24",  tedy 
skoro  dvakráte  více.  To  však  pro  pozorování  toHk  znamená,  jako- 
bychom  ve  druhém  případě  pozorovali  dalekohledem  dvakráte  sil- 
nějším. 

Poslední  opposice  Marta  byla  11.  prosince  1896.  a  průměr 
desky  obnášel  17".  Nejbližší  opposice  nastane  18.  ledna  1899. 
V  červnu  obnáší  zdánlivý  průměr  6"  a  vzroste  do  opposice  asi 
na  16". 

Co  do  velikosti  náleží  Mars  mezi  oběžnice  nejmenší,  jeho 
průměr  rovná  se  přibližně  poloměru  Země.  Následkem  toho  je  na 
něm    tíže    více    než    dvakráte    menší   než   na   Zemi,    a   tedy  i   řidší 
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ovzduší  a  menší  tlak.  Tím  však  je  velice  usnadněno  vypařování 
a  srážení  se  par,  a  tedy  i  tvoření  se  mračen  a  sněhu.  Kolem  obou 
jeho  pólů  lze  i  menšími  dalekohledy  viděti  jasné,  bělavé  skvrny. 
Ty  během  Martovy  zimy  narostou  až  i  ku  čtyřicátému  stupni  země- 
pisné šířky,  ale  během  jara  a  léta  zase  značně  se  umenšují.  Jsou 
to  zajisté  podobné  útvary,  jako  naše  sněhy  a  ledy  polární.  Zvlášť 
jižní  pól  bývá  velice  značnou  plochou  polárního  sněhu  obklopen, 
kdežto  sever  Martu  v  jen  nepatrné  stopy  sněhu  podržuje.  Severní 
pól  Martův  je  totiž  daleko  teplejší  než  jižní,  trváť  tam  jaro  a  léto 
celkem  372  dny,  kdežto  na  jižním  pólu  jen  296  dní.  Příčinou 
nápadného   tohoto   zjevu  je  zase  vehká  výstřednost  Martovy  dráhy. 

Nejzajímavějším  zjevem  Martova  povrchu  jsou  jeho  průplavy. 
Jsou  to  temné  čáry  povrch  jeho  křížem  sem  tam  brázdící,  ale  tak 
rovné,  jakoby  je  podle  pravítka  byl  vyrýsoval.  Žádný  nekončí  na 
prázdno,  nýbrž  vždy  několik  jich  sbíhá  se  v  temnějších  uzlech,  jako 
by  to  byly  silnice  táhnoucí  se  od  města  k  městu,  nebo  jako  prů- 
plavy vedené  od  nádržky  k  nádržce.  Někteří  astronomové  pokládají 
útvary  ty  skutečně  za  průplavy,  zřízené  prací  obyvatelů  Martových, 
kdežto  Schiaparelli,  nejproslulejší  pozorovatel  povrchu  Martova, 
nevylučuje  možnost  výkladu  geologického. 

Zcela  zvláštní  je  úkaz  zdvojených  průplavů.  Objevuje  se  občas, 
a  sice  tak,  že  průplav  jenž  se  zdvojuie,  zmizí,  a  místo  něho  objeví 
se  dva  s  původním  zcela  rovnoběžné  a  stejně  silné,  jako  bychom  se 
na  povrch  Martův  dívali  dvojlomným  vápencem.  Zjev  ten  dosud 
nikterak  vysvětlen  není.  Domněnek  je  sice  celá  řada,  ale  žádná  ne- 
vyhovuje. Jedna  z  nejjednodušších  je  ta,  že  průplavy  jsou  vodou 
vyplněny  a  přes  zimu  zamrzají.  Pak  ale  z  jara  taje  led  nejdříve 
kolem  břehů  a  tím  dojem  zdvojení  vzniká.  Nevysvětlena  tu  zůstává 
změna  šířky  celého  zjevu  a  dokonalé  křížení  se  průplavů  zdvojených. 

Kolem  Marta  obíhají  dva  měsíčky,  Deimos  a  Fobos,  a  sice 
velice  blízko.  Nejbližší  z  nich  Fobos  oběhne  jednou  kolem  za  dobu 
7  h.  39  m.  Obíhá  tedy  třikráte  rychleji  než  se  Mars  otáčí,  neboť 
doba  rotace  Martovy  obnáší  24  h.  37  m.  Tím  vzniká  pro  obyvatele 
Marta  zvláštní  úkaz,  že  bližší  měsíček  na  západě  vychází  a  na  vý- 
chodě zapadá!  Oba  tyto  "  měsíčky  objevil  v  srpnu  r.  1877  proí. 
A.  Halí  26  palcovým  dalekohledem  hvězdárny  Washingtonské.  Jsou 
to  jen  malé  hroudy  kosmické,  neboť  průměr  jejich  obnáší  jen  asi 
10  km ! 

Historicky  zajímavá  je  dráha  Martova  tím,  že  jsouc  značně 
excentrická,  způsobovala  velké  úchylky  při  výpočtu  dle  theorie  kru- 
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hové.  Dle  výpočtu  Kepplerova  obnášely  úchylky  ty  až  8'  —  a  po- 
zorování přece  konal  výtečný  pozorovatel  Tycho  de  Brahe  na  hvě- 
zdárně Rudolfově  v  Praze.  Keppler  propočítal  pozorování  ta  za  nej- 
rozmanitějších předpokladů,  až  konečně  po  dlouhém,  úmorném  počí- 
tání připadl  na  předpoklad  jedině  správný,  že  Mars  pohybuje  se 
kolem  slunce  v  dráze  elliptické.  Věta  tato  rozšířena  na  všecky 
oběžnice  známa  je  jako  první  z  proslulých  tří  zákonů  Kepplerových 

N. 

Divadlo.  Činohra.  Stesky  do  chudoby  a  jednotvárnosti  či- 
noherního repertoiru  Národního  divadla  množily  se  již  tak  úžasným 
způsobem,  že  pan  ředitel  F.  A.  Šubert  se  rozhodl  rázným  činem 
umlčeti  všechny  nespokojence,  jichž  řady  již  povážlivě  vzrůstaly. 
Rozhodl  se,  že  usvědčí  ze  lži  všechny  ty,  kdož  neostýchají  se  tvrditi, 
že  repertoir  zlatého  domu  nestojí  na  výši  moderního,  skutečné  umě- 
lecké cíle  sledujícího  divadla.  Proti  nám,  kteří  voláme  po  uměleckém 
repertoiru,  kteří  chceme,  aby  Národní  divadlo  předvádělo  ve  svém 
repertoiru  pokud  možno  vše,  co  jest  krásným  a  cenným  ve  staré 
i  nové  literatuře  domácí  a  cizí,  vytáhl  pan  ředitel  do  pole  s  —  Kli- 
c  p  e  r  o  u.  Věc  měla  se  asi  tak :  Blížil  se  okamžik,  kdy  ve  foyeru 
Národního  divadla  mělo  býti  postaveno  poprsí  Klicperovo.  Je- 
likož obvyklé  při  takových  příležitostech  slavnostní  proslovy  s  ne- 
zbytnou dosí  prázdného  bombastu  se  již  kde  komu  do  duše 
znechutily,  rozhodl  se  pan  ředitel,  že  tentokráte  místo  proslovu  za- 
ujme konference,  jaká  v  cizině  při  takových  příležitostech  již  dávno 
je  zvykem.  Byla  to  u  nás  novinka  a  proto  ji  pan  ředitel  vyhradil 
pro  sebe.  Mluviti  o  významu  Klicperově  bez  znalosti  jeho  prací 
nebylo  dobře  možno  a  tak  panu  řediteli  Opravdu  nezbylo,  než  po- 
hroužiti se  v  práci  málo  lákavou  a  přečísti  ještě  v  poslední  chvíli 
všechna  díla  Klicperova.  A  tu  stala  se  věc  neočekávaná:  Pan 
ředitel  Šubert  došel  v  patnáctém  roce  svého  ředitelování  ku  překvapu- 
jícímu poznání,  že  před  několika  desítiletími  žil  v  Čechách  dobrý 
jakýsi  muž  jménem  Václav  Kliment  Klicpera,  který  napsal 
celou  řadu  různých  »směšno-  i  truchloher«.  Úžas  páně  ředitelův 
se  zmáhal,  když  ponenáhlu  seznal,  že  některé  z  prací  Klicperových, 
které  se  hrají  v  divadle  jím  řízeném,  jsou  opravdu  života  schopné, 
což  jej  patrně  nemálo  překvapilo.  Pan  ředitel,  pevně  přesvědčen,  že 
to  vše,  co  bylo  proň  novinkou,  bude  také  pro  ostatní  český  svět 
milým  překvapením,  sedl  a  napsal  » konferenci «,  kterou  dne  20. 
března  1.  r.  proslovil  s  jeviště  Národního  divadla  a  kterou  pak  jako 
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muž  velice  praktický  dal  vytiskn3Uti  nejprve  jako  samostatný  tisk, 
potom  jako  předmluvu  k  novému  vydání  » Zlého  jelena «,  napotom 
jako  předmluvu  k  novému  vydání  » Veselohry  na  mostě «  a  které 
posléze  užil  i  ve  svém  článku  o  veselohrách  KUcperových  v  » Roz- 
hledech*. Z  toho  je  přece  viděti,  jakou  zvláštní  váhu  pan  ředitel 
své  konferenci  přikládá.  Bohužel  nesdílí  s  ním  asi  nikdo  jiný  tohoto 
mínění.  Ba  právě  naopak.  Lidé,  kteří  se  s  literaturou  českou  a  její 
dějinami  zabývají  alespoň  již  od  předevčírka,  byli  s  přednáškou  p. 
Subertovou  nanejvýš  nespokojeni.  Usmívali  se  po  tichu  v  divadle, 
když  pan  ředitel  s  patřičným  důrazem  hlásal  překvapující  objev,  že 
»Klicpera  jest  předním  representantem  naší  dramaturgie  v  první 
polovině  tohoto  století «,  což  až  do  20.  března  asi  nikdo  v  zemích 
koruny  svatováclavské  nevěděl.  Usmívali  se,  když  slyšeli,  že  autor 
» Zlého  jelena «  je  » duchovým  předchůdcem  dvou  pokolení  našich 
básníků  dramatických «,  usmívali  se  rajské  naivitě  páně  ředitelově, 
když  zcela  vážně  horoval  pro  to,  aby  budoucí  druhé  divadlo  na- 
zváno divadlem  Klicperovým,  usmívali  se  stylistickým  perlám,  ro- 
zesetým po  parádní  přednášce.  Ale  i  ty  nejklidnější  mezi  klidnými 
přešla  všechna  trpělivost,  když  viděli,  jak  pan  ředitel  s  nejvážnější 
tváří  dekretuje,  co  budoucnost  z  prací  KUcperových  nezbytně  akcep- 
tovati musí  a  když  poznali,  jak  pan  ředitel  nejinak,  jakoby  Klicperu 
byl  teprve  vlastně  objevil,  památnou  svoji  přednášku  počal  při 
nejrůznějších  příležitostech  vždy  znovu  otiskovati.  Přešla  je  všechna 
shovívavost  s  literárně-historickými  a  kritickými  slabostmi  páně  ře- 
ditelovými, když  všemi  možnými  spůsoby  daly  se  pokusy  učiniti 
z  dobrého,  nevinného  KHcpery  rázem  největšího  z  n:íšich  starších 
dramatiků.  Proti  tomuto  sypání  písku  do  očí  je  třeba  se  rozhodně 
ohraditi,  zrovna  jako  je  třeba  důrazně  protestovati  proti  nevkusu, 
který  se  na  novo  projevuje  náhlým  přetěžováním  repertoiru  pracemi 
Klicperovými.  Jsme  ostatně  přesvědčeni,  že  pan  ředitel  sám  dozná, 
jak  neskonale  a  až  směšně  Klicperu  přecenil,  až  při  dalším  studiu 
české  literatury  dramatické  dospěje  alespoň  k  —  Tylovi. 

lUustrací  a  průvodem  k  parádní  přednášce  bylo  provozování 
Khcperovy  frašky  »Zlý  jelen«,  kterou  ředitel  Šubert  znovu  pro  je- 
viště upravil.  V  slavnostní  přednášce,  která  jako  kritickou  autoritu 
cituje  i  dobrého  jinak  Václava  Filípka,  označen  »Zlý  jelen«  jako 
hra  » roztomilá «.  Provozování  hry  potvrdilo  skvěle  údaj  » konfe- 
rence*. Je  to  skutečně  hra  nevýslovně  naivní,  barokní,  mělká  a  nudná 
a  při  nové  úpravě  zachovány  s  patřičnou  pietou  všechny  zbytečné 
délky,  nekonečné  rozmluvy,   zkrátka    vše,  co  brání    postupu  tohoto 
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romanticky  nemožného  a  s  božskou  naivností  setkaného  děje.  Že  se 
stará  fraška  našemu  veUce  skromnému  a  lehce  vznětUvému  obecenstvu 
dost  líbila,  neznamená  pro  Hteraturu  pranic.  Rozhodl  tu  asi  v  prvé 
řadě  nepopiratelný  dobrácký  humor  některých  scén,  jakož  i  pro- 
vedení v  celku  velmi  pečUvc.  Na  prvním  místě  sluší  jmenovati  pana 
Mošnu,  který  sluhu  Strachoše  může  směle  počítati  k  nejlepším  číslům 
svého  repertoiru,  jehož  přední  ozdobou  je  právě  také  figurka  z  díla 
KHcperova  —  Hadrian  z  Římsu. 

Julius  Zeyer  stejně  jako  Jaroslav  Vrchlický  vzdal  se  onoho 
trapného  a  pro  naše  poměry  tak  charakteristického  odporu  vůči 
Národnímu  divadlu,  jehož  nejlepším  výrazem  jest  známá  předmluva 
k  »Doně  Sanči«.  Za  poslední  dva  roky  provedeny  na  jevišti  Ná- 
rodního divadla  čtyry  práce  básníka  —  samotáře  :  »Neklan«,  »Z  dob 
růžového  jitra«,  »Doňa  Sanča«  a  konečně  »slovenská  pohádka 
»Radúz  a  Mahulena«.  Není  pochyby,  že  ze  čtyř  těchto  prací  >Radúz 
a  Mihulena«  poeticky  stojí  nejvýše.  Je  to  rozkošná  pohádka,  plná 
růžového  svitu  a  slunečního  zlata,  plna  vůně  a  svěžesti,  plna  zvlá- 
štního, v  míhavých,  duhobarevných  jiskřeních  svítícího  kouzla.  Po- 
hádka plná  lesní  vůně,  jedna  z  těch,  které  zpívají  křišťálové  stu- 
dánky v  modrých  horách  a  lesní  bystřiny,  jiskřící  mezi  zelenými 
poduškami  mechu.  Něco  jako  dech  vanoucí  z  horských  hvozdů, 
něco  jako  šelest  orlích  perutí,  kroužících  kol  nebetyčných  štítů  Tatry 
vane  nám  z  té  pohádky  vstříc.  Něco  tajemného  dýše  z  té  pohádky, 
ševel  tisíciletých  tajemství  z  ní  stoupá.  Ale  musíte  ji  číst,  musíte 
se  doma  v  klidu  a  tichu  svého  pokoje  ponořiti  v  ty  pohádkové 
říše,  spící  hluboko  pod  mořem  skutečnosti  a  dneška,  do  těch  čaro- 
krásných  krajů,  které  zaHty  jsou  mihotavými  lesky  pohádek.  Na 
jevišti  a  zvláště  na  jevišti  Národního  divadla  neúčinkuje  rozkošný 
ten  sen  básnické  duše  daleko  tak  čistě  a  hluboce,  nezní  tak  plnými, 
měkými  souzvuky  jako  při  četbě.  Ale  i  tak  dojem  z  krásné  a  tak 
velice  významné  pohádky  jest  vzácný  a  nezapomenutelný,  třeba  že 
mnoho  z  toho  kouzelného  půvabu,  jímž  pohádka  při  četbě  působí, 
ztratilo  se  při  její  provádění  na  tak  velikém  jevišti  a  v  tak  roz- 
lehlém divadle.  Pohádky  mají  se  vypravovati  jen  v  úzkém  kroužku 
posluchačů,  v  plynném,  kouzelném  přítmí,  kde  měkké  šero  a  vůně 
pohádky  opíjejí  duši  a  ji  zkolébávají  v  sladké,  omamující  snění,  kdy 
duši  rostou  křídla  a  oči  vidějí  dál  než  jindy,  daleko,  daleko  za  meze 
skutečnosti,  přes  hranice  dneška  a  zítřka. 

Provedení  bylo  poměrně  vehce  pěkné.    Nejvýše    stála  tu  panf 
Kvapilová    v  úloze  bledovlasé    princezny   Mahuleny.     Pravý  po- 
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hádkovy  opar,  stkaný  z  měsíčního  lesku  a  z  vůně  květin,  rozkvet- 
lých v  tajemné  letní  noci,  obestíral  tuto  postavu.  Poetický  pel  této 
postavy  dal  zapomenouti  na  mnohý  nedramatický  živel  pohádky 
a  na  leckterou  zbytečnou  rozvleklost  dikce.  Také  výprava  »Radúza 
a  Mahuleny«,  třebas  neodpovídala  ještě  našim  představám  o  bá- 
chorkové, jako  nadýchané  feerii,  byla  velmi  malebná  a  vkusná. 

N-k. 
Pozdě,  ale  přece  dostal  se  na  naše  jeviště  Maurice  Maeter- 
linck.  Správa  divadla  mívá  takové  chvíle,  kdy  si  jakoby  ze  sna 
vzpomene  na  toho  neb  onoho  moderního  autora.  Pak,  jakoby  pu- 
zena vnuknutím  nějakým,  provede  některé  z  jeho  děl,  nestarajíc  se 
valně  o  to,  jestli  právě  volené  dílo  dobře  se  hodí  pro  naše  obe- 
censtvo, jsou-li  stálí  návštěvo vatelé  zlatého  domu  dostatečně  na  ně 
připraveni.  Z  pravidla  bývá  to  dílo  nevhodně  volené.  Tak  z  Ibsena 
nejdříve  uvedena  na  naši  scénu  »Oernulfova  výprava «,  pak  »Nora«, 
» Nepřítel  lidu«  a  konečně  »John  Gabriel  Borkman«.  Že  místo  tohoto 
stařeckého  díla  mohla  rozhodně  spíše  býti  sehrána  » Divoká  kachna « 
nebo  »Rosmersholm«,  které  nám  správa  divadla  již  celé  desítiletí 
slibuje,  jest  samozřejmé.  G.  Hauptmann  uveden  k  nám  »Haničkou«, 
po  které  následovaly  » Osamělé  duše«.  Teď  zase  z  Maeterlincka 
volena  nejdříve  »Vetřelkyně«.  Také  o  volbě  právě  této  práce  dalo 
by  se  mnoho  diskutovati.  Ale  to  jest  konečně  věc  osobního  názoru. 
Co  však  nesmí  býti  zamlčeno  jest,  že  MaeterHnck  uveden  před  naše 
obecenstvo  tak  docela  beze  vší  přípravy.  Z  čistá  jasná,  jako  když 
s  nebe  spadne,  stál  tu  před  dobrým,  spokojeným  obecenstvem  Ná- 
rodního divadla  podivný  jakýsi  cizozemský  básník,  který  má  po 
čertech  divné  nápady,  jehož  lidé  mluví  spolu  po  šeptmu  v  zlomko- 
vitých,  často  se  opakujících  a  jako  u  vytržení  pronášených  větách, 
lidé,  kteří  nemají  ani  určitých  jmen,  což  je  věc  již  docela  neodpu- 
stitelná. Jakým  hrozným  podivínem  zdál  se  dobrým  našim  abonentům, 
zvyklým  na  »Taťany  Rěpiny«  a  » Paragrafy  na  střeše «  ten  tajemný, 
cizí  básník!  Zde  by  byla  bývala  úvodní  přednáška  na  místě,  ovšem 
ne  takového  druhu,  jako  conférence,  jež  předcházela  premiéru  » Zlého 
jelena«.  Na  Maeterlinckovy  básně  musí  býti  obecenstvo  připravováno. 
Musí  se  mu  napřed  říci,  kdo  MaeterHnck  jest,  jaké  účele  sleduje  a 
jakými  prostředky  jich  dociluje,  v  čem  záleží  jeho  význam  a  origi- 
nalita jeho  prací,  v  čem  jeho  postup  znamená  pokrok  celé  divadelní 
techniky.  Měla  se  vzbuditi  nálada  v  obecenstvu  a  pak  by  byl 
také  požitek  z  představení  zcela  jiný.  Bylo  zajímavo  pozorovati,  jak 
suggestivní  síla  Maeterlinckovy  hry  podmaňovala  si  krok  za  krokem 
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i  to  nepřipravené  obecenstvo,  které  z  počátku  jako  u  vytržení   hle- 
dělo na  jeviště,  nevědouc  si  rady.     Neubránilo  se  mocnému  dojmu 
a  zajisté  asi  vycítilo  tu  hlubokou  propast,  která  dělí  čistá,  pohansky 
krásná    díla   Maeterlinckova  ode  všeho,    co  slaví    na  dnešním  jevišti 
triumfy.  Na  tu  chvíli,  co  se  »Vetřelkyně«    hrála,   zavládla  v  hledišti 
Národního  divadla  zcela  jiná  nálada,    než   jakou  zde  pravidelně  po- 
zorujeme.    Alespoň    na  chvíli  podlehlo  naše   obecenstvo  síle  poesie 
ryze   vnitřní,   jemných   sensací.     A    to    musíme   již    za  dnešních  ne- 
utěšených   poměrů   vítati    s   jakýmsi   uspokojením    a  radostí.     I  při 
všech  těch  nepříznivých  poměrech  jeviště  a  hlediště    přešla  »Vetřel- 
kyně«    vítězně   přes   prkna  scény,   zanechavši  hluboký  dojem  taje  a 
hrůzy    v    divácích.     Taková   asi    byla    nálada   v   dávných    divadlech 
řeckých  při  provozování  nesmrtelných  děl  velikých  tragiků  antických. 
Ta  elementární    hrůza,    ten  strach,    mrazící    v  celém  těle  —  tak  asi 
bývalo  v  starověkých  divadlech  pod  smavým  jižním  nebem.  Ovšem 
obecenstvo    tehdy    bývalo   lepší,    vnímavější    pro   krásy    básnického 
díla,  cithvější  a  —  vzdělanější,    poměrně   alespoň.     JestHže    »Vetřel- 
kyně«   i  za  okolností  rozhodně  nepříznivých  se  setkala  s  úspěchem, 
lze  očekávati,  že  brzo  bude  následovati  některé  jiné  dílo  básníkovo, 
které  teď  již  jistě  se  setká  s  větším  porozuměním.  Snad  »Aglavaina 
a  Sélysseta«  nebo   » Princezna  Maleina«  }  Vždyť  máme  přece  výborné 
překlady  těch  věcí  z  péra  slečny  Marie  Kalasovy.    Což    opravdu  ty 
překlady  mají  navždy  zůstati  určeny  jen  pro  četbu  ?  Provedení  » Ve- 
třclkyně«    i    úprava   scénická    zasluhují   plného    uznání.     Byly  velice 
náladové,    pokud   to    ovšem    na    velikém   jevišti    Národního  divadla 
bylo  možno. 

Nový  kus  F.  X.  Svobody,  tříaktové  drama  » Odpoutané 
zlo«,  propadl  na  dobro.  Setkal  se  s  tak  rozhodným  neúspěchem, 
jakého  již  po  léta  naše  divadlo  nebylo  svědkem.  Hrál  se  jenom 
jednou  a  již  se  nebude  hráti.  To  znamená  v  našich  poměrech,  kde 
se  přece  i  propadlé  dramatické  výrobky  dožijí  několika  repris,  velice 
mnoho.  Nebyl  jsem  náhodou  premiéře  přítomen  a  mohu  tedy  mlu- 
viti o  tomto  díle  jen  na  základě  dojmu,  jaký  ve  mně  vyvolala  jeho 
četba.  A  ten  je  veHce  nepříznivý  a  skHčující.  Jen  s  napjetím  všech 
sil  byl  jsem  s  to,  abych  nové  drama  Svobodovo  dočetl  do  konce 
a  po  jeho  četbě  jsem  byl  opravdu  k  smrti  znuděn  a  unaven.  Myslím, 
že  býti  přítomen  jeho  provozování,  musí  působiti  nejen  jako  duševní, 
ale  přímo  jako  fysická  trýzeň.  Přes  to  rozladil  mne  ten  jedovatě 
výsměšný  a  škodoHbý  tón,  jakým  se  leckde  o  této  porážce  Svobo- 
dově  psalo.     Kus   nebyl  dojista   neprávem   tak  krutě  a  bezohledně 
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odsouzen.  Ale  jaký  smysl  má,  mstíti  se  při  příležitosti  tohoto  ne- 
úspěchu krvavým  výsměchem  na  spisovateli  za  to,  že  byl  svého 
času  částí  naší  kritiky  tak  velice  přeceněn }  Vychovávací  účel,  abych 
tak  řekl,  výsměch  tento  míti  nemůže,  neboť,  nepoučilo-U  autora 
rozhodné  a  ostré  odmítnutí  jeho  práce  obecenstvem,  nepoučí  jej 
ani  sebe  sžíravější  jízlivost,  že  se  se  svým  uměním  ocitl  na  bludných 
cestách.  Tento  tragický  omyl  Svobodův  nebyl  asi  nikomu  tajemstvím, 
mimo  autora  samého.  Od  let  potácel  se  již  Svoboda,  v  jehož  starších 
pracích  bylo  přece  tolik  svěžesti  a  tepla,  jenž  tak  často  uhodil  na 
čisté  a  sympatické  tóny,  v  bludném  kruhu.  Zabloudil  na  dobro 
v  labyrintu  jakéhosi  podivného  mudrlantství,  uvázl  v  něm  a  všechny 
jeho  umělecké  vlohy  po  léta  již  touto  olověnou  přítěží  jsou  spou- 
tány. Musil  se  sám  vlastní  škodou  přesvědčiti,  že  není  možno  sou- 
verenně  ignorovati  všechny  zákony  dramatu  (které  ovšem  nejsou 
něčím  ztrnulým  a  jako  vše  ostatní  podléhají  vývoji,  ale  přece  zde 
jsou),  že  není  možno  popírati  perspektivu  jeviště  a  stavěti  dílo  pro 
jeviště  určené  beze  všeho  zřetele  k  ní,  ano  vědomě  a  úmyslně  ji 
podceňovati.  Musil  se  přesvědčiti,  že  jen  to,  co  má  krev  a  sílu,  je 
života  schopno,  že  jen  dílo,  prosycené  silným  dechem  temperamentu 
a  poesie  může  na  scéně  působiti  a  srdce  diváků  rozvlniti.  Musil 
se  přesvědčiti,  že  všechno  více  méně  povrchní  rozumování  nenahradí 
uchvacujícího,  diváka  ssebou  strhujícího  děje,  onoho  vnitřního 
děje,  který  z  nitra  nositelů  dramatu  pučí  a  roste  jako  strom  ze  své 
půdy.  Všeho  toho  jest  » Odpoutané  zlo«  pravým  opakem.  Nuda  čiší 
z  každé  řádky  a  ta  šíří  nad  celým  dílem  onen  otravný  dech,  v  němž 
hynou  také  ty  nečetné  pěkné  a  svěží  haluze,  s  nimiž  se  i  zde  shle- 
dáváme. Sem  tam  zableskne  jiskra,  ale  celek  je  mlha,  dusivá,  tí- 
snící mlha.  Pokládám  za  zbytečné,  šířiti  se  dále  ještě  o  kuse,  který 
tak  nešťastně  ztroskotal.  Není  snad  nikoho,  kdo  by  chtěl  » Odpou- 
taného zla«  hájiti,  tak  jednomyslný  byl  odpor  proti  nešťastné  této 
práci.  Přes  to  neváhám  vyznati,  že  tato  porážka  Svobodova  při  vší 
své  tíze  a  krušnosti  byla  čestnější,  než  leckteré  » vítězství «  toho 
onoho  routinéra,  kteří  nechtí  víc,  než  zalíbiti  se  massám  a  kteří 
proto  také  musí  hověti  jejich  vkusu.  Toho  Svoboda  nikdy  nečinil. 
I  tam,  kde  hájil  nemožné  posice  nebo  šel  za  nedosažitelnými  cíli, 
vždy  chtěl  výš  a  hloub,  než  celá  řada  jiných.  A  to  jest  asi  také  to 
jediné,  co  nás  s  nejnovější  jeho  prací  alespoň  trochu  smiřuje. 

*  N-h. 

O  otázce  druhého  čes.kého  divadla  nepřestává  se  psáti  a  de- 
battóvati.  Již  se  vžila  do  naší  veřejnosti,  stala  se  předmětem  všeobecného 
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zájmu.  Vše  to  nasvědčuje,  že  druhé  divadlo  je  nutnou,  životní  po- 
třebou naší,  že  hnutí  to  nebylo  jen  snad  uměle  vyvoláno  a  obe- 
censtvu suggerováno,  ale  že  vyplývá  z  opravdové  a  nezbytné  potřeby. 
Též  v  sympatickém  středisku  studentském  a  uměleckém  v  » Klubu 
mladých «  se  onehdy  rokovalo  o  druhém  divadle  českém.  Zazname- 
náváme to  jako  dobrý  úkaz  ve  vývoji  celé  akce,  již  budeme  pozorně 
sledovati  ve  všech  její  pokusech  a  etapách.  V  »Klubu  mladých« 
pronesli  rázní  literáti  a  znalci,  mimo  jiné  ředitel  p.  Subrt  i*  předseda 
družstva  p.  Dr.  Růžička,  zástupce  »Máje«  p.  Stech,  své  názory. 
Všechny  hlasy  skoro  byly  pro  malé  činoherní  divadlo. 

Myšlenka  p.  ředitele  Subrta  získává  si  všude  půdy.  Lidovost 
divadla  nového  nesmí  býti  míněna  velkou  prostorou  pro  velké  massy. 
A  též  zajisté  ne  —  koncessemi  vkusu  širokých  vrstev  v  repertoiru. 
Nové  divadlo  má  sloužit  umění,  literatuře,  rozvoji  herectví. 

Proto  může  však  zcela  dobře  vyhovovati  zájmům  lidovosti. 
A  proto  budoucí  divadlo  má  být  malé  divadlo  o  laciných  cenách 
s  vybraným,  cenným,  zábavným  a  pestrým  repertoirem.  Ve  večírku 
» Klubu  mladých «  byla  též  některými  řečníky  dobře  akcentována  ne- 
odvislost  příštího  divadla  a  jeho  konkurenční  poměr  k  » Národnímu 
divadlu. «  Aby  však  schůze  měla  nějaký  určitý  výsledek,  byla  panem 
řed.  Subrtem  navržena  a  skoro  jednohlasně  shromážděnými  přijata 
tato  resoluce :  » Shromáždění  očekává  od  si.  městské  rady  král. 
hlav.  města  Prahy  1.  že  věnuje  místo  pokud  možno  největší  pro 
zbudování  nového  divadla  českého  v  Praze,  2.  vyslovuje  přední  po- 
žadavek, aby  druhé  divadlo  bylo  jedině  činoherní.  Skoda,  že 
se  nedá  také  tak  lehce  odhlasovat,  kde  sebrat  peníze  na  druhé  di- 
vadlo. Veřejnost  je  sbírkami  již  unavena.  Akciový  podnik  divadelní 
jak  se  zdá  neláká.  Pan  Stech  myslí,  že  by  bylo  smutné,  aby  se 
potřebný  kapitál  nesehnal.  Jsme  téhož  optimistického  názoru,  ale 
kdo  nám  konečně  odpoví  na  otázku :  jak}  H. 

* 

Sociální  otázka  v  dramatu.  V  revui  »Mercure  de  France «  do- 
čítáme se  zajímavé  stati  o  anketě  ohledně  sociální  otázky  na  jevišti.  Je 
to  oblíbený  způsob  přetřásati  otázky  rozechvívající  naším  duševním 
životem,  naplňující  naše  intelektuální  ovzduší.  Několika  autorům, 
znalcům,  odborníkům,  třeba  i  amateurům  a  zástupcům  obecenstva 
rozešle  se  cirkulář  s  dotazy,  týkajícími  se  příslušných  otázek  a  tak 
se  shrne  pestrá  snůška  názorů  a  přispěje  se  k  rozvinutí  diskusse 
o  věci.  Takovou  snůšku  zajímavých  náhledů  sebrala  » Revue  ďart 
dramatique«,  jež  se  tázala:      »Může  autor  dramatický   vyvolati  evo- 


1128  Česká  Revue. 

kaci  intensivní  synthese  sociálních  bojů  dnešní  doby?«  A  dále : 
» Věříte,  že  vyskytne  se  cyklus  her  sociálních  a  jaký  vliv  může  toto 
ustálenější  hnutí  míti  na  veřejné  mínění  ?«  Tedy  v  podstatě  zněly 
dotazy  v  tom  smyslu:  zdali  možno  na  jeviště  přenésti  sociální  boje, 
zmítající  naší  dobou  a  zdali  přisuzuje  se  divadlu  vychovávací  vliv 
na  davy.  Správně  podotýká  Louis  Dumur  v  »Mercure  de  France «, 
že  divadlo  vzniklo  z  potřeby  výchovní,  a  že  na  počátku  všechny 
literatury  nesloužily  zábavě  ale  poučení. 

Otázky  náboženské,  mravní  a  sociálnUpvládaly  již  staré  divadlo. 
Aischyl,  Sofokles  dotýkali  se  otázek  sociálních,  mystéria  otázek 
náboženských  i  Corneilla  lze  zařaditi  do  tohoto  kruhu,  jeho  tragedie 
hemží  se  thesemi  politickými,  jež  byly  sociologií  jeho  doby.  Histo- 
rická dramata  Shakespearova  patří  též  mezi  dramata  výchovná.  Zdá 
se,  bude-li  se  utvrzovati  hnutí  sociální  znatelné  v  nynějším  divadle, 
že  dospějeme  k  jakési  involuci,  zpět  k  počátkům  vývoje  dramatu. 
Byl  by  to  zcela  logický  zjev,  který  se  opakuje  všude.  »Ale  obe- 
censtvo (francouzské)  valně  nechutná,  ano,  vzpírá  se  sociálnímu 
směru  na  divadle.  Zdá  se,  že  Francie  ostala  pozadu  a  není  divu, 
že  odpověď  Knut  Hamsuna  zní  velmi  užasle  :  »Ah,  vždyť  na  severu 
a  v  Německu  již  dvacet  let  existuje  divadlo  zabývající  se  otázkami 
sociálními. « 

Zajímavo  je  citovati  náhledy  autorů  francouzských,  kteří  psali 
sociální  kusy.  Frangois  de  Curel  je  skeptický,  nedůvěřivý  v  příští 
cyklus  sociálních  her.  Paul  Adam  píše :  »Ze  zkušenosti  posledních 
desíti  let  uzavíráme,  že  obecenstvo  baví  pouze  historie  cizoložné, 
pikantní  a  dobrodružné.  Je  zbytečno  snažiti  se  výše.  Není  možno 
přesvědčiti  zatvrdlou  nízkost  francouzskou. «  Jean  Jullien  myslí,  že 
divadlo  sociální  unaví  obecenstvo,  ostatně  se  dotyčné  hry  do  omrzení 
opakují.  Georger  Ancey  nevěří  též.  Otázka  sociální  nikdy  nevzrušila 
a  nerozvášnila  obecenstvo  z  jeviště.  Na  to  stačí  noviny.  A  kdyby 
se  vyskytl  cyklus  sociálních  her,  budou  míti  asi  takový  vliv  na  obe- 
censtvo jako  kázání  na  stádo  věřících.  Účinek  nebude  žádný.  Divadlo 
ani  kázání  nereformují. 

Lucien  Descaves  radí  mladým  autorům,  aby  se  nedotýkali 
sujetů    sociálních,   je  to    nevděčné    a  jejich   hry    se    nebudou    hráti. 

Mirbeau  a  Barrés,  kteří  oba  napsali  dramata  sociálně  po- 
litická, jež  s  hlukem  ale  bez  úspěchu  zapadla,  na  dotaz  vůbec  ne- 
odpověděli. 

Pak  následuje  mínění  nejmladších  autorů,  kteří  dosud  čekají 
u  bran    divadel,   a    dosud   nemají   na  svědomí    nějaké  sociální  pro- 
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padnutí.  Jsou  ovšem  plni  nadějí  a  illusí.  Adolf  Retté  rozhodně  věří 
v  dramatickou  synthesi  nynějších  zápasů  sociálních.  Ještě  důrazněji 
prohlašuje  jiný  mladý:  » Nejen,  že  věřím  v  takovou  synthesi, 
mám  za  to,  že  je  povinností  dramatika  tak  psáti !«  Vznešený  Sar 
Peladan  prohlašuje  slavnostně:  » Sociální  drama  bylo  by  návratem 
k  majestátu  Aischyla,  kdyby  socialista  se  jevil  v  titanických  rysech 
Prométhea  a  měšťák  v  olympickýcli  rysech  Zeva.« 

Gabriel  Trarieux  odpověděl:  »Ano  věřím  v  příští  formy  no- 
vého umění,  vřele  dožadované  všemi,  kteří  si  přejí  spojení  básně 
a  dramatu!  A  Maurice  Le  Blond  praví  stručně:  » Nepochybuji!  Bu- 
doucnost divadla  vězí  v  sociálních  dramatech !« 

Romain  Coolns  napsal:  »Po  královské  tragice  klassika  násle- 
dovala tragika  měšťáka  :*  Diderot  a  ďEnnery;  teď  je  řada  na  tra- 
gice lidové! 

Výtvarná  umění,  (g)  —  Výbor  Společnosti  vlasteneckých 
přátel  umění  v  Cechách  rozeslal  svoji  Zprávu  za  rok  1896.  Výroční 
zprávy  jiných  spolků  rády  oplývají  a  překypují  slovy,  libují  si 
v  pěkných  větách,  mnohých  zámyslech,  slibech  a  nadějích ;  zprávy 
Společnosti  omezují  se  zúmyslna  na  prostý  výčet  fakt,  o  nichž  se 
domnívají,  že  mají  býti  veřejnosti  předloženy.  Je  to  pěkné  mínění, 
ale  někdy  by  si  člověk  přece  přál,  kdyby  výbor  Společnosti  od- 
hodlal se  k  větší  výmluvnosti  a  sdílnosti. 

Letos  referuje  výbor  ještě  posledníkráte  o  akademii.  Loni, 
právě  při  stoleté  paměti  trvání  Společnosti,  přešel  ústav,  který  od 
počátku  století  Společnost  zprvu  na  vlastní,  později  za  přispění 
země  a  státu  byla  vydržovala,  úplně  ve  správu  státní.  Kdo  se 
o  vývin  našeho  umění  zajímá,  zná  dobře  význam  této  školy  a  ví 
také,  mnohoU  Společnost  vůbec  pro  Prahu  a  zem  byla  vykonala. 
Snad  ten  či  onen  její  skutek  nenalezl  všady  souhlasu,  snad  to  či 
ono  by  si  jiní  jinak  byli  přáU  —  budiž,  ale  proto  by  bylo  ne- 
spravedlivým počínáním  podceňovati  význam  dosavadní  činnosti 
Společnosti.  Pro  léta  příští  nepochybně  nyní  cele  věnuje  svoji  péči 
obrazárně  a  tu  bylo  by  si  přáti,  aby,  pokud  jen  možno,  zbyla  se 
při  tom  každého  přívěsku  diletantismu,  aby  oddělení  starých  a  mo- 
derních mistrů  bylo  rozmnožováno  s  bedlivým  zřetelem  k  novým 
vymoženostem,  proudům  a  hnutím,  aby  tu  vedoucí  muži  dokázali, 
že  dovedou  oceniti  uměleckou  a  tedy  úrodnou  hodnotu  díla,  které 
se  jim  ku  rozmnožení  sbírek  nabízí,  že  dovedou  vybrati  si  umělce 
a  při  něm  zase  význačnou  a  karakteristickou  práci,  jež  chtějí  a  musí 
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míti  v  galerii  zastoupeny.  Letošní  přírůstky,  aspoň  ne  všechny,  nejsou 
na  štěstí  příčinou  těchto  přání,  zpomeneme-li  si  však  některých 
dřívějších,  je  třeba  je  přece   vysloviti. 

Jednoho  opomenutí  lituju  velice.  Památka  stoletého  trvání 
Společnosti  byla  pěknou  příležitostí  podati  veřejnosti  její  zevrubnou, 
obšírnou  a  dokumentární  historii.  Ta  by  byla  ukázala,  jakým  vý- 
znamným faktorem  byla  v  té  době  Společnost  v  našem  ruchu  a 
životě  uměleckém  a  summa  práce,  kterou  Společnost  vykonala,  byla 
by  —  najednou  předvedena  —  získala  Společnosti  dalších  sympatií. 
Bohužel  uskrovnila  se  správa  jedině  na  to,  že  loni  na  stoletou  pa- 
mátku rozeslala  úhledný,  elegantní  alegorický  lístek  V.  Hynaisem 
kreslený.  Ale,  myslím,  že  dosud  je  ještě  čas  na  sestavení  a  vydání 
pamětního  spisu  a  nepochybuju,  že  by  se  k  jeho  sepsání  nalezly 
vhodné  síly.  Věc  dobrá  a  prospěšná  smí  přijíti  někdy  i  později, 
aniž  by  na  váze  a  důležitosti  ztratila. 

—  Dříve,  o  někoUk  let,  nežli  se  rozmohl  ruch  a  zájem 
národopisný,  obrátil  Jaroslav  Věšín  svoje  kroky  a  svůj  zřetel  na 
Slovač,  do  její  uherské  části  a  patnáct,  možná,  že  i  více  let,  byl 
v  Mnichově  neúnavným  v  líčení  jejího  lidu.  Vedle  slováckých  dívčic 
a  chlapců,  mužů  a  žen,  věnuje  ještě  někdy  štětec  svůj  loveckým 
scénám,  nejraději  zimním,  v  zasněženém  kraji,  ale  to  skoro  jen  tak 
mimochodem.  Slovač  je  jeho  hlavní  předmět  a  tak  také  mezi  dva- 
nácti fotografickými  reprodukcemi  jeho  prací  posledních  tří  let  patří 
jich  jedenáct  »národopisné«  Slováci.  »Z  uherského  Slovenska*  nese 
titul  toto  foHové  album,  které  Jos.  Albert  v  Mnichově  s  českým 
textem  vydal.  Dostalo  se  mi  do  ruky  druhé  vydání. 

Není  těžko  nalézt  Věšínův  vzor:  je  to  A.  Wierusz-Kowalski 
který  zase  z  Józefa  Brandta  pošel.  Věšín  i  Kowalski  mají  stejnou 
zálibu  v  pestrém  kroji  lidu,  v  široce  se  smějících  tvářích  dívčích, 
rozviklaných  povozech,  z  obrazu  ven  ubíhajících  koních,  v  rozblá- 
cených  nebo  zasněžených  cestách  a  divoké,  krkolomné  jízdě.  Oba 
jsou  také  náruživí  lovci.  I  Věšín  nalezl  na  Slováci,  co  před  ním 
Kowalski  v  Podolí :  pestřitý  šat,  bujný  lid,  divný,  pro  západního 
měšťáka  kroj,  jemu  neznámý  »polokulturní«  kout  světa.  A  dovede 
to  vše  líčit  se  značnou  obratností  s  pozoruliodnou  lehkostí  mysle 
i  ruky,  ne  sice  se  zvláštní  jemností  a  malířskou  delikátností,  za 
to  ale  s  úplnou  srozumitelností.  Jeho  obrazy  jsou  plny  b^rcv, 
živých  až  křičících  barev,  zrovna  tak  živých  jako  jsou  jeho  scény. 
Ve  Věšínovi  má  nejednou,  ano  velmi  často,  humorista,  milovník 
vtipných,  komických  situací,  anekdotických  výjevů  převahu  nad  ma- 
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lírem.  Spíše  nežli  život,  barvy  a  světla  vyhledává  a  nalézá  veselé 
pointy,  přiostření  situací;  jeho  Slováci  jezdí  na  svých  vozících  a 
saních  tak  klopotně,  že  na  každém  druhém  obraze  se  ocitnou  v  ně- 
jaké nesnázi,  kterou  malíř  velmi  zevrubně  vyličuje  a  mnohými 
detaily,  silně  podtrženými,  každému  laikovi  snaží  se,  trochu  repor- 
térsky,  ve  všech  kusech  učiniti  srozumitelnými. 

Oněch  dvanáct  vybraných  prací  zapadá  úplně  do  tohoto  rámce. 

—  Výstava  Zvěřinová.  Po  mnohých  nesnázích,  pře- 
kážkách a  dlouholetých  odkladech  dočekala  se  Praha  Zvěřinový 
výstavy.  Byla  v  Topičově  Salonu  a  omezené  jeho  místnosti  ovšem 
nemohly  pojmouti  nežli  malý  fragment  velké,  na  podiv  obsáhlé 
činnosti  umělcovy.  Nicméně  pozorný  výběr  prací  starších,  mezi 
nimiž  byly  i  první  debuty  neúnavného  kreslíce,  a  hlavně  nejno- 
vějšího data,  neboť  Franitšek  Zvěřina  je  dnes  ve  svém  světelském 
zátiší  jistě  produktivnější  nežU  kdy  mohl  býti  před  tím,  ukázal 
fysiognomii  umělcovu  v  hlavních  a  podstatných  rysech  tak,  že 
rázovitý  zjev  Zvěřinův  se  ve  výstavě  obrážel  docela  zřetelně. 

Od  počátků  let  šedesátých  patří  František  Zvěřina  v  Cechách 
k  umělcům  nejpopulárnějším,  nejznámějším  a  dojista  k  nejoblíbe- 
nějším. Naše  illustrované  listy  měly  vždy  a  mají  konečně  i  při  po- 
měrech valně  změněných  i  dosud  jednu  pěknou  úlohu:  roznášejí 
umění  do  nejzazších  koutů.  Jejich  obrázky,  kresby,  illustrace,  repro- 
dukce jsou  pro  největší  část  obyvatelstva  jedinou  cestou,  kudy  se 
k  němu  umění  dostává.  Nejednou  jest  jejich  obrazový  obsah 
vůbec  jediným  pramenem  uměleckého  poznatku  a  požitku  a  je  řada 
měst  a  mnoho  společností,  které  svoje  vědomosti  o  umění,  a  ruchu 
uměleckém  jedině  z  » Květů «,  »Světozora«  a  » Zlaté  Prahy «  čerpaly 
a  čerpají.  A  Fr.  Zvěřina  býval  pilným  a  horlivým  jich  spolupra- 
covníkem. Jeho  jméno  muselo  utkvíti  v  paměti,  neboť  se  vyskyto- 
valo každou  chvíli.  Co  přinášelo  sebou,  co  péro  a  tužka  tohoto 
kreslíce  zobrazovalo  a  líčilo,  budilo  vždy  sympatie.  Kraj  a  lid  zemí 
slovanských  a  jen  slovanských,  je  uložen  ve  Zvěřinových  kresbách. 
Slovácko,  Slovinsko,  Dalmácie,  Černá  Hora,  Albánsko,  Bosna, 
Hercegovina,  Malá  Rus,  Morava  (jeho  rodná  země)  a  nyní  také 
Cechy  jsou  územím,  kudy  po  léta  chodil  a  putoval.  Ne  pohodlnou 
cestou  módního  turisty.  Zvěřina  konal  pravé  cesty  výzkumné,  vnikal 
do  ztracených  zákoutí,  vystupoval  na  skály  a  hory,  kam  mimo  do- 
morodce ještě  nikdo  se  neodvážil,  přebýval  s  lidem  v  kučách  a  sa- 
laších, procházel  daleké  pláně  a  stepi,  vyhledával  na  břehu  zátočiny 
a  zálivky,  kde  jen  domácí  rybáři  a  podloudníci  se  zastavují,  hovořil 
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s  lidem,  žil  s  ním  na  pastvinách,  jedl  s  ním  ze  společné  mísy,  po- 
slouchal a  zaznamenával  si  jeho  zpěvy  a  sám  je  v  průvodu  guslí 
nebo  houslí  recitoval.  Co  viděl,  co  našel  zvláštního,  nevšedního, 
nápadného,  rázovitého,  odUšného,  to  a  jedině  to  kresHl.  Odkrýval 
svět  nám  příbuzný,  malebně,  etnograficky  zajímavý  a  kresbami 
svými  podával  zprávu  o  rozsochatých,  bizarně  se  budujících  skalách, 
o  fantastických  hradech  a  klášteřích,  a  podivně  sbitých  a  rozbitých 
bárkách,  o  rozházených  a  slepených  salaších,  o  rybářích,  pastevcích, 
uskocích,  vojvodech  a  sedlácích,  o  ženách  a  dívkách,  mužích  a  star- 
cích, stromích  a  zvěři,  které  dohromady  tvoří  venkovský  slovanský 
svět.  Avšak  Fr.  Zvěřina  zamluvil  se  nejen  předmětem  svému  obe- 
obecenstvu,  on  vtiskl  se  mu  v  paměť  také  svým  zvláštním  uměle- 
ckým karakterem,  svojí  nápadnou,  protože  od  ostatních  se  odlišující 
originalitou.  Jako  mají  svérázní  spisovatelé  svůj  sloh,  svoje  užívání 
slov,  svoje  obraty,  svůj  zvuk,  spůsob  konstrukce  vět  a  svoje  obrazy, 
svoji  měkost  nebo  jadrnost,  svoji  drsnost  a  koncisnost,  vlahost  anebo 
hřmotivost,  tak  možno  mluviti  o  zvláštním  stylu  Zvěřinově,  který 
pouze  jemu  náleží.  Ten  se  ukazuje  a  opakuje  všude  je  na  každém 
listu  a  každé  studii.  Je  trochu  drsný,  kornatý,  a  přitrpklý,  vyslo- 
vuje vše  jako  v  krátkých,  od  sebe  odstávajících  slabikách,  z  nichž 
však  každá  plně  zní  železným  zvukem  a  všechny  se  spojují  a  sví- 
její v  divnou,  kroucenou  a  bizarní  harmonii. 

Dávno  již  kreslí  pouze  perem  nebo  tužkou  a  jen  tak  někdy, 
zřídka,  jako  maně  některou  kresbu  lehce  koloruje.  F.  Zvěřina  jest 
kreslič,  který  líčí,  co  našel  a  viděl.  Je  to  turista  a  kronikář,  kterému 
neujde  na  cestě  nic  pozoruhodného,  který  má  stále  papír  po  ruce, 
na  nějž  rychlou  jistou  rukou,  energickými,  silnými,  zdůrazněnými 
rysy  načrtává  obraz  hdu  a  země.  Při  tom  jej  dva  momenty  zaují- 
mají: typ  lidu  a  divoká  pitoresknost  země.  Všední,  obyčejné,  od- 
jinud známé  pomíjí  tento  neúnavný  exploratér  a  jenom  ku  zvlášt- 
nostem, význačnostem  a  třeba  i  bizarnostem  upírá  svoji  pozornost. 
Tak  by  zase  mohly  zajímat  kresby  Zvěřinový  svým  předmětem, 
svým  geografickým  a  etnografickým  obsahem.  Ale  v  nich  je  ještě 
jiná  poutavost.  Nejsou  to  kreslené  fotografie,  nejsou  to  kresby,  kde 
poslušnou  ruku  střežilo  objektivní  oko,  aby  nevybočila  z  chladného 
konvencionalismu  F.  Zvěřina  jest  umělecký  temperament.  A  jaký 
temperament!  Má  vřelost  a  nadšení,  vytrvalost  a  energii,  své  vyslo- 
vené záliby  a  svoji  nenávist,  má  vědomí  své  osobnosti  a  rázovitosti 
a  svou  svéráznost  dovede  s  ohněm  a  vervou  vždycky  vyjádřit  a 
uplatnit.  Všechny  tyto  vlastnosti  jsou  v  jeho  kresbách.  Mluví  volbou 
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látky,  hovoří  k  nám  každou  črtou  a  každým  rysem,  celou  technikou 
a  fakturou.  Její  pevnost  je  taková,  že  unese  celého  muže,  její  rázo- 
vitost  taková,  že  až  v  baroknost  a  bizarnost  přechází.  Ale  ten 
tvrdohlavý  umělec  je  muž  dobrého,  vřelého  srdce  a  těmito  vlast- 
nostmi, které  jsou  vždy  v  některém  koutku  kresby  ukryty,  činí  nám 
svoje    práce  i  tam  milé,    kde  by  jiný  v  pustou    fantastiku    zapadl. 

František  Zvěřina  od  prvního  svého  vystoupení  až  do  dneška, 
kdy,  dobrý  šedesátník,  s  mladistvým  zápalem  dále  tvoří,  ukazuje 
profil  zcela  ostrých,  markantních  rysů,  který  je  tak  zvláštní  a  svůj, 
že  se  vám  pro  vždy  vtiskne  v  paměť  a  žije  ve  vašich  milých  upo- 
mínkách. 

—  Výstava  Půrky  nova.  Umělecká  Beseda  vykonala 
23.  dubna  pěkný  akt  piety.  Sezvala  své  členy  k  oslavě  památky 
jednoho  ze  svých  zakladatelů.  V  přednášce  vyložil  p.  F.  X.  Harlas 
význam  jeho  a  mohl  svoje  slova  ihned  doložiti  pracemi  zvěčnělého, 
jež  na  stěně  velkého  sálu  byly  rozvěšeny  a  které  jako  posmrtná 
výstava  zůstaly  potom  po  několik  dnů  obecenstvu  přístupny.  Bohužel 
velmi  řídce  se  trousícímu.  Za  to  vše  zaslouží  si  spolek  našeho  vděku. 

Pátého  dubna  bylo  tomu  právě  třicet  let,  co  zemřel  Karel 
Půrky  ně,  jehož  paměti  oslava  platila.  Zemřel  pouze  čtyřiatřicet 
let  stár,  tedy  na  samých  začátcích  svého  uzrávajícího  umění,  ale  ti, 
kdo  se  s  ním  stýkali,  kdo  pamatovali  si,  že  kdy  byli  viděli  který 
jeho  obraz,  uchovali  mu  dobrou  vzpomínku.  Žije  nyní  tři  desetiletí 
paměť  tohoto  syna  velikého  fysiologa,  jako  živého,  bystrého,  ohni- 
vého a  také  sarkastického  mladého  muže,  který  slovem  mluveným 
i  psaným  vrhal  svoje  nápady  a  úsudky  do  pražské  společnosti.  Ta 
naň  nep ohlížela  týmž  okem,  jako  jeho  soudruzi.  Tito  byli  nadšeni 
jeho  nápadností,  jeho  nepopiratelným  nadáním,  jeho  vřelostí,  kdežto 
kruhy  usedlejší  v  něm  viděly  jen  indisciplinovaného  mladíka,  který 
se  zálibně  zpíral  všemu  řádu,  svým  životem  i  svojí,  arci  trochu 
málo  urovnanou  prací. 

Výstava  jeho  maleb,  obrazů  i  náčrtků,  které  Umělecká  Beseda 
ze  soukromého  majetku  do  svých  místností  svolala,  skytá  dobrou 
příležitost  aspoň  ve  hlavních  rysech  zachytiti  uměleckou  fysiognomii 
Karla  Purkyně.  Trochu  opatrnosti  je  arci  při  tom  třeba,  neboť  je 
možno,  že  co  vystaveno,  je  třeba  náhodným  fragmentem  a  že  snad 
některé  dílo   vyzrálé  a  význačné   tají    se   dosud    někde  v  soukromí. 

Nelze  se  zbýti  jednoho  dojmu,  dojmu,  který  dosvědčuje 
správnost  soudu  Purkyňóvých  vrstevníků:  přehlížíme  dílo  pozoru- 
hodného,   silného,    energického    talentu,    dílo    opravdového    malíře, 
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který  ví,  k  čemu  štětec  slouží,  ale  který  kolísá,  sem  tam  přebíhá  a 
přeskakuje,  nenechává  dozráti  započaté  práci,  nemá  trpělivosti  a 
vytrvalosti,  takže  předčasná  ovšem  smrt  jej  překvapila  v  plném  a 
neuklidněném  kvašení. 

Ale  byl  to  talent !  Koncem  let  padesátých  nebylo  v  Praze 
hned  tak  druhého,  který  by  byl  jako  K.  Purkyně  v  barvách  snil. 
V  barvách  sytých,  ba  žhavých  a  háravých,  že  pochopujeme,  kterak 
jeho  vřelá  a  kypící  paleta  musela  přímo  děsiti  o  něco  starší  po- 
kolení, krotké  a  mírné,  které  si  i  ze  "své  chudobné  a  střízlivé  palety 
jen  ostýchavě  barvy  bralo. 

Odkud  živil  Purkyně  tento  sobě  jistě  vrozený  cit  koloristický .? 
Byl  v  Benátkách,  Mnichově,  v  Paříži  a  místo  škol  a  akademií,  na- 
vštěvoval galerie  a  hotovil  kopie.  » Bitva  amazonek«  dle  Rubense, 
podobizna  mladé  ženy  od  Rembrandta  a  jiné  ve  výstavě  jsou 
ukázky  této  činnosti  studijní,  kde  mladého  umělce  velcí  koloristé 
a  technikové  sedmnáctého  věku  vábili  a  lákali.  Šel  ku  prameni  a 
ne  k  rozředěným  vydáním  našeho  věku  v  Belgii.  Živá  hloubka 
barev  originálů,  jejich  koloristická  výmluvnost,  byly  mu  zdrojem, 
z  něhož  posilu  čerpal  a  na  dílech  starých  mistrů  učil  se  zacházeti 
a  vládnouti  štětcem,  směleji,  rázovitěji,  odhodlaněji  nežH  jeho  bez- 
prostřední sousedé. 

Se  svojí  dobou  sdílel  K.  Purkyně  zálibu  v  historickém  kroji, 
v  těsných  nohavicích,  lesklém  brnění,  sametových  kabátcích,  broká- 
tových sukních,  v  třpytivém  šperku  řetězů,  medailonů,  agraf  a  me- 
čových jílců.  Po  té  stránce  byl  romantikem,  kterého  Shakespeare 
nadchnul  k  oné  veliké  revue,  jež  18G3  na  Novoměstském  Divadle 
podle  jeho  barvosytých  náčrtů  přešla  za  všeobecného  nadšení  přes 
prkna  jeviště.  Romantickému  ovzduší  patří  pěkný  výjev  pohádkový, 
kde  bílá  princezna  vedle  sáhového  strážníka  vychází  ze  brány,  pro- 
vázená pážaty  a  dvorními  dámami  na  zemi  a  amorety  v  povětří. 
Ten  smějící  se  humor  obrázku  známe  již  odjinud,  z  Purkyňových 
ilustrací  vyličujících  činy  nesmrtelného  rytíře  de  la  Mancha  a  znovu 
se  s  ním  setkáváme  na  Abecedě,  řadě  předmětů  vtipně  podle  po- 
čátečných písmen  sestavených. 

Než  K.  Purkyně  nežil  jen  v  minulosti.  Na  výstavě  je  malý 
obrázek  »Na  ledě*.  Dámy  v  širokých  županech,  páni  s  cylindry 
na  hlavách,  hustý  tlum  osob  současných  (1858).  Právě  tento  obraz 
ukazuje  zrovna  makavě,  kterak  byl  Purkyně  někdy  od  holandských 
svých  vzorů  odvislý.  Jen  šat  změnil,  předmět,  barva,  galerijní  ton 
patří  jeho  starému  mistru.  Ani  při  zátiších,  vlastně  obrazech  mrtvé 
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zvěře  nezapřel  Purkyně,  že  dobře  znal  svého  Jana  Dýka,  že  od 
něho  se  naučil  široce  a  směle  podat  bílé  peří  sovy  (1382)  nebo 
duhovou  zář  pávího  chvostu  (18(51).  Takové  práce  jsou  přímým 
ovocem  galerijních  studií  a  vliv  jejich,  projevující  se  v  těžkých, 
uměle  sesílených  stínech,  zračí  se  i  na  postavě  Kováře  (18G3)  již 
z  Jubilejní  výstavy  známého,  která  je  jinak  výrazem  znamenité 
energie  a  životní  pravdy. 

Roku  1860  objevily  se  dva  obrazy  na  pražské  výstavě.  První 
a  Poslední  políbení,  (sv.  rodina  a  Jidáš,  zrazující  Krista)  intensivní 
ohlasy  benátských  koloristů,  v  nichž  G.  Bellini  a  Tizian  si  podávají 
ruce  a  našel  jsem  na  jedné  podobizně  mladého  děvčátka  prosté 
elegance  zřejmé  stopy  Velasquezova  vzoru.  Ale  K.  Purkyně  by  sotva 
byl  navždy  zůstal  ve  vleku  starých  mistrů.  Byly  chvíle,  kdy  za- 
poměl  skoro  úplně,  jak  oni  malovali  a  svěřil  se  svému  vlastnímu 
citu,  důvěřoval  svému  zraku.  To  tenkráte,  když  usedl  venku  v  tichu 
zahrad,  v  šumu  parku  nebo  v  zeleni  rozložitého  kraje.  Tenkráte 
bral  své  barvy  a  tony  ze  skutečnosti,  přímo  z  přírody  s  dobrým 
smyslem  pro  jich  hodnoty,  jemně  vycítil  účinek  světla  a  dovedl  je 
obestříti  transparentní  atmosférou.  Jednou  vrhá  impresi  obrazu 
boulogneského  zákoutí  zrovna  manetovsky  na  plátno,  podruhé 
docela  naivně,  jako  H.  Thoma,  vidí  a  maluje  výběžek  českého  mě- 
styse  anebo    velký    pohled  do  zeleně  údolí  a  úbočí    vysokých    hor. 

Ale  při  těchto  nábězích  a  záblescích  zůstalo.  K.  Purkyně  odešel 
dříve,  nežli  svoji  individualitu  objevil  a  upevnil,  dříve  nežli  mohl 
zdárným  vlivem  na  své  okolí  působit.  Proto  jeho  zjev  je  jen  eratickému 
kamenu  podoben.  Zableskl  silně,  ale  uhasnulo  jeho  světlo,  nežli 
mohli  druzí  jeho  jakost  postihnout  a  jeho  hřáním  se  posilnit.  Zbyla 
jen  lítost  z  předčasné  ztráty  z  odchodu  muže,  který  byl  chvíU 
štikou  v  pražském  rybníce.  Ostatně  jeho  vrstevníci  viděH  v  něm 
spíše  theoretika  nežli  tvořivého  umělce,  ale  » umělecký  úsudek  Pur- 
kyňův«  —  napsal  V.  Hálek  —  »býval  řízný  a  přísný;  báliť  se  ho 
i  ti,  kdo  jinak  Purkyňovi  nepřáU.  Vůbec  byla  jeho  povaha  i  co 
umělce  i  co  člověka  veskrze  originální;  nepřátel  měl  v  našem  co- 
pařském  životě  chvála  bohu  dost,  dělávalo  mu  to  ale  radost  a  nebyl 
zvyklý  ustoupiti  jim  ani  píď  .  .  .  Prováděl  svoji  oposici  až  dó  nej- 
poslednější konsekvence  písmem,  obcováním,  svým  chováním  a  co 
hlavní  —  vždycky  duchem. « 

* 

Literární  odbor  Umělecké  Besedy  po  celou  řadu  let  zmítán 
byl    jakousi    horečkou    sdružovací,   jež    povstala   z    tradic    přejatých 
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jako  dědictví  po  prvních  průkopnících  této  staré  instituce.  Generace 
lámaly  si  hlavy,  aby  našly  kouzelnou  tu  formuli,  dle  níž  bylo  by 
možno  soustřediti  v  sobě  výkvět  nejproslulejších  literátů,  býti  re- 
presentačním  ohniskem  jich  snah  a  myšlének. 

O  tom  stále  se  blouznilo  zbytečně.  Míjely  staré  doby  s  ma- 
lými poměry  a  brzo  Umělecká  Beseda  neudržela  pohromadě  valící 
se  proudy  diametrálních  směrů.  Osoby  a  jich  snahy  narazily  na 
sebe,  revolty  a  vzpoury  zcela  po  právu  rozprášily  voje  v  různé  tá- 
bory. A  v  době  té  jiné  ústavy  a  spolky  začínaly  žíti  mladším  životem. 

Literární  odbor  Umělecké  Besedy  vzdal  se  dnes  již  těchto 
bezúčelných  snah.  Přestal  zabývat  se  touto  akcí,  dělati  z  Besedy 
parádní  středisko  sdružovací  a  snaží  se  přesunouti  význam  své  čin- 
nosti na  stranu  obecenstva. 

Ovšem,  že  tento  význam  literárního  odboru  Besedy  jako  mostu 
mezi  literaturou  (nikoliv  literáty)  a  obecenstvem  vyžadovati  bude 
součinnosti  jak  starších  tak  mladých  a  svěžích  sil  a  bude  odvislým 
od  jich  pojetí  a  rozvrhu    celé  té  akce. 

Literární  odbor  zabývaje  se  zcela  vážně  tímto  významem  so- 
ciologickým, poprvé  letos  upustil  od  planých  schůzí  sdružóvacích 
t.  zv.  odborových  a  usnesl  se  pořádati  přednášky  na  širší  basi  spo- 
čívající, pro  členstvo  spolku  vůbec,  jež  byly  vesměs  četně  navští- 
veny a  svědčily  o  tom,  že  v  širším  obecenstvu  možno  najíti  interessu 
i  porozumění.  Po  těchto  dobrých  výsledcích  snaží  se  výbor  zreali- 
sovati  v  budoucí  saisoně  podzimní  své  pokusy  a  chce  získati  ku 
přednáškám  zástupce  generace  starší  i  mladší.  Doutá  ve  zdar,  ježto 
přednášejícího  nezavazuje  nijak  ku  spolkovému  životu  a  kromě  vý- 
konu, kde  zaručena  jest  mu  úplná  volnost  a  svoboda  přesvědčení, 
ničeho  jiného  na  něm  nežádá.  Výbor  veden  jest  upřímnou  snahou, 
členstvu  Umělecké  Besedy  poskytnouti  poučení  jak  o  věcech  týka- 
jících se  historie  literatury,  tak  o  nových  proudech  a  snahách  v  lite- 
raturách cizích  i  v  literatuře  domácí. 

V  saisoně  letošní  od  ledna  až  dosud  přednášel  Dr.  Zikmund 
Winter:  »0  životě  na  universitě  v  XVI.  století «,  Dr.  Jar.  Vrchlický: 
» Angela  Poliziana  Orfeus  a  počátky  italského  dramatu «,  prof.  Dr. 
Hostinský:  »0  základních  rysech  hudby  XIX.  století «,  prof.  Karel 
Kučera:  »0  Henriku  Ibsenovi «  (k  jeho  70tým  narozeninám),  Ign. 
Hořica:  »0  J.  J.  Strossmayerovi«  a  »Stycích  kulturních  českopol- 
ských*  a  prof.  F.  Bílý:  »0  některých  českých  novinkách  literárních «, 
z  ktei-ýchžto  pouze  dvě  přednášky,  pp.  Bílého,  a  Kučerova  konaly 
se  před  užším  kruhem  odborovým. 
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Kromě  přednášek  pořádáno  pro  členy  několik  vycházek,  z  nichž 
uvésti  sluší  vycházku  ku  staré  bráně  strahovské  s  výkladem  konser- 
vátora p.  J.  J.  Heraina,  resp.  měst.  radního  p.  Brože  a  vycházku 
do  kostela  sv.  Václava  s  výkladem  p.  faráře  u  P.  Marie  Sněžné, 
důst.  P.  Ekerta  o  důležitosti  zachování  starých  památek. 

Aby  v  budoucí  saisoně  zavedeny  býti  mohly  večery  recitační, 
rozepsal  prozatím  odbor  tři  ceny  po  60  korunách  za  drobnější  práce 
literární,  nejvýše  jeden  arch  tiskový  zabírající,  veškerých  odvětví 
a  forem,  zdramatisované  scény,  básně  epické  a  lyrické,  krátké  práce 
prosou,  vážné  i  humoristické,  jakož  i  essaye.  Konkurs  tento  vypsán 
do  konce  května  t.  r. 

Z  peněz  odborových  poskytnuto  bylo  letos  Jakubu  Arbesovi 
200  zl.  jako  podpora  na  vydávání  jeho  sebraných  spisů  vlastním 
nákladem.  Letos  též  ku  slosování  zakoupen  větší  počet  knih  nákla- 
dem přes  300  ^L,  jež  vesměs  určeny  jako  výhry  pro  veškero  členstvo 
Umělecké  Besedy. 

Knihovna  Umělecké  Besedy  doplňuje  se  poslední  dobou  všemi 
nejcennějšími  plody  literárními  a  přístupnou  jest  členstvu  všech  odborů. 

* 

Dramatický  večer  Klubu  Mladých  věnovaný  retrospektivě 
dramatického  umění  španělského,  anglického  a  italského. 

O  tomto  zajímavém  podniku  Klubu  Mladých,  který  byl  s  ta- 
kovým zdarem  a  úspěchem  7.  května  v  Měšťanské  Besedě  ve  skutek 
uveden,  referovaly  denní  listy  dosti  obšírně,  i  conférence  produkcím 
předcházející  byly  uveřejněny  alespoň  u  výtahu,  a  můžeme  tedy 
průběh  večera  předpokládati  jako  známý. 

Ale  večer  ten  nebyl  zajímavý  pouze  produkcemi,  ostatně 
svrchovaně  interessantními,  které  byly  péčí  čilého  Klubu  publiku 
předvedeny;  zajímavější  ještě  zdál  se  mi  dojem,  jakým  právě  na 
ono  publikum  působily,  i  obecenstvo  to  samo. 

Sešloť  se  tu  publikum  skutečně  intimní  z  lidí,  kteří  se  téměř 
všichni  znají  mezi  sebou,  z  těch,  u  nichž  každá  otázka  literární,  dra- 
matická nebo  umělecká  vzbudí  vždy  živý  zájem.  Jsme  dosti  šťastni, 
že  máme  již  i  takovéto  obecenstvo;  ale  myslím,  že  se  neodvažuji 
daleko  tvrzením,  že  by  obecenstvo  pražského  intimního  jeviště,  ať 
by  je  již  uskutečnila  literární  frakce  kterákoli,  nebylo  ani  četnější 
ani  v  podstatě  jiné,  t.  j ,  že  by  to  byli  z  velkého  procenta  titíž 
lidé,  kteří  se  minule  také  v  Měšťanské  Besedě  sešli. 

A  zajímavý  úkaz:  toto  publikum  tak  literární,  že  jistě  by  se 
v  Praze  neshledalo  druhé  podobné,   toto  obecenstvo   zvyklé  raffine- 
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mentu  moderních  her  psychologických  podléhalo  tak  cele  dojmu 
těch  starých  meziher  Lope  de  Ruedy,  bavilo  se  tak  upřímně  jejich 
naivním  humorem,  jako  snad  kdysi  jeho  současníci,  když  jim  je 
předváděla  některá  z  těch  ubohých  společností  druhého  nebo  třetího 
stupně,  z  těch,  které  sotva  jednoho  mezka  měly  —  jak  je  líčil  ve 
své  výborné  conférenci  Jaroslav  Vrchlický. 

Rozhodně  základní  zákony  dramatické  účinnosti  nezměnily  se 
za  ta  staletí  a  nezmění  se  také  v  dohledné  budoucnosti. 

Tyto  nové  úspěchy  veselých  scén  Lope  de  Ruedy  byly  toho 
novým  důkazem. 

A  hned  na  to  tragice  Shakespearova  Romea  a  Julie  nijak  ne- 
vadila jednoduchá  dobová  úprava.  Prosté  závěsy  a  draperie  nejen 
že  stačily  svého  času  starému  anglickému  obecenstvu  —  prý  buj- 
nější fantasií  obdařenému,  —  ale  měly  by  tuším  i  u  dnešního 
publika  svůj  význam  a  oprávněnost :  nerozptylovaly  by  pozornost 
stem  podrobností  zcela  nedůležitých,  kterých  si  mimovolně  všímáme 
při  komplikované  dekoraci  dnešní,  a  velký  tragický  dojem  působil 
by  na  diváka  bezprostředněji  a  nerušeněji  —  což  se  tuším  osvěd- 
čilo per  tot  discrimina  rerum  i  při  ukázce  ze  Shakespeara  pro 
Večer  vybrané. 

Závěrek  večírku  tvořila  pantomina  s  figurami  Comedie  de 
Parte.  Ač  p.  prof.  Mádl  ve  své  zajímavé  přednášce  důsledně  s  pro- 
dukcí, která  jí  následovala,  polemisoval,  byl  dojem  této  přece  velmi 
silný,  a  —  nestydme  se  to  říci  —  po  dojmu  komickém  a  po  dojmu 
tragickém  dojem  ryze  poetický.  Ta  stará  historie  lásky  s  překáž- 
kami, tak  výborně  mimovaná  Harlekýnem  a  půvabnou  Colombinou 
při  melodiích  plných  rokokové  vůně  byla  doslova  rozkošná.  Bylo 
v  tom  mnoho  opravdového  umění,  ducha  i  grácie. 

Vůbec  celý   ten  retrospektivní    večer    dramatický    byl   začátek 

mnohoslibný  a  zdařilý,  který   vybízí,  ba  zavazuje  k  pokračování  na 

dráze  nastoupené. 

* 

Drobné  zprávy  ze  světa  hudebního.  Všeobecná  hudební  vý- 
stava otevřena  byla  dne  7.  května  v  Berlíně. 

Z  českých  skladeb,  za  hranicemi  provedených,  uvádíme :  ouver- 
turu » Husitskou*  v  5.  koncertě  symfonického  orchestru  v  Cincin- 
nati;  koncert  pro  violoncello  s  orchestrem  v  7.  abon.  koncertě 
král.  orchestru  v  Hannoveru,  »Carneval«  v  koncertě  Colonnova 
orchestru  v  divadle  Chátelet  v  Paříži  (dirig.  Hans  Richter). 
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Pan  Ant.  Foerster,  náš  krajan,  klavírní  virtuos  v  Berlíně, 
jmenován  byl  professorem  tamnější  konservatoře  Sternovy. 

Pařížská  Komická  opera  vypraví  Beethovenova  »Fidelia«  jako 
nejbližší  novinku  svého  repertoiru. 

František  Ondříček  prodléval  poslední  dobou  na  Rusi.  Ne- 
všedního úspěchu  dosáhla  jeho  hra  v  devátém  koncertě  ruské  hu- 
dební společnosti  moskevské.  Dirigentem  koncertu  byl  p.  V.  J.  Safonov. 

Mladý  skladatel  český  p.  L.  Čelanský  vystoupil  ve  Varšavě 
s  pěkným  úspěchem  jako  dirigent.  Symfonický  orchestr  sehrál  pod 
vedením  jeho  mimo  jiné  i  Beethovenova  veledíla:  III.  ouverturu 
k  Leonoře  a  Pátou  symfonii,  pak  skladby  Smetanovy,  Dvořákovy, 
Fibichovy  a  Seborovy. 

* 

První  populární  koncert  na  českém  venkově  uspořádal  hud. 
odbor  Umělecké  besedy  dne  10.  dubna  v  Bechyni.  Paní  z  Kaanň 
a  pp.  Mařák,  Trneček  a  Burian  provedli  hladce  a  způsobně  několik 
instrumentálních  i  vokálních  skladeb  domácího  původu.  V  poslu- 
chačstvu  probouzelo  každé  číslo  utěšený  dojem.  V  zájmu  popula- 
risování  dobré  hudby  na  venkově  doporučovalo  by  se  časté  opěto- 
vání zajímavé  produkce. 

* 

O  251etém  skladatelském  jubileu  mistra  Dvořáka  staly  se 
nedávno  zmínky  v  některých  listech  našich.  Uváděno,  že  před  čtvrt- 
stoletím vystoupil  mistr  poprvé  na  veřejnost  svým  » Hymnem*  (z  Hál- 
kových  Dědiců  Bílé  Hory)  jako  s  první  rozsáhlejší  prací.  Tvrzení 
to  dlužno  poopraviti:  » Hymnus «  proveden  byl  v  koncertě  »Hlaholu« 
dne  9.  března  1873.  Leč  již  rok  před  tím  a  to  dne  14.  dubna  1872 
seznalo  obecenstvo  pražské  Dvořákovu  předehru  k  opeře  »Král  a 
uhlíř «,  hranou  filharmoniky  pod  vedením  Smetanovým.  Menší  práce 
mistrovy,  zejména  písně,  datují  veřejné  provedení  z  dob  ještě  starších. 

Lublaňská  Glasbena  Matica  zakončila  důstojným  výkonem 
saisonu  koncertní.  V  prvých  dnech  dubna  provedla  Bachovy  » Pašije 
sv.  Matouše «  s  nejlepším  uměleckým  zdarem.  Řediteli  koncertu 
J.  Cerinovi  náleží  uznání  nemenší,  než  představitelům  partů  evangelisty 
p.  Razingerovi  a  Ježíše,  dru  Stuhecovi,  kteří  byli  výborni.    - 
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G.  Verdi  se  z  povážlivé  choroby  své  zotavil.  V  nejbližší 
době  opustiti  hodlá  navždy  svoje  venkovské  statky  a  trvale  se  usíd- 
liti v  Miláně.   Úmyslu,  cestovati  do  Paříže,  úplně  se  vzdal. 

Básník  přírody.  Za  Ivanem  Ivanovičem  Siškinem  napsal 
K.  Štěpánek. 

Jako  dnes  pamatuji  se  na  onen  hluboký,  vzrušující  dojem,  jaký 
zažil  jsem  v  letech  80tých  na  výstavě  ruských  odštěpenou  v  Kijevě. 
Mladík  plný  nadějí  a  ohnivých  tužeb,  nemaje  ani  tušení  o  trpkých 
zklamáních  tohoto  světa,  ocitl  jsem  se  z  rodných  niv  a  hájů  uprostřed 
cizího,  třeba  že  příbuzného  lidu,  k  němuž  vlekla  mne  sice  již 
tehdy  silná  touha  a  náklonnost,  kde  však  neblahým  vlivem  rodinných 
okolností  cítil  jsem  se  opuštěným,  sám  a  sám.  V  mladistvé  mysli 
hlásily  se  stále  naléhavěji  upomínky  na  vzdálený  domov,  v  hlubině 
nitra  hlodala  rozháranost  a  krušila  nezkušené  srdce.  V  oné  těžké 
náladě  ocitl  jsem  se  téměř  pouhou  náhodou  na  umělecké  výstavě, 
tou  dobou  právě  otevřené.  Bez  velikého  zájmu  a  porozumění  pro- 
hlížel jsem  číslo  po  čísle,  všechno  výboj né  umění  ruských  odště- 
penců  i  se  svojí  tendencí,  připomínající  společenské  motivy  básní 
Někrasovových,  nemělo  pro  mne  tehdy  jeŠtě  smyslu  a  nemohlo 
upoutati  můj  zájem.  Náhle  však  stanul  jsem  u  vytržení.  Viděl  jsem 
před  sebou  oblíbené  lesní  zátiší,  přenesené  z  přírody  na  plátno: 
štíhlé  kmeny,  pod  nimiž,  jak  se  mi  zdálo,  jsem  sedával,  uprostřed 
zurčící  potůček,  tratící  se  v  kyprých,  šťavnatým  mechem  porostlých 
březích  a  při  tom  nikde  živého  človíčka.  Jako  bych  se  byl  ocitl 
rázem  v  osamělé  lesní  houštině  vzdáleného  rodného  kraje.  Nezará- 
žela  mne  jen  podobnost  místa,  ale  i  věrnost  a  přirozenost  lesních 
barev,  jimiž  jsem  se  byl  kochával  tak  často  v  přírodě.  S  dychtivou 
zvědavostí  pátral  jsem  po  jméně  umělcově  —  a  od  té  doby  jméno 
Šiškinovo  vrylo  se  hluboce  do  mé  paměti.  A  hle,  dnes,  téměř  po 
dvaceti  letech,  obživla  v  mé  paměti  tato  upomínka  za  příčinou  ne- 
dávného skonu  umělcova. 

Od  té  doby  naučil  jsem  se  ještě  více  vážiti  si  jména  Siški- 
nova,  jakož  i  analysovati  příčiny  tehdejšího  nadšení  a  pohnutí.  Není 
opravdu  snad  druhého  umělce,  jenž  by  dovedl  s  takovým  poroz- 
uměním tlumočiti  ztmělé  tóny  lesního  zákoutí,  podávati  s  tako- 
vými podrobnostmi  celou  anatomii  stromů.  Jsa  Velkorusem,  vy- 
rostl na  severu  uprostřed  mohutné  lesní  krásy  a  pochopil  všechnu 
drsnou  poesii  lesní.  Les  otvíral  mu  svá  tajemství,  sděloval  mu  svoji 
sílu.  — 
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Již  zevnějšek  jeho  byl  typický.  Drsný,  nepřístupný  na  pohled, 
ale  v  nitru  dobrák  od  kosti.  Nikdo  by  nehledal  v  tomto  neúhledném 
zevnějšku  tak  hlubokého  a  jemnocitného  umělce.  Vládl  výborně 
štětcem  i  paží.  V  Mnichově  kdys,  když  byl  ještě  mlád,  strhla  se 
v  hostinci  hádka  a  rvačka  mezi  přítomnými  Rusy  a  Němci,  Šiškin, 
vysoký,  štíhlý  a  krásný  mladík,  zastal  se  napadené  cti  své  vlasti  a 
sám  dal  za  vyučenou  celému  zástupu  Němců.  Věc  dostala  se  před 
soud,  kde  jako  corpus  delicti  budila  pozornost  železná  tyč,  někoUk 
centimetrů  silná  a  při  rvačce  zahnutá  do  oblouku  mohutnými  pažemi 
Siškinovými  Soud  jej  na  štěstí  osvobodil  a  soudruzi  s  nadšením 
vynesli  jej  na  ramenou  ze  soudní  síně. 

V  pozdějších  letech  jako  by  z  jeho  silné,  pevné  postavy  dý- 
chala osvěžující  smolná  vůně  temného  boru.  A  toto  silné  tělo  bylo 
pokoseno  rázem :  srdeční  mrtvice  úkladně  sáhla  na  jeho  žití,  pře- 
rvala  život,  věnovaný  do  posledního  dechu  umění.  Ony  ruce,  jež 
ohýbaly  železné  pruty,  nalézaly  se  v  neustálých  službách  umění, 
pracovaly  bez  únavy  o  kresbách  a  obrazech,  jež  výmluvněji  než 
cokoliv  jiného  vydávají  svědectví  o  hluboké  a  něžné  lásce  umělcově 
k  rodné  přírodě.  Do  samého  sklonku  let  pracoval  s  mladistvým 
zápalem  a  s  chloubou  honosíval  se  tím,  že  po  celý  život  neodlu- 
čoval  se  od  svého  alba,  do  něhož  nanášel  své  studijní  kresby.  Mi- 
loval vášnivě  umění  a  vyčítal  současným  umělcům,  že  pohrdají 
kresbou,  studiem.  A  sám  skutečně  měl  v  kresbě  málo  soupeřů. 
Neušla  mu  žádná  travička,  vráska  korová,  záhyb  větvičky,  žádná 
podrobnost  ve  změti  stébel  a  listí  trav.  Píle  jeho  byla  obrovská, 
ale  bez  veliké  lásky  k  přírodě  nelze  dostihnouti  takového  stupně 
dokonalosti  a  pronikání.  Zil  svými  stromy  a  trávami. 

Známý  spisovatel  ruský  I.  I.  Jasinskij  poznamenává,  že  z  jeho 
krajin  dýše  čistě  ruský  zármutek  a  zádumčivost.  Než  není  to  stesk 
a  zádumčivost  sentimentální  duše  nervósního  a  slzavého  měšťáka, 
nýbrž  bohatýra,  zako váného  v  oceli,  širokoplecího  hrdiny  lije  Mu- 
romce.  Básník  a  pěvec  hustých  lesů,  Siškin,  cítí  se  volným  jen 
v  houštině  výmluvně  šumících  obrů  velikánů,  zejména  dubů  a  habrů. 
Silnými  vzmachy  štětce  zachycuje  stromy,  odívá  je  šelestícím  listím, 
splétá  jejich  větve,  pokrývá  jejich  kořeny  mechem,  odívá  korou 
stoletý  dub,  zeleným  jehličím  zasmušilé  sosny  a  stářím  omšené, 
sešedivělé  jedle.  A  když  příUš  zasmušile  hledí  tento  les,  kyne 
svým  štětcem  jako  kouzelným  proutkem  —  i  zapestří  se  údolí 
velkými  lesními  kvítky  a  daleko  na  slunci  bělají  se  jejich  hlavinky; 
leč    i   z  těch    dýše    na    diváka    tichý,    zádumčivý  zármutek.     Avšak 
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hle,  rozhněval  se  Ilja  Muromec,  duŠe  zatoužila  po  prostoře  a  svo- 
bodě, jest  jí  teskno  v  začarovaném  lese,  světlý  bohatýr  chce  uká- 
zati svoji  sílu  junáckou.  Mávl  bulavou,  zahvízdal  bohatýrským  hvíz- 
dotem,  rozjel  se  na  rychlonohém  koni.  Polekali  se  lesní  skřítkové, 
poschovávaly  se  rusalky,  zalezla  do  svých  doupat  lesní  zvěř,  odlétli 
hrůzou  ptáci  nebeští  —  v  lese  je  pusto  a  hrozno.  Projížděl  se  zde 
bohatýr  Ilja  Muromec!  Takovou  jest  Šiškinova  » Vichřice «.  Není 
to  nejlepší  z  jeho  obrazů,  ale  jaká  je  v  něm  nálada!  Jak  divoce 
hledí  tento  mračný  les,  jaké  to  zátiší  smrti !  Jakou  spoustu  zanechává 
po  sobě  rozbouřený  ruský  živel ! 

Největší  slávu  získaly  mu  lesní  partie  a  krajiny  ruského  se- 
veru, jehož  chladnou  poesii  nikdo  neuměl  tak  plamenně  opěvovati. 
Ale  ani  jižní  kraje  nebyly  cizími  jeho  štětci.  Ke  konci  let  sedmde- 
sátých objevily  se  na  výstavách  skvostné  jeho  pohledy  krymské. 
Realistická  kritika  ruská  uvítala  je  velmi  skepticky.  Jakže,  Šiškin 
tento  otužilý  Seveřan  a  —  plamenný  Krym?  Kdy  měl  času  sezná- 
miti se  s  paprsky  jižního  slunce.^  Rychle  zpět,  domů,  do  Vjatky! 
Tam  zná  všecko  do  podrobná,  jenom  tam  může  býti  pravým  rea- 
listou. A  bylo  rozhodnuto :  Siškin  tomu  uvěřil  a  sám  více  jinam 
se  neodvažoval.  Kdyby  nebylo  té  nesmělosti,  poznamenává  kritik 
> Neděle «,  kdož  ví,  do  jakých  rozměrů  rozpjal  by  se  talent  umělcův, 
jenž  i  při  tomto  nedostatku  sebedůvěry  dobyl  si  evropského, 
jména. 

Třeba  že  nebyla  mu  neznáma  tajemství  lesního  šera  při  nej- 
rozmanitějším osvětlení,  přece  nejmilejší  mu  byla  sluneční  záře  po- 
ledne. Jest  to  charakteristickou  známkou  zdravého  smyslu  a  jasné 
rozvahy  Velikorusovy.  V  poledne  jest  nejvíce  světla,  podrobností 
ale  též  nejvíce  práce,  studia.  Jest  s  podivením,  kterak  mohl  při  tak 
pečlivém  studiu  vyvinouti  tak  nevšední  plodnost,  aniž  by  byla  na  újmu 
hodnotě  jeho  prací.  Pružnost  jeho  talentu  byla  překvapující  a  zásoba 
uměleckého  pozorování  nevyčerpatelná.  Ale  obrazy  jeho  podmaňují 
si  diváka  nejenom  uměleckým  zaokrouhlením  a  završením  kresby, 
která  nejmodernějším  rozhárancům  zdá  se  nasládlostí,  nejenom  věr- 
ností a  šťavnatostí  koloritu,  nýbrž  i  vnitřní  duchovní  svojí  stránkou, 
což  bývá  údělem  jen  nečetných  vyvolenců  s  pečetí  vynikajícíko  ta- 
lentu. Byl  v  umění  stoupencem  upřímnosti  a  pravdy,  a  zásady  tyto, 
jimž  sloužil  věrně  do  posledního  dechu,  převedly  jej  po  roce  1873 
do  tábora  odštěpenců,  kteří  přestali  vystavovati  na  akademických 
výstavách  a  zařídili  si  vlastní  » pohyblivé  výstavy «  (peredvižnyje  vy- 
stavki).    Zásady  ty  pomáhaly  mu  též  k  netušenému  úspěchu  v  obe- 
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censtvu.  Divák  při  pohledu  na  jeho  obrazy  bezděčně  zatoužil  po 
lesním  ovzduší,  oko  páslo  se  s  uspokojením  na  živých  barvách  jeho 
pláten  a  před  jeho  obrazy  kupily  se  zástupy  nejrozmanitějších  po- 
zorovatelů .  .  . 

Vysoce  cení  se  v  Rusku  též  jeho  pérové  a  uhlové  kresby, 
jakož  i  leptané  mědirytiny  čili,  jak  Rusové  říkají,  »oforty«.  Seznam 
jich  vydal  Palčikov  v  Petrohradě  roku  1885.  Od  té  doby  mědiry- 
tiny jeho  vydány  byly  dvakráte:  roku  1886  a  1895.  Zejména  po- 
slední vydání,  o  němž  Siškin  pracoval  sám  s  obdivuhodnou  pílí 
a  vytrvalostí,  těšilo  se  zaslouženému  úspěchu  i  za  hranicemi.  Umělec 
přivedl  zde  techniku  tohoto  způsobu  reprodukcí  k  nejvyšší  doko- 
nalosti, tak  že  za  hranicemi  s  těží  bychom  nalezli  publikaci  podobnou. 

K  závěrku  ještě  několik  stručných  životopisných  dat.  Siškin 
narodil  se  vjelabugu  ve  vjatské  gubernii  dne  13.  ledna  r.  1831.  Byl 
synem  kupce  a  vystudoval  pět  gymnasijních  tříd  v  Kazani,  načež 
vychodil  malířskou  školu  v  Moskvě  a  vstoupil  do  petrohradské  aka- 
demie umění  k  professoru  Vorobjevu.  Zde  již  v  prvním  roce  dosáhl 
vyznamenání  za  krajinky  z  okolí  Petrohradu.  K.  1861  poslán  byl 
akademií  za  hranice,  ztrávil  zimu  v  Mnichově,  r.  1863  pracoval 
u  professora  Kellera  v  Curichu,  kde  poprvé  počal  zabývati  se  ryjec- 
tvím,  a  v  Zenevě.  Z  té  doby  pochází  několik  jeho  krajin  švýcar- 
ských, vystavených  na  akademické  výstavě  petrohradské.  Ze  Zenevy 
odebral  se  do  Dilsseldorfu  a  za  zdejšího  pobytu  zhotovil  první  své 
pérové  kresby,  z  nichž  mnohé  chovají  se  dosud  v  místním  museu 
vedle  prací  nejlepších  evropských  mistrů.  Vrátiv  se  r.  1866  do  vlasti, 
podnikl  uměleckou  cestu  po  Rusku  a  každého  roku  obesýlal  ruské 
výstavy  řadou  svých  prací.  R.  1873  akademie  petrohradská  udělila 
mu  titul  professora  za  pozoruhodný  obraz  » Lesní  zátiší «.  Celkový 
počet  jeho  prací  dosahuje  ctihodného  čísla  několika  set.  V  listopadu 
r.  1891  pořádal  v  Petrohradě  výstavu  svých  prací  a  ohromný  tento 
umělecký  materiál  vykazoval  přes  500  čísel.  Největší  popularitě  vedle 
jmenovaného  obrazu  těší  se  »Sosnový  les«,  »Jitro  v  sosnovém  lese «, 
» Lesní  dálky «,  » Hustý  les«,  »  Lesní  koutek «,  » Dubový  háj«,  » Po- 
svátný bor«,  » Vichřice «,  »V  lese«,  »Mlha«,  » První  sníh«,  »Zito«, 
» Sou  mrak «,  dvanáct  krymských  etudu  a  j.  Na  letošní  výstavě  od- 
štěpenců  v  Petrohradě  nalézaly  se  jeho  obrazy  » Opuštěný  mlýn«, 
»  Stožárový  háj «  (zakoupen  carem  pro  nově  otevřené  museum  Alexandra 
III.),  »Dubový  háj«  (pérová  kresba),  » Vodopád  Sunč-Chan  na  Krymu* 
(rovněž  pérová  kresba),  » Rybník  ve  starém  parku «  a  » Cesta  v  so- 
snovém lese«. 
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Když  byla  reorganisována  petrohradská  akademie,  Šiškin  po- 
volán r.  1895  za  jejího  professora  pro  oddíl  krajinářský,  po  krátkém 
působení  vzdal  se  však  tohoto  místa,  k  čemuž  pohnuly  jej  různé 
neblahé  okolnosti.  Avšak  soukromě  nikomu  neodpíral  rady  a  po- 
moci. Mnozí  přicházeli  k  němu,  aby  se  u  něho  učili,  a  on  pomáhal 
jim  svědomitě  a  nezištně.  Proto  jeho  populárnost  mezi  umělci,  ze- 
jména mezi  mladším  pokolením,  byla  nevšední  a  moWi  mu  jí  závi- 
děti mnozí  z  jeho  vrstevníků.  Jeho  žáky  byli  na  příklad  Vasiljev, 
odešedší  v  rozkvětu  svých  sil,  a  jeden  z  nejnadanějších  současných 
krajinářů  ruských  A.  Silder.  Nadšeným  uměleckým  plamenem  v  jeho 
nitru  uzrávaly  nejen  velkolepé  plody  vlastní,  než  rozněcovala  se  též 
jiskra  boží  v  srdcích  mladistvých  nadšenců. 

* 

Politický  přehled.  Květen  náležel  celý  politice  zahraniční 
Také  v  Rakousku,  jehož  parlament  odpočíval.  Zahálí  vlastně  již  rok 
a  třetí  vláda  snaží  se  jej  učiniti  dělným,  vyjednávajíc  se  stávkáři 
německými  způsobem,  jenž  stupňuje  toliko  jejich  pretense.  Viděli 
jsme,  kterak  na  hr.  Goluchowském  žádaH,  by  nejen  sebe,  ale  také 
korunu  angažoval  pro  ně,  pro  minoritu  německé  minority  mezi  ná- 
rody rakouskými. 

Vláda  vídeňská  mohla  po  tu  dobu  zůstati  v  pozadí  a  činiti 
svoje  disposice.  Ministerstvo  —  tak  aspoň  soudíme  my  svým  pro- 
stým rozumem  občanským  —  musí  něco  chtít  aneb  alespoň 
věděti,  co  chce.  Není  přece  spekulantem,  jenž  může  vyčkati, 
klesly-li  kursy  jeho  papírů,  na  hausse. 

Pro  stát  minouti  může  zastávka  dvouměsíční  bez  újmy  jeho 
vážnosti  na  venek.  Ale  generální  pausu  déle  roku,  ve  které  nesly- 
šeti tónu,  nepozorovati  pohybu,  která  jest  učiněnou  ztrnulostí  — 
žádný  stát  a  kdyby  sebe  konsolidovanějším  byl,  nesnese  beze  škody 
své  reputace  vůči  jiným.  Tu,  ale  jen  tu  byl  by  povinen  ministr  za- 
hraničních věcí  zakročit,  aby  Rakousko  bylo  sproštěno  příhany,  že 
hrstka  vyhýčkanců  mohla  zadržeti  kola  mlýna,  protože  se  nesypalo 
jen  jim. 

Hr.  Thun  tři  měsíce  je  v  úřadě,  ale  jsme  pořade  tam,  kde 
jsme  byli  loni  ten  čas,  jakkoUv  se  nepostupovalo  jako  na  procesí 
v  Esternachu:  krok  v  před,  dva  vzad,  nýbrž  pořade  směrem  k  le- 
vici. » Zrušit  jazykové  výnosy  Gautschovy,  Badenovy,  Stremayrovy ! « 
volají  jako  před  rokem  nudní,  vší  myšlenky  prázdní  Kleonové 
obstrukce,  kteříž  ani  v  delegacích  do  svého  kolovrátku  neuměU  si 
vložiti  jiné  odrho vačky. 


i 
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Politikové  v  parlamentě  a  mimo  něj  domlouvají  nám :  » Hrabě 
Thun  má  nejlepší  zámysly,  pokud  jde  o  Cechy,  a  dá  na  votum 
dra  Kaizla.«  Rádi  věříme  obé:  že  ministrpresident  nechce  jíti  směrem 
protičeským  a  že  ministr  financí,  který  má  zároveň  funkci  českého 
ministra- krajana  a  co  nejsvědomitěji  také  ji  vykonává,  spolupůsobí 
na  výslednici  politiky  vládní. 

Než  kdo  nám  ručí,  že  hr.  Thun  bude,  jakým  jest  nyní,  po 
čtvrt  roce  ?  Což  pak  tentýž  hr.  Thun  nepřišel  do  místodržitelského 
paláce  pražského  jako  přítel  národa  našeho,  a  neopustil  ho,  stihán 
jeho  hněvy.?  Nejsou  v  jeho  činnosti  na  půdě  našeho  království 
etapy  r.  1889,  r.  1891,  r.  1893  a  r.  1895.?  Byl  by  sám  pokládal 
za  hlučných  ovací  na  jubilejní  výstavě  možným,  že  po  dvou  letech 
bude  poměr  jeho  k  lidu  českému  opačným,  a  že  po  nových  dvou 
se  rozejdou  v  nejpříkřejší  protivě } 

Disposice  hr.  Thuna  k  národu  českému  jsou  tou  dobou 
dobré.  Ale  zůstanou  jimi.?  Nepoddá  se  naposledy,  ba  snad  dříve, 
nežH  tuší,  velikému  tlaku  s  někoHka  stran  naň  činěnému.?  Nezvítězí 
v  něm  ambice,  ukázati,  že  svede,  seč  nebyli  hr.  Badeni  a  baron 
Gautsch,  uchlácholiti  oposici  německou  a  skoncovati  parlamentárně 
vyrovnání  s  Uhrami.?  Odolá  hlasům  a  svodům  naň  působícím  a 
vyznívajícím  v  refrain,  že  nesmí  se  lekati,  chce-li  čeho  dosáhnout, 
oposice  české.? 

íižtě  slyšíme  hlasy,  že  hr.  Thunovi  bude  uloženo,  by  v  letě 
jazykové  výnosy  barona  Gautsche  znova  zrevidoval,  a  že  nebude-li 
mít  ochoty,  stihne  jej  osud  posledního  předchůdce.  Vidíme  také, 
jak  vítězoslavně  se  tváří  hlasatelé  bývalé  » Spojené  německé  levice «, 
a  prorokují,  že  do  září  bude  nastolen  nový  muž  —  baron  Chlumecký. 

To  vše  jsou  snad  pia  desideria.  NepřisuzovaH  bychom  jim 
pražádné  váhy,  kdyby  nás  rok  1890.  nebyl  poučil,  že  po  výnosech 
Stremayrově  a  Pražákově  následovalo  smíření  Němců,  kdyby  tito 
v  1.  1891—1893  a  ještě  více  v  1.  1893—1895  se  nebyU  namlsali 
po  dlouhém  půstu  dvanáctileté  hr.  Taaffa  vlády  příkře  protičeské 
a  kdyby,  co  bylo,  neomylně  mohlo  býti  deklarováno  za  fási  nevrátivou. 

Z  nás  věru  nemluví  strach  —  nedržíme  se  žádné  eventuality 
a  jsme  na  každou  připraveni  —  ale  jest  to  důvodná  nedůvěřivost, 
pravíme-li,  že  po  někoHka  měsících  a  to  bez  hr.  Thuna,  ba  proti 
hr.  Thunovi  může  býti  jinak,  a  že  třeba  býti  přichystánu  v  čas 
na  všechno.  V  nás  i  z  nás  ozývá  se  jedině  hlas  povinnosti  a  svě- 
domí, které  velí  nám,  varovati  před  všelikým  optimismem  a  bcze- 
starostnou  důvěřivostí.  Na  druhé  straně  prosti  jsme  onoho  škaredo- 
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hlídství,  které  začleňuje  jasný  rozhled,  ochromuje  energii,  působí 
na  všechen  veřejný  život  náš,  jako  mráz  na  jarní  květ  a  pessimi- 
stické  varování  »Věřme  jen  sobě«  !  mění  v  ještě  pessimističtější : 
» Nevěřme  ni  sobě!« 

Nám  třeba,  čeho  jsme  postrádaU  ve  snažení  svém  :  ustálenosti, 
všech  extrémů  stejně  daleké,  pevnosti,  jakoukoli  kolísavost  vyluču- 
jící, a  víry  v  sebe  a  věc  národa.  Musíme  býti  sobě  vědomi,  že  sil- 
nice politické  jsou  cestou  od  kompromisu  ke  kompromisu,  ale  že 
kompromisy  proti  povaze  a  podstatě  vlastní  jsou  scestím. 

K  tomuto  cíli  jsme  hodně  již  pokročili.  Proto  není  nám  teskno 
při  pomyšlení:  »Co  přinese  doba  nejbližší .í^«  Proto  nejsme  znepo- 
kojeni a  dokonce  již  nikoliv  ustrašeni  možností  metamorfos  hr.  Thuna 
ve  Vídni.  Jsme  přesvědčeni,  že  kdyby  zde  obnovil  boj  s  námi,  konec 
byl  by  stejný  jako  v  Praze:  vítězství  naše. 

Do  té  chvíle  na  přátelství  našem  s  Poláky,  Slovinci  a  Chorvaty 
ani  nejmenšího  není  stínu.  Všichni  k  nám  chovají  -se  solidárně, 
loyálně  a  věrně.  —  Jednotlivec,  dr.  Rutowski,  mohl  v  »Kole  pol- 
ském«  hlásati,  že  péčí  tohoto  musí  být,  aby  zůstalo  ve  většině 
i  kdyby  obětovalo  Cechy  a  svoje  zásady.  Ale  nehledě  k  tomu,  že 
tento  tzv.  mladoliberál  je  věčný  nespokojenec  a  vrtkavec*),  všeobecná 
nevole  domácí  pubUcistiky  jej  morálně  justiíikovala. 

»U  nás«,  pravil  mně  čelný  vůdce  polský,  »je  nyní  zcela  jiný 
duch,  nežli  byl  po  pádu  koalice.  Řekl  bych  národní.  Nepravím  slo- 
vanský. Kdyby  našinci  nakrásně  chtěli,  nemohou  jinak,  leč  setrvati 
po  boku  Cechů.  Žádný  romantismus,  prostý  realismus  jim  určuje 
postavení. « 

Než  i  tak  musíme  míti  stále  na  mysli,  že  Poláci  by  nás  ne- 
následovali ani  do  oposice  proti  t.  zv.  státním  potřebám  a  nehlaso- 
vali tedy  nikdy  proti  rozpočtu  a  vojenským  postulátům,  natož  do 
obstrukce  a  že  by  ze  slovanských  stran  nebyli  sami,  kdož  odepřeli 
by  svoje  účastenství  při  krajním,  ba  také  při  tuhém  odboji  našem. 

*)  Lvovský  denník  »Ruch  Katolicki«  sestavil  ze  »Slova  polského*  pro- 
jevy toho  poslance  od  loňského  března  do  nynéjška.  Je  to  sbírka  nad  míru 
zajímavá  i  zábavná.  Protivy  působí  velice  komicky.  Před  rokem  na  př.  horlil 
dr.  Rutowski  proti  jazykovým  výnosům,  protože  jsou  nedostatečnými,  neobsa- 
hují plnou  rovnost  jazyka  českého  s  německým  a  nedosahují  vzoru :  stejného 
výnosu  pro  Halič  vydaného.  Nyní  pojednou  jsou  mu  tytéž  výnosy  přílišný, 
nadbytečný,  tuze  široký. 

Dnes  rok  je  chtěl  míti  rozšířenými,  —  teď  volá  po  jejich  súžení.  A  tak 
dále.  Nedostatek  místa  v  revui  brání  nám,  žel,  podati  nékolik  drastických 
ukázek,  s  jakou  důkladností  zachoval  se  p.  dr.  Rutowski  podle  naučení :  »Sa- 
pientis  est  sententiam  mutare.« 
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Ministr  financí  dr.  Kaizl,  který  se  vpravil  s  uznanou  hbitostí 
do  rozpočtu  a  v  příčině  investic  zavedl  distinkci,  jejich  účelu  a  po- 
vaze vyhovující,  ve  svém  exposé  k  budžetu  letošnímu  sněmovně 
sdělil  truchlivě  faktum,  že  četné  položky  na  potřeby  produktivní, 
nebyvše  parlamentem  schváleny  a  nemohouce  býti  aktivovány  po- 
mocí §  14.  ústavy,  musily  se  odstaviti.  V  úředních  listech  jednotli- 
vých království  a  zemí  byly  navržené  ale  neučiněné  výdaje  ty  po- 
drobně vyčteny.  Patrně  za  tím  účelem,  aby  se  lidu  vyložilo,  že  není 
vinou  vlády,  ale  parlamentu  t.  j.  obstrukce,  nejsou-li  jeho  důležitosti 
opatřeny.  Snad  stala  se  publikace  tato  také  s  úmyslem,  obstrukci 
demonstrovat  ad  oculos,  jaké  jsou  důsledky  její  vzdoru. 

Účinku  neměla  tato  písemná  adhorta  na  strany,  na  kteréž 
adresována,  žádného.  Jako  když  mluví  se  ke  zdi.  Roztrpčila  jen  na 
pravici.  Právem  tázal  se  »Slovenski  Národ «,  proč  má  trpěti  za  viny 
nespáchané  Krajina,  jejíž  poslanec  žádný  není  v  obstrukci.  Veliké 
publikum  pro  teoretické  subtilnosti,  co  je  výdaj  budžetní  a  co  inve- 
stiční, nemá  porozumění.  Jemu  je  to  prakticky  zrovna  tak  jedno, 
jako  co  je  náklad  řádný,  co  mimořádný  a  co  úvěr  dodatečný.  Po- 
platné obyvatelstvo  pociťuje  toliko  na  jedné  straně  břímě,  na  druhé 
příjem  a  praví  si,  že  by  proň  a  pro  vládu  bylo  nyní  lip,  kdyby 
nebylo  žádné  zvláštní  přihrádky  pro  investiční  budžet.  Správnou 
definicí  jeho  se  nepoloží  do  základů  lublaňského  nádraží  ani  je- 
diná cihla. 

»Grau,  teuerer  Freund,   ist  alle  Theorie 
und  grun  des  Lebens  goldner  Baum.« 
Kampaň    déle ga ční,    všech    dosavadních    nejkratší  —  na- 
plnila sotva  sedmnáct  dní  —  předčila  leckterou  zajímavostí.  Sensace 
stíhala  sensaci.  Nebylo  na  závadu,  že  do  síně,  ve  které  zasedá  dele- 
gace rakouská,  mohutným  proudem  vedrala  se  politika  vniterní. 

Dva  negativní  momenty  dodaly  rázu  trůnní  řeči:  nedostatek 
zmínky  o  trojspolku  a  nedostatek  projevu  naděje  v  klidné  spořá- 
dání sporů.  Naopak  byla  řeč  o  povážlivé  situaci.  Hr.  Goluchowski 
nanesl  ve  svém  exposé  na  obraz  barvy  světlejší.  Opakoval,  že  ali- 
ance s  Německem  a  s  Itálií  je  pevným  základem  politiky  vídeňského 
kabinetu.  Poměr  k  Rusku  karakterisoval  jako  nejlepší  přátelství,  ale 
také  jako  úplnou  volnost  obou  říší  ve  věcech  balkánských.  Ale  troj- 
spolek  vedle  shody  rakousko-ruské  a  vedle  zcela  jiných  konfigurací 
súčastněných  v  něm  velmocí  na  nej východnějším  Východě  je  stínem 
bez  krve,  kostí  a  masa.  Dr.  Kramář  již  předloni  tento  stav  věcí 
konstatoval.  Letos  mohl  tak  učiniti  ještě  zřejměji,  ještě  názorněji. 
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» Frankfurter  Zeitung«  zvolila  si  nevhodnou  chvíli  k  uveřejnění 
domnělé  smlouvy  rusko-rakouské  o  rozkrojení  Balkánu  na  dvě  polo- 
viny, ze  kterých  východní  vyhrazena  sféře  interesů  ruských,  západní 
rakouských.  Ministr  zahraničních  záležitostí  tento  traktát  neprodleně 
nazval  falsifikátem.  Dnes  víme,  kde  byl  vyroben.  V  Soíii.  Princ 
Ferdinand  po  schůzce  s  knížetem  Mikulášem  černohorským  a  před 
poutí  do  Petrohradu  chtěl  zvěděti,  jaké  vytčeno  Bulharsku  postavení 
v  úmluvách  rusko-rakouských.  Dána  tedy  na  veřejnost  úmyslně 
zpráva  lichá,  by  vynucena  byla  pravda.  Coup  se  nepovedl.  Řeklo 
se:  tohle  je  lež,  co  je  skutečnost  —  se  nepovědělo. 

Stejně  efemerní  byl  úspěch  poplašné  řeči  Chamberlaina.  Rusko 
viněno  v  ní  ze  zpronevěry,  John  Bull  volán  do  zbraně  a  dodatkem 
proklamována  jednota  anglosaského  plemene.  V  Madridě  se  ohlášky 
té  lekli  a  v  Berlíně  zapomněli  na  všechnu  Anglofobii.  Sám  Bismarck 
ustál  ve  svém  hněvu  proti  »škůdnosti  anglických  spodniček «.  V  Nov. 
Yorku  jásali.  Tři  dni  po  tom  jakoby  se  nebylo  nic  stalo.  » Splašený 
radikální  jednotlivec,  který  mluvil  za  svoji  osobu  —  za  Britsko  mlu- 
viti jest  oprávněn  jen  a  jedině  lord  Salisbury«.  Takový  byl  tenor 
chlácholivých  epilogů  k  intermezzu  tomu,  které  prozradilo  světu 
jenom,  jak  velikou  je  zášť  Anglie  na  Rusko,  protože  jí  vyrvalo 
primát   v  Asii. 

Německá  oposice  se  přestěhovala  se  svojí  taktikou  z  Vídně 
do  Pešti.  Před  dvaceti  lety  její  blud,  že  aliance  Rakouska  s  Ně- 
meckem je  podmíněna  korolárem  německé  nadvlády  v  Cislajtanii, 
byl  Maďary  udílen.  To  přestalo.  Plener  a  Russ  tuto  absurdnost 
alespod  uměli  podati  formou,  ve  které  protismyslnost  nejevila  se 
v  celé  příkrosti.  Jejich  epigoni  Sturgkh,*)  Pergelt  a  Hochenbarger 
ji  vyvalili  v  celé  neomalenosti.  Ještě  hnusnější,  ještě  odpornější  byly 
důkazy  jejich,  že  Německo  nemá  prospěch  z  aliance  s  Rakouskem, 
ve  kterém  Němci  nemají  » historicky  oprávněného  vedení. « 

Dlužno  konstatovati,  že  maďarští  politikové  jak  ve  sborech 
zákonodárných  tak  v  žurnálech  tuto  don  Quixotiadu  neprovázeli 
jediným  slovem  souhlasu,  natož  povzbuzení.  Naopak  ve  stati  »Lloydu« 
u  nás  nejen  neoceněné  ba  ani  nezaznamenané,  jak  zasluhovala,  do- 
stalo se  jim  lekce,  jakou  ve  stejné  peprnosti  jim  uštědřil  jen  kníže 
Bismarck  v  »Nordd.  Allg.  Zeitung«. 

*)  O  tomto  vůdci  německého  velkostatku  vím  bezpeč^iě,  že  jako  rada 
v  misterstvu  vyučování  sekčnímu  chefu  Ritterovi  navrhl,  aby  vláda  koupila  od 
Slovinců  požadavek  po  celském  gymnasiu  a  dala  jim  za  nč  5  mil.  zl.  pro 
oběti  lublaňského  zemětřesení. 
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Delegáti  dali  jim  odpověď  dva.  Dr.  Kramář  je  poučil,  že  je 
nedůstojno  Rakušana,  tázati  se  pořade,  co  má  Německo  z  nás  a  že 
starostí  naší  musí  býti,  co  máme  z  Německa  my.  Politika  zahra- 
niční, —  pravil  jim  —  která  by  se  řídila  výhradně  povely  jediné 
frakce,  musila  by  stroskotati.  Vhod  namítal  pak  princ  Lobkovic,  že 
kdyby  Německo  mohlo  býti  spojeno  jen  s  německým  Rakouskem, 
nesmělo  by  býti  v  alianci  s  vlaskou  Itálií. 

Hr.  Goluchowski  zaujal  oficielně  stanovisko  správné.  Odtušil, 
že  podle  ústavy  nemůže  zasahovati  do  politiky  vniterní.  Bylo  by 
dobře,  kdyby  ministr  spekulace  německé,  vzbuzené  jeho  neoficiel- 
ními  rozhovory  s  delegáty  obstrukčními,  byl  zmařil  rozhodným  vy- 
jádřením, že  také  nechce.  Snad  není  to  hr.  Goluchowskému  po- 
vědomo,  ale  je  to  faktum :  poslanci  oposiční  spoléhají,  že  bude 
jejich  orodovatelem  u  koruny,  vypravují  o  jeho  ochotě  k  tomu  celé 
legendy  a  na  těch  spočívají  také  naděje,  o  kterých  byla  nahoře  řeč. 

Bylo  ukazováno,  že  Beust,  Andrássy  a  také  Kalnoky  takovou 
hrůzu  před  intervencí  v  oboru  politiky  vniterní  neměli,  jakou  na- 
plněn je  hr.  Goluchowski.  Zasněme  nad  touto  neznalostí  dějin  a 
skutečnosti. 

Pravda,  Beust  pletl  se  do  akce  s  fundamentálkami  a  ve  svých 
memoirech  vyvrací  tradici,  jakoby  ji  byl  zmařil  hr.  Andrássy.  Při- 
pisuje sobě  samu  výhradně  zásluhu  toho.  S  ješitností,  které  měl 
nadbytek,  a  se  stareckou  hovorností  o  tom  vypravuje.*)  Ale  on  sám, 
jako  na  výstrahu  potomním  kancléřům,  zůstavil  a  vyložil  v  pamětech 
svých  faktum,  že  padl  bezprostředně  —  ve  smysle  časovém  i  pří- 
činném —  jen  a  toliko,  protože  porazil  hr.  Hohenwarta. 

Proč  hr.  Andrássy  odstoupil,  podepsav  smlouvu  dvojspolkovou, 
je  do  dnes  tajemstvím.  Avšak  od  nebožtíka  hr.  Taaífa  slyšeli  jsme, 
že  pro  něj,  t.  j.  pro  politiku,  jím  representovanou.  Byloť  mu  dáno 
s  nejvyších  míst  na  srozuměnou,  že  aliance  s  Německem  nemá-li 
naraziti  na  odpor  národů  neněmeckých,  musí  býti  provázena  domácí 
politikou  jim  přátelskou.  Tudíž  opačnou  té,  které  se  domáhali 
Herbst  a  soudruzi  a  na  kterou  naléhají  nyní  Wolí  a  soudruzi. 
Hr.  Andrássy,  nechtěje  k  ní  svolit  a  nemoha  jí  odporovat,  volil 
odchod.  » Ustoupil  jsem  vycházející  hvězdě  pána  Nalžovského«  bylo 
vlastní  jeho  doznání. 

Konečně  hr.  Kálnoky.  Byl  starokonservativec,  jenž  lekal  se 
myšlénky,  že    by  Rakousko    nebylo  centralistickým  a  německým,  a 


*)  >Aus  Drei  Viertel  -  Jahrhunderten.«    Erinnerungen  und  Aufzeichnungen 
von  Friedrich  Graf  von  Beust.  Sv.  II. 
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srdce  jeho  náleželo  Plenerovi  —  nikoli  Plenerovi  »liberálu«  ale  Ple- 
nerovi  Němci.  Než  zjevně  nikdy  nevykročil  ze  své  reservy  naproti 
bojům  v  parlamentě  vídeňském,  jakkoli  je  povědomo,  že  potají 
brojil  proti  volební  opravě  hr.  Taaffa. 

R.  1893.,  14.  června  (stenogr.  protokol  str.  6;J)  pronesl  se 
v  debatě,  za  které  čeští  delegáti  pojednali  též  o  poměru  svého  ná- 
roda ke  zprávě  zahraniční  politiky,  takovým  opatrným  způsobem : 
»Je  mým  nejvřelejším  přáním,  ba  řekl  bych  mojí  nejvřelejší  tužbou, 
by  vniterní  mír,  na  jehož  potřebu  vzhledem  ke  zahraniční  politice 
pp.  delegáti  z  Cech  kladli  důraz,  až  se  opět  sejdeme,  byl  podporován 
a  položen  k  němu  základ,  tak  aby  též  ministr  zahraničních  záleži- 
tostí s  větším  ještě  důrazem  a  ještě  větší  energií  mohl  hájiti  váhy 
a  velmocenského  postavení  monarchie «.  To  bylo  ve  Vídni.  Rok 
potom  v  Pešti  se  vyjádřil  podobně. 

Ale  do  uherských  věcí  zasáhl.  Jednou  a  naposled.  Do  církevně- 
politické  úpravy.  Napřed  klopýtl,  pak  padl. 

Osudy  jmenovaných  tří  předchůdců  nejsou  tedy  pro  hr.  Go- 
luchovského  svodem,  aby  šel  cestou,  na  kterou  zatlačiti  jej  ehtějí 
poslanci  němečtí. 

Piěce  de  resistance  zasedání  delegačního  byl  dodatečný  úvěr 
třicetimilionový  za  r.  1897  a  za  r.  1898,  který  byl  vydán  z  příčin 
momentaní,  prekérní  situace  za  války  řecko-turecké.  Nikoli  tak  pro 
sumu  —  byly  již  povoleny  mimořádně  větší,  za  hr.  Taaffe  52 
mil.  zl.  —  ale  pro  s  p  ů  s  o  b  užití  iejí,  který  je  neomluvitelným 
aktem  nevážnosti  společné  vlády  k  oběma  parlamentům.  Čásť  vý- 
daje toho  byla  spotřebována  již  na  r.  1897.  Proč  o  tom  delegacím, 
loni  v  prosinci  zasedajícím  nic  nesděleno.!^  Proč,  když  ukázala  se 
nezbytnost,  překročiti  povolený  rozpočet,  nesvolány  delegace  na 
novo,  jako  se  již  v  podobném  případě  stalo.?  Námitky,  že  by  se 
bylo  postrašilo  obyvatelstvo  a  poškodily  rakouské  papíry  v  cizině 
depressí,  jakou  by  náhlé  sestoupení  tohoto  sboru  bylo  mělo  v  ná- 
sledek, pochopujeme,  ale  plným  ospravedlněním  nejsou.  Chyba  se 
stala.  Pro  praeterito  je  nenapravitelnou.  Bylo  třeba  učinit  opatření, 
by  se  neopakovala.  Čeští  delegáti  v  otázce  budžetního  práva  co 
možno  nejrozhodněji  zastávali  konstituční  stanovisko. 

Pro  poplatnictvo  úhrada  úvěru  toho  nedopadla  nejhůře.  Po- 
něvadž 25  mil.  zl.  se  vezme  ze  společných  aktiv  a  rakouská  kvóta 
nejspíše  z  kasovních  přebytků,  nebudou  občané  obtíženi  novými 
povinnostmi.     Kdyby  toto  urychlené  zbrojení  šlo  starým,  pomalým 
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tempem,  byl  by  o  to  zvýšen  každý  rok  rozpočet  a  plus  zapraviti  by 
musilo  obyvatelstvo  ze  svých  daní. 

Toto  arci  neubrání  se  trpkému  dojmu,  proč  nemá  stejné  ne- 
skrupulósnosti  vláda,  jde-li  o  plodné  investice  ?  proč  aktiv  a  přebytků 
mimořádně  se  neužije  na  jiné  stejně  naléhavé  účele?  proč  nemůže 
na  příklad  dr.  Baernreiter,  kterého  nejintimnější  jeho  závistníci 
v  německém  velkostatku  vypudit  usilují  z  kabinetu,  vystaviti  za 
50.000   zl.   telefon  Vídeň-Budějovice-Soběslav-Tábor-Benešov-Praha? 

Čeští  delegáti  všichni  a  solidárně  na  základě  usnesení  ad  hoc 
učiněného  po  nejbedlivější  úvaze  schválili  tento  kredit.  Nejen  pro- 
tože svým  negativním  votem  nechtěli  pokazit  dalekosáhlé  chystané 
vymoženosti,  které  ve  chvíli,  kdy  zakončujeme  tento  referát,  snad 
již  uzrály;  nejen  protože  uznali  věcnou  oprávněnost  nákladu  vojen- 
ského, ale  také  z  té  příčiny,  že  bylo  jim  rozhodnout  otázku,  zdali 
chtějí  býti  stranou  skrz  na  skrz  českou,  ale  spolu  rakouskou  a  jako 
taková  dáti  říši,  ve  které  zabezpečiti  chtějí  svému  národu  důstojnou 
existenci,  volný  rozvoj  a  plnoprávnost  ve  všech  exigencích  činících 
teprve  národ  národem,  od  níž  pro  tento  národ  žádají  ochranu  a 
podporu  a  ve  které  snaží  se  zjednati  spolehlivé  záruky  jeho  trvání, 
navzájem  tolik,  kolik  ona  potřebuje  k  obraně  a  k  pohotovosti  na 
venek,  a  protože  na  otázku  tuto,  která  je  kardinálním  problémem 
celé  české  politiky,  odpověděli  jednohlasně  a  nepokrytě:  Ano! 

Lodní  plán  barona  Spauna,  jejž  beztoho  dr.  Kaizl  a  dr.  Lu- 
kács  uskrovnili  na  minimum,  vedle  postulátů  pro  armádu  pozbyl 
důležitosti,  kterou  by,  nebýti  těchto,  zajisté  měl. 

Ani  němečtí  delegáti  dleli  v  uherském  hlavním  městě  byl  hr. 
Gl  eis  pach  jmenován  presidentem  vrchního  soudu  štýrského,  re- 
signoval  Julius  L  i  p  p  e  r  t  a  dostavila  se  nutnost,  obecní  radu 
štyrsko-hradeckou  rozehnat.  Události  tytotu  spňovaly  napjetí 
v  parlamentě  a  dodaly  druhé,  červnové  sérii  jazykové  debaty,  do  níž 
zasáhl  z  pravice  jenom  dr.  Fořt  řečí  se  širokým  horizontem,  nové  prud- 
kosti. Jimi,  jakož  i  pokusem,  zjednati  pro  předlohy  o  snížených  po- 
platcích z  převodu  malých  nemovitostí,  o  zrušení  mýtného  a  kolku  novi- 
nářského a  kalendářního,  o  dávce  z  drobného  prodeje  cukru,  o  provi- 
sorním budžetu  na  druhé  pololetí  tohoto  roku  a  plné  moci  k  investiční 
půjčce  skoro  28  mil.  zl.,  v  obstrukční  poušti  oasu  k  parlamentnímu 
vyřízení,  dospěly  věci  ve  sněmovně  vídeňské  k  metě  kritické. 

Hr.  Thunovi  se  vede  jako  hr.  Taaťfovi  a  jako  hr.  Badenimu. 
Jak  oni  začal  v  levo  a  jak  oni  je  zatlačen  v  právo.  Buď  tomuto 
tlaku,  který  bez  jeho  přičinění  a  proti  jeho  intencím  vznikl  a  vzrostl, 
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postaví  se  mužně  na  odpor  a  provede  jeho    důsledky,    nebo    bude 
jím  sražen  k  zemi.  Josef  Penízek. 

Pro  nedostatek  místa  odkládáme    přehled    záležitostí    zahraničních    za 
květen  do  čísla  příštího. 

S  tn  ě  s. 

Bednářský  průmysl  v  Č.  Budějovicích  Větších  bednařen  v  Čechách  jest 
pořídku.  Jsou  v  Praze,  Plzni,  Budějovicích,  na  Hluboké  i  jinde.  Většina  jich 
jest  v  rukou  německých,  menšina  v  českých.  V  době,  kdy  tolik  se  mluví 
o  hesle  »Svůj  k  svému*  a  kdy  tolik  českých  pivovarů  podporuje 
bednárny  nčmecké,  nebude  bez  zajímavosti  upozorniti  na  stav  česko- 
budějovického bednářského  průmyslu.  Poměry  drobných  mistrů  bednářských 
zkoumati  blíže  v  stati  této  nechceme,  ač  zasluhovaly  by  význačné  pozornosti. 
Řemeslo  bednářské  jest  z  oněch  živností  drobných,  jež  utrpěly  pokrokem  doby. 
Spotřeba  dřevěných  nádob  pro  domácnost  poklesla  a  sudy,  obaly  neb  po- 
dobné výrobky  k  účelům  dopravním  vyrábějí  levně  větší  bednárny  po  továr- 
nicku.  V  Badějovicích,  kdež  rozvoj  německého  a  českého  průmyslu  v  jistých 
oborech  postupoval  souměrně,  vedle  německé  strojní  bednárny  povstala  též 
česká  strojní  bednárna.  Závod  ten  podobně  jako  ostatní  české  podniky  prů 
myslové  má  velikou  důležitost  národně  politickou;  značíť  tu  rozkvět  českého 
průmyslu  znamenitou  posilu  českého  živlu.  Podmínce  zdravého  provádění 
hesla  »Svůj  k  svému«  česká  bednárna  nyní  plně  vyhovuje,  prodává  za  stejné 
ceny  zboží  výborné  jakkosti  a  jest  s  to,  stanoviti  někdy  i  výhodnější  podmínky 
než  konkurrence  německá.  Také  při  obou  pivovarech,  měšťanském  i  akciovém 
zřízena  jsou  bednářská  oddělení  pro  výrobu  a  opravu  nádob.  >První  česká 
parostrojní  bednárna  v  Č.  Budějovicíchc,  zapsané  společenstvo  s  obmezeným 
ručením,  zřízená  na  základě  zákona  ze  dne  \).  dubna  1873  č.  70.  ř.  z.  zaujímá 
polohu  pro  bednárny  zvlášť  příznivou.  Budějovice  jsou  přechodnou  stanicí 
dřevního  obchodu.  Z  blízké  Šumavy  levně  dopravuje  se  sem  dříví  nejlepší 
jakkosti  a  pokud  upotřebuje  se  dřeva  Slavonského,  i  tu  se  na  dopravě  ušetří. 
Teprve  nádoby  hotové,  snáze  a  levněji  doprav'telné,  odvážejí  se  na  sever  Čech, 
i  jinam.  Leč  přes  tuto  výhodnou  polohu  churaví  bednářský  průmysl  budějo- 
vický všeobecnou  tísnivou  konkurrencí  v  tomto  oboru.  Zdravé  dubové  dříví 
dopravuje  se  z  hvozdů  Šumavských  a  Slavonských  ponejvíce  po  dráze  železné, 
právě  jako  hotové  již  výrobky  po  dráze  dále  se  zasýlají.  Nejdůležitějšími  zá- 
kazníky jsou  pivovary  a  majitelé  vinných  sklepů,  ve  skrovné  míře  též  lihovary, 
smaltovny  a  průmyslníci  porůzní.  Zhotovují  se  sudy,  soudky  a  dřevěné  obaly. 
K  upevnění  nádob  užívá  se  štýrského  žckza.  Zdravé,  bezvadné  dříví  a  do- 
vednost odborně  vycvičených  dělníků  jest  zárukou  dokonalosti  výrobků.  Kromě 
všeobecné  tísnivé  konkurrence  poškozuje  průmysl  okolnost,  že  veliké  pivo- 
vary mají  své  bednárny  vlastní.  Nelze  pochybovati,  že  v  zařízení  tom  tkví 
značná  výhoda  pro  pivovar,  leč  jsou  nádoby  lepšího  druhu,  jež  strojní  be- 
dnárně  lze  zhotoviti  dokonaleji  a  stejně  draze,  ne  li  levněji,  než  bcdnárnám 
při  pivovarech  zřízeným.  Stojí  dojista  za  uváženou,  až  do  jaké  míry  mohou 
se  pivovary  s  výhodou  zabývati  vlastní  výrobou  nádob;  také  nelze  přehléd- 
nouti, že  v  bednárně  pivovárenské  pracuje  se  nejhojněji  v  létě,  kdežto  v  be- 
dnárnách  strojních  jest  zimní  saisona  nejživější.  — r. 

ř^edaktor  Prokop  Podlipský.  Vydavatel  Edvard  Bcaufort.  —   Tiskem  Edrarda  Bcauforta  t  Praze 
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(Dokončení.) 
II. 

Není  nejmenší  pochyby,  že  vývody  Langovy  mají  velkou 
přednost.  Jsou  klidné  a  prosté.  Co  Lang  praví,  jest  politická 
matematika  —  chladná  a  realistická.  Zůstává  Maďarem,  bezohled- 
ným vyznavačem  maďarské  hegemonie  v  celé  oblasti  království 
Uherského,  na  základě  statistických  cifer,  s  kterými  operuje  ve 
své  brožuře,  přichází  k  pevnému  přesvědčení,  že  v  Uhrách  Slo- 
vané Maďary  zdolati  nedovedou,  ale  zrovna  tak  na  základě  neúpros- 
ných cifer  je  pevně  přesvědčen,  že  se  panství  Němců  v  Cislajtanii 
udržeti  nedá.  To  je  základní  ton  jeho  vývodů.  Maďarské  poměry 
různých  národností  předlitavských  neodvratně  mění  se  na  prospěch 
národů  neněmeckých,  najmě  slovanských,  a  s  tímto  rozvojem  Maďaři 
počítati  musí.  Posud  spoléhali  na  Němce,  hvězda  politické  převahy 
Němců  bledne  a  vybledne,  a  to  Langovi  dokazují  statistické  cifry 
o  rozvoji  národností  v  Předlita vsku,  vlastní  obsah  jeho  brožury, 
a  proto  nutno  změniti  posavadní  politiku. 

Zde  nejedná  se  o  politickou  fraseologii,  o  přeměnu  politických 
hesel,  nýbrž  o  neodvratné  důsledky  mocenských  poměrů,  a  Lang 
je  příliš  realistickým  politikem,  aby  se  lekal  důsledků  fakt,  o  jejichž 
neúprosné  logičnosti  se  přesvědčil.  Předpoklady  dosavadní  politiky 
maďarské  se  změnily,  a  proto  nutno  přeměniti  politiku  maďarskou 
na  celé  čáře. 

Lang  jeví  se  tu  jako  vyznavač  politiky,  které  se  ovšem  u  nás 
ne  vždycky  rozumí,  politiky,  která  počítá  s  danými  poměry. 

Tato  chladná  logičnost  Langových  výkladů  má  pro  nás  ve- 
hkou  cenu.  Netřeba  nám  vésti  spory  o  tom,  míní-li  to  upřímně, 
nechce-li  nás  oklamati,  skonej  šiti  v  nebezpečný  optimismus,  a  jak  se 
jmenují  všechny  ty  oprávněné  pochybnosti  těžce  zkoušeného  národa, 
jako  je  náš,    slyší-U  nové  hlasy,    neznámé    posud,    sobě  příznivější. 
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Stačí  ověřiti  předpoklady  nových  směrů  politiky  nám  posud  nepřá- 
telské se  stejnou  chladnou  objektivností,  a  nemusíme  se  báti  sklá- 
rnám, které  posud  bylo  skoro  vždycky  naším  údělem,  najdeme-li, 
že  jsou  správný  a  že  vlastní  silou,  silou  poměrů  nutně  vedou  k  dů- 
sledkům, s  nimiž  se  zde  počítá. 

Změnily  se  opravdu  poměry  u  nás  tak,  jak  předpokládá  to 
Láng.í*  Změnily.  A  změnily  se  následkem  číselné  převahy  národů 
slovanských,  jejich  kulturního,  překvapujícího  pokroku,  změnily  se 
následkem  toho,  že  ústavní  život,  třeba  dával  svobodu  sebe  lživější, 
sebe  neupřímnější,  třeba  šlapal  historická  práva  království  a  zemí, 
nutně  vedl  k  takovému  rozvoji  národů  neněmeckých,  že  hegemonie 
německá  stala  se  nedosažitelnou.  To  bylo  a  je  jenom  otázkou  času. 
Rozpoznání  této  pravdy  svědčí  nepochybně  o  poHtickém  důmyslu 
Langově. 

První  léta  dualismu,  kdy  vládli  u  nás  Němci  a  v  Uhrách  Ma- 
ďaři, se  více  nevrátí,  a  Maďaři  sotva  kdy  více  opakovati  budou,  co 
hrabě  Andrássy  učinil  ve  prospěch  Němců  v  době  fundamentálek. 
Nejen  proto,  že  národové  neněmečtí  jsou  příliš  silni,  aby  strpěli 
nadvládu  německou,  nýbrž  také  proto,  že  Němci  jsou  dnes  jiní,  než 
byli  před  30  lety.  To  jest,  Němci  jsou  pořád  stejní,  dnes  jako  před 
30  lety  nechtějí  nic  jiného,  než  panovati  Rakousku,  ale  methoda  jich 
postupu  je  jiná. 

Když  sestrojili  si  pomocí  naší  nešťastné  passivity  umělý  par- 
lament, s  umělými  volebními  řády,  byli  přirozeně  stranou  státní, 
poněvadž  oni  byli  nositely  ústavní  centralistické  myšlénky.  Pro  Ma- 
ďary bylo  udržení  centralismu  v  Předlitavsku  a  německé  v  něm 
převahy  velice  výhodným.  Strana,  která  měla  vládu  v  rukou  jedině 
na  základě  umělých  a  nepřirozených  prostředků,  nutně  musila 
v  každém  jednání  uherské  polovici  říše  ustoupiti,  poněvadž  Uhrům 
děkovala  za  svou  vládu  a  od  jejich  dobré  vůle  do  velké  míry  ně- 
mecký centralistický  systém  závisel.  Dnes  věci  se  změnily.  Na  místo 
německé  strany  státní,  která  ztratila  většinu  a  vedení,  nastoupily 
radikální  strany  národní,  které  německou  převahu  znovu  chtějí  do- 
l)ýti  i  za  cenu,  že  by  při  tom  říše  otřesena  byla  do  základu.  Chrpová 
politika  rakouských  Němců  nemůže  být  Maďarům  lhostejná.  Vidí, 
kam  taková  politika  německého  lidu  může  dovésti  a  bojí  se  roz- 
kladu a  katastrofy,  která  by  stala  se  neodvratnou,  kdyby  stát  ne- 
odhodlal se  v  čas  pomýšleti  na  sebezáchranu.  Maďaři  stojí  opodál, 
ale  přece  ne  dost  daleko,  aby  rozvoj  věcí  v  Předlitavsku  zůstal  na 
ně  docela  bez  účinku.  Záleží  jim  na  Rakousku,  jako  nám.  Ani  oni, 


Národnosti  v  Uhrách  a  Rakousko.  1155 

ani  my  bychom  bez  Rakouska  národně  nezahynuli,  poněvadž  ná- 
rody s  tisíciletou  historií,  s  velikými  tradicemi,  s  živým  vědomím 
národním  nelze  tak  snadno  přenárodniti.  Ale  mezi  chráněním  národní 
existence,  živočišným  bojem  za  pouhou  záchranu  národnosti  a  mezi 
plným  životem  národně  státním,  který  Maďaři  mají  a  kterého  my 
také  dojdeme,  třeba  ne  v  tak  výlučné  míře  a  ne  v  takové  odlou- 
čenosti od  ostatních  království  a  zemí,  je  tak  velký  rozdíl,  že  ani 
u  Maďarů  ani  u  nás  nikdo  poctivě  s  národem  smýšlející  by  nechtěl, 
aby  taková  těžká  zkouška  na  národ  byla  uvalena.  Prozíraví  politi- 
kové maďarští  dobře  vědí,  jaká  by  byla  budoucnost  Uherského  státu 
bez  Rakouska,  a  instinktivně  cítí,  že  také  zejména  my  Cechové  bez 
Rakouska  bychom  odkázáni  byli  na  hájení  holé  národní  existence, 
a  že  tudíž  hledě  ku  zachování  mocnářství  rakouského  zájmy  Uhrů 
a  Čechů  jsou  totožné. 

Všecky  tyto  úvahy  vytvořily  novou  náladu  v  Uhrách  a  z  té 
vyšla  předmluva  Langova.  Že  nelze  jíti  Maďarům  s  Němci  rázu 
Wolfa  a  Schónerera,  je  pochopitelno,  ale  že  počítají  také  s  federa- 
listickým přetvořením  naší  poloviny  říše,  je  pozoruhodným  a  svědčí 
o  neobyčejné  politické  vyspělosti  vedoucích  kruhů  maďarských,  které 
nedají  se  vésti  planými  hesly,  nýbrž  beze  strachu  a  bez  sebekla- 
mání  počítají  se  skutečností  neodvratných  faktů.  Centralismus 
v  Předlitavsku  není  pro  ně  dogmatem.  Byl  jim  pohodlný,  byl  jim 
výhodný,  zachránění  jeho  v  r.  1871  dobře  se  jim  vyplatilo,  sesílili 
se  na  útraty  nepřirozeného  ustrojení  Předlitavska,  které  mu  bralo 
všecku  sílu  odporu  proti  požadavkům  uherským.  Dnes  však  Uhři  vidí, 
že  se  centralismus  nedá  v  nynější  formě  udržeti,  že  u  nás  na  zá- 
chranu proti  sjednocení  Němců  v  radikálním  chrpovém  radikalismu 
nutno  hledati  opět  těžiště  v  královstvích  a  zemích,  a  s  tím  faktem 
počítají  a  formulují  své  podmínky  a  své  postavení  k  němu  dřív, 
zavčas,  aby  nebyli  překvapeni. 

Lang  vyslovuje  to  jasně  a  určitě.  Ať  se  Cislajtanie,  zařídí  jak 
chce,  a  jak  jí  to  prospívá,  Uhři  státi  musí  jedině  na  tom,  aby 
novým,  federalistickým  ústrojím  Předlitavska  nebylo  se  dotknuto 
dualismu,  což  znamená,  že  Předlitavsko  musí  tvořiti  jeden  celek, 
a  že  musí  míti  společný  orgán,  společné  zastupitelstvo,  s  kterým 
by  Uhry  jednati  mohly  o  věcech  oběma  polovinám  říše  společných. 
Zdá  se,  že  v  této  příčině  za  Litavou  mohou  býti  úplně  pokojní. 
V  Cechách  a  na  Moravě  nikdo  rozumný  neclice,  aby  vyplněním 
našich  státoprávních  požadavků  přestala  hospodářská  spojitost  krá- 
lovství a  zemí  v  říšské  radě  zastoupených.    Bylo  by  to  nerozumem 
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ze   strany   zemí    českých,    aktivných,    odkázaných    na    vývoz    svých 
výrobků,  aby  hranice  své  chtěly  uzavříti  celní  čárou. 

Nikdo  v  Cechách  nemá  chutě  k  hospodářské  sebevraždě. 
Naopak  dovedeme  ceniti  výhody  veHkého  hospodářského  území, 
a  chceme  jen  svobodu  a  samostatnost,  která  nám  po  právu  patří, 
pro  veškeren  život  státní,  kterého  se  na  prospěch  celku  i  na  pro- 
spěch svůj  dobrovolně  nevzdáme. 

CentraUsmus,  který  po  150  let  chtěl  smazati  rozdíly  jednotli- 
vých zemí  a  tradice  historické,  nedovedl  toho,  ale  vytvořil  celou 
řadu  instituc  zdravého  hospodářského  společenství  mezi  jednotlivými 
královstvími  a  zeměmi,  které  odpovídají  také  novodobému  rozvoji 
hospodářskému  a  sociálnímu,  jenž  hledá  stále  větší  území  pro 
stejnou  úpravu  řádů  zákonodárných  a  správních,  a  které  zrušiti 
nebo  odstraniti  nikomu  nenapadá.  Naopak,  kdyby  království  a 
země,  v  plném  držení  zákonodárné  a  správní  moci  dobrovolně 
na  společné  tyto  věci  přistoupily,  tím  pevnější  by  byl  jich 
podklad  a  tím  blahodárnější  jich  působení.  A  pro  opatřování  spo- 
lečných těchto  zájmů  musí  zde  být  a  bude  společná  vláda  a  spo- 
lečný sbor  zákonodárný.  Bude-li  se  nazývati  říšskou  radou  nebo 
delegací  království  a  zemí,  bude-li  obesýlán  ne  přímo,  nýbrž  ze 
sněmů  království  a  zemí,  to  je  praktickému  politiku  za  Litavou 
dojista  lhostejno.  Tomu  jedná  se  o  to,  aby  zde  takový  sbor  byl, 
poněvadž  ten  představuje  jednotu  království  a  zemí,  nyní  v  říšské 
radě  zastoupených  a  poněvadž  ten  je  podmínkou  a  zárukou  ne- 
změněného trvání  duaHsmu,  o  který  Maďarům  především  a  snad 
jedině  jde.  Dualismu  se  Maďaři  nevzdají  za  žádnou  cenu,  a  jsou 
dosti  silni,  aby  dualismus  uhájili.  O  tom  se  klamati  bylo  by  politi- 
ckou naivností. 

Ovšem  namítne  se  snad  ze  strany  názorům  Langovým  v  Uhersku 
nepřátelské,  že  to,  co  zde  napsáno,  je  pouze  mínění  jednotHvce,  a 
že  není  to  dostatečnou  zárukou  Maďarům,  aby  vzdali  se  svých 
obav  před  uskutečněním  státního  práva  českého. 

To,  co  zde  řečeno,  není  nic  jiného,  než  obsah  a  smysl  adressy 
jednohlasně  přijaté  na  sněmu  království  českého,  kteráž  po  zralých 
úvahách  formulovala  státoprávní  program  stran,  které  dnes  český 
národ  zastupují.  Že  tu  a  tam  ozval  se  proti  ní  odpor,  jest  přirozené, 
neboť  praktická  politika  nemůže  nikdy  uspokojiti  přímočárný  radi- 
kalismus. Ale  tento  radikalismus  v  politice  národa  na  konec  roz- 
hodovati nemůže. 
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Jestli  tudíž  snadno  dalo  se  dovoditi,  že  vývody  Langovy  a 
cíle  české  politiky  nejsou  v  takovém  odporu,  který  by  praktické 
jich  provádění  vylučoval,  tož  nelze  upírati,  že  druhá  stránka  poměru 
Cechů  a  Slovanů  rakouských  k  Maďarům  je  o  mnoho  clioulosti- 
vější.  V  poměru  našem  k  Slovákům  a  druhým  Slovanům  uherským 
nelze  tu  pomlčeti.  Byla  by  to  neupřímnost  anebo  pštrosí  politika. 
Lang  jest  rozhodný  Maďar  a  přece  mluví  o  našich  stycích  ze- 
jména se  Slováky  velmi  klidně  a  dost  nepředpojatě.  Nežádá  na 
nás,  abychom  vzdali  se  svých  sympathií  k  Slovanům  zalitavským, 
naopak  uznává  za  přirozené,  že  jsme  v  nepřátelství  Maďarů  k  nám 
nacházeli  dosti  podnětu  k  politice  protimaďarské.  Hlavní  oporu 
a  sílu  Maďarstva  proti  každému  zasahování  Slovanů  předlitavských 
do  rozvoje  Slovanů  uherských  vidí  v  práci,  ve  vlastní  energii  a  v  hi- 
storické síle  Maďarstva. 

Jak  už  řečeno,  z  vývodů  Langových  nemluví  nijaká  láska 
k  Slovanům  předlitavským,  tou  nikoho  neubezpečuje  a  nikdo  jí 
od  něho  nežádá.  Mluví  otevřeně  a  upřímně  ze  stanoviska  čistě  ma- 
ďarského, a  nechce  říci  nic  jiného,  než  co  mu  káže  zdravý,  a 
v  politice  národů  ohrožených  jedině  oprávněný  egoismus  reálné 
politiky. 

Proto  nechce  na  nás  nemožností,  nechce  na  nás,  abychom 
odpřisáhli  své  sympathie  k  Slovanům  uherským,  jemu  stačí,  když 
nová  politika  uherská,  kterou  hlásá,  zabezpečí  Maďarům,  že  Slované 
rakouští  nepodniknou  ničeho  proti  duaUsmu,  který  je  mu  dostatečnou 
zárukou,  že  v  boji  proti  nemaďarským  národnostem  Maďaři  nepod- 
lehnou. 

Každému,  kdo  poměry  zná,  a  kdo  úmyslně  nechce  klamati 
ani  sebe,  ani  druhé,  musí  býti  jasno,  že  jediné  na  tomto  základě 
možno  doufati,  že  názory  Langovy  padnou  i  u  nás  na  úrodnou 
půdu.  Kdybychom  my  chtěli  pro  okamžitý  politický  prospěch  slibo- 
vati, že  vzdáme  se  všech  sympatií  k  Slovanům  uherským,  pak  měl 
by  každý  právo  viniti  nás  z  klamu  a  ze  lži.  Neloyálnost  nelze  české 
politice  vyčítati.  Český  národ  by  musil  zapříti  svou  historii,  své 
tradice,  všecko,  čím  rostl  a  mohutněl,  kdyby  chtěl  se  odříci  vroucích 
sympatií,  které  cítí  ke  všem  národům  slovanským  bez  rozdílu. 

Ale  politickým  je  naše  Slovanství  jenom  potud,  pokud  má 
vážný  význam  v  politice  Předlitavska,  a  i  tu  nevystupuje  jako  vý- 
lučné politické  spojení  všech  Slovanů  království  a  zemí  na  říšské 
radě  zastoupených.  V  pravici,  ku  které  patří  zástupcové  všech  ná- 
rodů slovanských,  třeba  ne  všecky  jich  politické  odstíny,  zastoupeni 
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jsou  také  konservativní  Němci,  a  základným  bodem  programu  pra- 
vice je,  že  Rakousko  nemá  býti  ani  německé  ani  slovanské,  nýbrž 
ke  všem  národům,  ke  všem  královstvím  a  zemím  stejně  spravedlivé. 
My  nemáme  nejmenší  chuti  zasahovati  do  vnitřních  poměrů  zali- 
tavských,  my  nechceme  útočiti  na  duahsmus  —  neboť  všecky  své 
síly  potřebujeme,  abychom  přivedli  k  platnosti  práva  našeho  krá- 
lovství, a  práva  všech  národů  rakouských,  a  ješté  víc,  podaří-li  se 
nám  to,  abychom  je  také  udržeU.  Cítíme  se  Slovany  uherskými,  ale 
víme  tak  dobře  jako  oni,  že  výsledek  zápasu  o  práva  národností 
v  Uhrách  závisí  od  mohutnosti  Slovanů  i  druhých  národů  uherských. 
Jsou-li  vývody  Langovy  počátkem  nové  doby  politiky  uherské 
a  také  rakouské,  nechceme  rozsuzovati.  Na  každý  způsob  však  panu 
Langovi  musíme  býti  povděčni  za  otevřenost  a  jasnost,  s  jakou  své 
názory  pronesl.  Byl  první,  který  řekl  v  Uhrách  »nové  slovo «,  a 
proto  si  vážiti  musíme  rozhodnosti  a  upřímnosti,  s  jakou  to  učinil. 
Přejeme  si  jen,  aby  doznal,  že  se  mu  také  z  české  strany  dostalo 
odpovědi  stejně  otevřené  a  upřímné. 

Ve  Vídni,  v  červnu  1898. 

Karel  Kramář. 

Doslov. 
Článek  tento,  psaný  před  slavností  Palackého,  nebyl  ještě  ani 
celý  uveřejněn  a  už  mohlo  by  se  zdáti,  že  je  bezpředmětným,  že 
zabývá  se  povrchním,  výminečným  zjevem  ve  veřejném  mínění 
uherském,  který  dávno  je  již  zahlušen  články  uherských  listů  o  slav- 
nostech v  Praze.  Nelze  popírati,  že  hlasy  uherské  žurnalistiky  až 
na  malé  výminky  svědčily  o  všem  spíš,  než  o  náladě  k  jisté  ne- 
utrálnosti,  kterou  hlásá  p.  Lang.  Musejí  se  nás  dotýkati  tím  nepří- 
jemněji,  že  vyznamenávají  se  nejen  vzácným  nedostatkem  objekti- 
vity a  spravedlivosti,  nýbrž  i  něčím,  co  zejména  u  žurnalistiky 
uherské  velmi  překvapuje,  nedostatkem  chladné  politické  rozvahy. 
Že  slavnost  Palackého,  kteréž  zúčastnilo  se  všecko  Slovanstvo, 
srdečně  nás  těšila,  že  v  těžkém  našem  boji  opravdovou  útěchou 
nám  bylo  vědomí  vnitřní,  duševní  spojitosti  všech  národů  slovan- 
ských, s  radostí  upřímně  přiznáme.  A  že  nám  v  těch  dnech  upřímné, 
srdečné  radosti  všichni  Slované  stejně  byli  milí,  ať  přišli  z  jihu  nebo 
z  východu,  ať  přišH  z  naší  polovice  říše,  nebo  z  druhé,  nebo  z  Ruska, 
nepotřebujeme  snad  zvláště  připomínati.  A  jak  už  řečeno,  tento 
pocit  rodné,  stejně  vřelé  lásky  ke  všem  Slovanům  je  něčím,  co  je 
silou  a  předností  našeho  národa.    Není  to  ohlížení  se  po  » bohatém 
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Strýčku, «  poněvač  zvykli  jsme  brániti  a  ubrániti  se  sami,  bez  cizí 
pomoci,  jen  na  vlastní  sílu  odkázaní  —  ne,  je  to  něčím  daleko 
vyšším,  ideálnějším:  hlubokým,  často  neujasněným,  neuvědomělým 
toužením,  aby  všecko,  co  národu  je  nejdražší,  jeho  snahy  duševně 
a  mravné,  jeho  práce  kulturná  našly  sobě  širší  světy,  světy  rodné, 
spřízněné  plemennými  tradicemi,  chybami  i  přednostmi.  Nerozumě- 
jí-li  nám  vždy  druzí  národové,  věříme  a  doufáme,  že  tomu,  co  my 
chceme  a  k  čemu  nás  osud  povolal,  porozumějí  ti,  kteří  s  námi 
jedné  jsou  krve,  třeba  nás  historie  rozdělila  jazykem,  vírou  i  poli- 
tickou formací  různých  státních  útvarů.  A  v  tom  si  od  nikoho 
brániti  nedáme,  a  nedají  si  brániti  v  tom  ani  druzí  národové  slo- 
vanští. Naopak,  neuvědomělé  a  neujasněné  stane  se  jasným  a  uvě- 
domělým, a  pak  stane  se  tato  duševna  a  mravná  vzájemnost  slo- 
vanská kulturním  elementem  prvního  řádu.  K  tomu  je  potřebí  ovšem 
mnoho  času  a  mnoho  práce  —  ale  to  přijde,  poněvadž  slovanští  ná- 
rodové své  kulturné  poslání  prostě  vyplniti  musí. 

Tato  kulturná  stránka  našeho  snažení  —  a  právě  Palacký  byl 
z  její  nejskvělejších  představitelů  —  je  nám  tak  drahou  a  řekl  bych, 
bez  obavy,  že  opakuji  frási,  svatou,  že  každé  zlehčování  a  podezří- 
vání těchto  našich  snah  musí  v  nás  bez  rozdílu  vzbuditi  největší 
odpor  a  přímo  roztrpčenost,  tím  spíš,  poněvadž  velmi  dobře,  ba 
přímo  s  úzkostlivou  loyálností  dovedeme  ji  oddělovati  od  snah  na- 
šich politických.  Tomu  by  i  v  Pešti  mohli  rozuměti.  Co  mluveno 
ze  strany  naší  při  Palackého  slavnosti  politického,  bylo  neseno  oním 
duchem  spravedlnosti  a  rovnoprávnosti,  který  byl  Palackého  přední, 
nejvzácnější  vlastností  —  my  všickni,  Poláci  i  Cechové  nechtěli  nic, 
než  Rakousko  ke  všem  národům  stejně  spravedlivé.  My  nemluvili 
proti  Rakousku,  poněvadž  Rakousko  spravedUvé  k  zemím  a  k  ná- 
rodům je  naším  politickým  cílem,  kterého  se  nevzdáme.  Ovšem 
k  Rakousku  centralistickému,  pro  centralismus  germanisujícímu,  lásky 
nemáme,  a  tím  se  netajíme.  Jsme-li  proto  podezříváni  z  nevlaste- 
nectví  od  Němců,  je  to  sice  klevetou  ne  sice  valně  šlechetnou,  ale 
vysvětlitelnou.  Nerozumějí-li  tomu  však  Maďaři,  pak  je  to  více  než 
podivné.  Vždyť,  zdá  se,  k  tomu  centraHstickému  Rakousku  také 
mnoho  nadšené  lásky  neměU!  A  zrovna  tak  z  naší  ani  z  polské 
strany  ani  slovem  nepromluveno  proti  duaUsmu.  Snad  by  zrovna 
ze  strany  maďarské   tato    korrektní  reserva  více  mohla  býti  ceněna. 

Zatím  stačí,  aby  vídeňská  žurnaUstika  bila  na  poplach  proti 
» panslavismu «  a  uherské  veřejné  mínění  ztrácí  okamžitě  ono  kHdné 
stanovisko  pozorovací,  které  zaujímalo  v  poslední  době.  Nás  to  ko- 
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nečně  z  klidu  nevyruší.  Jsme  si  příliš  dobře  toho  vědomi,  co  pan 
Lang  ve  své  brožuře  dokázal.  Rozvoj  slovanských  národností 
v  naší  polovici  říše  je  nezadržitelným.  Jsme  velikou  většinou  oby- 
vatelstva, a  nejsme  o  nic  méně  významní  a  důležití  pro  budoucnost 
Rakouska  a  nad  to  nechceme  nic,  než  rovné  právo  a  spravedlnost. 
My  věříme  v  budoucnost  Rakouska  jinou  a  lepší,  než  je  dosavadní, 
a  k  této  dojdeme  —  to  je  naším  skálopevným  přesvědčením.  Dřív, 
jestli  rozhodující  kruhy  v  říši  poznají,  že  nemají  lepší,  pevnější 
opory  pro  budoucnost,  než  šťastné  a  uspokojené  národy.  I  mezi 
Němci  jsou  ještě  široké  vrstvy  lidové  v  zemích  alpských,  které  ne- 
chtějí násilné  a  umělé  udržování  německé  převahy  u  nás,  a  které 
s  námi  stejný  mají  program:  rovné  právo  všem.  A  na  zachování 
Rakouska  i  Uhři  mají  snad  jakýsi  zájem  —  snad  větší,  než  mnozí 
z  nich  chtějí  doznati.  Proto  jsme  přesvědčeni,  že  vzbouřené  vlny 
se  brzo  utiší.  V  poHtice  přece  jen  vášnivé  pobouření  přechází  — 
a  logika  mocenských  faktorů  a  jejich  rozvoje  vítězí.  V  poznání,  že 
tato  pravda  platí  i  u  nás,  je  síla  vývodů  páně  Langových. 

K.  K. 


Z  mladšíeh  let  Fr.  Palaekého. 

Jubilejní  vzpomínka  na  prvé  jeho  snahy  o  povznesení  českého  jazyka,  literatury  a 

národního  života. 

Napsal    J.     Hanuš.  (Pokračování.) 

Od  listu  jenského  plány  rodily  se  velmi  rychle  v  myslích  obou 
mladicky  smělých  přátel.  Vraceje  se  z  Jeny  zajel  si  Šafařík  ke  zmí- 
něnému Hermannovi  do  Lipska  a  nabyv  u  něho  poučení  i  vyžádav 
si  pozdějšího  písemného  dobrozdání,  spěchal  k  Jungmannovi  do 
Prahy.  Byl-li  již  jako  vzdálený  pozorovatel  nespokojen  s  hteraturou 
a  národním  ruchem  pražským,  byl  tím  více  nespokojen  nyní,  kdy 
očitě  poznal  pražské  poměry.  JeŠtě  po  létech  vzpomínaje  na  pobyt 
ten,  vyznává,  že  nad  Prahu  většího  a  horšího  slovanského  Ko- 
cúricova  nezná,  že  jest  tam  sídlo  číhařství  a  špehounství  celého 
slovanského  světa,  a  největší  zrádcové  jsou  našincové,  ne  Němci. 
Na  začátku  června  shledáváme  se  se  Safaříkem  již  v  Prešpurku  ve 
společnosti  mile  dojatého  Palackého,  na  něhož  pokročilejší  duch 
Safaříkův  hned  mnohonásobně  působil.  Šafařík  seznámil  jej  se  svým 
pojednáním  o  prosodii.  » Náramná  učenost*  jeho  z  počátku  tak 
zarazila  Palackého,    že    ostýchal  se  vytasiti    s  dvěma  listy  vlastními. 
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Avšak  za  důvěrných  přátelských  styků  a  porad  o  všelikých  vlasten- 
ských  plánech  do  budoucnosti  —  pomýšleli  jmenovitě  na  vydávání 
nějakého  , museum  (časopisu)  národního',  kdež  by  především  na  bás- 
ních časoměrných  nescházelo  —  jež  na  krátko  byly  přerušeny  od- 
jezdem Šafaříkovým  domů,  svěřil  se  i  Palacký  příteli  se  svým  pro- 
sodickým  elaborátem,  načež  smluven  návrh  díla  a  hned  počato  s  jeho 
vyvedením. 

Palacký  vyhotovil  ještě  pátý  list,  Šafařík  svůj  rukopis  jenský 
proměnil  v  list  třetí  a  čtvrtý,  šestý  pak  nyní  znovu  složil.*)  Dva 
první  hstové  Palackého  opraveni  jsou  nejprv  jím,  potom  i  Šafaříkem. 
Již  v  měsíci  listopadu  1817  spisek  celý  byl  hotov  a  podán  censuře. 
Tiskem  vyšel  už  na  jaře  r.  1818  a  sice  anonymně,  ježto  na  jméně 
> pravdě  nic  nezáleží  a  mnohých  jazyků  vždy  hotových  jedovatost 
kázala  zatajiti  jméno «.  Pouze  pod  předmluvou  a  některými  po- 
známkami podepsán  jako  vydavatel  Jan  Blahoslav,  meškající 
tehdy  na  studiích  v  Jeně,    ale  skladateli  jsou  jen  Šafařík  a  Palacký. 

Spisek  sám,  jak  zmíněno,  skládá  se  ze  šesti  listů,  domněle 
psaných  Blahoslavovi.  Důvěrnou  tuto  formu  » domácky  prosto- 
srdečnou«  volili  skladatelé  úmyslně,  aby  tím  více  mohli  působiti  na 
rozum  a  spolu  i  na  cit  » mladých  básníků  Cechů,  Moravanů,  Slo- 
váků, bodrých  Múzy  schovanou,  budoucí  vlasti,  národu,  jazyka 
ozdobě«,  jimž  spis  věnován.  Nadšený,  smělý,  rázný,  místy  až 
příkrý  ton  má  také  v  této  okolnosti  aspoň  nějaké  vysvětlení. 

V  obsahu  na  prvý  pohled  veden  boj  proti  prosodii  pří- 
zvučné  na  prospěch  prosodie  časoměrné  a  sice  v  prvních  dvou 
listech  vyvracena  vhodnost  prosodie  přízvučné,  v  listě  třetím  doka- 
zována nutnost  časomíry  z  pojmu  rythmu,  v  listě  čtvrtém  podán 
stručný  nástin  této,  list  pátý  ukazuje  na  její  vhodnost  pro  češtinu 
a  list  šestý,  jakýsi  epilog,  vřele  vynáší  přednosti  časomíry.**) 

Přihlédneme-li  však  pozorněji  k  řádkům  i  mezi  řádky  těchto 
listů,  k  jejich  motivům,    cíli,    objeví    se    nám    také    něco  jiného  než 

*)  O  pravdě  tohoto  udání  svědčí,  tuším,  obsah  VI.  listu:  jest  to  jednak 
ozvěna,  jednak  odpověď  ke  zmíněným  starším  hsiům  Palackého;  list  III.  a  IV. 
v  jiné  ovšem  formě  byly  asi  připraveny  ke  zmíněné  rozpravě  o  řecké  komedii 
již  v  Jeně,  čemuž  vedle  slov  Palackého  nasvědčuje  také  obsah  jejich,  upomína- 
jící  na  aesthetické  a  metrické  spisy  Friesovy,  Bouterwekovy,  Politzovy,  Clo- 
diovy,  Apelový  a  j.,  s  nimiž  se  Šafařík  seznámil  v  Jeně.  (Viz  Jana  Máchala 
Pavel  Josef  Šafařík  a  jeho  názory  kritické  i  aesthetické  v  Českém  Časopise 
Historickém  1895,  scš.  3  ,  str.  183.  si.) 

**;  O  tomto  boji  viz  důkladnou  rozpravu  dra.  Jos.  Krále  >0  prosodii 
české*  (Listy  filologické  1894,  str.  1.  si.). 


1162  Česká  Revue. 

problematický  boj  dvou  theorií  prosodických :  boj  dvou  mla- 
dých sice,  avšak  geniálních,  důkladným  odborným 
vzděláním  vyškolených  nadšenců  proti  diletantům 
literárním,  ostrá  až  zdrcující,  ale  spravedlivá  kri- 
tika posavadní  české  literatury  vůbec  a  básnictví  zvláště,  i  všeho,  co 
s  tím  souvisí,  slovem  nový  názor  o  úkolu  české  literatury, 
ba    celého    obrozovacího    díla   vůbec. 

Tento  vyšší  historický  význam  spisku  projeven  již  v  listech 
předcházejících  » Počátky «  a  mluvících  všude  o  nedostatečnosti  nejen 
prosodie,  nýbrž  i  básnictví  a  vůbec  literatury,  on  vyniká  z  titulu 
(Počátkové  českého  básnictví),  napověděn  v  předmluvě  a  pro- 
niká téměř  na  každé  stránce  spisku,  on  také  hlásí  se  z  té  prud- 
kosti, smělosti,  příkrosti,  chceme-li  i  hrubosti  tónu :  tak  zpra- 
vidla nová,  mladá  generace  příčí  se  generaci  staré 
a  jejím  tradicím,  byť  byly  sebe  zasloužilejší  a  sebe 
ctihodnější! 

Ze  tento  názor  o  Počátcích  je  správný,  tomu  nasvědčují  také 
jejich  pohnutky,  konečný  účel  a  cíl  i  obsah  na  mnohých  místech. 
Pohnutky  již  namnoze  známe,  spis  jenom  leckde  je  doplňuje,  zdů- 
razňuje. Zvláště  významné  v  tomto  ohledu  a  také  pro  vlastenecký 
enthusiasmus  skladatelův  jsou  slova  z  Hstu  šestého  (str.  118),  kde 
domnělý  pisatel  vyznává,  že  jediné  nejsvětější  horlivost  ke  všemu, 
což  vlastenci  v  národu  jeho  pravého,  dobrého  a  pěkného  býti  může, 
pohnula  jej  k  sepsání  a  vydání  těchto  listů.  »I  já  jsem,"  horuje 
dále,  zrodilý  Slovan,  a  to  Slovan,  který  se  za  Slovanství*)  své  ne- 
stydí, který  té  víry  živ  jsem,  že  mi  jediné  v  národu  mém  oprav- 
dově vzdělánu,  v  něm  opravdově  blaženu,  v  něm  spasenu  býti 
možná.  Co  národu  mého  jest,  to  lidským  i  božským  právem  mého 
jest;  co  mého  jest,  to  lidským  i  božským  právem  národu  mého 
jest.  Hanba  vlasti  jest  hanba  má,  rána  vlasti  jest  rána  má,  smrt 
vlasti  jest  smrt  má:  ale  i  život  její  jest  život  můj,  i  sláva  její  sláva 
má.  Za  kterýmž  já  přesvědčením  bezpečně  kráčeje  po  vyvolených 
stezkách  svých,  zpytuji  všecko  a  hledám  pravdy,  osoby  v  nižádném. 
Člověka  v  každém  co  nejsvětěji  šetře. « 

Že  slova  tato  nejsou  planou,  studenou  frásí,  dosvědčili  oba 
skladatelé  nejen  na  mnohých  místech  svých  dopisů  a  spisů,  ale 
celou  literární  činností  svou  i  vším  životem. 

V  obsahu  » Počátků «  proráží  zřejmě  všude  snaha  o  zachování  a 
zušlechtění   národního   jazyka,    základu    a  zrcadla    národního  života, 

*)  Slovo  zde  poprvé  užité,  jak  poznamenal  Můrko. 
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0  povznesení  básnictví  a  literatury  vůbec,  o  očištění  jich  od  ne- 
mectví  a  sblížení  se  Slovanstvem,  o  sesílení  vlasteneckého  vědomí 
a  reformu  vší  národní  práce  ve  smyslu  svobodného  vývoje  a  po- 
kroku, na  základě  vzdělanosti  starší  i  nové  osvěty  evropské.  To  na- 
značeno zřejmě  již  v  předmluvě:  »I  naše  stolice  slávy,  ač  prázdna 
posud,  se  nerozsmekla:  vějící  polousvětem  procitlé  Slavie  dech  šepce, 
že    tenkráte    chrapot     smrtedlný    ještě    nebyl    smrti    předchůdcem. 

1  jměmež  se  směle  vy  vábiti  národu  svému,  této  krůpěji  v  oceánu 
Slovanů,  z  kvapného  okamžení  neuhaslý  věčného  jména  papršlek; 
aby  když  by  třebas  na  kynutí  Pána  Pánů  vypršela  poslední  hodinka 
časného  bytu  jeho,  jméno  Cechů  nebylo  bezectně  v  letopisích  člo- 
věčenství zpomínáno  .  .  .  *)  , 

Předkové  naši  podali  nám  k  tomu  vzor,  zanechavše  nám  za 
dědictví  věkostálá  díla  národní.  Cizozemci  se  šetrností  vyprávějí 
o  vzdělanosti  národa  našeho  za  XIV. — XVI.  stol.,  na  nynější  však 
vlastenectví,  dávno  prohlášené,  avšak  posud  ještě  nehrubě  dokázané, 
vzhledají  s  outrpným  usmíváním  .  .  .  Dokažme  toho  skutky,  ne  slovy, 
že  naše  vlastenectví  jest  vlastenectví  Slovanské.  Držme  se  praotců., 
kde  se  jich  drželi,  spusťme  se  jich,  kde  se  jich  spustiti  světlo  XIX. 
stol.  káže.  Hanba  by  nám  zajisté  bylo,  ještě  jednou  pravím,  hanba 
vlastenectví  našemu,  .  .  .  kdybychom  dále  než  otcové  naši,  neviděli, 
kdybychom  k  něčemu  vyššímu,  vznešenějšímu,  svrchovanějšímu, 
nežli  oni,  schopni  nebyli.  (109)  .  .  .  « 

Ze  jest  tu  patrná  narážka  na  boje  starší  buditelské  generace 
s  generací  mladší  (Jungmannovou)  sotva  třeba  připomínati.  Prosodie 
přízvučná,  vládnoucí  nyní  »krutě  a  samostatně «  v  celém  bás- 
nictví českém,  nezdá  se  skladatelům  takovým  pokrokem  ani  svým 
původem,  ani  podstatou,  ani  výsledky.  Původ  svůj  vzala  prý  ne 
ve  vlasti  Slovanů,  ale  v  Němcích,  kdež  zavedl  ji  Klopstok.  Cechové 
zapomenuvše,  že  »cizí  zboží,  liché  zboží «,  že  jen  » slovanský  Genius 
může  utvrditi  jestost,  vzdělanost  a  slávu  slovanskou «,  přijali  tuto 
theorii  německou  za  svou:  »bylyť  Cech  a  Germanoman  vždycky 
synonyma  «. 

Jazyk  český  však  může  a  smí  se  pokusiti  přímou  cestou,  bez 
německé  okliky  přiblížiti  se  umělým  aestetickým  metrům  antickým. 
Skladatelé  při  tom  nezamítají  rýmu  a  přízvučné  theorie  vždy  a  všude. 
Svědomitý  básník  prý  jen  s  takovou  metrykou,  podle  nížto  za  ho- 
dinu možná  » diktovat  |  veršů  i  |  dvě  stě  |  stoje  |  na  jedné  |  noze«, 

*)  Se  slovy  těmi  srovnej  Známou  kontroversu  Palackého  se  Šternberkem 
a  Dobrovským  20.  pros.  1825. 
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—  kteříž  ale  veršové  vždy  jen  jako  praví  jednonožci  »ojednénoze« 
skáčí,  v  příměří  nevchází «.*) 

Oni  žehrají  pouze  na  to,  že  v  češtině  mající  slabiky  dlouhé 
i  krátké  a  nevyrážející  přízvuk  tak  silně  jako  to  činí  němčina,  přece 
na  ony  nic,  na  tento  pak  celý  ohled  se  bére,  že  »v  časo- 
měrných  metřích  ne  časomíry,  přirozené  jazyku,  nýbrž  jediné 
přízvuku  nepatrnějšího  se  šetří«.  (11.  26)  Z  téže  příčiny  chválen  také 
tolik  Jungmann,  » chovanec  Platonových  milostnic,  chlouba  naše«,  že 
■» Genia  vlastenského  přízvučným  hexametrem  nikdy  nezprznil« 
(str.  115),  že  » nikdy  přízvuku  v  řecké  míře  místa  nepropůjčil«. 
(str.  27.) 

Z  téže  příčiny,  dovoláváno  se  také  z  pravidla  příkladů  jen 
toho  druhu,  na  př.  »přeunavujícího  skandování«  přízvučného  Ho- 
méra  atd. 

Odstrašující  následky  theorie  přízvučné  »tak,  prachsnadné« 
spatřují  skladatelé  v  jejím  vlivu  na  jazyk  i  básnictví,  ba  na  celou 
literaturu.  Čeští  veršovci  prý  ve  dvou  hodinách  (proti  20  letům 
Vergilovým),  a  je-li  který  zpozdilejší,  ve  třech  předce  s  řemeslem 
svým,  prosodií  a  metrikou  —  o  poetice  slova  nedím,  té  komu  Bůh 
nepopřál,  všichni  svatí  neukují  —  hotovi  jsou,  a  tu  potom  Ne- 
bohém nadmuti,  až  milo,  poletovati  počnouce,  těmi  nejstrakatějšími 
veršíky,  jež  oni  rytmy  zovou,  s  Parnassu  svého  dští,  jakoby  ce- 
didlem  tříbil,  a  frkají,  jakoby  z  pytla  sypal.  Právě  proto  však  také 
ty  jejich  vítězozpěvy,  truchlozpěvy,  mnohozpěvy,  výzpěvy,  prozpěvy, 
zázpěvy,  dozpěvy  a  nedozpěvy  a  jak  se  ještě  jinak  nazývati  mohou, 
sotva  že  vznikly,  vadnou  a  chřadnou,  a  jako  bublina  větrem  zava- 
nuta, dříve  než  země  doletí  a  podiv  světa  na  se  obrátí,  v  povětří 
se  rozplývají (str.  27  si.,  55  si.,  87.) 

Z  takové  pohodlnosti,  ledabylosti  nemůže  leč  zkažené,  špatné 
ovoce  zráti.  Jest  to  především  neHbozvučnost  řeči,  která  nyní  na  po- 
směch jest  cizině.  Jazyk  český  od  přírody  není  tak  tvrdý,  jak  uka- 
ukazuje  lahodné  domácích  milostenek  prozpěvování,  národní  písně, 
jež  tolik  Hbozvučností  předčí  nad  umělé  básně  české,  že  by  jim 
mohly  býti  vzorem. 

A  ještě  hůře  než  s  formou,  vypadá  to  s  obsahem  básnictví 
českého :  jsouc  plodem  téměř  jednoho  okamžení,  jest  hříčkou  dě- 
tinskou, nehodnou  velikých  předků  a  k  hanbě  národa  před  cizinou. 
Slávy  vlasti  své  dobývati  nelze,  jak  si  prý  myslí  takový  ledabylý  ver- 

*)  S  tím  srovnej  slova  Šafaříkova  v  Kroku  18 '6  Ohledy  metrického 
veršování  illyrských  Slovanův. 
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šovec  —  tisíci  špatných  veršů;  Múza  jen  hodné  zásluhy  věčností 
korunujíc,  celým  srdcem  pohrdá  nezdařilcem,  an  drzí  nohou  do 
svatyně  tajemností  jejich  se  vedrati  usiluje  (str.  28.),  a  mizerný 
básníříček  jest  to  nejbídnější  a  nejpotupnější  pod  sluncem  stvoření. 
(87.)  Proto  ty  výtky  Parnasu  českému,  že  »na  písku  jest  za- 
ložen a  v  povětří  beze  všech  srubů  sklenut «,  že  nezrodil  »Homéra 
ani  Petrarku,  ani  Camoensa  ani  Miltona,  ani  Klopstoka,  ba  ani  jedné 
vlastenské  chlouby  a  závisti  cizozemců «,  proto  ty  narážky  o  hejně 
vran  a  strak,  křehotajících  nad  bařinami  země.  A  nejen  básnictví, 
vší  české  literatuře  přináší  to  škodu :  každý,  ukovav  mizerný  řádek, 
kterýž  on  však  v  řeči  své  veršem  zove,  básnírem  se  býti  mní  a  po 
básnířství  se  shání  (str.  86.).  Tak  vzniká  pověstná  veršomanie  a 
s  ní  jednostrannost  na  škodu  vší  literatuře. 

A  proti  této  jednostrannosti  opírají  se  » Počátky «  silou  přesvěd- 
čení, vyrostlého  ze  života,  ze  zkušenosti  vlastní :  *) 

»Čas  tomu,  čas  svrchovaný,  aby  vlastenci,  jichž 
přirození  na  básnířství  nepomazalo,  básnířství  na 
zuby  požehnali  a  jiné  sobě  pole,  seč  býti  mohou,  ke 
vzdělání  obrali.  Nechci  odkrývati  rány,  sotva  zacelené,  ale  nemohu 
zplameněných  uchlácholiti  prší,  abych  nepověděl,  abych  nehlásal 
hlasitě,  že  jest  truchle  synu  vlasti  pohledění  na  vlast  zpustlou  1.  1620, 
truchlejší  ale  pohledění  na  touž  vlast,  zota vuj  í cí  se 
ode  čtyřidceti  let  na  konci  léta  1817;  anto  pracující 
na  osvícení  jejím  národu  vůdci  a  ustavníci  žízní- 
címu a  lačnícímu  lidu  svému  ničeho  krom  špatných 
rýmů  k  okušení  podati  neumějí;  anť  se  našincům  ani  jen 
jedné  dokonalejší  geografie,  fysiky,  technologie,  ekonomie,  chemie, 
historie  přirozené,  historie  všeobecné  a  domácí  etc.  —  filosofie, 
matematiky  a  estetiky  ani  nespomenu  —  po  tolikerém  prošení 
i  napomínání  dočekati  nelze;  ježto  kdyby  proplýtvaný  ne- 
zdárným tím  špačkováním  a  papouškováním  rozum 
k  jiným  užitečnějším  práčem  byl  vynaložen  býval 
cizozemci  by  se  záviděním  na  zahrádku  českou  vze- 
zírali.«   (110—111.) 

Jak  patrno,  tu  účinkoval  na  Safaříka  dříve  zmíněný  list  Pa- 
lackého. 

A  ke  všemu  tomu  ta  nesnášeli vost  v  národních  snahách  českých. 
Vyvinul  se  záhubný  monopolism  nejen  v  básnictví,  nýbrž  i  ve  vědě, 
ano  ve  všem  národním  životě  českém.    Šafařík  měl  v  Praze  i  jinde 

*)  Srovnej  výše  uvedená  slova  Palackého. 
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příležitost  nahlédnouti  v  něj  a  jako  po  letech  v  listě  ke  KoUárovi, 
tak  i  v  » Počátcích «  hájí  s  přítelem  proti  jeho  autoritářství  a  konser- 
vatismu   svobody  a  pokroku  smýšlení  i  bádání : 

»Zle  té  vlasti,  kdež  se  v  prsy  bratří,  ratolesti  jednoho  kmene, 
studenost  a  posléze  nevlastenectví  a  nenárodnost  vloudí :  kdež  syn 
vlasti  za  jméno  její,  jméno  matky  své  a  otce  svého,  styděti  se 
počne;  ale  hůře,  kdež  zisku  žádost  ze  synů  jejich,  kte- 
réžby  co  otcové  rozumu  lidu  osvěcovati,  srdcešlech- 
titi  měli,  lakomých,  soběchlebných  a  sobětržných 
nádenníků  nadělá,  kdež  lepší  národu  část  práva  roz- 
umu užívání  svého  v  té  neb  oné  třídě  lidského  vě- 
dění někomu  zprostřed  sebe,  samodržci  rozumu,  po- 
stoupí, kdež  pospolitost  učenců  v  literním  umění, 
jako  kdysi  nebožtík  můj  mistr  v  prosodii  české,  na 
ono:  »to  tak  jest,  nebo  on  to  tak  učil«,  pochybující 
rozum  odkazuje,  kdež  se  posléze  monopolismus  pro- 
vozuje národního  spis  o vatels t ví«.  (116.) 

Možno  po  takových  slovech  ještě  pochybovati  o  tom,  že  » Po- 
čátkové«  hluboce  zakořeněni  byli  ve  vší  české  půdě  literární,  a  že 
namířeni  nejen  proti  prosodii,  nýbrž  proti  celé  posavadní  literatuře 
a  všemu  životu  českému,  v  němž  vládly  ještě  vždy  » studenost, 
ospalství,  odcizenost,  ctižádost,  lakomství,  bažení  po  samovládě 
v  říši  rozumu,  monopolismus  národního  spisovatelství,  germano- 
manie,  veršomanie,  ypsilonoklanice  a  co  toho  vic}«  A  právě  proti 
těmto  neřestem  a  jich  nositelům,  » kteří  jako  všichni  nepovážliví, 
nevolní  učedlníci,  z  komárů  slony,  z  malicherné  podobnosti  hned 
obrovské  pravdy  vyždimují  a  kde  co  zapískne,  tam  u  vytržení  celou 
duší  svou  poslouchají«  (13.  str.),  míří  skladatelé  »Počátků«  svým  pří- 
krým, někdy  až  hrubým  tónem,  svými  břitkými  slovy  a  ostrými  výtkami. 

Ovšem  k  úplné  reformě  všeho  života  a  práce  české  nestačí  jejich 
síly,  tam  zbývá  jim  jen  vroucné  přání  a  prosba  ke  Geniovi  Slovanstva, 
aby  jako  z  hrobu  vzkřísil  národ  polomrtvý,  i  nyní  silou  mladosti 
vzbudil  v  národě  bývalou  prostotu,  horlivost,  vroucnost  a  odevře- 
nost  slovanskou,  aby  ze  slovanských  prší  vyvedl  čerstvé,  živé,  ne- 
zkalené  vody  a  z  otevřených  slatin  žil  dal  prýštiti  čistým  proudům 
života  a  slávy.  (116—117). 

Ale  o  čásť  úkolu  chtějí  se  pokusiti,  o  reformu  poesie.  Vy- 
tvořiti něco  výborného,  klasického  (77),  vzlétnouti  výše,  aby 
národ  i  u  ciziny  došel  slávy  —  toť  cílem  jejich,  a  proměna  pří- 
zvučné  theorie  přední  cestou  k  cíli  tomu. 
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Měla  by  to  býti  ovšem  theorie  slovanská:  »u  koho  Genius 
Slavie  sídlí,  měl  by  povstati,  měl  by  státi  se  Klopstokem  svému 
národu,  opojiti  nás  rytmem  slovanským«. 

Zatím,  pokud  napodobíme  metra  klasická,  nejen  třeba,  ale 
také  možno  nám  přisvojiti  si  prozodii  klasickou,  založenou  na  časo- 
míře. V  její  náručí  vede  skladatele  » Počátků «  stejně  minulost  jako 
přítomnost,  theoretické  úvahy  jako  praktické  příklady,  jejich  vzdě- 
lání i  duch  doby,  prosycený  skrz  na  skrz  klasicismem.  V  minulosti 
nalézají  již  pokusy  téhož  druhu,  pokusy,  které  se  jim  musely  zdáti 
tím  slibnější,  zdařilejší,  oč  »estetyčká«  poesie  bratří  a  zvláště  Ko- 
menského vynikala  nad  poesii  Puchmajerovu,  Nejedlých,  Hněvkov- 
kovského  a  jiných  přízvučníků  přítomnosti.  Nad  to  vykazovala 
i  současná  literatura  leccos,  což  muselo  je  povzbuzovati :  Němci 
s  Klopstokem  v  čele  spěli,  třeba  nevolnou  oklikou,  k  téže  reformě, 
Maďaři  od  nedávná  pluli  proudem  klasické  prosodie,  ba  i  Poláci, 
Rusové  a  Srbové  hledali  stezku  k  témuž  cíli.*) 

A  k  tomu  připočtěme  ještě  ten  mohutný  vliv  klasicismu,  pů- 
sobící neodolatelnou  mocí  svých  půvabů  na  celou  dobu  a  zvláště 
na  Safaříka  a  Palackého  od  prvého,  vkročení  do  chrámu  vzděla- 
nosti a  poesie,  a  ovládající  všecky  jejich  snahy  od  prvého  mládí 
až  v  pozdní  stáří. 

Kolik  ten  krásou  a  vznešeností  plodů  svých,  tolik  rozdílnou 
od  všednosti  a  nízkosti  současné  poesie  české,  působil  na  mladé 
nadšence,  vypravují  s  důstatek  » Počátky*  samy,  horujíce  na  mnoha 
místech  o  kráse  a  dokonalosti  básní  klasických,  jež  nesmrtelně 
stkvíti  se  budou  a  ve  formě  takové  dokonalosti  došly,  že  je  sobě 
ti  nejdůmyslnější  muži  slovo  od  slova,  ba  slabiku  od  slabiky  v  řeč 
svou  překládati  za  práci  neváží. 

Jakýž  pak  div,  že  skvělost  hellenského  Parnassu,  k  níž  přáli 
si,  aby  jednou  povzneslo  se  i  básnictví  české,  vedla  je  na  cestu 
novou.  Stará,  pohodlná,  až  příliš  pohodlná  cesta  minula  se  posud 
s  tímto  cílem,  zavedši  básnictví  jen  v  »kal  všedního,  duchaprázdného 
veršování«,  vzbudivši  veršomanii,  přilákavši  nepovolané  pěvce  spíše 
k  hanbě  než    ke  cti  národa.    Třeba   tudíž    nastoupiti    novou    cestu, 


*)  Šafaříkovi,  jenž  již  v  Jené  studoval  horlivě  slovanské  řeči  a  literatury, 
byl  asi  znám  a  musel  imponovati  pokus  »učeného  Poláka  a  jemného  vkusu 
soudce  umění«  Kazimíra  Brodziňského,  jenž  v  „Rozprawé  o  metrycznošci 
i  rytmicznošci  jazyka  polskiego"  (spolu  s  J.  Elsnerem  vydané  již  1810)  snažil 
se  o  časomíru  v  básnictví  polském.  (Srovn.  Geschichtc  der  sJaw.  Sprache  u. 
Literatur  str   455—456.) 
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nutící  svou  neschůdnjstí,  svými  obtížemi  k  usilovné  práci,  volnou  jen 
rozeným,  nadaným  básníkům,  a  takou  jest  podle  jejich  přesvědčení 
prosodie  antická. 

Jak  hluboce  ostatně  skladatelé  o  nutnosti  své  reformy  byli 
přesvědčeni,  ukazuje  také  nejen  starší  odřeknutí  se  poesie  u  Pala- 
ckého, ale  také  nadšená  apostiofa  Šafaříkova  v  listě  šestém  (str. 
117  sL),  vyznívající  v  totéž  krédo  jeho  budoucího  života,  posvěce- 
ného ne  již  poesii,  ale  vědecké  práci:  »Do  svatyně,  kam  ti 
božství  zbránilo  vjíti,  drzí  nohou  se  nevtírej  nižádný. 
Tak  dovedeš  díla  nesmr  tedln  osti;  tak  nebude  národ 
tvůj  nuUou  v  pořadí  národů.  Bloudíš-H,  vrať  se  třebas  v  půl 
cestě :  vlast  tvé  bolesti  odmění.  Nehanba  blouditi  nevěda ;  ale  věda 
blouditi  hanba.  Měhoděk,  po  bezmála  desíti  tisíci  Geni- 
ovi českému  tolika  přízvučnými  verši  připálených 
ranách  sháněti  se  po  svitém  o  mámenou  vlastí  vě- 
nečku červivém  přestávám,  vida  dobře,  že  na  něm 
požehnání  Geniovo  nespočívá.  Já  budu  orati  na  roli 
své,  kterouž  mi  Genius  můj  vykázal;  vy  jiní  orejte 
na  rolích  svých,  kteréž  vám  Genius  váš  vykáže 
a  pak  kde  jeden  druhého  se  svou  spřeží  potká,  tam 
se,  jak  spravedlivé,  lehký  naloženému,  prázdný 
plnému  z  cesty  vystoupí.  Tak  nyní  já  nejlepším  svě- 
domím na  stranu  odkro  če,  p  okud  dozraje  dílo, umlknu, 
j ežto  svou  naděj  i  tak  nenadále  převýš  enu  býti  spatřuji.« 

Počátky  přinesly  poslední  dozvuky  Múzy  Šafaříkovy! 

Tak  nejen  problematická  změna  prosodie,  ale  povznesení  če- 
ského básnictví  z  kalu  nízkosti,  všednosti,  veršomanie  na  výšinu 
krásy  formálně  i  myšlenkové,  jež  by  ke  cti  byla  národu  před  ci- 
zinou, dále  obrození  Uteratury  naukové,  bez  které  nelze  obstáti 
žádnému  písemnictví,  a  posléze  očištění,  osvěžení  dusného  vzduchu 
českého,  prosyceného  osobními  malichernostmi,  nicotnými  hádkami 
o  písmenky  i  neplodným  autoritářstvím,  jest  posledním  cílem  »Po- 
čátků«  a  jejich  bouření.  A  v  tomto  úkolu  a  účelu  leží  právě  veliký 
jejich  historický,  téměř  epochální  význam  a  důležitá  zásluha  o  vývoj 
a  pokrok  probouzející  se  Hteratury  české,  význam,  jejž  nejlépe  mů- 
žeme illustrovati  nádhernými  básnickými  zjevy,  Kollárem  a  Ce- 
jakovským,  patrně  souvisícími  s   » Počátky. « 

»Počátky«  jsou  jen  dalším  krokem  Šafaříkovým  a  prvým  krokem 
Palackého  na  dráze  nastoupené  Tatranskou  Múzou,  programem, 
jejž  skvěle  splnila  bohatá  literární  činnost  obou  přátel. 
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Otázku  prosodie  zodpověděla  si  ovšem  budoucnost  jinak, 
zvláště  od  té  chvíle,  co  otevřely  se  jí  bohaté  zdroje  poesie  prosto- 
národní. Avšak  i  k  těm  poprvé  —  a  to  je  zajímavo  —  obraceli 
»Počátkové«  a  jejich  skladatelé  pozornost  českých  básníků. 

Na  takových  místech  —  a  jest  jich  mnoho  v  této  neveHké 
knížce  —  otvírají  nám  » Počátky «  zajímavý  a  krásný  výhled  v  tajemné 
hlubiny  obou  mladých,  geniálních  duchů,  a  jistě  se  na  ně  hodí 
hluboká  slova  samého  Safaříka:  »Nenajdeme-li  také  hned  pravdu 
prvním  rázem,  přicházíme  jí  přece  —  byť  i  zacházkami  neb  scestím 
—  stále  blíže.  Vážím  si  tedy  každé  snahy  toho  způsobu «  (list  Ma- 
ciejowskému  22.  pros.  1837).  Takové  stanovisko  musí  zaujmouti 
literární  historie  i  k  prosodickým  bojům  »PočátJ<:ů.« 

(Příště  dokončení.) 


flové  selské  ballady. 


Píseň  emigranta. 


Jaký  mne  to  schvátil  cit? 
Neměl  jsem  přec  odejít! 
Žil  jsem,  pravda,  život  v  trudu, 
v  potu  oral  rodnou  hrudu. 
Bože  víš,  však  dím  to  v  studu: 
Nelze,  nelze  zapomnít! 


Ó  vy  trámy  zčernalé 
mojí  chaty  zvětralé 
a  ty  sade  s  planou  hruší, 
kdo  to  chápe,  kdo  to  tuší, 
jak  jsem  vykrvácel  duši 
v  trýzni  kruté,   pomalé! 


Rodná  střecha,  stará  ves! 
Tam  ten  úvoz,  tam  ta  mez! 
Dostává  vše  náhle  ruce 
a  mne  táhne  k  sobě  prudce, 
jak  mám  obstát  v  této  muce, 
věčný  Bože,  odpověz ! 


Matky  mé  tam  mohyla 

v  nový  květ  se  odila 

na  hřbitůvku  sešlapaném  .  .  . 

A  my  jdem  —  kde  jenom  stanem  ? 

Naším  hodem  každým  ránem 

dědů  stará  postilla. 


Můj  ten  žita,  řepky  lán  . 
Komu  má  být  zaprodán 
cizákovi  nebo  židu } 
Prsť  ta  pila  moji  bídu, 
já  ji  prodal  za  hrsť  klidu 
Musím  jít,  kde  cizí  pán. 

česká  Revue, 


A  ta  bible  králická, 
kterou  duše  mladická 
zpíjela  se,  zpět  mne  volá 
pod  panská  se  vrhnout  kola, 
doma  zůstat  —  dlaň  nechť  holá, 
síla  v  ní  jest  nadlidská ! 
74 
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Měl  jsem  trpět  raději,  Teď  to  cítím,  teď  to  vím, 

sílu  hledat  v  naději,  co  lán  dědů  není  mým, 

na  oteckém  umřít  lánu,  co  jsem  ztratil,  co  jsem  prodal, 

zaslzet  si  každou  ránu !  co  červ  pochyb   v  srdci  zhlodal ! 

Však  již  vnuci  mí  vstříc  ránu          Kdo  však  dí,   že  jsem  se  podal? 

píseň  síly  zapějí!  Umru  s  přesvědčením  tím! 


Dvě  komety. 

(1678) 

» Narodil  se  Kristus  Pán,  radujme  se« 

z    Broumovského    slavně    zní    to    monastýru 

na  všech  stráních  kolem,  černém  lese 

plno  sněhu  jest  a  plno  míru. 

Lid  se  rozchází  již  do  chat  svých, 

světla  hasnou,  tmou  jen  svítí  sníh 

Tomáš  opat  roucho  bohoslužby 
s  beder  sňal  a  nábožně  se  pokřižoval, 
z  chrámu  vyšel,  pak  pln  svaté  tužby 
k  nebi  upřel,  srp  kde  luny  ploval 
mdlý  v  beránků  šedých  závějích, 
jakby  tál  v  nich  bílý  zemský  sníh. 

Náhle  zachvěl    se,  neb  z  hloubi  nebe 
velká  rudá  krví  vlasatice  šlehla, 
dlouhým  chvostem  ztajíc  kolem  sebe 
světlo  luny  jako  upír  lehla 
krvooký  v  les,  na  brázdy  Uch, 
panenský  a  čistý  kde  plál  sníh. 

Opat  pokřižoval  se  a  dveře 

chvatně  za  sebou  přimk  prosté  cely  svojí, 

oknem  bádal  dlouho  stopen  v  šeře  .  .  . 

divný  ten  host  klidně  vždy  tam  stojí 

jako  věštec  příštích  časů  zlých  .  .  . 

září  rudou  pod  ním  zkvítá  sníh. 
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Opat  zaspal  to  —  přec  usnul  k  ránu  - 
ale  sedlák  vrata  záhy  otvíraje 
viděl  krví  rudou  nebes  bránu: 
druhá  vlasatice,  metla  z  ráje, 
první  té  se  střetla  v  paprscích 
nad  lesy,  jež  čistý  halil  sníh. 

Co  to  bude  ?  Co  to  jenom  značí  ? 
ptal  se  opat,  sedlák  stejně  tak  se  ptal. 
Slunce,  nebe  oko  zkrvácené  v  pláči 
jak  by  nemohlo  dnes  cestou  svojí  dál, 
a  když  přece  jeho  první  lesk  se  zdvih 
stopu  krve  nes  ten  čistý,  bílý  sníh  .  . 


Boží   soud. 


Pod  Blaníkem  u  silnice 
stojí  boží  muka. 
I  jdu  kolem  a  vždy  ptám  se 
Komu  srdce  puká.? 


Co  víc  musilo  se  přestát, 
co  ten  lid  zde  zkusil, 
co  zde  kleteb  k  nebi  létlo 
a  co  vzdechů  zdusil; 


Jistě  ne  tak  Matce  boží 
pod  křížem  jež  stojí, 
ani  Janu,  který  v  žalu 
skrývá  v  dlaň  tvář  svoji: 


Nežli  jednou  podvečerem 
správčík  se  tu  plazil 
za  dceruškou  robotníka  — 
a  v  tom  blesk  jej  srazil. 


Ale  sedláčkovi  puká, 
jenž  jde  večer  kolem, 
krvavá  zář  od  západu 
když  se  lije  polem. 


V  zem  jej  srazil,  kterou  ssál  on 
jako  pijavice  .... 
A  pak  rcete,  není  soudu 
není  Boha  více.? 


Selská. 


A  tací  jsme  my  sedláci! 
Ať   svět    se    na    rub    obrací, 

ať  si  dříme, 

my  to  víme, 
kdo  zde  nejvíc  krvácí! 


74* 


1172 


Česká  Revue. 


A  nechtě  již  těch  orací! 

My  jdeme  svou  jen  za  prací. 

Lán  i  lichá 

mužně  z  ticha 
pluhem  jen  se  obrací. 


Vy  dutí  panští  panáci, 

my  kychnem  —  vše  se  potácí, 

za  dlaň  bednou 

sta  se  zvednou, 
víme.  Pán  Bůh  odplácí! 


Účty. 


(1629) 


Z  Jičínské  koleje 

všecky  zvony  hučí, 

páter  Matěj  Burnatius 

odpadlíky  mučí, 

vyslýchá  je,  týrá 

do  krajzlů  a  španělských  bot 

kacíře  zlé  svírá. 

V  Jičíně  hotov  byl 
a  na  Libuň  chvátá 

tam  na  ocas  zmije  šlápl, 
hlava  jedovatá 
však  jest  na  Libuni, 
Satanáš  tam,  sedm  hlav  má 
ta  zmij,  na  níž  trůní. 

Český  však  sedláček 

za  uchem  se  škrabal: 

»Aj  k  čemu  by  z  mého  potu 

mníšek  ssál  a  hrabal? 

Dost  již  braU  páni 

počkej  mníšku,  zaplatíme 

Tvoje  za  kázání !« 

V  Libuni  na  faře 
po  missii  svaté 
večeřadlo  v  svícnů  řadě 
hoří  celé  vzňaté, 
dobrý  doušek  chutná. 

S  půlnocí  se  roztancuje 
ta     černá  kutna. 


Dobrý  den!  Dílo  též 

boží  vykonáno 

a  tak  jedli,  piU  spolu 

kvasili  až  v  ráno 

kohout  zapěl  kdesi 

číše  padla  z  ruky  zmdlené, 

Burnatie,  kde  jsi? 

Na  farské  veřeje 
zaklepáno  hlučně  ... 
Posilou  ti  velebníčku 
Řím  šle  nové  učně. 
Bludní  kazatelé 
o  sousto  a  nocleh  prosí 
skromně  půl,  půl  směle. 

Žáčkové  oddaní 
Krista  za  rytířem 
vejdou,  všecko  za  ně  mluví 
biret  s  škapulířem, 
kolem  stolu  sednou, 
křížem  prsa  požehnají 
poháry  pak  zvednou. 

» Odkud  jen,  cestou  sem? 

Burnatius  ptá  se, 

hrdě  vypjal  svoji  Šijí 

strach  však  zněl  mu  v  hlase. 

»Na  výpomoc  jdeme« 

nejstarší  z  nich  přál  »a  vám  se 

k  službě  meldujeme«. 
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Nemůž  přec  jediný, 
tuhá  je  to  práce, 
zmoci  překážky  ty  všecky 
Svaté  reformace. 
Posýlá  nás  papež, 
posýlá  nás  císař, 
Burnatie  chápeš  ?« 

»Vaše  kde  Ušty  jsou?« 

Burnatius  jektá 

»Ano,  otče  příliš  řádí 

kacířská  zde  sekta 

Jdem  ti  ku  pomoci !« 

»Díky  bratři  —  zvedám  číš  svou 

ale  proč  tak  v  noci?« 

Odpoví  nejstarší : 

>Co  se  velké  dělo, 

pláštěm  noci  vždy  se  krylo  .   .  . 

V  noci  Krista  tělo 

oslavené  vstalo, 

v  noci  zrozen  byl,  on,  světlo, 

kol  co  v  tmách  vše  spalo. « 


Kutny  v  té  vteřině 
spadly  hostům  s  boků, 
v  každé  pěsti  kyj  a  meč, 
blesky  v  každém  oku. 
»Otče  Burnatie 
dobrý  den  měPs,  po  kázání 


dobře  se  to 


pije 


Venku  zář  pochodní, 
hlomoz  z  hloubi  ječí, 
pater  Matěj  Burnatius 
přede  hosty  klečí. 
K,ohout  zapěl  znova, 
páter  oknem  letí 
» Chytněte  ho  na  podávky 
Buriana  děti!« 

»  Burian  Karlo vský, 
mstitel  lidu  svého, 
stojím  tady,  zúčtováno 
Amen,  konec  všeho  ! 
Jiný  kohout  rudý, 
na  Libunské  zpívá  faře, 
v  dvoře  kvičí  dudy. 


Slunečko  nevyšlo, 

dokončeno  všecko ; 

v  Jičíně  pan  hejtman  Taxis 

diví  se  jak  děcko. 

Sta  šlo  poslů  k  Praze, 

za  kurýrem  kurýr  letí, 

přišlo  mu  to  draze! 


Jar.   Vrchlický. 
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Vojtěeh  Hynais. 

Napsal  William    Ritte r .*) 

Ze  všech  umění  kresba  je  první,  jez  upoutá  smysly  a  na  niž 
stačí  pochopení  člověka.  Člověk  periody  předhistorické  stejně  jako 
dítě  se  jí  instinktivně  oddávají ;  pro  ně  jest  kresba  prvním  písmem, 
jímž  vyjadřují  svou  myšlénku.  Ale  jest  to  zároveň  poslední  umění, 
které  může  až  do  základu  pochopiti  intelligence  rafíinovaná,  které 
duch  objímá  v  celé  nesmírné,  jemné,  subtilní  jeho  obsáhlosti,  ve 
hloubkách  jeho  finess,  v  mystériích  jeho  významu  —  a  bylo  by 
věru  možno  dnes  spočítati  nejen  amatéry  a  umělecké  kritiky,  ale 
i  umělce!,  kteří  mají  cit  pro  kresbu  až  v  jejich  nejvzácnějších 
intencích. 

V  každém  umění  na  cestě  k  dokonalosti,  kterou  bychom 
označili  dejme  tomu  číslem  100,  je  nutno  překonati  více  obtíží, 
abychom  se  dostali  řekněme  od  devadesáti  k  devadesáti  jedné, 
nežli  od  nuly  až  k  devadesáti ;  je  to  ten  starý  problém  střely  Ze- 
nonovy,  která  nedostihla  nikdy  cíle,  poněvadž  jí  zbývala  vždycky 
polovička  poloviny  cesty,  a  poněvadž  není  možno  theoreticky  do- 
kázati, že  i  konečná  poslední  polovina  poloviny  byla  překročena! 
Pochopení  kresby  jest  jedno  z  těch,  která  u  umělců  též  daleko 
řidčeji  dostupují  vysoko  ku  poslední  ideální  hranici,  nežli  pochopení 
barvy;  a  přirozeně  tím  méně  u  obecenstva,  byť  sebe  vzdělanějšího ! 
.  .  .  Který  obdivuhodný  Japonec  to  byl,  který  již  u  vysokém  věku 
přiznával,  že  teprve  začíná  chápat,  co  je  kresba  a  tvrdil,  že  teprve 
ten  by  ji  chápal  dokonale,  kdo  by  dovedl  vyjádřiti  život  jedním 
bodem,  jednou  čarou }  **) 

*)  Článek,  který  tuto  jako  český  originál  uveřejňujeme,  pocházf 
z  péra  pana  Williama  Rittra,  romanopisce  a  jednoho  z  nejvíce  vynika- 
jících mladých  uměleckých  a  hudebních  kritiků  francouzských.  Pan  William 
Ritter  je  znám  již  našemu  publiku  svými  návštěvami  v  Praze  a  svými  sympa- 
thiemi  k  českému  umění  a  hudbě,  jimž  dal  častý  a  výmluvný  výraz  svými 
články  (o  Alešovi,  Úprkoví,  Hynaisovi,  Smetanovi,  Fibichovi  atd.  atd.)  v  »Ga- 
zette  des  beaux  arts-r,  v  »Art  et  Décoration«,  v  »la  Plume«  a  celé  řadě  nej- 
přednějších francouzských  a  jiných  zahraničných  journalů.  Ale  nehledě  k  těmto 
sympathiím  jest  článek  jeho  o  mistru  Hynaisovi  dvojnásob  zajímavý  jednak 
jako  úsudek  pozorovatele  nad  jiné  kompetentního  a  nestranného,  jednak  jako 
typ  nejmodernější  kritické  analysy,  užívající  všemožných,  často  rafřinovaných 
prostředků  a  porovnání,  aby  co  nejpřesněji  a  nejpronikavěji  předmět  svůj 
charakterisovala. 

*♦)  Naráží  na  slova,  která  napsal  největší  umělec  moderního  Japonska 
Hokusai,  ve  věku  75  let  v  předmluvě  ku  své  slavné  knize  »Sto  pohledů  na 
vrch  Fujic. 
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Naše  západní  kresba  spojuje  s  ideálem  životnosti  ještě  ideál 
krásy,  který  činí  její  pochopení  snad  ještě  obtížnějším. 

Kdo  se  zastaví  okouzlen  před  barevnou  symfonií  od  Delacroix 
neb  od  Besnarda,  před  sochou  Myslbeka  nebo  van  der  Stappena, 
může  býti  stále  ještě  neschopen  rozeznati  subtilnosti  kresby  od 
Ingresa*)  nebo  od  Hynaise. 

V  museu  Montanbanském  je  Ingresova  kresba  představujíc 
lidský  pupek;  dejme  tomu,  že  jeden  ze  sta  návštěvníků  pochopí, 
oč  se  tady  jedná  (a  nemluvím  obrazně,  neboť  tři  čtvrtiny  jich  po- 
važují to  za  štít !) :  ale  sotva  jeden  z  tisíce  bude  schopen  oceniti 
přesný  a  výrazný  charakter  této  studie  a  ještě  méně  jich  dovede 
cítiti  její  esthetickou  stránku. 

Zde  rázem  vynikají  tři  stupně  pochopení  díla : 

uvědomiti  si,  co  chtěl  umělec  znázorniti, 

uvědomiti  si  způsob,  jak  to  učinil  —  to  jest  dle  výsledku 
uvědomiti  si  esthetickou  pohnutku,  která  umělce  vedla,  pohnutku, 
kterou  má  dílo  prozrazovati, 

a  konečně  uvědomiti  si  stupeň,  o  nějž  se  umělec  přiblížil 
k  ideálu  krásy,  který  se  dotýká  nekonečna.  Tyto  tři  stupně  odpo- 
vídají třem  třídám  umělců,  které  by  bylo  možno  rozděliti  na  ty, 
kteří  vlastně  neumějí  nic,  ty,  kteří  umějí,  ale  špatně,  a  ty,  kteří 
umějí  něco  málo  —  a  rovněž  třem  třídám  obecenstva :  první,  která 
nechápe  než  hrubou  podobu,  druhá,  která  chápe  podobu  a  způsob 
práce,  to  jest  souhlas  těchto  dvou  s  myšlénkou  umělcovou,  soulad, 
který  je  již  sám  jistou  krásou;  konečně  třetí,  která  mimo  to  vše 
chápe  ještě  něco  vyššího,  něco  jaksi  božského,  co  jest  předním 
elementem  krásy. 

Mám  velice  pevně  za  to,  že  od  Ingresa  nikdo  ani  ve  škole 
francouzské  ani  v  samostatných  školách,  které  se  z  ní  vyvinuly 
nekreslil  tak  jako  p.  Hynais.  Hledáte-li  jinde  mezi  žijícími,  nena- 
jdete naprosto  nikoho  v  akademických  tradicích,  koho  by 
bylo  možno  jemu  po  bok  postaviti. 

V  tradici  malebné  (to  jest  jaksi  v  negaci  každé  tradice)  na- 
jdete ovšem  Menzla;  ale  Menzel  kreslí  malebnými  íieky  a  ne  linií, 
jak  se  ostatně  samo  sebou  rozumí  ve  skupině  umělců,  ku  které 
náleží.  Pan  Hynais  zdá  se  mi  nejneomylnějším  kreslířem  linií  naší 
doby,    a  připojím  ještě   vzpomínaje    na  Japonce,    o  němž    jsem   se 

*)  Ingres,   slavný    malíř  a  nejvétši    kreslíř    francouzský    v  tomto  století. 
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zmínil,  spíše  ještě  pomocí  linie  krásné  než  živé..  A  tím  obme- 
zuji i  rozšiřuji  zároveň  svůj  úsudek,  neboť  prohlašuji  tím  vlastně, 
že  nikdo  v  žádné  zemi  od  Ingresa  neměl  linie  tak  čisté  ve  své 
přesnosti  jako  on.  Přidávám  v  přesnosti,  neboť  jinak  bylo  by 
konečně  možno  postaviti  mu  po  bok  Burne  Jonesa,  jehož  tah  je 
také  velmi  čistý  a  přísný,  ale  který  mění  a  přizpůsobuje  svůj  model 
jistému  svému  typu;  anebo  ještě  také  sir  Frederik  Leightona,  jehož 
křída  byla  však  zase  příhš  měkká  a  stíny  příliš  hrubozrnné.  Aby- 
chom určili,  abychom  se  přiblížili  ještě  více,  řekněme,  že  Burne 
Jones  zamilován  do  jistého  snu  nechce  viděti  v  přírodě  než  typus 
a  la  Burne  Jones,  to  jest  typus  odůvodňující  jistý  kanón,  který  si 
utvořil;  a  Sir  Frederik  Leighton  mimo  to,  co  jsme  o  něm  právě 
řekli,  měl  zálibu  ve  složitých  a  vzácných  attitudách  a  v  parforgních 
kouscích.  Pan  Hynais  je  zároveň  jednodušší  ve  volbě  svého  před- 
mětu i  rafíinovanější  subjektivně:  předmět,  záminka  ho  zajímá  cel- 
kem dosti  málo ;  jemu  záleží  hlavně  na  hledání  dokonalosti,  k  němuž 
předmět  slouží  za  záminku.  Příroda  je  mu  otevřena  celá;  on  hledí 
pouze  dosíci  dokonalosti  u  jejím  vyjádření;  jeho  originál- 
nost leží  v  báječném  stupni  dokonalé  koncisnosti,  jehož  dosáhl.  On 
octl  se  na  tom  stupni,  o  němž  jsme  mluvili  na  počátku,  kde  i  nej- 
nepatrnější pokrok  je  daleko  těžší,  na  té  výši  dokonalosti,  kde  je 
obtížnější  pokročiti  o  setinu  stupně,  než  dokázati  nejsmělejší  kousky, 
nejúžasnější  skoky  na  předešlých  stupních  žebříku. 

Aby  mi  bylo  dokonale  a  důkladně  porozuměno,  užiji  přirov- 
nání hudebního.  Balzac  ve  dvou  studiích  »Gambara«  a  »Massi- 
mila  Doni«  ukázal,  že  nejvyšší  po7.itek  hudební  může  vzbudili 
u  výminečných  umělců  jednak  poslouchání  směsice  akkordů  poly- 
phonických  úžasné  bohatosti,  síly,  rozmanitosti  a  barvy,  (zkrátka : 
Balzac  vynašel  Wagnerovu  hudbu  před  Wagnerem),  —  jednak 
jednoduché  spojení  hlasu  a  houslí  v  souladu,  ale  ve  spojení  tak 
dokonalém,  že  uniká  až  obyčejnému  sluchu  a  že  překonává  téměř 
až  čínské  chápání  devítin  tonu.  Přeložíme-li  do  kresby:  v  Gam- 
barovi  máte  kresbu  Menzlovu,  v  Massimila  Doni  kresbu 
Hynaisovu. 

Ale  vedle  toho,  že  vyniká  tak  vznešeným  a  téměř  filosofickým 
pojímáním  kresby  (neboť  není-li  kresba  Hynaisova  zrovna  jako  In- 
gresova  v  jistém  smyslu  také  hledáním  kamene  mudrců.?),  Hynais 
je  také  neméně  malířem,  který  zachází  s  barvou  s  dokonalým  po- 
rozuměním a  se  zvláštní  originálností,  kterou  je  dosti  snadno  cha- 
rakterisovati,  ježto  vychází  zase  a  stále  z  kresby.  Konečně  abychom 
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byli  úplnými,  bylo  by  na  místě  vyhledávati,  jakým  způsobem  ón 
realisuje  svůj  ideál  kresby  a  barvy.  Jinak  řečeno:  definitivní  studie 
jeho  díla  byla  by  ta,  ve  které  bychom  na  základě  jeho  prací  do- 
spěH  až  k  vysvětlení,  jaký  význam  umělec  podkládá  těmto  třem 
slovům:  kresba,  barva,  komposice. 

V  našem  případě  vedla  by  takováto  studie  příliš  daleko ;  tuto 
chtěH  jsme  pouze  podati  hrsť  osobních  pozorování,  která  kdokoli 
může  znenáhla  rozmnožiti  aneb  i  definitivně  doplniti  bedlivým  stu- 
diem celého  mistrova  díla. 

*  *  ■    . 

Mozek  Hynaisův  dělal  na  mne  ode  dávna  dojem  jakoby  appa- 
rátu  neobyčejně  zdokonaleného,  obdařeného  mechanismem  takové 
přesnosti,  že  se  nejlepším  hvězdářským  chronoir.etrům  vyrovná ;  chci 
tím  naznačiti,  že  se  liší  od  mozku  obyčejného  kreslíře  jako  chro- 
nometr  seřízený  dle  slunce  na  observatoři  od  Norimberských  ho- 
dinek ze  starých  dobrých  časů,  od  » cibulí «  z  let  třicátých  ukazu- 
jících svůj  čas  zcela  libovolně.  A  myslím,  že  mozky,  které  jsou 
schopny  přijímati  a  registrovati  formy  a  obrysy  s  vědeckou  přesností 
nechybného  chronometru,  i  sou  ještě  vzácnějším  zjevem  v  kresbě  nežli 
v  literatuře.  V  této  poslední  není  tak  nemožno  setkati  se  se  způ- 
sobem psaní,  který  by  spojoval  tuto  čistotu  s  koncisností,  tuto  kři- 
šťálovou přesnost  pozorování  a  kresby,  kde  kresba  je  prvního  pře- 
kladem a  výrazem,  jako  je  to  u  Hynaise ;  maně  mohl  bych  citovati 
ze  současníků  Maurice  Barrés  ku  příkladu,  a  před  ním  Mériméa, 
Stendhala,  Napoleona  v  jeho  zákonníku  atd. 

Před  kresbou  českého  mistra  měl  jsem  vždy  dojem  přírody 
čistší,  precisnější  než  příroda,  kterou  jsem  viděl  sám-:  dojem  asi 
toho  rázu,  jako  bych  se  díval  na  přírodu  jedním  z  těch  velkých 
dalekohledů  horských  nebo  námořních,  při  nichž  musíte  zamhouřiti 
jedno  oko  a  obmeziti  tak  své  vidění,  abyste  tím  lépe  na  jeden 
bod  soustředili  všechnu  jeho  intensitu.  Díváme-U  se  tímto  způsobem, 
rozumí  se,  že  nevidíme  větší  počeť  detailů,  nýbrž  jediný  detail  lépe 
rozeznaný,  lépe  určený,  přesněji  stanovený  s  nesmírnou  ostrostí,  pře- 
sností kontur,  linií,  plošek  ...  A  právě  před  nedávným  časerri 
dozvěděl  jsem  se  o  fysické  jedné  zvláštnosti  p.  Hynaisově,  která 
souvisí  s  tímto  mým  starým  dojmem:  on  se  nedívá  než  jedním 
okem,  ježto  druhé  bylo  již  v  dětství  nějakou  nehodou  poškozeno. 
V  sled  stačí  jiné  přirovnání,  aby  mi  bylo  zcela  rozuměno :  je  stejný 
rozdíl  mezi  kresbou  kteréhokoli  z  nejdokonalejších  kreslířů  naší  doby 
—  Hynaise  nelze  srovnávati  než  s  mistry  jemu  rovnými  —  a  jeho^ 
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iako  mezi  čarou  taženou  obyčejným  perem,  která  vzniká  vlastně  ze 
dvou  čar  dvěma  nožičkama  brku  nebo  ocelového  pera  těsně  vedle 
sebe  napsaných  —  a  mezi  čárou  vedenou  nejostřejší  jehlou  rytce 
na  sucho  po  nejtvrdším  kovu.  A  přece  žádná  suchost  nevyskytuje 
se  v  Hynaisově  kresbě,  nýbrž  čistota  taková,  že  i  měkkost  vod- 
natelného aktu  by  se  jí  sidealisovala  ve  smyslu  pevnosti,  přesnosti 
a  zrovna  abych  tak  řekl  cudnosti. 

Ještě  jeden  detail,  než  půjdeme  dále,  který  charakterisuje  tu 
ostrost  opravdu  jedinou  Hynaisova  vidění:  je  známo,  že  jeho  žáci 
nedovedli  často  pochopiti  pravý  smysl  jeho  korrektury,  až  když  se 
podívaU  na  model  (který  přece  nebývá  valně  vzdálený)  divadelním 
kukátkem;  jen  takto  ozbrojeny  postihly  jejich  oči  přesné,  přímo 
mathematické  ohraničení  úst  nebo  nosu,  které  jim  mistr  na- 
značil ! 

Velkou  útěchou  pro  žáky  takového  mistra  je  jistota,  že  k  ta- 
kovýmto výsledkům  dojde  se  pouze  energickou  prací;  vzpomeňte 
na  osmdesátiletého  Japonce.  Hynais  ovšem  nemusil  míti  teprve 
jedno  oko  poškozené,  aby  jeho  ruka  takovou  měrou  ovládala  nástroj, 
kterým  vyjadřuje  co  vidí ;  kdyby  se  jednalo  pouze  o  to,  našlo  by 
se  dosti  těch,  kdož  by  se  rádi  napolo  oslepili,  jen  aby  kreslili  jako 
on;  sám  znám  takové.  Je  velké  štěstí,  že  některé  dřívější  práce 
Hynaisovy  svědčí  o  poklescích,  kterých  by  se  dnes  nedopustil. 

Nádherná  opona  Národního  divadla  v  Praze,  ku  které  by  bylo 
třeba  ještě  se  vrátiti  k  vůli  barvě,  vykazuje  vedle  partií  stkvostně 
kreslených  —  (jmenuji  jen  obdivuhodný  dětský  frýz  se  znaky 
českých  měst)  —  sem  a  tam  odvážnou  linii  a  pamatuj i-li  se  dobře, 
i  jednu  nohu  nedostatečnou.  Ale  co  na  tom;  snad  Hynais  jediný 
mohl  by  se  rmoutiti  nad  tím ;  my,  pro  které  taková  maličkost  ne- 
odnímá  ničeho  zásluze  tohoto  díla,  které  bylo  také  pravým  zá- 
zrakem rychlosti  —  bylo  hotovo  v  devíti  měsících  —  my  se  mu 
musíme  obdivovati  příliš,  než  abychom  nepřešli  přes  detail,  jehož  by 
se  umělec  nyní  nedopustil,  a  který  se  podobá  tolika  chybám,  nebo 
spíše  lapsňm,  které  uklouzly  i  mistrům  největším.  Kdo  by  vytýkal 
Chateaubriandovi  nebo  Lamartineovi  pravopisné  chyby  z  nedbalosti 
ponechané  v  rukopise.!^  Chtěl  jsem  pouze  upozorniti  na  to,  jakou 
zuřivou  prací,  jakou  energií  každé  minuty  dosáhl  Hynais  toho  abso- 
lutního mistrovství  v  kresbě,  které  snad  tvoří  jeho  nejvyšší  ori- 
ginalitu. 

Mohl  bych  citovati  massy  příkladů  této  kresby  podivuhodné 
pevoostí,  čistotou,  pružností  a  elegancí,  ale  zmíním  se  o  dvou  pouze. 
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Výše  jsem  se  zmínil  o  Menzlovi :  nabízí  se  tu  srovnání  díky  jednomu 
Menzlovskému  motivu.  Je  známo,  že  berlínský  mistr  dlouho  kre- 
slíval  v  zoologických  zahradách,  před  klecemi  s  ptáky,  i  na  dvorech 
s  drůbeží;  zajímalo  ho  vzácné  ptactvo  a  komplikovaná  kresba  peří. 
Nuže  vizte  Hynais  o  vu  studii  páru  křídel,  která  byla  reprodukována 
v  prvním  čísle  Ver  S  aer  um*)!  Snad  jediný  Menzel  byl  by  to 
mohl  přibližně  tak  nakresliti;  pravím  přibližně,  a  vizte,  prosím, 
není-li  právě  v  tomto  přibližně  celý  ten  rozdíl  něčeho  neurčitěj- 
šího, co  vznikne,  díváme-li  se  oběma  očima  místo  jedním.  Ale  chci 
upozorniti  na  příklad  daleko  známější.  Nemyslím,  že  by  bylo  obe- 
censtvo hlavně  v  Praze  dovedlo  oceniti  plakát  národopisné  výstavy 
r.  1895,  jak  toho  zasluhoval  Dle  mého  náhledu  je  to  jedna  z  nej- 
zdařilejších uměleckých  prací  naší  doby:  plakát  ten  zasloužil  by 
státi  se  klassickým ;  měl  by  býti  studován  se  všech  hledisek,  od 
komposice  až  ke  způsobu,  jakým  byl  upraven  k  svému  účelu;  on  od- 
povídá všem  desideratům  umění,  dekorativního  určení  i  své  plaká- 
tové úlohy.  Zde  chci  se  opět  pouze  o  jeho  kresbě  zmíniti.  Nikdy 
nic  podobného  nebylo  viděno  na  rozích  žádného  města ;  Grasse- 
tova  korrektnost,  která  tolik  rozčiluje  Chéreta,  že  jej  až  architektem 
nazývá,  byla  překonána  jako  by  nic  právě  o  těch  několik  nejvyšších 
stupínků,  o  kterých  jsme  mluvili;  a  nejmenší  detaily:  lípové  lístky 
právě  tak  jako  použití  motivu  národního  vyšívání,  jako  písmo  pla- 
kátu byly  zároveň  zázrakem  vědění  a  vkusu,  divuplným  výrazem 
té  přesnosti   obrysů,    té    čistoty    linií,    která   je  Hynaisovou    slávou. 

* 

Barva  jeho  připojuje  se  ku  kresbě  jako  u  člověka  maso  ku 
kostře;  nemohla  by  býti  jiná.  Odpovídá  témuž  ideálu  čistoty  a  di- 
stinkce, připojuje  ku  kresbě  ještě  teplo  svého  záření  právě  v  té 
míře,  že  se  z  ní  stává  jako  by  opět  nová  přednost  jeho  kresby,  a 
spojuje  se  opět  s  těmi  kvalitami  jeho  kresby,  které  navzájem  ba- 
revný dojem  podporují  —  takovou  měrou  je  nerozlučný  tento  způsob 
malování  od  tohoto  způsobu  kresby,  je  to  více  než  souhlas,  je  to 
stejnorodost  obou. 

P.  Hynais  náleží  ku  tradicionelní  škole  těch  raffinovaných 
mistrů  »gracie  a  majestátu«,  o  nichž  pravil  p.  Ary  Renan,  který 
též  mezi  ně  patří,  když  nedávno  mluvil  o  Chassériauovi,  že  za  ne- 
porozumění publika,  které  není  schopno  je  posouditi,  je  jim  náhradou 
a  útěchou  opravdová  láska  vzácná  sice,  ale  tím  čistší  a  ohnivější, 
kterou  u  jednotlivců  vzbuzují.  On  maluje  nikoli  za  tím  účelem,  aby 

*)  Orgán  Vídeňské  Secesse. 
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soupeřil  s  přírodou,  aby  vzbudil  zrakovou  illusi  skutečnosti,  nýbrž 
aby  stvořil  umělecký  předmět,  něco  drahocenného  a  dekorativního, 
jehož  cíl  by  byl  zaujmouti  určité  místo  v  palácích  a  ne  býti  pověšen 
někde  na  stojan  nebo  na  kterýkoli  hřebík  ve  zdi. 

Je  možno  křičeti  silně  a  nahlas,  je  možno  v  některých  dra- 
matických případech  obdržeti  krásný  výkřik  se  špatným  orgánem, 
ale  v  klidném  a  pokojném  životě,  pro  který  je  stvořeno  umění, 
nic  se  nevyrovná  kouzlu  hlasu  sladkého  a  domácího,  jenž  zpívá 
správně  a  odlišuje  oduševněle.  A  je  daleko  většího  vědění  třeba, 
má-li  se  dosíci  tohoto  umění  přesvědčivého,  než  k  umění  násilí  a 
protikladu.  Tento  hlas  a  toto  přesvědčivé  kouzlo,  to  jest  kolorit 
p.  Hynaisův. 

Znám  od  něho  podobiznu  jeho  matky,  harmonii  barev  modrých, 
šedých  a  neutrálních  bílých,  o  níž  je  možno  říci  jako  p.  de  Bcruete 
o  Velasquezovi  *) :  »díky  íinesse,  s  jakou  jsou  určeny  vztahy  různých 
valeurů,  dociluje  tu  harmonií  nejvyšší  noblessy.«  Ale  tato  podobizna 
je  celkem  jen  bod,  od  něhož  bychom  vyšli ;  a  konečný  cíl  by  byl 
portrét  p.  Hlávky,  presidenta  České  akademie,  nebo  knížete  Lobko- 
vice, oba  dva  symfonické  kousky  zcela  různé,  jeden  v  dur  a  druhý 
do  moll,  druhý  v  životní  velikosti,  první  menších  rozměrů,  ale  oba 
dva  takové,  že  vyvolávají  vzpomínku  na  hudbu  nejduchaplnějšího, 
nejdelikátnějšího  kontrapunktu.  V  podobizně  své  matky  jako  by 
nechal  Hynais  zavznívati  mohutnému  nástroji  nádhernými,  vážnými, 
jednoduchými  a  volnými  akkordy ;  byl  to  jakoby  chorál  malovaný 
na  oslavu  své  matky  od  umělce  klečícího  před  ní  na  modlitbách. 
V  posledních  dvou  portrétech  hlásí  se  ke  slovu  raffinovanost  zcela 
jiná;  je  to  stejně  pronikavé,  učené  a  intellektuelní  jako  symphonie 
od  Dvořáka  a  luští  to  zároveň  dvojí  problém:  postaviti  jaksi  vedle 
sebe  a  uvésti  v  soulad  celou  stupnici  exquisních  dojmů  spolu  s  ne- 
obyčejně duchaplně  nalezenými  a  rozřešenými  valeury  veliké  jemnosti, 
s  valeury,  které  se  vyznamenávají  ve  svém  vzájemném 
poměru  touže  precisností  a  čistotou,  jež  je  přímo  para- 
lellní  s  tím,  co  jsme  svrchu  řekli  o  Hynaisově  kresbě. 

Viděl  jsem  podobiznu  knížete  Lobkovice  před  třemi  lety,  a 
kolika  cestám,  kolika  museím  a  výstavám  odolala  užaslá  na  ni  vzpo- 
mínka! Je  to  jeden  z  nejlepších  portrétů  celého  století: 
v  uměleckém  pantheonu  portrétu,  kam  by  bylo  připuštěno  pouze 
dvacet  nebo    třicet  nejlepších   naší  doby,   zaujal  by   zcela  přirozeně 

*)  Znamenitý  španělský  krajinář  a  nejlepší  současný  znalec  Velasqueza» 
O  némž  vydal  obsáhlou  studii. 
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své  místo  vedle  portrétů  Ingresových,  dejme  tomu  vedle  podobizny 
Bertina  staršího,  který  je  stejným  způsobem  pochopen.  Vskutku 
model  je  tu  podán  tak  jak  byl,  beze  všech  uskoků,  beze  všeho 
lichocení,  beze  všeho  seslabování  charakteru.  Právě  naopak  při  tomto 
modelu  krevnatém,  světlém  a  tlustém  :  umělec  se  svrchovanou  obrat- 
ností dovedl  jej  přivésti  k  platnosti  zvoUv  pozadí  a  příslušný  ná- 
bytek takovým  způsobem,  že  by  dokonce  bylo  možno  považovati 
kvetoucí  pleť,  přebytek  zdraví  modelu  pouze  za  komplementérní 
barvu  pozadí,  za  resultát  celého  zařízení,  které  bylo  přece  předem 
určeno  již  kvalitou  úřadu,  postavení  státníka  a  velmože.  V  tomto 
pozadí  byly  rozkošné,  přímo  hudební  skupiny  tonů ;  vzpomínám  si 
na  jistou  zelenavou  tapetu  a  některé  kusy  nábytku  vykládaného 
mědí  a  s  tlumenými  lesky  —  to  činilo  dohromady  dojem  jistých 
roztoužených  harmonií  našich  nejlepších  hudebníků.  A  takto  — 
svrchovaný  triumf  umění  —  tento  portrét,  který  hned  na  první 
pohled  křičel  zrovna  svou  překvapující  pravdou,  stával  se  dokonce 
lhostejným  jako  podobizna,  ale  při  tom  ještě  stále  uváděl  v  nadšení 
jako  obraz,  oči  nalézaly  v  něm  zálibu  s  tou  zvláštní  blažeností, 
jakou  cítíváme  spíše  ještě  v  koncertech  než  ve  výstavách  a  museích. 
V  současném  umění  musili  bychom  jíti  až  k  Whistlerovi  a  k  Aman 
Jeanovi,  abychom  našli  harmonii  stejně  rafíino vanou,  celek  tak  pe- 
člivě sladěný,  vedlejší  věci  stejně  skvostné  a  souhlasící. 

Podobizna  p.  Hlávky,  tolik  obdivovaná  na  mezinárodní  vý- 
stavě v  Brusselu,  kde  pobožně  umístěna  na  stojanu  na  nejlepším 
místě  byla  slávou  rakouského  oddělení,  je  dokladem  téže  methody 
přenesené  jaksi  do  mol.  Zde  se  nejedná  již  o  bohatého  státníka, 
o  červeného  světáka  v  nejlepších  letech,  v  pokoji  zařízeném  bohatě 
spolu  s  aristokratickým  —  řekněme  » staro  vídeňským «  vkusem  : 
jedná  se  o  hubeného,  tvrdošíjného  učence,  o  energického  starce 
zcela  jiné  povahy,  jenž  stojí  před  vlněnou  látkou  zastřenými  skří- 
němi své  bibhotheky. 

Podobné  harmonie  málo  pozměněny  neozývají  se  více  doko- 
nalým souzvukem  s  rázným  komplementérním  tonem  růžových 
tváří,  nýbrž  v  exkvisních  dissonancích,  v  sametové  hnědi,  v  perle- 
ťové šedi  a  v  neutrálních  zeleních,  v  souladu  s  bělostí  vlasu  a  vousu. 

Svrchovaná  distinkce  leží  tu  v  každém  tahu  obličeje,  v  ner- 
vósních  trochu  trhaných  gestech,  ve  výrazu  neobyčejné  ostrosti 
a  pronikavosti.  A  pak  ruce,  před  kterými  by  mohl  člověk  pokleknout ! 

A  tak  můžete  vzíti  kteroukoU  část  Hynaisova  díla,  od  obrovské 
a  tak  ušlechtilé  opony  Národního    divadla   až  k  maličkému  náčrtku 
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dekorativního  panneau  zimy  vystaveného  letos  ve  Vídeňské  Se- 
cessi,  vždy  shledáte  tyto  tři  vlastnosti :  přesné  stanovení  množství 
barvy,  která  má  vyjádřiti,  aniž  by  překročila  cíl,  to,  co  chtěla  kresba, 
smysl  pro  jemné  odstíny  a  obratnost  ve  hře  valeurů,  která  se  rovná 
mathematické  přesnosti  kresby. 

*  * 

* 

Vynikající  tahy  v  komposici  jsou  rovněž  v  úplném  souhlasu: 
vyjádřiti  jen  to,  co  chtěl  autor  říci,  ani  o  slovo  více,  ani  o  slovo 
méně. 

Ale  aby  se  dostal  k  absolutní  jistotě:  nutno  je  hledání,  o  němž 
si  nezasvěcenci  nedovedou  učiniti  ani  ponětí.  Aby  byl  úplně  pánem 
perspektivy  ve  svých  architekturách,  pro  které  si  většina  malířů 
angažuje  architekta  —  Hynais  ve  svém  »Ecce  homo«*)  dá  si 
zhotoviti  model  římského  portiku  dle  svých  náčrtků,  a  dokonce 
chystá  se  k  cestě  do  Svaté  země  pouze  proto,  aby  mohl  studovati 
athmosféeru  místa,  kde  se  děj  odehrál. 

On  kombinuje  hnutí  davu  na  svém  obraze  a  směšuje  při  tom 
pozorování  činěná  na  vlnách  mořských  s  pozorováním  shluku  lidí, 
a  tak  jeho  dav  bude  míti  svou  fysiologii  a  svou  psychologii.  Při 
jeho  Pravdě,  která  stojí  vedle  staré  studny,  ta  studna  není  mu 
ani  na  minutu  lhostejnou;  nespokojí  se  s  jakoukoli  studnou  jako 
jeho  mistr  Baudry;  prohloubí  svou  věc  (jako  vždycky)  a  ukáže 
nám  studnu  středověkou,  s  kladkou  a  kovaným  zakončením.  A  vedle 
této  přesnosti  jeho  kresby,  vedle  exaktnosti,  která  je  někdy  až  pří- 
lišná, má  jeho  komposice  také  všechnu  distinkci  jeho  barvy.  Vizte 
jeho  úžasný  Soud  Paridův;  je  to  plain-air  beze  vší  násilnosti 
a  beze  vší  křiklavosti;  je  to  krásný  čas  v  plném  létě  v  našich  se- 
verních končinách,  v  okamžiku,  kdy  je  sluneční  žár  zahalen  pří- 
znivou náhodou,  malým  obláčkem,  jenž  táhl  po  modrém  zenithu 
a  činí  takto  možným  to  kouzlo  zvláštních  nuancí,  vyreflektovaných 
polostínů  a  mírných  harmonií.  Chládek  plný  rozkoše  koupá  všechny 
figury,  ty  tři  velké  nahé  ženy,  nádherný  kašmírový  šál,  který  spadl 
k  nohám  jedné  z  božstev ;  toho  rozkošného  hocha  v  červené  fry- 
gické  čapce,  který  v  této  zdravé  zeleně  plné  krajině  —  která  mne 
upomíná  na  zeleň  nejbližšího  okolí  Prahy,  ač  obraz  byl  malován 
v  Paříži  —  prohlíží  tato  nádherná  stvoření  s  čistotou  a  dobrou 
vůlí  umělce-začátečníka  vybírajícího  si  modely.  A  vizte  rovněž  du- 
chaplné a  elegantní  dekorativní  malby  pro  vídeňský  Burgtheater, 
jichž  jasný  a  veselý   karton  je  v  Rudolfinu.     A  hlavně   povšimněte 

♦)  Obraz,  na  kterém  mistr  pracuje. 
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si  skizzy  k  rodinnému  portrétu  i  portrétu  samého*),  kde  mladá 
maminka  v  hnědých  šatech  sedí  mezi  dceruškami  uprostřed  japon- 
ského nábytku  vybraného  s  raffinementem,  jaký  nikdy  nepochopí 
ti,  kdo  nedovedou  rozeznati  pravou  eleganci  od  zdánlivé.  Před  touto 
skizzou  a  před  portrétem  p.  Hlávky  viděl  jsem  ve  Vídni  p.  Gri- 
goresca,  toho  obdivuhodného  malíře  rumunského,  který  je  sám  též 
>nuancista«  prvního  řádu,  jak  se  těšil  jako  gourmand,  který  si 
pochutnává  na  sorbetu,  a  nechtěl  se  vůbec  podívati  na  nic  jiného 
ve  výstavě,  která  naplňovala  celý  Kiinstlerhaus ! 

Konečně  musíme  se  vždycky  vrátiti  tam,  odkud  jsme  vyšli: 
je  to  umění  malíře-aristokrata,  umění,  které  je  přirozeně  mrtvou 
literou  nejen  pro  velké  publikum,  ale  i  pro  tu  intelligenci,  která 
stále  ještě  směšuje  malbu  nebo  kresbu  s  literaturou,  umění,  jehož 
celá  originalita  záleží  ve  stupni  dokonalosti.  Ovšem  získají-li  se 
davy  silným  křikem,  falešným  zpěvem  a  střílením  z  pistole  na  ulici, 
takovýmto  způsobem  malování  získá  se  úcta  a  láska  několika  de- 
likátních; a  tak  umění  tak  řídkému  a  vzácnému  dostane  se  jediné 
odměny,  na  kterou  může  logicky  činiti  nároky :  sympathií  vzácných 
a  drahocenných. 

Celé  z  kvality,  může  činiti  nároky  pouze  na  kvalitu 
lásky,  již  může  vzbuditi,  a  nikoli  na  kvantitu.  A  tak  k  závěrku 
zmocňuje  se  nás  pochybnost:  nedotýkali  jsme  se  ho  rukama  příliš 
těžkýma  a  neobratnýma?  Nemámc-li  dosti  práva  mluviti  o  něm,  ať 
aspoň  naše  obezřetnost  naznačí  druh  úcty,  jakou  má  vzbuzovati  a 
ukáže  cestu,  po  které  by  bylo  možno  hleděti  dosíci  jeho  pocho* 
pění.  Je  to  květina  ze  sklenníku,  která  se  nespokojí  s  hrubou 
půdou  a  nedaří  se  na  venkovských  polích,  a  ne  každý  má  právo 
utrhnouti  ji  a  pyšniti  se  jí  na  svém  kabátě ;  my  to  pro  svou  o^obu 
ve  vší  pokoře  uznáváme. 

Durrnstein  a.  d.  Donau,  duben  a  červen  1898. 


liátka  H;lieperovy  frašky  „t^ohovín  Čtverrohý**, 

Podává   dr.  H,  Máchal. 

Klicperův    » Rohovin  Čtverrohý «    počítá    se    všeobecně    k    nej- 
podařenějším   skladbám   veseloherním,    které  Klicpera  napsal.     Tak 

*)  Nebylo  až  dosud  v  Praze  vystaveno  (skižza  ve  Vídni,  portrét  v  Mni- 
chově 1897.) 
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zní  aspoň  úsudek  všech  spisovatelů,  kteří  o  něm  pojednávali.  Tyl 
nazývá  jej  Klicperovým  »Falstafem«  dokládaje:  »Ano!  Rohovin, 
ačkoli  jen  hračka,  je  nejbujnější  výstřelek  na  štěpu  Klicperova 
ducha;  to  dítko  porodila  komická  Múza  jeho  v  nejšťastnější  hodině, 
i  zdáť  se,  jakoby  byla  od  té  chvíle  seslábla.«  (Spisy  pořádá  Tur- 
novský XIV.  150.)  Totéž  mínění  opakuje  první  životopisec  Klic- 
perův  Václ.  Filípek.  (Lumír  1859.  II.  976.)  Fr.  Ad.  Šubert 
jmenuje  jej  » skvostná  práce «  a  vedle  »Divotvorného  klobouku «  po- 
čítá jej  k  nejlepším  veselohrám  Klicperovým.  (Veselohry  Klicperovy 
v  Rozhledech  1898  roč.  VIL  634.)  Zasluhuje'  tedy  práce  tato,  aby- 
chom jí  pečlivější  věnovali  pozornost  a  o  rozbor  její  se  pokusili. 

O  vzniku  »Rohovína  Ctverrohého«  vypravuje  se  tato  zajímavá 
historie.  O  jedněch  prázdninách  připravovali  na  neděli  studující 
chlumečtí  divadelní  představení,  při  čemž  se  přihodilo,  jak  v  malo- 
městských poměrech  často  se  stává,  že  tamější  dámy  vrátily  jim 
dva  dni  před  určeným  představením  úlohy  své.  Ježto  divadlo  bylo 
již  ohlášeno  veřejně,  pokusil  se  Klicpera  o  sepsání  hry  bez  dám. 
Psal  prý  celý  den  a  celou  noc,  a  napsal  takto  svou  frašku  » Ro- 
hovin Čtverrohý«,  která  také  v  určený  den  byla  provozována. 
(Slavín  II.  175.) 

Tato  historie  o  vzniku  frašky  KHcperovy,  která  je  vskutku 
velmi  zdařilá,  uvádí  se  obyčejně  za  doklad,  jak  znamenitou  silou 
tvůrčí  Klicpera  vynikal,  jak  uměl  rychle  koncipovat  a  tvořit.  Při 
tom  se  ovšem  předpokládá,  že  děj  její  tak  jako  charakteristika  osob 
jest  samostatným  výmyslem  nadaného  básníka.  Pokud  hlavní  osnovy 
děje  se  týče,  bude  třeba  mínění  toto  značně  obmezit,  jak  tuto  stručně 
objasním. 

Jádrem  děje  frašky  Klicperovy  jest  sázka  malíře  Cečetky  s  bo- 
hatým, ale  nadutým  ranhojičem  Rohovínem  Ctverrohým,  že  Ro- 
hovin s  tímto  svým  jménem  ani  drážďanskou  branou  neprojede. 
Cečetka  nastrojí  to  tak,  že  nejdříve  jede  branou  drážďanskou  přítel 
jeho  Stehlík  jako  Josef  Jedno  rohy,  potom  malíř  Čížek  jako  Pavel 
Dvourohý  a  dále  Cečetka  sám  jako  Jarolím  Tří  rohy.  Toto 
střídání  jmen  s  rohy  je  důstojníku,  který  má  v  bráně  stráž,  právem 
nápadné,  tak  že  Cečetku  jen  po  delší  kontroversi  branou  propustí. 
Když  pak  přijede  k  bráně  skutečný  Rohovin  Ctverrohý,  dů- 
stojník tuše  v  tom  šibalství  ho  zadrží  a  pošle  jako  podvodníka  do 
strážnice.     Takovým  spůsobem  Cečetka  sázku  vyhraje. 

V  sbírce  žertovných  povídek,  která  vyšla  r.  1790  v  Berlíně 
s  titulem  »Die  graue  Mappe  aus  Ewald  Rinks  Verlassen- 
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schaft«,  a  jejímž  anonymním  skladatelem  jest  J.  Chr.  L.  Haken, 
uveřejněna  jest  humoreska  (str.  73 — 110)  »Kann  man,  was  man 
will?«,  jejíž  krátký  obsah  zní  takto.  V  kavárně  v  Lipsku  seděl 
pán  z  V.  s  několika  přáteli  u  snídaně  a  pochutnával  si  na  dobrém 
rýnském.  Jsa  vznědivé  a  poněkud  umíněné  povahy  v  rozjaření, 
v  něž  jej  chutné  víno  uvedlo,  zastával  se  horUvě  věty,  že  člověk 
může,  co  chce.  Tomu  odporoval  přítomný  baron  X.,  a  oba- 
polný  spor  skončen  byl  sázkou.  Pán  z  V.  chtěl  druhého  dne 
v  8  hodin  ráno  navštívit  svého  strýce  v  Berlíně,  aby  s  ním  jisté 
rodinné  záležitosti  ujednal.  Toho  užil  baron  X.,  aby  sázku  vyhrál. 
Nejdříve  vypravil  do  Berlína  jednoho  svého  přítele,  který  se  důstoj- 
níku v  bráně  představil  jako  »Herr  von  E  i  n  e  c  k«  ;  potom  přijel 
druhý  jeho  přítel  jako  »Herr  von  Zweieck«.  Oba  byli  branou 
propuštěni.  Když  však  přijel  hned  na  to  »Herr  von  Dreieck«, 
byl  to  baron  X.  sám,  důstojník  v  bráně  viděl  v  tom  šibalství  a  po- 
cestného poslal  k  raportu  ke  gouverneru.  Za  tím  přijel  k  bráně 
pán  z  V.,  který  slul  vlastně  »Herr  vOn  Viereck«;  když  důstoj- 
níku oznámil  své  jméno,  kázal  ho  tento  v  spravedlivém  rozhorlení 
zadržeti  a  na  strážnici  odvésti.  Baron  X.  vyhrál  takto  sázku,  do- 
kázav pánu  ze  Ctyrrohých,  že  člověk  mnohdy  nemůže, 
co   chce. 

Shoda  základní  myšlenky  ve  frašce  Klicperově  a  v  humo- 
resce Hakenovějest  tedy  patrná,  a  nelze  si  mysliti,  že  by  oba  spisovatelé 
samostatně  a  druh  od  druha  neodvisle  na  tutéž  myšlenku  připadli. 
Zvláště  nápadné  názvy :  Eineck,  Zv^eieck,  Dreieck,  Viereck  a  Jedno- 
rohý,  Dvourohý,  Třírohý,  Ctverrohý,  jakož  i  stejná  situace  v  bráně 
přesvědčivě  ukazují  na  vzájemnou  odvislost.  Ježto  pak  humoreska 
Hakenova  jest  mnohem  starší  (z  r.  1790)  než  fraška  Klicperova 
(z  let  1815 — 1817),  nelze  pochybovati,  že  KHcpera  humoresku  ně- 
meckou znal  a  na  vtipné  osnově  její  svou  frašku  vzdělal.  Ostatně 
nejen  základní  myšlenka  se  sázkou  a  komickými  jmény  jest  pře- 
vzata z  Hakena,  nýbrž  i  scenerie  děje.  První  výjev  Rohovina  ode- 
hrává se  v  hospodě,  u  Hakena  v  kavárně,  pokaždé  při  veselé  pitce. 
Druhý  výjev  uvádí  nás  do  brány,  kde  stojí  vojenská  stráž ;  Klicpera 
volil  jen  místo  brány  berlínské  bránu  drážďanskou. 

Ale  přes  tyto  zřejmé  shody  frašky  Klicperovy  s  humoreskou 
Hakenovou  nelze  přece  Rohovina  pokládati  za  prosté  zdramatisování 
humoresky  německé,  nýbrž  za  samostatné  vzdělání  osnovné  její 
ideje.  Klicpera  projevil  při  tom  dosti  samostatné  tvůrčí  síly  a  kom- 
binačního ducha.     Vlastním    jeho    dílefti   jest   především    znamenitá 
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charakteristika  jednajících  osob.  Haken  pána  von  Viereck  charakte- 
risuje  těmito  slovy:  »Etwas  auffahrende  Hize  und  Steifsinn  war  ihm 
angeboren :  auch  wussťer  ein  wenig  zu  lebhaft,  dass  er  Kopf  und 
Herz  in  den  jezigen  Jahren  der  Bildung  vielleicht  besser,  anhaltender, 
als  andre,  beschaftigt  hábe.  J  e  n  e  s  verfuhrte  ihn  oft,  eine  paradoxe 
Meinung,  eben  weil  sie  durch  ihre  Sonderbarkeit  aufifiel,  schnell  fur 
die  Seinige  zu  erkláren,  und  dann,  weil  er  sonst  sein  gesundes 
Urtheil  zu  kompromittiren  fúrchtete,  ihr  standhaft  getreu  zu  bleiben : 
dieses  gab  ihm  das  Vertrauen,  jede  noch  so  queersinnig  kUngende 
Behauptung  gegen  allen  Widerspruch  durchzusezen. «  —  Klicpera 
však  vyUčuje  Rohovina  Ctverrohého  jako  maloměstského  šosáka, 
nadutého  a  při  tom  obmezeného  mluvku,  který  spoléhaje  na  své 
bohatství,  žádá  po  svých  spoluobčanech  neohmezené  úcty.  »Jestiť 
při  tom  také  měšťanostou,  praví  o  něm  Cečetka,  a  u  takové  váž- 
nosti v  městečku,  že,  kdyby  vzal  praporec  a  křičel  »j  á  jsem 
t  e  1  e  ! «  —  všichni  lidé  poběhnou  za  ním  a  budou  volati :  »j  á  t  a  k  é, 
já  také!«  —  Z  barona  X.  a  jeho  přátel  Y.  a  Z.,  jichž  povaho- 
pisné  črty  Haken  ničím  blíže  neurčuje,  Klicpera  vytvořil  roztomilý 
trojlístek  mahřů:  Čečetku,  Stehlíka  a  Čížka,  kteří  na  své  umělecké 
pouti  zabloudí  také  do  malého  městečka  na  saském  pomezí,  kde  je 
Rohovin  měšťanostou.  Rohovin  má  v  městě  strýce,  který  dle  slov 
Cečetkových  »prý  se  učil  u  hrnčíře  stromy  malovat,  a  poněvadž  se 
mu  několik  krav  a  koní  podařilo,  maluje  teď  ndi.«  Proto  Rohovin 
nemile  nesl,  když  cizí  malíři  podobizen  do  městečka  přišli,  a  běhaje 
dům  od  domu  haněl  jejich  práci.  Tím  se  zároveň  vhodně  motivuje, 
proč  malíři  si  umínili  za  tuto  nepřízeň  Rohovinu  se  pomstíti. 

Zcela  původní  jest  také  plasticky  vykreslená  postava  sudího 
a  měšťana  Matiáše  Lelka. 

V  podrobnostech  děje  KHcpera  počínal  si  také  zcela  volně. 
Dosti  nudný  rozhovor  pána  von  Viereck  v  kavárně  s  baronem  X. 
zaměnil  ve  veselý  a  žerty  prosycený  dialog  malíře,  sudího  a  Roho- 
vina. Dále  pominul  úplně  škádlivé  rozhovory  stráže  u  brány,  což 
Haken  obšírně  vyličuje.  Myslím,  že  se  to  stalo  jen  na  prospěch 
dramatické  úsečnosti  rozvoje  dějového.  Méně  podařený  jest  však 
výmysl  Klicperův,  že  Čečetka  v  důstojníku  stráže  poznal  konečně 
svého  přítele  Jindřicha  (jak  se  ten  dostal  k  vojsku  do  Drážďan !), 
za  jehož  přispění  podvodná  lest  jeho  s  falešnými  jmény  hladce  se 
vyřídila.  U  Hakena  stane  se  to  teprve  za  přispění  gouvernera,  jemuž 
baron  X.  vyjeví  svůj  úmysl,  že  lest  jeho  směřovala  k  tomu,  aby  mla- 
dého pána  von  Viereck  vyléčil  r.  lichého    předsudku   jeho    a  poučil 
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• 
ho,  že  ne  vše,    co  podniká,    musí    se   mu  nevyhnutelně  již  proto 
podařit,  že  on  to  podnikl. 

Václav  Filípek  (Lumír  1859  II.  928)  poznamenal,  že  Klicpera 
již  prvními  divadelními  plody  svými  vynikal  zvláštní  původ- 
ností a  ostrým  líčením  charakterů  ryze  národních  a  ze  života  jako 
živě  vyňatých.  Příklad  náš  ukazuje,  že  superlativní  výrok  Filípkův 
o  » zvláštní  původnosti «  prvních  divadelních  plodů  KHcperových, 
tak  jako  Tylův  o  » nejbujnějším  výstřelku  na  štěpu  Klicperova 
ducha, «  bude  třeba  poněkud  poopraviti  a  uvésti  jej  na  pravou 
míru,  což  bude  ovšem  jen  možno  na  základě  prohloubenějšího 
studia  látek  Klicperou  vzdělaných.  Za  to  druhá  část  výroku  Filíp- 
kova  o  » ostrém  líčení  charakterů  ryze  národních  a  ze  života  jako 
živě  vyňatých «  podrží  bezpochyby  i  na  dále  svou  platnost.  Do- 
svědčují to  zřejmě  novější  studie  o  KHcperových  veselohrách  Fr. 
Ad.  Šuberta,  který  vším  právem  charakteristiku  osub  jako  zvláštní 
přednost  skladeb  KHcperových  velebí. 


Kuba. 

Píše    E.   St.    Vraz. 
(Dokončení.) 

Jako  na  většině  antiUských  ostrovů,  skládá  se  též  obyvatelstvo 
Kuby  z  míšenců,  černochů,  Kreolů  (los  crioUos)  a  bělochů.  Pořad 
tento  znázorňuje  zároveň  poměr  číselný ;  míšenci  jsou  nejčetnější, 
běloši  v  době  míru  a  klidu  počtem  nejslabší.  Až  na  malé  procento 
cizinců  jsou  běloši  vesměs  Španělové,  jenže  původu  z  různých  pro- 
vincií, takže  typem  i  povahou  tak  asi  se  liší,  jako  na  př.  Češi  od 
Jihoslovanů.  Kladu  důraz  na  tuto  zdánlivě  nepatrnou  okolnost,  abych 
upozornil  na  neshodu,  jakou  čtenář  obyčejně  si  utvoří  z  lektury  o 
Španělsku.  Jedni  při  slově:  Spanělé  představují  si  andaluzské  zá- 
pasníky s  býky,  statisty  z  opery  »Carmen«,  neb  prozpěvovače  jiho- 
španělských  malagueň. 

A  předce  vyniká  na  př.  Katalanec  svou  vzdělaností  a  prů- 
myslem, KastiUanec  ušlechtilým  chováním,  GaHego  svou  praco- 
vitostí, Kanarec  svou  dobrosrdečností  a  pod.  nad  úroveň  našeho 
prostého  středoevropského  lidu. 

Průměrný  Španěl  není  ani  surovým,  ani  krutým  ;.  odkud  tedy 
pojednou  ono  připisování,  na  vrub    všech  Spanělů,    ukrutenství  pá- 
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chaných  prý  vojenskou  správou  neb  »katany«  á  la  Weyler  na  Kubě? 
Takoby  vlastnosti  tyto  pojily  se  ku  karakteru  španělského  národa 
vůbec?  —  Avšak  o  tom  později.  — 

Na  rozdíl  od  Mexika,  od  střední  a  jižní  Ameriky  jsou  mí- 
šenci  na  Kubě  skorém  vesměs  mulaty,  tercerony  a  quarterony,  tedy 
potomci  Evropanů  a  černochů,  kdežto  v  zemích  výše  uvedených 
převládá  v  míšencích  krev  indiánská.  Příčina,  proč  na  Kubě  Špa- 
nělové  s  Indiány  tak  málo  se  mísili,  jest  jednoduchá,  avšak  tra- 
gická :  již  na  sklonku  pátého  decennia  jich  usazení  na  Kubě,  byli 
domorodci  Kubánští  buď  vyhubeni,  bud  vymřeli.  Španělští  dobro- 
druzi a  svatá  inkvisice  neměli  ve  zvyku  zacházeti  s  domorodci 
v  rukavičkách.  Neúprosná,  ač  ne  vždy  spravedlivá  Nemesis  mstí 
dnes  na  potomcích  mnohonásobného  kolena,  čeho  předkové  jejich 
zavinili ! 

ByU  vinníky  jen  předkové,  či  doba  ?  Právem  činí  se  Španělům 
výtka,  že  historie  Conquestadorů,  dobyvatelů  Ameriky,  jest  poskvr- 
něna ukrutenstvími,  jež  válčení  jejich  středověké  doprovázelo.  Spanělé 
na  to  však  odpovídají  výrokem,  tuším  svobodomyslného  Castelara: 
»Esos  eran  los  crimenes  del  tiempo  y  no  sólo  y  esclusivamente 
de  la  raza  espaňola«  :  »Bylyť  to  zločiny  doby  a  nikoli  a  výhradně 
národa  španělského «.  Ba  věru,  zločiny  doby  a  náboženského  fana- 
tismu! Což  jsou  bez  viny  protestanští  Hollanďané,  Angličané,  kato- 
ličtí Francouzové,  jak  počínaU  si  ve  svých  osadách  a  ziskuchtivých 
podnicích  v  krajinách  zámořských?  První  osadníci  v  severní 
Americe  byli  snad  ti  beze  skvrny?  V  žilách  tehdejších  Spanělů 
proudila  ještě  čerstvá  krev  Maurů,  nenávist  k  cizím  plemenům  i  vě- 
roukám; ký  div,  že  řádili  ještě  hůře  Seveřanů.  U  nás,  v  moderní 
době  soustrast  s  lidem  vyhubeným  zvýšila  ještě  poetická  nálada, 
kterou  doba  Rousseau-ova  vyšperkovala  vlastnostmi,  se  skutečností 
málo  se  shodujícími,  která  domorodce  zemí  exotických  líčila  jako 
lid  přirozený  s  povahou  holubicí,  proti  němuž  každý  evropský  člověk 
kulturní  zdá  se  býti  zosobněnou  lidskou  bestií,  následkem  čehož 
zbožný  čtenář  čte  stále  jen  o  ukrutenstvích  a  bezpří činných  bojích 
naší  bílé  racy  proti  neviňátkům  domorodcům. 

Poměr  míšenců  k  černochům  na  Kubě,  kteří  již  v  několikáté 
generaci  se  tu  zrodili,  a  jsou  tedy  se  stanoviska  ethnologického  vlast- 
ními pravými  Kubánci,  jest  as  5  :  3 ;  k  bělochům  a  kreolcům, 
jichž  část  odvolává  se  na  své  příslušenství  ke  Kubě,  jest  5:8:  1  :  1- 
Poměr  ten  jak  výše  uvedeno  platí  v  době  normální,  kdy  Kuba 
není  zaplavena  španělským  vojskem. 
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Kreoly  měli  by  se  nazývati  dle  vlastního  významu  slova 
(crioUo  =  z  criar  t.  j.  vychovaný,  vypěstěný)  běloši  z  evrop- 
ských rodičů  v  osadách  zrození  a  zde  vychovaní.  Ve  skutečnosti 
bývá  však  u  většiny  více  méně  znatelně  přimíseno  krve  barevného 
plemene.  Jakákoli  narážka  však  na  zkřížení,  třeba  od  prabáby  po- 
cházející, byla  by  od  každého  Kreola  považována  za  urážku  — ; 
počítajíť  sami  sebe  vždy  mezi  čisté  bělochy,  za  aristokraty  pleti 
i  plemene!  Karakterem,  temperamentem,  vzděláním  liší  se  Kreolové 
dost  podstatně  od  Spanělů;  ponebí  i  dědičnost  utvořila  zde  onen 
typ  pro  celou  horkou  Ameriku  tak  význačný,  dle  kterého  sváteční 
hoteloví  cestovatelé  posuzují  Spaněly  zdejší.  Kubánský  Kreol  jest 
Spaněle  tmavší  pleti  i  subtilnějším  a  jeví  dosti  značnou  degene- 
raci bílého  plemene  v  tropech.  Je-li  měšťákem,  jest  zženštilého  vzhledu 
a  chování,  kdežto  sedláci,  Los  Guajiros,  zemědělci  původem  hlavně 
z  Kanárských  ostrovů,  jsou  více  pomíšeni  plemenem  barevným  a 
jeví  se  mužnějšími. 

Kreol  měšťák,  vždy  » caballero «,  věnuje  svému  zevnějšku 
tolik  pozornosti,  že  na  vzdělání  zbude  mu  jen  málo  času !  Až  na 
malé  výjimky  Kubánců,  kteří  většinou  v  cizině  studují,  jest  vzdělání 
jich  právě  tak  nepatrné,  jak  veliká  jest  péče  jejich  pro  studium  pa- 
řížských mód,  návštěvu  kaváren,  politisování  a  kultus  černookých 
krasavic,  jenž  v  »tertuliích«  večerních  tvoří  důstojné  zakončení  dne. 
»K  čertu  se  starostmi  a  i  v  mlsání  požitků  pomalu,  bychom  se  jen 
nezapotili«  toť  heslem  Kubánce. 

Ma-li  jihošpanělský  Andaluzec  již  sám  vrozenou  příchylnost 
k  lelkování,  sladké  zahálce  a  lehkomyslnosti,  což  teprve  v  tropické 
půdě  vypěstovaný  Kreol!  K  jaké  přivedl  virtuositě  tyto  vlastnosti 
ne  právě  obdivuhodné,  ač  nám  věčně  činným,  upracovaným  Seve- 
řanům málo  známé!  Pravý  »Hidalgo«  (slovo  odpovídající  starému 
anglickému  » gentleman «),  šlechtic,  hrdý  až  do  konečků  vlasů  prosní 
příjemně  svůj  život;  jest  popudlivý,  vznětlivý  jen  k  vůli  ženám 
koňům,  kohoutím  zápasům  a  v  lovení  výnosných  a  zároveň  čestných 
úřadů.  Nezdařilo-li  se  mu,  následkem  nadržování  španělské  vlády 
k  vlastním  favoritům  a  stvůrám,  vrhá  se  buď  v  otevřený  odboj, 
neb  aspoň  tajně  koketuje  se  stranou  revoluční;  jeť  ve  špa- 
nělské krvi   všude  na  světě  vrozený  jakýsi  pud  k  rebelii. 

Odboj  Kreolů  a  míšenců  proti  centralismu  vlády  vždy  a  všude 
bojujících  Katalanů,  Gallegů  a  jiných  jest  stále  takto  živen. 

Vlastenečtějších  zárodků  a  nezištnějších  cílů  byly  pohnutky  a 
snahy  mnohých  vůdců    kubánského  hnutí;    rodina  Maceů,  která  do 
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posledního  muže  padla,  byli  Mulaté  leč  neobyčejného  vzdělání. 
Z  přesvědčení  a  v  pravé  vlastenecké  touze  osvoboditi  zem  od  zla, 
obětovali  statky  i  krev  za  svobodu  svého  lidu !  Nelze  tak  říci  o 
většině  vůdců  Kubánského  povstání ! 

Co  říci  o  Kreolkách.?  Kreolka  svým  zevnějškem  jeví  mnoho 
půvabu,  mnoho  okouzlujícího ;  jsouc  plná,  tělem  zaokrouhlená, 
ohnivá,  elegantní,  půvabného  kroku,  pohybu  i  mluvy,  krásných 
hlubokých  očí  a  bujného  vzrůstu,  tmavého  vlasu,  jest  pravým  tro- 
pickým kvítkem,  jehož  účelem  zdá  se  býti,  aby  zdobilo  na  chvíli 
život  silnějšího  pohlaví. 

Jest  vzornou  manželkou  i  matkou,  poněkud  však  nakloněna 
k  snění  duše  i  celodennímu  spánku  ve  visutých  »hamakách«  neb 
butakách  (vídeňské  houpavé  křeslo) ;  největším  nepřítelem  jejím  jest 
slunce  a  pohyb!  Rekordní  běhounky  sotva  z  řad  Kreolek  daly  by 
se  rekrutovati.  Ženy  tropů  —  snad  v  předtuše  budoucích  byciklů  — 
větší  procházky  pěšky  od  jakživa  nenáviděly. 

Jaké  sklamání  očekává  toho,  jenž  čerpá  jen  ze  spisů  světo- 
běžců,  kteří  po  několikadenním  pobytu  naivním  čtenářům  líčí  ve 
více  méně  duchaplné  všehochuti  pověstnou  » alabastrovou  pleť« 
Kreolek  a  Spanělek.  Má  jen  útrpný  úsměv  pro  podobné  líčení 
při  delším  pobytu,  spatří-li  bezděčné  španělskou  krasavici  v  tropech 
neb  i  na  evropském  jihu  v  ranních  nedbalkách  bez  rýžové  moučky 
neb  líčidel !  Barva  pleti  u  Kreolky  jest  slabě  nahnědlá,  později  na- 
žloutlá, as  jako  mléko,  v  něž  svévolně  něco  kávy  jsme  nalili,  zbar- 
vená. Kubánky  jsou  ještě  nadšenějšími  vlastenkami  nežU  Kubánci; 
cit  ženský  je  tu  vede  více  nežli  vypočítavost  mužů.  —  Míšenci, 
většinou  Mulaté,  neb  křížením  těchto  s  běloškami  vzniklí,  terceroni 
a  quarteroni  také  sami  sobě  přezdívají  »criollos«.  Počtem  jich  jest 
přes  100.000  a  všude  zaujímají  nepohodlné  postavení  mezi  černochy 
a  bělochy.  Nad  černochy  cítí  se  povzneseni,  běloši  však  opět  nimi 
povrhují.  Oproti  černochům  jest  jinak  sociální  jejich  postavení 
mnohem  stkvělejší;  nalézáme  je  jak  mezi  obyčejnými  nádenníky, 
ale  i  mezi  bohatými  kupci;  jsou  i  plantážníky  a  v  poslední  době 
i  úředníky.  Jeví  ovšem  též  všechny  odstíny  pleti:  od  nejtmavších 
šokoládových  až  k  typu  jen  málo  od  snědých  Jihoevropanů  se  liší- 
cích; Většina  hlavních  vůdců,  důstojníků,  hlavně  však  jezdců  po- 
vstaleckého  vojska  rekrutována  jest  z  těchto  řad.  Lépe  nežli  Kreol 
neb  Evropan  snáší  Mulat  tropické  ponebí,  černochu  se  však  ne- 
vyrovná ani  silou  fysickou,  ani  vytrvalostí  v  práci  neb  otužilostí 
při  pohybu  pod  žhavým  sluncem.     Jelio  karakter  nezískal  původem 
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z  rodičů  tak  různobarevných;  zdědilť  obyčejně  jen  špatnější  ple- 
menné  vlastnosti:  jest  popudlivý,  mstivý,  miluje  pochlebenství,  rád 
nápodobí  bělochy,  jeví  ale  nemalé  vlohy  zvlášť  k  hudbě !  Mnohé 
z  nejkrásnějších  oněch  zádumčivých  popěvků,  jimž  u  kolébky  stála 
Afrika,  ať  již  arabská  neb  černošská,  jako  »Les  Habaneras«  a  jiné 
zrodily  se  v  prsou  barevných  Kubánců.  A  podobně  mnohé  perly 
tropické  poesie.  A  jako  Spanělky  a  Kreolky  jsou  i  mulatky  mi- 
stryně v  tanci  a  chůzi ;  vkládajíť  do  nich  celou  svou  žhavou  duši, 
vážným  tempem  tlumenou;  spěch  jest  v  horkých  krajích  nezná- 
mým. —  O  budoucnosti  míšenců  budu  míti  na  jiném  místě  pří- 
ležitost promluviti. 

Černochů  jest  na  Kubě  půl  milionu.  První  otroci  přivezeni 
sem  byli  r.  1524,  a  sice  tehdy  dle  Utery  zákona  a  na  podnět  zaslouži- 
lého biskupa  Las  Casas,  jenž  tím  chtěl  vyhynutí  Indiánů  zadržeti. 
R.  1526  přišla  pak  první  bezprostřední  zásilka  černého  lidského 
masa  ze  západního  pobřeží  afrického. 

Dovoz  černochů  byl  z  počátku  a  až  do  r.  1790  nepatrný, 
pak  ale  koncem  XVIII.  a  počátkem  XIX.  stol.  vzrostl  takou  měrou, 
že  Španělsko  vidělo  se  nuceno  vydati  zákon,  ovšem  jen  na  papíře 
platný,  dle  něhož  census  domorodého  obyvatelstva,  poměr  dle  pleti 
měl  býti  regulován  tak,  aby  na  každé  sto  černochů  připadlo  aspoň 
30  bělochů  (v  tyto  ovšem  počítaje  světlejší,  svobodné  míšence) ; 
jinak  že  by  dovoz  otroků  úplně  zastaven  býti  měl. 

V  dobu  tuto  spadá  veliká  imigrace  pracovitých  »isleňů«  (Spa- 
nělů  z  ostrovů  Kanárských).  Když  pak  v  Anglii  lid  se  bouřil,  že 
trpí  se  dosud  hanba  století  —  otroctví,  podepsalo  Španělsko  v  roce 
1817  smlouvu  s  Anglií,  dle  níž  mělo  všechno  další  kupování,  pro- 
dávání a  dovoz  otroků  aspoň  severně  od  rovníku  ze  všech  španěl- 
ských kolonií  býti  státoprávně  zakázáno.  Vláda  angHcká  měla 
ovšem  pod  rouškou  humanity  na  zřeteU  více  seslabení  neb  zničení 
konkurrenta  ve  výrobě  cukru  třtinového  na  ostrovech  antillských. 
V  roce  1820  rozšířen  zákaz  též  na  země  jižně  od  rovníku  položené. 
R.  1840  bylo  propuštěno  na  svobodu  několik  tisíc  otroků,  ovšem 
že  teprv  na  důrazné  naléhání  Anglie;  při  tom  však  buď  potajmu, 
buď  před  očima  místokrálů  Kubánských,  »Capitanes  generales«, 
kteří  v  nečistém  tom  obchodu  měli  své  prsty,  kvetl  výnosný  obchod 
s  otroky  dále.  R.  1843  vypukla  první  veliká  vzpoura  na  Kubě 
(menší  byla  r.  1812)  a  sice  otroků  proti  pánům,  a  tímto  rokem  za- 
hájena na  neblahém  ostrově  epocha  ukrutenství,  do  světa  vždy  jen 
na  vrub  Španělů  hlásaného.     Vzbouření   otroci   hrozně  se  mstiU  na 
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svých  pánech.  Nikoli  vždy  právem;  byloť  postavení  otroků  na 
Kubě  mnohem  snesitelnější,  nakládání  s  nimi  lidštější,  nežli  na  př. 
v  koloniích  francouzských  a  v  jižních  státech  severoamerických  před 
vypuknutím  občanské  války.  Dosvědčují  tak  aspoň  cizinci,  spiso- 
vatelé i  cestovatelé  všech  národů,  již  Kubu  navštívili.  Se  strany 
bělochů  následovaly  na  vzpoury  repressalie,  na  obzoru  objevilo  se 
strašidlo  kvašení  většiny  Kubánců-  Následovaliť  jen  příkladu  jiných 
sousedních  zemí,  jež  odštěpily  se  od  matky  Iberie.  R.  1870  vydán 
zákon,  který  prohlásil  starce  GOleté,  všechny  otroky,  kteří  sloužili 
v  irregulárním  vojsku,  všechny  státní  otroky  a  konečně  od  data 
prohlášení  zákona  nově  narozená  dítka  otroků  —  svobodnými  a 
postaveni  jsou  pod  ochranu  státu  neb  provinciálních  patronátů. 
Z  majetných  otrokářů,  pojednou  ochuzených,  vznikla  značná  řada 
nepřátel  vládě.  Veliké  vzbouření  Kubánců  v  roce  1878  živeno  bylo 
vedle  vlastních  patriotických  pohnutek,  hlavně  zastaralými  repressa- 
liemi,  jichž  část  sahala  ještě  do  roku  1843,  většina  však  datovala 
se  od  reformy  periody  otrokářské!  Teprve  mír  zemjonský  ze  dne 
18.  února  1880  rozhodl  definitivně  osvobození  všech  černochů.  Dne 
7.  října   r.  1886  vrácena  byla  svoboda  poslednímu  otroku ! 

A  dnem  tímto,  kterým  smazána  měla  býti  jedna  z  nejohavněj- 
ších skvrn  člověčenstva,  položena  jest  v  Antillách  mina  a  separa- 
tistům  postaveny  celé  pluky  bojovníků,  s  terrainem  nejlépe  obezná- 
mených a  ponebí  přizpůsobených. 

Kuba  měla  též  svou  dobu  čínské  imigrace,  napočteno  zde  kol 
50.000  kuli-ů;  jich  úloha  v  tragoedii  španělského  národa  jest  tak 
nepatrnou,  že  netřeba  dále  ve  stati  této  o  nich  se  zmiňovati.  Jsouce 
původně  většinou  dělníky  v  plantážích,  stali  se  pozvolna  malými  kra- 
máři, zahradníky,  zelináři,  pradlenami  neb  krejčími;  toť  zaměstnání 
nejoblíbenější  Číňanů  po  celém  světě,  kam  jen  asijský  proud  při- 
stěhovalců sahá. 

Vlastní  Španělé  na  Kubě  nazývají  se  na  rozdíl  od  Kreolů, 
»Los  Peninsulares«  (poloostrované),  což  jest  obvyklé  vůbec  ve  špa- 
nělských koloniích.  Jsou  hrdí  na  svůj  původ  i  dřívější  privileje 
a  hledí  s  výše  a  pohrdlivě  na  Kreoly  ovšem  ne  vždy  čistokrevné. 
Neblahé  toto  hrdopyšství  nemálo  přispělo  ku  přiostření  situace.  Po- 
suzujeme-li  Spaněly  a  jich  počínání  druhdy  v  bezpříkladné  zaslepe- 
nosti politické  a  národohospodářské  ukrutné  a  bezohledné,  jest  třeba 
činiti  rozdílu  mezi  Španělskými  vládními  stvůrami  a  španělským  li- 
dem pracovitým,  osadníky,  kupci  a  pod.  Tito  to  byli,  kteří  Kubu 
přes  bezpříkladně    špatnou    vládu   ku    rozkvětu    přivedli,    sami    též 
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značného  blahobytu  se  dodělali  a  dnes  s  obětavostí,  jaká  v  historii 
našeho  století  jest  vzácná,  věrně  při  své  matce  vlasti  setrvaU,  obě- 
tujíce jí  statky  i  život!  Ostatně  ukrutenství  —  nač  opět  a  opět 
kladu  důraz  —  páchala  se  z  nepřátelské  strany  touž  měrou. 

Veřejné  mínění,  hlavně  severoamerické,  pronáší  nad  Španěly 
sumárně,  ale  bezprávně  svůj  ortel:  » vinen  jsi  a  buď  zatracen. « 
Čiňme  jen  laskavě  rozdíl  mezi  vládou  a  Hdem.  Máť  ona  zde  hrstku 
stvůr  a  povrchních  darmošlapů  madridských,  jimž  strýčkové  neb 
ženské  sukně  dopomohly  k  tučným  úřadům  a  kteří  se  řídí  devisou 
» Blázen,  kdo  by  na  Kubě  se  neobohatil.«  Aneb  byli  tu  krůto  vládci 
jako  neblahé  paměti  generál  Weyler,  s  nimiž  nemožno  stotožňovati 
lid,  jenž  zároveň  s  Kubánci  strádal  pod  následky  nesmyslné 
vlády ! 

A  nyní  přehlédneme  stručně  příčiny  a  průběh  kubánského 
povstání,  k  němuž  mimo  drobných  zpráv  severoamerických  použito 
článků  Waldo  A.  Jusua  z  madridské  »La  Administracion«  Revista 
International. 

Když  mírem  zemjónským  r.  1878  skončena  byla  desítiletá 
válka  Spanělů  proti  Kubáncům,  přijala  většina  vůdců  povstaleckých, 
vyjma  Maxima  Gomezy,  Macea  a  několik  menších  »cabecillů«  (ná^ 
celníků)  návrhy  vlády  ku  spoluúčinkování  na  vytvoření  nové  éry, 
která  měla  jak  Kubáncům  tak  Španělům  přinésti  stejné  prospěchy. 
R.  1881  zavedena  konstituce  španělská  v  plném  znění  a  i  rozšířena, 
když  dřívější  konstituce  neodpovídala  již  ani  poměrům  ani  poža- 
davkům Kubánců.  Zavedenáť  svobodná  volba  městských  i  okresních 
zastupitelstev,  vyssávači  t.  z.  »regidores«  byli  zrušeni  a  Kuba  v  r. 
1879  obeslala  opět  španělský  říšský  sněm  svými  senátory  (jichž 
bylo  16)  a  poslanci  (počtem  44).  Utvořily  se  dvě  strany  »La  union 
constitucionel«  a  » autonomista, «  z  nichž  prvá  hlásala  tendence  konser- 
vativní,  druhá  kladla  důraz  na  přání  autonomistická.  Autonomistická 
zvána  stranou  liberální,  a  hlavní  orgán  její  byl  El  Triumfo,  jehož 
zásady  převzal  pak  hlavně  výrazný  časopis  nynější:  El  Pais.  Mar- 
šálek, kapitán  generál  Martinez  Campos,  muž,  jenž  liberálnímu 
hnutí  i  moderním  snahám  byl  nakloněn,  vedl  vyjednávání  o  mír. 
Intrikami  svých  protivníků  byl  však  odvolán  a  nerozumnými  úřed- 
níky nahrazen,  tak  že  mnohá  přání  kubánského  i  španělského  lidu 
na  Kubě  usazeného,  pochována  bureaukratickou  nečinností  aneb 
zřejmou  zlovůlí.  Tak  zůstaly  při  starém:  tributární  systém  osady  ku 
vlasti,  opulentní  příjmy  úřednictva  a  budget,  které  měly  býti  zmen- 
šeny;   urovnání  státních  daní  a  celní  revise,    která  ničila  hospodář- 
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skou  výrobu  země,  zlepšení  komunikačních  prostředků,  výpomoc 
maloplantážníkům,  úplné  osvobození  otroků.  Pokud  nezůstalo  při 
starém,  děly  se  reformy  krokem  hlemýždím  a  jen  na  ustavičný 
nátlak. 

Již  r.  1879  propukla  malá  revoluce,  která  však  ihned  potlačena. 
Spanělům  nescházela  věru  dobrá  vůle,  aspoň  mnohé  zlepšiti.  Ne- 
blahé však  okolnosti,  špatné  poměry  hospodářské,  zničení  cukro- 
vých plantáží  povstalci  a  zadlužení  ostrova  desítiletou  válkou  hnaly 
Španělsko  do  zkázy. 

Pozorný  čtenář  již  vyrozuměl,  že  hlavní  příčina  povstání  ku- 
bánského nebyla  ani  národnostní,  ani  náboženská,  ani  z  individuel- 
ního  utlačování  vzniklá.  Jen  stížení  daněmi,  pod  kterým  stejnou 
měrou  strádal  lid  kubánský  i  španělský. 

Bohatství  ostrova  bylo  by  podobné  vyssávání  ještě  lehce 
sneslo,  kdyby  nebylo  bývalo  národohospodářského  úpadku,  obchod- 
ních konspirací  Spojených  Států  S.  A.  a  sousedních  anglických 
kolonií,  jakož  i  vysílení  následkem  desítiletého  utlačování. 

Opravdová  a  nejcitlivější  křivda  děla  se  Kubáncům  tím,  že 
vyšší  místa  úřednická  i  vojenská  neobsazována  nikdy  ani  Kreolci 
ani  domorodými  míšenci.  Co  se  kapsy  dotýče,  bolí  prý  nejvíce! 
Jinak  ve  Španělsku  i  na  Kubě  v  posledních  20  až  30  letech  vládla 
větší  liberálnost,  a  lid  —  mimo  otroky  —  těšil  se  poměrně  větší 
svobodě  nežli  v  kterémkoli  z  evropských  konstitučních  císařství 
a  království. 

Kde  jindy  bylo  by  se  mohlo  tak  směle  psáti,  schůze  odbývati, 
v  klubech  autonomistických  činiti  propaganda  nejen  co  nejautono- 
mističtější,  nýbrž  přímo  repubHkanská  a  stát  podvratná,  jak  se  dělo 
na  Kubě  i  ve  Španělsku? 

Teprv  repressalie  jednotlivců,  velitelstva  vojenská  proti  po- 
vstalcům vedly  ku  krajnostem  a  vznikala  ona  nelidská  bezpráví  a 
surovosti.  Cest  la  guerre!  Liberální  Španělé  viní  svou  vládu,  že 
již  tenkráte  v  roce  1878  nedala  Kubě  úplnou  samosprávu;  zuřiví 
patriote,  že  válka  tenkráte  nebyla  dále  vedena  do  krajnosti,  až  by 
hydře  povstalecké  byla  bývala  úplně  hlava  rozšlápnuta! 

Nebylo  tajemstvím,  praví  tito,  že  v  roce  1878,  nedlouho  před 
podepsáním  míru  zemjonského  povstalci  separatisté  byli  úplně  sesla- 
beni,  tisícerými  intriguami  děleni  a  osobní  řevnivostí,  nenávistí  a 
nedůvěrou  jednotlivých  vůdců  mezi  sebou  rozháráni.  Bez  zbraní, 
střeliva  i  koní  vyjednávali  o  mír,  a  vše  svědčilo  o  tom,  že  hledají 
jen  slušnou  formu,   aby  se  ctí  mohli   složiti  zbraně.    Vše  toužilo  po 
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klidu  (snad  aby  připravili  se  k  novému  lépe  vypravenému  povstání  ?) 
El  generalissimo  povstalců  nechal  zastřeliti  Estebana  de  Varona  a 
José  del  Carmen  Castellanos'a;  již  i  nejlepší  vůdcové  nemohli  ovlá- 
dati massy  svých  sborů,  které  Ovšem  zverbovány  byly  z  nekalých  ele- 
mentů. Bezohledná  vojenské  diktatura,  i  každého  jednotlivého  velitele, 
jenž  velel  třeba  jen  několika  stům  dobrovolníků,  těžce  spočívala  na  pro- 
vinciích, jimi  obsazených.  Gomez  byl  diktátorem  v  Kubě  (provincii 
stejného  jména  s  ostrovem),  Calixto  Garcia  v  Holguině,  Ag rá- 
mo nte  velel  jako  samovládce  nad  životem  a  smrtí  v  Camaguey, 
a  Vicente  Garcia  byl  feudálním  pánem  v  distriktu  Tun  as. 
Mace  o,  který  se  svými  černochy  vládl  horstvem  » Maestra «  hrozil 
Gomezovi  zastřelením  atd.  atd.  — 

Slovem  vedení  » války  za  neodvislost«  podlehlo  osobním 
choutkám,  ziskuchtivosti  i  zvířecím  pudům  míšenců.  Podobně  dělo 
a  děje  se  podnes  po  celé  latinské  Americe ;  osvobození  zpod  jha 
španělského  rozpoutalo  nejhorší  bahno  a  vášně  domorodců  různých 
oněch  republikách.  Vlast  stržena  do  vraždění,  potírání,  loupení  a  vydí- 
rání, jakých  snad  ještě  jen  turečtí  pašové  byli  schopni.  Jedině  osobní 
ziskuchtivost  tu  vládne,  hesla  občanských  svobod,  jistoty  majetku 
a  plodné  práce  i  vzdělávání  stala  se  pouhými  hluchými  frázemi, 
jimž  posmívá  se  již  i  školní  mládež. 

Třeba  žíti  několik  let  v  také  republice,  bychom  nabyli  názoru, 
jaké  ovoce  přináší  těmto  zemím  podobné  » osvobození «.  Brasilie 
prospívala,  že  ovládána  monarchií,  Mexiko,  že  mělo  svého  železného 
diktátora,  Chile  a  Argentina,  že  polovice  přistěhovalců  byli  Euro- 
pané!  —  Kde  jsou  rozhodujícím  živlem  míšenci,  kde  skoro  každá 
dvě  neb  čtyři  léta  vedou  se  krvavé  domácí  války  občanské,  jichž 
účelem  jest  zmocniti  se  výnosných  úřadů  a  obohacení  se  celními 
daněmi,  kde  beze  všeho  studu  konfiskují  se  statky  odpůrců  (jako 
bylo  u  nás  po  bitvě  bělohorské),  čemuž  zvučný  jazyk  kastillský 
říká  »embargar  los  bienes«,  tam  s  lítostí  každý  soudný  pozorovatel 
vzpomíná  doby  » špatné «  zprávy  španělské,  neb  za  té  aspoň  be- 
zpečnost majetku  a  osobní  svoboda  chráněny  byly  ustálenou  vládou 
ústavní. 

Nedovedu  si  Kubu  jinak  představiti  nežli  buď  španělskou  neb 
severoamerickou,  Kuba  svobodná  na  vypálené  své  půdě,  vyhlado- 
vělá a  rozvášněná,  stala  by  se  rejdištěm  osobních  násilností  proti- 
vníků a  věčných  sporů  a  repressalií  jednotlivců. 
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Čína  a  moderní  velmosi  evropsko^^asijské. 

Napsal  Dr.  Jos.  Frejlach. 

Při  Číně  jsme  v  této  době  svědky  processu,  který  by  se  mohl 
zdáti  rozkladným,  kdyby  vůbec  myšlenka  rozkladu  státu,  jakým 
právě  Čína,  byla  již  nyní  seriosně  možná.  Čtyři  z  velmocí  evrop- 
ských: Rusko,  Anglie,  Německo  i  Francie  dožadují  se  cestou  vo- 
jenskou i  diplomatickou  na  »říši  středu «  rozmanitých  práv  i  ústupků 
a  Čína  povoluje  —  musí  povolovati,  třeba  cítila,  že  leckterým 
ústupkem  plete  si  do  budoucna  krutý  bič  na  sebe  samu.  Ostatně 
ani  Itálie  nevzdává  se  chuti  na  nějaký  ten  kouteček  v  moři  vychodo- 
čínském  a  pokud  se  týká  našeho  mocnářství,  podotýkám  jen,  že 
nedávno  napsána  za  Litavou  slova :  » —  Čína  má  věci,  jichž  si 
Evropané  nemohou  opatřiti  jinde.  V  našem  zájmu  tudíž  jest  kupo- 
vati především  přímo  a  jak  nejlaciněji,  ony  výrobky,  jež  jinak  jsme 
nuceni  kupovati  v  Anglii  za  ceny  přemrštěné. «  Třeba  z  mračna 
rakouského  nebude  hned  tak  déšť,  přece  pozoruhodno,  že  potřeba 
přímých  styků  s  Čínou  i  u  nás  uznána. 

Čím  to,  že  proti  obru  čínskému,  jemuž  nižádná  říše  nemůže 
rovnati  se  počtem  obyvatelstva  (přes  půl  čtvrtá  sta  milí.)  a  jejž  i  co 
do  plochy  pouze  Rusko  a  Britsko  předčí,  dovoleno  vystupovati 
s  takou  bezohledností,  jako  učinilo  ku  př.  vždy  a  všude  brutální 
Německo,  že  dovoleno  nemíti  vůči  němu  ani  nejjednodušších  ohledů, 
jež  žádá  slušnost,  nedím-U  právo  mezinárodní .í^  Příčin  je  více,  nej- 
podstatnější z  nich  pak  jistě  nemodernost  Číny.  Od  časů,  kdy 
Evropané  vešli  v  bližší  styky  s  Čínou,  udaly  se  tam  veliké  převraty 
vnitřní,  vystřídalo  se  mnoho  císařů,  ano  i  sám  rod  panovnický,  ale 
lid  se  nezměnil  v  nejmenším :  žijeť  stále  tím  způsobem,  jak  jej  před 
mnoha  staletími  naučil  veliký  Konfucius.  Vzdělání  lidu,  nehledíc  k  ne- 
četným  výjimkám  v  městech  přístavních  ani  nevzrostlo  ani  nekleslo. 
Velká  většina  Číňanů  zabývá  se  rolnictvím;  jsou  to  výborní  pra- 
covníci, dovední  i  neúnavní,  při  čemž  spokojují  se  odměnou  pra- 
skrovnou,  která  mnohdy  sotva  stačí  k  ukojení  jich  nepatrných  potřeb 
životních.  AčkoH  ve  vlasti  vykonávají  svoji  práci  tak,  jak  ji  před 
staletími,  ano  před  tisíciletími  konali  jich  předkové,  přece  neuzavírají 
se,  zvláště  v  cizině,  evropským  způsobům  pracovním,  jež  si  rychle 
osvojují.  Ve  vynalézavosti  jim  však  jich  ztrnulost  brání.  Zabývajíce 
se  od  tisíciletí  klidným  hospodářstvím  polním,  Číňane  nejsou  osobně 
stateční.  Jen  u  velikých  zástupech  nabývají  ducha  bojovnějšího,  který 
žel,  často  propuká  v  páchání  nepřirozených    ukrutností  na  nepříteli. 
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Hlavní  příčinou  neúspěchů  vojsk  čínských  bývá  nedostatečná  kázeň, 
jež  udržuje  se  jakž  takž  pouze  krutými  tresty.  Loupeživé  obyva- 
telstvo provincie  Hu-nan,  postrach  okolních  provincií,  jest  ještě  nej- 
lepším materiálem  vojenským.  Také  Mandžuové  jeví  vlastnosti  slušící 
dobrému  vojáku.  Nicméně  ony  kmeny  by  bylo  těžko  postaviti  spo- 
lečně do  pole,  protože  jeden  na  druhého  nevrazí.  Podobně  jako 
prostý  voják  nečiní  ani  důstojník  čili  mandarin  vojenský  dojmu 
příznivého.  Nedostávat  se  mu  obyčejně  smyslu  pro  kázeň  a  právo, 
ctižádosti  a  té  tak  zvané  rytířskosti  ducha.  Nejsouce  sami  kázni  na- 
vyklí, nedovedou  ji  vštípiti  ani  svým  podřízeným.  Nepochybno,  že 
energický  vůdce  s  dobrým  důstojnictvem  by  s  massami,  majícími 
číselnou  převahu  nad  nepřítelem,  mohl  dobývati  vítězství.  Takto 
nelze  na  cos  podobného  ani  mysliti.  —  Ve  stycích  s  Evropany 
Číňané  neopomíjejí  dávati  na  jevo  mínění  o  své  převaze  a  povzne- 
šenosti  nad  ostatními  národy.  Ani  nešťastný  výsledek  války  se  spo- 
jenými mocnostmi  Anglií  a  Francií  (r.  1860)  nebyl  s  to,  aby  tímto 
míněním  otřásl.  Zkrušená,  nicméně  pyšná  Čína  byla  ochotna  přiznati 
jedině,  že  Evropa  má  lepší  materiál  válečný.  Z  té  příčiny  zahájena 
ihned  svěží  činnost  opravná :  opatřovány  obrněné  lodi",  nakládány 
arsenály,  kupována  Kruppova  děla  a  j.  v.  Ale  co  platná  sebe  lepši 
zbraň,  když  k  ní  není  dobrých  vojáků !  Proto  nikoho  nepřekvapilo, 
když  v  poslední  válce  Japonsko,  poměrně  sice  nepatrné,  ale  obratné, 
učelivé  a  moderní,  čínského  nemoderního  obra  tak  dokonale  povalilo. 
Za  těchto  okolností  není  divu,  že  státy  i  státečky  evropské 
mají  proti  Číně  tolik  troufalosti;  působit  na  ně  i  přírodní  bohatství 
Číny  velice  přitažlivě,  jsouc  vydatnou  pružinou  zapřádání  stykův 
obchodních.  Styky  ty  jsou  úctyhodného  stáří,  pocházejíce  již  z  dob 
římských.  Úkol  prostřednický  měli  z  počátku  Peršané,  Indové  a  Ře- 
kové, později  Judové  i  Arabové,  kteří  si  založili  tržiště  v  Kan-fu, 
odkudž  dodávali  do  Evropy  hedbáví,  droguy,  drahé  kamení  a  j.  v. 
Na  přímé  spojení  suchozemské  nebylo  tenkráte  lze  mysliti,  spojení 
mořské  pak  bylo  ještě  neznámo.  Teprve  když  Vasco  da  Gama 
obeplul  —  je  tomu  právě  400  let  —  mys  Dobré  Naděje  a  přistál 
v  Kalikutu,  nastal  stěžejný  obrat  v  obchodních  stycích  čínsko-evrop- 
ských.  R.  1506  stanuly  první  lodi  portugalské  u  břehů  čínských. 
Portugalci  počali  se  ihned  obchodně  » zařizovati «,  avšak  jich  námoř- 
níci a  kupci  si  počínali  dosti  nevázaně,  takže  vláda  čínská  se  viděla 
nucenou  učiniti  opatření,  aby  obchod  za  určitých  restrikcí  byl  omezen 
na  Kanton.  R.  1597  pronajat  »vetřelcům«  ostrůvek  Makao,  v  náhradu 
za  pomoc  proti  loupežníkům  námořním.  V  polovici  století  17.  mu- 
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šili  se  osadníci  Makaa  m.  j.  dáti  zapsati  v  seznamy  čínských  pod- 
daných. Nájem  za  ostrůvek  odváděli  Portugalci  až  do  r.  1848,  načež  ho 
odepřeli  —  O  něco  později  než  Portugalci  počali  obchodovati  v  Kan- 
toně,  Makau  aj.  Spanělé  a  po  těchto  Holanďané,  kteřížto  se  usadiU 
na  ostrově  Formose.  Též  Rusové  zapředli  obchodní  styky  s  Čínou 
ve  stol.  17.  Vláda  pekingská  dovolila  Petru  Velikému  r.  1688,  aby 
každoročně  vysílal  do  Pekingu  karavanu  a  aby  v  témž  městě  založil 
seminář  pro  studium  jazyka  a  duchovní  missii.  Ustav  tento  jest 
vlastně  prvním  zastupitelstvem  evropským  v  Číně,  i  b}^  Rusku  velmi 
prospěšným,  dodávaje  mu  spolehlivějších  zpráv  o  poměrech  čínských 
než  dostávaly  jiné  státy  evropské.  Dalšími  smlouvami  až  po  r.  1881 
dostalo  se  Rusům  Amurska,  povolena  jim  plavba  po  Amuru  i  jiné 
výhody  jim  poskytnuty.  —  V  druhé  polovici  stol.  17.  vstoupila  v  ob- 
chodní spojení  s  Čínou  Francie  i  Anglie  a  ve  stol.  18.  Německo- 
Známá  Společnost  Východoindická  brzy  dovedla  na  sebe  strhnout 
všecek  anglicko-čínský  obchod,  jenž  tím  dusen  a  oživl  teprve  po 
zrušení  monopolu  této  společnosti  r.  1834.  Angličani  dováželi  u  ve- 
liké míře  opium.  Vidouc  zhoubné  toho  následky,  vláda  čínská  za- 
kázala obchod  opiový,  ale  nesvědomitý  kupčík  anglický,  vida  zata- 
rasený hlavní  zdroj  svého  výdělku,  způsobil  válku  zvanou  »opiovou«, 
jež  skončila  r.  1842  mírem  v  Nan-Kingu,  kterýmž  Čína  dovolila 
AngHčanům  usazovati  se  a  obchodovati  v  pěti  přístavech  (Sang-hai? 
Ning-po,  Fu-čeu,  Amoy  a  Kanton)  a  postoupila  jim  ostrůvek  Hong- 
kong. Týchž  práv  obchodních  domohly  se  Spojené  Státy  a  Francie, 
kterážto  si  mimo  to  dobyla  práva,  vysílati  své  missíonáře  do  které- 
koh  části  říše.  Válkou  z  let  1857 — 1860  přivedena  vláda  čínská  do 
úzkých.  Spojené  vojsko  anglicko  -  francouzské,  nepatrné  počtem 
(11.000  mužů)  vytáhlo  dne  8.  září  1860  přímo  na  Peking.  Po  žá- 
dosti Číňanů  zahájeno  dne  14.  téhož  měsíce  jednání  o  mír  v  Tung-čou, 
8  km  od  Pekingu.  Mezitím  co  vyjednáváno,  bylo  vojsko  anglicko- 
francouzské  u  vzdálenosti  3^4  km  od  Tung-čou,  zrádně  přepadeno, 
přes  tO'  však  obrátilo  útočníky  na  útěk.  Z  důstojníků  a  úředníků, 
zúčastněných  jednání  tung-čonského,  bylo  39  zajato  a  dopraveno 
do  Pekingu.  O  vydání  jich  nechtěla  vláda  čínská  ani  slyšeti.  Po 
opětné  porážce  uPa-li-kian,  vešel  sice  princ  Kung,  císařův  bratr,  v  nové 
vyjednávání,  ale  marně.  Proto  dne  7.  října  počato  s  pustošením 
nádherných  letních  paláců  císařových,  obsahujících  vzácná  i  rozma- 
nitá díla  umělecká.  Dva  dny  po  té  objevilo  se  spojené  vojsko  před 
branami  Pekingu,  jež  se  mu  dne  13.  otevřely.  Uzavřen  mír  tientsin- 
ský,  obsahující  těžké  podmínky  pro  Čínu,  Mimo  jiné  otevřeny  četné 
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přístavy  obchodu  evropskému  a  zřízeno  řádné  obchodní  i  diploma- 
tické spojení  s  Anglií  a  Francií.  Až  do  této  doby  vláda  čínská  jednala  se 
zástupci  cizích  mocností  vždy  jaksi  suvereně,  což  nyní  aspoň  částečně 
přestalo.  Pak  uzavřeny  obchodní  smlouvy  s  Německou  jednotou 
celní,  Dánskem,  Holandskem,  Rakousko-Uherskem  (1869)  i  jinými 
státy  evropskými.  Při  tom  vždy  větší  a  větší  počet  přístavů  otevírán, 
ano  i  území  odstupována.  Zahraničný  obchod  čínský  rostl. 

Zatím  zmohutnělo  Japonsko.  Japanec  není  tak  vypočítavý, 
aniž  hloubavý  jako  Číňan:  jeť  obratný  a  dychtivý  novot,  rychle 
chápaje  a  pochopené  ihned  samostatně  zpracovávaje.  Kdysi  přijal 
kulturu  čínskou,  ale  brzy  si  ji  pozměnil  dle  své  povahy.  Poznav 
kulturu  evropskou,  zaměnil  ji  za  čínskou.  Nadaní  jinoši  putovali 
četně  do  Evropy.  Byly  doby,  kdy  se  myslilo,  že  jinoši  ti  získají 
pouze  evropský  vnějšek,  vnitř  však  že  zůstanou  Asiaty.  Mínění  to 
bylo  nesprávné:  Japonci  vnikli  do  evropského  ducha  a  osvojili  si 
jej  náležitě.  Vidíme  to  nejenom  na  jejich  činnosti  praktické,  nýbrž 
i  vědecké  {v  meteorologii,  geologii,  biologii,  kartografii  i  j.)  a  vo- 
jenské. Jest  H  již  občanský  Japanec  dbalý  povinností  a  hrdinný,  jest 
jím  tím  více  japonský  voják,  důstojník.  —  Dosavadní  hranice  staly 
se  národní  ctižádosti  japonské  těsnými  —  vyrostla  snaha  po  roz- 
šíření říše.  Ale  kudy  ji  rozšířiti  .í*  Na  ostrovech  to  již  nešlo,  i  nezbý- 
valo než  pustiti  se  přes  moře,  k  celině.  A  tu  byl  nejblíže  »na 
ráně«  asijský  polouostrov  Korea,  obývaný  lidem  od  Japanců  i  Čí- 
ňanů odchylným.  Poněvadž  polouostrov  byl  na  Číně  závislým  (arci 
jen  lehce),  byla  vláda  pekingská  nucena  hájiti  ho  i  došlo  k  válce. 
Anglie  sledovala  tento  rozmach  pokroku  a  síly  nové  velmoci  se 
zájmem,  těšíc  se,  že  Rusku  a  Francii,  jež,  jak  se  domnívala,  primát 
její  na  východě  ohrožovaly,  vyvstane  mocný  soupeř.  Výsledek 
války  jest  znám.  Korea  prohlášena  neodvislou,  Čína  zaplatila  vá- 
lečnou náhradu,  otevřela  další  přístavy  a  postoupila  ostrov  Formosu. 
Tento  postup  Číňanů  příUš  netrápil,  neboť  v  jich  očích  ostrovy 
daleko  nemají  té  ceny  jako  celina.  Číňan  totiž  není  námořníkem, 
štítí  se  vody.  Proto  i  Angličané  tak  lehko  nabyli  Hongkongu  Když 
vítěz  žádal  i  postoupení  důležitého  polouostrova  Liautungu  v  moři 
Žlutém,  bylo  náhle  po  povolnosti  čínské.  Li-Hung-Čang  správně 
ukazoval,  že  tímto  postoupením  by  mír  ani  nebyl  mírem,  ježto 
část  mezi  oběma  národy  by  potrvala  a  dříve  nebo  později  propukla. 
Japonsko  však  trvalo  na  svém. 

Tu  zasáhlo   do    vyjednávání    Rusko,    jež    nehodlalo   dopustiti, 
aby  Liau-tung   upadl  v  ruce  japonské.     Očekávaloť  právem,    že  po 
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vystavění  železnice  sibiřské  rozhojní  se  vystéhovalecký  proud  do 
Sibiře,  z  jejíž  pokladů  nerostných  i  jiných  teprve  bude  moci  býti  řádně 
těženo.  K  tomu  účelu  potřebovalo  přístavu  pacifického,  který  by 
byl  po  celý  rok  splavný.  Kde  získati  takový  přístav?  Buď  v  severní 
Číně  nebo  v  jižním  Mandžusku,  k  němuž  patří  polouostrov  Liau- 
tung.  I  postavilo  se  proti  požadavku  japonskému  ve  shodě  s  Francií 
i  Německem.  Nemohouc  se  pustiti  do  války  se  třemi  mohutnými 
státy  evropskými,  Japonsko  konečně  ustoupilo  od  svého  požadavku 
a  spokojilo  se  náhradou  peněžnou.  Zatím  se  Rusko  zaručilo  za 
půjčku,  jíž  Čína  hradila  první  splátku  válečné  náhrady  Japonsku. 
Usluha  byla  arci  vzájemná. 

Francii  se 'dostalo  v  odměnu  jejího  zakročení  značných  výhod 
smlouvou  pařížskou.  Pohraniční  styk  Tonkinu  s  Čínou  usnadněn, 
francouzští  inženýři  obdrželi  výhodná  privilegia  pro  stavbu  železnic 
a  těžbu  dolů  v  jižních  provinciích  Kvang-tung,  Kvang-si  ajún-nan. 

Německo  žádalo  přístav  a  některé  ostrovy  severně  od  Fu-čeu, 
avšak  bezvýsledně,  pro  odpor  Angličanů  i  Japanců,  kteří  se  báli 
blízkého  sousedství  německé  stanice  námořní.  Tu  přispělo  Němcům 
zavraždění  dvou  katolických  misionářů  národnosti  německé  (nebyli 
to  však  příslušníci  říšsko-němečtí,  nýbrž  Rakušané  z  Modlingu  vyšlí) 
v  provinci  šan-tunské.  Vládě  německé  to  bylo  vítanou  záminkou 
k  vojenskému  obsazení  zálivu  Kiau-čou,  na  jižní  straně  polouostrova. 
Santungu.  Že  zavraždění  misionářů  bylo  vskutkujen  klamnou  záminkou 
výbojné  akce,  vysvítá  ze  sdělení  Němce  Francia,  tajného  vrchního 
rady  stavebního,  jenž  byl  z  rozkazu  berlínské  vlády  na  začátku  roku 
minulého  po  4  měsíce  jezdil  po  přístavech  čínských  a  japonských, 
pátraje,  který  z  nich  by  byl  nejpříhodnější  k  osazení.  Naproti  tomu 
oba  kněží  zavražděni  až  ke  konci  téhož  roku.  Ačkoli  by  byl  Něm- 
cům vítanější  přístav  přímo  v  zálivu  pečilském,  přece,  uznávajíce 
marnost  takových  myšlenek,  spokojili  se  Kiau-čouem,  jenž  ostatně 
náleží  k  nejvýbornějším  přístavům  všeho  pobřeží  čínského.  Největší 
délka  jeho  (ve  směru  severojižním)  činí  asi  37,  největší  šířka  asi 
'óO  km.  Uvnitř  jsou  ostrůvky;  přístup  od  širého  moře  jest  zúžen 
dvěma  polouostrůvky,  vybíhajícími  proti  sobě  jednak  k  severovýchodu, 
jednak  k  jihozápadu.  Tyto  polouostrovy,  ostrovy,  pobřeží  zálivu, 
pokud  bývá  zatopováno  velkou  vodou  (celkem  950  km.,  z  čehož 
550  km  zabírá  sám  záliv)  bylo  na  99  let  pronajato  Němcům.  Mimo 
to  prohlášen  vůkolní  pruh  země  zšíří  60  km.  za  zájmovou  sféru 
Německa,  v  níž  Čína  nesmí  ničeho  činiti,  aniž  by  o  tom  dříve 
zpravila  vládu  berlínskou,  nesmějíc  zvláště  překážeti  v  nejvýš  nutné 
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Úpravě  vodní.  Němci  slibují  si  od  Kiau-čou  mnoho  nejen  ve  příčině 
politické,  nýbrž  i  národohospodářské,  hodlajíce  účelnou  sítí  želez- 
niční soustřediti  všecek  obchod  šantunský  ve  své  zátoce.  Hlavním 
předmětem  vývozním  bude  uhlí  a  surové  hedbáví.  Ložiska  uhelná 
jsou  velmi  rozsáhlá,  ač  hranice  jich  dosud  přesně  neurčeny. 

Dočasné  postoupení  zálivu  není  pro  Čínu  ani  tak  pohromou 
hmotnou,  jako  morálnou.  Třeba  rozeznávati  mezi  jednotlivými 
částmi  říše.  Vlastní  Čína  se  skládá  z  18  provincií.  Birma,  Ton- 
kin,  državy  ruské  v  Asii  střední  a  severní  nebyly  nikdy  součástí 
vlastní  Číny,  byvše  pokládány  lidem  spíše  za  majetek  dynastie  a 
proto  jich  postoupení  snadno  oželeno.  Naproti  tomu  Hong-kong, 
Makao,  Formosa,  Kiau-čou,  Vei-ha-vei  a  p.  byly  od  pradávných 
dob  součástmi  provincií.  Lid  velmi  dobře  pociťuje  rozdíl,  postou- 
pena-li  integrující  čásť  říše,  či  čásť  neintegrující,  ač  i  tu  rozeznává, 
postoupena-U  čásť  celiny  či  jen  ostrov.  Ztráta  území  integrujících, 
třeba  malých,  působila  velmi  tísnivě:  tím  raněn  národní  prestige. 
Zvláště  citelně  účinkovalo  postoupení  přístavů  na  polouostrově  šan- 
tunském,  lidem  čínským  velmi  žárlivě  střeženém.  Tamť  za  dávných 
dob  přinášívaU  císařové  na  veHké  hoře  posvátné  oběti  nejvyšším 
mocnostem  nebeským,  tamť  stála  kolébka  Konfuciova,  tam  i  jeho 
hrobka.  Jakékoli  zasáhnutí  cizinců  do  tohoto  území  pokládá  se  za 
profanaci.  Pustila-li  vláda  čínská  cizáky  již  i  do  těchto  krajin,  je 
to  důkazem  její  nesmírné  slabosti  vnitřní;  nahlížela  patrně,  že  vše- 
liký odpor  by  byl  marným. 

Rusko  docílilo  r.  1896  celních  úlev  v  Mandžusku,  i  nabylo 
práva  stavěti  v  této  zemi  železnice,  při  čemž  se  Čína  ještě  zavá- 
zala, že  dvou  důležitých  válečných  přístavů  Port  Arthuru  a  Talien- 
vanu  nepostoupí  jiné  velmoci  leč  ruské.  Železnice  mandžuská  půjde 
zdélí  1600  km  územím  čínským  i  bude  se  všemi  odbočkami  mnohem 
delší  než  dříve  projektovaná  dráha  amurská  do  Vladivostoku.  V  po- 
slední době  následovaly  další  výhody :  Čína  pronajala  Rusku  na 
25  roků  válečný  přístav  Port  Arthur  jakožto  opevněnou  stanici 
vojenskou,  Talienvan  (východněji)  pak  na  touž  dobu  jako  přístav 
otevřený  a  poslední  stanici  dráhy  mandžuské,  při  čemž  dala  Rusku 
právo,  i  tento  přístav  opevniti.  Mimo  to  oprávněno  Rusko  vysta- 
věti železnici  z  Beduny  do  Talienvanu  a  Port  Arthuru. 

Též  Francii  se  dostalo  nových  výhod :  pronajat  jí  jistý  záliv 
na  polouostrově  Lai-čou  (proti  ostrovu  Hainanu)  k  zřízení  uhelné 
stanice,  povolena  jí  stavba  železnice  z  Tonkinu  do  Jiinan-fu,  dán  jí 
slib,    že    provincie    sousedící    s  Tonkinem   nebudou  postoupeny  cizí 
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moci,  jakož  i  že  ostrov  Hainan  nebude  postoupen  jiné  moci  leč 
Francii. 

Anglie  získala  válečný  přístav  Vei-ha-vei,  v  severovýchodní 
části  polouostrova  šantunského.  Přístav  tento  byl  do  nedávná 
to  jest  pokud  nebyla  zaplacena  válečná  náhrada,  v  rukou  japanských 
i  má  velikou  důležitost  strategickou,  jsa  vedle  Port  Arthuru  klíčem 
k  zálivu  pečilskému,  klíčem  k  Pekingu.  Že  tomu  tak,  osvědčilo 
se  ve  válce  japanské:  jakmile  dne  24.  listopadu  1894  dobyto  mar- 
šálem Ojamou  Port  Arthuru  a  dne  13.  února  1895  i  Vei-ha-veie, 
vláda  čínská,  vidouc,  že  se  strany  mořské  jest  již  bez  obrany,  za- 
hájila ihned  jednání  o  mír,  jenž,  jak  známo,  uzavřen  v  Simonoseki. 
K  lepšímu  pochopení  věci  třeba  jen  přihlédnouti  ke  geografickému 
rázu  moře  Žlutého.  Je  to  mohutný,  asi  500  km  široký  záliv,  vrýva- 
jící  se  zdélí  850  km  do  celiny.  Hloubka  vzhledem  k  ploše  jest  ne- 
patrná (průměrně  50  m).  Plujíce  k  severozápadu  spatříme  dva  polou- 
ostrovy,  Lian-tung  a  San-tung,  vybíhající  proti  sobě  ve  směru  severo- 
východně-jihozápadním ;  jsou  hornaté  s  břehy  příkrými  a  chobot- 
natými  i  přibližují  se  vespolek  až  na  100  km,  ač  ještě  tato  vzdálenost 
zmenšena  mezilehlými  ostrovy  Mian-tanskými.  Lian-tung,  San-tung 
a  ostrovořadí  Mian-tau  dělí  Žluté  moře  v  pánev  vnější  a  vnitřní. 
Tato  jest  uzavřenou  zátokou,  jejíž  největší  délka  (od  jihozápadu 
k  severovýchodu)  činí  asi  400  km.  Cásť  jihozápadní  čili  záliv  pe- 
čilský  patří  staré  vlastní  Číně,  část  severovýchodní  čili  záliv  lian- 
tunský  Mandžusku.  Poblíž  obou  chobotů  jsou  hlavní  města:  Pe- 
king a  Mukden,  každé  IbO  km  vzdálí  od  moře.  Ani  záliv  pečilský 
ani  liantunský  nemá  dobrých  přístavů;  jsouť  oba  obklíčeny  téměř 
nadobro  půdou  naplavenou,  projevující  se  i  pod  hladinou  mořskou 
četnými  mělčinami.  Do  ústí  řek  Hoang,  Pei,  Luan,  Lián  mohou 
odvážiti  se  pouze  lodi  mělkého  noru.  Při  ústí  řeky  Pei  jest  důle- 
žitý přístav  Tien-tsin,  při  ústí  Lián  přístav  Niu-čuan,  oba  cizímu 
obchodu  přístupné.  —  Vidno,  že  vnitřní  pánev  moře  Žlutého  jest 
pro  Čínu  ve  válce  choulostivou  slabinou. 

V  dřívějších  dobách  arci  nikomu  nenapadlo,  že  by  na  Peking 
mohl  býti  podniknut  útok  se  strany  mořské  i  byla  pouze  při  ústí 
řeky  Pei  pevnůstka  Taku,  jež  měla  býti  ochranou  Tientsinu  i  Pe- 
kingu. Teprve  když  r.  1859  hračka  tato  nepřítelem  zbořena,  pod- 
niknuta nová  stavba,  důkladnější.  Později  zbudován  i  Port  Arthur 
a  Vei-ha-vei,  mohutné  pevnosti,  jichž  nejvyšším  úkolem  bylo,  brá- 
niti cestu  na  Peking.  Proto,  jakmile  ve  válce  japonské  pevnosti 
tyto  padly,  Čína  složila  zbraně. 
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Účin  pohrom  a  pokoření  posledních  let  jest  blahodárný:  Čína 
se  modernisuje,  po  vzoru  evropském.  Uvidíme-li  ji  po  letech  ve 
vřavě  válečné,  shledáme  ji  zajisté  mohutnou,  vojensky  dobře  zorga- 
nisovanou.  Kéž  by  jen  pokroky  v  oboru  vojenském  a  hmotném 
nebyly  bez  pokroků  na  poli  osvětovém. 


I 


Hozhledy. 


Nálezy  Negadské.  Referuje  dr.  J.  V.  Pr  áš  ek.  Opět  docházejí 
překvapující  zprávy  z  klassické  půdy  egyptského  Ponilí,  k  níž  od 
prvých  počátků  staroorientálského  studia  s  nejživějším  zájmem  po- 
hlíží všechen  vzdělaný  svět.  Výzkumy  starožitníků  ve  službách 
egyptologie  dotud  obíraly  se  toliko  památkami  každému  viditelnými 
a  přístupnými,  zbytky  kolossálných  staveb  pravěku,  po  výtce  pyra- 
mid, chrámův  a  opuštěných  neb  od  staletí  otevřených  skalníóh 
hrobů,  jako  v  nekropoli  thébské  anebo  u  Beni  Hasána.  Až  do  nej- 
novějších dob  zřídka  kde  zaryl  se  rýč  archaeologa  do  žírné  kulturní 
vrstvy,  která  pokrývá  veškero  údolí ;  toUko  v  ojedinělých  případech 
jali  se  zkoumatelé  pátrati  i  pod  pokrovem  zemským  a  posud  v  živé 
paměti  jest  podivení,  jež  v  létech  padesátých  vzbuzeno  šťastným 
nálezem  memfidského  Serapeia  a  prastarých  mastab  v  okolí  pyramid, 
dík  záslužné  činnosti  Mariettově.  Teprve  na  počátku  let  osmdesátých 
jali  se  Angličané  s  větším  zájmem  podporovati  soustavný  výzpyt 
všech  městišť  klassických,  kteréž  úlohy  podjal  se  Egypt  Explo- 
ration  Fund.  Od  té  doby  prozkoumány  krajina  Gošen,  v  konkor- 
dančních  otázkách  biblických  veledůležitá,  přední  městiště  deltská, 
jako  Dafné,  Sais,  Naukratis,  načež  egyptolog  W.  M.  Flinders 
Petrie,  obrátil  zření  své  k  polouoáse  Fajjúmské.  V  rychlém  po- 
stupu objeveny  zbytky  někdejšího  labyrintha,  zjištěny  pravé  poměry 
slavného  jezera  Moiridova  a  odkryty  prvé  cizí  hroby  na  půdě 
egyptské,  v  jichž  majitelích  k  obecnému  překvapení  shledáni  zajatci, 
z  řeckých  končin  evropských  i  asijských  do  Egypta  uprostřed  II.  ti- 
síciletí př.  Kr.  odvlekaní,  a  spolu  i  nabyty  nepochybné  archaeolo- 
gické  důkazy  o  vysoce  již  tehda  vzepjaté  vzdělanosti  na  březích 
moře  egejského.  Nahodilý  nález  říšského  archivu  z  dob  největší 
egyptské  moci  i  slávy,  připjatých  k  faraónům  Amenhotepu  III  i  IV, 
známý  jménem  nálezu  Amarnského  (srv.  Osvěta  1888),  vzbudil  po- 
zornost šťastného  zákopníka  k  památným  městištím  hornoegyptským 
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a  tak  soustavně  prozkoumány  Amarna,  Siút,  Kuft  i  městiště 
thébské. 

Zkoumáním  tímto  vědomosti  naše  o  dávné  egyptské  minulosti 
rozhojňovány  i  prohlubovány  měrou  podstatnou,  a  což  zvláště  dů- 
ležito,  o  dobách  oněch  zdánlivě  do  nedozírna  od  nás  oddálených, 
které  dotud  byly  hlavním  předmětem  sporu  mezi  anthropology  a 
archaeology  ve  službách  egyptologie.  Nerozřešena  dotud  zůstá- 
vala otázka  o  původu  starých  Egypťanův  a  vzdělanosti  jimi  repre- 
sentované. Pouhé  domněnky  pronášeny  o  této  záhadě,  soustře- 
ďujíce se  po  výtce  v  předpokládání,  že  přišli  staří  Egypťané  z  Asie. 
Ovšem  naskytovaly  se  mnohé  momenty,  zvláště  za  soustavně  již 
pěstovaného  studia  klínopisného,  které  pravděpodobným  činily,  že 
formy  staroegyptského  života,  pokud  nám  známy  jsou  z  památek 
již  rozřešených,  příbuzný  jsou  kulturním  formám  nejstarších  národů 
předoasijských,  zejména  tak  zvaných  mesopotamských  Sumírů. 
Byloť  shledáno,  čehož  největší  zásluha  přísluší  mnichovskému  orien- 
ta4istovi  Bedřichu  Hommlovi,  že  vyskytují  se  příbuznosti  v  jazyku, 
v  písmě,  v  mythologických  názorech  i  v  nejstarších  řádech  spole- 
čenských. Přes  to  přímá  souvislost  mezi  dolní  Mesopotamií  a  horním 
Egyptem,  kterýž  jednohlasým  soudem  za  kolébku  staroegyptského 
života  jest  pokládán,  zůstávala  neobjasněná,  a  z  též  příčiny  cesty 
anthropologů,  majících  samostatné  praemisse,  šly  svým  zvláštním 
směrem.  Zpytování  leboslovné,  podporované  přírodovědeckým  pro- 
zkoumáváním středního  i  horního  Ponilí,  pokud  nebylo  přerušeno 
fanatismem  Mahdiovců,  ukazovalo  vždy  určitěji,  že  hledati  jest  ko- 
lébku egyptského  národa  i  obdivuhodné  jeho  civilisace  v  dalekých 
krajích,  po  obou  stranách  Mandebského  průlivu  rozložených  a  spe- 
cificky v  té  části  Arábie,  která  od  dob  klassických  » Šťastnou  Arábií « 
se  zove. 

Nejurčitěji,  čerpaje  z  nálezů  před  počátkem  r.  1897  učiněných 
a  ve  známost  uvedených,  prohlásil  se  se  stanoviska  anthropologického 
římský  professor  G.  Sergi  ve  svém  spise,  A.  Byhanem  do  němčiny 
přeloženém  a  »Ursprung  und  Verbreitung  des  Mittellándischen 
Stammes«  (Lipsko,  Friedrich,  1897)  nadepsaném.  Sergi  dospěl  ku 
přesvědčení  ze  studia  památek  egyptských  resultujícímu,  že  půvo- 
dištěm  Egypťanů  byla  země  Pun,  nyní  již  obecně  na  oba  břehy 
Mandebského  průlivu  kladená.  Tento  náhled  svůj  Sergi  snaží  se 
srovnati  s  názory  egyptologů,  kteří  předpokládají,  že  vznikl  národ 
egyptský  směsí  dvojího  lidu,  domorodého  a  na  nízkém  kulturním 
stupni  kdysi  živořivšího,  a  přistěhovalého  energičtějšího    i  vzdělaněj- 
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šího  plemene,  ze  země  Pun  přišlého,  a  účinkem  svých  vynikajících 
vlastností  i  panství  v  Egyptě  nabyvšího. 

Kmen  tento,  z  něhož  se  dle  náhledu  anthropologův  Egypťané 
odloučiH,  nazýván  jest  po  přednosti  kmenem  hamitským,  kterýž 
kdysi  obýval  po  veškerém  západním  břehu  Rudého  moře  a  zabíral 
i  jihozápadní  kout  Arábie.  Sergi  shledal  zkoumáním  leboslovným, 
že  lebky  starých  Egypťanů  shodují  se  scela  s  lebkami  nynějších 
Gallaův  a  Somalův  a  že  staří  Egypťané  byli  příslušníky  hnědého 
plemene,  jehož  barva  byla  přirozená  a  nikoli  snad  směsí  z  bílé  a 
černé  pleti  vzešlá.  Toto  hnědé  plémě  dle  jeho  seznání  zabíralo 
v  předhistorických  dobách  veškero  Ponilí,  od  pramenných  jezer 
nilských  a  země  Somalův  až  po  Delta,  jeho  existence  tudíž  názor 
o  dvojím  obyvatelstvu  v  nejstarším  Egyptě  vylučuje. 

Jinak  usuzoval  na  základě  vlastních  svých  nálezův  a  výzkumů 
Flinders  Petrie  (A  history  of  Egypt.  I,  11.).  Dle  něho  žil  v  Egyptě 
původně  lid  dvojího  nebo  trojího  různého  plemene,  jakož  lze  rozpo- 
znávati z  typů  zachovaných  a  z  nestejných  spůsobů  pohřebních. 
Mezi  těmito  plemeny  rozeznával  Petrie  opět  domorodé  a  cizí,  vý- 
bojné;  výbojné  pak  plémě  rozlišoval  ve  dvě  po  sobě  následující 
různé  vrstvy.  Tito  výboj ci  přišli  z  jihu,  z  krajin,  jež  starým  vůbec 
sluly  Ethiopií.  Egyptské  podání  zachovalo  toho  paměť,  pokládajíc 
hornoegyptské  město  This  za  sídlo  druhé  dynastie  králů  poloubohů, 
po  nichž  následoval  prvý  historický  král  Ménés,  který  sídlo  krá- 
lovské do  severněji  položené  Memťi  přenesl  a  obě  původní  říše, 
horní  nebo  jižní  a  dolní  nebo  severní,  v  jednu  říši  spojil.  Výbojci 
tudíž,  Ménem  repraesentovaní,  přišli  dle  podání  egyptského  z  jihu. 
V  názoru  svém  utvrzován  byl  Petrie  novými  výkopy.  Prozkoumávaje 
zbytky  prastarého  chrámu  v  Koptu,  přišel  Petrie  na  zbytky  před- 
historické,  zejména  na  zlomky  tří  kolossálných  soch  práce  velmi 
hrubé,  přece  ale  postupující  již  vývoj  uměleckého  tvoření  projevující. 
Na  těchto  úlomcích  spatřují  se  hrubé  skulptury,  znázorňující  lastury, 
pilouny,  pštrosy  a  slony,  tudíž  živočichy  v  Egyptě  neznámé,  ale  na 
pobřeží  rudomořském  domovem  jsoucí. 

Naproti  Kuftu,  podél  levého  břehu  řeky,  rozkládají  se  hojné 
fellašské  osady,  mezi  nimiž  vévodí  městečko  N  e  g  a  d  e.  Zde  u  osady 
Tucha  a  sice  v  západním  jejím  sousedství  ná  pokrají  pouště  zkoumal 
r.  1895  Petrie  městiště  někdejšího  města  Omba  a  při  té  příležitosti 
objevil  více  než  3000  hrobů,  v  nichž  nalezeny  hojné  předměty  ke- 
ramické zvláštního  a  proti  známým  dotud  předmětům  cizokrajného 
spůsobu.  U  nedalekého  ostrova   Ballása,  povzbuzen   jsa  dosavad- 
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nimi  úspěchy,  jal  se  zkoumati  Petrie  půdu  a  uhodil  na  hojné  hroby, 
zřejmě  prastaré,  s  četnými  artefakty  téhož  spůsobu  jako  u  Tucha. 
Mnohé  z  těchto  předmětů  dostaly  se  do  museí  berlínských  i  byly  již 
úředníkem  týchž  museí  Schafrem  popsány  a  vyobrazeny.  (Zeitschrift 
fur  Aegyptische  Sprache  und  Alterthumskunde  XXXIV  (189  ),  158 
sld.).  Ze  zprávy  Scháfrovy  některé  věci  vyjímáme.  V  jednom  hrobě 
nalezena  pohřební  loď  z  hlíny  barvené,  jejíž  boky  uvnitř  na  obou 
koncích  spojuje  příčné  břevno,  postava  muže  z  hlíny  uhnětená, 
jehož  ruce  v  zadu  jsou  složeny,  snad  tudíž  zajatce  válečného  před- 
stavující, některé  tak  zvané  pečetní  válce  z  temného  kamene,  jichž 
barva  však  účinkem  ohně  byla  změněna.  Na  hrubě  pracovaném 
obrazci  rozpoznává  Scháfer  podobu  egyptského  chrámu  v  nejstarší 
způsobe,  z  hieroglyfů  známé,  před  níž  jest  palma.  Konečně  v  témž 
hrobě  objeveny  ještě  býčí  hlava,  pomalovaná  červenomodrými  čarami 
ale  s  rohy  proti  známému  egyptskému  spůsobu,  ve  vzpřímených 
tvarech  si  libujícímu,  vodorovnými  a  ku  předu  trčícími,  a  tři  hrubé 
mužské  postavy  z  hlíny  uhnětené.  V  jiném  hrobě  nalezeny  pohřební 
loď  hliněná,  světlošedě  natřená,  s  čarami  červenomodrými,  uprostřed 
mající  stříšku  bez  přední  i  zadní  stěny;  z  pravé  strany  ve  stříšce 
jsou  čtverhranné  dvéře,  uvnitř  pak  sedí  postavy  tří  mužů  Vedle 
lodi  objevena  v  hrobě  témž  podoba  ženy,  sedící  u  veliké  nádobě 
a  cosi  nohama  hnětoucí. 

Petrie  usuzoval  z  nepopiratelně  cizího  rázu  svých  nálezů,  že 
uhodil  na  zbytky  neznámého  dotud  plemene,  jež  pokládal  za  před- 
chůdce historických  Egypťanů,  za  záhadnou  »new  race,«  která  v  po- 
dání egyptském  representována  byla  dobou  vlády  poloubohů.  Theorie 
tato  vzbudila  oprávněnou  sensaci  v  kruzích  interessovaných,  poně- 
vadž opírala  se  o  vážný  podklad,  z  nálezů  nepochybného  rázu  čer- 
paný. Bylo  patrno,  že  vynořila  se  z  rovu  nepaměti  nová  otázka, 
jejíž  úspěšné  řešeni  bylo  závislé  na  dalších  šťastných  nálezích.  Jen 
těmi  bylo  lze  rozhodnouti,  jsou-li  nálezy  u  Tucha,  Ballása  a  Negady 
učiněné  památkou  egyptského  praobyvatelstva,  které  ustoupiti  musilo 
útoku  pravých,  pozdějších  Egypťanův,  a  zjistila-li  se  existence  egypt- 
ského praobyvatelstva,  pak  naskytovaly  se  další  otázky,  kdož  byli 
tito  praobyvatelé,  s  kým  byli  dle  povahy  objevených  památek  svých 
spřízněni  a  odkud  přišlo  nové  plémě,  jež  dějiny  jménem  Egyp- 
ťanů znají  ? 

Otázky  tyto  nebylo  lze  ihned  rozhodnouti,  dokud  nebyl  znám 
další  materiál,  ku  srovnávání  potřebný.  Proto  ve  zkoumání  pokra- 
čováno a  sice  správou  chedívova  musea  v  Gize.  Francouzšti  archaeo- 
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logové,  ředitel  řečeného  musea  de  Morgan  a  úředník  Amélineau 
jali  se  r.  1896  pátrati  po  starodávných  hrobích  v  okolí  slavného 
někdy  Abyda,  který  byl  po  veškeru  dobu  egyptského  starověku 
nejpřednějším  pohřebištěm  země,  jakož  i  v  Negadě.  Na  městišti 
abydském  známo  bylo  již  veliké  roviště  z  dob  staré  říše  a  sice  na 
pahorku  Omm  el-Gaal  mezi  nynější  pevností  a  zbytky  Osiridova 
chrámu,  Ramsem  II.  zbudovaného.  Tu  zasadil  rýč  Amélineau  a  štěstí 
jemu  přálo  velice,  ježto  podařilo  se  mu  uhoditi  na  hroby  králů 
prvé  dynastie  egyptské.  Tato  nekropole  spůsobila  však  nálezci  a 
všem  súčastněným  interessentům  veliké  překvapení,  ježto  rázem 
svým  podstatně  se  liší  od  nejstarších  dotud  hrobů  z  dob  IV.  dy- 
nastie a  památek  v  nich  objevených.  Proti  skalným  a  sklepným 
hrobům  v  nekropoli  memfidské  a  sakkarské  byly  hroby  na  Ommu 
el-  Gaal  vesměs  hroby  žárovými  a  roviště  veškero  repraesentuje  žá- 
rovou nekropoli,  podobnou  nekropolím  babylonským  ve  Várce, 
Zerghulu  i  el-Hibbě.  Ve  všech  hrobích  těchto  shledáno  překva- 
pující množství  všelikých  předmětův  a  sice  jak  nákladných  tak 
i  velmi  uměle  pracovaných.  Několik  tisíc  předmětů  bronzových, 
slouživších  luxu  i  potřebám  toiletním,  mnoho  jemných  řezeb  do 
slonoviny,  báňovité  nádoby  s  velice  tenkými  stěnami  a  symmetricky 
upravenými  kruhy,  veliké  mísy  a  talíře  bez  uch,  nádoby  alabastrové 
velmi  hojné  a  v  různé  velikosti  s  umělými  ozdobami,  vzatými 
z  rostlinné  říše  i  z  tvarů  zvířecích  —  krátký  souhrn  přebohaté 
zkoumatelské  kořisti,  zkoumáním  v  Abydu  vytěžené.  Vedle  toho 
vyskytovaly  se  v  hrobích  a  sice  v  množství  obrovském  plody  sy- 
komor,  ječmen,  žito,  len,  vinné  hrozny,  kteréž  patrně  jako  obětní 
dary  do  hrobů  byly  pozůstalými  vloženy,  (srv.  Amélineau,  Les  nou- 
velles  fouilles  ď  Abydos.  Angers,  1896.,  rozšířené  a  illustrované 
vydání.  Paříž,   1897). 

Přednost  nálezů  těchto  však  byla  zvláště  prokázána  hojnými 
nápisy,  sepsanými  v  jazyce  egyptském  a  hieroglyfským  písmem,  již 
vyvinutý  spůsob  projevujícím.  V  nápisích  těchto  jmenováni  jsou 
i  králové  a  sice  s  tituly  podobnými,  jako  králové  dob  historických; 
přikládajíť  si  již  titul  Hor  stotožňujíce  se  s  bohem  synem  egypt- 
ského pantheona,  a  »spojitel  obou  korun, «  z  čehož  sluší  přepoklá- 
dati, že  již  tehdy  obě  původní  říše  v  jedinou  říši  egyptskou  byly 
spojeny. 

Nápisy  tyto  zkoumal  mladý  egyptolog  berlínský,  universitní 
docent  a  assistent  v  egyptském  oddělení  král.  museí  dr.  Kurt  Sethe 
(Zeitschrift  filr  ágypt.  Sprache  und  Altertumskunde  XXXV.  [1897]. 
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1  sld.).  On  předem  usoudil,  že  nálezy  řečené  jsou  příslušenstvím 
tří  prvých  královských  dynastií  Manethonových,  neboť  pocházejí 
z  doby  již  sloučené  říše,  tudíž  z  dob  pozdějších  než  traditionálný 
Ménés,  jehož  i  Manethon  i  hieroglyfské  seznamy  královské  v  čelo 
řady  historických  králů  kladou,  a  starší  jsou  nežli  doby  IV  říše, 
neboť  mají  ráz  podstatně  jiný.  Jména  Hor  atd.  jinakého  vodítka 
nepodávají,  ježto  hieroglyfské  seznamy  králů  k  nim  nepřihlížejí. 
Sethe  ale  zkoumal  nápisy  na  dvou  úlomcích  kamenných  nádob,  a 
tu  zpozoroval,  že  za  titulem  »Král  horno  a  dolnoegyptský«  násle- 
dují skupiny  hieroglyfské,  kteréž  blíže  jsouce  uvažovány,  podávají 
jména  králů  prvé  historické  dynastie,  z  Manethona  známých.  Prvá 
skupina,  obvyklým  rámcem  královským  obklopená,  skládá  se  ze 
znaků  MR  +  R -f  HM  +  P,  i  srovnává  ji  Sethe  s  královským  jmé- 
nem Torinského  Papyru  MR  +  R  +  BI' +  PN,  čteným  Merbapen  a 
identickým  se  jménem  Mi6Př<;  seznamu  Manethonova,  se  šestým 
králem  prvé  dynastie  Manethonovy.  Rozdíl  ve  znacích  HM  a  P  vy- 
světluje Sethe  obyčejným  přepsáním  pozdějšího  písaře.  Druhou  sku- 
pinu, NB  +  NB  psanou  —  NB  jest  determinatif  země  — ,  pokládá 
Sethe  za  duál  pojmu  SMT,  »cizinu«  značící,  a  čte  ji  tudíž  SMT-í, 
kterýž  výraz  srovnává  s  pátým  jménem  královské  dsky  abydské, 
psaným  SPT-í  a  ctěným  HSPT-i*,  Ouaafa';  u  Manethona.  Podobnost 
obou  jmen  jest  sice  na  oko  nepatrná,  ale  uváží-li  se  blízká  podob- 
nost hieratických  znaků  pro  skupiny  SMT  a  SPT,  jest  totožnost 
obou  jmen  bližší,  než  si  lze  mysliti,  a  proto  přijímá  Sethe  za  pravdě 
podobnost,  že  druhá  skupina  hieroglyfská,  z  nálezův  Amélineau- 
ových  seznaná,  representuje  pátého  krále  prvé  dynastie  Manethonovy. 
Tím  prokázáno  příslušenství  kamenných  nádob,  nápisy  tyto 
nesoucích,  a  spolu  i  hrobů,  v  nichž  byly  nalezeny,  do  dob  prvé 
historické  dynastie  egyptských  králův  a  udivenému  světu  tím  po- 
dány nejstarší  potud  známé  památky  egyptské,  kteréž 
dle  nejobvyklejšího  počítaní  chronologického  (srv.  moje  Dějiny  sta- 
rověkých národů  východních  I,  121)  sluší  původem  klásti  až  na 
sám  práh  IV  tisíceletí  př.  Kr.,  avšak  kulturní  vývoj  národa,  který 
již  v  nejstarších  známých  památkách  repraesentuje  se  artefakty  do- 
konalé práce,  o  hojné  zkušenosti  se  opírající,  jakož  i  písmem  již 
zcela  vyvinutým,  byl  zajisté  mnohem  starší  a  tak  seznáváme,  že 
v  báječných  dobách,  které  podání  staroegyptské  vládou  králů  bož- 
ských, polobožských  a  tak  zvaných  nekyů  zahrnovalo,  tají  se  dlouhé 
zajisté  doby  pozvolného  kulturního  vývoje,  politické  dějiny  před- 
cházejícího. 
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Tyto  překvapující  výsledky  dovršeny  byly  zprávami  o  nálezích 
de  Morganových  v  Negadě,  na  městišti,  již  Petriem  prozkoumávaném. 
(De  Morgan,  Recherches  sur  les  origines  del' Egypte.  Paříž,  1897). 
I  tu  objeveny  hojné  hroby  s  bohatým  obsahem,  ozdobenými  kameny, 
zvláště  obridiány,  bronzy  i  nápisy.  Z  nápisů  těchto  zvláště  důležitý 
jest  nápis  na  destičce  ze  slonoviny,  na  němž  vyskytuje  se  tak  zvané 
trůnní  jméno  jakéhosi  krále,  pohříchu  z  nedostatku  srovnávacího 
materiálu  nerozřešitelné.  Vedle  tohoto  trůnního  jména  čte  se  však 
druhé  jméno  téhož  krále,  ze  znaků  M  a  N  složené.  V  hieroglyf- 
ských  seznamích  králů  psán  jest  znaky  M  a  N  jediný  král 
M  +  N+I,  čtený  Ména,  Myjvtqc  klassiků,  prvý  král  prvé  dynastie, 
obecně  za  zakladatele  egyptského  státu  pokládaný.  Ježto  Egypťané 
původně  v  přepisování  jmen  samohlásek  málo  dbali,  nahrazujíce 
je  polouhláskami  již  ve  znaku  předchozí  souhlásky  obsaženými  a 
píšíce  tudíž  R'  místo  RA,  K'  místo  KA  atd.,  lze  se  snadno  s  L. 
Borchardtem(SitzungsberichtederBerliner  Akad.,  1897,  1054  sld.)  do- 
mýšleti, že  jest  vedle  prvé  ve  jménu  MN  i  druhá  samohláska  po- 
tlačena a  že  tudíž  jméno  MN  totožno  jest  s  MNI  pozdějšího  spů- 
sobu  psaní,  tím  pak  dospíváme  k  poznání,  že  objevil  de  Morgan 
ve  starobylém  hrobě  negadském  hrob  prvého  známého  krále 
egyptského. 

Nálezy  tyto  poskytly  potřebného  vodítka  i  k  určení  ostatních 
nálezův  i  k  rozřešení  otázky  o  původu  egyptské  vzdělanosti.  Sethe 
shledal,  že  jména  těchto  nejstarších  králů  jsou  ryze  egyptská,  titu- 
latury  pak  jejich  jakož  i  spůsob  hieroglyfských  nápisů  shodují  se 
ve  všem  se  známým  egyptským  spůsobem  pozdějších  dob,  není 
tudíž  pochybnosti,  že  Egypťané  prvých  dynastií  byli  téhož  původu 
jako  Egypťané  z  dob  pyramid  i  pozdějších.  Rozdíl  spočívá  toliko 
ve  spůsobu  pohřbu.  Nejstarší  před  tím  známé  hroby  v  pyramidách, 
mastabách  i  ve  skalních  nekropolích  jsou  způsobu  jediného:  mrtvola 
pečlivě  před  zetlením  chráněná  byla  uložena  v  kobce  buď  uměle 
zbudované  buď  do  skály  vytesané.  Rovy  králů  prvé  dynastie,  de 
Morganem  objevené,  jsou  však  hroby  žárové.  Na  prvý  pohled  zdálo 
by  se,  že  tato  různost  pohřbívacího  spůsobu  zakládá  se  na  různosti 
plemenné,  ale  názoru  tomu  odporují  všechny  předměty,  ve  hrobích 
shledané,  artefakty  i  nápisové,  které  se  ničím  od  obdobných  před- 
mětů z  pozdějších  dob  neliší.  Spíše  sluší  usuzovati,  že  v  dobách, 
IV.  dynastii  nevalně  předcházejících,  provedena  byla  nyní  již  ne- 
známá náboženská  reforma,  snad  zatlačení  pocty  boha  slunce  Ra, 
který    sice   i    později    za  nejvyššího   boha   pokládán,  ve  skutečnosti 
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ale  Osiridem  a  místními  bohy,  Ptahem  v  Memíi,  Atumem  v  Hélio- 
poli  a  Amunem  ve  Thébách,  v  pozadí  byl  zatlačen.  Theorie  o  dvojím 
nebo  trojím  obyvatelstvu  v  Egyptě,  alespoň  pokud  se  týče  vrstev 
vládnoucích,  jest  těmito  výsledky  zvrácena,  domnělé  pak  kulturní 
rozdíly  v  hrobích  pozorované,  zejména  existence  písma  v  hrobích 
královských  a  naprostý  jeho  nedostatek  v  současných  hrobích  lido- 
vých, dá  se  snadno  vysvětliti.  Zamlouvat  se  nejnověji  pronesený 
duchaplný  výklad  německo-amerického  professora  W.  Maxe  Mullera 
(v  Peisrově  Orientalistische  Litteratur-Zeitung  1898,  101  sld.),  že 
písmo  bylo  sice  na  dvoře  královském  horlivě  již  pěstováno,  lidu 
však  že  ještě  zůstávalo  neznámým.  Naproti  tomu  v  platnosti  zůstává 
názor  anthropologů,  kteří  hledají  kolébku  Egypťanů  v  přímoří  mandeb- 
ském.  Spolu  s  těmito  výsledky  nabýváme  překvapujícího  rozhledu  do 
nejstarší  minulosti  egyptské.  Historické  podání,  Manethonem  zachované 
a  nejnovějšími  nálezy  potvrzené,  dosahuje  počátky  svými,  kralováním 
totiž  Měnovým,  sotva  prahu  IV.  tisíciletí  př.  Kr.  (srv.  mé  » Dějiny 
starověkých  národů  východních, «  1, 121),  než  nálezy  negadské  a  z  Omm 
el-  Gaab  poučují  nás,  že  již  za  dob,  k  nimž  odnášejí  se  prvé  po- 
čátky egyptské  historické  paměti,  byla  vzdělanost  egyptská  v  hlavních 
rysích  svých  zcela  vyvinuta,  předcházely  tudíž  dlouhé  doby  kultur- 
ního vývoje,  nám  zastřené  snad  na  vždy.  Ježto  základy  vzdělanosti 
sumírské  a  egyptské  blízce  se  stýkají,  takže  sluší  původní,  společný 
zdroj  jejich  předpokládati,  zbývá  řešiti  otázku,  kde  městiště  onoho 
společného  zdroje  hledati  sluší.?  Oddělíme-li  od  původní  kultury 
sumírské  momenty,  které  mají  zřejmý  původ  potamický,  jako  nej- 
starší spůsoby  písma  klínového,  nám  známé,  a  srovnáme-li  s  tím 
údaje,  z  kritického  rozboru  sumírských  pověstí  resultující,  tož  mimo- 
děk vzniká  názor  v  mysli  naší,  že  tyto  nejstarší  základy  sumírské 
vzdělanosti  byly  do  dolní  Mesopotamie  přineseny.  Odkud }  K  otázce 
této  odpověď  dává  mýthos  o  Oannovi :  z  krajin  při  Perském  zá- 
livu, tudíž  z  pomoří  arabských.  Tam  však  i  egyptská  mythologie 
klade  původ  egyptského  národního  života,  vzpomínajíc  »země  bohů« 
v  sousedství  anebo  v  blízkosti  země  Pun,  tudíž  v  Arábii.  Tu  však 
potkáváme  se  s  výsledky  studia  anthropologického,  kteréž  proka* 
zují,  že  kolébkou  národa  egyptského  i  jeho  kultury  jest  jihozápadní 
pobřeží  arabské.  V  těch  tedy  končinách,  přírodou  bohatě  obmyšle- 
ných, kdež  za  dnů  našich  Saint  Arnaud,  Halévy  a  Pražan  E.  Glaser 
objevili  převzácné  kulturní  památky  z  nejstarších  period  lidského  vý- 
voje, stála  původní  kolébka  lidské  vzdělanosti,  odkudž  osvěžující 
paprsky  rozšiřovaly   se  jednak  odvěkou  branou  národů  při  Perském 
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zálivu  do  končin  mesopotamských,    jednak  podél  Rudého   moře    a 

středního  Níla  do  Egypta. 

* 

Modeme  Vólkerkunde,  deren  Entwickelung  und  Aufgaben.  Th. 
Achelis.  Stuttgart  1896. 

Velmi  lákavý  titul,  neboť  zajisté  není  vzdělance,  který  by  si 
nepřál  v  krátkosti  se  poučit  o  vývoji  a  úkolech  národopisu.  Do  ne- 
dávná platilo  národopisné  studium  za  libůstku  nebo  zvláštní  směr 
studia  zeměpisného,  bud  historického,  bud  jazykozpytného,  ale  nyní 
těžko  je  upříti  veliký  význam  vědě,  která  vykázati  se  může  zvuč- 
nými jmény  pěstitelův,  velkolepými  výsledky,  jimiž  poráží  theorie 
starých  věd,  jež  má  i  důkazy  své  důležitosti  ad  hominem,  velkolepá, 
dobře  spořádaná  musea.  A  není  také  vědy  mezi  širším  obecenstvem 
populárnější  nad  národopis  a  proto  dobré  poučení  o  obsahu, 
o  úkolech,  o  vývoji  jeho  nemůže  přijíti  ani  dosti  vhod. 

Bohužel,  kniha  Achelisova  nevyhovuje  úkolu  svému.  Nebudeme 
míti  příležitosti  snad  častěji  o  plodném  tomto  spisovateli  mluvit, 
a  proto  proneseme  celkový  soud  o  jeho  činnosti  vůbec  stručně  při 
tomto  referátu.  V  Berlíně  žije  muž,  jenž  ze  všech  lidí  dosud  nej- 
více procestoval,  muž  veliké  učenosti,  sečtělý  až  ku  podivu  a  pln 
velkolepých  myšlenek.  Krásné  národopisné  museum  berlínské  jest 
jeho  dílem,  muž  ten  slově  Adolf  Bastian.  Vedle  svých  podivuhodných 
vlastností  má  též  veliké  chyby,  spisy  jeho  jsou  ohromnou  snůškou 
učenosti,  ale  málokdo  jim  pro  obtíž  sloha  rozumí  a  málokdo  je 
přečte.  Geniální  nápady  jsou  bez  souvislosti,  jsou  podobny  bohaté 
knihovně  neurovnané;  tento  muž  našel  nadšeného  ctitele  a  popula- 
risatora  —  v  Achelisovi.  Bohužel  Achelis  jest  pravý  opak  Bastiana  ; 
myšlenku  nemá  žádnou,  samostatně  nedovede  napsat  nic  a  spisy 
jeho  jsou  výpisky  jiných  autorů,  hlavně  ovšem  Bastiana  jakž  takž 
dohromady  slepené.  Nejsa  ducha  kritického,  nevybírá  vždy  dosti 
šťastně. 

Dle  toho  pochopíme,  že  v  uvedeném  spise  najdeme  mnoho 
dobrého,  totiž  citáty  vynikajících  národopisců ;  vlastní  práce  autorova 
jest  slabá  a  náležité  poučení  o  tom,  co  titul  slibuje,  není. 

Kniha  dělí  se  na  tři  díly :  v  prvním  jedná  se  o  vývoji  náro- 
dopisu, v  druhém  o  jeho  úkolech  a  v  třetím  o  jeho  poměru  k  jiným 
vědám. 

Díl  první  dělí  se  opět  na  dvě  kapitoly  a  z  nich  každá  opět 
na  menší  části.  Kapitola  první  jedná  o  počátcích  národopisu ;  nej- 
prve   počalo    se    všímati    nižších    kmenů    vzdálených    končin,  jejich 
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mravů,  zvyků  a  pod.  Tyto  počátky  charakterisuje  autor  výpisky  ze 
čtyř  spisovatelů :  Lafitan,  Coock,  Forster  a  Chamiso.  Potom  mate- 
riálu tohoto  užilo  se  při  výkladech  všeobecných  dějin  a  na  doklad 
toho  uvádí  autor  hlasy  spisovatelův:  Montesquieu,  Rousseau,  Vol- 
taire,  Condorcet,  Klemm,  Buckle.  Těmto  všeobecným  dějinám  dán 
pak  byl  filosofický  podklad,  sestavena  dějinná  perspektiva,  (dle  autora 
Herder  a  Schiller)  zjevy  národopisné  objasněny  byly  všeobecnými 
poměry  zeměpisnými,  (Ritter,  Capp,  Khol,  Réclus,  Klóden,  Humboldt). 
Konečně  pozorováni  různí  národové  také  se  stanoviska  anthropolo- 
gického  a  praehistorického  (Richard,  Virchow,  Hartmann,  Ranke, 
Alsberg,  Caspari  a  Hórnes). 

Druhá  kapitola  jedná  o  národopise  jakožto  vědě  sociologické. 
Zvláštní  kapitola  věnována  je  Contově  sociologii,  načež  obrací  se 
autor  k  pojednání  jednotlivých  sociologických  disciplin.  Děje  se  to 
opět  výpisky  z  jednotlivých  spisovatelů.  Quětelet  je  vzorem  sociál- 
ního statistika,  Quatrefages  podává  vývoj  lidstva  se  stanoviska  an- 
thropologického,  Spencer,  LiHenfeld,  Schefle,  Gumplov^icz  a  Letour- 
neau  zpracovávají  jednotlivé  zjevy  společenského  života  v  souvi- 
slosti k  celku.  Vývoj  společnosti  lidské  ovšem  opírají  o  data  ná- 
rodopisná. Konečně  přichází  vlastní  národopisné  zpracování;  místo 
všech  výkladů  máme  tu  opět  výpisky  z  několika  znamenitých  spi- 
sovatelů :  Waitz,  Bastian,  Peschel,  Gerland,  Muller,  Lubbock,  Tylor, 
Ratzel,  Post,  Lippert,  Hellwald. 

Přistoupíme  hned  k  oddělení  druhému.  Jedná  se  v  něm 
o  úkolech  národopisu;  mají  se  prozkoumat  nejdříve  bydHště  a  za 
druhé  tělesné  vlastnosti  lidstva.  Ostatek  připadá  na  studium  různých 
stupňů  kultury,  jak  u  různých  národů  se  jeví,  a  to  jednak  kultury 
hmotné  (strava,  přístřeší,  oděv,  technika,  obchod),  tak  i  kultury 
duchové  (jazyk,  náboženství,  zvyky,  mravy  a  právo,  rodina,  spo- 
lečnost a  stát,  umění  a  věda). 

Třetí  oddíl  jedná  o  poměru  národopisu  k  jiným  vědám.  Na 
prvním  místě  je  to  zeměpis,  jenž  líčí  nejenom  kraj,  ale  i  poměry 
přírodní,  jaké  zvířectvo  kraj  ten  obývá,  atd.  a  ovšem  nemůže  při 
tom  opomenouti  člověka,  bytost  každé  končiny  nejdůležitější.  Však 
nejen  to ;  novější  zeměpis  líčí  i  vlivy  přírody  každého  kraje  na 
člověka,  rozdíly  národopisné  vysvětluje  namnoze  těmito  vlivy.  Na- 
opak pilná  ruka  lidská  mění  vzezření  kraje,  vznikají  města,  silnice, 
průplavy,  zahrady,  pole,  atd.  a  kraje  zase  liší  se  dle  kultury  lidské. 
Jiné  styky  má  národopis  a  anthropologie.  Anthropologie  je  přírodopis 
člověka;  zkoumá  jeho  tělesné  a  duševní  vlastnosti,  srovnává  dle  nich 
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lidstvo  mezi  sebou  a  srovnává  je  také  se  zvířetem.  Třídí  dle  různých 
lebek,  vlasů,  pleti  a  pod.  lidstvo  v  plemena,  a  zkoumá,  jak  dalece 
tyto  vlastnosti  mají  význam  pro  schopnosti  duševní,  pro  vývoj  vzdě- 
lanosti, pro  různost  jazykovou  a  jak  tedy  různí  národové  mají  se 
k  různým  plemenům.  Otázky  tyto  řeší  nejenom  na  lidech  přítomných  ale 
i  dle  nálezů  předhistorických.  Zkoumá  se  zda  ze  zbytků  koster  lidských 
dá  se  souditi  o  národnosti  předhistorického  obyvatelstva  ten  onen  kraj 
obývavšího  a  zda  určitým  lebkám  dá  se  přisouditi  i  určitá  předhistorická 
kultura.  Velmi  důležité  jsou  poměry  mezi  národopisem  a  dějepisem. 
Dějepis  má  prameny  zcela  jiné  než  národopis;  Hstiny,  nápisy,  bu- 
dovy atd.,  sestavuje  vývoj  oněch  národů,  o  nichž  prameny  jsou  mu 
dochovány,  a  v  tomto  vývoji  pozoruje  určitou  zákonitost,  jak  různé 
stupně  osvěty  po  sobě  následují,  složitější  jak  vyvíjí  se  z  jednodušší. 
Národopis  konstatuje  tytéž  stupně  kultury  v  přítomnosti.  Co  dějepis 
líčí  v  různých  dobách,  to  národopis  líčí  na  různých  místech;  obě 
vědy  hledají  důvody  různosti  a  národopis,  maje  více  pramenů  po 
ruce,  pramenů  živých,  dosud  existujících,  a  ne  pouhých  zpráv,  častěji 
vysvětlí  týž  zjev,  jež  dějepis  nemůže. 

Co  platí  o  dějepise,  platí  též  o  právovědě,  jenže  v  životě  kulturních 
národů  právo  bylo  z  pravidla  přesně  určeno  zákonodárci,  u  národů 
nekulturních  jeví  se  jen  zvykem  a  potřebou.  Ale  i  zákonodárcům  je  po- 
třeba podkladem  změn,  ovšem  rozdíl  tkví  v  smýšlení  jednotlivcově 
aneb  několika  málo  jednotlivců  proti  názorům  celého  národa.  Ethno- 
logie  poskytuje  tady  studii  práva  široký  podklad,  jehož  dosud  bohu- 
žel málo  bylo  vy  užitkováno,  a  tím  přicházíme  k  vědě,  která  shrnuje 
veškeré  zjevy  společenské  k  sociologii.  Sociologie  jedná  o  spo- 
lečnosti, o  poměru  jednotlivců  ve  společnosti  k  sobě,  o  různostech 
společností,  o  vývoji  jednotlivých  společností,  o  životě  jednotlivce 
v  různých  společnostech,  o  úkolech  a  budoucnosti  různých  společ- 
ností atd.  Vědy,  jako  anthropologie,  dějiny,  právověda,  národní 
hospodářství,  politika,  náboženská  liistorie,  vůbec  všecky,  jež  zabývají 
se  oněmi  zjevy,  dle  nichž  společnosti  se  třídí,  poskytovati  musí 
sociologii  materiál,  která  jej  filosoficky  zpracovává,  a  všeobecné 
zákony  společenského  vývoje  sestavuje.  Nejužší  styky  její  s  náro- 
dopisem jsou  tu  patrný.  Národopis  již  vlastně  shrnuje  v  sobě  vý- 
klady o  různých  společnostech,  o  jejich  vývoji  a  poslední  jeho  vý- 
vody jsou  vlastně  již  poučky  sociologické.  Národopis  také  poučuje 
o  různých  formách  náboženských,  o  různých  stupních  náboženského 
vývoje  a  jejich  poměru  k  stupni  vzdělanosti  vůbec.  Tím  zahrnuje 
v  sobě    vědu    náboženskou    aspoň    potud,    pokud    tato    nepřechází 
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v  theologii.  Konečně  máme  filosofii ;  národopis  líčí  nám  různé  du- 
ševní vlastnosti  různých  národů,  různost  jejich  nazírání  a  zase  na- 
opak shody,  kde  bychom  jich  ani  nehledali.  To  týče  se  zejména 
názorů  mravních  a  tak  národopis  z  věd  filosofických  objasňuje 
mnohé  zjevy  psychologické,  ethické  a  opravuje  i  doplňuje  theorie 
o  poznávání  věcí. 

Druhá  a  třetí  část  spisu  Achelisova  jest  rozhodně  podařenější 
než  první.  Historie  národopisu  je  nepodařená  i  v  té  spůsobě,  v  jaké  ji 
autor  chtěl  podati.  Jest  pravda,  že  nejprve  národopisná  věda  počala 
všímáním  si  zvláštností  etnografických  u  kmenů  primitivních  a  hro- 
maděním materiálu,  ale  jména,  která  Achelis  vybral  jako  represen- 
tanty tohoto  směru  jsou  volena  příliš  libovolně.  Přímo  ku  podivu 
jest,  že  dle  Achelise  materiálu  tomuto  dána  je  filosofická  perspe- 
ktiva jen  Herderem  a  Schillerem  a  že  o  ní  jest  řeč  teprve  po  tom, 
když  již  promluvil  o  Klemovi  a  Buckleovi.  Historický  pořádek  je 
naprosto  převrácen;  docela  chybné  pak  jest,  když  ve  směru  antro- 
pologickém  muže  jako  Virchowa,  Hartmana,  Rankeho  zkrátka  odbývá 
a  jako  předáky  bádání  antropologicko-praehistorického  staví  Alsberga, 
Hernesa,  Caspariho  a  nic  neví  o  vynikajících  badatelích  fi*ancouz- 
ských  atd.  Taktéž  zcela  nevědecké  je,  že  směr  tento  klade  jen  do 
příprav  k  studiím  národopisným,  ačkoliv  jest  dosud  podstatnou  je- 
jich částí.  Směr  jazykozpytný  tak  velice  důležitý,  neboť  nic  s  ná- 
rodností tak  nesouvisí  jako  jazyk,  úplně  ignoroval  pokládaje  jazyk 
pro  národopis  za  bezvýznamný.  Taktéž  k  novějšímu  směru  folklori- 
stickému nepřihlédl  ani  dost  málo,  a  zkrátka  vývoj  národopisu  jest 
u  něho  spíše  zatemněn  než  objasněn.  On  vyložiti  měl,  jak  přírodo- 
pise! a  zeměpisci  stále  víc  a  víc  všímají  si  studia  člověka,  jak  hi- 
storie stále  šíří  svůj  obzor,  jak  jazykozpyt  studuje  jazyky  se  zřete- 
lem ku  kulturnímu  stavu  národů,  jak  zvláštní  badatelé  všímají  si 
souvislosti  různých  stránek  člověka  k  sobě,  a  jak  z  toho  všeho  vyvíjí 
se  nová  encyklopedistická  věda  o  společnostech  lidských  se  stano- 
viska kulturního,  o  jejich  tělesné  a  duševní  podstatě,  věda  národo- 
pisná. Doufejme,  že  při  dnešní  oblibenosti  národopisu  dostane  se 
nám  brzy  lepší  náhrady  za  spis  Achelisův. 

* 

Akce  finančního  ministra.  » Finanční  správa  pokládá  okamžitou 
iniciativu  k  zákonnému  upravení  akciových  poměrů  a  jeho  upravení 
v  době  nejbližší  za  veskrze  nutnou «.  Těmito  slovy  počíná  comuniqué 
finančního  ministra  dra.  Kaizla  18.  června  uveřejněné.  Kdyby  cislaj- 
tanské   poměry   nebyly   tak  úplně  zvráceny,   kdyby  totiž  k  reformě 
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této  podal  onu  iniciativu  pan  šlechtic  Plener  a  kdyby  jako  ve  všem 
nepřekážela  jazyková  nařízení,  musel  by  se  stát  Dr.  Kaizl  nejpopu- 
lárnějším mužem.  Vláda  tímto  prohlášením  zcela  nepokrytě  přiznává 
se  k  náhledu  všech  interesovaných  kruhů,  že  poměry  týkající  se 
akciových  společností  po  případě  jich  zakládání  a  vyvíjení,  jsou  na 
zhoubu  vší  finanční  asociace  moderní  a  tím  vývoji  celé  polovice 
říšské  po  stránce  obchodní  a  průmyslové  závadou  přímo  ubíjející. 
Mluvíme  skoro  v  každém  měsíčním  přehledu  svém,  jak  zcela  ne- 
možné u  nás  jsou  poměry,  a  zejména  o  existenci  a  působení  tak 
zvané  spolkové  komise  v  čísle  březnovém  zevrubněji  jsme  promlu- 
vili. Tento  zbytek  z  roku  1873,  který  měl  být  na  ochranu  obe- 
censtva před  vykořisťováním  nesvědomitých  faiserů  ochránil  nás  sice 
po  většině  před  velkými  » krachy «,  ale  také  před  každým  obchodním 
pokrokem.  Dr.  Kaizl  ve  svém  elaborátu  sám  uvádí  dost  zřetelná 
fakta,  jak  dalece  jsme  zůstali  pozadu  vůči  Německu  a  dokonce 
proti  Uhrám,  že  netřeba  přicházeti  mu  na  pomoc  s  důkazy,  jak 
nutná  a  záslužná  to  práce  chopiti  se  upravení  těchto  poměrů  na 
základech  moderních  resp.  utvoření  akciového  zákona.  Že  vláda  ne- 
vydá zakládání  nových  společností  akciových  úplně  svobodné  akci 
soukromé,  je  dosti  srozumitelno,  jak  praksí  u  nás  se  vyvinuvší,  tak 
i  z  důvodů  finančně  policejních  a  konečně  i  fiskálních.  Ale  již 
faktum,  že  se  našel  ve  vládě  muž,  jenž  čele  zastaralým  názorům 
šedivých  dvorních  radů  a  všech  kruhů  byrokratických,  jimž  vzpo- 
mínka na  rok  1873  pořád  ještě  ruší  spokojený  spánek,  a  že  uznává 
nutnost  nápravy,  opravňuje  k  naději,  že  odborník  tak  moderní  jako 
Dr.  Kaizl  se  svou  akcí  to  myslí  vážně.  Ze  akce  tato  v  kruzích, 
které  obyčejně  cislajtanský  obchod  a  průmysl  jen  pro  sebe  rekla- 
mují, nebyla  přijata  s  jásotem,  kterému  by  byl  konečně  každý,  kdo 
věci  blíže  zná,  alespoň  rozuměl,  toto  celk-em  chladné  a  platonické 
přijetí  má  dvoje,  vlastně  troje  příčiny :  předně  akci  tu  nevede  ani 
pan  baron  Chlumecky  ani  šlechtic  Plener,  za  druhé  —  jazyková 
nařízení  a  konečně  poměry,  jež  se  vžily.  Upíná  uzamčenost  a  skou- 
post spolkové  komise  vypěstovala  z  každé  akciové  společnosti 
zejména  bankovní  monopol.  Majitelé  těchto  monopolů,  ačkoliv  jsou 
morálně  srozuměni  s  modernisací  akciových  poměrů,  ve  svém  nitru 
asi  posýlají  Dr.  Kaizla  bůh  ví  kam.  Vždyť  se  těmto  vládcům  v  říši 
akcií  doposud  tak  pohodlně  panovalo,  konkurence  zdála  se  na  vždy 
vyloučena,  » vždyť  nedostane  koncesi «,  byla  jich  stereotypní  útěcha. 
Tím  že  nových  společností  nepřibývalo,  staly  se  i  všeUké  akce  finanční 
a  bursovní    mnohem   pohodlnější   a  —  což    není  vedlejší  —  výnos- 
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nější.  Vždyť  do  dnešního  dne,  když  se  vypočítává  vnitřní  cena  ně- 
jaké bankovní  akcie  ve  Vídni  připadá  na  »koncesi«  slušná  část 
trhové  ceny  Tato  cena  koncese  byla  zrovna  tak  uváděna  jako  re- 
servní  fond.  Nejlepším  důkazem  našeho  tvrzení  je  nejnověji  emise 
akcií  banky  bosenské.  Ustav  tento,  ovšem  všemi  privileji,  jež  pan 
Kallay  měl  k  disposici,  vypravený,  existuje  asi  tři  léta.  Tichá  jeho 
činnost  je  zajisté  dole  v  Bosně  blahodárná,  ale  trváme,  že  výnosnost 
jeho  akcií  musí  být  ceněna  z  jiného  hlediska  než  u  papíru  domácího. 
Nese-li  mi  ku  př.  akcie  živnostenské  banky,  vídeňské  Unionky  anebo 
dokonce  akcie  prvního  ústavu  vídeňského,  kreditního,  57o  ano  i  víc, 
musím  přece  žádat,  aby  akcie  ústavu  v  Bosně  a  Hercegovině  nesla 
o  slušné  procento  více,  aniž  bych  byl  lichvářem.  Však  páni  ve 
správní  radě  soudili  jinak :  akcie,  na  něž  splaceno  40  zl.,  byly  vy- 
dány ve  Vídni  s  ažiem  Sl^/^^lo^  za  55  zl.  Ovšem,  praví  vídeňský 
jeden  týdenník,  se  asi  nespálil  nikdo  ani  ve  Vídni  ani  v  Dolní  Tuzle. 
Právem  skončila  subskripce  velkým  neúspěchem.  Ostatně  chová  obe- 
censtvo k  vídenským  emisím  a  subskripcím  málo  důvěry,  Berl.  Tag- 
blatt  alespoň  právě  po  neúspěchu  bosenských  akcií  poznamenal,  že 
se  mu  divit  nelze.  Mají-U  páni  na  Dunaji,  píše,  něco  dobrého, 
končí  subskripce  takovým  » úspěchem «  že  nikdo  ze  skutečných 
subskribentů  nic  (aneb  nepatrně)  nedostane.  Je-li  věc  pochybná, 
dostane  všechno,  a  vede-H  se  nově  uvedenému  podniku  slabě  a 
akcie  ztrácí  na  ceně,  nechá  je  emisní  ústav  bez  milosti —  »plavat«. 
Následkem  onoho  nepřibývání  a  omezování  počtu  bursovních 
papírů  stávala  se  jak  praveno  při  nejmenší  konjunktuře  hra  mnohem 
přístupnější  tak  zv.  velkospekulantům,  Byla-li  doba  bankám  příznivá, 
vrhla  se  spekulace  na  těch  pět  šest  bankovních  akcií,  byla-li  kon- 
junktura uhelná  —  byly  to  vždy  mostecké,  v  nichž  se  soustřeďovala 
hra  celé  bursy  atd.  Tak  měl  a  má  každý  průmyslový  odbor  jed- 
noho neb  na  nejvýš  dva  zástupce  mezi  svými  papíry  na  burse.  Tím 
ovšem  haute  finance  hravě  může  vládnout.  Zejména  když  ví,  že 
nový  papír  nepřibude.  Pánům  v  uhelných  papírech  zejména  spolková 
komise  pracovala  do  ruky  a  zachovávala  samovládu  mosteckých 
akcií  pánů  Petschka  a  Weimanna.  Když  se  utvořila  jiná  uhelná  spo- 
lečnost, převzavší  doly  dráhy  duchcovsko-podmokelské  a  drážďanské 
»Creditbank«  společnost,  jejíž  prosperitu  každé  dítě  v  Mostě  molilo 
prorokovat,  slavná  komise  spolková  ustavení  její  nedovolila  a  páni 
majitelé  všech  dolů  v  Čechách  byli  vyhozeni  za  hranice.  »Deutsch 
oesterreichische  Bergv^^erks-Gesellschaft«  má  doly  v  Cechách,  sídlo 
—   v    Drážďanech.     Tyto    kruhy   budou   tudíž    přes    veškeren    svůj 


Akce  finančního  ministra.  1217 

souhlas  pohlížeti  na  akci  Dr.  Kaizla  trochu  křivě.  Však  právě  v  tom 
bude  spočívat  jeden  z  úspěchů  tohoto  kroku.  Průmyslu  v  Rakousku 
musí  se  konečně  poskytnout  možnost  existenční.  Vždyť  pan  Golu- 
chowski  sám  jej  vybízel.  Ovšem  pan  Goluchowski!  Koncovka  pana 
ministra  zahraničných  záležitostí  německému  a  vídeňskému  uchu 
také  zrovna  nelichotí,  ale  Jeho  Excellence  je  jim  přece  bližší  než 
pan  Dr.  Kaizl.  A  proto  pouhá  jeho  zmínka,  že  vláda  sama  má 
pracovati  k  usnadnění  obchodního  a  průmyslového  rozvoje  v  říši  a 
pouhé  vybídnutí  » soukromé  iniciativy «,  bylo  přijato  vídeňskou 
žurnalistikou  jako  zjevení,  » hrabě  Goluchowski  mluvil  ze  srdcí  všech 
vzdělaných  vrstev  národa «,  »řeč  hr.  Goluchowského  udělá  silný 
dojem  a  vliv  její  trvati  bude  víc  než  okamžik «  atd.  Nyní  se  při- 
kročuje  k  činu  —  chlad  a  přísná  » věcná «  odměřenost,  místy  i  ne- 
důvěra »fiskalismus«.  Zde  Goluchowski  —  zde  Kaizl. 

Však  buď  jak  buď,  §  14.  vládne  a  Dr.  Kaizl  zajisté  použije 
doby,  kdy  mu  famósní  parlament  vídeňský  nepřekáží  v  práci,  a 
vyplní  svůj  slib.  Jak  se  páni  ve  Vídni  k  novotám  postaví,  uvidíme 
brzo.  Chceme  jen  opět  a  opět  na  své  vlastní  nedostatky  poukázat, 
na  nedostatky,  které  jen  z  části  povstaly  přísnou  klausurou  spol- 
kové komise.  Z  českých  podniků  —  bohudík  a  bohužel  —  žádný 
do  ciziny  se  odstěhovati  nemusil.  Uvolnění,  které  se  nyní  má  v  aso- 
ciačním zřízení  obchodním  provésti,  musí  být  u  nás  novou  a  silnou 
vybídkou  k  usilovné  práci  a  litujeme  jen,  že  musíme  konstatovati, 
že  si  pan  finanční  ministr  nemůže  stěžovati,  že  by  snad  u  jeho 
vlastních  krajanů  jeho  projekt  byl  příliš  horlivě  diskutován.  Praskne-li 
kde  kotel,  postřelí-li  někdo  dívku  »z  nešťastné  lásky «  vydalo  by  se 
u  nás  nejraději  zvláštní  vydání  (jen  až  bude  zrušen  kolek!)  ale 
k  o  podobných  důležitých  věcech  český  čtenář  a  interesent  doví  se 
Bmálo,  pramálo.  Infandum  regina  ....  Očekáváme  s  dychtivostí 
p  upravení  těchto  nezdravých  poměrů  akciových  zejména  z  našeho 
stanoviska,  poněvadž  máme  pevnou  naději,  že  i  my  budeme  z  po- 
kroku toho  těžiti  a  to  vydatně.  Máme  toho  více  než  zapotřebí. 
Možná  dost  že  finanční  ministr,  uvidí-H  všeobecně  dobré  a  blahodárné 
účinky  své  nápravy  —  a  také  pro  spravované  jím  finance  nekouká 
škoda  z  ní  —  že  si  pak  bedlivěji  bude  moci  všimnouti  i  jiných  škůdců  na- 
šeho průmyslu  a  že  se  zasadí  o  to,  aby  zejména  společnosti  státem  podpo- 
rované jako  ku  př.  Lloyd,  také  něco  pro  tento  průmysl  činil.  Stalo  se 
totiž  v  poslední  době,  že  egyptský  cukrovar  objednal  u  jedné  z  praž- 
ských železáren  celé  vnitřní  své  zařízení.  Při  ohromné  soutěži  je  při- 
rozeno,  že  pražský  závod  výdělek  svůj  musel  na  minimum  uskrov- 
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niti  a  že  při  celé  dodávce  životní  otázkou  byly  útraty  dopravní. 
Rakouský  Lloyd,  jemuž  svěřen  býti  mel  dovoz  do  Alexandrie  po 
dlouhé  korespondenci  »koncedoval«  železárně  takové  ceny  dopravní, 
že  se  tato  musela  obrátiti  jinam,  nechtěla-li  při  uzavřeném  obchodu 
—  není  jich  zrovna  přebytek  —  ještě  připlatiti.  A  pak  stalo  se 
něco,  čemu  by  snad  jen  málo  lidí  mimo  Rakousko  uvěřilo:  Zaří- 
zení cukrovaru  v  Praze  pracované,  odvezeno  z  Prahy  do  Antverp 
a  odtamtud  do  Egypta  a  to  za  ne  celou  polovici  ceny,  kterou 
Lloyd  koncedoval!!!  Poznámky  tu  asi  není  třeba.  B.  Hl. 

Zpráva,  astronomická  na  červenec.  Obloha  letní  jest  proti 
obloze  zimní  velice  chudá.  Noc  vůbec  není  tak  temná  jako  v  zimě, 
poněvadž  Slunce  jen  málo  pod  obzor  přichází,  tak  že  i  v  půlnoci 
jest  severní  obzor  —  pod  nímž  se  právě  Slunce  nalézá  —  dosti 
jasně  osvětlen.  Z  oběžnic  poutají  na  sebe  pozornost  jedině  večernice 
Venuše,  kteráž  téměř  dvě  hodiny  po  západu  Slunce  ještě  ozařuje 
obzor  západní,  a  Jupiter,  jenž  až  k  jedenácté  hodině  zapadá. 
Z  ostatních  oběžnic  lze  pozorovati  Saturna,  jenž  zapadá  po  jedné 
hodině  ráno  a  Marta,  jenž  asi  o  půl  noci  vychází. 

Mars  jest  oběžnice,  jejíž  povrch  dosud  nejlépe  známe.  V  nej- 
příznivějším případě  může  se  Země  až  na  55  milionů  km.  k  Martu 
přiblížiti,  ale  také  až  na  400  milionů  km.  od  něho  vzdáliti.  Nejpříz- 
nivější případ  nastává,  když  Mars  je  na  své  dráze  v  přísluní,  a 
k  Zemi  v  opposici  se  Sluncem.  To  obnáší  průměr  destičky  25'5", 
kdežto  v  případě  nejnepříznivějším  totiž  v  konjunkci  se  Sluncem  jen 
3*5".  Následkem  toho  lze  pozorovati  povrch  Martův  s  výsledkem 
jen  v  době  opposice.  Avšak  i  tu  není  každá  opposice  stejně  výhodná, 
poněvadž  dráha  Marta  je  velmi  excentrická.  Obnášíť  vzdálenost  jeho 
od  Slunce  v  době  přísluní  206  milionů  km.  a  v  době  odsluní 
248  milionů  km.  Tak  na  př.  v  době  odsluní  r.  1837.  byl  průměr 
Martův  13"  a  v  době  přísluní  r.  1845  až  24",  tedy  téměř  dvakráte 
větší !  To  ovšem  pro  pozorování  znamená,  jakobychom  ve  druhém 
případě    pozorovali    dalekohledem,   jehož  zvětšení  je  dvakráte  větší. 

*  N. 

Živnostenská  politika  budoucnosti.  Napsal  JUDr.  V.  S  c  h  u- 
s  t  e  r. 

Waentigova  studie  historickoprávní  a  hospodářsko-politická 
o  politice  živnostenské  sepsaná  na  základě  rakouských  pramenů, 
vzbudila  zaslouženou  pozornost.*) 

*)  H.  Waentig,  Gewerbliche  Mittelstandspolitik,  Lipsko  1898.  -  Po- 
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Nikoliv  ujetými  cestami  posavadní  politiky  živnostenské,  uni- 
kající pokrokovému  proudu  doby,  spějí  ideje  Waentigovy.  Nesdílí 
všech  nářků  živnostnictva,  ještě  méně  však  oněch  vybájených  na- 
dějí krásné  budoucnosti,  jež  skutkem  učiniti  má  vládnoucí  reakcio- 
nářská  politika  živnostenská. 

Těsně  spojují  denní  politikové  otázku  zachování  středního 
stavu  s  otázkou,  kterými  drahami  ubírati  se  má  poHtika  živnostenská. 
Na  otázku,  ubývá-li  či  přibývá  středního  stavu  v  XIX.  století  správně 
odvětil  prof.  dr.  Gustav  Schmoller  na  8.  evangelicko-sociálním  kon- 
gresu v  Lipsku  11.  června  r.  1897.  konaném,  že  v  přítomné  době 
jest  oslabení  středního  stavu  již  překonáno.  Zanikly  ovšem  a  ještě 
zaniknou  ony  druhy  řemesel,  jež  povahou  svou  k  soutěži  s  výrobou 
tovární  se  nehodí,  nikdy  nevymizí  však  živnosti,  jež  zakládají  se 
v  potřebách  místních,  v  dovednosti  ruční,  vkusu  uměleckém  a  po- 
hodlí obecenstva.  Správky  zůstanou  vyhrazeny  řemeslnictvu.  Pod- 
pora však  oněch  malých  živností,  jimž  s  továrnami  naprosto  sou- 
těžiti nelze,  jest  marnou.  V  náhradu  za  úbytek  ten  vznikly  a  vzni- 
kají v  nové  době  jiné  třídy  středního  stavu.  Úřednictvo  a  vyšší 
personál  správní,  úředníci  pojišťoven,  velkozávodů,  řídící  síly  podniků 
bankovních,  dopravních,  průmyslových,  lépe  placení  zřízenci  všeho 
druhu,  montéři,  dílo  vedoucí,  (jichž  důchod  dosahuje  někdy  platu 
vyšších  státních  úředníků,  aniž  by  tu  bylo  tolik  potřeb  represen- 
tačních),  a  nesčetní  jiní  zaměstnaní,  vedle  množících  se  středních 
průmyslníků  samostatných,  toť  tvořící  se  nové  třídy  stavu  středního 
o  nichž  prve  nebylo  dílem  ani  potuchy. 

Tendence  k  velkovýrobě,  jež  zničila  neb  obmezila  mnohá  ře- 
mesla, nikterak  však  není  způsobilou,  aby  zničila  stav  malorolnický, 
budou-li  jen  povšechné  podmínky  výroby  zemědělské  snesitelný. 
Činitel  práce  jest  v  polním  hospodářství  tak  mocný,  že  u  rolníků 
cele  vyrovnává  převahu  kapitálu  na  straně  velkostatkářů.  Vlastní 
píle,  lepší  dohled,  poměrně  menší  režie  pokud  se  týče  sil  dozor- 
čích a  po  případě  i  pracovních  —  (velkostatkářna  př.,  aby  si  zajistil  dosti 
dělných  sil  zemědělství  stále  více  unikajících,  musí  je  vydržovati 
i  v  čas,  kdy  jich  potřebí  nemá)  —  jsou  faktorové  rolníku  malému 
vesměs  přízniví ;  k  tomu  ještě  přistupuje  možnost,  oddati  se  pěsto- 
vání specialit,  vyžadujících  zvláštní  péče.  Strojová  výroba,  poško- 
zující řemesla,  nehubí  malorolnictvo,  jelikož  ruční  práce  jest  v  ho- 
spodářství závažná  a  mnohé  stroje    může  si  snadno    sám  neb    spo- 

zoruhodný  výtah  ze  spisu  toho  podal  dr.  Gruber  v   »Obzoru   Národohospo- 
dářském* č.  8.  a  9.  r.  1898. 
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léčně  se  soudruhy  v  povolání  zaopatřiti  i  malý  rolník.  Pro  velké, 
jako  mlátící  stroje  zařizují  si  rolníci  s  výhodou  společenstva  strojová. 
Hospodářský  rozvoj  posledních  desítiletí  jasně  dokázal,  že  i  malo- 
rolníci  jsou  s  to  vejíti  v  zápas  se  soutěží  světovou.  Známky  krise 
zemědělské  často  nebezpečněji  objevují  se  u  statkářů  velkých  než 
malých.  — 

O  okolnostech  naznačených,  byť  se  i  přímo  nedotýkaly  otázek 
maloživnostenských,  uvažovati  jest  tomu,  kdo  pátrati  chce  po  správ- 
ných cestách  živnostenské  politiky.  Vždyť  snahy  zachovati  střední 
stav  nepochybně  určují  i  směr  politice  živnostenské.  Waentigův 
spis,  jak  se  zdá,  vyšel  z  tohoto  poznání.  Dílo  jeho  jest  hlasem  lepší 
budoucnosti.  S  odvahou,  založenou  však  na  bohatém  materiálu,  na 
stopování  dějinného  vývoje  a  bystrých  úsudcích,  vyslovuje  se  Waentig 
příkře  proti  tendencím  dnešní  živnostenské  politiky.  Ovšem,  kdyby 
dnes  prof.  Waentig  názory  své  hlásal  na  sjezdech  řemeslnictva,  byl 
by  označen  za  »nepřítele  lida«.  Tak  snad  každého,  kdo  nepluje  po 
proudu,  stihne  osud  vylíčený  v  stejnojmenném  Ibsenově  dramatu. 
Waentigovy  závěry  jsou  obžalobou  panující  poUtiky  živnostenské, 
žalobou  váhy  obyčejné.  Komu  opravdu  záleží  na  zdaru  výroby  ře- 
meslné, nesmí  přeslechnouti  varovného  hlasu  Waentigova.  Zacho- 
vávajíce plnou  volnost  svémpu  úsudku  vlastnímu, 
slyšme  již  jeho  hudbu  budoucnosti:*) 

Reakcionářská  politika  živnostenská  nikterak  neprospěla  ma- 
lým živnostem.  Právní  normy,  jež  měly  opanovati  život  hospo- 
dářský, selhaly.  Proč  asi,  když  přece  nelze  upříti  zákonodárství  zá- 
važného vlivu  na  tvorbu  hospodářských  poměrů  ?  Již  Comte  stanovil 
zásadu,  že  jakékoliv  zákonodárné  zasáhnutí  sociálně-politického  rázu 
jest  jen  tehdy  účinným,  jestliže  se  harmonicky  a  v  souvislosti  s  plat- 
ným řádem  společenským  připojuje  k  neustálým  vývojovým  ten- 
dencím jeho.  Proti  tomuto  pravidlu  bylo  jednáno ;  nucené  cechov- 
nictví  a  průkaz  způsobilosti  nemohly  se  osvědčiti  uprostřed  kapita- 
listického hospodářství.  Působily  rušivě  jako  cizí,  nevhodná  kola 
v  složitém  mechanismu,  přirozený  pochod  vývoje  však  zadržeti  ne- 
mohly. Doba  staré  živnosti,  starého  řemesla,  kdy  ještě  srůstalo  po- 
volání s  domácností,  kdy  pochod  výrobní  byl  jednotný  a  odbyt 
obmezený,  avšak  zajištěný,  již  minula.  Uhasí  starý  duch  cechovní, 
jenž  oživoval  prvotní  městskou  obec  a  její  ratolesť,  pořádek  ce- 
chovní. Tím  však  zmizely  zároveň  nezbytné  základy  pro  účinnost  oněch 

*)  H,  Waentig.  Gewerbl.  Mittelstandspolitik,  Schlussbetrachtung 
(S.  478-483). 
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právních  norem,  kteréž  cíle  svého  » zachování  řemesla «,  již  pro  to 
dosáhnouti  nemohly,  jelikož  téměř  ani  se  nedotýkaly  hybných  sil 
hospodářského  života  přítomnosti:  rozpoutání  tržby  a  hromadění 
kapitálu,  rozvoje  velkoprůmyslu  a  soustředění  odbytu,  rozčiňování 
hospodařícíchindividuí  a  specialisovaní  jich  úkonů,  zrození  třídních  protiv 
a  vzejití  příslušných  sociálních  skupin !  Z  d  e  by  bylo  nezbytno  na- 
saditi všechny#,páky,  kdyby  vážně  na  to  bylo  pomýšleno,  aby  vy- 
tvořen byl  řád  hospodářský,  v  němž  by  opanovalo  pole  řemeslo 
a  maloživnostenské  podnikání.  A  rakouská  politika  živnostenská 
nabývá  tvářnosti,  jakoby  vskutku  zvolna  spěla  k  tomuto  koneč- 
nému cíli.*) 

Leč  vzrůst  populace  a  pokrok  hospodářský  označuje  směr 
zcela  jiný.  Kdybychom  ochromením  velkého  průmyslu  a  obchodu 
usilovali  o  zachování  řemeslného  podnikání  i  tam,  kde  v  soutěži 
způsobů  provozovacích  samo  se  zachovati  nemůže, 
znamenalo  by  to  nezbytně  zhoršení  techniky. 

Stalo  by  se  veUce  pochybným,  zdaU  by  obyvatelstvo  Rakouska 
svou  potřebu  výrobků  průmyslových  v  dřívější  podobě  pak  vůbec 
ještě  krýti  mohlo.  Zahanbující  závislost  takovéhoto  maloživnosten- 
ského  státu  na  cizině  byla  by  nevyhnutelným  následkem  nastalých 
poměrů.  I  kdyby  se  podařilo  obehnati  maloživnostenský  stát  nej- 
vyššími celními  šraňky,  nebyly  by  nikdy  dosti  vysoké,  aby  za- 
bránily záplavě  cizozemskými  výrobky.  Zachování  řemesla  bylo  by 
vykoupeno  hospodářskou  záhubou  národa.  A  kdyby  Ud  byl  nucen 
—  jak  tomu  jest  u  nás  —  značnou  část  potravin  odebírati  z  ciziny 
výměnou  za  výrobky  průmyslové,  musil  by  za  poměrů  takých  vy- 
hladověti. S  kolovratem  přece  nemožno  soutěžiti  na  trhu  světovém, 
a  kde  tu  lze  stanoviti  hranice  .?* 

Úvahy  takovéhoto  rázu  zarazily  asi  rakouskou  vládu  na  zapo- 
čaté cestě  maloživnostenské  politiky.  Spokojila  se  tím,  že  snažila 
se  na  účet  velkoprůmyslu  řemeslu  soutěž  ulehčiti.  Sociálně-politi- 
ckými  opatřeními  zdražila  toliko  průmyslu  pracovní  síly  a  řemeslu 
obětovala  mladý  dorost.    Nelze  přece  připustiti,  aby  na  základě  zá- 

*)  Tu  má  na  mysli  spisovatel  předpisy  z  řádu  živnostenského  (průkaz 
způsobilosti  pro  živnosti  řemeslné,  jichž  řada  se  množí  atd.),  novellu  živno- 
stenskou ze  dne  23.  února  1894  (zejm.  utužení  učennictví),  zákon  o  výprodejích 
a  obchodech  na  splátky,  předpisy  o  úpravě  živností  stavebních,  o  úpravé 
objemu  oprávnéní  některých  obchodů  detailních,  zák.  ze  dne  20.  června  1897 
kterýž  pomocnictvo  maloživnostenské  ^nebezpečí  úrazu  bezohledně  v  šanc  vyl 
dává«  a  j.  v.  —  Hlediště  to  dojista  důsledné,  v  některých  směrech 
však  ..  .    přece  jen  povážlivé. 
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konného  oprávnění  směl  maloživnostník  pracovním  silám  ukládati 
horší  podmínky  než  velkoprůmyslník.  Leč  tento  na  zachování  ře- 
mesla vypočítaný  systém,  jak  se  zdá,  selhal,  nevychovává  zdravý 
kmen  malých  podnikatelů,  nýbrž  směřuje  k  vypěstění  skupiny  ne- 
potřebných nedochůdčat. 

Leč  vzrůst  obyvatelstva,  rozmnožování  jeho  kulturních  potřeb, 
zostření  boje  o  bytí  velitelsky  k  tomu  nutí,  aby  Hdská.  práce  stávala 
se  stále  vydatnější,  aby  jednotlivé  instituce  hospodářské  s  rostoucími 
požadavky  souhlasily.  Ony  vrstvy  hospodářské,  kteréž  příliš  lpí  na 
staré  podobě  hospodářského  života  a  nevyhovují  požadavkům  in- 
tensivnější  výkonnosti,  nedovedouce  se  novým  řádům  hospodářským 
přizpůsobiti,  jsou  odsouzeny  k  smrti.  Značný  díl  řemeslnictva  po- 
hybuje se  na  této  srázné  cestě. 

Nikoli  však  všickni  řemeslníci;  jistý  díl  vysoko 
se  povznesl,  jiný  alespoň  se  nezhoršil.  Ostatek  ovšem  klesá  a  trpí. 
Hlavní  příčinou  stavu  toho  však  není  okolnost,  že  řemeslný  způsob 
výroby  z  části  zaniká,  nýbrž  neschopnost  četných  maloživnostníků, 
aby  vžili  se  v  nový  pořádek  věcí  a  změněné  poměry  ze  všech  sil 
využitkovali.  Instinktivně  cítí,  že  jest  pro  ně  jedna  záchrana :  Návrat 
k  jednoduššímu  útvaru  hospodářskému,  jehož  bytosti  rozumí,  jehož 
techniku  samojediní  ovládají. 

Jelikož  však  počet  obyvatelstva  stoupá  a  již  proto  jest  tento 
východ  uzavřen,  měli  by  sociální  politikové  považovati  zamezení 
dalšího  rozplemeňování  takovéhoto  typu  výrobního  za  úkol  svůj 
nejnaléhavější.  Průkaz  způsobilosti  a  nucená  společen- 
stva typ  ten  však  vychovávají.  A  jestliže  jeho  skon  ne- 
zamezí, poněvadž  hybné  síly  hospodářského  života  jsou  mocnější 
než  umělá  zařízení  panovačných  stran,  přece  budou  se  moci  ho- 
nositi, že  přirozený  rozvoj'  zadržely  a  sociální  utrpení  prodloužily. 
Teprve  až  smutná  soustava  krátkozraké  třídní  politiky  dohospodaří 
a  dráhu  si  prorazí  poznání,  že  umělé  zachovávání  ekonomicky  a  so- 
ciálně-politicky*)  méně  výkonné  formy  provozovací,  i  kdyby  možným 
bylo,  neodpovídá  pravým  zájmům  hospodářsky  pokračujícího  národa, 
jenž  obstáti  má  v  hospodářském  i  kulturním  boji  národův,  —  teprve 
pak  nadejde  doba  pro  novou,  reální  politiku  živnosten- 
skou, která  nebude  se  snažiti,  aby  zadržela  nezbytný  sociálně- 
ekonomický    proces    vývojový,    spíše  však    mu    bude    připravovati 

*)  Vzpomínáme  tu  tvrzení  soc.-dem.  posl.  dra.  Verkaufa,  proneseného 
v  jarní  debatě  o  dočasném  zrušení  cel  obilních,  dle  něhož  veliký  průmysl 
zjednal  délnictvu  životní  podmínky  poměrně  nejpříznivější. 
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cestu.  Setrvávajíc  nezvratně  na  zásadě  osobní  zodpovéd- 
nosti  hospodářské^  vynasnaží  se,  aby  nespravedlivou  hru  osudu 
zmírnila  a  jednotlivcům  v  oněch  případech  pomohla,  na  něž  osobní 
zdatnost  sama  již  nestačí. 

Nejprve  odstranila  by  smutnou  loterii  učennictví  a  nahradila 
by  ji  moderní,  podmínkám  výrobním  přiměřenou  učební  organisací. 
Čerstvě  proudící  síly  hospodářského  života  nesevře  moderní,  reální 
politika  živnostenská  v  nucené,  šablonovité  svazy,  za  to  však  při- 
rozeně vyrostlé  ochrání,  aby  všem  těm  plné  péče  poskytla,  kdož 
radostně  ochotni  jsou  pomoci  sobě  samým.  Vzdá  se  námahy,  aby 
dle  starého  způsobu  kapitál  a  práci  spojovala,  další  výstavbou  po- 
jišťování bude  hleděti  zajištění  existence  zjednati  těm,  kteří  za 
daných  poměrů  toliko  na  důchod  své  mzdy  odkázáni  jsou. 

Řemeslné  práci  pro  neustále  rostoucí  specialisaci  její  starého 
půvabu  nezíská,  za  to  však  výchovou  zbuduje  umělecky  vyškole- 
nému řemeslu  nový  stánek.  Tím  vším  nestvoří  ovšem  bezsta- 
rostný ráj,  za  to  však  řád,  jenž  by  zdatnému  jednotlivci  z  kte- 
rékoliv sociální  vrstvy  zdárný  rozvoj  činnosti  přípovídal.  Potud 
Waentig. 

Autor  knihy  »Gewerbliche  Mittelstandspolitik«  mluví  nepo- 
krytě na  základě  hlubokých  studií  speciálných.  Načrtli  jsme  jen 
závěrky  jeho  nevšedního  díla,  tvořícího  organický  celek,  a  proto 
stať  naše  mohla  býti  toliko  kusá.  Rovněž  ^^^pravíme,  že  bychom 
přijímali  závěrky  spisu  za  své.  Dílo  samo  jest  však  tak  významné 
a  vážné,  že  by  přátelům  dnešních  směrů  živnostenské  politiky  slu- 
šelo podati  protidůkaz. 

Listy  o  polské  literatuře.  IL  Exotické  látky  v  polské  literatuře 
jsou  vůbec  vzácností.  I  v  době  humanismu,  kdy  pánovitě  vládla 
poesie  Reků  a  Římanů  a  svým  vlivem  mohutně  na  všechny  spisovní 
plody  působila,  polští  básníci  raději  volili  látky  biblické  než  antické 
předměty.  K  výjimkám  proto  patří  neupíratelný  skvost  staropol- 
ského  písemnictví,  drama  Jana  Kochanowského  Odprava  poslów 
greckich  (Odmítnutí  řeckých  vyslanců),  v  níž  velký  básník  vylíčil 
tu  chvíli  v  trojanských  dějinách,  kdy  žádost  Menelaa  a  Odyssea, 
aby  jim  unesená  od  Parisa  Helena  byla  vrácena,  trojanský  senát 
odmítl.  Onu  episodu  Kochanowski  provedl  s  takovou  poesií  a  také 
úplně  v  duchu  starořecké  tragedie,  že  jej  v  tom  ohledu  i  sám 
Goethe  ve  své  Iphigenii  sotva  překonal.  Staří  Poláci  rádi  čítali, 
psali  a  mluvili  latinsky,    dosti    také  překládali    z  tohoto  jazyka,  ale 
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aby  zpracovali  látku  z  římských  aneb  řeckých  dějin,  to  jim  zřídka 
napadlo,  vyjma  nějaký  mythus  pro  menší  verš,  aneb  fanta- 
stické drama,  jakou  byla  ku  př.  Dafnis  w  drzewo  bobkowe 
przemienila  sie  (Daphnis  proměněná  ve  vavřínový  strom),  dosti 
zdařilá  scenerie  básníka  XVII.  století  Samuela  Twardowského. 

Vlastenecká  povaha  polské  literatury  zrcadlí  se  i  v  tom,  že 
básníci  skoro  výhradně  volili  si  látky  ryze  národní.  Někdy  výjimkou 
utekl  se  ten  a  onen  k  nějaké  episodě  z  dějin  antických,  ale  hned 
na  první  pohled  uhodneme,  že  hledal  jen  symbolické  roucho  pro 
vlasteneckou  myšlenku.  Takovým  dílem  bylo  ku  př.  drama  Fran- 
tiška Kniaznina  z  XVIII.  století  Matka  Spartanka,  kde  v  tyrá- 
dách  hrdinské  Rekyně  slyšíme  jen  ohlas  toho,  co  žilo  v  srdcích 
vlasteneckých  Polek  v  oné  smutné  a  těžké  době  posledních  válek 
o  svobodu  a  samostatnost  stroskotané  RepubHky  polské. 

Akademické  zpracování  exotických  vůbec  a  zvlášť  antických  látek 
objevuje  se  hlavně  v  počátcích  našeho  století,  v  době  posledních  okamžiků 
odumírajícího  pseudoklasicismu.  Ačkoliv  i  tehda  vrch  měly  vlastenecké 
látky  —  jak  to  vidíme  v  Barboře  RadziwillOvé  Aloisa  Felin- 
ského  aneb  v  Ludgardě  generála  Ludvíka  Kropinského  a 
ve  Vandě  senátora  Františka  W§zyka,  nicméně  již  hustěji  ob- 
jevují se  dramata  římská  a  řecká,  jako  Rzym  oswodzony  V.  Bo- 
guslawského  aneb  Teona  AI.  hr.  Chodkiewicza,  slovutného 
na  svou  dobu  chemika,  ale  básníka  slabého.  Jinde  již  umíral  pseudo- 
klasicismus,  vyrostlý  pod  francouzským  vlivem,  ale  v  Polsku  ještě 
hbitý  veršovec  Ludvík  Osiňski  plynným  a  zvučným  jazykem 
překládal  Cida  Corneillova  a  Horace  Racinova,  a  jako  ře- 
ditel varšavského  divadla  dával  jim  průchod  na  jeviště  i  do  vkusu 
obecenstva,  podléhajícího  kouzlu  mladé  sice  a  již  tehda  znamenité 
národní  scény,  honosící  se  celou  řadou  výborných  herců. 

Známá  věc,  jak  vyhlížely  všecky  látky  v  pseudoklasických 
kusech  —  třeba  byly  národní  aneb  antické.  I  v  jedněch  i  v  dru- 
hých vůně  lokálního  a  časového  charakteru  mizela  pod  břemenem 
fráse  a  tyrád  módního  slohu.  Velmoži  staropolští  aneb  rekové  řečtí 
a  římští  deklamovali  hladce,  vytříbenou  manýrou  na  způsob  Ver- 
sailleských  markýzů,  a  všecky  tyto  Andromachy,  Teony,  Agrippiny 
nelišily  se  ničím  od  přec  i  eu  ses,  jež  se  roztahovaly  po  fádních 
salonech  rokokové  doby. 

Všudy  již  jinde,  vyjma  Francii  a  Varšavu  vanul  svěží  vzduch 
v  umění  a  poesii,  nastávalo  jaro  romantiky,  ohlasy  její  ozývaly  se 
v  mohutných  básních  Mickiewiczových  ve  Vilně,   jiný  již  duch 
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žil  v  ostýchavých  a  nesmělých  verších  Kazimíra  Brodziňského, 
a  nalézal  již  ozvěnu  v  duších  varšavské  mládeže.  Jen  elita  varšav- 
ských salonů  vdychovala  úzkoprse  nezdravou  vůni  uvádajících  květů 
pseudoklasicismu.  V  těchto  salonech  O  s  i  ň  s  k  i,  ředitel  divadelní 
a  spolu  profesor  polské  literatury  na  universitě,  s  hereckou  virtuo- 
sitou deklamoval  své  překlady  z  Racinea  a  varšavské  precieuses 
se  mohly  rozplynouti  nadšením  a  citem  při  francouzských  cito- 
slovcích. 

Středištěm  tohoto  ruchu  byl  mezi  jinými  salon  Vincence  hr. 
Krasinského,  kde  roztahoval  se  Osiňski  posmívaje  se  Mickiev^^i- 
czovi,  paroduje  jeho  Dziady,  kde  s  modlářskou  úctou  pohlíženo  na 
senátora  Kajetána  Kožmiana,  od  něhož  se  ctitelé  nadali  ověnčení 
chrámu  poesie  polské  skladbou  Ziemianstwo.  Zaslepení  bylo  tak 
ukrutné,  že,  když  generál  František  Morawski,  klasik,  ale  chá- 
pající již  trochu  credo  romantiky,  osměhl  se  v  korespondenci  s  Kož- 
mianem  vzpomenouti  mu  něco  o  Mickiewiczovi,  tenkrát  již  v  ruském 
vyhnanství  slavném  a  uznaném,  Kožmian,  jinak  člověk  šlechetný  a 
ctihodný,  odpověděl  Morawskému :  » Nemluv  mi  o  něm  —  bud  já, 
aneb  on!« 

V  tomto  ovzduší  cizinstva,  francouzské  povrchnosti,  schová- 
vající se  pod  roucho  padělané  antiky,  rostl  a  vychován  byl  mla- 
distvý Sigmund  Krasiňski.  Krmí  jeho  dětského,  ale  již  mnoho- 
slibného ducha  byla  ona  falešná  rokoková  antika.  Charakteristická 
anekdota  vypravuje  se  o  něm,  že  když  mu  bylo  asi  8  let,  císař 
Alexandr  L,  rád  navštěvující  jeho  otce,  vzal  jej  na  klín  a  Sigmund 
deklamoval  mu  Racine-ův  monolog  »Tu  dors  Brutus«  atd.  Vycho- 
vaný v  takové  atmosféře  básník  I  r  i  d  i  o  n  a  stal  se  potom  mohut- 
ným pilířem  polské  romantiky,  proniknuté  naskrz  národním  duchem 
a  citem  národního  utrpení,  což  jej  potom  tak  vysoko  povzneslo  na 
vrcholích  polské  poesie  a  dalo  literatuře  celou  řadu  velkolepých 
básní,  v  nichž  duch  básníka  překypuje  s  nadšením,  důstojným  isra- 
elských  proroků. 

Nicméně  alespoň  z  počá  tku  duší  básníka  táhly  cizí  látky.  Snad  ne 
všem  v  Cechách  je  známo,  že  první  práce  velmi  mladistvého  básníka 
Hrobka  rodiny  Reich  stallů  (Varšava  1828)  měla  látku  českou, 
neboť  děj  je  osnován  na  půdě  třicetileté  války  a  jest  do  něho 
vpleten  Albrecht  z  Valdštýnu.  Když  si  pomyslíme,  že  mladistvý 
spisovatel,  toho  času  žák  liceální,  byl  stár  jen  16  let,  nesmíme  se 
divit,  že  tento  dětinský  pokus  postrádal  především  povahu  epochy 
a  národu,  že  byl  jen   nezralou   v  každém   ohledu    romantickou  po- 
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vídkou,  mechanicky  spojenou  s  pozadím  pseudočeským  a  pseudo- 
dějinným. 

Nicméně  je  to  zajímavé,  že  Krasiňski  tenkrát  sáhl  pro  předmět 
tam,  kam  polští  básníci  a  spisovatelé  nesmírně  zřídka  sahají,  neboť 
český  námět  —  to  rara,  rarissima  avis  v  polské  literatuře, 
snad  vzácnější  ještě  než  polská  látka  u  Cechů,  ačkoliv  zesnulý  Edvard 
Jelínek  dělal  v  tomto  ohledu  skvělou  výjimku.  Co  se  týče  Kra- 
siňského,  ten  byl  skutečně  nakloněn  v  jistém  stupni  cizím  látkám, 
neboť  mezi  jeho  prvními  pokusy  nalézáme  také  spisek  Te- 
odor o,  král  lesů,  povídka  korsická,  napsaný  r.  1 830, 
v  tonu  a  duchu  módních  v  oné  romantické  době  loupežnických 
románů.  Snad  na  vnímavou  mysl  ženiálního  mladíka  působili 
Loupežníci  Schillerovi,  aneb  spíš  ještě  Vulpiusův  R i n a  1  d o- R i- 
naldini. 

Klasické  vychování  Krasiňského  a  dresura  v  starořímské  lite- 
ratuře ozvaly  se  později  s  vulkanickou  silou  r.  1832,  kdy  velký 
básník  poprvé  navštívil  ItaUi  a  jistou  dobu  prožil  v  Římě  a  Flo- 
rencii. Již  tenkrát  počal  psát  tragedii  I  r  i  d  i  o  n,  ale  nespokojen 
s  prvním  pokusem,  zničil  rukopis.  Čtouce  Iridiona  v  pozdějším 
zpracování,  myslíme  si  hned,  že  koncepce  tohoto  díla  bezpochyby 
narodila  se  bezprostředně  z  Konráda  Wallenroda.  Původní 
idea  tak  mohutně  tkvěla  v  básníku,  že  se  nemohl  jí  ubránit,  kdy 
podruhé  a  to  delší  dobu  meškal  v  Římě,  hledaje  úlevy  ve  své 
po  celý  život  trvající  chorobě  pod  teplým  nebem  Itálie. 

V  Římě  napsal  Krasiňski  nejprve  svoji  Nebožskou  ko- 
medii, hlubokou  kritiku  falešných  stránek  romantismu  spoje- 
nou s  prorockým  viděním  sociální  revoluce,  již,  zdá  se,  všickni 
cítili  tehda  ve  vzduchu,  představujíce  si  její  hrůzy  jako  sesílené 
ukrutnosti  první  francouzské  revoluce.  Na  štěstí  splnění  těchto 
trapných  snů  lidstva  nedočkal  se  ani  Krasiňski,  ani,  bohdá,  nedočkáme 
se  ho  my,  ačkoliv  možnost  toho  všeho  není  ještě  dnes  vy- 
loučena. 

Sotva  ukončil  a  vydal  beze  jména  v  Paříži  r.  1835  svoje 
> drama  budoucnosti «,  již  hned  psal  Iridiona,  vrátiv  se  k  dří- 
vější, odložené  myšlence.  Tenkrát  již  nepotřeboval  odkládat  zapo- 
čatou práci,  předělávat  a  opravovat  ji;  pod  mohutným  kouzlem 
trvalého  nadšení  valil  se  rozvlněný  proud  z  hloubi  jeho  geniálního 
ducha  a  básník,  ačkoHv  tehda  jen  dvacetitříletý  stvořil  nejzralejší, 
nejdokonalejší  a  nejzdařilejší  arcidílo  své,  mohutné  drama  XIX.  stol., 
vtělení  zoufalých,  vzteklých,  titanických  citů  šlechetnějších  duchů  oné 
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revoluční  doby,  jejíž  snahy  tak  žalostně  minuly,  nedočkav  kýženého, 
ve  snách  a  blouznění  očekávaného  úspěchu. 

Právě,  když  píši  tyto  řádky,  vidím  před  sebou  nové  vydání 
Iridiona  v  laciné  » Bibliotéce  dziel  wyborowych.«  Tomuto  no- 
vému vydání  kníže  našich  kritiků,  vážný,  chladný  a  nezištný  Petr 
Chmielowski,  předeslal  —  bohužel  —  velmi  povrchní  a  sku- 
tečně prázdnou  předmluvu.  A  musíme  toho  litovati,  neboť  I  r  i  - 
dion  pro  obyčejného  čtenáře  potřebuje  jistého  druhu  komentáře, 
ale  ne  fádního  a  žvatlavého  jako  jest  většina  elaborátů  doktrinářů 
a  pseudoučenců,  kteří  pracně  tlumočíce  literu,  ubíjejí  ducha  a  za- 
tmívají  pravý  smysl  spisovatele. 

Tak  se  stal  Shakespeare  skutečně  obětí  takových  duchaprázdných 
pedantů  a  někdy  i  snílků  literárních.  V  Polsku  tak  jako  snad 
i  všude  jinde,  ujala  se  myšlenka,  že  kritik  má  být  muž-stoik,  ne- 
jenom nestranný  a  chladně  spravedlivý,  ale  také  prost  citů  obyčej- 
ného všedního  člověka,  nepodléhající  ani  předsudkům,  ani  osobním 
zálibám,  prost  hněvu  a  enthusiasmu.  Známé  »sine  ira  et  studio « 
vykládá  se  tak,  jakoby  to  značilo  docela  »bez  citu«,  a  >nihil  ad- 
mirari«  má  být  kritickou  cností  a  povinností.  Tohoto  falešného 
kri4icismu  obětí  stal  se  již  nejednou  I  r  i  d  i  o  n,  velmi  slabě  oceněný 
hned  po  svém  objevení  se  na  svět  r.  1836.  Kritika  Ulricha, 
muže  z  jiných  ohledů  uznání  zasluhujícího,  jako  učence  a  dobrého 
na  svůj  čas  překladatele  Shakespeara,  byla  nesmírně  povrchní,  někdy 
skoro  až  blbá. 

Ku  podivu,  jak  současné  čtenářstvo  mnohem  lip  porozumělo 
Iridionovi  než  profesionální  kritika,  než  patentovaní  literátové. 
V  Pamětích  Klementiny  Tanské-  Ho  f  m  a  n  n  o  v  é  nalézáme 
podobný  úsudek:  »Přečtla  jsem  Iridiona;  přiznávám  se,  že  ne- 
rozumím tomuto  arcidílu. « 

Bezděky  myslíme  si  při  oněch  slovech  ctihodné  a  zasloužilé 
spisovatelky  a  výtečné  vlastenky,  že  to  obecenstvo  (tehdy  dosti 
obmezené,  neboť  dtama  Krasiňského  dlouhý  čas  nemělo  přístup  do 
zemí  polských  pod  ruskou  vládou),  lip  rozumělo  jednomu  z  nej- 
znamenitějších plodů  všeobecné  literatury,  křtíc  jej  arcidílem,  než 
učenci  a  spisovatelé,  tvůrci  mělkých  kritik.  Krasiňského  po  celý 
život  pronásledovala  tato  mělkost  kritických  úsudků;  kdy  obecen- 
stvo velebilo  ho  jako  hlubokého  tlumočníka  citů  a  nadějí  nešťast- 
ného národa,  s  enthusiasmem  starojudejských  proroků  zabíhajícího 
v  budoucnost.  Děje  se  stejně  skoro  každému  z  velikých  básníků, 
nadšená    úcta    zní    s    retů   plesajících    ctitelů,    kdežto    v  časopisech 


1228  Česká  Revue. 

tisknou  se  malicherné,  utrhačné,  někdy  až  idioticky  zlomyslné  re- 
feráty aneb  tak  řečené  zmínky,  jež  bývají  občas  pravým  kousnutím 
skorpiona.  Bohužel,  uznání  zřídka  dojde  k  uším  básníka,  kdežto 
naopak  jizlivé  kritiky  se  mu  vnucují  do  očí,  otravujíce  srdce,  cítící 
až  příliš  důtklivě  nezaslouženou  potupu  a  lhostejnost. 

Taková  falešná  a  v  skutečnosti  mělká  hyperkritika  pronásledo- 
vala Krasiňského  po  celý  život  a  první  hlubší  úsudek  o  něm  ukázal 
se  teprve  za  tři  léta  po  jeho  smrti.  Byl  to  znamenitý  článek  Ju- 
liana  Klaczka  v  »Revue  de  deux  mondes«  z  roku  18ť2  La 
poesie  polonaise  au  XIX.  siécle  et  le  poete  anonyme. 
Snad  tehda  poprvé  dověděl  se  svět,  že  tvůrce  Iridiona  byl  ne- 
jenom polským  hrabětem,  ale  také  i  velikým  básníkem  a  spolu 
myslitelem.  Francouzský  článek  ukázal  se  brzy  v  polském  překlade, 
a  mnohému  Polákovi  vyložil  dosti  zřetelně  celý  význam  i  spisovatele 
i  jeho  spisů,  zvlášť  Iridiona.  Studium  Krasiňského  mnoho  času 
a  píle  obětoval  prof.  Stan.  hr.  Tarnov^ski,  jenž  předloni  sebral 
úhrnkem  všecky  výsledky  svých  bádání  v  obšírné  knize  Zygmunt 
Krasiňski. 

Ne  ve  všem  souhlasíme  s  úsudky  věhlasného  profesora,  holdu- 
jícího aspoň  dle  našeho  mínění,  přílišnému  hyperkriticismu ;  po- 
divným ku  př.  zdá  nám  se  to,  že  Tarnowski  nerozumí  Pokušení, 
že  puntičkářsky  rozebírá  Psalmyprzyszlosči,  ale  stati  o  I  r  i- 
dionovi  všecka  čest  a  sláva.  To  je  opravdu  úsudek  důstojný 
i  díla  i  kritika,  osvětlení  temnějších  a  poněkud  záhadných  stránek 
básně,  obrana  velmi  zdařilá  toho,  čemu  velcí  kritikové  nerozuměli, 
aneb  rozumět  nechtěli. 

V  porovnání  s  tím,  jak  nepříjemně  dojímají  nás  články  a  člá- 
nečky pánů  dějepisců  literatury  z  táboru  chladnokrevných,  nevyjí- 
majíc ani  v  lecčems  lepšího  Bronislava  Chlebowského  (ve  varšavském 
Ateneum  r.  1884)!  Vzácnou  za  to  ukázku  malicherného  a  dětin- 
ského ponižování  máme  v  práci  Z.  S.  (Sigmunda  Straszev^icze), 
který  v  článečku  svém,  tištěném  ve  varšavské  N  i  v^  ě  chtěl  vyléčiti 
obecenstvo  z  přílišného  prý  velebení  díla,  jež  arcidílo  není,  neboť 
arcidíla  jsou  jasná,  a  Iridion  je  prý  temný. 

Na  vzdor  tomu  úsudku  Iridion  je  arcidílem,  velkolepou 
tragedií  XIX.  století,  v  níž  zrcadlí  se  celá  hrůza  bezmocnosti 
tolika  šlechetných  duchů  naší  doby,  již  snaží  se  vybaviti  národy 
a  lidstvo  z  pout  poroby,  a  hynou  jako  oběti  bezplodné  války.  Onen 
potomek  Filipomena,  blouznící  o  vysvobození  hluboko  padlé  Hel- 
lady v  době,    kdy  světem    vládli    zhovadilí  císařové  římští,    hluboce 
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dojímá  každou  ideálnější  mysl  šlechetného  člověka  našeho  století, 
třeba  jsme  dali  poněkud  výhost  mnohým  dřívějším  ideálům.  Pro 
trochu  inteligentnějšího  a  citlivějšího  čtenáře  v  Iridionu  je  vše 
srozumitelné  a  jasné.  Chápeme  docela  dobře,  že  myšlenka  Řeka, 
jenž  hledá  získati  vliv  na  zkaženého  Heliogabala,  aby  použil  samého 
císaře  římského  k  záhubě  Říma,  podmanitele  a  utiskovatele  tolika 
porobených  národů,  a  mezi  nimi  i  milené  vlasti  Hellady,  musela 
se  narodit  při  čtení  Wallenroda,  jemuž  Mickiewicz  na  vzdor 
historické  skutečnosti  přikázal,  aby  se  pro  spásu  Litvy,  a  záhubu 
úhlavního  její  nepřítele  Teutonského  řádu  Křížových  rytířů,  sám  stal 
jeho  velmistrem.  Vlastní  etické  stanovisko  své  vyznačuje  básník  tím 
právě,  že  přes  všecku  sympatii  pro  hrdinu,  přes  hluboce  procítěné 
motivy,  předce  neschvaluje  jeho  jednání  a  ukazuje  v  závěrku,  že 
tato  methoda  lsti,  zrády  a  msty  je  pohanskou,  nevede  k  cíli  a  v  ny- 
nější době  vlastenectví,  třebas  tolik  vřelé  a  mohutné  jako  Iridionovo 
musí  se  přerodit  a  složit  s  křesťanskou  idejí. 

Bronislav  Grahowski. 
(Dokončení). 

* 

—  Z  umělecké  Cosmopolis.  Několik  poznámek  o  vídeň- 
ských   uměleckých    výstavách    od    Václava    Hladíka* 

Vídeň  je  město,  jež  nemá  karakteru.  Je  jednotvárně  monu- 
mentální, oficielně  banální,  má  své  těžkopádné  nádhery,  svůj  vzpupný 
přepych  náhlého  zbohatnutí,  ale  umělecky  nemá  určitého  rázu, 
zvláštního  karakteru. 

V  tom  ohledu  ostává  pozadu  za  menšími  městy  německými 
za  Mnichovem,  Lipskem  i  Dússeldorfem  a  je  daleko  překonána 
s  ní  soupeřícím  veleměstem  nad  Sprévou.  Jediný  umělecký  obor, 
v  němž  Vídeň  vytvořila  něco  nového,  něco  svého  je  operetta 
a  kuplety,  humoristické  scény  a  výstupy  lidových  zpěváků  a  komiků. 

Nesvrhla  se  sebe  tíž  kletby  vznesené  nad  ní  již  Goethem 
a  ostala  pouze  fidélním  městem  přes  všechnu  velkolepost  pyšných 
paláců  a  nudných  pomníků,  a  splendidní  okázalost  okružních  boule- 
vardů  a  všech  těch  pokladů,  jimiž  byla  zaplavena  štědrou  přízní 
panovníka  a  vlády.  O  Vídni  nel^  tvrdit,  že  representuje  nějaké 
umění  rakouské.  Není  žádné.  Je  české,  polské,  maďarské.  Jiné  ne- 
známe. Vídeňské  umění  je  bastard  kosmopolitismu.  O  nějakém 
německém  umění  v  Cechách,  v  Praze  nelze  přece  vůbec  ani  vážně 
hovořit.  Rakouskému  umění  tedy  Vídeň  nevládne  a  pro  německé 
umění,  jehož  velkost  a  rostoucí  sílu  hlásá  Klinger  v  Lipsku,  Lieber- 
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mann  v  Berlíně,  Thoma  ve  Frankfurtě,  Lenbach  a  Stuck  a  Palmié 
v  Mnichově,  Bochmatin  v  Dusseldorfu  je  Vídeň  velmi  podřízeného 
významu.  Předchozí  generace  umělců  jako  Mackart,  Tilgner,  Canon- 
Straširybka  neučinila  ji  velkou.  Nynější  velká  obec  vídeňských 
umělců  zahrnuje  sice  mnoho  dobrých  a  obratných  i  vyspělých 
talentů,  ale  nevykazuje  ani  jedno  jméno  rozhodujícího  významu  pro 
moderní  umění.  Vedle  několika  umělců  požívajících  jisté  proslulosti 
jako  starý  a  poctivý  Alt,  uhlazený  modernista  Gustav  KHmt,  kon- 
vencionelní  celebrity  Weyr,  Myrbach,  Jul.  Schmidt,  nalézáme  v  dlouhé 
řadě  vídeňským  umělců  zastoupených  svými  nejlepšími  pracemi  na 
obou  letošních  výstavách  vídeňských  v  »Kúnstlerhause«  i  v  »Se- 
cessi«  pouze  umělce  druhého  a  třetího  řádu  jako  :  Koloman  Moser, 
Max  Kurzweil,  Max  Lenz,  Jul.  Blaas,  Charlemont,  Giesel,  Kónig, 
Ries,  Thiele,  Siegel  atd.  A  ti,  kteří  nejsou  úplně  konvencionalní 
z  »ancien  régime«  uměleckého,  kteří  chtějí  proniknouti  dále  mimo 
obvod  nevzdušných  a  barvotiskových  krajin  a  »gemilthlich»  genrů, 
jsou  úplně  ve  vleku  francouzských  impressionistů,  anglických  my- 
stiků. Žijí  ve  Vídni,  ale  jejich  uťhění  je  z  Londýna,  Paříže,  Brusselu. 
Proto  činí  na  nás  Vídeň  dojem  nerakouský,  neněmecký,  ale  za  to 
vysloveně  kosmopolitický.  A  tento  kosmopolitism  Vídně  jasně  a 
určitě  proniká  v  obou  výstavách,  kde  nějaké  moderní  umění  ra- 
kouské či  vídeňské  neozývá  se  ani  slabým  tónem  v  pestrém  a  oslni- 
vém shonu,  kde  hlaholí  nástroje  a  hlasy  všech  možných  národů 
svými  rytmy  a  svými  přízvuky  .  .  . 

Obě  vídeňské  výstavy  i  výstava  »Secesse«  pořádané  novým 
» Sdružením  výtvarných  umělců  rakouských «  a  jež  by  měla  zastu- 
povati jaksi  levé  pokrokářské  křídlo  umění,  i  velká  jubilejní  výstava 
uspořádaná  starým  » Spolkem  výtvarných  umělců  vídeňských «,  v  níž 
bychom  hledaU  umění  akademické  a  oficielní,  pravici  a  střed,  jsou 
si  úplně  podobny.  Jsou  obě  bohaté  a  zajímavé  —  cizím  uměním. 
V  obou  jsou  efektně  stlumočeny  všechny  možné  směry  moderního 
umění,  a  to  svými  nejvýznamnějšími  representanty.  V  obou  shle- 
dáváme skoro  tatáž  jména,  tak  že  se  nám  zdá,  že  stejná  ruka 
nad  nimi  vládla.  Snad  mezi  oběma  výstavami  jsou  styky  svrchovaně 
příbuzné,  neboť  v  uměleckých  kruzích  kolují  pověsti  o  jakýchsi 
podivných  kompromisech ;  tak  ku  př.  několik  vynikajících  zahrani- 
čních děl,  zaslaných  do  í>Secesse«,  octlo  se  v  —  jubilejní  výstavě 
v  »domě  umělců. « 

Pouze  zevní  úpravou  se  jaksi  liší  obě  výstavy.  Menší  výstava 
»Secesse«  umístněná  v  zahradnickém   pavillonu  v  Parkringu  je  vy- 
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pravena  velmi  raffinovaně,  dle  nejmodernějšího  vkusu  anglicko- 
dekadentního  a  symbolického.  Bohatá  a  vkusná  i  bizzarní  tato  de- 
korace přilehá  velmi  dobře  k  rázu  výstavy  samé  a  udržuje  diváka 
v  náladě  vyvolané  vystavenými  předměty. 

Obě  výstavy  umělecké,  Cosmopolis  nad  Dunajem,  města  bez 
školy,  kréda  a  ragy  umělecké  jsou  ovládány  uměním  francouzským 
a  anglickým.  Shledáváme  se  tu  s  nejpřednějšími  umělci  obou  ná- 
rodů, ale  nelze  o  nich  říci,  že  by  všichni  byli  zastoupeni  vynikající- 
cími  pracemi.  Někteří  poslaH  slabší  a  nevýznamnější  věci,jako  poten- 
táti,  kteří  se  dávají  zastupovati  pobočníky  při  nějaké  slavnosti. 

Slovanské  umění  nezabralo  mnoho  místa  v  seznamech,  ale 
několika  jmény  vítězně  dominuje  v  popředí.  Veliký,  geniální  ruský 
umělec  Ilja  Jefimovič  Rjepin  napsal  ve  svých  »rekrutech«  a  »Burlá- 
cích  vlekoucích  lod  po  Volze «  dvě  úchvatné,  velkolepé  stránky  ze 
života  ruského  lidu,  jež  stojí  vedle  nejznamenitějších  stránek  Turge- 
něva,  Dostojevského  a  Tolstého.  Jaké  to  postavy,  jaké  to  hlavy  na 
obou  obrazech.  A  jak  dojemně,  úchvatně  a  prostě  jsou  zachyceny  oba 
výjevy.  Zde  mluví  velké  umění  a  velká  pravda  tóny  tak  upřímnými, 
jakých  jsme  dlouho  neslyšeli  v  moderním  umění.  Suverénní  moc 
technické  expresse  a  hluboká  procítěnost  jemné  duše  básnické 
i  pronikavý  dar  pozorovatelský  v  harmonickém  splynutí  přispěly 
k  dovršení  díla  velkého.  Ovšem  patří  oba  Rěpinovy  rozměrné 
obrazy,  propůjčené  ze  sbírky  velkoknížete  Vladimíra,  mezi  nejob- 
divovanější v  jubilejní  výstavě,  kde  jiný  geniální  Rus  Antokolský 
triumfuje   v  oddělení    skulpturním    svým   znamenitým    Mefistofelem. 

Ponechávaje  na  konec  ostatní  umělce  slovanské,  z  nichž  Češi 
jsou  zvláště  hojně  a  pěkně  zastoupeni,  vracím  se  k  nejčetnějšímu  a 
nejbohatšímu  oddělení  obou  výstav,  k  umění  francouzskému. 

Hluboké  dojmy  pařížské  oživly  v  mé  mysli,  když  jsem  shle- 
dával tolik  dobrých  a  milých  známých  i  několik  nových  jmen 
svědčících  o  neustálém  svěžím  postupu  v  rozvoji  umění  francouzského. 

V  »Secessi«  vedle  ohromného  dekorativního  kartonu  starého 
mistra  Puvis  de  Chavannes,  o  němž  i  před  touto  strnule  slavnostní 
a  bizzarní  skupinou  podivných  těl  v  podivném  ovzduší,  nevím  co 
mysliti,  zdali  je  prorokem  umění  nového  nebo  vypočítavým  bla- 
guerem,  vládne  Roli,  Rodin,  Henri  Martin,  Carriére.  Nepodávají 
sice  vždy  ty  nejlepší,  ale  zajímavé,  karakteristické  věci.  Roli  impo- 
nuje energií  svých  portrétů  (znamenitý  je  jeho  Rochefort)  i  hlu- 
bokou náladovostí  a  výrazností  obou  krajin.  Henri  Martin  je 
mladý  mistr  francouzský.  Roste  v  něm  velikán.  V  obou  vídenských 
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výstavách  poutají  jeho  postavy  i  krajiny  sk/ostným  koloritem,  jehož 
živost  a  plastičnost  je  docílena  zvláštní  čárkovací  rozdrobnělou  tech- 
nikou, takže  světlo  a  barvy  jen  vibrují  životem  a  sálají  teplem  na  jeho 
obrazech.  Nejkrajnější  experimenty  koloristické  s  různým  úspěchem 
provádí  známý  Paul  Albert  Besnard,  jehož  sklovité,  rosolovité  portréty, 
a  jehož  fialový  a  nachový  kůň  mne  nedovedly  nadchnouti;  Z  jeho 
paletty  zaznívají  výkřiky  hysterických  barev  .  .  . 

Z  jiných  proslulých  moderních  malířů  francouzských  ze 
»Secesse«  zasluhuje  zmínky  dále  —  Carriére,  jenž  vystavuje  mlžný  ne- 
jasný portrét,  činící  dojem  spiritistického  media,  delikátní  a  raffino- 
vaný  Aman  Jean,  znamenití  krajináři  Eugéne  Jettel  a  René  Bil- 
lotte,  dále  bystří  pozorovatelé  pařížských  ulic  Raffaelli,  Steinlen, 
Ibels,  Jeanniot  i  bohatou  fantasií  a  vybraným  vkusem  oplývající 
dekorativní  malíř  Grasset.  Ze  sochařů  první  místo  zaujímá  Belgičan 
Constantin  Meunier.  » Česká  Revue«  přinesla  o  tomto  velkém  umělci 
článek  od  K.  B.  Mádla,  na  kterýž  odkazuji  čtenáře.  Meunierovi 
byla  vykázána  zvláštní  místnost,  kde  se  nalézá  13  soch  a  14  pastellů. 
Neveliké  sochy  Meunierovy,  třetina  neb  pětina  životní  velikosti, 
představují  rázovité  typy  a  i  scény  ze  života  dělnického.  Struna 
sociální  chvěje  se  v  díle  Meunierově  měkkým  zvukem  soucitu. 
Meunier  modeluje  rázně  i  nervosně,  a  dociluje  neobyčejné  život- 
nosti a  přirozenosti  v  detailech  a  vehementní  jednolitosti  v  celku. 
Rovněž  i  jeho  pastelly  —  vesměs  motivy  dělnické  —  prozrazují 
nervosní  i  energickou  ruku. 

Neobyčejným  umělcem  je  sochař  a  malíř  Alexandre  Char- 
pentier.  Jeho  díla  přerozmanitá  a  přebohatá,  až  do  titěrnosti 
jemná,  ale  vždy  vkusná  i  při  největší  bizzarnosti,  jsou  převážně 
dekorativního  rázu.  Vystavuje  v  »Secessi«  přes  padesát  drobných 
i  větších  prací:  sochy  a  sošky,  bonbonniery  a  číše  z  kovu,  majo- 
líkové  reliéfy,  bravurní  a  protlačované  litografie,  bronzové  a  stříbrné 
reliéfy,  medaillony,  plaquy  a  plaquetty  i  pečetě.  Bartholemé  a  Jean 
Dampt  jsou  skvostní  ve  svých  plastikách,  podobně  i  Puech,  plni 
vzletu,  něhy  a  noblessy.  (Dokončení). 

* 

Nová  prosa.  Referuje  R.  Bazarov. 

Leží  přede  mnou  nová  kniha  Jos.  K.  Slejhara,  kterou  tento 
zajímavý  a  svérázný  autor  po  tříleté  pause  zase  se  objevuje  na  kniž- 
ním trhu.  > Zátiší «  sluje  nový  svazek  autora  > Kuřete  melancholika* 
a  šedé  desky  zdobí  pěkná  kresba  Em  Orlika:  Nahý  stařec  sedí, 
ponořen  ve  své  truchle  dumy  v  trnitém  houští,  jež  ovíjí  se  kol  jeho 
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ztýraného  těla.  Kresba  ta  zdá  se  mi  velice  významnou.  Myslím,  že 
svým  bezútěšným  smutkem,  svojí  bolestí  a  hrůzou  vystihuje  dobře 
a  pronikavě  zvláštní  ráz  umění  Slejharova.  Smutek,  bolest',  hrůza, 
beznaděj  —  není-H  pak  z  těchto  hořkých  prvků  utvářeno  vše,  co 
vyjde  z  péra  Slejharova }  A  není-li  toto  bodavé  trní  případným  sym- 
bolem pessimismu  rozrývajícího  srdce  a  duši  krušícího,  svírajícího 
celou  bytost  tohoto  zahořklého  a  jednostranného  pozorovatele }  Jako 
tento  stařec,  obklíčený  trním,  tak  Slejhar  sevřený  svým  mučivým 
pessimismem  nemůže  se,  abych  tak  řekl,  hnouti  z  místa.  Neměn^ 
se  valně,  nepokračuje.  A  děje-li  se  s  ním  přece  nějaká  změna,  pak 
záleží  jen  v  tom,  že  se  stává  snad  ještě  větším  škarohlídem,  než 
jakým  byl  dříve.  Nejlépe  to  lze  pozorovati,  srovnáme-li  nejstarší 
snad  jeho  práci,  povídku  » Florian  Bílek,  mlynář  z  Myšic«  s  nejno- 
vější knihou,  » Zátiší «.  Tam  v  té  dosti  naivní  a  neumělé,  ale  svrcho- 
vaně zajímavé  práci  najdete  humor,  který  připomíná  Gogola.  Tehdy 
Slejhar  ještě  jasnějším  okem  díval  se  do  světa.  Dnes  po  humoru 
není  u  něho  ani  stopy  a  nejen  to,  ale  i  krvavá,  bolestná  ironie  se 
hlásí,  zoufalý  pošklebek,  a  hořký  výsměch,  s  jakým  tuto  knihu, 
plnou  hrůz  a  ukrutností,  šílené  bolesti  a  divokého  vzteku  nazval  — 
» Zátiším «.  Jsou  to  tři  povídky,  kterých  nemůžete  přečísti  bez  hlubo- 
kého vzrušení.  Celá  bytosť  člověka  se  otřásá  při  této  četbě  a  po 
tu  dobu,  pokud  jste  neodložili  knihy,  stojíte  jakoby  pod  vyšším, 
dusivým  nějakým  tlakem.  Srdce  se  svírá  bolestí,  duše  se  chvěje 
hrůzou.  Všechno,  nač  jste  věřiH,  jest  lež.  Láska  k  bližnímu,  soucit, 
právo,  humanita,  osvěta  —  všechno  jest  bídná,  ničemná  lež,  halící 
se  v  lesklé  pozlátko.  A  pravdou  jest  pouze  bolesť,  stupňovaná  až 
k  nejvyšší  možné  intensitě,  pravdou  jest  utrpení  a  bída  a  hlad, 
pravdou  jsou  nevýslovná  muka  pokořených,  slabých,  ubohých,  pů- 
sobená raffinovanou  zlovůlí  a  zvířeckou  krvežíznivostí  vyšších,  moc- 
ných, silných.  Nestačí  jen,  že  tito  silní  slabé  utiskují  a  trýzní,  oni 
také  tuto  trýzeň  provádějí  s  příšernou  ukrutností.  Nerv  za  nervem 
bodají  a  pálí,  kus  masa  za  kusem  trhají  a  zašlapávají,  aby  ta  trýzeň 
déle  trvala  a  větší  bolesti  působila.  V  tyto  divoké  hrůzy  a  bestiální 
ukrutností  vmýšlí  se  autor,  potápí  se  v  tu  lázeň  děsu  a  bolesti,  se 
zvláštní  rozkoší  vyhledává  každou  mučivou  podrobnost.  A  to  proto, 
poněvadž  při  tom  pociťuje  zvláštní  uspokojení,  poněvadž  tím  sám 
sobě  poskytuje  zadostučinění,  neboť  každá  ukrutnost  a  bezcitnost 
jest  mu  novým  důkazem,  jak  pravdivým  jest  jeho  pessimistický 
názor  na  svět,  jak  správným  jeho  nízké  cenění  člověka.  Lidé  jsou 
pro  Slejhara  buď  jen  surovými,   zvířeckými  ukrutníky  nebo  nešťast- 
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nými,  udolanými  trpiteli.  Středního  stupně  proň  není.  Tento  názor 
jest  charakteristický  pro  všechno  jeho  tvoření.  Je  silná  duše,  která 
dovede  buď  jen  bezměrně  nenáviděti  nebo  bez  výhrady  milovati. 
Svět  a  život  jest  proň  jenom  souhrnem,  nejvyšším  nakupením  všech 
běd  a  útisků.  Jest  snad  štěstí,  jest  klid  a  mír,  ale  tento  není  mož- 
ným na  tomto  světě,  ten  může  býti  jenom  mimo  něj.  Zde  dole 
jest  jenom  boj,  jen  kruté,  bezohledné  vykořisťování  slabších  silněj- 
šími. Slejhar  přirozeně  stojí  na  straně  slabších,  na  straně  těch,  kdož 
hynou  duševními  i  tělesnými  ústrky  a  útisky,  jichž  těla  bičují  mráz, 
hlad  a  nemoci,  jichž  duše  svíjejí  se  ve  tmách  beznaděje  a  zoufalství. 
U  těch  jest  celé  srdce  Slejharovo,  na  jich  utiskovatele  srší  všechna 
síra  a  všechen  oheň  jeho  nenávisti.  Síla  tělesná  i  duševní,  jakýkoliv 
majetek  činí  člověka  zlým  a  bezcitným.  Silní,  vedeni  snahou  po 
zachování  majetku,  sestupují  se  ve  svazky  a  mučí  a  hubí  slabé, 
bídné.  Společnost  jest  zlo,  poněvadž  ochromuje  nebo  ničí  jedno- 
tlivce. Aby  zlo  toto  náležitě  v  pravé  jeho  podobě  vylíčil,  kupí 
Slejhar  ukrutnost  na  ukrutnost,  surovost  na  surovost,  hrůzu  k  hrůze. 
Je  v  tomto  spůsobu  kummulace  zla  snad  mnoho  nemožného,  již 
předem  odpuzujícího,  ale  nelze  popříti,  že  v  tom  je  silný  rozmach 
grandiósnosti.  Velikolepost,  nesměrnost,  nekonečnost  je  právě  také 
z  předních  rysů  díla  Slejharova.  Tím  si  také  vysvětlíte  ona  místa, 
kde  jej  prudký  vzlet  odnáší  vysoko  nad  hrudu  zemskou,  ty  překotné 
kapitoly,  plné  mystického  vzrušení,  kde  abstraktní,  těžká  slova  jako 
oblaka  pitvorných  tvarů  se  na  sebe  kácejí,  splývají  podél  sebe,  slévají 
se  v  podivné,  fantastické,  záhadné  útvary.  Dává  se  strhnouti  svojí 
láskou  nebo  antipathií  a  v  těchto  okamžicích  sopečných  výbuchů 
citu  tvoří  scény  a  postavy  obrovitých  rozměrů,  zkřivené  a  pitvorně 
sešklebené  snad,  ale  veliké,  nadlidské  svojí  hroznou  srdcervoucí  tra- 
gikou. Upozorňuji  v  této  knize  na  symbolickou  příšernou  visi  lakom- 
covu v  povídce  prvé,  na  hrozný  obraz,  kdy  spoutané  stávkáře  vedou 
kol  zmrzlého,  ohnilého,  v  závěji  trčícího  těla  Jumrova  v  povídce 
»Jumr  se  vrátil «  a  na  divokou  scénu  hřbitovní  při  skonu  Modrákově 
v  » Pobudovi «.  To  jsou  dojista  výjevy  naprosto  nemožné,  snad  až 
zkarikované,  ale  velikého  dechu,  širokého  rozmachu  jim  neupře 
nikdo.  Jako  rány  kladivem  zvučí  také  jeho  těžký,  stále  horečně 
vzrušený,  pohnutý  sloh.  Neznám  mnoho  příkladů,  kde  by  se  látka 
a  forma  tak  dokonale  kryly,  jako  zde,  kde  by  spisovatel  tak  cele 
se  podával  ve  svém  díle.  Tam,  kde  zjitřená  obraznost  jeho  zvláště 
se  vznítí,  zdá  se,  jakoby  prudká  a  zdánlivě  nesouvisle  vyrážená  slova 
jeho  stylu  v  tom  pekelném  žáru  vášní  a  citů  se  tavila,  nabývala  jiné 
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podoby,  jiného  zvuku,  jiného  významu  a  tu  pak  daří  se  mu,  vyvo- 
lati nálady  neobyčejné  síly  suggestivné.  Pro  všechny  tyto  indivi- 
duální vlastnosti  umělecké  i  pro  vášnivý,  silně  sociálně  zbarvený  ráz 
jeho  umění,  hledícího  krvavým,  vytřeštěným  zrakem  v  divoký  ryk 
a  překotný  ruch  dneška,  řadím  Šlejhara  k  nejvíce  pozoru  hodným 
a  nejvážnějším  českým  autorům.  Nepatří  k  žádné  škole,  nevyznává 
žádného  creda  a  bez  pochyby  se  asi  o  literární  boje  a  praporová 
hesla  přes  příUš  nestará.  Ale  trčí  hodně  do  výše  v  naší  současné 
produkci  a  je  sám  protipólem  všeho  téměř  ostatního,  co  se  dnes 
básní  a  tiskne  v  Cechách.  A  takové  lidi  jest  nutno  brát  i  s  jich 
marotami  a  nepříjemnými   návyky. 

Ve  svém  » Pobudovi «  Slejhar  kdesi  s  ironií  mluví  o  »idylli- 
ckém«  venkovu,  jak  žije  v  představách  spokojených  měšťáků.  Kdyby 
k  poznámce  té  bylo  ještě  třeba  illustrace,  mohla  by  ji  dobře  po- 
skytnouti poslední  kniha  paní  Růženy  Svobodové,  »V  odlehlé 
dědině «.  Paní  spisovatelce  zachtělo  se  samoty.  Býti  hodně  daleko 
někde,  hodně  daleko  od  velkého  města  s  jeho  ruchem  a  shonem, 
od  těch  známých  lidí  se  známými  zájmy,  potopit  se  docela  se  zmučenou 
svou  duší  v  chladivé  tůně  samoty.  Můj  Bože,  kolikrát  jsme  si  to 
sami  také  všichni  přáli !  Samota,  odloučenost,  dočasná  ztráta  veškeré 
souvislosti  se  známým  sevšednělým  okolím,  —  jaké  to  sladké  před- 
stavy, plné  míru  a  blaha !  Skutečnost  ovšem  pak  není  taková.  To 
také  paní  spisovatelka  na  sobě  zakusila.  Dozajista,  že  venkovský 
pobyt  její  přinesl  jí  jen  zklamání.  Přišla  do  zapadlé  vesnice,  kam 
ani  poslední  záchvěv  kulturní  vlny,  vycházející  z  velikého  města  ne- 
vnikne a  tady  v  tom  zapomenutém  koutě  Moravy  poznala,  jak  málo 
jest  venkov  »idyllou«.  Lid,  žijící  za  nepříznivých  existenčních  pod- 
mínek, hospodářsky  úplně  podmaněný,  neuvědomělý,  a  ke  všemu 
ještě  také  pověrčivý.  Pracují  jako  stroje  od  východu  slunce  do  noci, 
chodí  na  hodiny  cesty  daleko  za  prací,  nepřejí  si  sebe  menšího 
zotavení  a  výsledek  všeho }  Roven  nule.  Nikoho  nemají,  kdo  by  je 
těšil,  povznášel,  v  jejich  strastech  jim  byl  oporou.  A  tak  se  není 
co  diviti,  že  si  myslí,  že  bez  znalosti  němčiny  není  možno  dojíti 
slušnější,  pohodlnější  výživy.  Paní  spisovatelka  vyhledávala  styky 
s  nimi,  pozorovala  je  hodně  z  blízka  a  výsledky  svého  pozorování 
zanášela  pilně  do  svého  denníku.  Tak  povstala  tato  knížka,  která 
není  povídkou,  nýbrž  jen  snůškou  pozorování,  dojmů  a  nálad.  1  nad 
touto  knihou  visí  smutek  a  mluví  z  ní  bolest  nad  bídou  tělesnou 
i  duševní  těchto  lidí.  Ale  není  to  těžký,  otravný  smutek  Slejharův 
a  jeho  beznadějná  bolest.  Je  to  smutek  jemné  duše,  která  se  zachvívá 
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tlumeným  pláčem,  ale  se  svými  slzami  se  tají.  Jest  to  kniha  velmi 
jemná,  při  vší  tlumené  intonaci  své  svěží  a  milá.  Nejsem  ctitelem 
prací  paní  autorky,  kterou  ostatně  mám  za  duši  velmi  sensitivní  a 
poeticky  založenou.  U  jiných  jeji  prací  dráždila  a,  řeknu  zpříma, 
zlobila  mne  umělkovanost,  pósa  a  nucená  duchaplnost.  Měl  jsem 
vždy  dojem,  že  tu  jde  o  skutečný  talent,  sešlý  na  scestí.  Za  to 
knížka  »V  odlehlé  dědině «  spůsobila  mi  srdečnou  radost,  poněvadž 
si  nepřikládá  světoborných  pós  a  neparaduje  stylistickými  abstrus- 
nostmi.  Naopak  jest  to  kniha  velmi  upřímná,  delikátní  a  má  několik 
krásných  krajinářských  nálad.  Je  to  totéž  něžné  a  jemné  umění, 
jaké  pozorujeme  na  dobrých  pastelech:  Na  obraze  leliký  mlhový 
nádech,  ale  pod  ním  září  průsvitné  a  jasné  barvy. 

Také  nejnovější  kniha  M.  A.  Simáčkova,  »První  služka«, 
líbí  se  mi  mnohem  lip,  než  dřívější  publikace  tohoto  autora.  U  těch 
vadila  mi  jejich  rozvláčná  obšírnosť,  mnohomluvnost,  úzkostlivé  ulpění 
na  všední  skutečnosti,  která  v  nich  reprodukována  i  s  nejpodříze- 
nějšími svými  znaky,  věrně,  trpělivě  a  pracně,  ne  přetvořená  a  za- 
barvená duší  autorovou.  Vážím  si  seriósnosti,  s  jakou  autor  k  dílu 
svému  přistupuje,  ale  nemohl  jsem  se  nikdy  ubrániti  tísnivému, 
skUčujícímu  dojmu  všednosti,  kterou  na  mne  tyto  věci  půso*)ily. 
Viděl  jsem  v  nich  vždy  pracnou,  svědomitě  v  daných  mezích  se  po- 
hybující, pedantskou  kresbu  psychologickou.  Ani  stopy  po  té  plynulé 
psychologii,  zachytávající  všechny  vlny  a  víry  duševních  pochodů, 
kterých  nelze  spoutati  v  pevné  rámy  schémat,  jsem  tam  nenašel.  Tak 
nějak  střízlivě  a  suše  to  všechno  na  mne  působilo,  ani  jednou  vzmach 
silného  temperamentu  nevzrušil  těchto  khdných,  šedých  hladin. 

Také  v  » První  služce «  marně  bychom  hledali  prudká  hnutí 
svěžího  temperamentu.  Jest  to  zase  výsek  všedního  života,  pečlivá, 
svědomitě  pracovaná  studie,  »genrový  obrázek«,  jak  autor  sám 
práci  svoji  klassifikuje.  A  tím  je  řečeno  všechno.  Tedy  klidné, 
volným  pohybem  ruky  kreslené  linie,  prosté,  střízlivé  barvy,  ma- 
lující kus  života  viděného  pod  úzkým  zorným  úhlem  genru.  Ale 
proti  jiným  pracem  autorovým,  psychologie  » První  služky «  nepůsobí 
tak  studeným,  mdlým  dojmem.  Pěkně  a  se  vřelým  citem  autor 
maluje  boje  mladé  dívčí  duše  a  křečovité  záchvěvy  srdce,  svíjejí- 
cího se  pod  tlakem  neštěstí.  A  celý  ten  obrázek,  prohřátý  intim- 
ním teplem  mladé  domácnosti  není  bez  poesie.  Zena,  které  mateř- 
ství se  stalo  kletbou  a  hanbou,  nemůže  snésti  pohledu  na  jinou 
ženu,  které  mateřství  přineslo  nejvyšší  štěstí,  žena,  kterou  rdousí 
při  pohledu   na  to  cizí  Štěstí   šílený  bol    a   žal   z  vlastního    neštěstí, 
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žena,  jejíž  bolesť  nemůže  zmírniti  všechna  laskavost  jí  prokazovaná, 
—  v  tom  je  kus  poesie,  hrající  na  nejskrytějších  strunách  srdce. 
Sociální  moment  —  nešťastné  děvče  jest  služkou  svojí  nezměrně 
šťastné  velitelky  —  jen  ještě  dojem  prosté  historie  zvyšuje.  V  tom, 
myslím,  spočívalo  vážné  nebezpečí  pro  autora.  Jediné  lehké  pře- 
hmátnutí a  nejvyšší  akkord  mohl  vyzníti  falešně  a  na  prázdno.  Toto 
nebezpečí  však  šťastně  minulo.  Základní  tony  knihy  jsou  čisté  a 
hluboké.  A  jest-li  v  něčem  jest  rušivý  zlozvuk,  tedy  jest  určitě 
v  přílišné  chápavosti  jediného  zasvěcence  v  tajemství  Toničky  Pod- 
lešákovy, devítiletého  hocha  Maxínka.  Hoch,  který  na  počátku 
knihy  ještě  utrhne  závaží  u  hodin,  který  si  tedy  není  vědom  ani 
v  nejmenším  dosahu  svého  počínání,  nemůže  přece  z  listu  děvčete, 
v  němž  tato*  ke  své  matce  mluví  v  narážkách  pro  něho  (jako  pro 
dítě)  nesrozumitelných,  seznati,  oč  jde.  Tato  malá  pravděnepodobnost 
neruší  však  nikterak  celkového  dojmu  knihy,  který  jest  velmi  pří- 
znivý. Zásluhu  o  to  má  v  prvé  řadě  pěkná,  s  opravdovou  láskou 
a  jemností  prováděná  malba  psychologická.  V  té  příčině  setkáváme 
se  v  knize  s  některými  pěknými  a  zajímavými  postřehy.  Je  to  kus 
našeho  malého,  všedního  života,  kerý  tu  autor  velmi  pěkně  a  trefně 
zachytil.  Ze  tentokrát  přesněji  rozlišoval  mezi  znaky  podstatnými, 
příznačnými,  nezbytně  nutnými  a  vedlejšími,  nahodilými  a  nepod- 
statnými, prospělo  jen  ceně  jeho  knihy.  I  v  té  příčině  možno  jíti 
ještě  dál.  Neboť  tak  daleko  již,  bohdá,  jsme,  aby  bylo  jasno,  že 
pravdivost  uměleckého  díla  nesouvisí  nikterak  s  počtem  vnějších 
znaků  a  způsobem  jich  vystižení,  nýbrž  s  vnitřní  jeho  pravdivostí  a 
ideovou  jeho  podstatou.  B.  Bazarov. 

Z  poesie  domácí.  Odkaz  J.  V.  Frice.  Básně.  V  Praze  1898. 
Nakladatelství  F.  Simáčka. 

Často  jsem  před  lety  prohlížel  starou,  otřepanou  knížku,  opisy 
písniček  a  básní,  které  byly  pokládány  za  závadné  kdysi  v  letech 
šedesátých.  Byly  tam  Havlíčkovy  Tyrolské  elegie  i  Vladimírův  křest, 
starý  překlad  Marseillaisy,  různé  efemerky,  posměšné  písničky  po- 
litické, téměř  všechny  bez  udání  autora  a  jen  některé  datovány. 
Bylo  tam  jistě  mnoho  naivního,  ale  tolik  vřelého  a  opravdového 
citu  vanulo  z  těch  vybledlých  řádek  zapadlých  samouků,  že  jste  se 
jim  nemohli  usmáti.  A  mezi  nimi  bylo  několik  opravdových,  silných 
básní;  zvlášť  jedna  zůstavila  mi  dojem  velmi  hluboký;  začínala: 
Jsem  sám!  Za  družku  mám  jen  hluchou  noc, 
té  zazvučím  teď  tesknou  píseň  svou. 
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Dnes  našel  jsem  ji  a  řadu  těch  nejlepších  ve  Fricově  »Odkazu«, 
kde  tvoří  oddíl  nazvaný  » Písně  z  bašty «.  A  dojem  těchto  veršů  byl 
při  nové  jich  lektuře  snad  ještě  silnější  než  kdysi  před  lety;  možná 
tím,  že  v  sousedství  naší  dnešní  poesie  hrající  na  tak  zcela  jiných 
strunách  zní  ještě  mocnějším  zvukem  jich  kovový  ton  než  v  tom 
starém  sešitku  plném  stejně  vzdorných  výbuchů. 

Vydání  přítomné  je  vedle  výborného  výboru  ze  známých  jeho 
básní  interessantní  tím,  že  přináší  dva  cykly  neznámé  a  doplňuje 
tak  bohatě  obraz  Fricovy  fysiognomie.  A  J.  V.  Fric  je  ještě  nejen 
literárně  a  politicky,  ale  také  psychologicky  z  nejzajímavějších  zjevů 
posledního  půlstoletí.  Ryzí  sanguinik  temperamentu  jistě  zcela  výji- 
mečného; taková  prudká,  až  divoká  neodvislost  a  energie  sálá 
z  jeho  osmačtyřicátnických  vzpomínek,  a  to  jeho :  et  si  omneš,  ego 
non!  kterým  si  v  jedné  z  těch  nejpohnutějších  episod,  při  propu- 
štění hr.  Lva  Thuna  ze  zajetí,  srdce  dodával,  mohlo  dobře  býti 
heslem  celého  jeho  života.  A  jeho  poesie  byla,  jak  ukazuje  J.  Vrchlický 
ve  své  výborné  studii,  s  životem  v  nejužším  styku.  Fric  byl  jedním 
z  našich  nejsubjektivnějších  básníků ;  snad  nikdo  svoje  básně  tak 
nežil  jako  on,  a  jaké  to  byly  básně  a  jaký  to  byl  život !  Za  každou 
básní  cítíte  pozadí  až  krvavě  subjektivní,  ostrost  situace,  v  níž  byla 
cítěna,  vyšlehne  z  toho  data  pod  básní  tak  suggestivně,  že  —  hlavně 
v  »Písních  z  bašty «,  myslím  nejcennější  partii  jeho  poetického  díla 
—  podlehnete  dojmu  neodolatelně.  Ovšem  byl  také  umělecký  fond 
Fricův  tak  bohatý,  že  nalezl  každé  své  i  politické  myšlénce  poetický 
výraz ;  nerýmoval  pohtické  programmy  a  úvodní  články,  psal  opra- 
vdové básně  vlastenecké  a  politické,  a  utvořil  v  » Písních  z  bašty « 
svůj  politický  genre,  zcela  odHšný  od  vlastenecké  poesie  dejme  tomu 
Čecha  nebo  Nerudy.  V  Cechových  » Jitřních  a  Nových  písních « 
mluví  básník  —  věštec,  u  Nerudy  ve  » Zpěvech  pátečních «  jen  české 
srdce,  srdce  až  krvavě  cítící  a  milující,  —  a  Fricovy  » Písně  z  bašty « 
jsou  ojedinělé  výstřely  ztraceného  před  první  řadou  bojovníka: 

kdo  přijde  věrné  stráži  na  pomoc, 

až  z  rána  útokem  se  poženou  .f* 

Adolf  Boh.  Dostál:  Touha  Verše.  Nákladem  Grosmana 
a  Svobody.  Praha. 

Jakoby  již  bylo  téměř  zmizelo  se  světa  to  tradicionelní,  krásné  mládí, 
které  líčíval  Musset  v  těch  sentimentálních  partiích  svého  díla,  to 
sladkobolné  mládí,  po  němž  se  ozývá  takový  vášnivý  stesk  v  ro- 
mánech Turgeněva.     Když  si  ho  někdo  z  mladých  uvědomí,   náhlý 
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jásot  mimovolně  se  ozve,  jásot  zastřený  melancholií,  že  to,  co  člověk 
ve  zlaté  chvíli  svého  mládí  cítí,  je  tak  krásné  a  prchavé  zároveň. 
Dnešní  mládež  nerada  se  k  tomu  citu  přiznává;  styděla  by 
se  přiznati,  že  by  také  ještě  dovedla  prochodit  noci  v  měsíčním 
světle  a  jásat  v  jarním  dešti  z  přebytku  blaha  nerozumného  a  ne- 
zdůvodněného ;  je  tím  vinna  jen  reakce  proti  dřívější  sentimentální 
póse,  nebo  je  na  to  opravdu  příliš  filosofická,  příliš  suchá  a  sou- 
stavná naše  mládež,  příliš  reelní,  než  aby  podlehla  takovému  neroz- 
umnému, třeba  ach,  krásnému  záchvatu  —  nebo  jest  otrávená  příliš 
a  uměle  blaseovaná.^ 

Pan  Dostál  cítí  jako  mladý  člověk  a  nestydí  se  to  říci,  cítí 
intensivně  a  říká  to  jednoduše,  prostě,  upřímně  uměleckou  formou. 
Motivy  jeho  nejsou  snad  nové,  ale  také  ne  hledané,  on  není  per- 
versní,  ač  naivní  také  ne  —  ale  věru,  že  mu  to  ve  zlé  nevykládám, 
a  když  řekne: 

Zabouřilo  mládí  v  krvi  mojí  náhle  .  .  , 

Rozeběhl  jsem  se,  všecko  hřálo  ve  mně, 

mladost  má  to  ráno  pila  jásavě, 

zvonilo  to  ve  mně,  voněla  mi  země, 

slunce  vycházelo  v  rudé  záplavě  ... 

(V  květnovém  ránu) 
věřím  mu  na  slovo  a  mám  radost  z  toho  ryzího,  co  se  ozývá 
v  těchto  verších.  A  mám  radost  z  celé  malé  knížky  slibného 
poety.  — 

Karel  Toman:  Pohádky  krve.  Básně.  Praha.  Nákladem 
vlastním,  v  komisi  Grosmana  a  Svobody. 

Bedřich  Zavadil:  Když  Slunce  svítí.  V  Praze  1898. 
V  komisi:  Národní  knihkupectví  Alois  Srdce. 

Hanuš  Jelínek:  Aéšoxs  [jív  á  aeXáva  y,al  nXY^/ťaoec;  .  .  Nákladem 
autorovým. 

Tři  první  knihy  mladých  básníků,  jež  nečiní  výminku  v  letošní 
hojné,  ale  bohužel  dosti  prostřední  žni  mladé  poesie.  Poesie  není 
vlastně  pravé  slovo ;  ač  již  hodně  diskreditováno  častým  nevhodným 
užíváním,  zní  mi  přece  jen  příliš  vznešeně  pro  tyto  knihy.  Vím,  že 
se  poesie  nedá  definovati,  leda  negativně,  t.  j.  mohu  říci,  co  dle 
mého  citu  poesií  není  (a  k  tomuto  zápornému  konstatování  je  při 
těchto  knihách  dosti  příležitosti)  —  a  navykl  jsem  si  také  již  sle- 
vovati z  požadavků.  Nenapadá  mi  snad  žádati  poesie  celou  knihu, 
můj  bože,  nikoh,  dost  na  tom,  ba  příliš,  když  v  jediné  básni  a 
v  jednom  verši  cítíte  její  velký  dech. 
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Ani  u  p.  Tomana  se  ještě  ten  velký  dech  neozval,  ani 
v  ohlasech  jiných  básníků,  ani  v  tom,  co  má  původnějšího.  Ale 
nechci  ho  nikterak  nadobro  odsuzovati  tímto  konstatováním.  Za 
pósou,  která  q  něho  často  vadí,  cítíte  přece  dosti  opravdovosti 
a  vnitřního  žáru,  a  cit  jeho  není  banální  a  nejde  širokou  cestou. 
A  to  stačí,  aby  zdrželo  definitivní  úsudek  aspoň  ku  zralejší 
sbírce. 

Kde  u  p.  Tomana  pósa  a  cizí  vlivy,  tam  vadí  u  Bedřicha 
Zavadila  ještě  přílišná  naivnost  výrazu.  I  jeho  verše  jsou  z  těch, 
které  by  si  měli  mladí  autoři  prozatím  ještě  ponechati  v  psacím 
stolku,  jak  šosácky,  ale  dobře  radívají  otcovské  listárny  belletristických 
časopisů. 

Ale  podivná  jakási  nemoc,  »Typomanie«  bylo  by  pro  ni 
dobré  jméno,  zmocňuje  se  mladých  poetů:  verše,  hned  ty  první, 
musí,  musí  na  světlo  —  a  dobří  autoři  prvním  slabým  pokusem 
diskreditují  pozdější,  často  zralejší  práce.  To  platí  i  o  p.  Zavadilovi, 
třeba  bychom  ho  rovněž  jako  p.  Tomana  nepovažovali  za  člověka 
bez  talentu. 

Třetí  v  řadě,  p.  Hanuš  Jelínek,  nezdá  se  bohužel  zasluhovati 
takových  sympathických  výhrad.  Jeho  knížka  mohla  býti  této  nemoci 
odstrašujícím  příkladem.  Typomanie  se  vyvinula  u  něho  vskutku 
znamenitou  měrou:  sotva  bylo  písniček  deset,  hlásily  se  o  tiskařskou 
čerň  zcela  neodbytně;  našel  se  k  nim  název,  citát  ze  Sapfy,  beze 
všeho  vztahu  k  jich  obsahu  a  k  tomu  ještě  chybně  citovaný,  oma- 
stily se  motty  a  pokud  možno  nejasným  věnováním  —  zkrátka 
pósy  a  affektace  tolik,  že  se  pro  ně  sotva  k  obsahu  dostanete. 
A  ten  vás  za  vaši  vytrvalost  a  dobrou  vůli  neodmění.  Je  to  kuriósní 
erotika.  Nevím,  mám-li  autorovi  všechno  věřit,  co  ve  svých  for- 
málně dosti  chudých  verších  o  svých  olympických  orgiích  vypra- 
vuje —  ale  prožil-li  vskutku  to  vše  a  nedovedl  z  toho  pro  svou 
poesii  vytěžiti  více  než  těchto  deset  písniček,  jaké  dovede  napsati 
bez  výminky  každý,  kdo  se  trochu  seznámil  s  fraseologií  naší  nejno- 
vější lyriky  —  pak  je  to  jeho  odsouzením.  — m. 

Bohdan  Kaminský:  Zlomky  románů.  Verše.  Nakla- 
datelství J.  Otto  v  Praze. 

Přítomná  kniha  je  přirozeným  stupněm  ve  vývoji  autorově. 
Pan  Kaminský  přinesl  jeden  nový  odstín  s  sebou  hned  při  prvním 
svém  vystoupení;  byl  to  nádech  jisté  módní,  dandyovské  ironie, 
který  provázel  jeho  erotiku,  roztál  někdy  na  vesele  satyrickou 
písničku  v  humoristických  jeho  verších,    zhustil  se  v  jeho  obrázcích 
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Z  Příkopů  a  pražské  společnosti,  ale  vždycky  skrýval  jen  hluboký 
cit  vzrušený  neštěstím  a  bídou  v  masce  bon  tonu,  soucitný  zrak 
pro  dramata  denního  života  tak  pečlivě  společenskou  formou  skrý- 
vaná a  tím  tragičtější. 

Tento  cit  propukl  přímo  elegicky  v  » Motivech  ze  Sychrova « 
a  ozývá  se  jako  základní  ton  i  v  této  sbírce. 

Básně  » Vyhlídka  oknem «,  plná  melancholie,  a  hlavně  » Trojí 
odjezd «  jsou  pro  knihu  i  pro  autora  velmi  charakteristické.  Ale 
» Zlomky  románů «  nejsou  jen  dobrou  sbírkou  známého  Kaminského 
žánru,  jsou  myslím  také  ukázkou,  k  jakému  novému  cíli  autor  spěje, 
jsou  také  » studiemi  k  románu «.  B.  Kaminský  již  svým  talentem 
vypravovatelským  a  lehkou,  vybroušenou  básnickou  formou  zdá  se 
mi  k  veršovanému  románu  předurčen. 

A  tak  vítám  tyto  »Zlomky«  nejen  jako  dobrou  knihu  sympa- 
thického  básníka,  ale  také  jako  visitku,  kterou  svoji  příští  velkou 
práci  ohlašuje.  — 

Česká  poesie  XIX.  věku.  Vydal  spolek  českých  spiso- 
vatelů —  belletristů  »Máj«.  Díl  III.  Nakladatel  Jos.  R.  Vilímek 
v  Praze. 

Již  při  díle  prvém  bylo  v  » České  Revui«  (č.  2,  str,  229  a  n.) 
poukázáno  na  záslužné  stránky  i  na  obtíže  této  publikace  a  vylo- 
ženy zásady,  které  »Máj«  k  ní  a  při  ní  vedly.  O  potřebě  a  důleži- 
tosti umělecké  anthologie  z  českého  básnictví  není  tuším  vážný 
spor  ani  možný  i  zbývá  souditi,  jak  komisse  »Máje«  úkol  svůj 
uskutečňuje.  Práce  dostoupila  k  čtvrtému  svazku  a  rýsuje  se  již 
zcela  určitě. 

Zkušenosti  až  dosud  učiněné  jsou  věru  zajímavé ;  tři  dosavadní 
svazky  přinesly  již  mnohé  překvapení  i  vyjasnění.  Není  jinak  ani 
možno.  Při  postupné  četbě  autorů  současných  podlehneme  snadno 
prvnímu  dojmu,  který  se  těžko  korriguje  později  a  nebývá  vždy 
spolehlivý,  o  starších  autorech  přejmeme  mnohý  hotový  úsudek 
nebo  i  zakořeněný  předsudek  —  a  tak  vzniknou  ta  překvapení  při 
konečném  účtování.  Myslím,  že  sami  pořadatelé  si  někdy  s  podivením 
uvědomili  po  novém  studiu  toho  kterého  autora  výsledek  proti 
prvnímu  očekávání ;  mnohá  veličina  až  dosud  slavená  pominuta 
vůbec,  jiná  se  silně  scvrkla  před  střízlivým  uměleckým  kriteriem  — 
bylo  tak  s  Jablonským  v  1.  díle,  s  Pílegrem  ve  druhém  —  jinde 
zas  neočekávané  plus  způsobilo  příjemné  překvapení. 

Ale  výsledek  té  jistě  namáhavé  a  nedoceněné  práce  je  vskutku 
znamenitý;  pořadatelé  počínali  si  s  takovou  znalostí  věcí  a  nestraň- 
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ností,  že  soud  jejich  je  myslím  definitivní ;  co  uznali  oni  v  této  knize, 
to  věru  že  zůstane. 

Bylo-li  komu  ukřivděno,  bylo  to  jen  tam,  kde  velela  nutnost : 
u  těch  největších.  Tam,  kde  by  bylo  třeba  otisknouti  snad  polovinu 
všeho,  co  psal  básník,  bylo  ovšem  nezbytno  nechati  řadu  výborných 
věcí  nezaslouženě  stranou ;  bylo  tak  s  Nerudou  a  s  Cechem,  a  bude 
jistě  také  s  Vrchlickým.  Ale  právě  jejich  umělecký  profil  je  tak 
ustálený  a  jméno  takového  zvuku,  že  oni  snesou  tuto  ztrátu  nej- 
spíše. 

Za  to  jak  anthologie  z  hrobu  vzkřísila  Douchu  a  Nebeského, 
jak  oživila  Frice,  Mayera  a  Šolce ! 

A  III.  díl  přinesl  zase  řadu  stkvostů,  někdy  skoro  neznámých. 

Nejcelistvější  a  nejzdařilejší  výbor  v  tomto  svazku  je  snad 
z  J.  V.  Sládka.  Jak  znovu  smekati  musíme  před  tímto  autorem  za- 
pomínaným ve  vřavě  literárních  denních  polemik,  jaký  je  to  poeta 
těžký  a  ryzí! 

Neznám  věru  hned  tak  básně,  kde  by  ^vlál  ten  dech  poesie, 
o  němž  jsem  již  mluvil  dneska,  volněji,  než  v  jeho  chansoně  »A  nos 
amours!«  a  básně  něžnějšího  citu,  než  jeho  »Střevíčky«.  Vedle 
svrchovaně  jemných  »Ve  starém  parku «  a  » Láska «,  myšlenkově  a 
citově  těžké  » Kantor «  a  »Papů«,  vedle  nejrozkošnějších  národních 
popěvků  sonetty  jako  » Nesmíření «  —  všechno  těžké  zlato,  co  tento 
výbor  podává. 

A  hned  vedle  Bohdan  Jelínek,  ten  velkému  publiku  tak  málo 
známý  a  od  poetů  zbožňovaný  jako  jeden  z  nejryzejších  básníků  a 
největších  lyriků,  co  jsme  jich  kdy  měli!  Jaký  požitek  —  a  jak 
zdrcující  přirovnání  —  číst  vedle  nejmladší  naší  lyriky  jeho  také 
jen  dvacetileté  verše!  Za  jeho  několik  málo  písní,  tak  kouzelně 
čistých  a  ryzích,  mohl  by  mnohý  měniti  bohatší  žeň  s  lehkým 
svědomím. 

Také  Baše  je  vlastně  znovu  objeven,  i  nejlepší  z  našich  samo- 
uků, Pokorný-Pikulík.  Nevím  věru,  proč  by  musila  uváznout  ne- 
smrtelnost na  celé  teprve  sbírce  a  ne  právě  na  písničce  třeba  jediné, 
je-H  taková,  jako  jeho  »Moje  píseň«. 

I  toho  výbor  »Máje«  zachránil  a  není  to  malý  dar  a  zásluha. 
A  jsem  vůbec  přesvědčen,  že  přes  námitky,  které  se  na  mnoha 
stranách  ozvaly,  podává  tu  »Máj«  dílo  ne  snad  ve  všem  dokonalé, 
ale  jistě  záslužné  svrchovaně,  dílo,  které  zůstane  celkem  jistě  jako 
definitivní  soud  o  dosavadní  české  poesii. 

— m. 
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Henrik  Ibsen:  Básně.  Přeložil  Karel  Kučera.  Sborníku 
světové  poesie  svazek  62.  Nákladem  Aloise  Wiesnera  v  Praze. 

,  Diskutovali  jsme  často  v  přátelském  kruhu  o  tom,  jak  malé 
procento  v  celé  i  vynikající  literární  produkci  zaujímají  autoři, 
abych  tak  řekl  » mužští «  a  mužné  knihy,  kde  za  každou  řádkou 
cítíte  pevného  muže,  který  i  tam^  kde  pochybuje  nebo  v  citu  se 
rozplývá,  ryje  do  oceli.  Příklady  jsou  na  snadě :  jsou  jimi  —  aspoň 
dle  mého  soudu  —  Gothe,  vždy  Shakespeare,  Cervantes  v  Don 
Quijottu,  z  moderních  Arne  Garborg,  Hamsun,  KipHng,  z  českých 
autorů  Neruda  a  Havlíček  a  nejtypičtější  ze  současníků,  velký  dra- 
matik,   snad  po  Shakespearovi    ze  všech    největší,    Henrik  Ibsen. 

Jeho  básně,  důstojný,  ač  nezaviněně  opožděný  hold  k  sedm- 
desátým   autorovým   narozeninám,    jsou    toho    nejlepším    dokladem. 

Ibsen  nepsal  mnoho  básní ;  psal  vždycky  jen  z  vnitřní  nut- 
nosti, z  přinucení  téměř,  jak  to  líčí  v  divukrásné  »Síle  vzpo- 
mínky«  : 

Jdou  za  nehty  body,  Bůh  ví,  co  zkusím, 
tu  veršů  po  stopách  tančit  musím. 

A  verše  ty  mají  sílu  a  cenu  desateronásobnou  a  těžkým  svým 
zrnem  vyváží  kvantitu  dokonale.  Jsou  všechny  téměř  » příležitostné* 
v  nejlepším  Góthova  slova  smyslu ;  a  v  tom  a  ve  vehké  jejich 
subjektivnosti  leží  pro  našeho  čtenáře  mnohdy  úskalí,  nemyslím 
ovšem,  že  by  byly  nesrozumitelné,  ale  mnohé  jsou  tak  národně 
norské  (a  to  je  jich  jistě  chválou)  a  předpokládají  tolik  detailních 
znalostí  poměrů,  že  polovic  jejich  krásy  unikne  asi  porozumění  če- 
ského čtenáře.  Ale  co  zbude,  je  vždy  ještě  žeň  bohatá.  Básně  jako 
»Terje  Vigen«,  »Na  horských  pláních «,  » Rýmovaný  Hst«,  » Příteli, 
revolučnímu  řečníku«  a  zmíněná  již  »Síla  vzpomínky «  jsou  plny 
hluboké,  ryzí  poesie  a  dávají  hluboko  nahlédnouti  do  duše  básníkovi 
tak   opravdovému,  jemuž    bylo   vždy,    jak    praví    a   jak    všude    též 

cítíte : 

básnit,  ať  rve  to,  bolí, 

soud  konat  sám  nad  sebou.  — m 

* 
Divadlo.  Činohra.  Chci  na  tomto  místě  rozhovořiti  se  o  díle, 
kterému  nebylo  dopřáno,  aby  promluvilo  od  tamtud,  kam  se  celou 
stavbou,  vším  dechem  svým  a  svojí  krví  hlásí,  totiž  s  jeviště.  Mám 
na  mysH  nové  drama  Jaroslava  Hilberta,  »0  Boha«,  kterého 
divadelní  censura,  jak  známo,  nepřipustila  na  prkna  jeviště.  Může 
býti  spor  o  to,  bylo-li  by  provozování  kusu  setkalo  se  s  úspěchem 
či  nic,  bylo-li  by  drama  to  ^skutečně  v  rámci  jeviště  s  jeho  podivu- 
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hodnou  perspektivou  a  vlastními  zákony,  působilo  tak,  jak  si  to 
autor  asi  představoval.  O  čem  však  nemůže  býti  nejmenší  pochyb- 
nosti, jest,  že  zákaz  znamená  pro  autora  značnou  a  bolestnou  ztrátu. 
Nemám  tu  tak  na  mysli  zkušenosti,  kterých  by  byl  při  této  příle- 
žitosti získal  —  a  ty  by  byly  dojista  nemalé  — ,  jako  spíše  nepří- 
jemnosti, které  autoru  »Viny«  vzešly  z  toho,  že  nemohl  před  obe- 
censtvem, přijavším  první  práci  jeho  s  takým  bouřlivým  souhlasem, 
novým  dramatem  dokázati,  že  i  po  prvém  úspěchu  neztratil  vážných 
cílů  svých  s  očí. 

A  to  je  nutno  hned  předem  říci,  že  cíle,  jež  p.  Hilbert  v  no- 
vém dramatě  svém  sledoval,  jsou  ryzí  a  vysoké.  Netajím  se  tím, 
že  pronikavý  úspěch  »Viny«  mne  nikterak  nezmátl.  Ta  okolnost 
že  úspěchem  zahrnut  mladý  básník,  o  kterém  se  před  tím  ničeho 
nevědělo,  mne  mátla.  Srovnával  jsem  různé  drobotiny,  které  pan 
Hilbert  před  prvým  svým  dramatem  napsal,  s  » Vinou «  a  marně  hledal 
jsem  tu  organické  souvislosti,  marně  hledal  u  něho  onen  z  hloubi  celé 
bytosti  rostoucí,  namáhavě  k  světlu  klíčící  vývoj,  na  který  za  všech 
podmínek  kladu  takovou  váhu.  Četl  jsem  a  srovnával  ahle!  »Vina« 
byla  něčím  tak  docela  jiným  a  různorodým,  než  ostatní  dřívější  práce 
páně  Hilbertovy,  že  jsem  nemohl  jinak,  než  pokládati  úspěch  dramatu 
za  nic  jiného,  než  za  známý,  osudný  onen  jediný  »šťastný  hod«,  kterých 
dějiny  literatury  uvádějí  celou  řadu.  Všechny  četné  reminiscence  na 
jiné  práce,  s  nimiž  jsem  se  ve  »Vině«  shledal,  ani  naivnosti  a  rozpory, 
tak  význačné  pro  díla  začátečníků,  nemohly  zmírniti  soudu,  který 
jsem  si  o  budoucnosti  autora  její  utvořil.  První  tak  skvělý  a  radostný 
úspěch  stanovil  básníku  pro  všechnu  jeho  budoucnost  tak  těžké 
podmínky,  jakých  již  od  lét  nikdo  z  domácích  dramatiků  neměl. 

Ale  teď,  po  vydání  dramatu  »0  Boha«  nemám  již  pochybností. 
Klamal  jsem  se,  seznávám  ke  své  radosti.  Pan  Hilbert  skutečně 
chce  hodně  vysoko  v  umění.  Hodně  vysoko  nad  nížinami  běžných 
dramatických  problémů  zvedají  se  jeho  cíle.  V  novém  dramatu  svém 
smělou  rukou  sáhl  až  k  samým  kořenům  všech  záhad  bytí.  Ale 
titul  kusu  mohl  by  svésti  k  domněnce,  že  se  zde  opravdu  svádí 
boj  o  boha.  Zuřivý,  křečovitý,  šílený,  až  do  krajního  vyčerpání 
všech  sil  vedený  zápas  pro  Boha  nebo  proti  němu,  jeden  z  těch 
zoufalých  otřesů  celé  bytosti,  z  těch  nejprudčích  a  nejosudnějších 
konfliktů  svědomí,  z  nichž  nějaký,  více  méně  prudký,  každý  z  nás 
prodělal.  V  dramatu  p.  Hilbertově  bojuje  se  s  Bohem,  zápasí  se 
s  ním  a  rve  se  o  dítě.  A  osudy  tohoto  dítěte,  ne  idea  Boha,  jsou 
hybnou  pákou  kusu,  jsou  kořenem,    z  něhož  ono  roste  a  dle  tlaku 
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jejich  utváří  se  také  poměr  většiny  osob  dramatu  k  Bohu.  Opravdu 
poměr  ten  jest  také  čistě  osobní  a  Bůh  sám  není  zde  více,  než 
přítelem  neb  nepřítelem  súčastněných  lidí.  Buď  přátelská  pomoc  nebo 
hrozná  msta  nepřítele  —  mezi  těma  dvěma  póly  zmítá  se  všechen 
děj  kusu. 

Děj !  Není  ho  tu  vlastně.  A  ten,  který  tu  jest,  ten  jest 
opravdu  nejvýš  prostý  a  jednoduchý :  nemoc  a  smrt  dítěte.  Jak 
viděti,  jest  tento  základní  a  nejpodstatnější  prvek  dějový  příHš  na- 
hodilý, od  vnějších  okolností  odvislý  a  neovladatelný,  než  aby 
z  něho  mohlo  vyrůsti  drama  víry.  Tím  také  »0  Boha«  není.  Jest 
tragedií  čistě  osobní,  tragedií  lidí,  u  nichž  víra  nebo  nevěra  nejsou 
základními  tóny  bytosti,  její  spodními  a  nezbytně  nutnými  zdmi, 
nýbrž  pomíjejícími,  vratkými  a  citlivými  náladami.  Paní  Milena  Ma- 
tušová,  u  níž  asi  výsledky  vychování  opravdu  věřící  matkou  záhy 
byly  setřeny  naukami  nevěřícího  muže,  hned  vypovídá  Bohu  zou- 
falý boj,  hned  oddaně  se  mu  koří,  hned  klne  a  hned  zase  uzavírá 
kompromissy,  dle  toho,  jak  se  vede  její  dcerušce,  o  níž  bojuje 
s  Bohem.  Zaslíbila  mu  ji  a  on  ji  ted  chce  míti.  Stejně  její  positivi- 
stický  muž,  který  má  tak  málo  jemnosti,  že  se  může  dopustiti  ne- 
vkusu,  aby  si  zapaloval  doutník  o  světlo  lampičky,  planoucí  na 
domácím  oltáříku,  na  druhé  straně  jest  tak  jemným  a  citlivým 
a  měkkým,  že  sveden  mladým  děvčetem,  které  miluje,  před  týmž 
oltáříkem  se  modlí  za  spásu  svého  dítěte.  A  takoví  jsou  šmahem 
napořád.  Jako  stíny  se  potácejí,  jako  stíny  bez  obrysů  a  bez  barvy. 
Co  chvíli  jsou  jiní.  Jejich  víra  právě  jako  jejich  nevěra  není  o  nic 
pevnější  a  hlubší,  než  byla  asi  víra  Zděnčina.  Ta,  když  viděla  v  ko- 
stele drhnouti  sochu  světce  rýžovým  hrubým  kartáčem  —  tedy 
symbol,  který  s  vlastní  ideou  Boha  nemá  nic  společného  —  ztratila 
víru.  Ale  teď,  v  domácnosti  vdané  své  sestry,  tížena  vědomím  hříchu 
a  opojena  náboženskými  náladami  svého  okolí,  chystá  se  k  zpovědi. 
A  jak  ubohou  představu  Boha  má  pí.  Milena!  Jak  to  všechno 
zrovna  čpí  primitivním  fetišismem !  Chápeme :  Tak  nízké  idee  Boha 
nelze  v  zápasech  životních  uchovati  a  ze  všech  bouří  ji  vynésti  ne- 
poskvrněnu a  nedotknutu.  Neříkám,  že  by  lidské  srdce  a  zvláště 
srdce  ženy  a  matky,  bičované  hrozným  osudem,  neutíkalo  se  k  ta- 
kovým čistě  anthropomorphním  představám  Tvůrce.  Chápu  všechnu 
bolest  a  zoufalství  takového  srdce  a  připouštím  možnost  takových 
neobyčejných,  naprosto  nekontrolovatelných  duševních  pochodů,  jaké 
nám  p.  Hilbert  v  novém  díle  svém  předvádí.  Ale  namítám,  že  ta- 
kové zjevy  —  nelekám  se  toho  slova  —  povrchní   víry,    diktované 
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pouze  strachem,  takovéto  zjevy  čiré  pověry  nemohou  býti  zaměňo- 
vány se  skutečnými  zápasy  o  boha,  s  hroznými  zoufalými  bouřemi 
nitra,  kde  blesky  osvětlují  sféry  daleko  široko  mimo  všechen  život 
a  jeho  hemžení  rozložené.  Takové  zápasy  o  boha  jsou  jako  bouř- 
livé tmavé  noci.  Když  již  atmosféra  byla  přesycena  elektřinou,  vy- 
bije se  v  dlouhých,  intensivních,  klikatých  blescích.  Kolem  je  hlu- 
boká noc  a  tma,  ale  jak  takový  klikatý  blesk  sjede  nocí,  v  jeho 
oslňujícím,  do  nervů  se  zařezávajícím  světle  uvidíte  všechno,  co  jste 
jen  tušili,  na  okamžik  v  světlé  nádheře  a  ostré  vyhráněno sti. 
A  nové  průhledy  do  dáli  se  vám  otevrou  v  tom  přívalu  oslepu- 
jící  záře. 

Takových  bojů  vdramatě  páně  Hilbertově  není.  Celý  konflikt 
—  právě  protože  idea  Boha  pojata  těmi,  o  něž  jde,  tak  primitivně 
a  skoro  dětsky  —  přes  jisté  hluboce  tragické  akcenty  vyznívá  dost 
hluše.  Boj  s  Bohem  (ne  o  Boha)  v  základním  jádře  hry  —  nemoci 
dítěte  —  jest  v  celku  momentem  podřízeným.  Tragická  síla  tohoto 
dramatu  v  dramatě  by  neutrpěla,  ani  kdyby  toho  zápasu  nebylo, 
tak  vnějším,  tak  nahodilým  jest  tento  boj.  To  jest  základní  vada 
hry,  nejrušivější  její  dissonance.  Ale  stejně  zaráží  ještě  jiná  okolnost: 
Psychologie  tohoto  dramatu.  Pan  Hilbert  má  proti  všem  námitkám, 
které  by  mu  v  té  příčině  mohly  býti  činěny,  obranu  závažnou  a  dost 
případnou,  totiž  nekontrolovatelnost  stavů  a  pochodů  duševních,  které 
líčí.  Není  pochyby,  že  tolik  prudkých  otřesů  převrátí  a  shroutí  celou 
bytost  člověka  a  vytlačí  ji  do  jiných*  kolejí.  Ale  otřesy  takové  ne- 
mohou bytosti  vzíti  všechen  tvar,  všechen  ráz  a  všechnu  podobu. 
Není  možno,  aby  z  lidí  staly  se  pouhé  fantomy,  chumle  stínů,  po- 
tácející se  beze  vší  opory  a  bez  cíle.  Psychologická  kresba  v  dra- 
matu, i  když  připustíme  všechny  možné  výjimky,  není  ve  svém 
celku  pravdivá  a  správná.  Nejednou  zaráží  až  pravděnepodobnost 
její.  Stejně  i  se  stránky  tak  zv.  techniky  dala  by  se  učiniti  leckterá 
výtka. 

Proč  na  př.  o  mlhavém  a  jen  napověděném  poměru  Matušovu 
ke  Zdence  dovídáme  se  teprve  tak  pozdě,  když  přece  před  tím 
různými  narážkami  ukazováno  nám  v  stranu  zcela  opačnou  .í* 

Shledávám  s  hrůzou,  že  námitky  moje  se  úžasně  množí. 
A  přece  mi  nejde  nikterak  o  to,  na  novém  díle  páně  Hilbertově 
vyhledávati  stehy,  které  povolily  nebo  skvrny,  které  vyrudly.  Na- 
opak, netajím  se  tím  —  a  řekl  jsem  to  hned  z  počátku  —  že  mne 
drama  »0  Boha«  potěšilo,  že  výslední  dojem  z  jeho  četby  byl 
zcela  určitě  příznivý  a  radostný.     Jest  zde  několik  scén,  které  mne 
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svojí  náladou  a  teplem,  které  se  nad  nimi  rozlévá,  chytly.  To  jsou 
věci,  kterých  nelze  nikde  odkoukati,  které  jdou  z  nitra,  jako  pra- 
meny ze  skal.  Na  takových  choulostivých  a  křehkých  partiích  měří 
se  nejlépe  tvůrčí  síla  autora.  Zde  zkouška  dopadla  dobře.  Vedle 
těchto  míst,  která  si  svojí  ryzostí  dobudou  srdce  čtenářova,  jsou 
zde  i  jiná,  která  otevírají  pohledy  do  výše  a  do  hloubky,  jako  ty 
blesky,  o  kterých  jsem  prve  mluvil.  Pohledy  do  jiných  světů  to  jsou 
a  těch,  jak  známo,  každé  drama  neposkytuje. 

Ale  co  mne  naplnilo  největší  radostí  a  co  jest  nejlepším  zna- 
mením pro  budoucnost,  jest,  že  p.  Hilbert  nešel  za  úspěchem  a  po- 
tleskem. Hodnou  oklikou  obešel  ty  svůdně  lákající  propasti,  na 
jichž  dně  autora  nečeká  jiného,  než  smrt.  Zůstal  věren  sám  sobě 
a  svému  poslání.  Za  vysokými  cíli  měřil,  do  čistých  oblastí  nesla 
jej  touha.  Málokteré  z  moderních  dramat  míří  tak  vysoko,  jako 
»0  Boha.«  To  stačí,  í  kdyby  výsledek  na  poprvé  nebyl  ještě  ta- 
kový, jaký  autor  zamýšlel.  A  ještě  něco  nesmím  zapomenouti:  Ba- 
nálnosti  se  na  sto  honů  vyhnul.  Kdo  ví,  co  to  zvláště  v  našich 
poměrech  znamená,  pochopí,  proč  v  novém  dramatu  vidíme  toHk 
záruk  pro  budoucnost.  Pan  Hilbert  je  na  dobré  cestě.  Teď  se  již 
neztratí. 

V  divadle  měla  veliký  úspěch  V.  Stechova  veselohra 
» Ohnivá  země«.  A  úspěch  ten  byl  také  v  naší  kritice  s  jedno- 
myslností nanejvýš  vzácnou  kvitován.  Málokdy  zní  hlasy  kritiky 
tak  jednomyslně  a  tak  —  příznivě,  jako  zněly  tentokrát.  Rušil 
bych  tuto  vzácnou  shodu  nanejvýš  nerad  a  proto  se  omezím  jen 
na  několik  zcela  stručných  a  skromných  poznámek.  Hra  páně 
Stechova  měla  úspěch  tím  větší,  poněvadž  přišla  po  tolika  nešťa-.:;- 
ných  pokusech  a  poněvadž  se  tak  celkem  považuje  za  satyrickou 
veselohru.  V  tom  vězí,  tuším,  nedorozumění.  Pokud  se  týče  saty- 
rických  vlastností  » Ohnivé  země«,  tedy  není  možno  neviděti,  že  jí 
schází  hlavní  podmínka  účinnosti  každé  satyry,  totiž  její  přiléhavosť. 
To  znamená  v  každém  případě  typičnosť.  A  té  nikde  nevidím. 
Kandidát  poslanectví,  jak  jej  pan  Stech  líčí,  není  typem.  A  jedině 
jako  typ  mohl  by  satyrika  zajímati.  Satyra  musí  mimo  to,  že 
bičuje  slabosti  a  převrácenosti  lidské,  také  chtíti  nápravu,  musí 
vůbec  něco  chtíti.  Každá  satyra  je  alespoň  napověděným  pro- 
gramem. Co  chce  » Ohnivá  země.?«  Nenalézám  v  ní  nikde  pro- 
gramu, krerý  by  sám  nevyzýval  satyry,  což  jest  mrzuté.  Také  se 
mi   nezdá   býti    hra   p.  Stechova   veselohrou.     Je  mi  příliš  křiklavá, 
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abych  tak  řekl,  příliš  hrubozrná;  zabíhá  příliš  na  pole  frašky. 
Slovem:  není  mi  dosti  literární  na  veselohru.  Mám  na  mysli  ve- 
selohru jako  genre  umělecky  rovnocenný  tragedii  a  dramatu.  Tedy 
veselohru,  po  které  se  již  několik  let  u  nás  dosti  silně  touží.  Ale 
obecenstvo  i  kritika  vítají  přes  to  » Ohnivou  zemi«  velmi  příznivě. 
Kdo  by  si  lámal  hlavu  tím,  znamená-li  to  mlčky  provedené  snížení 
požadavků   na  budoucí  českou  veselohru  nebo  co } 

Hra,  přijatá,  opakuji,  velmi  vlídně,  doznala  dvojího  obsazení. 
Tak  dostalo  se  konečně  pí.  H  ii  b  n  e  r  o  v  é  zase  jednou  příležitosti, 
aby  dokázala  něco,  co  již  všichni  dávno  víme,  totiž,  že  je  uměl- 
kyně opravdu  talentovaná,  intelligentní  a  svědomitá.  Tím  jest  do- 
statečně dokázáno,  že  jest  v  ensemblů  Národního  divadla  nadobro 
zbytečná.     Teď  bude  míti  zase  na  rok  pokoj. 

» Novinkou «  byl  také  Moserův  »Bibliothekář«.  Nereferuji  o  něm 
poněvadž  jest  mi  příliš  blízký,  než  abych  mohl  zachovati  klidnou 
krev.  Hrál  jsem  totiž  před  mnoha  léty  jako  docela  malý  student 
jednou  o  prázdninách  kterousi  roli  v  nejnovější  novince  Národního 
divadla.  Bohužel,  že  vzpomínky,  vížící  se  k  této  hře,  nejsou  nej- 
příjemnější. V  městečku,  kde  jsme  hráli,  proveden  byl  před  tím 
s>Bibliothekář«  —  o  čemž  jsme  my  pražští  studenti  ovšem  nevě- 
děli —  již  tolikrát,  že  nám  naň  jakožto  na  kus  nadobro  obehraný 
nikdo  nepřišel.     Vida,  a  v  Národním  divadle   působí  jako  novinka. 

N—k. 


Politický  přehled  vniterní.  (Červen). 

V  parlamentě  vídeňském  jest  jako  v  básních  nejmodernější 
Modarny:  tři  verše  textu  a  pět  řádek  samých  pomlček.  A  také  text 
slova,  nic  leč  slova  bez  myšlénky,  bez  ducha,  bez  obsahu. 

Půl  druha  roku  se  ve  sněmovně  nic,  pranic  nestalo  positivního. 
V  době  té  konala  se  tři  zasedání  —  od  27.  března  do  2.  června 
m.  r.,  od  23.  září  do  28.  listopadu  a  od  21.  března  do  12.  června 
t.  r.  —  celkem  219  dní  trvající,  s  počtem  schůzí  velmi  slušným, 
ale  výkon  není  pouze  nulou,  nýbrž  je  negativní,  je  ztrátou  a 
škodou. 

Všude  jinde  byli  by  dávno  pomýšleli  na  prostředky,  jimiž  by 
se  zabránilo  prodloužení  a  návratu  takové  neplodnosti,  jakou  při- 
vodila nikoli  netušená  katastrofa,  nýbrž  jedině  zloba  lidí,  kteří  za- 
stavují kola  státního  stroje,  protože  není  již  nástrojem  zvůle  a  so- 
bectví jejich. 
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Poměry  jsou  od  první  praxe  volební  reformy  Badenovy  na- 
prosto zvráceny.  Jedním  slovem:  protikonstituční.  Na  jedné  straně 
majorita,  jejíž  vůle  a  snaha,  dáti  státu,  co  jeho  jest,  nemůže  dojíti 
platnosti,  na  druhé  straně  minorita,  která  fakticky  rozhoduje  a  vedle 
nich  anebo  nad  nimi  vlády,  které  nic  nepodnikly,  by  tomuto  stavu, 
při  kterém  je  parlament  buď  jevištěm  násilných  činů  neb  odsouzen 
k  mlčení  a  nečinnosti,  stala  se  přítrž. 

A  přece  sama  historie  ukazuje  cestu. 

Jsou-li  centrální  parlament  a  jeho  dělnost  nezbytností,  jsou-li 
nyní  neodbytnou  podmínkou,  jako  jí  byly  před  pět  a  dvaceti  lety, 
musí-li  jim  býti  podrobeny  všechny  zřetele  a  posvěcuje-li  účel,  tento 
dle  mínění  správců  státu  vyšší  účel,  prostředky,  jako  je  posvěcoval 
r.  1873.,  pak  nesmějí  se,  chtěj íce  jej,  lekati  těchto. 

Měli  jsme  3.  dubna  t.  r.  smutné  a  památné  jubileum.  Připo- 
menul jsem  je  několikařádkovým  telegramem  v  »Národních  Listech*. 
Nikdo  však  zmínkou  o  něm  nebyl  dotčen.  A  přece  vedli  jsme  jfroti 
násilí,  jakým  byly  přímé  volby  do  říšské  rady  na  právech  sněmů 
zemských,  historický  boj,  jehož  velikost  rovnala  se  brutálnímu  pří- 
koří, jakéhož  odvážiH  se  na  zkrocení  odboje  našeho  proti  Vídni 
Lasser    a   jeho  poslušný  Auersperg  II. 

Obě  sněmovny  schválily  tento  akt  en  bloc  6.  a  27.  března 
r.  1873.  Poslanecká  in  absentia  Polonorum.  Ani  k  pasivní  asistenci 
nechtěli  tito  svoliti  za  žádnou  cenu.  Již  3.  dubna  měl  sankci. 

Triumf  vlády  byl  porážkou  autonomistických  snah  polských 
a  porušením  praerogativ  veškerých  zastupitelstev  zemských.  Kabinet 
odůvodňoval  svůj  čin  » poznáním,  jež  uzrálo  událostmi  poslední 
doby.«  Míněno  tím  zdráhání  některých  sněmů,  volby  do  Vídně  vy- 
konat, a  poslanců  zvolených,  do  Vídně  jít.  Zavedeny  tedy  napřed 
zatímní,  potom  definitivní  volby  přímé,  by  se  znemožnilo  zneužití 
mandátů.  Byl  to  volební  řád  schválně  a  výslovně  ad  hoc  zave- 
dený se  zjevným  a  doznaným  úmyslem  zlomiti  česko-polsko-slo- 
vinskou  oposici.*) 

My,  Poláci,  Rumuni  a  Němci  konservativní  jsme  právní  platnost 
voleb  přímých  neuznali  a  to  tím  méně,  že  do  dnes  je  v  zemských 
řádech  sněmům  vyhrazeno,  voliti  poslance  na  říšskou  radu**.)  Pří- 
slušné paragrafy   nebyly    zrušeny    (§   16.  z.  ř.  pro  království    České 

*)  Trůnní  řeč  ze  dne  28.  prosince  r.  1872. 

**)  Království  Českému  náleželo  poslanců  54,  Bukovině  5,  Dalmácii  5, 
Haliči  38,  Korutansku  5,  Krajině  6,  Moravě  22,  Terstu,  Istrii  a  Gorici  po  2, 
Hor.  Rakousku  10,  Dol.  Rakousku  18,  Solnohradsku  3,  Slezsku  6,  Štyrsku  13, 
Tyrolsku  10,  Vorarlberku  2,  celkem  203. 
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vévodství  Bukovinské,  království  Haličské,  vévodství  Korutanské, 
vévodství  Krajinské,  markrabství  Moravské,  vévodství  Horno-  a  Dolno- 
rakouské,  Solnohradské,  Slezské  a  Štýrské,  knížecí  hrabství  Ty- 
rolské a  pro  Vorarlberg,  §  1.  řádu  pro  Terst  a  §  2.  z.  řádu  pro 
Gorici  a  Istrii),  nejsou  žádným  zákonem  zemským  derogovány  a 
proti  jejich  reaktivování  není  legální  závady. 

Byl-li  dovolen,  jen  aby  vídeňský  parlament  mohl  konati  svoje 
funkce,  vzpomenutý  »notwahlgesetz«,  který  svojí  strukturou,  po- 
vahou a  tendencí  je  de  lege  lata  bezprávím,  pak  zajisté  musí  býti 
dovoleno  —  se  stanoviska  těch,  kdož  centrální  parlament  považují 
nepostradatelným  —  jíti  cestou  nazpět,  k  řádům  zemským, 
v  plné  platnosti  právní  se  nalézajícím,  a  napraviti  takto  bezpráví 
z  r.  1873  restitucí  ad  integrum,  ovšem  pak  rozšířiti  na  jedné  straně 
okruh  působnosti  sněmů  zemských,  jinak  volební  právo  pro  ně 
spůsobem  nejmodernějším  a  nejliberálnějším. 

Měl-li  odvahu  c.  k.  rytmistr  v.  v.  místodržitel  salcpurský  Adolf 
Auersperg  dekretovati  jako  chef  druhého  kabinetu  německého  vo- 
lební reformu  z  r.  1873,  jejíž  legálnost  majorita  národů  rakouských 
popírá  do  dnes,  hr.  František  Thun,  c.  k.  major  a  bývalý  místo- 
držitel v  království  Českém  po  všem  tom  rozvratu  a  zmatku  zavi- 
něném ochlokracií  spojených  stran  obstrukčních  by  se  rozpakoval, 
jediným  rozmachem  odvanout  a  smazat  intermezzo  reformy  té? 

Železná  nutnost,  vybudovati  parlament  vídenský  na  základech 
jiných,  se  dostaví.  Nynější  jsou  na  spadnutí.  Čemu  říkají  Němci 
>Staatsstreich»,  je  revindikace  stavu,  který  staatsstreichem  zvrá- 
tili oni. 

Hr.  Thun  odhodlanosti,  jakéž  od  něho  čekal  přítel  —  ne- 
přítel, dosud  neosvědčil.  Též  on  provádí  poHtiku,  jakou  před  ním 
provozovali  hr.  Badeni  a  bar.  Gautsch  a  jakou  zahájil  hr.  Taaífe: 
politiku,  jejíž  force  je  slabost  a  jejíž  jediným  inventářem  jsou  od- 
klady. Dopoledne  vládne  s  místotajemníkem  dr.  Friesem,  který  vyšed 
ze  Školy  Gautschovy  naučil  se  češtině,  v  ministerstvu  vnitra,  odpo- 
ledne v  paláci  ministr-presidentském.  Tam  koná  nespočetné,  neko- 
nečné, ale  neúspěšné  konference.  Jejich  výsledek,  ba  výsledek  čtyř- 
měsíčního jeho  régimu  jsou  nejen  dubiósa,  nýbrž  passiva.  Jeho 
bilance  za  dobu  tu  je  vesměs  negativní.  Pravice  založila  si,  ne 
vlastní,  ale  jeho  vinou,  jako  za  hr.  Badena,  svůj  účet  a  svoji  hlavní 
knihu  a  ty  jsou  aktivní. 

V  prvních  dnech  červnových  bylo  rozhodnuto,  že  oposice  ne- 
svolí  po  dobrém  ke  projednání   žádné  předlohy  vládní   a  že   kdyby 
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se  stal  po  té  stránce  přece  pokus,  počne  zas  obstrukci  lomoznou. 
Její  noviny  samy  jí  napověděly,  by  se  nevzpírala  zrušení  mýt  a 
novinářského  kolku  a  slevě  imobiliárních  poplatků.  Kdyby  pro  ty 
byla  se  ukázala  ochotnou  ke  příměří,  byla  by  pravici  uvedla  v  ro- 
zpalcy  a  na  ni  uvalila  zdání  zmaru.  Majorita  byla  by  mu  sil  a  trvati 
také  na  parlamentním  skoncování  budžetního  provisoria  pro  druhé 
pololetí  t.  r.,  novely  o  přirážce  daňové  z  drobného  prodeje 
cukru,  ba  veškerých  předloh  o  vyrovnání  s  Uhrami  a  levice  byla 
by  toto  spojení  odepřela.  Než  tato  nemá  diplomata  žádného. 
Vyslala  do  konference  předsedů  klubů  neurvalého  Grosse,  ome- 
zeného Kaisera,  ctižádostivého  Sturgha,  melancholického  Maut- 
nera,  který  v  duchu  proklíná  obstrukci,  a  dr.  Luegra,  kterému  se 
protiví,  ale  který  ji  pomáhá  dělati  ze  strachu,  že  mu  němečtí  nacio- 
nálové vyrvou  druhý  sbor  vídeňský.  Jménem  všech  řekl  Kaiser 
krátce  a  jasně:  »Nic!«  Vláda  do  porady  ani  nešla.  Dala  tím  na 
jevo,  že  jest  jí  lhostejno,  co  se  tam  stane  a  že  má  svoje  disposice 
hotovy.  Pravice  nevykořistila  okamžité  situace  neprodleně.  Její 
zájmem  a  povinností  bylo  hned  ve  sboru  vůdců  všech  stran  pro- 
hlásiti, že  její  úmysly,  vyhověti  prospěchům  lidu  a  státu,  byly  nej- 
lepší a  že  svaluje  zodpovědnost  za  zničení  jejich  přede  všemi  činiteli 
a  instancemi  politickými  na  strany  obstrukční. 

Časopis  »Zeit«,  jejž  stihla  nejhorší  kletba,  jakou  může  býti 
trestán  list :  nuda,  mínil  ovšem,  že  vládě  ve  smyslu  §  16.  B.  jedn. 
řádu  (»Při  stanovení  denního  pořádku  mají  předlohy  vládní  přednost 
vůči  všem  jiným  věcem,  pokud  nepočalo  se  o  těchto  rokování  ještě) 
příslušelo,  vymoci  pro  první  čtení  všech  uvedených  osnov  prioritu 
veškerým  tlakem  a  důrazem.  Jsem  pevně  přesvědčen,  že  kdyby 
dr.  Kaizl  byl  sebe  nesměleji  se  zachoval  podle  tohoto  receptu,  první 
kdo  by  se  byl  naň  vrhl,  byl  by  dr.  íCanner,  politický  causeur  jme- 
novaného týdenníku,  jenž  obstrukci  německé  proti  jazykovým  vý- 
nosům je  dobrovolným  sic,  ale  nejhorlivějším  oííciósem  a  choragem. 

Po  takovém  okázalém  odporu  levice  proti  všeliké  práci  stalo 
se  první  sněmování  v  éře  hr.  Thuna  zcela  bezúčelným  a  bezpřed- 
mětným a  všeobecným  očekávání,  že  ho  neprodlouží  ani  o  jediný 
den.  Prodloužil  o  celý  týden. 

Pořád  ještě  doufal,  že  alespoň  dojde  k  volbě  jazykového 
výboru.  Po  tom  volal  bar.  Dipauli  již  v  loni  v  dubnu  a  pro  něj 
získal  všechny  strany  oposiční.  Šeredně  mu  teď  odměnily  jeho  inter- 
venci. Počínaly  si  jako  nezvedené  dítě,  které  křičí  o  hračku  a  když 
mu  ji  podávají,  hněvivě  ji  odvrhne.  Levice  výbor  jazykový  nechtěla. 

79* 


1262  Česká  Revue. 

Nechtěla  ho  ni  tenkráte,  když  hr.  Thun  naproti  jejímu  postulátu,  by 
se  hlasovalo  najednou  o  všech  návrzích  jazykových,  tudíž  i  těch, 
kterými  se  vláda  vyzývá  ke  zrušení  výnosů  Gautschových,  učinil 
proposici  kompromisní  v  ten  rozum,  aby  se  návrhy  ty  rozdělily  ve 
dvě  skupiny:  do  jedné  pak  zařadily  ty,  kterými  se  žádá  naprosté 
smazání  jazykových  výnosův  a  místo  nich  zavedení  státní  němčiny, 
do  druhé  ony,  kterými  se  žádá  zákonná  úprava  jazykových  poměrů 
nebo  vybudování  a  doplnění  platných  výnosův  a  zákonův.  Nepo- 
chodil s  projektem  svým.  Nepřevzal  však  potom  roli  makléra,  který 
by  přemluvil  pravici,  by  navrhla  konec  jazykové  debaty  ona.  Byl 
by  narazil  u  ní  na  nejrozhodnější  oposici.  Důvěrníci  její  logicky 
správně  argumentovah  takto:  »PokládaH-li  páni  z  levice  —  socia- 
listé, antisemité,  nacionálové,  pokrokovci  a  Schónererovci  —  jazy- 
kovou komisi  takou  nezbytností,  že  podali  v  její  příčině  pilné  ná- 
návrhy  již  21.  března,  první  den  nynější  sese,  jest  věcí  jejich,  aby 
návrh  na  konec  debaty  podali  oni  nebo  jejich  prokurista  na  pra- 
vici, bar.  Dipauli.«  Strany  levice  odpověděly;  »Ukracovati  rozpravu 
jest  aktem  protiobstrukčním«,  a  předseda  katolické  strany  lidové 
řekl:  »Volenti  non  íit  injuria«.  Neblížil  se  okamžik  fiaska  jeho  pů- 
sobnosti smírčí  —  okamžik  ten  byl  již  tu.  Posl.  Wolf  svojí  řečí 
o  biskupu  tridentském  Valussim  »psinkou  zmámeném  kněžouru^, 
o  válečné  intervenci  Německa  na  prospěch  obstrukčních  elementův, 
o  šibenici  pro  hr.  Gleispacha,  o  jubilejní  šalbě  loyalitou  —  tuto 
dohru  a  prohru  jen  dotvrdil.  Po  té  řeči  a  následkem  této  řeči  bar. 
Dipauli  vstoupil  zase  v  čelo  německých  konservativcův  a  s  dr.  Kat- 
reinem  do  parlamentární  komise  pravice,  která  na  novo  upevněna. 
To  jest  jedna  příčina,  že  jsem  mohl  říci:  bilance  většiny  po  prošlé 
kampani  jest  aktivní. 

Poslední  fáse  jazykového  rokování  zasluhuje  zmínky  o  někte- 
rých zjevech.  Především  nedoceněná  řeč  P.  Žit  nika.  Ji  čísti  v  pro- 
tokole bylo  mi  zábavou,  potěšením  a  rozkoší.  Historicko-filosofické 
nazírání  na  boje  jazykové,  svědčící  o  neobyčejné  u  kněze  sečtělosti 
literatury  odborné,  druží  se  tu  s  bystrým  smyslem  pro  aktuálnosd, 
v  pravdě  evangelická  láska  s  břitkým  soudem  o  drsné  reálnosti. 
Nemohu  ke  chvále  výkonu  toho,  který  je  hotovým  essayem,  nic 
lepšího  pověděti,  leč  že  také  pro  toho,  kdo  jako  já  ex  officio  seznal 
vše,  co  se  v  posledním  dvacítiletí  ve  sporech  jazykových  napsalo  a 
povědělo,  skytá  leckteré  poučení. 

Z  českých  poslanců  do  červnové  série  jazykové  diskuse  zasáhli 
dr.  Fořt  a  dr.  Kramář.  Zástupce  první  české  komory  obchodní 
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si  váží  celý  parlament  jako  čelného  znalce  věcí  finančních  a  národo- 
hospodářských. Na  bojiště  národně-jazykové  vkročil  poprvé.  Debut 
byl  provázen  celým  úspěchem.  Vzbudil  ve  fadese  nekonečného  řeč- 
nění  pozornost.  Nechav  státoprávní  stránku  otázky  úplně  stranou 
věnoval  své  výklady  výhradně  nacionální  a  tu  formuloval  jednoduše : 
jako  duel  světa  slovanského  s  německým,  při  kterém  je  možným 
bud  čestné  vyrovnání  nebo  zápolení  na  život  a  smrt. 

Dr.  Kramář  pohyboval  se  na  terrainu  sobě  povědomém  kro- 
kem pevným.  V  polemice  byl  šermiřem,  který  na  ráz  odpovídá 
trefným  odrazem.  Nejvíce  pocítil  to  brixenský  poslanec  a  theologiae 
professor  dr.  Schoepfer,  nejnovější  »německý  duchovní. «*)  Bylo 
třeba,  vysvětliti  milieu,  ze  kterého  vznikly  výnosy  hr.  Badeniho, 
jejich  dosah  pro  Cechy  a  Němce  a  komu  prospívá  dvojjazyčnost 
v  Cechách  a  na  Moravě.  Tyto  momenty  byly  zastíněny  německou 
agitací.  Poslanec  za  venkovské  obce  jičínské  husté  pletivo,  jakým 
zakryty  jádro  a  právní  podstata  našich  postulátů  na  jedné  a  vypí- 
navosti  německé  na  druhé  straně,  klidnou  rukou  nadobro  roztrhal 
a  ukázal  proti  šalbě  našich  odpůrců  —  pravdu.  VeHká  jest  její 
moc  a  síla.  Než  ani  ona  nemůže  triumfovati  sama.  Také  jí  třeba 
razit  cestu  a  průchod  a  kde  jsou  stíny  klamu  a  mamu,  tam  nutno 
je  rozptýliti.  Mnoho  již  učiněno  zdárných  experimentů  s  paprsky 
Roentgenovými :  ve  fysice,  medicíně  a  technice.  Dlužno  podle  me- 
tody jejich  nálezce  jíti  také  v  politice  věcem  na  kloub  a  je  odhaliti 
v  celé  nahotě  a  přirozenosti,  třebas  obraz  byl  potom  šeredně  hnusný, 
jen  je-li  věrný. 

Nikoli  bez  hrdosti  hledíme  na  jazykovou  diskusi,  v  níž  nastala 
přestávka  několikaměsíční.  Jak  nekonečně  výše  vynikli  naši  mluvčí 
nad  oposiční!  Jaký  světec  je  slovinský  páter  naproti  svým  bratřím 
v  Kristu,  Scheicherovi  a  Schoepferovi,  kteří  se  propůjčili  ke  hlásání 
národní  nevraživosti  a  zpupnosti! 

Kdyby  cizinec  objektivní  po  celou  debatu  jazykovou  byl  pro- 
dlel na  galerii  jako  posluchač,  nebáli  byU  bychom  se  jeho  rozhod- 
nutí, na  čí  straně  je  právo,  ale  také  na  čí  straně  je  méněcennost. 

Patříme  kHdně  zpět  a  patříme  Midně  v  před.  Nechať  hr.  Thun 
a  činitelé  nad  ním  stojící  zakončí  nynější  episodu  stagnace  jakkoH, 
my  sami  necouvneme  a  nikomu  se  nepodaří  vrhnouti  nás  do  posicí 
dřívějších.     Co   přešlo   do  právního  vědomí  a  cítění  celého  národa, 

*)  V  orgáne  svém  napsal  tento  bohoslovec :  >My  (konservativní  Tyrolané) 
jsme  pro  rovnoprávnost.  Proto  musí  padnouti  jazykové  výnosy.  Potom 
zmizí  křivda,  na  Némcích  spáchaná.* 


1264  Česká  Revue. 

CO  slilo  se  s  jeho  krví  —  žádná  nepřízeň  a  žádné  násilí  odtamtud 
nevyrve  a  nevytáhne.  To  jest  organickou  částí  jeho  bytosti  a  může 
býti  zničeno  jen  s  touto  samou. 

Hr.  Thun  nevida  východu  ni  zisku  z  jazykového  rokování, 
učinil,  co  Činí  režisér,  neví-li  si  pomoci  v&či  chaosu  na  jevišti :  spu- 
stil oponu.  Příští  představení  se  odkládá  na  den  neurčitý.  Když 
ministrpresident  neodročil  říšskou  radu  hned,  jakmile  ohlásil  Kaiser 
jménem  vŠech  obstrukčních  stran,  že  jejich  vzdor  proti  každé  posi- 
tivní práci  je  neoblomným,  což  pjkládáme  —  s  jeho  stanoviska  — 
za  chybu  a  nedostatek  energie,  když  přes  ohlášku  tohoto  střiku, 
který  nemá  v  dějinách  parlamentarismu  rovna,  protože  je  to  strike, 
bránící  pracovati  také  jiným,  velel:  ^Zasedání  potrvejž  dál!«  bylo 
chybou  druhou  a  to  ještě  větší,  že  toto  dictum  neprovedeno,  nýbrž 
upuštěno  zas  od  jeho  uskutečnění  zrovna  ve  chvíH,  kdy  byly  na 
blízku  věci  obstrukci  nemilé. 

Hr.  Thun  7.  června  povstal,  aby  zodpovídal  dotazy  o  přího- 
dách ve  Št.  Hradci:  jmenování  hr.  Gleispacha  předsedou  vrchního 
soudu  a  rozpuštění  obecního  zastupitelstva  tamnějšího.  Pro  hluk 
a  lomoz  nemohl  však  pokračovat  a  pravil :  » Odpovím  zítra. «  Téhož 
dne  však  ustanovil  president  dr.  Fuchs  schůzi  příští  na  14.  červen 
a  k  té  již  nedošlo:  12.  června  byla  nejv.  patentem  říšská  rada  od- 
ročena. 

Dočetli  jsme  se  v  »Nordd.  Allg.  Ztg.«,  že  odpověd  hr.  Thunem 
a  hr.  Welsersheimbem  o  Štýrském  Hradci  uchystaná  je  veskrz 
mírnou.  Nepochybujeme.  Ale  sebe  mírnější  nemohlo  být  odvoláno, 
co  se  stalo,  a  sebe  vlídnější  soud  byl  by  odsouzením  excesů  Štýr- 
sko-hradeckých.  Levice  byla  by  žádala  debatu  o  ministerské  odpo- 
vědi. Pravice  byla  by  ji  zamítla.  Z  tohoto  prostého  důvodu :  »Je-li 
obstrukční  revoltě  jazyková  rozprava  tak  pilnou,  že  do  ní  nedo- 
volí vsunout  ani  formálnost,  jakou  je  první  čtení  pilných  předloh 
vládních,  pak  nemůže  očekávat  od  majority,  by  umožnila  přeru- 
šení jazykové  debaty  debatou  jinou,  tou,  kterou  chce  mino- 
rita.* 

Člověk  nepotřebuje  zvláštního  ducha  prorockého,  aby  najisto 
předpověděl,  že  odpověd  vlády  a  zamítnutí  rozpravy  o  ní  podráždí 
obstrukci.  Proto  vznikla  přirozeně  domněnka,  že  hr.  Thun,  nechtěje 
zapáliti  střechu  nad  hlavou  Němcův  oposičních,  vymohl  od  panovníka 
uzavření  říšské  rady^ 

Obstrukce  si  toto  vykládala  jako  svůj  úspěch,  jako  strach  a 
ústup  před  ní,  jako  povolnost  kabinetu,   jako  záchranu    portefeuillu 
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dr.  Baernreitera.  Těžila  z  interpretace  té  ve  svých  časopisech,  které 
čerpaly  z  ní  morální  posilu  a  ji  dodávali  německým  buřičům.  Nic 
nespomohlo,  že  ministerský  »Fremdenblatt«  hlásal:  » Parlament  od- 
ročen pouze  pro  bezvýslednost  a  beznadějnóst  akce  jazykové.* 
Bylo,  jako  loni  tou  dobou :  v  předčasném  a  náhlém  rozehnání  par- 
lamentu neviděla  obstrukce  sílu  kabinetu,  ale  svoji.  Zdání  svědčilo 
v  její  prospěch  tenkrát  i  ted. 

V  tomto  případě  bylo  velmi  snadno  zabrániti  fruktifikaci  opa- 
tření vládního  na  prospěch  a  povzbuzení  taktiky  obstrukční.  Mohlo 
se  v  čas  a  bez  průtahu  pověděti  faktum.  Císařské  rozhodnutí  je 
dáno  v  neděU.  Ve  čtvrtek  však  již  předcházelo  je  dohodnutí  hr. 
Thuna  s  pravicí.  Její  předsedové  byli  jím  vzati  na  potaz  a  výslovně 
svolili  by  niť  letního  sněmování  se  přestřihla. 

Bylo  by  tedy  stačilo,  tento  souhlas  veřejně  a  způsobem  ofi- 
cielním prohlásiti  v  téže  chvíli,  kdy  vyhlášeno,  že  říšská  rada  jest 
uzavřena. 

Než  v  conclave  kardinálů  pravice  je  nepřemožitelná  hrůza 
před  veřejností.  Zastaralá  a  škodlivá.  Kdyby  v  pondělí  13.  června 
se  bylo  ve  vídeňských  polednících  uveřejnilo  communiqué  pravicí 
autorisované,  že  návrh  koruně  na  odročení  parlamentu  podaný 
nabyl  čtyři  dni  před  tím  aprobace  všech  předsedů  majority,  nikdy 
by  si  nebyl  tisk  obstrukce  troufal  klamati  své  čtenářstvo  a  mínění 
obecné  nalháváním,  že  se  tento  akt  stal  bez  pravice,  proti  pravici 
a  k  ukonejšení  a  smíření  oposice.  Neplatí  vždycky :  » Mlčeti  jest 
zlato «,  platí  někdy  také:  »Líná  huba  — ■  holé  neštěstí*.  Když  se 
to  na  pravici  postihlo,  bylo  již  pozdě. 

Celé  tři  dni  hýřila  německá  žurnalistika  v  opojném  pocitu : 
»Naši  vyhráli. «  Korektura  této  její  fantasie  nevydala.  Řeklo  se,  zeje 
posthumní.  Kdyby  se  bylo  doznalo  nepokrytě  a  dříve,  že  vůle  vlády 
a  koruny  byla  také  vůlí  pravice,  nebylo  by  vzniklo  nedorozumění 
v  klubu  poslanců  českých,  které  povstalo  jenom  vírou,  že  vylíčení 
v  novinách  levice  je  správným,  které  však  záhy  rozptýleno. 

Všeobecným  byl  úžas,  proč  nebylo  zasedání  prohlášeno  uza- 
vřeným. Tak  by  se  učinila  tabula  rasa  se  vším:  s  jazykovou  de- 
batou, s  jazykovými  návrhy,  s  obžalobami  na  hr.  Badeniho,  s  inter- 
pelacemi a  veškerými  pilnými  návrhy  a  na  podzim  nebyla  by  cesta 
zahrazena  spoustou  překážek.  Nové  ustavení  sněmovny  není  přece 
prací  gigantskou  a  co  se  týče  kvótové  deputace,  která  by  takto 
pozbyla  mandátů,  nebylo  by  ztrátou,  kdyby  se  nepohodla  s  uherskou 
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místo  v  červnu  v  září.  Ovšem,  možnost  prohlásiti  sesi  za  skončenu, 
má  vláda  ještě  pořád  a  v  každé  chvíli. 

Záplava  manifestů  rozlila  se  po  sloupcích  denníků,  jakmile 
nastala  veliká  prázden  parlamentní.  Osvědčení  pravice  imponovalo 
svým  důstojným  klidem,  všeliké  fraseologie  prostým.  V  nedostatku 
silných  slov  obstrukce  viděla  nedostatek  síly  interní.  Majorita  resi- 
gnovala  na  ton  nabubřelý  a  volila  střízlivý.  Schvalujeme  to.  Kde 
není  imanentní  mohutnosti,  planý  zvuk  jí  nedodá  a  žádný,  sebe 
lesklejší  obal  nezakryje  bědný  obsah.  Nejpotěšitelnějším  symptomem 
při  manifestaci  té  byla  solidarita,  družnost  a  jednota  většiny,  jejichž 
byla  jednomyslným  projevem. 

Legendy  vypravovány  o  tom,  že  elaborát  dr.  Kramářem  na- 
vržený byl  zamítnut,  protože  byl  »hyperradikální«,  a  přijat  operát 
dr.  Bilinského,  » levici  neprovokující«  a  bylo  doloženo,  že  ani  kon- 
servativní  Němci  ani  Poláci  nechtěU  žádné  příkrosti  proti  ní.  Pod- 
klad bájí  těch  je  nad  míru  prosťounký.  Ve  spise  Kramářové  vy- 
počteno, co  dělala  nebo  nedělala  minorita:  v  textu  Bilinského, 
co  dělala  nebo  nedělala  majorita.  Polský  autor  fotografii  nega- 
tivní přeměnil  v  positivní.     To  je  celý  rozdíl,  celý  » konflikt «. 

Proklamace  většiny  je  historický  dokument  a  krvavou  žalobou 
zároveň.  Pro  všechnu  budoucnost  a  na  věčnou  paměť  se  tam  za- 
znamenává, že  majorita  v  ústupnosti,  minorita  v  neústupnosti  ne- 
znala mezí,  že  tato  zastavila  svým  zaslepeným  odbojem  platnost 
nejdůležitějších  práv  ústavních,  práva  povoliti  na  rok  budžet  a 
rekruty,  a  že  její  je  vina,  nebyly-li  důležitosti  státu  a  lidu  opatřeny 
parlamentně.  Pravice  při  tom  obnovila  slavně  a  svorně  credo  vy- 
slovené v  její  společné  adrese   z  roku  loňského. 

Třeba  si  bar.  Dipauli  od  jara  leckterou  diversi  buďsi  provedl, 
buďsi  počal  a  nedokončil,  naposledy  vrátil  se  v  lůno  pravice  a  její 
svornost  a  jednota  na  venek  ukázaly  se  opět  v  plném  lesku.  To 
je  druhá  příčina,  že  jsem  mohl  říci :  bilance  většiny  po  prošlé  kam- 
pani jest  aktivní. 

Kluby  obstrukce  vydaly  krátký  bulletin,  že  jejich  pospolitost 
v  požadavku  po  zrušení  jazykových  výnosů  je  nezměněnou,  ale 
kromě  toho  každý  svoje  provolání.  Jsou  v  nich  barvy  a  hlasy  křik- 
lavé. Ale  také  pro  ty  otupí  zrak  a  sluch.  Vyjádření  antisemitů, 
vyšlé  patrně  z  péra  prince  Aloise  Liechtensteina,  je  pamfletem, 
který  volá  takořka  po  milosrdenství.  Jiné  strany,  nabudou-li  vrchu, 
přejdou-li  »z  oposice  do  posice «,  rostou  se  svojí  zodpovědností, 
u  » křesťanských   sociálů*    nevidíme  toho.     Jako  representanti  lidoví 
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doznávali  také  sympatií  našich.  Promarnili  je  dokonale.  Jdou  za 
frází  a  v  tom  jsou  učiněná  rtuť.  Loni  byla  jim  obstrukční  výprava 
proti  jazykovým  výnosům  ^židovským  švindlem*,  letos  se  k  ní  při- 
dali a  křičí  s  »liberálem«  Funkem  a  prušáckým  Wolfem  o  závod, 
že  všechno  zlo  pochází  z  výnosů  jazykových.  V  tomto  skákání 
z  protivy  do  protivy  je  směšnost,  která  zabijí.  Dr.  Lueger  je  tuze 
zabrán  úřadem  purkmistrovským,  aby  pozoroval,  kterak  préstige 
jeho  strany  rapidně  klesá.  Dal  se  svábiti  princem  Liechtensteinem, 
aby  namíchal  do  svého  programu  přísady  německého  nacionalismu, 
doufaje,  že  mu  takto  nejlíp  bude  čelit.  Ale  pozná  ke  svému  žalu, 
až  pozdě,   že  co  chtěl  odvrátit,  fedroval. 

Osvědčení  skupiny  sociálně-demokratické  jest  ortelem  nad  po- 
stupem její  loňským,  že  by  nikdo  z  nás  nemohl  vynésti  krutějšího. 
Co  dnes  zatracuje:  podporování  chauvinistických  snah  nacionálních  — 
to  dosud  konala.  Nevíme,  co  spůsobilo  v  její  řadách  obrat,  zdali 
strach  před  ztrátou  mandátů  či  jiný  motiv  a  vítali  bychom  lepší 
poznání  to  jako  symptom  kajicnosti,  kdybychom  nebyli  toho  denně 
svědky,  kterak  jako  vášeň  a  zášť  osobní  poslance  Daszynského  byla 
jediným  motorem  útoku  celé  strany  na  hr.  Badeniho,  tak  Adlerova 
i  Pernerstorferova  politická  výchova  se  Schónererem  účinkuje  na 
postavení  její  v  záležitostech  národních  a  jazykových,  a  kdyby 
jejich  odchovanci  v  Praze  a  v  Brně  nebyli  horšími  než  učitelé 
jejich  ve  Vídni,  soukojenci  Friedjungovi.  On  revient  toujours  a  ses 
prémiers  amours.  První  láskou  všech  byla  madame  Velkogermania. 
Reminiscence  »poměru«  toho  lze  sledovati,  žel,  nejen  v  německých, 
ale  také  českých  orgánech  armády  socialistů.  Že  si  čeští  svoje  dali 
otráviti  cizím  duchem,  je  zjev  nejkormutlivější  a  pobouřil  všechny 
české  mysli  nejvíce.  Dnes  také  ti,  kteří  —  jako  dr.  Choc  v  Olo- 
mouci a  tamější  » Pozore  —  stranili  socialistům  proti  národní  dele- 
gaci českomoravské,  postřehli,  že  vyplýtvali  svoji  přízeň  lidem  jí 
nehodným. 

» Liberálně -ústavácký«  velkostatek  ve  sněmovně  poslanecké 
adresou,  kterou  vydal  společně  s  levicí  panské  sněmovny,  zakončil 
dlouhou  řadu  deklarací.  Ze  všech  účastníkův  obstrukční  společnosti 
tento  houfec  hraje  roli  nejžalostnější.  Jsou  to  nevolníci  bez  páteře, 
bez  vlastní  myšlenky,  bez  individuality.  Velí  jim  šikovatel  hr.  Sturgkh, 
který  chová  v  srdce  hloubí  žal  neuznaného  talentu:  pokládá  se  za 
predestinovaného  generála.  Dr.  Baernreitera  nenávidí  tak  upřímně 
a  silně,  jako  nenáviděl  hr.  Gleispacha  i  hr.  Khuenburga. 
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Adresa  ta  spatřila  světlo  světa  ve  zdejším  paláci  hr.  Osvalda 
Thuna,  t.  č.  generalissima  německých  kavalírů  majorům  et  minorum 
gentium.  Tam  je  všeobecná  porodnice  pro  všechny  válečné  paroly 
»této  créme  německého  zastupitelstva  lidového. «  Accoucheur,  který 
školou  poHtickou  prošel  jako  attaché  vyslanectví  v  Teheraně  a 
zdědil  po  » prvním  šlechtici  v  říši*  »Carlosovi«  maršálskou  hůl,  nikdy 
neschází  při  aktu  tom.  K  tomu  je  vůdcem.  Nechyběl,  když  formu- 
lován protest  proti  dr.  Kramářovi  a  Davidu  Abrahamowiczovi,  jejž  ve 
schůzi  poslanecké  sněmovny  1.  června  r.  1897  pročetl  dr.  Baern- 
reiter.  Tenkráte  hr.  Osvald  Thun,  spokojen  dílem  svým,  s  lóže 
díval  se  na  nynějšího  ministra  obchodu  a  pousmíval  se  slyše  po- 
chvalu mu  vzdávanou  týmiž  radikály,  proti  kterým  se  opus  jeho  ze 
Ití.  června  r.  1898  obrací.  Na  zítří  po  pročtení  tohoto  vzkazu  ně- 
meckého velkostatku,  který  s  vlajícími  prapory  tu  přešel  do  tábora 
krajní  obstrukce,  hr.  Badeni  XII.  zasedání  říšské  rady  z  rozkazu 
císařova  prohlásil  uzavřeným.  Hr.  Osvald  Thun  byl  a  zůstal  jeho 
škůdcem  a  přispěl  podněcováním  a  podporováním  obstrukce  k  jeho 
pádu.  Hr.  František  Thun  se  klame,  myslí-H,  že  má  v  něm  přítele. 
Padne-li  v  nynější  veliké  pause  před  vládním  jubileem  panovníkovým 
a  před  opětným  sestoupením  se  říšské  rady,  bude  to  výsledkem 
také  krtčí  práce  jeho  a  jeho  strany.  Též  před  propuštěním  hr.  Ba- 
deniho  a  nastolením  bar.  Gautsche  meškal,  jako  nyní,  bar.  Chlu- 
mecký v  Karl.  Varech.  U  p.  Dumby  vystrojena  tenkráte  najednou 
pohřební  hostina  » polskému*  ministrpresidentu  a  vítací  traktace  bu- 
doucímu »rakouskému«.  Podle  cejchu  pp.  Osvalda  Thuna,  Dumby, 
Chlumeckého  a  spol.  hr.  Frant.  Thun  rakouským  není.  Mýlí  se, 
míní-H,  že  bude  sanován  pro  zdravici  podmokelskou  nebo  pro  con- 
fiteor,  jež  učinil  v  Teplici  26.  ledna  r.  1893  vůči  purkmistru  dr. 
Sto  hro  vi:  »Ich  selbst  bin  ein  Deutschbóhme. «  Nic  naplat:  dostal 
již  černý  křížek  jako  strom  v  lese  určený  na  porážku. 

Logika  německého  velkostatku  je  zrovna  taková  jako  Schoepfe- 
rova.  Tito  gentlemani  jsou  ctihodní  mužové.  Uznávají  » nepokrytě 
práva  i  potřeby  jiných  národů  rakouských*  a  věří  »že  v  naší  době 
nelze  odpírati  žádnému  jeho  kulturní  vývoj. «  Proto  žádají  —  zrušení 
jazykových  výnosů ! 

Na  stejném  stupni  jest  jejich  kuráž  proti  velezrádným  rejdům 
za  imunity  poslanecké  v  parlamentě  páchané,  proti  rejdům,  které 
by  žádný  parlament  na  světě  nestrpěl.  Kdyby  se  v  Berlíně  nějaký 
Dán,  Elsasan  anebo  Polák  osmělil  volati  k  válečné  invasi  do  vlastní 
říše  stát  sousední,  lynchovali  by  jej. 
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» Semper  fidelis«  a  Treuergeben«  štáb  německé  aristokracie, 
tohoto  » žulového  pilíře »  Rakouska «  v  parlamentě  proti  zlosyn- 
nému  zahrávání  tomu  ohněm  ani  nehlesl,  až  když  bylo  po  parla- 
mentě, z  jídelny  Osv.  Thuna  se  ozval  proti  » výbuchům  radikálních 
skupin. «  V  jejich  přítomnosti  a  na  veřejnosti  odvahy  k  tomu  neměl. 
Dostal-li  loni  dr.  Baernreiter  1.  června  slovo  »ke  protokolu «  pro 
obstrukci,  byl  by  je  dr.  Sturgkh  dostal  letos  7.  června  stejně  proti 
obstrukci.  Ale  i  tato  nynější  papírová  reservatio  mentalis,  učiněná 
v  ústraní  hodovní  síně  postrádá  všeHké  ceny  a  platnosti  vzhledem 
na  veřejnou  a  slavnou  přísahu  německého  velkostatku,  že  svého 
místa  na  pravém  křídle  obstrukčního  vojska  neopustí.  Patrně  doufá, 
že  vyhraje-li  toto,  hlavní  zisk  bude  míti  on. 

Sotva  k  domácím  krbům  posláni  volení  zástupcové  lidu,  na 
politickém  obzoru  zas  objevil  se  projekt  č e s k o-n ěmeckých  kon- 
ferencí. Také  hr.  Badeni  je  chystal  a  měl  pro  ně  přihotovený 
bohatý  repertoir.  Němci  nepřišU.  Někteří,  jako  Baernreiter,  Lippert 
jenž  odešel  na  dobrovolný  odpočinek,  a  Schlesinger,  jenž  má  prý 
stejný  úmysl,  byli  by  rádi.  Ale  zalekli  se  klatby,  kterou  jim  po- 
hroženo.  Letos  by  Němci  přišli.  Avšakpřede  dveřmiporadní 
síně  musí  ležeti  na  ko  usky  r  o  z  trhaný  papír,  na  kterém 
napsány  jsou  jazykové  výnosy,  anesmí  Cechůmzaně 
býti  dána,  ni  slíbena  nižádná  náhrada. 

Hr.  Badeni  nabízel  Čechům  jako  kompensaci  revise  výnosů 
těch,  jak  se  stala  bar.  Gautschqfn,  dr.  Rubrem,  dr.  Korberem  a  hr. 
Bylandtem*),  kromě  jiných  věcí,  také  že  vybudují  se  nařízení  ja- 
zyková směrem  nahoru.  Za  souhlasu  Němců,  kteří  mu  v  nezá- 
vazných rozhovorech  opětovali :  nechať  si  práva  jazyka  českého  roz- 
šíří a  sáhají  až  do  nejvyšších  tribunálův  a  do  samých  úřadů  cen- 
trálních ve  Vídni,  jen  když  oklestí  se  v  krajích  německých. 

Dnes,  po  roce  pretense  Němců  stouply.  Stali  se  troufalejšími, 
vidouce,  že  se  netroufá  již  třetí  vláda  jim  čelit  a  že  každá  znamená 
decrescendo  v  resistenci  proti  nim.  Také  hr.  Thun  jim  neimponuje. 
Veřejně  se  holedbají,  že  se  ho  nebojí.  Není  prý  ten,  jakým  si  jej 
představovali.  Čekali,  že  bude  energickým  a  přesvědčili  se  prý,  že 
je  dobrák.  Není  prý  politikem  velikým,  nýbrž  jen  vysokým  a  padne 
tak  nehlučně  a  neslavně  jako  baron  Gautsch,  který  nikoho  ne- 
oklamal a  všechny  lidi  sklamal. 


*)  Na  nějaké   diferencování  Čech  a   Moravy   ovšem   nikdy    hr.   Badeni 
nepomýšlel. 
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Co  Němci  žádají,  jest  absolutní  kapitulace  Cechů, 
vlády,  státu,  ne  před  jejich  právem,  ale  před  jej  ich 
vzdorem,  ne  před.rovným  právem,  ale  před  nadprávím. 

Nevěděl-li  hr  Thun  dosud,  čeho  se  mu  jest  od  nich  nadíti, 
baron  ď  Elvert  v  řeči  znojem.ské  a  dr.  Lecher  ve  vranovské 
mluvili  se  žádoucí  srozumitelností  a  jasností:  bez  restituce  stavu, 
jaký  byl  před  výnosy  Badenovými  Němci  do  Vídně  na  po- 
rady s  Cechy  a  vládou  nepůjdou.  To  jsou  členové  t.  zv.  strany  po- 
krokové. Německo-nacionální  jednota  tak  lacino  se  na  cestu  ne- 
vydá: napřed  musí  být  obnoven  stav  před  výnosy  Stremayro- 
vými.  Krajní  radikálové  by  se  nedostaviH  za  žádnou  cenu  a  za 
žádné  podmínky. 

Tak  se  věci  mají,  pokud  jde  o  Němce.  Pokud  o  Cechy,  jejich 
důvěrníci  se  nerozpakují  na  kterékoli  konferenci  a  vůči  komukoli 
vytknouti  svoje  požadavky:  požadavky  ve  své  jednoduchosti  tak 
spravedlivé  a  ve  své  spravedlivosti  tak  jednoduché.  Nemůžeť  býti 
logicky  a  právnicky  dokonalejšího  práva  nad  rovnoprávnost  v  plno- 
právnosti. 

My  nemůžeme  státu  ani  dočasné  vládě  zbránit,  aby  vyhověla 
justamentu  německému.  M  y  před  ním  kapitulovati  nebudeme. 

Klub  poslanců  českých  usnesl  se,  skrze  své  dů- 
věrníky od  hr.  Thunavymoci  odpověď,  n  ikoli  ve  fo  r  mě 
nějakého  platonického  uj  ištění  o  dobré  vůli  atd.  ný  brž 
ve  formě  závazku,  jenž  umožnil  by  jim  —  dokonce  ne 
býti  stranou  vládní  — ale  stanovisko  vyčkávavé. 

Hr.  Thun  nechať  zví  a  každý  jeho  nástupce  budiž  si  toho 
vědom,  že  vyčkávavá  politika  celé  české  delegace  by 
vystřídána  byla  nej  agre  sivn  ěj  ší  oposicí  její  v  tom 
okamžiku,  ve  kterém  by  se,  nedíme  celé  jazykové  vý- 
nosy vrhly  Němcům  na  pospas,  ale  provedla  v  Gaut- 
schových  nová  restrinkce  práv  jazyka  českého.  K  ně- 
jaké, byť  sebe  menší  jejich  redukci  nedají  čeští  po- 
slanci, nedá  český  ministr,  nedá  český  národ  nikdy 
svoje  svolení,  a  budou-li  bez  nichaproti  nim  učiněna, 
provedou  toho  důsledky. 

Vyrovnací  akce  na  Moravě,  o  které  mluvil  císař  v  Bu- 
dapešti za  delegační  kampaně  s  poslanci  Stránským  a  Žáčkem,  za- 
hájena 11.  t.  m.  ouverturou,  jež  vyzněla  v  nelad  a  zlozvuk  takový, 
že  doufati  v  harmonickou  další  součinnost  a  dobré  konce  bylo  by 
závisti  hodným  sankvinismem.  My  ho  nemáme.  Nemožno  být  opti- 
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mistou  vůči  výhradě  dr.  Fuxe,  že  si  Němci  zůstavují  všechnu 
volnost,  pokud  jde  o  jazykové  výnosy,  a  vůči  válečné  ohlášce  ba- 
rona ď  Elverta,  že  Němci  nebudou  ochotni  ke  zahájení  žádné  vy- 
rovnací akce,  dokud  jazykové  výnosy  zůstanou  v  platnosti. 

To  jsou  zpěvy  de  profundis  nad  otevřeným  hrobem,  do  kte- 
rého Němci  kladli  akci,  z  jejich  podnětu  vyšlou.  Kdo  čeká  na  vzkří- 
šení nebožtíka  za  měsíce  srpna,  tomu  přejeme,  by  se  nedožil 
sklamání. 

Byli  bychom  intermezzo  to  pominuU  mlčením,  kdyby  vláda 
hr.  Thuna  nebyla  s  tímto  experimentem  bar.  Chlumeckého  sloučila 
splnění  českého  požadavku  po  moravské  universitě  a  české 
technice  v  markrabství.  Pro  zřízení  vysokých  škol  těch  ve 
všech  zemích  koruny  svatováclavské  povstal  potěšitelný  ruch.  Čeští 
učenci  jsou  v  jeho  čele.  Ozvala  se  všechna  čelná  města.  Schůze 
v  nich  pořádané  určitému  účelu  plně  vyhověly.  Dosaženo  však  ještě 
vedlejšího  zisku.  Nositelé  vědy  přispěli  k  poučení,  povznesení 
a  povzbuzení  celých  krajů,  ze  kterých  hojný  byl  příliv  ke  shromá- 
žděním tohoto  druhu. 

Nebýt  ani  Fuxovy  a  ď  Elvertovy  opovědi  boje  na  celé  čáře 
a  tudíž  ústupu  německých  vyjednavačů  za  demarkační  linii  do  po- 
sice nepřátelské,  nebýt  ani  tohoto  přechodu  z  příměří  do  vojny, 
nedá  se  konstruovati  mezi  systematisováním  obou  vysokých  učilišť 
na  Moravě  a  mezi  jednáním  vyrovnacího  výboru,  zemským  sněmem 
dosazeného,    pražádná    souvislost. 

Ani  Němci  netvrdí,  že  taková  souvislost  jest.  Kdyby  skutečně 
byla,  kdyby  jenom  na  jejich  souhlasu  záviselo  uskutečnění  dávné 
tužby  českého  národa,  která  je  dnes  kardinálním  postulátem  jeho, 
kdyby  stačilo  jejich:  Quod  non!,  aby  nedošla  splnění,  nebyli  by 
sosno  váli  hromadné  projevy  proti  » pošlo  vaňovacím  ústavům «  po 
všech  městech  a  útok  resolucemi  jejich  proti  nám.  Kdyby  neroz- 
lučnost,  jakou  vláda  předstírá,  de  facto  byla,  kdyby  Němci  ji  před- 
pokládali a  kdyby  byla  podmínkou,  mlčky  přijatou,  bylo  by  sbírání 
resolucí  těch  se  strany  Němců  jednak  úkazem  a  prozrazením  vlastní 
malomoci,  jinak  svrchovanou  neloyálností  a  neprominutelnou  pro- 
radou  na  vzájemné  dohodě. 

Bylo  by  veUce  svůdno,  posvítiti  důkladně  na  resoluce  ty. 
Prostor,  měsíční  hlídce  daný,  pro  kterou  se  nashromáždí  veliký  ma- 
teriál, k  tomu  nestačí.  Konstatováno  budiž  tedy  jedině,  že  dvě  ná- 
mitky se  opakují  ve  všech  osvědčeních  těch:  jedna  že  obě  vysoká 
učeUště  nejsou  kulturní  potřebou,  druhá,  že  by  sloužila  nikoU  vědě, 
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ale  národní    ^slovanské*,    » pošlo  vano  vad «,    »počešťovací«    a    »pan- 
slavské«   agitaci. 

Bylo  by  sebeponížením  a  sebezahazováním,  kdybychom  bránili 
se  proti  užívání  zbraní  tak  nečestných,  nekalých  a  nedůstojných, 
jakéž  u  Němců  moravských  stalo  se  systémem.  Mohlať  je  —  trou- 
fáme —  zkušenost  již  poučiti,  že  selhou,  že  nejsou  nic  platný  a  že 
po  palbě  jimi  zůstane  střelec  hodně  začazen  hanbou.  Přestáváme 
tudíž  na  tom,  odpověděti:  Kdyby  česká  technika  pro  1,600.000 
obyvatel  měla  povahu,  Němci  jí  přisuzovanou,  měla  by  ji  technika 
pro  60).0J0  Němců  v  zemi  měrou  trojnásobnou  a  měla  by  ji 
vzhledem  na  faktum,  že  pro  sedm  osm  milionů  Němců  stát  platí 
techniky  čtyři,  měrou  šestinásobnou. 

Je  to  vláda,  která  této  neexistentní,  samými  Němci  neprokla- 
mované  souvislosti  upotřebuje  jako  záminky  pro  svoje:  »Ne!« 
nebo  »Ještě  ne  ! « 

Při  vyrovnací  výpravě  moravské  je  poměr  »do  ut  des«  jen 
mezi  dvěma  koncesemi  mezi  kuriemi,  které  povolujeme  my,  a  mezi 
změnou  volebního  řádu,  který  přiznat  ale  také  zmařiti  mohou 
Němci.  Taková  je  skutečnost. 

My  obou  vysokých  učiUšť  na  Moravě  se  dožadujeme,  nikoliv 
od  Němců,  jejichž  milost  či  nemilost  je  v  této  nyní  přední  progra- 
matické  důležitosti  české  delegace  skrz  na  skrz  lhostejnou,  nýbrž 
od  vlády.  My  se  jich  dožadujeme  v  tom  smyslu,  v  jakém  jim  vláda 
rozumí:  v  duchu  Marie-Terezianském,  že  škola  je  politicum.  Myse 
jich  dožadujeme,  protože  jich  potřebujeme,  protože  máme  právo  je 
chtít,  a  protože  vláda  má  povinnost,  je  dáti. 

My  nedovolíme,  aby  se  do  poměru  toho,  při  kterém  jsme  my 
věřitelé  a  ministerstvo  dlužníkem,  pletl  někdo  nepovolaný  a  se  vší 
rozhodností  předem  odmítáme  teorii  a  praxi,  která  se  ni  nehlásí  ni 
neprovádí  vůči  žádnému  národu  druhému  a  při  které,  kde  jde  o 
naše  desideria,  naši  kulturní  a  národní  rovnost  a  náš  pokrok,  by 
posazen  byl  za  rozhodčího  činitel  cizí,  k  tomu  závistný  konkurent 
a  nenávistí  proniknutý  škůdník  a  nepřítel. 

Byla-li  černovická  universita  zřízena  na  kvap,  aniž  kdo  vzat 
na  potaz,  byla-li  r.  1869.  zavedena  úřední  polština  v  rozměrech 
širších  a  pronikavějších  nežli  r.  1897.  úřední  čeština,  —  aktem  exe- 
kutivy samy  a  bez  vymoženého  napřed  souhlasu  jiných  faktorů, 
není  neskromností,  díme-U :     » Čiňte  vůči  nám  tolikéž !« 

Sváteční  a  památní  dnové  v  metropoU  českého  ná- 
roda, kterým  úvodem  byla  oslava  Palackého  moravskými  rodáky  jeho 
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ve  hlavním  městě  markrabství,  mají  svůj  dosah  politický.  Jsme  kri- 
tickými dost,  abychom  odečtli,  co  přinesl  den  a  ruch  slavnosti,  co 
nabylo  v  šumu  a  jásotu  světlejší  barvy,  silnějšího  zvuku.  Ale  také 
potom  zbude  dost,  co  nás  naplniti  může  city  radostnými  a  nejpev- 
nější vírou  do  budoucnosti. 

Praha  za  dní  prošlých  byla  nejen  caput  regni.  Pasována  na 
matku  slovansk3h:h  měst  a  na  centrum  slovanských  národů.  Stala 
se  neutrální  půdou,  na  které  si  podali  ruce  ku  přátelství  všichni 
a  kde  všichni  je  pozdvihli  ke  slibu,  státi  při  nás,  nechať  se  děje  co- 
koli. Poznali  jsme,  že  všichni  jsou  přáteli  našimi  a  srdcem  roze- 
chvěným opětovali  jsme,  že  jsme  přáteli  všech. 

Výstava  české  práce  technické  je  třetí  stanicí  na  dráze,  kde 
sobě  i  cizině  ukážeme,  seč  jsme  vlastní  silou  bez  erámí  pomoci. 
Nás  tísnit  a  rmoutiti  by  mohlo,  že  stát  pro  velikou  revue  naší 
dospělosti  nemá  peněz  a  neměl  pozornosti :  ale  nás  to  nebolelo. 
Nás  vzpružilo  vědomí,  že  co  máme  a  čím  jsme,*  je  naše  v  nejvlast- 
nějším smyslu.  Co  bylo  pýchou  výstavy  jubilejní?  Ze  jsme  ji 
skvělou  učinili  bez  Němcův  a  že  jsme  se  presentovali  ve  všech 
oborech  bez  jejich  berlí  na  svých  nohou.  Co  nás  povzneslo  při  ná- 
rodopisné }  Naše  svébytnost  a  svéráznost,  kterou  dokumentovala. 
To  bylo  residuum,  které  zůstavily  tyto  výstavy,  že  po  nich  bylo 
nám,  jakobychom  byli  vykročili  z  ocelové  lázně.  Jakoby  nám  bylo 
přibylo  netušených  sil.  Jakoby  jasně  proudila  naše  krev.  Tento  zisk, 
jenž  jako  proudem  elektrickým  se  rozlil  po  celém  národě,  se  nedá 
vážit  ani  měřit. 

Stejného  čekáme  od  exposice  nynější.  Též  ona  má  svůj  účel 
a  bude  míti  blahodějné  účinky  morální  v  těch  částech,  které  nená- 
ležejí k  t.  zv.  atrakcím  zábavným.  Této  výstavě  vláda  již  věnovala 
pozornost  a  doufejme,  poskytne  také  podporu.  V  cizozemsku  by 
nikdo  nepochopil,  že  díla  pořádaná  celým  národem,  mohla  jich  vůbec 
kdy  postrádati. 

Slavnost  Palackého  shromáždila  v  Praze  všechen  uČený  svět 
slovanský  k  holdu  manům  muže,  který  nežil  pouze  své  době, 
ale  v  odkaz  nám  zůstavil  obrazy  světlé  minulosti  a  pokyny  pro  po- 
čínání naše  příští.  Byla  důstojná  jeho  velikosti  a  lásky,  naší  piety 
a  vděčnosti,  ale  zároveň  našeho  vzrůstu  a  pokroku.  Stala  se  však 
zároveň  velkolepou,  dalekosáhlou  a  zajisté  účinnou  manifestací  slo- 
vanské solidarity  a  družnosti.  Svět  široširý  uviděl  v  této  hromadné 
pouti,  že  nejsme  sami  a  že  na  váhy  klásti  můžeme  netoliko  svoj 
tíhu,  ale  také  imponderabile  pospolitosti  všech  Slovanů  s  námi.  To 
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zůstane,    až    vybledne   čerstvá   ještě  památka    na  pohnuté  dni.     To 
je  moment,  vůči  kterémuž  umlkli  také  domácí  neviaživci. 

Tento  výpis  byl  by  neúplným,  kdybych  nepojednal  o  prudké 
agitaci  proti  řečníku  při  kladení  základního  kamene  k  pomníku 
našeho  prvního  historika.  Vyšlať  agitace  ta  ze  dvou  míst  vídeňských. 
Naprosto  nepovolaných.  Ze  zdejší  odnože  směru,  jenž  potácí  se 
mezi  socialismem  a  radikalismem  a  jehož  působnost  je  v  negaci 
a  ve  snižování  všeho,  co  činí  legitimované  poselstvo  české.  Tento 
směr  přidal  se  k  povelu,  jejž  vydal  akademický  spolek  vídeňský: 
dr.  Herold  nesmí  mluvit !  Připomínám,  že  k  osobě  dr.  Herolda  nemám 
žádného  zřetele.  Dr.  Herold  obrany  nepotřebuje,  ale  tolik  mohu  říci 
—  nenáležím  k  cechu  a  nemluvím  pro  domo  —  dr.  Herold  jako 
poslanec  jest  úplně  integer  a  jako  advokát  není  podroben  discipli- 
nární radě  akad.  spolku  vídeňského.  Dr.  Herold  svůj  mandát  ničím 
nepokálel  a  dr.  Herold  jako  advokát  nic  neučinil,  co  by  se  nesná- 
šelo zcela  s  jeho    čestným  povoláním. 

Akad.  spolek  ve  Vídni  není  žádným  sborem  pohtickým.  Jeho 
členové  ať  se  na  politiku  připravují,  ale  do  politiky  aktivní  nezasa- 
hují. Nejsou  ani  morálním  ani  trestním  tribunálem.  Jejich  interdikt 
byl  osobivostí,  byl  aktem  terorismu.  Snad  si  toho  nebyU  vědomi 
ani.  Ti  však,  kdo  jejich  pokus  sešilo  váli,  byli.  Tomuto  tlaku  povo- 
liti, bylo  by  ne  chybou,  ale  zločinem.  To  se  nesmělo  státi,  dr. 
Herold  nemohl  tak  učiniti,  nikoli  k  vůli  sobě,  ale  z  důvodů  věcných 
a  vážných. 

O  nic  lepšími  vykonavatelé  jeho  nejsou,  nežU  němečtí  radiká- 
lové. Volají-li  ti:  ^Jazykové  výnosy  musí  padnouti,  nikoli  protože 
jsme  v  právu,  ale  protože  tak  chceme ! «  volali  onino :  Dr.  Herold 
musí  padnouti,  nikoU  protože  je  křiv,  ale  protože   tak  chceme !« 

NikoH,  pánové  ze  trojspolku  protiheroldovského,  této  Vaší 
svévoli  a  zpupnosti  my  neustoupíme.  My  nejsme  ochotni  položiti  na 
špalek  hlavy  svých  stoupenců,  byste  přes  jejich  trupy,  povzbuzeni 
naší  povolností,  kráčeli,  kam  vás  žene  vaše  ješitnost  buď  uražená 
bud  nesplněná.  My  řekU:  Ne!  a  řekneme:  Ne!  Můžete  nás  ve 
zjevném  poctivém  boji  porazit,  dá-li  vám  lid  důvěru,  ale  abychom 
se  sami  porubali  a  provedli  na  sobě  harakiri  k  vaší  potěše  a  na  vaše 
komando,  —  toho  se  nedožijete.  A  vy  sami,  až  vystřízlivíte  ve  své 
nynější  porážce,  budete  nám  povděčni,  že  jsme  nebyli  bojácnými 
a  slabými  a  vám  po  vůli.  Budete  nám  povděčni  v  zájmu  veřejné 
mravnosti,  za  jejíž  privilegované  obhájce  se  vydáváte.  Budeme  vám 
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povděčni  v  zájmu  národa,  který  by  se  dostal  do  rukou  tyranie, 
všech  tyranií  nejhorší,  kdyby  vaše  taktika  dobyla   úspěchu. 

Sjezd  slovanských  žurnálů  stal  se  více  než  upomínkou 
na  sjezd  slovanský  r.  1848.  Položeny  tu  slibné  základy  k  organi- 
saci,  které  potřebujeme  všichni  jako  soli. 

Hlídkou  všeho  časopisectva  jednotlivých  národů,  třebas  i  jako 
každý  počátek  byla  těžkou  a  některých  neúplností,  které  se  dají 
doplniti  později,  nemohla  býti  uvarována,  vyloženo,  jak  silnou  je 
šestá  velmoc  u  Slovanův  a  jak  by  mohla  býti  ještě  silnější,  kdyby 
se  zjednala  a  ustáHla  mezi  nimi  spojitost.  Seznali  jsme,  co  máme, 
čeho  potřebujeme  navzájem,  čeho  se  musíme  domáhat  a  co  je  do- 
sažitelno.  Víme  již  dnes,  že  schůze  pražská  nebude  ojedinělou, 
nýbrž  počin  její  nalezne  na  rok  pokračování  v  Krakově,  za  dvě 
léta  snad  v  Lublani,  za  tři  ve  Varšavě.  Snad  do  těch  čas  splní  se, 
po  čem  všichni  vřele  toužíme :  aby  se  našli  ve  smíru,  shodě  nejen 
polští  a  ruští  novináři,  ale  také  národové.  Splnění  této  tužby  dlužno 
ponenáhlu  připravovat  rukama  útlýma  se  šetrností  k  citům  a  bolům, 
které  zachvívají  ještě  myslemi  a  jež  uklidniti  může  jen  čas  a  snaha 
lidí  dobré  vůle  na  obou  stranách. 

Dlouhé,  temné  stíny  zahalily  západní  Halič.  Celé  její 
kraje  znepokojeny  jsou  násilným  hnutím.  Ani  vojsko  do  té  chvíle 
ho  nezdolalo.  Pro  hr.  Pininského,  nového  místodržitele,  je  to  po- 
čátek velice  trudný.  Výtržnosti,  které  nabyly  rázu  revolty,  nejsou 
ani  lokální,  ani  nemají  společný  motiv.  Snad  první  pružina  jest 
antisemitskou;  ale  ve  svém  vývoji  stávají  se  antisociálními,  ba  do- 
konce anarchistickými.  Převratné  půdy  —  o  snahách  nelze  mluvit 
—  ženou  k  rozrušení  cizího  majetku  židovského  stejně  jako  pan- 
ského a  k  osvojení  si  jeho.  Prostředkem  je  žhářství  a  v  jeho  prů- 
vodu lup  a  krádež.  Nejnižší  vášně  tu  rozdmýchány.  Kým,  je  zá- 
hadou. Ale  jisto  je,  že  osnovatelé  měli  dílo  lehké  a  že  následky 
jsou  strašné.  Pro  jednotlivce  znamenají  zhoubu,  ohrožení  života, 
zápas  o  existenci.  Pro  zemi  a  její  správu  jsou  příhanou,  pro  pověst 
a  dobré  jméno  lidu  hotovým  neštěstím.  Jde  o  víc  než  o  pouhé  re- 
presalie  proti  zlosynnému  řádění.  Jde  o  politický  préstige  Haliče, 
kterýž  utrpěl  fakty  skutečnými  a  kterému  spůsobiti  škody  ještě  ci- 
telnější snaží  se  nepřátelé  nynější  konstelace  v  parlamentě  zvětšo- 
váním a  zveličováním.  Pořadatelé  se  valně  —  jak  již  podotčeno  — 
nenamáhali.  Lehkověrný,  vznětlivý,  nespokojený,  materielně  chudý, 
kulturně  zanedbaný  lid  je  poslušen  hesel,  kterým  se  my  v  svět- 
nici smějeme,  ale  která  venku,  na  venkově,  na  dědinách  a  ve  vsích, 
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na  dvorcích  a  samotách  se  proměňují  v  činy,  jejichžto  morální  a 
trestní  hříšností  si  nejsou  pachatelé,  budsi  nevědomí  bucfsi  zdivočelí , 
namnoze  ani  vědomi. 

O  tom  jsem  se  přesvědčil,  když  dojel  jsem  na  bojiště  selské 
války  v  polovině  let  osmdesátých.  V  Bochně  a  Tarnově  byl  tehdy 
postrach  veUký.  Zejména  v  noci.  Davy  ozbrojené  vidlemi  obklopo- 
valy statky.  Na  četných  místech  dělo  se,  co  se  děje  nyní,  ale  v  roz- 
měrech menších.  Příčinou  byla :  lež.  Páter  Chotkowski,  tehdejší 
poslanec  za  venkovské  obce  ty,  sbíral  petice  pro  svěcení  neděle. 
Žertem  anebo  zlomyslně  bylo  rozšířeno,  že  jsou  pro  obnovu  roboty. 
To  byl  signál  k  útoku  na  majitele  nebo  nájemce  velkých  usedlostí 
a  též  na  israelity  a  kněze,  kteří  podezříváni,  že  jsou  s  nimi  ve 
troj  spolku. 

Teď  operováno  šalbou  stejného  zrna.  Bylo  rozhlášeno,  že  jako 
v  letech  čtyřicátých  z  Vídně  si  přejí  zkrocení  šlechty,  že  papež  do- 
volil do  sv.  Jana  Křtitele  každý  přestupek  a  že  do  b.  hodiny  večerní 
si  může  vzíti  kdo  co  chce.  Z  uherských  rovin  se  přestěhovala  přes 
Karpaty  báj  o  korunním  princi  Rudolfovi,  který  není  mrtev,  ale 
vězněn  a  který  čeká  svého  vysvobození  z  osidel  a  tenat  pánů, 
židův  a  kněží,  by  svému  lidu  pomohl  ku  blahobytu  a  v  první  řadě 
k  dělbě  půdy. 

Potlačením  vzpoury  té,  jejíž  podněty  jsou  dílem  naivní,  dílem 
podlé,  dílem  prostoduchost,  dílem  zlí  duchové,  bylo  by  málo  vy- 
konáno. 

V  zájmu  Haliče  a  bratrského  národa  vyslovujeme  vroucí  přání, 
by  tento  tísnivý  tlak,  jenž  je  takořka  dusí,  byl  s  nich  sňat  a  vzat 
a  stala  se  opatření,  by  se  vrátiti  nemohl.  Halič  od  počátku  samo- 
správného školství  svého  vykonala  pravé  zázraky.  Ona  však  musí 
na  cestě  nastoupené  pokračovat  urychlenějším  ještě  tempem  :  polský 
a  ruský  lid  její  musí  být  emancipován  a  povznesen  kulturně  i  hmotně. 
Veliký  a  těžký  to  úkol,  ale  vděčný  a  záslužný.  Nejlepší  synové 
vlasti  měU  se  spojiti  k  jeho  uskutečnění.  Jenom  v  nezdravé  atmo- 
sféře, jenom  na  půdě  podryté  byly  a  jsou  možný  truchUvé  zjevy 
o  kterých  co  den  oznamuje  drát  světu  vůkolnímu  a  dalekému. 
Třeba  vzduch  vyčistit  a  postať  upevnit,  třeba  prostředků  nikoliv 
odstrašujících,  jakým  je  vyhlášení  náhlého  práva  ve  dvou  okre- 
sích a  výminečného  stavu  ve  třiatřiceti,  ale  polepšujících. 

To  je  naše  tužba,  to  je  naše  skromná,   poctivě  míněná  rada. 

Větší, nežU pouze  kronikářská pozornost,  náleží  doplňovacím 
volbám    na    říšskou   radu    v   haličsko-p  olských   okre- 
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sích  za  poslední  doby.  Odbyly  se  čtyři  —  tři  v  neprospěch  »kola 
polského :  jeden  mandát  vzal  Stojalowski,  druhý  Rus  —  Polonofil, 
třetí  stoupenec  oposičně-lidové  strany.  Proces  drobení  polské  dele- 
gace a  tím  umenšování  počtu  a  váhy  »Polského  klubu, «  který  loni 
nastal  za  voleb  všeobecných,  pomalu  tedy  pokračuje.  Polští  zástupci 
Haliče  —  nehledě  ovšem  ke  dvěma  socialistům  —  nenalézají  se, 
jako  dříve,  ve  sdružení  společném,  alebrž  ve  skupinách  třech.  U  nás 
je  koncentrace  skoro  dovršena,  u  Poláků  bére  se  vývoj  směrem 
odstředivým.  Pováží-li  se,  že  v  jednotě  poselstva  polského  spočívala 
hlavní  jeho  síla,  dovedeme  oceniti  zármutek,  který  pociťuje,  vidouc 
tento  svůj  sloup  ohrožený  pádem. 

Jedné  při  tom  nevzdáváme  se  naděje :  že  položen  bude  most, 
po  kterém  přejdou  západohaličtí  zvolenci  rolnictva  ke  staré  gardě 
a  se  s  ní  spojí.  Rozdíly  jsou  beztoho  skorém  úplně  otřeny  v  pro- 
gramech, v  taktice,  i  ve  skutečném  jich  osvědčování.  Nové  křídlo 
všude  je  za  jedno  fakticky  s  pravicí.  Není  závady,  aby  do  ní  bylo 
přijato  i  nominelně. 

Slavnosti  odhalení  pomníku  Mickiewiczova  v  Kra- 
kově všechny  ty  příhody  neubraly  jasu  a  srdečnosti.  Byla  pendan- 
tem ke  slavnostem  pražským  a  hněvivě  o  ní  pověděno  Němci,  že 
na  ní  více  nežli  poeta  veleben  spolek  česko  polský^  Ve  zlobném 
tom  výroku  je  zajisté  kus  pravdy.  U  památníku  pěvce  »Pana  Ta- 
deusze«  přátelství  to,  ve  Vídni  uzavřené,  loni  v  Krakově  a  letos 
v  Praze  utužené  na  novo  utvrzeno.  My  slyšeli  k  radosti  a  k  útěše 
své  od  professora  Stan.  Šmolky,  autora  střízlivé  a  chladné  brožury 
» Poláci,  Cechové  a  Němci, «  polsky,  česky  a  německy  vydané,  že 
tato  pospolitost  není  chvilkovým  a  plachým,  ale  trvalým  spolu- 
bojovnictvím  za  stejným  cílem.  Navzájem  český  mluvčí,  dr.  Herold, 
konstatoval  obapolnost  v  citech  obou  národův.  A  tážeme-li  se  sami 
sebe,  je-H  možno,  by  rozdvojiU  nás,  které  spojila  jedna  strázeň,  ve 
které  trpíme  druh  pro  druha,  lneme  druh  ke  druhu  a  kryjeme  druh 
druha,  pravím  si:  »NikoH!«  Dr.  Herold  řekl,  solidarita  poslanců 
českých  a  polských  stala  se  solidaritou  jejich  voličstva.  Mohl  bez 
nadsázky  říci:  českého  a  polského  národa.  Tak  hluboko  zapustila 
kořeny  a  tak  pevně  v  nich,  že  nevíme,  co  by  se  státi  musiló,  by 
s  nimi  byla  vytrhána.  Ujištění  taková  z  úst  právě  jmenovaného 
konservativce  a  po  událostech  v  Praze,  kterých  užito  bylo  jako 
klínu  mezi  nás  a  Poláky,  bylo  nám  důkazem,  že  takové  úsilí  mělo 
zcela  protivný  účinek  a  že  ve  shodě  česko-polské  je  setrvačnost, 
se  kterou  musí  býti  počítáno.     Nyní  snad  není  troufalým  rčení,   že 
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Cechové  a  Poláci  jsou  v  jednotě  jednotkou.  Ceskopolská  družnost 
byla  zpočátku  momentem  citu.  Dnes,  prošedši  ohněm,  je  také 
příkazem  politického  prospěchu.  Srdce  a  hlava  jsou  úplně  v  souhlase. 

Června  bylo  již  na  krátku  a  byl  vrchovatý  čas,  opatřiti  po- 
třeby státu,  příjmy  a  potřeby  lidu,  výdaje,  spůsobem  neparlament- 
nínj.  Nalezen  ve  článku  XIV.  prosincovky  a  ve  či.  X.  zákona 
o  státním  dluhu:  na  základě  onoho  postaral  se  ministr  financí 
o  provisorium  na  druhé  pololetí,  na  základě  tohoto  pak 
o  20 milionovou  zálohu  na  účele  investiční. 

Dr.  Kaizl  ani  na  píď  mezí  legálnosti  neopustil  a  přece  ukázal, 
že  nás  pro  zájmy  obyvatelstva  vřelý  cit.  Nejen  úhradou  pilných 
jeho  důležitostí,  ale  také  zahájením  moderní,  vší  svěrací  kazajky 
prosté  reformy  zákonodárství  akciového.  To  bude  dílo, 
kterým  blahodárně  opraví  se  a  polepší  odvětví  s  tímto  odborem 
zákonodárství  souvisící,  osvěží  podnikavost,  interesenty  pojistí  proti 
nesvědomité  spekulaci  a  nepoctivým  machinacím,  usnadní  a  ulehčí 
se  sdružení  ekonomická,  veliká  část  národního  hospodářství  postaví 
vůbec  na  solidní  basi,  vzbudí  důvěra,  podnítí  dělnost  a  spolčování 
ku  plodné  a  výnosné  práci. 

Toho  my  Cechové  jako  denního  chleba  potřebujeme.  Nám 
nutno  materielně  potence,  bez  které  není  národ  národem.  My  mu- 
síme si  býti  vědomi,  že  síla  národů  nespočívá  v  našem  věku  pouze 
ve  hloubce  a  pevnosti  citů  vlasteneckých,  ale  také  na  osvětě  a  ma- 
terielním  bohatství  a  že  kdo  nemá  obou  těch  položek  ve  své  bi- 
lanci, nemůže  konkurovati  se  sousedy.  Kdyby  dnes  Palacký,  jehož 
památku  nejlíp  uctíme,  budeme-li  poslušní  jeho  rady:  » Buďte  věr- 
nými Cechy,  ale  vzdělávejte  se,  byste  mohU  býti  také  prospěšnými, 
byste  čeliti  mohli  odpůrcům  potencí  duševní  a  kulturní  rovností, «  — 
dlel  mezi  námi,  připojil  by  zajisté  dodatek:  A  přičiňte  se,  seč  jste, 
k  materielnímu  povznesení  svému  a  popilte  si,  byste  také  po  té 
stránce  nebyli  předstiženi! 

Též  odpůrci  chválí  naŠí  přičinlivost,  dělnost,  pracovitost.  My 
v  ní  musíme  stoupati  k  vyšším  etapám.  Reforma  dr.  Kaizla  k  nim 
vede.  Bude  to  dílo  nad  jiné  záslužné  a  zajistí  tvůrci  čestnou  památku. 

Pokud  jde  o  výdaje  investiční,  bylo  by  zastavení  jejich  vůbec 
pokutou  pro  voHčstvo  poslancův  obstrukčních,  ale  také  pro  vše 
ostatní  a  ranou,  kterou  by  trpěli  nevinní  občané.  Ovšem  má  věc 
také  svůj  rub.  Obstrukce  německá,  která  ví,  že,  co  pokazila,  napraví 
svojí  remedurou  český  správce  státního  pokladu,  z  této  jistoty  a  bez- 
starostnosti  své  může  a  musí  čerpati  posilu. 
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Slovinci  v  obvodu  vrchního  soudu  štyrsk o-hradeckého  po- 
bouřeni jsou  rozhodnutím  jeho  senátu,  dekretujícím  němčinu  za 
jediný  jednací  jazyk  této  instance.  Lublaňští  advokáti  dr.  Krisper 
a  dr  Storu  v  civilním  procesu  chtěli  mluviti  slovinsky,  avšak  jazyk 
dvoumilionového  národa  prohlášen  bezprávným  a  cizíni.  Proti  právu 
přirozenému  a  zákonu,  proti  řádu  trestnímu  a  proti  novému 
řádu  soudnímu.  Nález  ten  jest  přiléváním  ohně  do  plamenů  ne- 
spokojenosti, jaká  se  nahromadila  u  Slovanův,  obývajících  jižní 
země  tohoto  státu,  za  celá  desítiletí.  Bar.  Kubeck  ve  St.  Hradci  za 
pětadvacet  roků  trpěl,  ba  fedroval  nejkrajnější  radikalismus  německý, 
Rinaldini  v  Terstu  vlasko-irredentský.  Waser  z  justice  učinil  služku 
Germanie.  Následky  rjeblahé  té  správy,  politické  a  soudní  se  do- 
stavily. Ani  Taaffe,  který  nechtěl,  jich  neodčinil.  Co  mohl  při  od- 
poru jeho,  učinil  Pražák.  Hr.  Badeni  a  hr.  Gleispach  chystali  se 
k  uklizení  nešvarů  tak  dlouho,  až  se  k  tomu  nedostali.  Hr.  Thun 
pak  má  jen  jednu  starost,  jednu  myšlenku:  zkonejšiti  Němce.  Tož 
odkázáni  jsou  Slovinci  na  svépomoc.  Strojí  se  k  veUkému  a  roz- 
hodnému protestu  a  k  rázné  obraně  naproti  patentovanému  ně- 
mectví,  které  se  roztahuje  ve  St.  Hradci.  Ci  snad  měla  být  ochrpená 
družina  tamnější  ztišena,  jako  často  již,  na  úkor  Slovanů  ?  Ztišena 
brutálním  aktem,  jehož  neodvážili  se  ani  v  Terstu  proti  Chorvatům 
a  Slovincům,  kteří  si  věru  nemohou  stěžovati  na  nadbytek  šetrnosti 
vůči  sobě.í*  Tito  dva  národové  jsou  nejtrpělivějšími  mezi  slovan- 
skými. Dobroty  jejich  nemělo  by  však  býti  zneužíváno.  Mohli  by 
toho  ve  Vídni  želet  a  pykat! 

Výkřiky  zoufalosti  zaslechli  jsme  z  uherského  Slovácka. 
Zloba  kmene,  který  se  domohl  nadvlády  násilím  a  násilím  ji  udržuje, 
vztáhla  zase  divé  spáry  své  po  našich  nejbližších  soukmenovcích 
a  zaryla  je  tam,  kde  větří  pro  sebe  největší  nebezpečí :  do  časopi- 
sectva.  Kdo  zničiti  chce  národ,  musí  zavříti  mu  školy  a  potlačiti 
noviny.  Ne-li  noviny,  alespoň  novináře.  Rdousit,  žalářovat  a  trýzniti 
je  na  svobodě,  těle  a  majetku  — ■  toť  bezpečná  methoda  národ 
udusiti,  který  beze  žurnálů,  svých  plic  nemůže  dýchati.  Školy  vzali 
již,  nyní  hrr !  na  veřejný  tisk.  Tak  to  dělaU  liberálové  v  Cis- 
lajtanii,   tak    to    dělají    liberálové    v  Translajtanii. 

Tři  oběti  uchvátih  rychle  za  sebou.  Vězení  jim  a  pokuty 
uložili.  Vězení,  protože  mají  rodiny  a  jejich  vazba  musí  poškoditi 
list,  pokutu,  protože  chudi  jsou  jako  tento.  V  jnfernální  vášni,  která 
zdrtiti  chce  vše,  co  se  nevrhá  dobrovolně  neb  ochotně  pod  její  ni- 
veUsační  válec,  je  vypočítavost  a  metoda.  Nic  naplat:  Madaři    znají 
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klasické  naučení,  quidquid  agis,  prudenter  agas  et  respice  finem! 
a  jednají  dle  něho.  Koncem  jest  jim  konec  všech  elementů  nema- 
ďarských.  Na  Slováky  troufají  si  nejvíc.  Snad  proto,  že  za  hrani- 
cemi rakouskými  nemají  pomoci  jako  Rumuni. 

Nelze  Maďarům  vyčítati,  že  nešetří  ku  Slovákům  rovnopráv- 
nosti. Všichni  odsouzení  redaktoři  Ziak  ve  sv.  Martině,  Salva  v  Ru- 
žomburku  a  Pietor  také  v  Martině  dostali  všichni  rovným  dílem, 
každý  po  8  měsících  a  600  zl.,  žádný  o  den  a  haléř  víc.  Dokonale 
matematická  —  mechanická  rovnost.  Jen  co  je  pravda. 

Žaláře  sprostiti  svých  kolegů  nemůžeme.  Ale  pomoci  jim,  aby 
zaplatili  sumy  ty,  podporovati  jejich  rodiny,  aby  nestrádaly,  an  ži- 
vitel snáší  persekuci  politickou  v  cele  vzdálené  trestnice,  a  časopis 
jejich,  aby  bezděkou  absencí  ředitelovou  netrpěl,  anebo  nezanikl, 
nejen  můžeme,  ale  také  musíme.  Je  čestnou  záležitostí  české 
publicistiky  a  celého  národa  našeho,  Slovač  materi- 
elně  a  morálně  povzbudit  a  posilnit  a  chrániti  větve, 
po  které  soused  boje  se,  žezastíní  jeho  rod,  vztahuje 
sekeru. 

Vyhledal  jsem  si  maďarské  vylíčení  procesu  Pietorova.  fe  na- 
depsáno:  »Panslávský  agitátor«.  V  celé  zprávě  však  o  panslavismu 
není  zmínky,  o  nějaké  agitaci  také  ne.  Ale  v  Uhrách  co  Slovan, 
již  je  proskribován  a  v  černém  kabinetě  poznamenán  jako  Pansla- 
vista  a  Panrus  a  též  agitátor  a  již  předem  difamován.  Čtu  dál 
a  dovídám  se:  » Pietor  je  žalován  pro  štvaní  proti  národnosti. « 
Spáchal  zločin  ten  uveřejněním  dvou  statí :  o  pomaďařování  míst- 
ních jmen  v  Uhrách  a  dělnickém  hnutí.  Onano  vyšla  před  rokem, 
kdy  byla  kritika  osnovy  zákona,  tudíž  teprve  zamýšleného,  nikoliv 
již  platného,  jako  v  jiných  státech  dovolenou  věcí.  Nebylo  doká- 
záno, že  v  té  či  oné  stati  je  co  závad  no,  že  jsou  inkriminovány 
právem  a  že  jejich  autor  je  vinen.  Ba  nestal  se  ani  pokus  důkazu 
toho.  Stačilo,  že  kárána  v  nich  tendence,  jaká  se  jevila  ve  skutcích 
vlády  maďarské  při  pronásledování  dělnictva  a  při  vyhlazování  jmen 
nemaďarských.  Ba  Pietor  dovodil,  že  není  pisatelem  a  že  se  písemně 
býti  jím  přiznal  Kovács,  který  mu  je  zaslal,  žádaje,  by  se  pročetla 
jeho  výpověď.  Ale  soud  namítl,  v  Uhrách  že  písemně  smějí  depo- 
novati jen  —  mrtví,  osob  živých  údaje  že  se  ignorují. 

Klasický  byl  plaidoyer  státního  zástupce  Hammersberga.  Odů- 
vodňoval svůj  spis  obžalovací  ne  činy  přítomného  žalovance,  nýbrž 
řečí  nepřítomného  M.  Duly,  v  Praze  na  slavnosti  Palackého  proslo- 
venou a  touto   vůbec.     Nejspíše  jej  pálilo  rčení  Slovákovo:   »Krev 
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není  voda!«  Pietor  nestíhán  tedy  a  neodsouzen  pro  přestupky  své, 
ale  pro  hněv,  kterým  vzkypěla  Maďarům  žluč,  protože  Slováci  se 
ozvali  —  mimo  domov  a  —  toť  se  rozumí  —  volně  a  svo- 
bodněji. 

Někdy  brutálnost  jako  brutálnost  imponuje  a  budí  respekt. 
Ale  sveřepost,  která  se  halí  v  plášť  licoměrného  pokrytectví,  jest 
odpornou.  Státní  žalobce  ve  při  Pietorově  dopustil  se  nechutenství 
a  blasfemie,  nikde  že  není  takové  svobody  a  nikde  že  národové 
nepožívají  takové  ochrany  jako  v  Uhrách! 

V  německé  veřejnosti  bylo  voláno  proti  Slovákům  za  jejich 
pouť  do  Prahy  po  výminečných  zákonech.  Jakoby  zákon  o  státní 
maďarštině,  jakoby  volební  řády  v  Uhrách  nebyly  výminečnými 
zákony  a  jakoby  všechny  poměry  tam  byly  normální  a  zdravé. 
Maďaři  dělají  to  po  Němcích:  svobody  sobě,  otroctví  jiným. 
A  v  této  porobě  jim  velkodušně  přiznávají  rovnocennost. 

Politický  přehled  zahraniční.  (Květen  a  červen.) 

V  nejdůležitější  tou  chvílí  záležitosti  světové  politiky,  ve 
válce  španělsko-americké,  nestala  se  posud,  jakkoli  se  vede 
skoro  tři  měsíce  již,  nižádná  událost  povahy  rozhodující.  Republi- 
kánská unie  byla  naproti  evropské  monarchii  předem  v  převaze 
místní  a  finanční,  ne  však  co  do  vyškolenosti  a  pohotovosti  vo- 
jenské. Učila  se  válečnému  řemeslu  teprve  za  války  samy.  U  Manily 
nicméně  dosáhla  úspěchu,  ale  Filipín  ještě  nezabrala.  Přes  to  lze  je 
pokládati  za  ztraceny  pro  království.  Domácí  revoluce  byla  cizího 
nepřítele  pomocnicí  tady  jako  na  Kubě.  Bez  ní  nebyl  by  ve  svých 
operací  postoupil  tam,  kde  je  nyní.  Bylo-H  zlem  pro  Španělsko  bo- 
jovati na  dvě  fronty  a  k  tomu  na  posicích  od  mateřské  země  tisíce 
mil  vzdálených,  bylo  ještě  hůře  proň  bojovati  ve  stálém  vědomí  a 
nebezpečí,  že  má  vrahy  v  týle  a  že  s  těmi,  s  nimiž  mu  je  zápasiti 
čelem,  si  podají  ruce. 

V  operační  taktice  nalézalo  se  naproti  soku  ve  výhodě.  Do- 
vedlo jej  klamat  o  pohybech  a  postavení  svého  loďstva,  ba  vzbu- 
dilo svojí  resistencí  úžas  také  těch,  kdož  mluvili  o  »defektním« 
státě,  a  bilo  se  čestněji,  nežli  čekaU  nejhorší  pessimisté  mezi  jeho 
příznivci. 

Než  nepřízni  poměrů  přece  neodolalo.  Jádro  jeho  námořní 
síly  jest  uzamčeno  ve  St.  Jagu  a  k  nečinnosti  odsouzeno.  Současně 
počala  invase  amerického  vojska  na  suchu.  Katastrofa  nenadešla 
ještě  žádná,  nastal  však  obrat  Španělsku  na  obou  bojištích  tak  ne- 
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příznivý,  že  není  asi  dalekou.  V  Madridě  zatím  po  ministerské 
krisi  vznikla  konstituční.  Zahájena  diktatura.  Monarchie,  ne  pouze 
dynastie  je.  v  nebezpečí.  Republikáni  jsou  pohotově.  Nikdo  by  ne- 
mohl býti  překvapen,  kdyby  porážky  v  koloniích  měly  v  následek 
jejich  vítězství  ve  vlasti.  Spaněly  nebyly  by  první  zemí,  kde  pro- 
hranou vojnou  padl  trůn. 

Francie  překvapila  svět  klidem  všeobecných  voleb  komor- 
ních. Dvouletí  kabinetu  Mélineova  —  jenom  ministerstvo  Ferryho 
mělo  stejně  dlouhé  trvání  —  přispělo  k  jakémus  upokojení  myslí. 
NikoH  však  k  takovému,  jaké  se  čekalo.  Doufalo  se,  že  těkavá, 
vrtkavá  republika,  holdující  heslu  »Variatio  delectát«,  dospívá  zase 
k  solidní  stabilitě  a  z  rozmachu  krajně  radikálního,  z  jehož  zmatků 
těžiti  mohl  jen  odvážný  samozvanec,  vrací  se  ku  střízlivé  politice 
Thiersově. 

Intermezzo  afér  Dreyfussovy,  Esterházyóvy  a  Zolovy  zůstalo, 
sice  prudkým  ale  krátkým  přívalem  —  již  druhý  proces  slovut- 
ného romanopisce,  ale  špatného  juristy,  minul  za  obecné  lhostejnosti 
—  avšak  kýžené  vyjasnění  nenastalo.  Vláda  nenabyla  většiny, 
které  potřebovala.  Se  čtyrhlasovou,  kterou  zatlačila  s  křesla  presi- 
diálního  rozmyslného,  631etého  Brissona,  tohoto  » šedého  melan- 
cholika«,  byl  možným  jen  život  jepice,  nikoH  trvalý.  Deschanel, 
nastolený  podporou  monarchistů,  zatím  zůstal  ve  své  funkci,  ale 
dnové  kabinetu  byly  sečteni.  Věděl,  že  jde  jisté  smrti  vstříc.  Chtěl 
jen  padnouti  čestně :  v  parlamentě.  Odešel  s  gloriolou,  že  zajistil 
republice  spojenství  Rusi,  zjednal  jí  vážnost  na  venek  a  zachoval 
klid  vniterní.  Kdo  s  takovým  vědomím  jde  do  boje,  pro  toho  také 
porážka  je  slavnou. 

Ministerstvo  Hanotauxovo,  zvané  Mélinovo,  ustoupilo  votu, 
kterým  se  majorita  vyslovila  proti  všeUké  koalici  s  konservativci, 
žádajíc,  aby  se  vláda  opírala  o  většinu  výhradně  republikánskou. 
Bylo  mi  sděleno,  že  kabinet  porazila  božská  nevědomost  nových 
poslanců,  kteří  neměli  tušení,  oč  jde.  Méline  mohl  jim  odpustiti,  že 
nevěděli,  co  činí,  ale  podrobil  se:  projev  komory  byl  proti  směru 
jeho  poHtiky.  Ti,  kdo  ji  kárali,  jsou  pohotově,  zapomínají,  že  mo- 
narchisty  odzbrojil,  jednaje  podle  diplomatického  naučení :  »Chceš-li 
vnějšího  protivníka  neškodným  učiniti,  vezmi  jej  do  svého  středu.* 
Přítrž  učinil  stavu,  pro  republiku  zahanbujícímu,  za  kterého  byU  tito 
monarchisté  rozhodčím  a  poráželi  a  dosazovaU  kabinety  oni,  pomá- 
hajíce oportunistům  povalovati  radikály  a  těm  zase  majorisovati 
republikány  umírněné  a  jsouce   tak  elementem   rozkladu  a  rozvratů 
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a  demonstrujíce  cizímu  i  domácímu,  hlavně  ruskému  svétu,  že  re- 
publika není  zárukou  klidu  a  ustálenosti.  Teď  jsou  zase  vrženi  zpět 
a  byli  by  špatní  taktikové  a  prosti  všeliké  mstivosti,  kdyby  se  dří- 
vější role  opět  neujali. 

Pokusy  presidenta  Faura,  nastoliti  vládu  koncentrační  nebo 
smiřovací,  se  nepodařily.  Ribot,  Sarrien  a  naposledy  senátor  Peytral 
nepochodili  s  posláním  takovým.  Překážky  byly  spíš  osobní,  nežli 
věcné.  Dupuy,  který  se  povznesl  z  učitele  venkovského  lycea,  na 
nejstatečnějšího  presidenta  sněmovny  a  ministrp residenta,  řekl  bez 
obalu  na  dotaz,  proč  vrátil  přijatý  již  portefeuille  osvěty :  » Nechtěli 
jsme  seděti  s  každým  člověkem  v  jednom  kabinetě. «  Tímto  člověkem 
je  Cavaignac  II.,  syn  generalissima,  diktátora  i  skutečného  chefa 
repubUky  z  r.  1848,  proti-Dreyfussovec,  muž,  o  kterém  všichni 
jsou  přesvědčeni,  že  má  ambici,  státi  se  nástupcem  Faurovým, 
a  kterému  přezděli  »Boulanger   v  civilu. « 

Faurovi  kabinet  Cavaignacův,  zvaný  Brissonův,  byl  zajisté 
proti  mysli,  ale  smířil  se  posléze  s  myšlenkou,  s  vládou  výlučně 
radikální,  snad  a  hlavně  proto,  že  jednostranný  régime,  ve  kterém 
se  nalézají  veliké  talenty  ale  politikové  intransigeantní,  jako  Bourgeois, 
dříve  za  své  vezme,  nežli  z  obou  velikých  táborů  republikánských 
vybraný.  Jemu  záleželo  nejvíc  na  kontinuitě  ve  správě  zahraniční 
politiky,  na  Hanotauxovi,  jenž  je  v  Petrohradě  persona  gratissima, 
kde  kabinet  Brissonův  odmítají  sans  phrase.  Hr.  Muravěv  v  »Journalu 
de  St.  Pétersbóurg«  mu  dal  na  srozuměnou,  že  s  ním  Rusko  nepočítá. 
Patrně  pokládá  návrat  Mélinova  systému  nedalekým  a  jistým. 

Kruté  pohromy  stihly  Itálii.  Horší,  nežli  prohra  výpravy  vo- 
jenské: válka  občanská,  ve  které  zničeno  na  stopadesát  životův, 
a  nejsmutnější  otřes  veškerých  poměrů  celého  království. 

Právem  bylo  řečeno,  že  bitva  v  ulicích  Milánských  jest  interní 
Aduou  pro  krále  Humberta,  bitva,  jejíž  motivy  byly  různý:  nejen 
hospodářská  tíseň,  hlad  a  nouze  spojené  se  zdražením  nejnutnějších 
potravin,  nejen  revoluce,  při  které  je  nepovědomo,  kde  socialistické 
snahy  přestávají  a  krajně  anarchistické  se  počínají,  také  tendence 
federalistické,  čelící  ke  připojení  bohatého  kraje  na  severovýchodě, 
jenž  musí  živiti  chudý,  agrární  jih  Apeninského  poloostrova,  k  re- 
publice Švýcarské.  Buďsi  však  jakkoli :  stát,  který  byl  nucen  vy- 
zkoušet opakovačky,  nikoU  proti  zahraničnímu  vpádu,  nýbrž  vlastním 
občanům  a  v  nejlepším  území  vyhlásiti  hrůzo  vládu,  jakou  se  zastra- 
šují  jen  obyvatelé  země  právě  vybojované,  nemůže  býti  cenným 
spojencem.    Na    půdě    africké    otřesen    spolek   Itálie    s    Německem 
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a  Rakouskem  co  nejpovážlivěji.  Události  milánské  byly  proň  ranou 
ještě  osudnější.  Brin,  po  Crispim  nejpevnější  sloup  trojspolku,  je 
mrtev.  Rudini  je  povalen.  Po  těžké  krisi  zrekonstruoval  svůj  kabinet, 
dole  však  byl  dávno  podryt.  Stál  ještě,  ale  byl  dávno  nachýlen 
k  sesutí.  Malé  zemětřesení  jen  a  byl  v  rozvalinách.  Výminečné  zá- 
kony, které  předložil,  je  spůsobily.*)  Nelze  popříti,  že  byly  radikální. 
Vláda  žádala  zmocnění,  by  mohla  noviny  na  půl  roku  zastavit 
a  spolky,  o  kterých  řekne  policie,  že  jsou  nebezpečny  veřejnému 
pořádku,  prostě  zrušit,  aby  zavedla  zase  nucený  pobyt,  a  dokud  se 
celý  soubor  její  osnov  nepovolí,  ponechala  výminečný  stav.  Roz- 
puštěným spolkům  nedovolí  se  nové  ustavení.  Doplňovací  volby  se 
odloží  do  r.  1899.  Spolky  musí  dáti  policii  stanovy  svoje  a  seznam 
svých  členů.  Studenstvo  se  podrobí  přísné  disciplině.  Dojem  těchto 
předloh  seslabily  rozhodně  dobré  a  vydatné  reformy  a  slevy  daňové, 
které  Rudini  současně  podal.  Sněmovna  viděla  však  a  slyšela  jen 
věci  zlé.  Rokování  o  nich  záhy  ukázalo,  že  všichni  jsou  proti  němu. 
Spoléhal,  že  bude  podporován  králem  a  dostane  v  odměnu  za  zjed- 
nání pokoje  v  Miláně,  jeho  souhlas,  aby  komoru  propustil  a  roz- 
pustil ,  kdyby  se  postavila  na  odpor.  Ale  král,  zaleknuv  se  prudkosti 
odboje  a  chtěje  se  vyhnouti  konfliktu  s  parlamentem,  rozloučil  se 
s  Rudinim.  Najíti  nástupce  bylo  těžko.  Hledal  ho  deset  dní.  Sonnino, 
který  vypálil  první  výstřel  proti  Rudinimu,  Visconti -Venósta, 
který  jej  dříve  již  opustil,  a  neznámý  mimo  ItaUi  senátor  Finali, 
zdráhali  se  nastoupiti  dědictví,  jehož  inventář  je  passivní.  Konečně 
našel  se  generál  Pelloux.  Bude  také  ministrem  vnitra.  R.  1870.  byl 
velitelem  oddílu  dělostřeleckého,  který  při  útoku  na  Řím  učinil  pa- 
mátný první  průlom  do  brány  » Porta  Pia«.  V  kabinetech  Rudiniho 
a  GioHttiho  měl  ressort  vojenský.  Nyní  má  nejpolitičtější.  Rudini  chtěl 
diktaturu  civilní.  Teď  Itálie  dostala  vojenskou.  Takový  je  konec  krise. 
V  Německu  volby  na  nový  sněm  říšský  jsou  skončeny.  Za- 
braly všechen  zájem.  Vilém  lí.,  který  je  svým  vlastním  kancléřem, 
nejen  vládne,  ale  také  řeční.  Mluvil  o  jubileu  berlínské  policie,  kterak 
vojsko  jest  jeho  miláčkem,  mluvil  k  personálu  královské  činohry, 
kterak    divadlo  jest  instrumentem   pro  panovníky  a  jejich  působení 


*)  Tady  a  v  Pešti  byli  u  velikém  rozhořčení  nad  drakonismem,  kterým 
navrženo  stíhání  novinářů  pro  stati  uveřejněné  před  vyhlášením  zákonů  tčch. 
Ale  svědomí  těchto  politických  moralistů  se  nehnulo,  když  r.  1893.  pohnáni 
čeští  novináři  před  výminečný  soud  pro  posudek,  psaný  před  dosazením 
tribunálu  toho  a  redaktor  >Národ.  Novin*  před  porotu  budapeětskou  pro  kri- 
tiku o  pomaďařování  místních  jmen,  vydanou  před  uzákoněním  jeho. 
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na  » poddané «  —  ale  proslovy  ty  zanikly  stejně  jak  odhalení  Harde- 
novo  o  piklech  v  okolí  císařově. 

Jako  r.  1893,  z  hlasování  prvního  vyšlo  jen  málo  definitivních 
mandátů.  Výsledek  jeho  bylo  však  ještě  větší  roztříštění  hlasů  nežli 
před  pěti  lety.  Napjetí  pro  volby  užší  bylo  nesmírné.  Již  před  bitvou 
hlavní  spojily  se  obě  frakce  svobodomyslné.  Po  ní  uzavřely  kartel 
národně  liberální  strana  s  katolickým  centrem.  Vláda  sama  vyzývala 
k  alianci   » stran  pořádku «  proti   » převratu «. 

Možno  nyní  výsledky  dvojího  zápasu  přehlédnouti  cele.  Je 
z  nich  patrno,  že  tvářnost  sněmu  berlínského  se  ve  hlavních  rysech 
jím  nezměnila.  Ze  397  členů,  které  čítá,  náleželo  poslanců :  52  straně 
národně  liberální,  11  hdové,  35  oběma  svobodomyslným,  68  kon- 
servativní,  27  říšské,  100  centru,  19  polské,  43  sociálně-demokra- 
tické,  13  reformově-antisemitské,  24  » divochům «,  5  poslanců  mělo 
po  dvou  mandátech.*) 

Naděje,  hlásané  socialisty  před  užšími  volbami,  že  budou  co 
do  počtu  druhým  činitelem,  se  nesplnily.  Měli,  pravda,  ve  volbách 
těch  nejvíce  kandidátův,  ale  prošla  jen  malá  část.  Bude  jich  56. 
Přibylo  jim  tedy  13  mandátů,  ztratili  však  četné  a  důležité  posice. 
Také  v  Berlíně.  Nejbolestnější  je  ztráta  okresu  Lassallova. 

Nejlíp  pochodili  jihoněmečtí  katolíci.  Budou  míti  s  příbuznými 
elementy  přes  jedno  sto  křesel  a  tudíž  i  presidium.  Převalné  většiny 
svých  míst  dobyh  již  na  první  ráz.  Po  nich  následují  konservativci, 
kterých  ubylo  osm.  Obě  svobodomyslné  frakce  mají  44  mužů,  ná- 
rodní liberálové,  kterých  r.  1874  bylo  150,  přicházejí  s  48  hlasy. 
Pět  Poláků  zůstalo  na  bojišti.  Listy  poznaňské  vypravují, 
že  stah  se  obětí  protipolského  směru,  který  se  neštítí  nej brutál- 
nějších ohavností.  Jiří  Brandesovi  a  jeho  přizvukovatelům  o  ruských 
surovostech  na  Polácích  doporučujeme,  by  se  nedívali  pouze  na 
ruské,  nýbrž  také  na  pruské.  Uvidí,  že  se  těmto  vede  daleko  hůře 
a  to  z  té  příčiny,  že  vede  se  proti  nim  státním  aparátem  a  penězi 
všeho  poplatniclva,  také  jejich  vlastními,  vyhlazovací  vojna  hospo- 
dářská. 

Hlavní  slovo  budou  míti  »klerikálové.«  Oni  budou  jazýčkem 
na  váze.  Bez  nich  nebude  žádné  většiny.  Krajně-agrární  politika  je 
předem  stejně  vyloučena  jako  protiHberální. 

Rusko  pracuje  v  Asii,  pracuje  v  Evropě.  Tam  srovnali  se 
s  Japonskem    —   také   prudký    Chamberlain  skoro  vše   odvolal,    co 

*)  Toto  sestavení  je  z  tabel  spisu  Kúrschnerova  »Der  neue  Reichstag«, 
vydaného  r.  1893, 
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pověděl  o  tomto  poměru  proti  Rusku  —  o  Koreji  a  počíná  svoji, 
v  pravdě  kulturní  práci  v  území  nově  získaném  stavbou  komunikací, 
zde,  na  západních  hranicích,  chystá  se  k  úpravě  poměru  k  Polákům. 
Varšavskému  gubernatoru  dán  poradní  stálý  sbor,  zvaný  konference, 
do  kterého  povolati  kromě  Činovníků  je  mu  dáno  na  vůli  také  jiné 
osoby,  ^jejichžto  vědomosti  pokládá  užitečnými  k  objasnění  věcí, 
jež  bude  sboru  tomu  zkoumati. «  Tak  se  čte  v  úkaze  carově.  Je  to 
rozhodnutí,  které  minulo  nejen  v  časopisech  německých,  ale  také 
v  českých  skoro  bez  povšimnutí.  A  přece  je  v  instituci  té,  možná 
dost,  počátek  akce  dvojím  směrem.:  ve  smyslu  Polákům  vlídnějším 
a  ve  smyslu  prvního  zárodu  ke  krajovému  parlamentarismu  na  Rusi. 

Kníže  Ferdinand  bulharský  je  na  cestách.  An  jeho  první 
ministr  dr.  Stoj  lov  objíždí  lékařské  celebrity,  princ  zahraniční  poli- 
tiku provozuje  sám.  Z  tradic  koburského  rodu  ví,  co  vykoná  se 
osobním  stykem.  Proto  navštěvuje  panovníky.  Byl  v  Bělehradě, 
Vídni  a  Cařihradě.  Strojí  se  na  Cetyň  a  do  Petrohradu.  Kmotru  — 
caru  představí  svého  pravoslavného  Borise  a  choť.  Ta  má  podří- 
zenou důležitost,  pročež  jmenována  také  námi  na  místě  druhém. 

Král.  Alexandr  srbský  konsolidaci  interní  již  dlouho  — 
připravuje  a  slibuje.  Co  je  na  trůně  svého  otce.  Nejnovější  kapitola 
pokusu  toho  je  vyplněna  persekucí  radikálů.  Mikuláše  Pašiče  první 
stoHce  sprostila  žaloby  pro  velezrádu.  Kasační  soud  nařídil  nové 
líčení,  které  skončilo  dle  přání  Milanova.  Odsouzením  nenáviděného 
soka.  Kde  nejvyšší  instance  církevní  a  světské  správy  se  kloní  před 
diktáty  shůry  jako  rákosí  tlakem  větru,  tam  korupce  vnikla  již  hlu- 
boko. Nebohé  Srbsko!  Z  rukou  krále-dobrodruha  dostalo  se  pod 
žezlo  krále-ncvolníka.  Garašanin  pochován,  Ristič  jednou  nohou 
v  hrobě,  Simič  odstaven,  Pašič  internován  v  žaláři  —  kdo  podepře 
vratký  beztoho  trůn,  bude-li  zle.?*  Nová,  dle  vládní  paroly  zvolená 
skupština,  sotva. 

Tyto  volby  byly  skutečně  dílem  mistrovským.  » Zástupců  lidu« 
čítá  sněmovna  v  Niši  193.  Ministru  Andonovičovi  poručeno :  čiň, 
aby  tam  bylo  vládních  130  Služebník  svého  pána  se  však  vyzna- 
menal. Zvoleno  vládních  192  a  jeden  oposičník,  radikál  Mališa  Ata- 
načkovič  z  Užice.  V  Srbsku  žádných  napredňáků  není.  Ale  neexi- 
stentní  pokrokovci  mají  62  poslanců,  liberálové  112,  ostatních  12 
jsou  neutrální.  Takový  záslužný  čin,  kterým  skupština  výlučně  radi- 
kální se  proměnila  ve  sbor  s  jedním  radikálem,  nemohl  zůstati  bez 
odměny.  Andonovičovi  za  » řízení  voleb  nad  očekávání  úspěšné*  udě- 
lena nejvyšší  srbská  dekorace:  velkokordon  řádu  Takovského. 
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Nedosti  toho :  podle  restaurované  ústavy  z  r.  1 868  —  novou, 
jak  známo,  král  Alexandr  zastavil  —  jmenováno  ještě  64  poslanců 
korunních.  Ristič,  původce  zastaralého  řádu  toho,  mi  před  lety  pravil, 
že  tito  korunou  vyslaní  členové  skupštiny  v  ní  representují  jaksi 
senát,  sněmovnu  horní,  panskou. 

Nyní,  kdy  se  znamenitému  a  vyznamenanému  ministru  podařil 
skutek  jeden,  čeká  ho  druhý,  těžší:  zachovati  liberály^a  napredňáky 
ve  shodě.  To  se  žádnému  předchůdci  nepoštěstilo  a  je  pravděpo- 
dobno,  že  se  jemu  nepovede  jinak  a  lip. 

V  Niši  král  Alexandr  předevčírem  opakoval,  že  hlavním  cílem 
musí  býti  konsolidování  vniterních  poměrů.  K  tomu  cíU  jeho  poli- 
tika se  nenese.  Hraje  od  pěti  k  jedné. 

Černá  Hora  nalézala  se  více  nežli  jindy  v  popředí  veřejném. 
Krvavé  srážky  na  hranicích  albánských  budící  veliké  a  vážné  obavy 
v  celé  Evropě,  na  štěstí  přestaly  a  knížectví  dostalo  se  za  ně  satis- 
fakce.  Ale  nekrvavá  srážka  s  Rakouskem  není  ještě  dobojována.  Již 
však  je  ve  stadiu,  ve  kterém  je  dozírný  konec,  pro  napadenou  stranu 
dobrý.  Útok  z  Vídně  a  z  Budapešti  byl  prudký,  ale  veskrze  bez- 
důvodný, smělý,  drzý,  vyzývavý.  Stalo  se  tohle.  V  »Srbobranu« 
byla  zvěst,  kterak  kníže  Mikuláš  získal  pro  plány  své  lorda  Salis- 
buryho.  Místo  »Srbobranu«  eskamotován  cetynský  »Glas  Crno- 
gorca«.  Ten  a  kníže  je  totéž.  Teď  počalo  se  tvrzení  knížete  a  jeho 
listu,  tvrzení,  kterého  vůbec  nebylo,  vyvraceti  dementim  za  de- 
mentim,  která  všechna  psána  v  zahraničním  úřadě  rakouském,  jak- 
koli tomuto  mohlo  býti  zcela  lhostejno,  zdah  anglický  premiér  něco 
slíbil  čili  nic  a  jakkoli  bylo  věcí  tohoto,  zjistiti  co  je  pravda.  Hr. 
Goluchowski  dělal  tudíž  úsluhy  britskému  kolegovi,  V  Cetyni  ne- 
mlčeli k  útokům,  činěným  na  ně  za  viny  nespáchané.  Z  Vídně 
odpověděli  notami  obrněnými  a  nedelikátními.  V  » Národních 
Listech«  kolega  Holeček  v  pátek  na  základě  lektury  »Glasu  Crno- 
gorca«  konstatoval,  že  je  správný  cetynský  telegram,  podle  kterého 
v  tomto  časopise  nebylo  žádné  stati,  jež  by  mohla  býti  podnětem 
ke  bombardementu  vídeňskému.  Stejné  upozornění  napsal  dr.  Kanner 
v  sobotním  týdenníku  »Zeit«.  Přes  to  palba  nezastavena,  přes  to 
neuveřejněna  omluva.  Teprve  v  úterý  28.  t.  m.  přiznáno,  co  se 
mohlo  věděti  hned,  že  na  Cetyni  jsou  nevinni  i  vinna  že  je  maďar- 
ská oficina,  která  nalhala,  patrně  aby  své  zboží  snáz  odbyla,  od- 
běratelům, že  pochází  z  »Glasu  Crnogorca«.  Takový  malér,  býti 
napálenu  falešnou  etiketou,  nalepenou  na  jiný  výrobek,  státi  se  může 
žurnálu  dvakráte  denně  vydávanému,  za  rok  stokrát.   Nemá  přilezl- 
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tosti,  ani  času,  ani  možnosti,  by  kontroloval  údaj.  Co  dostal,  uve- 
řejní, jak  to  dostal.  Ale  taková  nehoda  se  nesmí  státi  ministrovi. 
Ten  musí  se  přesvědčit  o  identitě  původu.  Toho  hr.  Goluchowski 
neučinil.  Věřil  »Pester  Lloydu«,  Lloyd  věřil  svému  dodavateli  a  ten 
jej  podvedl:  vzal  ze  »Srbobrana«  a  řekl:  »je  to  z  Glasu  Crnogorca.« 
Rakousko  má  na  Cetyni  zástupce  diplomatického.  Nebylo  nejlíp 
učinit  u  něho  napřed  dotaz.?*  Bylo  třeba  více  věřiti  pokoutní 
korespondenci  uherské  než  úřednímu  telegramu  cetynskému }  Bylo 
vůbec  třeba  páliti  se  pro  Anglii  a  její  vídeňskou  fiHálku,  Neue  Freie 
Presse,  již  od  války  rusko-turecké  pověstnou  .f* 

Ad  vocem  dobrodiní,  které  hr.  Goluchowski  dal  vyčísti 
vládě  černohorské.  Dejme  tomu,  že  se  jich  jí  skutečně  dostalo, 
je  to  kavalírské,  je  to  gentlemanlike,  kdy  se  zmane  jí  to  připomí- 
nati —  veřejně.?"  Ale  já  tvrdím,  že  o  nějaké  dobročinnosti  nemůže 
býti  řeči.  Nepravím,  že  Rakousko  nic  nedalo  Černé  Hoře,  ale  dalo 
s  určitým  účelem :  aby  ta  dala  navzájem,  aby  se  odvděčila  jiným 
spůsobem.  Jakým,  netřeba  rozkládat,  ale  cenným  pro  Rakousko. 
To  není  dáreček  z  lásky,  za  který  se  čeká  splátkou  náhrada.  Tomu 
se  říká  do  ut  des.  Dobrodiní  to  není. 

Anglie  truchlí  nad  svěžím  hrobem,  do  kterého  v  chrámě 
Westminsterském,  kdež  odpočívá  také  největší  jeho  antipod  Disraeli 
—  Beaconsfield,  pochovali  Viléma  Edvarda  Gladstona.  Byl  to 
muž  sekulární,  více  filantrop  s  vroucím  srdcem  pro  ponížené  a  po- 
tlačené třídy  lidu  a  celé  národy,  nežli  drsný  politik  a  chladný  státník 
a  diplomat.  Byla  to  postava  i  povaha,  jejíž  slávojas  zářil  přes  moře 
až  do  krajních  končin  světových.  S  úctou  vyslovovali  milionové  jméno 
živého,  se  žalem  pronášejí  jméno  mrtvého.  Kromě  Stuarta  Milla 
neznám  moderního  Brita,  který  by  měl  stejně  veliké  a  stejně  obecné 
sympatie  mimo  svoji  vlasť.  Její  zdemokratisování  jest  jeho  dílem.  Co 
vykonal  a  větŠí  měrou,  co  zamýšlel,  on,  právo  věrný  protestant 
pro  katolické  Irsko,  zůstane  věčně  zapsáno  v  dějinách  emancipace 
lidstva.  Evropou  zněl  r.  1851  jeho  list  lordu  Aberdeenu  proti  mu- 
čení politických  vězňů  v  Neapoli.  Po  25  letech  zachvěl  jí  jeho  spis 
»Bulgarian  horrors«  opět.  Jako  stařec  věkem  neschýlený  hlásal  na 
meetingu  tisíců  posluchačů  boj  proti  Turecku  k  ochraně  Armeňanů. 
Jeho  šedesátiletou  činnost,  epochální  jeho  reformy  zejména  v  rozší- 
ření práva  volebního  a  Home-rule,  obrovské  jeho  talenty  a  výkony 
ve  všech  oborech  vědění,  nevystihne  biografie  jediná.  S  takový 
úkol  bylo  by  jen  několik  monografií.  Kterak  v  bibli  se  znal  a  v  Ho- 
méru  jako  ve  clech  a  financích,    kteraká    byla  jeho  poUtika  doma, 
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jaká  v  Africe,  na  Balkáně  a  v  Asii,  kterak  porovnáním  poměru 
Chorvatska  k  Uhrám  studoval  problém  irský  a  federalisace  Ra- 
kouska, kterak  uměl  řečí  Shakespearovou  mluviti  líbezně  a  lahodně, 
že  zmizely  její  zlozvuky  a  zněla  hudebně  krásně,  kterak  nevyrovnal 
se  Beaconsfieldu  jako  debatér,  ale  jej  překonal  jako  řečník  velikého 
slohu,  kterak  působil  na  celý  parlament  jako  na  masy,  kterak 
z  toryho  se  stal  whigem,  nositelem  idejí  otřásajících  celým  státem 
a  kterak  liberální  strana  se  stala  prostě  Gladstonovou,  kterak  za- 
stínil svojí  potencí  a  všestranností  všechny  vrstevníky  a  kterak 
skončil  svoji  památku  v  historii  tohoto  věku  nejen  AngHe,  ale  vůbec 
Evropy  a  starého  světa,  —  to  vylíčiti  na  základě  spisu  Smithova, 
Emersona,  Russela,  Sterna  a  jiných  zůstavuji  historiku.  Vilém 
Edvard  Gladstone  náležel  k  heroům  ducha,  o  kterých  říci  lze,  co 
pravil  v  paradoxním  svém  výroku  cestovatel  africký  o  pyramidách 
egyptských:   »Jejich  velikost  roste  se  vzdáleností.* 

Ve  Vídni,  30.  června  1898. 

Josef  Penízek. 

Směs. 

o  pracovní  době  na  závodech  továrních  v  Rusku.  Ruský  sborník  zákonů  při- 
nesl v  čísle  105.  řád,  jímž  se  určuje  doba  a  rozdělení  práce  na  závodech  továrních 
v  Rusku.  Řád  tento  má  platnost  pro  všechny  závody,  na  které  se  vz.ahuje 
§  128—156  ruského  řádu  živnostenského.  Dobou  pracovní  neb  počtem  hodin 
pracovních  vyrozumívá  se  ona  doba,  za  kteréž  dělník  povinen  jest  dle  přijí- 
macích podmínek  dlíti  v  místnostech  závodních.  Doba,  která  se  dle  rozvrhu 
pracovního  na  různých  závodech  určuje  pro  oddych  dělníkům,  se  do  doby 
pracovní  nepočítá.  Za  dobu  noční  považuje  se  v  případě,  že  jen  jedna  šichta 
dělníků  na  závode  pracuje,  doba  od  í)  hodin  večer  do  5  hodin  ráno.  Pracuje-li 
na  továrně  více  šicht,  určuje  se  za  dobu  noční  čas  od  10  hodin  večer  do  4 
hodin  ráno.  Pro  dělníky,  zaměstnané  jen  ve  dne.  nesmí  doba  pracovní 
býti  delší  11  Va  hodiny  denně  a  v  sobotu  a  ve  dnech  před  velkými  svátky 
delší  10  hodin.  V  den  před  svátkem  štědrovečerním  musí  býti  práce  skončena 
nejpozději  do  12  hodin  v  poledne.  Dělníci,  byť  jen  částečně  v  noci  zaměstnaní 
nesmí  déle  nežli  10  hodin  denně  k  práci  býti  přidržováni.  Pracují-li  v  továrně 
dvě  šichty,  může  doba  pracovní  určena  býti  na  12  hodin  denně,  leč  jedině 
pod  tou  podmínkou,  že  průměrná  doba  pracovní  během  dvou  neděl  pro  kaž- 
dého dělníka  neobnáší  více  nežli  9  hodin  denně.  Trvá-li  doba  pracovní  déle 
10  hodin  denně,  musí  doba  ta  přerušena  býti  volným  časem  nejméně  1  hodiny 
dle  stávajících  poměrů  místních.  Dále  musí  býti  dělníku  popřána  možnost, 
aby  alespoň  každých  6  hodin  mohl  se  najísti.  Docílí-li  se  shoda  mezi  továr- 
níkem a  dělníkem,  mohou  dělníci  místo  ve  dnech  všedních  v  neděli  býti  za- 
městnáni. O  takovém  dorozumění  musí  býti  ihned  dotyčný  tovární  inspektor 
zároveň  s  udáním  příčin  vyrozuměn.  Výminky  ty  se  vůbec  připouštějí  je- 
dině u  dělníků  zaměstnaných  při  strojích,  při  kterýchž  přerušení  práce  spojeno 
se  ztrátami  a  i  zde  jen  v  nutných  případech.     Výjimky   ty  podrobují   se    však 
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vždy  těmto  podmínkám:  Veškerá  doba  pracovní  ve  dvou  po  sobě  jdoucích 
dnech  nesmí  pro  žádného  dělníka  převyšovati  24  hodin  a  pracuj í-U  dvě  šichty 
po  dva  po  sobě  jdoucí  dny,  více  než  30  hodin.  Každý  dělník  musí  míti  do 
přáno,  pracuj e-li  denně  ne  více  než  8  hodin  (dny,  kdy  se  šichty  mění  nepočí- 
taje) alespoň  tři  plné  dny  po  24  hodinách  k  oddychu.  Pracuje-li  vícj  než  8 
hodin  denně,  musí  mu  býti  popřány  nejméně  4  úplné  dny  k  oddychu.  Od- 
chylky od  těchto  pravidel  povolují  se  jedině  tam  a  to  jen  u  dělníků  výpo- 
mocných,  kde  stálá  práce  jest  pro  závod  věcí  nezbytnou,  neb  kde  závisí  na  před- 
chozí práci,  jako  k.  př.  při  kotlech  a  p.  celá  další  působnost  závodu  průmy- 
slového. Odchylky  od  uvedených  pravidel  povoleny  jsou:  1.  V  případě  neoče- 
kávaných oprav,  vzniklých  nahodile  a  bez  nichž  by  nebylo  možno  na  závodu  dále 
pracovati.  2.  Práce  následkem  požáru  nebo  pod.  nehody,  jíž  zničena  jedna 
část  závodu,  tak  že  úplné  zřízení  má  vliv  na  činnost  celého  podniku.  3.  Jiné 
odchylky  závisejí  na  svolení  ministerstva  financí.  Za  práci  vedlejší  (externí) 
považuje  se  ona  práce,  kterou  dělník  vykonává  mimo  dobu  určenou  mu  pra- 
covním rozvrhem,  a  povolují  se  práce  ty  jedině  v  tom  případě,  když  nastalo 
dorozumění  mezi  továrníkem  a  dělníkem.  Práce  výjimečné  povolují  se  jen 
tehdy,  vyžadují-li  toho  technické  poměry.  Doba  výjimečné  práce  nesmí  pro 
jednotlivého  dělníka  obnášeti  do  roka  více  nežli  120  hodin.  Továrník  musí 
vésti  přesný  seznam  o  výjimečné  práci  dělníků  a  o  této  i  dotyčného  inspek- 
tora vyrozuměti.  A.  T. 


FideikDmisy  v  Rakousku  a  Prusku,  Z  nejnovějších  dat  o  rakouských 
fideikomisech,  která  ministerstvo  vnitra  sestavilo  a  spolupracovníku  »Zeitschrift 
fur  Socialwissenschaft«  zapůjčilo,  vysvítá  zajímavé  faktum,  že  v  Prusku  i  v  našich 
dobách  se  svěřenské  statky  mnohem  více  tvoří  a  povolují  než  v  Rakousku, 
poněvadž  (anebo  snad  ačkoliv?)  k  tomu  u  nás  je  zapotřebí  svolení  zákono- 
dárné moci.  V  létech  1881—1895  přibylo  v  Rakousku  5  fideikomisů,  kdežto 
v  Prusku  136.  Stav  všech  vykazuje  tyto  číslice: 
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o   moderním  tisku  a  svobodě  tiskové. 

Píše  JUDr.  JosefSládeček.    (L  předmluvy  k  monografii  o  právu  tiskovém.) 

Motto:  And  yet  on  the  other  hand  unlesse  be 
us^d,  as  good  almost  MU  a  Man  as  hill  a  good 
fíook ;  who  kills  a  Man  kills  a  reasonable  creature, 
Gods  image  ;  but  hee,  who  destroyes  a  good  Booke, 
kills  reason  it_  sel/e,  kills  the  Image  of  God,  as  it 
were  in  the  cye.  Milion  Areopagitica  {English 
Reprints  1S68,  London  pag.  35.) 

I.  Všeobecně  se  má  za  to,  že  teprve  revoluce  francouzská  při- 
nesla evropskému  kontinentu  svobodu  tiskovou.  V  právech  lidských 
dne  26.  září  1789  prohlášených  ustanovoval  či.  11.  » Volné  sdělo- 
vání myšlenek  a  mínění  jest  jedním  z  nejdrahocennějších  práv  lid- 
ských ;  každý  občan  může  tudíž  mluviti,  psáti  svobodně,  ruče  za 
zneužití  této  svobody  v  případech  v  zákoně  vymezených. « 

Mínění  toto  jest  mylné.  Nehledíme-li  k  AngUi,  která  v  té  době 
měla  již  téměř  naprostou  svobodu  tiskovou,  bylo  prvním  státem  na 
evropském  kontinentu,  který  uzákonil  svobodu  tiskovou.  Švédsko. 
Již  v  roce  17(30  ustanovoval  jeden  švédský  zákon  následovně  o  svo- 
bodě tiskové: 

» Svobodou  tisku  jest  míněno,  že  každý  Sved  má  právo  vydá- 
vati tiskopisy,  aniž  mu  v  tom  mocí  státní  překážky  kladeny  býti 
mohou;  pro  svůj  obsah  mohou  býti  před  příslušným  soudcem  po- 
zději stíhány  a  jen  tehdy  může  za  ně  trest  uložen  býti,  jestliže 
obsahem  jejich  zřejmě  se  porušuje  zákon  k  zachování  veřejného 
pořádku  vydaný.  Veškeré  dokumenty  a  protokoly  o  všelikých  zále- 
žitostech, vyjímaje  protokoly  sepsané  ve  státní  radě,  před  králem,  ve 
věcech  diplomatických  a  ve  věcech  vojenského  velitelství,  mohou 
vždy  tiskem  býti  vydány.  Protokoly  a  listiny  banky  a  správy  říšského 
dluhu  o  záležitostech,  jež  utajeny  býti  mají,  nesmějí  býti  tiskem 
uveřejňovány. «  (Aschehoug,  Marquardsen  Handbuch  des  oeíT.  Rechtes 
IV.  str.  101.) 

Ale  ani  prohlášení  lidských  práv  nemělo  pro  svobodu  tiskovou 
bezprostředně   valné    ceny.     Krátce  po  jejich  prohlášení  seznáváme, 
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že  tehdejší  zákonný  sbor  představoval  si  svobodu  tiskovou  ve  smyslu 
velmi  úzkém.  Dovolil  každému  občanu  chváliti  tiskem  nové  změny 
v  tehdejším  právním  řádu  zaváděné,  ale  přísně  zapovídal  jakoukoli 
jejich  kritiku.  Již  dne  31.  července  1790  cítil  ustavující  sbor  (assem- 
blée  constituante)  potřebu  zakročiti  proti  jednomu  žurnálu  pro  článek 
nadepsaný:  >c'en  est  fait  de  nous«  (jest  po  nás  veta).  Dekretem 
ze  dne  21.  října  oktrojoval  tento  sbor  zvláštní  zločin  uražení  národa 
(lese  nation),  kterého  zejména  dopouštěli  se  oni,  kdo  tiskem  proje- 
vovali svou  nespokojenost  s  novým  stavem  věcí  a  jej  kritice  po- 
drobovali. Dne  21.  července  1792  vyzval  sbor  zákonodárný  (assem- 
blée  legislativě)  výkonnou  moc,  aby  stíhala  dva  žurnalisty  jménem 
uvedené  a  »tous  journalistes  incendiaires  et  libelHstes«.  Každého 
osmého  dne  měla  býti  zákonodárnému  sboru  podávána  zpráva  o  tom, 
jaká  opatření  byla  učiněna  proti  jednotHvým  novinářům. 

Dne  18.  srpna  1792  bylo  snahou  tohoto  sboru  potlačiti  vliv 
»des  libelles  inciviques  et  autres  écrits  tendant  a  égarer  Popinion 
publique.«  Pozoruhodným  jest  tento  dekret  potud,  že  tito  první 
apoštolově  svobody  tiskové  nemohouce  přímou  cestou  dosáhnouti 
svého  účelu,  sáhli  k  prostředku,  kterého  i  dnes  moderní  státníci 
velmi  rádi  užívají :  k  podplacení  veřejného  mínění  (v  podobě  ny- 
nějších disposičních  fondů).  Aby  mohl  býti  opposiční  tisk 
umlčen,  by  mohl  býti  účinně  potírán,  bylo  dáno  ministru  vnitra 
k  disposici  100.000  franků  k  volnému  použití,  aby  rozšiřoval  za  ně 
spisy  k  tomu  spůsobilé,  aby  vylíčily  úklady  proti  státu,  podaly  pravý 
obraz  o  zlu,  které  tak  dlouho  stíhalo  vlast. 

Zdá  se,  že  konvent  prese  všechna  tato  opatření  přece  nemohl 
se  dodělati  žádoucího  úspěchu.  Dekrety  ze  dne  9.  března  1793  bylo 
poslancům  zakázáno,  aby  povolání  novinářské  slučovali  s  posla- 
neckým mandátem.  Zdá  se  však,  že  brzy  byl  pravý  význam  dekretu 
pochopen,  neboť  již  dne  2.  dubna  1793  byly  oba  dekrety  odvolány 
»considérant  combien  doit  étre  grand  le  respect  dů 
á  la  pres  se. « 

Konstituce  ze  dne  24.  června  1793  (či.  7)  obsahovala  zase 
práva  lidská,  mezi  nimi  opětně  samozřejmé  právo  svobody  tiskové. 
Naproti  tomu  konstituce  ze  dne  5.  fructidoru  roku  III.  prohlásila  ne- 
obmezitelnost  této  svobody,  připustila  ale  zastavení  této  svobody 
cestou  zákonodárnou  až  do  1   roku  (či.  353,  355). 

Dva  dekrety  ze  dne  27.  a  28.  germinalu  roku  IV.  (16.  a  17.  dubna 
17U0  vyhrožovaly  trestem  smrti  aneb  deportací  každému,  kdo  buďto 
tiskem  vyzývá  k  rozpuštění  zákonodárného  sboru  aneb  nejsa  spokojen 
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s  novou   konstitucí   žádal  by  nějaké    obnovení    kterékoli   konstituce 
předcházející. 

Dekretem  ze  dne  19.  fructidoru  roku  V.  (dne  5.  září  1797) 
v  zájmu  obecného  blaha  (salut  public)  proti  královskému  spiknutí 
byly  dány  veškery  noviny,  jakož  i  novináři  a  osoby,  které  noviny 
tiskly,  pod  policejní  dohlídku  na  dobu  jednoho  roku.  Zákonem  ze 
dne  19.  fructidoru  roku  VI.  byl  dekret  tento  na  jeden  rok  prodloužen, 
ale  později  úplně  zrušen. 

Dekretem  ze  dne  27.  nivóse  r.  VIII.  (17.  ledna  1800)  bylo 
prohlášeno,  že  žádný  časopis  nesmí  vycházeti  bez  předchozího  vlád- 
ního svolení.  Článkem  64.  organického  senatusconsultu  ze  dne 
28.  floréal  roku  XII.  byla  utvořena  zvláštní  senátorská  komise,  aby 
bděla  nad  zachováním  svobody  tiskové!  Dekretem  ze  dne  8.  září 
1810  byl  pro  každý  departement  dovolen  pouze  jediný  časopis! 
Konečně  dekretem  ze  dne  26.  října  1810  bylo  dovoleno,  aby  se 
mohly  tvořiti  listy  přinášející  annonce.  (Srovnej  :  Code  de  la  presse, 
Celliez  I.  str.  7.  8.) 

Předcházející  stručná  data  jsou  velmi  poučná.  Z  veškerých 
těchto  dat  seznáváme  jednu  a  tutéž  skutečnost,  s  kterou  se  setká- 
váme ve  všech  dobách  moderního  konstitutionalismu  na  evropském 
kontinentě :  základní  (tak  zvaná)  práva,  která  na  čelném  místě  v  každé 
ústavní  listině  jsou  uvedena,  mají  pro  skutečný  život  cenu  velmi 
pochybnou,  jestiže  pravidla  v  základních  zákonech  obsažená  nedošla 
později  svého  uzákonění.  Data  uvedená  dokazují  nejen  bezcennost 
oněch  akademických  vět,  pokud  ovšem  nejsou  uzákoněny,  ale  po- 
učná jsou  ještě  v  jiném  směru.  Z  nich  nejlépe  vyplývá,  že  pojem 
svobody  tiskové  jest  pojmem  náramně  relativním.  Rela- 
tivnost  tohoto  pojmu  bývá  nejvíce  osudnou  pro  svobodu  tisku. 
Jinak  vykládá  sobě  svobodu  tiskovou  státník,  jemuž  dány  do 
rukou  otěže  vlády,  jinak  vykládá  si  svobodu  tuto  žurnalista  a 
myslící  obecenstvo.  Převážná  část  obecenstva  jest  zvyklá  my- 
sliti samostatně  a  dle  svého  rozumu  vykládá  svobodu  tiskovou  jako 
bezpodmínečné  právo  projevovati  své  myšlenky  a  kritiku  o  skutcích 
vlád,  diplomatů  a  státníků.  A  poněvadž  diplomati  a  státníci,  třeba 
byli  v  nepatrné  menšině,  měli  v  rukou  moc,  dovedU  vždy  zjednati 
vrch  svému  názoru. 

Ale  ještě  v  jiném  směru  jsou  ona  data  z  pohnutých  dob 
francouzské  revoluce  zajímavá.  Vším  právem  můžeme  tvrditi,  že  ne- 
patrná řada  let  počínaje  r.  1789  až  do  r.  1810,  jež  přinesla  celou 
spoustu  dekretů  základních  zákonů,  usnesení,  jest  nejlepším  obrazem 
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bojů  za  svobodu  tiskovou  nejen  ve  Francii,  nýbrž  vůbec  ina 
ostatním  kontinentě.  Tutéž  hru,  týž  spůsob  pojímání  a 
vykládání  svobody  tiskové  shledáváme  později  u  různých  francouz- 
ských vládních  systémů,  které  v  kratších  neb  delších  časových 
mezerách  za  sebou  následovaly.  Ale  methoda  francouzského  zákono- 
dárce našla  účinlivé  napodobitele  v  Nizozemsku  a  později  zejména 
v  Metternichovi,  který  po  dlouhou  dobu  stál  v  čele  vlády  ke  škodě 
národů. 

Metternich  byl  přítelem  svobody  tiskové,  ale  jen  potud,  pokud 
tato  svoboda  tisková  uznávala  za  správné  ony  státnické  zásady, 
kterými  tento  muž  byl  ovládán.  Poněvadž  ale  valná  většina  správně 
myslících  lidí  a  zejména  oněch  vynikajících  duchů,  kteří  v  oné  době 
stáli  v  čele  volného  hnutí  myšlenkového,  nemohla  uznati  správnost 
zásad  Metternichem  hlásaných,  zahájil  tento  zlý  duch  nejen  vyhla- 
zovací boj  proti  volnému  projevu  myšlenkovému,  ve  kterém  bohužel 
na  nesmírnou  škodu  národů  rakouských  zůstal  vítězem,  nýbrž 
zejména  proti  tisku. 

Nechybujeme  se  pravdy,  když  krátkými  slovy  charakteri- 
sujeme  boj  lidstva  za  volný  projev  myšlenky  tiskem  takto:  Všichni 
aktivní  státníci  a  diplomati  počínajíc  Napoleonem  až  po  Bismarcka 
zásadně  uznávali  a připouštěU  svobodu  tiskovou  potud,  pokud  tisk 
uznával  správnost  základních  zásad  jejich  státnického  umění. 
Odvažoval-H  se  však  samostatně  myslící  duch  volně  a  dle  pravdy 
kritisovati  jejich  činnost,  ukazoval-li  který  myslitel  nicotnost  jejich 
jednání,  nebyl  žádný  z  těchto  státníků  ani  okamžik  v  rozpacích, 
aby  —  dovolávaje  se  veřejného  blaha,  autority  státní,  povinné  úcty 
k  státnímu  řádu  aneb  vůbec  jiných  mystických,  poddanskému  ro- 
zumu těžko  pochopitelných  pojmů  a  opíraje  se  zejména  o  fy- 
sickou moc,  —  volný  projev  myšlenky  i  s  jeho  autorem  učinil 
neškodným . 

II.  Nelze  tudíž  nikterak  popírati,  že  vymoženosti  a  veliké 
principy  ač  poprvé  revolucí  francouzskou  k  platnosti  přivedené, 
nepůsobily  bezprostředně  ve  všech  směrech  tak  mocně  a  trvale. 
Vzdor  tomu  nelze  nikdy  přehlédnouti  působivost  myšlenek  oněch 
na  další  vývoj  svobody  na  kontinentě.  Působnost  tato  zejména 
v  plném  směru  přišla  k  platnosti  v  oboru  tiskového  práva. 
Proud  volného  myšlení  a  volného  projevu  myšlenkového  ve  formě 
tiskopisu  zahájil  cestu  ve  Francii  a  z  ní  se  rozšiřoval  po  celé 
Evropě  a  v  ostatních  státech,  které  úpěly  pod  tehdejším  policejním 
systémem  státním. 
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Účinky  svobody  myšlení  a  svobody  tiskové  v  první  řadě 
jevily  svou  přitažlivost  v  státech  a  zemích  sousedících  s  Francií  a 
zejména  tudíž  v  Německu.  Když  Napoleon  četnými  svými  vítěz- 
stvími pokořil  Německo  jako  národní  celek,  tu  byli  prvními  zákop- 
níky  národní  odvety  novináři,  kteří  sklíčenou  mysl  národa 
ohnivými  slovy  povzbuzovali  a  nabádali  k  odporu  proti  francouzské 
diktatuře.  Jednotliví  státníci  zcela  dobře  vystihli  dalekosáhlý  význam 
tisku  a  velmi  obratně  ho  používali  k  dosažení  svých  účelů.  Po 
osvědčených  příkladech  všech  vládců,  kteří  se  nalézali  v  tísni, 
appellovali  na  široké  massy  lidu  slibujíce  mu  za  účinnou  podporu 
proti  cizímu  vetřelci  konstituční  zřízení  a  mezi  jiným  zejména 
svobodu  tiskovou.  Ovšem  sliby  ty  měly  jeden  háček,  totiž  že 
měly  býti  splněny,  až  nebezpečí  od  Napoleona  hrozící 
definitivně  bude  odvráceno.^)  Jakmile  se  to  stalo,  upadly 
sliby  rychle  v  zapomenutí.  Vliv  Metternichův  dovedl  si  mezi  spol- 
kovými státy  velmi  rychle  zjednati  platnosti,  a  na  místě  sHbované, 
netrpělivě  očekávané  svobody  tiskové  byli  národové  ze  svého  du- 
ševního spánku  se  probouzející  obdarováni  novou  tuhou  censurou, 
která  každý  volný  projev  myšlenkový  v  zárodku  měla  udusiti. 

III.  Byl  odbýván  Vídeňský  kongres.  Účelem  jeho  ne- 
bylo pouze  uvésti  v  Evropě  do  jisté  míry  restitutionem  in  rébus 
politicis.  Oni  státníci,  kteří  tam  u  zeleného  stolu  rozhodovali  nad 
osudy  národů  evropských,  byli  dosti  bláhoví,  že  podniknouti  chtěli 
věc  nemožnou.  Neměly  býti  obnoveny  pouze  geografické  hra- 
nice států  tak,    jak    byly  před    vypuknutím  Napoleonských  válek. 


*)  Že  skutečně  německá  knížata,  nalézající  se  vůči  Napoleonovi  ve  veliké 
tísni,  na  své  národy  si  vzpomněli,  nejlépe  dokazuje  následující  nota,  která  od 
29  vyslanců  něneckých  knížat  dne  16.  listopadu  1813  byla  odevzdána  vele- 
vyslancům  Pruska  a  Rakouska  ve  Vídni.  Tato  nota  mimo  jiné  obsahovala 
následující :  »Zejména  jsou  knížata  stím  srozuměni,  aby  ve- 
škerá libovůle  jako  vcelku  s  p  o  Ik  o  v  o  u  ú  s  t  a  v  o  u,  takije- 
dnotlivě  v  německých  spolkových  státech  zavedením 
zemské  stavovské  ústavy  byla,  kde  této  ještě  není,  od- 
straň éna.«  Sluší  ještě  dodati,  že  president  spolkového  shromáždění  o  téže 
věci  dne  17.  března  1817  vyjádřil  S3  následovně:  »Spolkové  shromáždění  nedá 
se  zdržovati  žádným  opačným  úsudkem  spolkového  člena,  aby  se  neujalo 
utlačovaných  poddaných  v  mezích  jemu  vyměřených,  aby 
tito  nabyli  přesvědčení,  že  Německo  ze  jha  cizího  jen  proto  krví 
svých  národů  bylo  vykoupeno,  země  svým  zákonitým  panovníkům 
jen  proto  byly  vráceny,  aby  všude  na  místě  libovůle  nastoupil  stav 
p  r  á  v  n  í. « 

Viz  bližší  u  Collmanna,  Qqellen  str.  101. 
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chtěli  docíliti  něčeho  daleko  cennějšího :  v  Evropě  měla  nastati 
restitutio  in  integrum  také  ve  věcech  duševních.  Ná- 
rodové měli  býti  opět  dáni  v  tuhou  poručnickou  moc  vládní,  která 
úzkostlivě  měla  pečovati  o  to,  aby  myšlenky  poddanské  braly  se 
pouze  tím  směrem,  který  byl  od  vládnoucích  státníků  za  správný 
uznán.  V  Evropě  měl  panovati  naprostý  klid.  Tento  duševní  klid  mohl 
však  býti  pouze  tenkráte  dosažen,  když  jednothvé  spolkové  státy 
pomocí  těžkopádných  předpisů  o  censuře  měly  by  ve  svých  rukou 
prostředek,  aby  vždy  volný,  neodvislý  projev  myšlenkový  mohly 
potlačiti. 

Proto  překvapily  německé  spolkové  státy  své  národy  po  od- 
bytém kongrese  Vídeňském  spolkovou  aktou  ze  dne  6.  června  1815, 
která  v  či.  18  lit.  d.  praví  následující : 2)  » Spolkové  shromáž- 
dění bude    se    obírati    při    svém    prvním    sejití  vypra- 

2)  Pozoruhodná  data,  za  jakých  okolností  německá  spolková  akta  z  roku 
1815  povstala,  sděluje  C  o  1 1  m  a  n  n,  Quellen  str.  42.  a  násl. 

Uvádíme  stručně  z  dat  Collmannových  následující :  Porady  Vídeňského 
kongresu  byly  v  prvé  řadě  zahájeny  tím,  že  Rakousko  a  Prusko  vstoupily  do 
bližších  styků  ohledně  jednotlivých  otázek,  které  na  kongresu  měly  býti  upra- 
veny. Za  tím  účelem  konala  se  konference  mezi  Metternichem  a  Hardenber- 
gem  v  Badenu  dne  13.  září  1814.  První  pruská  osnova  uváděla  mezi  právy 
německých  občanů  též  »Pressfreihcit  nach  den  zu  bestimmenden  Modificatio- 
nen«.  Na  to  se  ustavilo  tak  zv.  německé  komité,  které  ve  13  konferencích 
mělo  vypracovati  ústavu  pro  Německo.  Porady  tyto  zůstaly  bez  výsledku. 
O  svobodě  tiskové  nebylo  zásadně  jednáno.  Za  to  ale  předložil  bavorský 
vyslanec  číslo  Rýnského  Merkuru  (Rheinischer  Merkur)  a  trpce  si  stěžoval  na 
prudký  a  urážlivý  sloh  tohoto  listu.  Vyslancové  ostatních  spolkových  států 
přizvukovali  tomu,  že  tisk  si  vede  příliš  ostře.  Němečtí  knihkupci  poslali 
deputaci  do  Vídně,  aby  svoboda  tisková  byla  zákonitě  uznána.  Na  tuto  žádost 
odpověděla  osnova  od  rakouského  ministra  sepsaná,  která  se  o  svobodě  tiskové 
vůbec  ani  nezmínila.  Po  urovnání  konfliktu  mezi  Polskem  a  Saskem  v  roce 
1815  ujalo  se  Prusko  velmi  energicky  této  věci  a  předložilo  dvě  dosti  obsáhlé 
osnovy  o  nezadatelných  právech,  mezi  nimiž  byla  také  svoboda  tisková  pojata- 
Knížeti  Metternichovi  bylo  původní  znění  této  osnovy  příliš  rozvláčným.  Tento 
se  nemohl  spřáteliti  se  zněním  dotyčného  §  9.,  který  byl  takto  stylisován : 
»Všem  obyvatelům  německého  buntu  zabezpečuje  se  právo  stěhování  .... 
jakož  i  přiměřené  svobody  dskové,  kterážto  ale  nikterak  nevylučuje  zodpo- 
vědnost spisovatelů,  nakladatelů  aneb  tiskařů  jak  proti  státu,  tak  i  proti  sou- 
kromníkům, dále  přiměřený  policejní  dohled  na  tisk  periodický  a  na  letáky. « 
Metternich  předložil  pak  svou  vlastní  osnovu,  která  o  svobodě  tiskové 
se  ani  slovc  n  nezmiňovala.  Konečné  dohodli  se  vyslancové  řečených  spolko- 
vých vlád  na  onom  znění,  které  již  shora  bylo  uvedeno.  Pozoruhodno  jest,  že 
dosah  ustanovení  článku  18.  lit.  d.  bylo  v  Německu  předmětem  mnohých 
sporů,  V  tomto  směru  odkazujeme  na  velmi  obšírné  vývody  předních  něme- 
ckých spisovatelů  ve  výtahu  u  Collmanna  str.  48  až  160  a  415—543. 
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cováním  stejnoměrných  nařízení  o  svobodě  tiskové, 
a  o  zabezpečení  práv  spisovatele  a  nakladatele  proti 
patisku.«  Slavné  vlády  však  neměly  nikterak  na  spěch,  aby  slíbený 
zákon  brzy  byl  vypracován.  Plná  čtyři  léta  museli  národové 
čekati,  než  se  objevilo  spolkové  usnesení  ze  dne  20.  září  1819  upra- 
vující svobodu  tiskovou. 

Duch,  jakým  toto  spolkové  usnesení  se  nese,  nejlépe  jest 
charakterisován  §  1.  » Pokud  toto  spolkové  usnesení  právoplatným 
zůstane,  nesmějí  spisy,  které  vycházejí  ve  formě  denních  listů  aneb 
v  sešitech,  rovněž  i  ony,  které  nejsou  20  tiskových  archů  silné 
v  žádném  německém  státě  spolkovém  bez  vědomí  a  schválení 
zemských  úřadů  býti  dány  do  tisku. 

Tedy  na  místě  slíbené  svobody  —  naprostá 
cen  sur  a. 

§  2.  vyhrazoval  jednotlivým  vládám  právo  vydati  příslušná 
prováděcí  nařízení,  ale  tato  prováděcí  nařízení  musila  býti  takového 
druhu,  »by  smysl  a  účel  hlavního  ustanovení  §  1.  byl 
d  o  s  a  ž  e  n. « 

§  3.  prohlašoval  všechny  do  té  doby  stávající  zákony  ku  po- 
trestání tiskových  deliktů,  pokud  usnesení  toto  trvati  bude,  za 
nedostatečné.  Každý  spolkový  stát  měl  míti  morální  zodpo- 
vědnost za  spáchaný  delikt  nejen  vůči  tomu,  kdo  tiskopisem  byl 
uražen,  nýbrž  též  vůči  veškerému  spolku.  (§  4.) 

Charakteristickými  jsou  ustanovení  §  5.  6.,  která  buďtež  v  do- 
slovném překladu  uvedena. 

§  5.  Aby  ale  tato  zodpovědnost  založená  v  podstatě  německého 
buntu  (Bundesverein)  a  na  něm  bezpodmínečně  závisící,  nevedla 
k  neužitečnému  porušení  přátelské  shody,  která  mezi  jednotlivými 
spolkovými  státy  panuje,  přijímají  veškeří  členové  německého  buntu 
naproti  sobě  vzájemný  slavnostní  závazek,  že  si  při 
dohledu  nad  novinami  vycházejícími  v  jejich  zemích  budou  počínati 
s  pečlivou  vážností,  že  budou  vykonávati  tento  dozor  takovým 
spůsobem,  aby  ku  vzájemným  žalobám  a  nepříjemným  úvahám  nikdy 
nedošlo. 

§  6.  Aby  ale  všeobecná  a  vzájemná  záruka  morální  a  poli- 
tické nedotknutelnosti,  která  má  býti  tímto  usnesením  docílena, 
veškerenstva  všech  členů  buntu  v  některých  bodech  nemohla  býti 
uvedena  v  nebezpečí,  má  v  tom  případě,  ve  kterém  vláda  jedno- 
tUvého  spolkového  státu  považuje  se  za  uraženou  nějakým  tisko- 
pisem vycházejícím  ve  druhém  státě  spolkovém,  a  nemůže-li  docíUt 
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přátelskou  domluvou  aneb  diplomatickým  jednáním  úplného  zadosti- 
učinění, míti  tato  právo,  aby  si  mohla  na  podobné  spisy  stěžo- 
vati u  spolkové  vlády,  ona  jest  pak  povinna,  podobnou  stížnost 
kommisionárně  vyšetřiti,  a  byla-li  shledána  důvodnou,  naříditi  bez- 
podmínečné potlačení  spisů,  o  něž  se  jedná,  jedná-li  se  zejména 
o  časopis  periodický,  vysloviti  hned  zákaz  jeho  dalšího  vy- 
dávání. 

§  7.  obsahoval  pak  ustanovení,  že  redaktor  časopisu  spolkovým 
usnesením  potlačeného  nesmí  po  5  roků  převzíti  žádnou  redakci 
jiného  časopisu. 

§  10.  konečně  obsahoval  tuto  klausuli  :  Toto  usnesení  zů- 
staniž  po  5  roků  od  dnešního  dne  v  platnosti.  Před  uplynutím  této 
lhůty  budiž  důkladně  na  spolkovém  sjezdu  uvažováno  o  tom,  jakým 
spůsobem  mají  býti  uvedeny  v  život  zásady  v  či.  18.  spolkové  akty 
obsažené  o  stejnoměrných  nařízeních  o  svobodě  tiskové  v  Ně- 
mecku. 

IV.  Vědecké  kritiky  předcházející  usnesení  vůbec  nesnese. 
Svědčí  o  veliké  troufalosti  tehdejších  ředitelů  spolkové  politiky, 
v  první  řadě  pak  o  moci  Metternichově,  že  prosadil  usnesení  toto, 
které  by  mohl  podepsati  i  papež,  který  dle  historicky  zjištěných  dat 
první  censuru  zaváděl.  3) 

Tendence  spolkového  usnesení  jest  až  příliš  zřejmá:  nejednalo 
se  zde  o  práva  občanstva,  nýbrž  o  klid  korun  ováných 
hlav,  o  zabezpečení  jejich  práv.  Rozhodujícím  státníkům 
měla  býti  konečně  práce  usnadněna.  Massy  občanstva  měly  i  na- 
dále zůstati  v  područí  poHcejního  státu.  Shledáváme  pochopitelným, 
že  ředitelstvo  spolkové  politiky  nikterak  nechtělo  pustiti  ze  svých 
rukou  tak  vydatný  nástroj  reakce,  jaký  jim  poskytovalo  spolkové 
usnesení  z  roku  1819.*)  Tím  způsobem  se  stalo,  že  provisorní  tiskový 


*)  Jak  Web  er  ve  svém  spise  »Ůber  Injurien«  uvádí  (dokládaje  se  starších 
autorů  Hegewische,  Boehmera,  Beckmanna,  Schotta),  náleží  zásluha  o  zave- 
dení censury  papeži  Alexandru  VI.,  který  v  roce  1496.  censuru  zavedl.  Týž 
papež  rozšířil  svůj  původní  rozkaz  ohledně  censury  bullou  vydanou  v  roce 
1501.,  jejíž  znění  v  překladu  uvádí  Berner  Lehrbuch  str.  8. 

*)  Provisorní  tiskový  zákon  z  roku  1819  vyvolal  v  Německu  veliké  zdč- 
šení.  Ovšem  národové  nebyli  připraveni,  že  tím  způsobem  dojdou  svého  spl- 
nění sliby  tehdejších  státníkův.  Perthes  (Friedrich  Perthcs  Leben  V.  Aufl. 
1861  II.  sv.  161)  velmi  případné  líčí  situaci  takto  :  Rozčilení,  které  karlovarské 
konference  vyvolaly,  bylo  spíše  odůvodněno  nikoli  přísností  jejich  ustanovení, 
jako  tím,  že  tato  bezohledné  popírala,  co  lidem  tenkráte  hýbalo.  Nikoli  v  tom, 
co  konference  učinily,  leží  nebezpečí  a  zlo,  nýbrž  v  tom,  co  neučinily.  Jestliže 
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zákon  z  roku  1819.  fakticky  udržel  se  v  platnosti  až  do  roku  1848. 
až  revoluce  elementární  silou  vyhodila  Metternicha  ze  sedla.  S  Met- 
ternichem,  původcem  tohoto  usnesení,  bohužel  až  příliš  pozdě, 
padl  systém  policejní  vůči  tiskové  svobodě  —  aspoň  na  chvíli. 

Účinky  spolkového  usnesení  z  roku  1819.  nedaly  na  sebe 
dlouho  čekati.  Dne  30.  května  1823.  zastaven  Deutscher  Beobachter 
vycházející  v  Stuttgartu,  jeho  redaktor  Liesching  vyly  učen  na  5 
roků  z  vedení  nějakého  politického  časopisu. 

Spor  mezi  králem  Britským  a  vévodou  Brunšvickým  panující, 
nabyl  v  roce  1^^29  vzláště  příkrých  forem.  Poněvadž  z  toho  důvodu 
mezi  oběma  korunovanými  hlavami  došlo  k  docela  sprostým  na- 
dávkám, které  byly  pomocí  tiskopisů  rozšiřovány,  »so  vereinigten 
sich  die  hóchsten  und  hohen  Bundesglieder  dahin,  den  Druck  und 
Debit  solcher  Controversschriften  in  ihren  Staaten  fernhin  nicht  zu 
gestatten,  auch  daruber  zu  wachen,  dass  in  den  óffentlichen  Blattern 
nichts  aufgenommen  v\^erde,  was  den  nunmehr  bundesgesetzlich  ge- 
schlichteten  Streit  aufregen  oder  im  frischen  Andenken  erhalten  kónnte. « 
Krátce  na  to  následovala  zápověď  časopisu  »Das  constitutionelle 
Deutschland«  (usnesením  ze  dne  19.  listopadu  1831).  Dne  2.  března 
1832  zapověděny  další  časopisy  » Deutsche  Tribune «,  »Westbote« 
(Rýnské  Bavorsko),  »Neue  Zeitschwingen«  (Hannava^',  Zajímavé  jsou 
důvody,  které  toto  spolkové  usnesení  pro  zastavení  těchto  tří  ča- 
sopisů uvádí.  Sdělujeme  tyto  důvody  v  doslovném  překladu  proto, 
protože    mutatis    mutandis    velmi   často    slýcháme,    jak    státní    ná- 


usnesení  nechtějí  skutečně  nic  více  než  to,  co  praví,  neučiní  žádnou  škodu,  po- 
tlačí mnohé  zlo  ;  chtějí-li  ale  něco  jiného  aneb  nčco  více,  pak  to  neprosadí. 
Jest  ale  děsným,  že  při  těch  okamžicích  nebezpečí  nevylíčitelného  státníci  nej- 
větších německých  vlád  sešli  se  k  poradě  o  prostředcích  k  záchraně  a  nic, 
pranic  neučinili,  aby  upokojili  touhu  národa  po  svobodě  a  jednotě.  Několika 
zákazy  ještě  nikdy  nebyla  udušena  pravá  a  opravdová  snaha  národní  a  nikdy 
nebyla  uzavřena  dráha  také  hrozným  omylům.  (Clemens,  Perthes  II.  str,  171-) 
Jak  týž  autor  dodává,  požívala  spolková  shromáždění  v  očích  německého  ná- 
roda až  do  té  doby  veliké  morální  vážnosti. 

Tím  bolestnější  bylo  sklamání,  když  byl  provisorní  zákon  vydán.  I  mu- 
žové velmi  konservativního  smýšlení  trpce  sobě  stěžovali  na  tehdejší  státníky, 
že  tito  neměli  dosti  samostatnosti  proti  všemohoucímu  knížeti  Metternichovi. 
Velmi  četní  ministři  po  svém  návratu  byli  velmi  příkře  napadáni,  že  návrhům 
knížete  Metternicha  pouze  přikyvovali.  Podrobné  vylíčení  tohoto  duševního 
procesu  v  Německu  nalézá  se  u  Perthesa  na  str.  174 — 178.  Ostatně  srovnej 
k  tomu  zákonu  ještě  velmi  cenný  materiál  u  Collmanna  Quellen  str.  270— 
415.  Srovnej  ještě  velmi  drastický  dopis  Gorresuv  na  Fridricha  Perthesa 
uveřejněný  u  Perthesa  na  str.  197  II.,  u  Bernera  str.  51,  52. 
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vládní  v  potu  tváři  dokazuje  a  navrhuje,  aby  se  vůči  tisku  užilo 
trestního  zákona  a  zejména  trestního  řádu  (§  492,  49!^  tr.  ř.).  »Jsouce 
přesvědčeni,  že  tyto  časopisy  hodnost  a  bezpečnost  buntu  a  jednotlivých 
spolkových  států,  pokoj  a  klid  Německa  (!  !)  ohrožují,  snaží  se  pro- 
rvati svazky  důvěrnosti  a  příchylnosti  mezi  regenty,  podkopati  au- 
toritu vlád,  útočiti  na  nedotknutelnost  knížete,  přivoditi  politické 
převraty  v  Německu  a  anarchii  spolkovým  státům  nebezpečnou  v  život 
uvésti  .  .  .« 

Spolkovým  usnesením  ze  dne  19.  července  1832.  zastaveny 
časopisy:  »Der  Freisinnige«,  »Der  Wáchter  am  Rhein«,  jejich  re- 
daktoři Friedrich  Wagner  a  Fr.  Schlund  na  5  roků  vyloučeni  z  ve- 
dení redakce.  Usnesením  ze  dne  16.  srpna  1832.  zastaveny  »Allge- 
meine  politische  Annalen«,  vydávané  Rotteckem.  (Rotteck- 
Welcker  vydavatelé  známého  slovníku,  který  zejména  v  letech 
čtyřicátých  a  padesátých  byl  směrodatným  v  politických  věcech.) 

Dne  6.  října  1832.  zastaveny:  »VoIksfreund«,  »Allgemeine 
deutsche  Zeitung«;  5.  února  1833.  »Neues  Hessisches  Volksb]att«  ; 
dne  20.  prosince  1835.  »Das  junge  Deutschland«  (v  čele  stáli  Heine, 
Gutzkow,  Laube,  Wientarg,  Mundt). 

Spolková  činnost  vůči  tisku  jest  ještě  i  jinak  velmi  význačně 
charakterisována.  V  Badensku  byl  vydán  dne  28.  prosince  1831. 
zákon  o  policii  tiskové.  Zákon  tento  na  svou  dobu,  v  níž  povstal, 
možno  nazvati  vším  právem  velmi  Hberálním.  V  té  době,  kdy  pro- 
visorním zákonem  z  roku  1819.  byla  zavedena  tuhá  a  naprostá 
censura,  obsahoval  shora  uvedený  zákon  tiskový  na  onu  dobu  usta- 
novení taková,  která  s  usnesením  tím  vůbec  nebylo  lze  srovnati. 
Tato  okolnost  přivedla  brzké  jeho  zrušení,  totiž  aspoň  v  oněch 
směrech,  pokud  zákonem  oním  zrušena  byla  censura.  Nařízením 
datovaným  dne  28.  července  1832.  byl  donucen  totiž  král  Leopold 
odvolati  shora  uvedený  zákon  a  sice  proto,  poněvadž  zákonem 
oním  byl  proražen  princip  obsažený  ve  spolkovém  usnesení  z  roku 
1819.  týkající  se  svobody  tiskové. 

V.  Nad  míru  zajímavý  úkaz  shledáváme  v  Nizozemí.  Když 
Belgie  přestala  býti  francouzskou,  byla  přivtělena  k  Nizozemsku. 
Mezi  Holanďany  a  Belgičany  panovaly  mnohé  a  zásadní  protivy. 
Ačkoli  Belgičané  byli  četnější  než  Holanďané,  přece  dovedla  vláda 
holandská  toho,  že  zákonem  měla  menšina  holandská  totéž  početné 
zastoupení  jako  skutečná  většina  belgická.  Opatrnými  intrikami 
vnucovala  vláda  holandská  jazyk  holandský  do  škol  belgických  a 
docela  zanášela  se  úmyslem,  povýšiti    holandštinu    na  jazyk  státní. 
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Jedním  slovem  možno  říci,    že  vláda  holandská  toho  dovedla,    aby 
menšina  holandská  vnutila  svou  vůli  většině  belgické. 

Bylo  zcela  přirozeným  zjevem,  že  první  ujal  se  potlačených 
Belgičanů  tisk.  Útoky  tisku  směřovaly  především  proti  jednotli- 
vým členům  hollandské  vlády,  kteří  nalézajíce  se  na  vrcholu 
státní  moci  proti  útokům  na  ně  směřujícím  uváděli  tak  jako  i  po- 
zději pravidelně  se  stávalo,  blaho  státní,  bezpečnost  státu,  za  něž 
se  stavěU  jako  za  španělskou  stěnu,  aby  tím  energičtěji  mohli  zakro- 
čiti proti  žurnalistice  belgické. 

Vilém  IV.  prohlásil  na  počátku  své  vlády  dekretem  ze 
dne  23.  září  1814,  že  chce  zrušiti  libovůli,  která  až  dosud  vůči 
tisku  od  vládních  orgánů  byla  vykonávána,  avšak  tento  slib  usku- 
tečněn tím,  že  původní  holandský  zákon  o  tisku,  mající  velmi  ohebná 
ustanovení,  byl  Vilémem  opětně  reaktivován.  Tresty  ustanovené 
dekretem  byly  ukrutné,  od  peněžité  pokuty  a  jakéhokoli  vězení  až 
k  trestu  smrti.  Trestány  byly  ony  činy,  jichž  skutková  podstata 
spočívá  v  tom,  že  někdo  vybízel  k  nedůvěře,  zášti  a  pod. 

Dne  26.  září  1816  vydán  zvláštní  zákon,  aby  cizí  regenti  byh 
chráněni  před  útoky  tisku.  Vydáním  tohoto  zákona  zabezpečeno 
systematické  pronásledování  belgického  tisku. 

Dvanáct  žurnalistů  bylo  žalováno  pro  různé  delikty  tiskové. 
Nebyli  však  postaveni  před  řádný  soud,  nýbrž  před  soud  výminečný. 

Veliké  rozrušení  způsobilo,  když  abbé  Foere  otisknul  roku 
1817  v  časopise  Spectateur  malou  noticku  vyňatou  z  Koelnische 
Zeitung.  Žaloba  naň  podaná  kladla  mu  za  vinu,  »avoir  excité  entre 
les  différentes  classes  de  la  société  les  déíiances,  la  désunion,  le 
trouble  et  le  desordres«  (že  vybízel  k  zášti,  nedůvěře,  nesvornosti 
a  nepořádkům  mezi  jednotlivými  třídami  společnosti).  Foere  se  od- 
volal, stížnost  jeho  byla  zamítnuta  a  on  odsouzen  na  dvě  léta  do 
žaláře.  Tiskař  byl  odsouzen  k  peněžité  pokutě,  poněvadž  byl  pro- 
hlášen za  pomocníka  Foerova.  Když  tiskaři  bylo  odňato  právo 
vydávati  noviny,  označil  toto  jednáni  »Vrai  libéral«  jako  útok  na 
svobodu  tiskovou  a  svobodu  osobní.  Vydavatel  tohoto  Hstu  Steve- 
notte  dostal  tříměsíční  vězení  a  peněžitou  pokutu  500  zl.  Novináři 
Jonan  a  Stevenotte  byli  odsouzeni  proto,  že  odsuzovali  vybírání 
jednoho  fiskálního  poplatku  jako  neodůvodněné.  Vybírání  poplatku 
onoho  bylo  však  krátce  po  jejich  odsouzení  přece  zastaveno. 

Redaktor  časopisu  Mercure  ďAnvers  byl  odsouzen  proto,  že 
káral  nešetrný  způsob,  jakým  bylo  prováděno  zatčení  Jonana  a 
Stockhovea. 
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Biskup  de  Broglie  byl  v  roce  1817.  in  effigie  mezi  dvěma 
podvodníky  odsouzen  k  trestu  deportace  proto,  že  ve  svém  pastýř- 
ském listu,  v  roce   1815.   vydaném,    podrobil   kritice  jednání  vlády. 

Abbé  Buelens  byl  odsouzen  proto,  že  v  jedné  odě  napsal 
následující  verš : 

Nescit  hereticum  Belga  subire  jugum. 

Abbé  Belder  byl  odsouzen  pro  otištění  tohoto  verše  v  Postryder. 
Farář  Precelle  odsouzen  proto,  že  vytkl  jednomu  dílu  nepřátelskou 
tendenci  vůči  církvi  katolické.  Abbé  Zinzerling  odsouzen  proto, 
poněvadž  uveřejnil  zprávu,  že  když  arcibiskup  z  Malines  nepřijme 
kuratelu  nad  filosofickou  kolejí,  že  ji  přijme  arcibiskup   Utrechtský. 

Dubar  a  Doucin,  vydavatelé  časopisu  Journal  de  la  Flandre 
Orientale,  byli  odsouzeni  na  základě  dekretu  z  roku  1815.  každý 
k  jednoročnímu  vězení  mimo  tříměsíční  vazbu  vyšetřovací.  Buchon 
odsouzen  k  šestilému  žaláři.  —  Vanderstraeten  vydal  dílo  pojednáva- 
jící o  státním  právu  Nizozemském.  V  druhém  svazku  toho  díla 
mělo  býti  pojednáno  o  svobodě  tiskové,  o  jejím  obsahu  a  konsti- 
tučním  významu.  Již  toto  předběžné  oznámení  bylo  však  dle 
názoru  vlády  způsobilým,  aby  vzbudilo  nedůvěru,  záští  atd.  a  autor 
oné  práce  byl  uvržen  do  vyšetřovací  vazby.  Sedm  vynikajících 
advokátů  dalo  právnické  dobrozdání  pro  Vanderstraetena  dokazujíce, 
že  shora  uvedená  práce  neobsahuje  nic  trestného.  Všech  oněch 
7  advokátů  bylo  na  7  měsíců  suspendováno  a  mimo  to  byli  vzati 
do  vazby,  která  však  dlouho  netrvala.  Vanderstraeten  byl  odsouzen 
k  pokutě  3000  zl. 

V  únoru  1820  vydavatel  časopisu  »Utopianischer  Courant«  byl 
odsouzen  k  vězení  6  měsíců. 

Dva  faráři  byli  žalováni  proto,  poněvadž  se  vzpírali  převzíti 
správu  biskupství  na  místě  odsouzeného  de  Broglie. 

Téhož  roku  byh  odsouzeni:  redaktoři  čas.  Journal  de  Gand, 
Flambeau,  Vrai  libéral  proto,  že  vyslovili  úsudek  o  dani  mlecí,  která 
velmi  tížila  lid.  Redaktoru  Vrai  libéral  bylo  dále  kladeno  za  vinu, 
že  » psaným  článkem  o  Napoleonovi,  Piemontu  a  Francii  snažil  se 
vzbuditi  nepořádek  v  zemi  po  čas  rokování  o  nových  daních  a  ohro- 
ziti mír  a  dobrý  pořádek  v  Evropě,  které  tu  zavedly  spojené  moc- 
nosti. « 

Systém  van  Maanenův  spočíval  v  tom,  aby  byl  stíhán  nejen 
časopis,  který  přinesl  jistou  inkriminovanou  zprávu,  nýbrž  i  všechny 
ostatní  časopisy,  které  ji  otiskly.  V  letech  27.  a  28.  strannické  od- 
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sužování  opposičních  belgických  redaktorů  se  téměř  zdvojnásobilo, 
nejen  co  do  počtu  odsouzených  jednotlivců,  nýbrž  i  co  do  výše 
diktovaných  trestů. 

Pozoruhodným  jest,  že  král  Vilém  chtěje  naproti  opposičnímu 
tisku  belgickému  nabyti  opory,  poskytl  Francouzovi  Libry-Bagnano 
disposiční  fond  85.000  zl.,  aby  působil  ve  prospěch  vlády.  Tento 
důvěrník  vládní  bylo  individuum  ve  svém  životě  již  několikráte 
trestané. 

Aby  snáze  mohla  býti  vystižena  raffinovanost,  s  kterou  velmi 
zhusta  dočasní  držitelé  vládní  moci  proti  nemilému  tisku  oposičnímu 
vystupují,  třeba  ještě  se  zmíniti  o  následujících  faktech : 

Když  se  jednalo  o  to,  zdaU  má  býti  proti  novináři  zahájen 
proces,  nerozhodovala  objektivní  stránka  spáchaného  činu,  nýbrž 
osobní  příkaz  aneb  nařízení  shora. 

Schuermans  ve  své  důkladné  monografii  o  tiskovém  právu 
belgickém  sděluje  důvěrné  nařízení,  které  tenkráte  v  tom  směru 
bylo  vydáno.  Ve  všech  politických  záležitostech  měl  se  prokurátor 
královský  obrátiti  s  dotazem  na  prokurátora  generálního  aneb  vy- 
prositi si  ponaučení,  nežli  zahájil  nějaké  kroky ;  žádný  proces  tiskový 
nebyl  v  Brusselu  bez  souhlasu  aneb  příkazu  shora  zahájen.  Některá 
vadná  místa  úmyslně  byla  vynechána.  Vládní  instrukce  byly  v  tom 
směru  vždy  velmi  přísné.  Zejména  ministr  spravedlnosti  van  Maanen 
jevil  obzvláštní  horlivost  neustále  připomínaje  svým  podřízeným,  jaké 
nebezpečí  hrozí  státu  z  příliš  neodvislého  tisku. 

Tak  psal  týž  ministr  v  roce  1828  svým  podřízeným  orgánům 
takto:  J.  V.  zmocnilo  mne,  abych  odporučil  věrným  orgánům,  aby 
bedlivě  bděly  nad  obsahem  novin  a  abych  jim  připomenul  jejich 
povinnost,  která  jim  jest  uložena,  by  ihned  stíhaU  ty,  kdo  porušují 
předpisy  v  té  věci  vydané.  Prokurátor  královský  musil  se  bezpod- 
mínečně podrobiti  instrukcím  a  rozkazům,  které  jemu  byly  dány, 
jakým  spůsobem  má  své  povinnosti  vykonávati.  Mohl  však  hned 
podati  svou  demissi,  měl-li  za  to,  že  nesmí  anebo  nemůže  déle  vy- 
hovovati příkazům,  které  jemu  shora  byly  dány. 

Stanovisko  vládní  v  tehdejší  době  nejlépe  jest  charakterisováno 
těmito  slovy  jednoho  takového  tajného  nařízení:  Úředníci  ministerští 
jsou  povinni  k  poslušnosti  vůči  hierarchické  autoritě.  Oni  odpovídají 
za  své  činy.  Když  ale  obdrží  pokyny  shora,  spadá  tu  veškerá  zod- 
povědnost na  jich  představené. 
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Horlivá  činnost  ministra  van  Maanena  přinesla  brzy  své  ovoce. 
V  roce  1830  vypukla  v  Brusselu  revoluce,  která  brzy  skončila  úplnou 
samostatností  Belgie. 

Na  tomto  místě  sluší  zmíniti  se  o  dalším  bodu.  Když  vypukla 
revoluce,  byla  tato  namířena  toliko  proti  osobě  nenáviděného 
ministra  van  Maanen.  Proti  dynastii  neozývaly  se  výčitky  pro 
bezpráví  v  minulosti  spáchaná.  Snahou  tehdejší  revoluce  bylo  do- 
moci se  v  rámci  tehdejších  poměrů  co  největší  svobody  tiskové  a 
vymoci  odstranění  ministra  van  Maanen.  Předáci  revolučního  hnutí 
podali  v  tom  směru  promemoria  ke  králi.  Promemoria  byla  za- 
mítnuta a  krátce  na  to  byl  Vilém  IV.  v  Belgii  svržen  s  trůnu. 
(Bližší  detaily  u  Schuermanse  T.  I.  str.  51 — 71). 

Pozoruhodným  jest,  že  téhož  roku  ve  Francii  byla  revoluce 
vyvolána  ordonancí  Karla  X.  vydanou  dne  25.  července  1830., 
kteroužto  ordonancí  byla  svoboda  tisková  zastavena.  Na  místě  do- 
savadních dekretů  byl  obnoven  zákon  vydaný  Ludvíkem  XVIII.  ze 
dne  21.  října  1814.  Doslovné  znění  dekretu  jest  uvedeno  v  Celliez, 
Code  annoté  I.  str.  69,  70 ;  tamtéž  jsou  uvedena  též  jména  mi- 
nistrů, kteří  onen  dekret  podepsali.  Ku  provedení  této  ordonance 
však  vůbec  nedošlo.  Den  po  vydání  této  ordonance  vypukla  revo- 
luce, která  nejprve  přinutila  Karla  k  útěku  z  Paříže  a  krátce  na  to 
připravila  ho  též  o  korunu.^) 

Ticho  a  naprostý  kHd  panovaly  v  německém  buntu.  Zápasy 
za  svobodu  lidskou,  které  se  odehrávaly  téměř  současně  v  Ně- 
mecku, ve  Francii,  Itálii,  Belgii  a  Holandsku  z  toho,  co  již  uvedeno 
bylo,  měly  různé  výsledky.  V  Belgii  vedla  revoluce  k  ustálení  pra- 
videlných poměrů,  svoboda  tisková  byla  od  roku  183J.  nejen  na 
papíře,  nýbrž  i  v  praxi.  Ve  Francii  častá  změna  politických  systémů 
nedopouštěla  vůbec,  aby  svoboda  tisková  mohla  svůj  kořen  za- 
pustiti. Když  přišel  Napoleon  III.  k  vládě,  vydal  t.  zv.  loi  ď  aver- 
tissement.  Celý  systém  Napoleonův  jest  nejlépe  znázorněn  v  zákoně 
ze  dne  17.  února  1852.    (Décret  organique    sur  la  presse).     Zákon 

^)  Pouze  jako  historickou  reminiscenci  cituji  místo  z  jedné  encykliky,  kte- 
rou adressoval  papež  Řehoř  XVI.  v  roce  1832.  k  Belgičanům.  Svoboda  tisková 
byla  v  této  encyklice  takto  charakterisována  :  >Les  Etats,  qui  ont  brillé  par 
leurs  richesses,  par  leur  paissmce,  pír  leur  gloire  ont  péri  par  ce  seul  mal  : 
la  liberté  immoderée  des  opinions,  la  licence  et  1'amour  des  nouveautés. 
Lá  se  rapporte  cette  liberté  funeste  et  donton  ne  peut 
avoir  assez  ďhorreur,  la  liberté  de  la  presse  pour  publier  quelque 
écrit  que  ce  soit,  liberté  que  quelques  uns  osent  solliciter  et  étendre  avec  tant 
de  bruit  et  ďardeur.*   (Schuermans  T.  I.  8.) 
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tento  zaváděl  systém  dřívějšího  udílení  koncesse  k  vydávání  perio- 
dických tiskopisů.  Týž  zákon  připouštěl  administrativní  potlačení 
aneb  zastavení  časopisu.  Byl  vydán  zákaz  podávati  zprávy  o  tiskových 
processech.  Rovněž  znal  tento  zákon  delikt  vědomého  rozšiřování 
nepravdivých  zpráv.  Možno  zkrátka  říci,  že  nebylo  až  dosud 
zákona,  který  by  měl  před  volným,  neodvislým  tiskem  takový 
strach  jako  tento,  a  přece  veškero  úsilí  Napoleonovo  zůstalo 
marným. 

V.  Hrobový  klid  panoval  v  německém  buntu.  Příčiny  tohoto 
hřbitovního  Ididu  byly  již  zhora  naznačeny.  Zásluha  o  tento  klid 
náleží  jedině  Metternichovi.  Pokud  se  týče  zejména  Rakouska, 
lze  tuto  snahu  Metternichovu  velmi  dobře  pochopiti.  Metternich  na- 
vazoval právě  tam,  kde  jeho  předchůdcové  ve  vysoké  byrokracii 
přestali. '^j  Stanovisko,  které  na  počátku  tohoto  století  rozhodující 
kruhové  v  Rakousku  vůči  svobodě  myšlenkové  vůbec  a  tiskové 
zvláště  zaujali,  jest  velmi  dobře  charakterisováno  následujícím  před- 
pisem censurním  ze  dne  10.  září  1810.  V  úvodu  k  tomuto  před- 
pisu censurnímu  se  praví:  Jeho  Veličenstvo  neustále  snažíc  se  při- 
spívati k  dobru  celku  a  jednotlivce  každým  způsobem  a  jsouc  pře- 
svědčeno, že  rozšiřování  užitečných  vědomostí,  zdokonalování  názorů, 
je-H  spojeno  s  chvalitebným  smýšlením,  jest  nejlepším  prostředkem, 
aby  toho  mohlo  dosaženo  býti ;  dobře  vědouc ,  že  svoboda 
psaní  a  čtení,  je-li  účelně  vedena,  zejména  k  tomu  jest  spůsobilá ; 
ale  při  tom  dobře  jsouc  sobě  vědomo  prvních  povinností  regentských 
a  otcovslcých,  které  se  vztahují  jak  na  intellektuální  a  mravní  vzdělání, 
jakož  i  péči  o  fysický  blahobyt,  které  nikterak  nedovolují,  aby  pod- 
daní trpěU  újmu  na  svém  srdci  a  duchu,  ráčilo  nejmilostivěji  určiti 
následující  zásady  pro  budoucí  vedení  censury,  jakož  i  pravidla  pro 
chování  se  censorů:  »Kein  Lichtstrahl  er  komme,  woher  er  wolle, 
soli  in  der  Hinkunft  unbeachtet  und  unerkannt  in  der  Monarchie 
bleiben,  oder  seiner  moglichst  nutzlichen  Wirksamkeit  entzogen 
wcrden  ;  aber  mit  vorsichtiger  Hand  soli  auch  Herz  und    Kopf  der 

6)  Srovnej  Friedrich  Perthes  11.  str.  208— 222  odstavec  nadepsaný:  » ve- 
řejné mínění  o  německých  záležitostech  v  prvních  letech  po  karlovarských 
konferencích «  Friedrich  Perthes  správné  vystihl  situaci  následovně:  Dobromyslní 
bonvivanti  v  Karlových  Varech  nechtějí  jistě  nikomu  na  světě  ublížiti,  nýbrž 
žádají  sobu  toliko  klid  ve  světě  a  bezpečnost  ve  svých  úřadech.  Toliko  aby 
dosáhli  těchto  mdle  vytoužených  cílů  a  neznajíce  k  tomu  jiných  prostředků 
dospěli  k  oněm  usnesením  ;  a  zdají  še  na  první  pohled  silnými,  namáha- 
jíce se,  aby  se  navzájem  přesvědčili  o  jejich  výbornosti.  Friedrich  Perthes 
sv.  II.  str.  173—174  • 
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Unmúndigen  vor  den  verderblichen  Ausgeburten  einer  scheusslichen 
Phantasie,  vor  dem  giftigen  Hauche  selbstsúchtiger  Verfuhrer  und 
vor  den  gefahrlichen  Hirngespinnsten  verschrobener  Kópfe  gesichert 
werden. « '') 


')  Situaci  v  Rakousku  po  vydání  Metternichova  tiskového  zákona 
z  roku  1819  líčí  velmi  výmluvné  PerLhes  II  sv.  ve  stati  nadepsané:  Rakousko 
a  Prusko  v  prvních  letech  po  karlovarských  konferencích  (str.  96—208).  Met- 
ternich,  ačkoli  dosáhl  svým  zákonodárstvím  naprostého  klidu  po  celou  řadu 
let  jak  uvnitř  tak  zevnitř,  přece  netroufal  sobě  bezpodmínečně  vrátiti  se  k  ob- 
vyklým formám  zastaralého  svého  umění  státnického.  Metternich  poznal  cenu 
veřejného  mínění  a  proto  snažil  se  veřejného  mínění  užívati  k  účelům  své  politiky, 

V  letech  1817. — 1819.  vydával  svobodný  pán  Hormayer  »Allgemeine 
Geschichte  der  n-^uesten  Zeit«.  Tendence  tohoto  časopisu  směřovala  k  tomu, 
aby  chování  rakouské  vlády  v  různých  politických  otázkách  bylo  ospravedl- 
něno. Perthes  nazývá  toto  počínání  advokátským  ;  proto  nemá  důvěry  v  pravdo- 
mluvnost Hormayrovu. 

V  roce  lb20.  počal  Schlegel  vydávati  časopis  2.C0  n  cord  ia«.  Dle 
svědectví  Perthesova  byl  Schlegel  velmi  nadaný  muž  a  zejména  článek  od 
něho  pocházející  a  nadepsaný  »Signatur  des  Ze.talters«  vzbudil  všeobecnou 
pozornost  tehdejší  intelligence.  Ale  i  zde  přílišná  neurčitost  ve  výrazu  byla  pří- 
činou, že  snahám  Schleglovým  podkládán  úmysl  obhajovati  politiku  Metter- 
nichovu  před  cizinou,  která  nechtěla  věřiti  ve  světodějné  povolání  Metter- 
nichovo. 

Když  ani  tento  pokus  se  nezdařil,  převzaly  Wiener  Jahrbúcher, 
jichž  první  svazek  vyšel  r.  1818.,  úlohu  dělati  Metternichovi  propagandu.  Per- 
thes dosvědčuje,  že  tehdejší  rakouská  vláda  velmi  usilovně  se  snažila,  aby 
těmto  Wiener  Jahrbúcher  zjedna'a  v  Německu  širší  půdu.  Zejména  namáhala  se 
vláda,  aby  získala  pro  tento  podnik  Četné  přispívatele  mezi  vynikajícími  muži 
tehdejší  doby.  Leč  tyto  pokusy  zůstaly  vesměs  bez  výsledku,  poněvadž  proti 
Rakousku  tenkráte  panovala  naprostá  nedůvěra.  Tuto  nedůvěru,  která  v  roce 
1819  proti  Rakousku  se  rozšířila,  líčí  jeden  dopis  Perthesovi  zaslaný  následovně: 
»Snaha  Vídeňského  dvora  dnes  velmi  zjevně  vystupující  nemá  svůj  kořen 
v  jednotlivých  mužích,  rychle  pomíjejících  událostech  denních,  nýbrž  v  po- 
všechné povaze  a  v  dějinách  říše.  Když  Rakousko  v  dobách  re- 
formace nemohlo  aneb  nechtělo  následovati  velikého  duševního  pohybu,  spa- 
třilo, že  stojí  ve  světě  samotno  jako  cizorodý  zjev;  a  aby  mohlo  uniknouti 
z  nepříjemné  situace,  žádalo,  aby  čas  vpravil  se  do  Rakouska,  poněvadž  Rakou- 
sko nemohlo  se  vpraviti  do  situace Když  po /.ději  říše  turecká  přestala 

býti  nebezpečím  pro  Evropu,  odpadla  páska  spojující  neslučitelné  protivy,  jež 
tvořily  ochrannou  zeď  proti  křesťanstvu.  Neobyčejná  panovnická  mysl  Josefa  II. 
tušila  již  budoucí  rozklad  rakouského  panství;  od  dob  Josefa  II.  stalo  se  toto 
tušení  hybnou  silou  rakouské  vládní  politiky.  Aby  aggregát  císařských  zemí 
povstáním  nových  směrů  se  nerozpadl,  jeví  se  po  vypuknutí  francouzské  re- 
voluce zadržování  duševního  vývoje  a  zatlačování  pokračujících  jednotlivých 
zemí  jako  životní  otázka  Rakouska  a  jako  stálá  zásada  vnitřní  jeho  politiky. 
Když  Rakousko  po  přemožení  Napoleona  dosáhlo  vlivu  i  na  venek,  tu  nechce-li 
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(Viz  S  c  h  1  e  1 1  e  r,  Handbuch  str.  168  sled. ;  charakteristickým 
pro  dobu,  v  níž  censurní  patent  vydán,  jest  zejména  §  6.  téhož. 
Krásné  písemnictví  v  očích  autorů  onoho  patentu  jest  bezúčelným 
balastem,  který  jen  výminečně  přispívá  k  zušlechtění  srdce  a  mysli). 

Tento  úvod  k  censurnímu  předpisu  určil  budoucímu  zákonodárci 
přesnou  dráhu,  na  níž  Metternich  po  celou  dobu,  po  kterou  mu 
bylo  svěřeno  vedení  politiky  rakouské,  důsledně  vytrval.  Tento  cen- 
surní předpis  vysvětluje  nám  chování  Metternichovo  zejména  na  Kar- 
lovarských konferencích  a  při  tiskovém  zákonu  na  nich  vydaném.  Že 
provisorní  tiskový  zákon  z  roku  1819.  vůbec  byl  vydán,  toho  přední 
zásluhu  měl  Metternich.  Když  blížila  se  revoluce  r.  1848.,  oddával 
se  Metternich  naději,  že  dovede  revoluci  přemoci  starými  prostředky 
a  prostředečky  policejního  a  absolutistického  systému.  Aby  censura 
nad  nebezpečnými  myšlenkami  mohla  býti  ještě  účinlivěji  vykonávána 
nežli  dosud,  bylo  dne  1.  ledna  1848.  utvořeno  vrchní  ředitelství  cen- 
surní. Dne  1.  února  1848.  bylo  pak  nově  utvořeno  vrchní  kollegium 
censurní. 

Když  vypukla  revoluce,  byl  na  kvap  sdělán  tiskový  zákon. 
Proklamací  ze  dne  14.  března  1848.  bylo  prohlášeno,  že  censura 
jest  zrušena  a  přislíbeno  vydání  tiskového  zákona  v  době  co  nej- 
kratší. Dne  31.  března  1848.  vydán  byl  skutečně  provisorní  tiskový 
zákon.  Ačkoli  ustanovení  jeho  byla  dosti  objektivní,  nebyl  návrh 
tento  přijat  a  prohlášení  ono  bylo  od  vídeňských  studentů  v  aule 
spáleno.  Dne  18.  května  1848.  byla  konečně  vydána  dvě  nařízení, 
kterými  bylo  panujícím  přáním  vyhověno.  Pro  delikty  spáchané 
tiskem  zavedeny  porotní  soudy. 

Po  vydání  tohoto  nařízení  nastala  v  tisku  vídeňském  skutečná 
anarchie.  Poměry  tyto  velmi  případně  jsou  vylíčeny  u  Wahl ber g a 
Die  Revision  des  Pressstrafrechtes  in  Oesterreich  (HolzendoríY  Allg. 
deutsche  Strafrechtszeitung  XI.  1871  str.  357).  a  Lienbachra, 
Erlauterungen   I.  str.   13.  sled.    Nelze  popírati,    že  svoboda    tisková 


přijíti  samo  s  sebou  v  rozpor,  musí  se  ze  všech  sil  snažiti,  aby  tytéž  tendence, 
které  samo  uvnitř  sleduje,  i  od  jiných  států  byly  přijaty.  Odpovídá  tudíž  úplné 
politické  potřebě  Rakouska,  jestliže  stíhá  nejen  revoluční  zásady,  nýbrž  vůbec 
každou  politickou  myšlenku,  která  v  císařské  říši  vůbec  ne  aneb  toliko  v  jed- 
notlivé zemi  může  býti  uskutečněna,  v  celé  Evropě  a  všude  potírá.  Jak  Ra- 
kousko vystoupilo  v  Cáchách,  v  Karlových  Varech  a  ve  Vídni, 
tak  bude  vystupovati  napříště  vůbec  ve  spolkovém  shromáždění  a  při  každém 
evropském  kongresu.  Na  to  nesmí  nikterak  zapomínati,  kdo  bude  posuzovati 
německé  poměry  státní. «  (Perthes  II.  sv.  str.  200 — 201.) 
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se  zvrhla  v  Rakousku  v  pravý  opak.  Ale  tuto  změnu  můžeme  sobě 
lehce  vysvětliti.  Lid  nebyl  dosti  vzdělán  a  nebyl  postupně  připraven 
na  změny,  které  rázem  se  dostavily.  Otrocké  okovy,  které  obyva- 
telstvo celá  desítiletí  jak  po  stránce  materielní  tak  po  stránce 
morální  tížily,  zatemnily  soudnost  obecného  lidu,  že  pravé  svobodě 
ani  porozuměti  nemohl. 

Nevázanosti  ve  vídeňském  tisku  panující  byla  učiněna  přítrž 
prohlášením  stavu  obležení  (vyhláška  ze  dne  23.  října  1848.,  1.  Hsto- 
padu  1848.).  Vydávání  novin  bylo  učiněno  závislým  na  předběžném 
svolení  vídeňských  úřadů.  Nová  obmezení  pak  obsahovalo  mini- 
steriální  nařízení  ze  dne  20.  prosince  1848. 

Po  rozpuštění  kroměřížského  sněmu  byl  vydán  dne  13.  března 
1849.  zákon  proti  zneužití  tisku.  V  jiném  nařízení  pocházejícím  ze 
dne  14.  března  1 849.  upraveno  řízení  ve  věcech  tiskových  a  vymo- 
ženosti bouřlivých  dob  upadaly  ponenáhlu  v  zapomenutí.  Reakce 
slavila  svůj  opětný  vjezd  do  veřejného  života  a  v  první  řadě  obrá- 
tila svou  pozornost  k  tisku. 

Památným  v  tom  směru  jest  nařízení  ze  dne  6.  července  1851. 
č.  163.  ř.  z.  Nařízením  tímto  byl  poprvé  zaveden  v  Rakousku  t.  z  v. 
systém  varovací,  kterého  později  ve  Francii  za  Napoleona  výhodně 
bylo  užíváno.  Charakteristika  tohoto  nařízení  nejlépe  se  podává 
z  §  1.  —  Tento  §  dovoluje  zastavení  oněch  periodických  časopisů, 
které  trvale  sledují  směr  trůnu,  jednotě  a  integritě  říše,  náboženství, 
mravnosti  aneb  vůbec  základům  státní  společnosti  nepřátelský  aneb 
s  udržením  veřejného  klidu  a  pořádku  nesrovnatelný.  Byl-li  časopis 
dvakrát  varován,  může  býti  vysloveno  zastavení  na  3  měsíce  místo - 
držitelem.  Další  zastavení  může  vysloviti  toliko  ministerská  rada. 
§  2.  dával  ministru  vnitra  moc  beze  všeho  zakázati  rozšiřování  cizo- 
zemských tiskopisů.  Zásady  obsažené  v  nařízení  ze  dne  6.  července 
1851.  byly   směrodatnými   pro   budoucí    upravení  tiskového  zákona. 

» Zásady  pro  organická  zařízení  v  korunních  zemích  rakouského 
císařského  státu«  ze  dne  13.  prosince  1851.  (čís.  4.  ř.  z.  1852.)  nazna- 
čovaly neklamný  obrat,  který  ve  všech  odvětvích  veřejného  života  dů- 
sledně měl  býti  proveden.  Bylo  tudíž  pouze  důsledným  provedením 
právoplatných  zásad,  jestliže  v  krátké  době  uznah  vládnoucí  tehdy 
politikové  nutným  vydati  svým  názorům  přiměřený  zákon  tiskový: 
tiskový  řád  ze  dne  27.  května  1852. 

Obsah  tohoto  nového  zákona  lze  stručně  takto  naznačiti:  Vy- 
dávání časopisů  bylo  bezpodmínečně  vázáno  na  udělení  koncesse, 
zavedena  kauce.  Systém  varovací  již  v  roce  1851  zavedený  za  zrně- 
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něných  časových  poměrů  zdokonalen  v  tom  směru,  že  mezi  první 
statky,  které  zvláště  potřebovaly  ochrany  právní  proti  autoru  tisko- 
pisu, zařaděny  též  » monarchické  vládní  formy  a  monarchický 
princip. «  Právo  zabavovati  přiřknuto  úřadům  policejním.  V  §  34.  a 
násl.  poprvé  zavedena  zodpovědnost  za  opomenutí  povinné  péče 
a  pozornosti. 

Tento  zákon,  který  vývoj  rakouského  tisku  periodického  spolu 
s  jinými  tendenčními  břemeny  na  mnohá  desítiletí  zpozdil,  potrval 
až  do  roku  1862. 

Zákon  z  r.  1862.  byl  svého  času  prohlášen  za  zákon  velmi 
liberální.  Takovým  však  nikdy  nebyl.  Nebylo  nikterak  intencí  zá- 
konodárcovou uděliti  národům  rakouským  takový  zákon  tiskový, 
který  by  umožnil  volný  a  neustálý  rozvoj  periodického  tisku.  Zákon 
z  roku  1862.  jest  pracován  v  intencích  ducha  Metternichova.  Jestliže 
za  změněných  poměrů  nebylo  možno  na  dále  udržeti  tiskový  zákon 
z  roku  1852.,  pak  musil  býti  vydán  takový  tiskový  zákon,  aby 
periodický  tisk,  který  od  státníků  rakouských  v  letech  60tých 
(a  vlastně  až  dosud)  byl  považován  za  nebezpečný,  překonávati 
musil  obtíže,  jež  by  mu  zabraňovaly  vniknouti  do  nejširších  vrstev 
lidových.  Tohoto  svého  účelu  dosáhli  vládnoucí  politikové  tím,  že 
zdražili  periodický  tisk  jednak  obHgatórní  novinářskou  kaucí,  jednak 
novinářským  kolkem,  jednak  zcela  neodůvodněnými  zákazy  rozšiřo- 
vání jednotlivých  časopisů  a  stížením  kolportáže. 

Tím  jest  také  vysvětleno,  proč  veškeré  pokusy  v  Rakousku 
docíliti  řádného  vydání  nového  tiskového  zákona  odpovídajícího  našim 
názorům  a  zejména  dnešním  potřebám  moderní  společnosti,  setkávaly 
se  s  nezdarem.  Náprava  tiskového  zákona  rakouského  byla  před- 
mětem četných  přípravných  prací  v  kruzích  parlamentárních  a  bohužel 
do  dnešního  dne  nevedly  všechny  pokusy  k  žádoucímu  cíli.  Nemů- 
žeme lépe  vylíčiti  snahy  nesoucí  se  za  opravou  tiskového  zákona 
rakouského,  než  když  doslovně  uvedeme  zprávu,  kterou  o  tomto 
předmětu  podal  svého  času  v  XI.  sessi  r.  1892.  poslanec  Dr.  Jacques, 
duchaplný  autor  práce  »Zur  Reform.«  Dr.  Jacques  praví  o  této 
otázce  následující :  Dějiny  parlamentárního  hnutí  reformačního  v  oboru 
zákonodárství  tiskového  jsou  dějiny  2()leté  práce  sisyfovské.  Když 
v  r.  1871.  tehdejší  poslanec  Dr.  JuUus  Unger  na  základě  návrhů  čině- 
ných Dr.  Fuxem  a  soudruhy  nejnovější  cennou  zprávu  podal,  neschá- 
zelo nikdy  na  impulsech  dalších,  ale  žádoucí  výsledky  se  nedostavily. 
V  IX.  sessi  podali  Dr.  Unger  a  Dr.  Jacques,  v  X.  sessi  Dr.  Fo- 
regger  iniciativní  návrhy.  V  obyvatelstvu  neustále  draly  se  na  povrch 
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snahy  po  odstranění  různých  překážek  svobody  tiskové.  Proti  těmto 
snahám  kladly  často  se  měnící  vlády  trvalý  odpor,  který  bud  vůbec 
nebyl  odůvodňován  anebo  jen  velmi  slabě.  Vlády  nemohly  se  nikdy 
zbaviti  tradicí  onoho  poručníkování  za  systému  absolutistického, 
který  domníval  se  spatřovati  nejlepší  záruku  lehké  vlády  v  bezmy- 
šlenkovitosti  a  nedostatku  vzdělání  v  lidu. 

Tento  náhled  nemůže  však  vyhovovati  žádné  z  četných  ra- 
kouských stran.  Všechny  musí  naopak  dbáti,  aby  duševní  život 
byl  probuzen  i  v  nejnižších  vrstvách,  aby  obyvatelstvo  bylo  pro- 
niknuto čím  dále  tím  více  oním  smyslem  pro  myšlení  a  práci,  jež 
jsou  životní  podmínkou  hospodářské  síly  a  samostatnosti,  oním  po- 
rozuměním pro  svobodu,  která  jest  podmínkou  duševního  volného 
života  ve  státě.  Kdo  jest  ale  spůsobilejší  k  tomu,  aby  dal  takové 
impulsy,  aneb  aby  je  sesílil,  nežli  svobodný  tisk,  který  v  první  řadě, 
je-li  s  ním  správně  nakládáno,  jest  k  tomu  povolán,  aby  pokra- 
čoval v  díle,  které  nemohla  dokončiti  národní  škola  .!^  Jestliže  se 
proti  tomu  uvádí,  že  svobodný  tisk  poskytne  volné  pole  snahám 
státu  nebezpečným,  anarchistickým  aneb  socialistickým,  spočívá 
tvrzení  toto  na  klamu,  který  lehce  možno  pochopiti.  Kdo  správně 
dovede  oceniti  důsledky  dnešní  organisace  dělnické  na  př.  při 
oslavě  1.  května,  ten  nám  přizná,  že  tak  málo  platné  prostředky, 
jako  na  př.  zákaz  kolportáže,  odnětí  prodeje,  neb  konečně  novi- 
nářský kolek  nebo  kauce,  jsou  tupými  zbraněmi,  kterými  není  možno 
vésti  boj  proti  velkým  ideám,  které  hýbají  celým  světem.  Naopak, 
daleko  lépe  jest,  aby  proudy,  které  jsou  příliš  mocné,  než  aby 
mohly  býti  zpět  zatlačeny,  byly  puštěny  na  pole  veřejnosti,  místo 
aby  tajně  podemílaly  základy  společenského  života  nynějšího ;  da- 
leko lépe  jest,  aby  odpůrci  dnešního  společenského  řádu  nebyli 
donucováni  k  tomu,  státi  se  spiklenci,  kteří  pracují  ve  tmě,  aby 
z  nich  nebyli  učiněni  mučenníci,  nýbrž  aby  otevřenému  útoku  čelila 
otevřená  obrana.  Kdyby  humanita  a  státnická  prozíravost  v  čas 
byly  znaly  oprávněnost  čtvrtého  stavu  a  nebyly  jej  ignorovaly 
a  jeho  požadavky  potlačovaly,  nečinil  by  dnes  nárok  na  to,  aby 
byl  vším. 

I  v  poslední  sessi  bylo  podáno  více  než  pět  návrhů  směřu- 
jících k  opravě  tiskového  zákona.  Návrhy  tyto  byly  přikázány 
k  předběžnému  prozkoumání  tiskovému  výboru.  Hledě  k  dosava- 
dnímu výsledku  snah  reformačních  v  oboru  tiskového  práva,  pova- 
žoval výbor  za  svou  povinnost,  aby  ukázal  vládě  nutnost,  že  musí 
vyhověti  přáním  obyvatelstva,  které  jde  do  milionů.  Vláda  dala  ve 
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výboru  odpověď  zápornou,  která  s  politováním  vzata  na  vědomí. 
Přes  to  nevzdává  se  výbor  naděje,  že  lze  docíliti  dorozumění  s  osno- 
vou, která  bez  toho  ukládá  si  největší  míru  sebezapření  a  žádá  jen 
to,  co  je  nejnutnější.  Tak  nesahá  na  objektivní  řízení,  které  pro- 
hlašuje vláda  za  nezbytně  nutné.  Proto  snažil  se  výbor  při  spisování 
následujících  novel  dle  možnosti  bráti  zřetel  na  námitky  činěné 
vládou,  tak  aby  ovšem  základní  myšlenka  reformy  dle  možnosti 
byla  zachována.  Při  tom  svaluje  výbor  se  sebe  zodpovědnost, 
jestliže  odůvodněná  neustále  se  opakující  přání  obyvatelstva  nemohou 
dojíti  svého  splnění  pro  liché  důvody  opportunitní.  Je-li  vskutku 
svobodný  tisk  dle  přesvědčení  a  zkušeností  nabytých  v  státech 
nejpokročilejších  nejsilnějším  prostředkem,  aby  probudil  všechny 
duševní  síly,  pak  neměla  by  ani  naše  říše  tohoto  prostředku  po- 
strádati.* (XI.  sesse  1892.,  čís.  552.  přílohy  stenogr.  protokolů  sně- 
movny poslanecké,  viz  též  dále  XI.  sesse,  číslo  přílohy  930.,  zpráva 
Dra.  Koppa  a  Rutowského.) 

Ve  věci  samé  bylo  navrhováno  zrušení  novinářského  kolku  a 
novinářské  kauce ;  odstranění  překážek  kolportáže  a  oprávnění  pro- 
dávati výrobky  tiskařské ;  objektivní  řízení  obmeziti  pouze  na  takové 
případy,  kde  jest  nezbytně  nutno  vykonati  praeventivní  zabavení 
časopisu.  Zpráva  tato  byla  podána  asi  12.  října  1892.  Výsledek 
porad  tiskového  výboru  i  tentokráte  zůstal  negativním.  Jak  sděluje 
ve  své  zprávě  z  roku  1894  Dr.  Kopp,  vzpírala  se  vláda  zrušení 
novinářského  kolku  proto,  poněvadž  jeho  výnos  pro  příští  rok  byl 
již  obnosem  1,619.000  zl.  praeliminován.  Kolportáž  prý  nemůže 
býti  uvolněna,  poněvadž  by  uvolněním  kolportáže  zejména  též 
různé  sociaHstické  časopisy  došly  velmi  silného  rozšíření.  Pokud  se 
týče  obmezení  předběžného  zabavování,  prohlásil  tehdejší  ministr 
spravedlnosti  Schónborn,  že  by  jeho  obmezení  mohlo  pouze  ten- 
kráte přijato  býti,  kdyby  říšská  rada  svolila,  aby  na  místě  soudu 
porotního  rozhodovali  o  tiskových  deliktech  soudcové  z  povolání. 
Naproti  tomu  prohlásila  vláda,  že  jest  ochotna  přistoupiti  k  zru- 
šení novinářské  kauce,  že  se  může  uvolniti  jednotlivý  prodej  tisko- 
pisů ;  že  vláda  jest  ochotna  přistoupiti  k  změně  ustanovení  dnešního 
trestního  řádu,  ohledně  náhrady  za  neodůvodněné  zabavení ;  při 
výkonu  zabavení  má  býti  udán  důvod  jeho,  na  zvláštní  žádost 
má  býti  oznámeno  též  místo,  pro  které  bylo  zabavení  vykonáno. 

Resultát  veškerých  těchto  namáhavých  prací  bylo  vydání  zá- 
kona ze  dne  9.  července  1894.  č.  161.  ř.  z.,  kterým  zrušena  byla 
novinářská    kauce,    změněn  §  491.  v  některých    místech    (náhrada 


1302  Česká  Revue. 

prokázané  škody  za  neodůvodněné  zabavení) ;  při  zabavení  má  býti 
oznámen  článek,  pro  který  se  zabavení  vykonává  (resp.  oznámení 
závadného  místa). 

Pokud  se  týče  opravy  tiskového  zákona  rakouského,  sluší 
podotknouti  následující :  Má-li  skutečně  býti  o  nějaké  reformě  řeč, 
pak  musí  se  tato  oprava  vztahovati  na  celý  zákon.  Nový  aneb 
lépe  řečeno  budoucí  zákon  tiskový  musí  býti  uveden  ve  shodu 
s  dnešními  potřebami  hospodářskými  a  intellektuálními. 
Pokud  se  týče  stránky  prvé  jest  tiskový  zákon  věrným  odleskem 
poměrů  a  názorů  v  určitém  období  časovém  o  tak  zv.  svobodě 
živnostenské  panujících.  Oprava  tiskového  zákona  musí  tudíž  v  první 
řadě  v  tom  směru  býti  provedena,  aby  zřízení  tiskárny  nebyly  činěny 
žádné  překážky.  Jakým  směrem  positivní  zákonodárství  bráti  se  má, 
nespadá  do  rámce  tohoto  pojednání.  Zde  budiž  jen  na  to  poukázáno, 
že  objektivní  a  cenný  živnostenský  řád  je  pro  každý  objektivní  a 
cenný  zákon  tiskový  nezbytnou  podmínkou. 

Zdravou  a  účelnou  může  býti  reforma  tiskového  zákona  pouze 
tenkráte,  když  se  při  ní  bere  patřičný  zřetel  na  změněné  dnešní 
poměry  společenské.  Jest  tudíž  naprostým  klamem,  jestliže  —  ať 
vědomky  či  nevědomky  —  v  oněch  rozličných  návrzích  na  opravu 
tiskového  zákona  kladl  se  především  na  to  důraz,  aby  odstraněny 
byly  ony  překážky,  které  (dle  názorů  laiků)  periodický  tisk  nejvíce 
tísní.  Největší  překážkou  volného  vývoje  tisku  v  Rakousku  není  ani 
tak  tiskový  zákon,  jako  dnešní  hmotné  právo  trestní.  Jaká- 
koli reforma  zákona  tiskového  neměla  by  žádného  účelu,  nejde-li 
ruku  v  ruce  s  opravou  práva  trestního.  Dnešní  doba  má  zcela  jiný 
pojem  o  státu  a  státní  moci,  jejich  právech  a  povinnostech  k  ob- 
čanům. Dnešní  doba  vyhrazuje  občanům  právo  volné  kritil^.  Na- 
proti tomu  dnešní  platný  trestní  zákon  svými  základními  pojmy  jest 
nám  úplně  cizí.  Dnes,  kdy  všeobecné  právo  hlasovací  dává  nej- 
širším vrstvám  lidu  moc  účastniti  se  práce  zákonodárné  v  parlamentech, 
míra  oné  kritiky,  kterou  připouští  trestní  zákon  z  roku  1852,  na- 
prosto nestačí.  Lze-li  vůbec  prosaditi  věcnou  opravu  tiskového  zákona, 
může  se  to  státi  jedině  tenkráte,  když  dnešní  ustanovení  trestního 
zákona,  vyznamenávající  se  smutně  proslulou  elastičností,  budou  od- 
straněna, a  na  jejich  místo  nastoupí  předpisy  nové,  změněným  ná- 
zorům doby  odpovídající  a  jakoukoli  libovůli  vylučující.^)  Zlo  našich 

8)  Původ  tak  zv.  kaučukových  parajTrafů  sluší  hledati  v  právu  francouz- 
ském a  sice  v  zákoně  z  r.  1819.,  častčji  v  tomto  spise  jmenovaném.  O  pod- 
statě tohoto  franc.  t.  z.  zákona  srovnej   velmi  podrobné  detaily  v  §  5.  tohoto 
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poměrů  netkví  tudíž  v  zákoně  tiskovém  samém,  třeba  zákon 
tento  ani  zdaleka  nevyhovoval  požadavkům,  které  na  objektivní 
zákon  tiskový  se  kladou.  Možno  tudíž  právem  říci,  že  ani  tenkráte^ 
kdyby  objektivní  řízení  bylo  obmezeno  na  míru  docela  nepatrnou, 
nemohli  bychom  to  nazvati  zvláštní  vymožeností.  Nemohli  bychom 
ani  v  takové  změně  spatřovati  zvláštní  pokrok,  poněvadž  zasta- 
ralá ustanovení  trestního  zákona  nedovolující  žádné  kritiky  v  tom 
smyslu,  jak  dnešní  doba  jí  nezbytně  potřebuje,  vždy  ještě  poskytují 
dosti  prostředků,  jimiž  by  se  mohlo  proti  tisku  energicky  po- 
stupovati. (Dokončení.) 
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z  universitního  života  XVI.  věku  vypravuje  Z,  Winter. 

Nebudeme  truditi  sebe  ani  čtoucích  tím,  jak  a  kdy  vznikl  zvyk 
a  právo,  že  university  vyzkoušené  členy  své  pozdvihovaly  k  titulům 
akademickým.  Ať  dal  k  tomu  prvý  podnět  již  císař  Augustus  tím, 
že  rozkázal  nepřipouštěti  advokátů  k  řečnění  dřív,  leč  podnikli  o  své 


spisku,  v  němž  se  vykládá  pojem  franc.  práva  tiskového  »publication«.  Win- 
k  1  e  r  (Die  periodische  Eresse  Oesterreichs)  dotýká  se  této  otázky  a  takto 
o  ní  promlouvá;  Právnickou  podstatu  tohoto  systému  tvoří  myšlenka,  že  duch, 
tendence  nového  žurnálu  již  sama  sebou  může  tvořiti  skutkovou  povahu  něja- 
kého deliktu.  Právnickou  formuli  dostala  tato  myšlenka  poprvé  ve  francouz- 
ském zákoně  z  roku  1819.  Již  povšechné  znění  nepřímo  nutí  soudce  k  tomu, 
aby  vedle  posouzení  jednotlivých  výrazů  si  utvořil  úsudek  o  důsledcích,  které 
čtenář  z  obsahu  tiskopisu  může  vyvoditi  a  aby  uznal  obsah  těchto  důsledků 
za  samostatnou  skutkovou  podstatu  zločinu.  Že  tento  §  trestního  zákona  (mí- 
něn jest  §  65.  rak.  tr.  z.)  nutící  trestního  soudce,  aby  vyhledával  skutkovou  pod- 
statu v  subjektivním  dojmu,  který  byl  tiskopisem  vzbuzen,  rozsah  trestuhod- 
nosti  velmi  značně  rozšířil,  jest  zcela  přirozeno,  rovněž  pochopitelným  jest,  že 
jednotliví  zástupcové  žurnalistiky  prohlásili,  že  dokud  tento  trestní  zákon  jest 
v  platnosti,  nemohou  psáti,  aby  se  nevydávali  v  nebezpečí,  že  přijdou  o  svo- 
bodu jako  stigmatisovaní  zločinci.  (Winkler  str.  89.)  O  témž  thematu  pojednává 
jadrným  způsobem  Wutke,  Deutsche  Zeitung  str.  388.  a  si.  Se  stanoviska  věde- 
ckého velmi  zajímavě  pojednává  o  této  otázce  Lentner  »Grundlagen  des  Press- 
strafrechtes«  str.  23-28.;  Glaser  Gutachten  sir.  80-85.,  John  Gutachten  str.  323-325. 

Kaučukové  paragrafy  velmi  dobře  se  doplňují  tak  zvanou  teorií  o  ne- 
bezpečnosti tisku. 

Srovnej  o  této  otázce  velmi  zajímavé  vývody  u  Johna,  Gutachten  str. 
333.  a  si.,  který  zcela  správně  spatřuje  první  důvod  vzniku  censury  v  tom,  že 
tisk  byl  prohlášen  za  nebezpečný,  a  další  důsledky  z  tohoto  mylného  názoru 
vyplývající  u  téhož  autora  na  str.  334,  335. 
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erudici  zkoušku  a  titul  obdrželi,  či  ať  začali  se  v  Bononii  nebo  v  Pa- 
říži ti,  kdož  přečetli  kus  theologie,  zváti  » doktory «,  tím  dnes  nebu- 
deme se  truditi.  Jisto,  že  university  všecky  všudy  hned  při  svém 
založení  braly  sobě  výhradné  právo  udělovati  titul. 

Stupně  či  grady  k  akademickým  titulům  byly  dva.  Nižší  slul 
bakalářství,  druhý  vyšší  byl  misterský  nebo  doktorský.  V  theologii 
a  filosofii  říkali  graduovanému  mistr,  v  medicíně  a  v  právech  doktor, 
ale  gruntovně  to  jednostejno ;  mistr  jako  doktor. 

Bakalářství  i  doktorství  vlastně  opravňovalo  k  tomu,  že  gra- 
duovaný směl  v  universitě  přednášeti ;  bakalář  na  kathedře  nižší  t.  j. 
z  knih  lehčích,  z  nichž  byl  podstoupil  zkoušku ;  mistr  na  kathedře 
vyšší  t.  j.  z  knih  těžších.  Ze  by  byli  o  to  přednášení  neboli  čtení 
v  universitě  bakaláři  či  mistři  kdy  tuze  se  trhali,  o  tom  nikde  nic. 
Bakalář  XVI.  věku,  obdržev  titul,  spěchával  na  školu  městskou  za 
rektora  s  tím  moudrým  úmyslem,  aby  se  co  nejdřív  bohatě  oženil, 
třeba  s  babkou,  a  mistr  nejinač.  Jenže  mistru  jakožto  učenějšímu  spíš 
dostalo  se  hned  předního  písařství  v  městě  :  dnes  bychom  řekli,  že  stal 
se  sekretářem,  a  jestli  to  málo,  řekněme  ředitelem  městských  ouřadů. 

Aby  mistr  četl  v  universí  na  vyšší  kathedře,  k  čemuž  měl 
právo,  k  tomu  se  již  proto  žádný  nechtíval  odhodlati,  že  to  byla 
práce  zadarmo.  Mistři,  kteří  učinili  na  čtení  professí,  tedy  profes- 
sorové,  mívali  za  práci  prebendu,  druhdy  dost  hubenou,  ale  mistr, 
jenž  nebyl  professor,  měl  čísti  za  darmo.  A  za  darmo  již  tenkrát 
lidé  učení  i  neučení  nechtívali  se  tuze  namáhati. 

Ale  o  to  nic  nám  dnes  nejde.  Ani  o  to  ne,  kterak  bývali 
mistři  svým  titulem  hrdi,  kterak  Táboři  a  Bratří  byli  proti  titulům, 
kterak  humanisté  kladli  je  za  staré  haraburdí  (ale  přes  to  sami  vy- 
myslili titul  korunovaného  básníka,  jehož  bylo  lze  dosíci  po  zná^nosti 
a  za  několik  veršů  i  dosti  hloupých  a  ovšem  také  za  některý  groš), 
nejde  nám  o  to,  kterak  laikové  mistrům  a  doktorům  krutě  se  po- 
smívali, že  na  hlavě  mají  birety  červené,  svítící  a  pod  biretem 
v  hlavě  tmu. 

Nám  jde  dnes  o  to  v  stručném  článku  poněkud  vylíčiti,  kterak  se 
bakalář  stal  mistrem,  jaké  podnikal  zkoušky,  které  při  té  akcí  byly 
obřady  a  kolik  to  stálo. 

Čtoucí  musí  se  obrniti  trpělivostí,  neboť  i  ze  stručného  poví- 
dání brzy  vyrozumí,  že  těch  okolků  k  doktorátu  bylo  poněkud  mnoho. 

Máme  na  mysli  jen  promoce  filosofské,  neboť  po  slavné  válce 
husitské  v  universitě  Karlově  jiné  fakulty  nebylo  než  filosofická  či 
fakulta  svobodných  umění. 
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Ne  každý  bakalář  hlásil  se  ke  zkoušce  misterské.  Poměr  tuze 
příznivý  byl,  hlásil a-li  se  třetina  bakalářů.  Ostatní  přestávali  po  celý 
život  svůj  na  tituli  nižším,  bakalářském. 

V  příhodný  čas  professorové  s  děkanem  radívaU  se,  má-li 
letos  býti  zahájena  zkouška  misterská  či  nic.  Když  se  uradili 
o  zkoušce,  jistoty  nabyvše,  že  nějací  kandidáti  jsou  na  hotově,  svo- 
lána o  to  fakulta.  Když  i  ta  uznala  nutnost  zkoušky  misterské,  vy- 
praveni jsou  z  fakulty  poslové  (děkan  s  professory),  aby  při  vyšším 
úřadě  vymohli  dovolení  k  té  zkoušce.  Tím  vyšším  dovolujícím 
úřadem  byl  v  starém  čase  kancléř  university  (ordinarius  et  cancel- 
larius  studii),  jímž  byl  pražský  arcibiskup  nebo  jeho  zástupce  »místo- 
kancléř«,  některý  z  vyšších  kněží. 

Po  smrti  kahšného  arcibiskupa  Němce  Konráda  (1431)  chodilo 
se  o    dovolení   k   rektorovi    universitnímu,  jenž  kancléře  zastupoval. 

Dovolení  ke  zkoušce  misterské  zvalo  se  otevřením  kanceláře, 
» apertura  cancellariae«,   » apertura  examinum«. 

Děkan  promluvil  svou  prosbu  s  důvodem,  že  tak  usnesla  se 
fakulta  a  že  to  bude  pro  čest  její;  r.  1610  pravil,  že  tak  bude: 
na  čest  vlasti  naší.  Při  tom  podle  zvyku  podal  rektorovi  dukát 
uherský,   vzatý  z  íišku  (fiscus)  facultatis. 

Rektor  poradiv  se  s  radami  svými,  odpověď  dal  děkanovi. 
Po  ní,  byk-li  svolná,  rektor  psával  intimaci  a  vyzýval  bakaláře, 
kteří  se  zabývali  vznešenější  filosofií,  aby  přišli  ke  zkoušce. 

Píšíce  intimace,  rektorové  v  hromady  slov  a  citátů  učených 
vplétaU  lecco  i  zajímavého.  Na  př.  rektor  Zahrádka  r.  1550  vyličuje 
úvodem  svého  pozvání  šlechtický  turnaj,  kterýž  slavnostně  konán 
před  tím  na  louce  pod  Vyšehradem  za  řekou.  Prý  všickni  snažili 
se  sílu  svou  osvědčiti  i  zdatnost  oštěpem  a  koněm ;  s  rozkoší  jsme 
na  to  pohlíželi,  kterak  sok  soka  chtěl  údery  svého  meče  přemáhati. 
Dus  koní,  třesk  zbraní,  lámání  oštěpů  i  těm  divákům,  kteří  byU 
vzdálenější,  nahánělo  strachu.  A  jsou-li  toho  řádu  zápasy,  na  těk)- 
cvik  ustanovené,  s  pochvalou,  oč  skvělejší  jsou  zápasy  ducha!  Tím 
učinil  si  rektorský  spisovatel  přechod  k  invitací  zkoušek. 

Zvláštní  práci  dal  sobě  s  invitací  r.  1608  mistr  a  rektor  Ba- 
cháček.  Líčí  historii  university  na  čtyřech  listech  velikých;  jmenuje 
muže,  kteří  svým  věděním  přičinili  k  slávě  Karlovy  školy.  Jmenuje 
mistra  Jana  Kardinála,  jenž  rozehnané  Musy  po  odejití  Němců 
shromáždil  zase ;  mimo  jiné  chválí  mistra  Pavla  Příbrama,  professora 
mathematiky,  zhynulého  r.  1520  za  opposice  Marta  a  Saturna,  kteréž 
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se  tolik  vždy  obával.  Vyjmenovav  slavné   lidi,    Bacháček  dal  se  do 
jmenování  měst,  která  vydala  škole  i  národu  muže  učené. 

Asi  dost  práce  měl  s  hledáním.  Na  první  místo  klade  Zatec, 
z  něhož  osm  osob  učených  uvádí.  Z  Hradce  Králové  mimo  jiné 
uvozuje  Sindela  mathematika,  jehož  matematické  tabule  líbily  se 
Tychonovi  de  Brahe,  když  mu  je  byl  Bacháček  ukázal.  Z  Kutny 
Hory  jmenuje  i  Martina  Kuthena,  městského  kancléře  a  spisovatele 
epigrammat.  Čtyři  slavné  lidi  vede  z  Plzně,  v  nich  historika  Du- 
bravia.  Z  Klatov  uvádí  mimo  jiné  Koldína,  z  Chrudimě  Všehrda, 
z  Písku  Medulana,  z  Mýta  Jana,  řečeného  Sofistu  a  Kubinia,  jenž 
v  DomažHcích  patnáct  let  byl  slavným  primátorem.  Z  Kouřimi 
jmenuje  Brikcího  ze  ZHcka,  KoUina,  theologa  Pressia;  ze  Stříbra 
uvádí  Jakoubka,  »auktora  české  postilly«.  Odtudž  též  mistra  Jana 
Rosacia,  jenž  mu  jest  »poeta  gravissimus« ;  z  Rakovníka  ocitl  se 
v  invitaci  Sixt  z  Ottersdorfu,  z  Vodňanských  zvlášt  připomíná  Bar- 
toloměje z  Levenberka,  jenž  dal  kolleji  Karlově  dům ;  z  ostatních 
měst,  která  urodila  slavné  lidi,  jmenuje  již  jen  Rokycany,  Lito- 
myšl, Pelhřimov,  Prachatice,  Příbram,  Pacov  a  Přeštici.  Končí  řadu 
slovem,  že  by  dlouho  bylo,  kdyby  i  ostatních  obcí  ozdoby  měl  vy- 
čítati.  — 

Získal  si  Bacháček  dalším  nevyčítáním  jmen  hněv  po  venkově, 
kterážto  věc,  totiž  u  veřejném  vyjmenování  pominut  býti,  do  dnes 
mnohého  (ne  jen   venkovského)  tuze  bolívá. 

Den  před  zkouškou  mistři  facultatis  sešU  se  zase,  aby  rozhodli, 
mají-H  býti  kandidáti  všickni,  kteří  se  shromáždili,  připuštěni  ke 
zkoušce.  Starší  mezi  kandidáty  za  to  prosil,  žádaje,  aby  jména  všech 
byla  pojata  do  knihy  examinandů  Než  fakulta  dala  odpověď  ko- 
nečnou, nastalo  dle  statut  dotazování.  První  otázka  byla  stran  knih 
nebo  lekcí,  slyšel-li  každý  z  bakalářů  všecky  vyšší  knihy  Aristote- 
lovy ;  zvlášt  knihy  ethické,  politické,  oekonomické  a  jiné  a  jiné 
traktáty  Aristotelovy,  jež  se  zahrnují  názvem  Parva  naturalia.  Také 
chtěli  professorové  zvěděti,  četl-li  kandidát  knihy  vyšší  fysiky,  šest 
knih  Euklidových,  Sphaeru  čili  astronomii,  zná-li  něco  z  musiky  a 
z  arithmetiky.  Musiku  brali  tu  spíš  ve  smyslu  mathematickém. 

Po  vydání  majestátu  o  víře  (1609),  chtívali  professorové,  aby 
kandidát  znal  i  theologický  výklad  české  konfessí.  V  německých 
universitách  stejně  tak,  jenom  že  bylo  mathematiky  méně ;  magi- 
strandus  musil  počet  klásti  z  Aristotelovy  ethiky,  fysiky,  politiky  a 
vyšších  těch  knih,  při  tom  bývalo  vedle  latiny  i  drobet  řečtiny. 
V  Krakově  ukládají  se  tytéž  knihy  jako  na  akademii  Karlově,  však 
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z  Euklida  jen  tři  první ;  tedy  i  tu  b)hralo  žádáno  méně  mathematiky 
než  v  Praze. 

Druhá  otázka,  jež  v  shromáždění  fakulty  kandidátům  podávána, 
týkala  se  disputací  akademických,  zdali  se  jich  bakaláři  podle  po- 
vinnosti pilně  účastňovali. 

Třetí  otázka  byla  o  počestném  narození  nebo  splození.  Když 
odpověděli  kandidáti,  musili  ven  za  dvéře  a  v  jich  nepřítomnosti 
pak  rada  brána,  zda  není  překážek,  aby  všickni  byli  připuštěni. 
Když  kandidáti  vstoupili  zase,  z  úřady  mělo  jim  oznámeno  býti  (tak 
chtěl  řád  z  doby  Maxmiliánovy),  že  v  prvních  dvou  artikulích  (co 
do  přednášek  a  disputac)  mistři  poznali  kandidátů  chatrnost,  však 
že  odpouštějí;  co  do  poctivého  lože  nechávají  věc  na  jich  svědomí 
a  připouštějí  všecky  ke  zkouškám,  zároveň  jich  vážně  napomínajíce, 
když  snaží  se  o  nejvznešenější  tu  hodnost,  aby  dávali  na  jevo  mravy 
neporušené,  aby  vyhýbali  se  krčmám,  mistrům  podezřelým,  a  hle- 
díce sobě  moudrosti,  která  ducha  vzdělává,  mravů  ozdobených  aby 
byh  pěstitelé. 

Kromě  toho  ještě  uloženo  jim,  by  pro  rozdíl  studentů  a  ba- 
kalářů ted  nosih  insignia  čili  eponides  ne  pod  pláštěm,  leč  na 
ramenou.  Tím  šatem  přes  ramena  měU  označiti,  že  jsou  usnesením 
mistrů  již  vyňati  z  ostatních  všech  studentů  a  bakalářů. 

Bakaláři  za  všecko  děkují  a  » honorují*  rektora  i  pány  mistry 
dárkem  (pro  munusculo).  R.  1576  podalo  osm  bakalářů  pět  kop 
14  grošů;  r.  1640  5  kandidátů  podalo  5  tolarů.  Když  odešli,  šlo 
o  volbu  examinátorů. 

Dokud  byl  arcibiskup  kancléřem,  volil  examinátory  on  nebo 
jeho  zástupce  místokancléř.  Potom  volíval  vždy  rektor.  Examiná- 
torem mohl  býti  jen  řádný  professor  nebo  mistr  regens  na  fakultě. 
Dokud  v  prvních  časech  universí  měla  čtyři  v  sobě  národy,  z  kaž- 
dého národa  volen  jeden  examinátor.  Místokancléř  býval  předsedou 
kommisse  zkušební  a  nechtěl- li,  vydal  za  sebe  děkana  fakulty. 

To  nevadilo,  připravoval-li  professor  kandidáta  prve  soukromě 
a  pak  zkoušel-li  ho  sám,  jakož  toho  příklad  při  mistru  Husovi,  jenž 
připravoval  i  zkoušel  Václava  z  Chrudimě. 

Nazejtří  hned  ráno  předseda  kommisse  zkušebné  —  rektor  — 
napomenouti  měl  examinátory  k  věrnosti  a  pilnosti  při  zkoušení. 
Zatím  kandidáti  sešh  se  již  a  těm  dána  nová  napomenutí,  nejprv, 
aby  zachovali  tajnost  o  všem,  co  řekne  se  při  zkoušce,  druhé  aby 
pilně  i  mlčky  poslouchali  všecko,  co  se  jim  dí ;  třetí,  aby  zachovali 
způsobnost  v  posuncích  i  na  tváři,  když  odpovídají;    čtvrté,  by  ne- 
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odcházeli  ze  svých  míst  bez  dovolení  předsedova;  páté,  aby  vždy 
přicházeli  ke  zkouškám  v  čas  pod  pokutou  peněžitou. 

Naposled  kázáno  vzývati  jméno  boží.  Mlčky  klekávali  i  s  exa- 
minátory na  kolena,  modlili  se,  a  modlitba  jich  přešla  ve  zpěv  Veni 
Sancte  a  Veni  Creator  Spiritus.  Když  pozpívali,  ukázána  jim  místa. 
Byla  to  místa,  jichž  dosáhli  kdysi  zkouškou  bakalářskou. 

Zkouška  měla  dva  oddíly;  jeden  zval  se  tentamen,  druhý 
examen.  Byla  tu  v  prvém  oddíle  vlastně  dvě  tentamina,  a  po  nich 
v  druhém  oddíle  čtyři  examina. 

Řád  z  doby  Maxmiliánovy  káže,  aby  první  tentamen  drželo 
v  sobě  tři  otázky.  První  měla  býti  z  metafysiky,  druhá  z  knih  phi- 
sicorum,  třetí  z  logiky.  Odpovídati  mělo  se  po  tři  hodiny;  rektoru 
zabrati  bylo  otázkami  hodiny  dvě;  třetí  hodinu  ujmouti  měli  exa- 
minátorové »argumentis  contrariis«.  Měla  tedy  zkouška  formu  dis- 
putace s  námitkami. 

Po  uplynulém  čase  zkušebném  rektor  měl  napomenouti  kan- 
didátův, aby  k  druhému  tentaminu  přišli  připravenější,  aby  k  otázkám 
odpovídaU  s  dospělejším  úsudkem,  a  » poněvadž  doufal,  že  se  tak 
stane «,  rektor  měl  jim  oznámiti,  že  jsou  připuštěni,  aby  v  příštím 
zasednutí  pokračovaU  v  zkoušce.  Určil  jim  hodinu. 

Při  druhém  tentaminu  dle  starých  řádů  měly  býti  tři  otázky 
položeny  ze  tří  knih  Aristotelových,  z  nichž  jedna  ethická,  druhá 
fysikální,  třetí  logická  (z  knih  Ethicorum,  De  generatione  et  cor- 
ruptione  a  z  knih  Posteriorum  anály ticorum).  Zkoušen  měl  býti 
každý  aspoň  za  dvě  hodiny;  ale  zkoušeno  i  po  tři  hodiny. 

Po  odbytých  tentaminech  rektor  měl  napomenouti  kandidáty, 
aby  nějaký  čas  počkali,  neboť  bude  o  nich  konána  censura,  mají-li 
všickni  připuštěni  býti  ke  zkoušce  druhé,  jež  slově  examen.  Kteří 
budou  připuštěni,  těm  dá  se  věděti,  spolu  oznámí  se  jim  den  a  ho- 
dina. Za  tu  radostnou  zprávu  a  poselství,  což  slulo  » bonus  nuntius«, 
zaplatí  pedellovi  každý  '20  grošů  míšeňských. 

Dobré  poselství  r.  1493  začínalo  se  (ovšem  latině) :  Pane  ba- 
kaláři, nám  v  Pánu  milý!  Po  té  mu  připomněli,  že  oddal  se  jim 
s  důvěrou  na  veřejné  vyzvání,  aby  v  této  universí  došel  vyšší  pro- 
moce, na  ten  konec  že  již  také  podnikl  tentamen.  Aby  tedy  ve 
svém  předsevzetí  nebyl  oklamán,  rektor  spolu  s  examinátory  jedno- 
myslně že  mu  oznamují  dobré  poselství,  aby  nazejtří  v  11  hodin 
do  pokoje  fakultního  ad  examen  přijíti  nezanedbal. 

V  tom  čase,  jenž  zbyl  do  prvního  examinu,  kandidáti  povinni 
byli  sebrati  a  složiti  plat   za   lekce,  t.  j.    za    universitní    přednášky, 
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ať  je  slyšeli  nebo  ne.  (Školní  plat  na  počátku  semestru  totiž  neplatil 
se,  studenti  platívali  teprv  při  zkouškách).  Ted  také  měli  platit  za 
hodokvas  (convivia),  kteráž  za  starodávna  konána  teď  v  té  pause 
před  examiny.  Za  lekci  platilo  se  dle  knih,  z  kterých  zkoušeno. 
Každá  kniha  měla  od  starodávna  svou  sazbu ;  na  příklad  za  6  knih 
Euklida  za  půlroční  přednášku  bylo  dáti  8  grošů  českých.  Profes- 
sorové  stvrzovali  platy  za  lekce  do  sumy  jediné  okrouhlé,  která 
bývala  až  i  4  kopy  při  jednom  kandidátovi. 

Když  platy  složeny,  začala  se  examina.  Byla  čtverá.  V  prvém 
dávány  troje  otázky  z  knih  Aristotelových  psychologických,  pří- 
rodních a  logických.  Odpovídání  mělo  trvati  hodinu,  nejdéle  za  půl 
druhé  Obyčejně  zkoušeni  pospolu  dva  a  dva  po  tři  hodiny.  Po 
zkoušce  měl  býti  klid  za  půl  dne,  v  němž  měly  examinátorům 
i  zkoušencům  dány  býti  kvestie  ke  zkoušce  příští. 

Při  této  druhé  části  zkoušek  byly  dávány  tři  otázky  z  Aristo- 
telovy politiky,  z  meteorů  (t.  j-  z  nebeské  fysiky)  a  z  knih  pří- 
rodních. Když  i  to  dokonáno,  rektor  měl  podle  řádu  kandidáty  na- 
pomenouti, aby  kvestie,  jež  přijmou  k  třetí  zkoušce,  sobě  prohlédli 
s  pilností,  aby  pak  tím  schopněji  a  správněji  mohli  odpovídati;  na 
ten  konec  že  jim  propouští  půl  dne  času,  aby  snáze  mohli  se 
ohlédnouti. 

V  třetím  oddíle  starý  řád  kázal  dávati  dvě  odpovědi;  nemělo 
se  zkoušeti  kandidátů  kolik  pojednou,  alebrž  každý  examinátor  mějž 
svého  »  odpovědníka «. 

První  odpověď  měla  býti  vybrána  z  arithmetické  knihy  Boe- 
thiovy ;  druhá  odpověď  z  musiky  Jana  de  Muris.  Tato  zkouška  byla 
krátká.  V  jedné  hodině  odbyta  obyčejně.  Dle  řádu  stačila  k  otázce 
čtvrt  hodiny. 

V  tomto  stadiu  zkoušky  r.  1604  přihodilo  se,  jakkoli  bylo  vlastně 
již  skoro  po  všech  zkouškách,  že  přihlásil  se  nový  kandidát,  rektor 
školy  žatecké  Jan  Thermantyk  Kurius  z  Rychenberka  s  omluvou, 
že  stonal.  Vznikl  o  připuštění  toho  bakaláře  zlý  spor  mezi  exami- 
nátory s  jedné  a  mistry  mimo  Karolinum  žijící  se  strany  druhé. 
Z  těch  zvlášť  Zalužanský  a  Marek  Bydžovský,  jenž  se  jakožto  pro- 
fessor  na  stará  kolena  nedávno  oženil  professorům  na  zlost,  ujímali 
se  opozdilého  kandidáta.  Na  velikou  prosbu  a  po  nemalém  hádání 
ve  schůzi  všech  pražských  mistrů  (29.  března)  Thermantyka  mistři 
přijali  ke  zkoušce,  ale  to  zapsali  v  knihu,  že  k  vůli  němu  nebudou 
ostatních  kandidátů,    kteří    tu  v  Praze  již  po  kolikátou  neděli  meš- 
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kají  a  utrácejí,  nespravedlivě  dále  zdržovati,  alebrž  zítra  že  je  roz- 
pustí, aby  si  šli  po  svých  školách. 

Po  třetím  examinu  bylo  zase  platiti;  platilo  se  »za  práci «  (pro 
labore).  Dávali  jednotlivci  po  2,  po  3  kopách. 

Podle  starého  řádu  bylo  kandidátům  podniknouti  ještě  examen 
čtvrté.  Obsahovalo  opět  jen  dvojí  response;  jedny  z  Euklidových 
knih  mathematických,  druhé  z  astronomie. 

I  tato  zkouška  bývala  velmi  krátká.  Kandidát  nebyl  zkoumán 
déle  než  čtvrt  hodiny.  Často  vykonáno  čtvrté  examen  týž  den  od- 
poledne, v  němž  ráno  vykonáno  třetí. 

Po  zkoušce  rektor  vyzval  ::andidáty  k  díkučinění  buď  hned, 
nebo  si  je  objednal  nazejtří.  Díkučinění  začínalo  se  tichou  mod- 
litbou, jež  zase  přecházela  v  hymnus:  Gloria  tibi  Trinitas.  Všickni 
klečeli. 

Výsledek  zkoušky  rektor  oznámil  buď  hned  po  modlitbě  nebo 
si  kandidáty  přizval  zase  nazejtří  s  omluvou,  že  professorové  do- 
savad  nic  jistého  neustanovili  stran  jich  odpovědí  ani  pořádku  (lo- 
kace); napomenul  je,  než  se  to  rozhodne,  aby  dbali  vážných  mravů 
a  chovali  se  ctně.  (Dokončení.) 


í^omaneero.*) 

Ukázka   z   »Trofejí«   José  M.  de  Herédia.    Přeložil   Jan  Žeranovský. 

Stisk  rukou. 

Tak  mysle  na  svůj  dům,  jenž  z  nejvyšších  byl  rodů, 
víc  než  rod  Iňigů  i  Abarků  moh'  skvít  se  — 
kmet  Diego  Laynez  se  netkl  jídla  hodů. 

Víc  nespal  od  chvíle,  krev  potupná  co  v  líce 
jej  ještě  teplé  žhla,  kam  uhodil  jej  Hrabě, 
a,  by  se  pomstit  moh',  již  neměl  síly  více. 

Měl  strach,  že  přátelé  z  něj  budou  zvídat  chabě 
a  nechtěl,  před  nimi  by  v  nudě  přestupuje 
na  hanby  znaku  tom  jim  dal  se  pásti  slabě. 


*)  Celé  dílo  vyjde  ve  » Sborníku  poesie  světové*  v  ročníku  příštím. 
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I  počal  shledávat  a  v  mysli  seřaduje 

své  čtyry  potomky  —  bylť  z  rodu  královského  — 

tož  Sancha,  Alfonsa,  Manrika  a  pak  Ruye. 

Jak  tlouklo  srdce  mu,  tak  chvěl  se  vous  též  jeho; 
však  pocit  jeho  cti  mu  napjal  staré  svaly. 
I  Sancha  ruce  stisk,'  tož  prvorozeného. 

Ten  vzkřikl  vyděšen:  Již  dost!  Ah,  jak  to  pálí! 
Ah,  jak  to  bolí  mne!  A  Alfons,  syn  to  druhý, 
mu  děl:  Co  svedl  jsem,  můj  otče,  co  tě  šálí.^ 

Manrico :  Seňore,  mou  dlaň  váš  dráp  rve  tuhý 

a  trpím  velice,  jak  na  smrt  odsouzený. 

Však  kmet  ni  nehlesl  —  zhrď  všemi  třemi  druhy. 

A  zchmuřen,  zoufalý,  v  svém  srdci  poraněný 
chtě  v  ruku  statečnou  vlít  starou  chrabrost  svoji, 
šel  Diego  k  Ruyovi,  jenž  sledně  narozený. 

I  tiskl  makaje  si  v  hněvném  nepokoji 

v  hruď,  skleslá  ramena  a  zhublé  ve  zápěstí 

své  ruce  slabé  již  k  tak  osudnému  boji. 

A  tisk  je.  Slední  vznět  a  naděj  to  mu  jesti! 
»Ne,  v  dlani  zatvrdlé  z  vřav  bitev  v  také  stáří 
Ruy  zrak  svůj  nesklopí «  hlas  vnitřní  jemu  věstí. 

A  kmetův  chladný  zrak  tu  vzplanul.  Ruy,  bleď  v  tváři, 

cos  jako  krutý  šroub  mu  stisklo  tělo  v  zchromu, 

chtěl  vzkřiknout,  v  hrdle  však  jen  chrapot  se  mu  zdaří. 

I  zařval:  Pusť  mne  přec,  již  pusť  mne  u  sta  hromů! 

Sic  abych  vyrval  ti  tecf  srdce  s  játry  ranou, 

páž  má  se  ve  mramor,  v  kov  nehty  změní  k  tomu!  — ■ 

A  kmet  jak  změněn  dí,  co  slzy  štěstí  kanou, 

mu  v  tvář:  —  Mé  duše  syn,  má  krev  Rodrigo  jsi  ty. 

Bůh  střež  tě  pro  naděj,  jíž  zraky  mé  teď  planou. 

A  v  proudu  žhavých  slz  své  hanby  zjevil  city, 
tvář  jasnu  ukázal,  kam  tep'  jej  Hrabě  smělý, 
řek'  jak  se  jmenuje  a  kdy  a  kde  byl  bitý. 
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A  tasiv  Tizonii,  svůj  meč,  jenž  kalen  celý, 
mu  štítek  políbil,  jak  stál  by  v  kříže  stínu, 
a  dlouhou,  těžkou  zbraň  dal  synu  chraniteli. 

Zde  vem,  a  dokaž  jím,  jak  já  též  slul  v  tom  činu. 

Ať  jista  ruka  tvá,  tvá  noha  pevnokroká. 

Má  čest  je  ztracena.  Ty  vrať  mi  ji.  Jdi  synu !  — 

Když  přešla  hodina,  Ruy  Diaz  zabil  soka. 


Pomsta  Diega  Layneza. 

Ten  večer  k  večeři  v  střed  hidalgů  svých  sedá 
na  čestné  křeslo  své  Diego  Laynez  starý, 
tvář  jeho  v  tváři  svic  tím  víc  se  zdála  bledá. 

Tři  syni  nejstarší  jsou  zde,  však  pochyb  žáry 
vrou  v  srdci  otcově,  jež  v  zlém  se  hryže  trudě: 
Ruy  nejde!  Hrabě  snad  jej  zabil!  Hrůzo  vari! 

Ve  konvích  stříbrných  žhne  víno.  Kuchař  v  nudě 
nůž  dlouhý  vytasen  a  rukáv  vykasaný 
je  nechá  zteplati,  na  mísách  jídla  čmudě. 

Neb  pán  a  velitel  mu  neřek:   »Krájet!«  Zklaný 
svým  bolem  usedl  si  v  křeslo;  jeho  líce, 
slz  proudem  zvlhnuly  o  hlubé  srdce  rány! 

A  vážný  kuchař  stál  jen  blíže  u  police 
před  prázdnou  tabulí  a  rozestouplým  davem, 
ni  syn,  ni  vasallé  však  nejedli  již  více. 

Jak  nechtěl  děs  by  zřít,  jenž  třas'  ním  v  běsu  dravém, 

svůj  Laynez  zavřel  zrak  a  sklonil  hlavu  níže, 

mrúl  však:  Ruy  pad  a  já  dál  v  hanby  hnětu  žhavém. 

On  česť  svou  ztratil  již,  spolk'  potupu,  jež  hryže, 

a  jeho  předkové,  rod  chrabrý,  mistři  v  zbrani 

v  den  soudný  vyčtou  mu  čin,  jenž  mu  hrdlo  víže. 
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Teď  svět  jen  urážky  má  proň  a  pohrdání, 

z  té  pýchy  předvěké  ni  zbla  mu  nezůstalo. 

Žel!  Žel!  Ruy  mrtev  jest,  lesk  jeho  v  hrob  se  sklání! 

»Můj  pane,  otevř  zrak!  To  já  jsem,  pohled  málo! 
Ten  prázdný  stůl  váš  tu  dá  věru  špatnou  stravu. 
Dnes  bez  psa,  bez  sluhy  jsem  na  lov  vyšel,  Halloh! 

Tu  kořist  skolil  jsem.  Já  dám  ti  jeho  hlavu !« 
dí  Ruy  a  popad  jej  při  vlasu  štětinatém 
vstříc  drže  otci  jej,  jenž  zírá  na  ohavu. 

A  Diego  Laynez  tu  hned  vskočil  s  křesla  chvatem: 

To's  bídný  Hrabě  ty?  Ty's  krvavý  to  brate, 

s  tím  smíchem  ztrnulým,  křeč  v  oku  děsem  jatém  .í* 

Ha,  ty  to  věru  jsi!  Máš  zuby  v  jazyk  vťaté, 
jenž  tehda  naposled  se  v  potupné  hnul  řeči, 
až  meč  mu  proťal  niť  té  sveřeposti  klaté! 

Tat  v  hrdlo  Tizonou  —  sek  jeden  stačil  meči. 

Cár  krve  zčernalé  na  každém  čivu  visí 

a  stařec  krví  tou  si  tvář  tře,  česť  svou  léčí. 

A  hlasem  hromovým  až  vedle  drnčí  mlsy 
kmet  zvolá:  Rodrigo,  můj  vítězi,  můj  synu! 
Jsem  tebou  svoboden,  já,  otrok  hanby  kdysi! 

A  zpupná  tváři  ty,  jíž  blažen  vstříc  teď  kynu, 
ať  moje  ruka  též,  jak  zášti  hlas  dí  vřelé, 
za  česť  a  muky  mé  ať  smyje  tvoji  vinu. 

A  vyťav  políček  pak  mrtvé  hlavě  směle : 
Že  satisfakci  dal,  zde  všichni  teď  jste  zřeli! 
Můj  Ruyi,  sedni  si  v  mé  křeslo  v  stolu  čele! 

Kdo  tuto  hlavu  zklál,  buď  hlavou  pro  dům  celý! 
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Triumf   Cidův. 

Hle,  brány  paláce  ze  z  kořán  otevřely, 

a  z  nich  král  Don  Fernan  tu  vyšel  pozdraviti 

mladého  hrdinu  a  družiny  kruh  celý. 

A  z  hospod,  klášterů  i  z  dílen,  z  pole  řítí 

se  měšťan,  sedlák,  kněz,  co  nohy  jen  jim  stačí, 

balkóny  plny  žen,  jež  chtějí  lépe  zříti. 

To  mstitel  Kristův  jde,  jejž  Půlměsíc  zle  tlačí, 

Rodrigo  de  Bivar  dnes  vítězem  se  vrací 

do  města  Zámory,  jejž  v  žasu  vstříc  mu  kvačí. 

On  z  války  vrací  se  a  před  ním   » deputací « 
na  oři  španělském,  jenž  jako  zebra  žíhán 
se  jezdec  berberský  tu  nese  kleje  »zrádci.« 

Vše  zplenil,  spálil,  zjal  od  Ebra  břehů  stihán 
až  v  Guadianu  kraj,  jež  zlatý  písek  plaví, 
a   z  plamů  Algarby  křik  smrti  táhlý  zdvihán. 

A  stížen  kořistí  se  vrací  v  záři  slávy, 

pět  králů  maurských  pak  si  vede  ve  svém  sledu. 

»Cid  Campeador«  jen  mu  zajatci  teď  praví. 

Tak  rek  náš  Diaz  Ruy  ve  jásajících  středu 
pln  květů,  v  chocholech  teď  vjíždí  ve  Zámoru 
své  kopí  na  stehně  a  v  triumfálním  vzhledu. 

A  když  pak  zvolali:   »Král!«   hlasatelé  v  sboru, 
tak  velký  nastal  křik,  že  krkavci  a  vrány 
z  věží  a  ze  zvonic  vylétli  ku  obzoru. 

A  Don  Fernan,  jenž  stál  u  skvostné  svojí  brány, 
na  mžik  jen  oslněn  na  prahu  zůstal  státi 
před  směsí  výkřiků,  jež  ve  vzduch  vysílány. 

I  pošel,  v  srdci  ples,  že  mu  ta  sláva  platí  .  .  . 
Tu  vdravši  lidem  se  a  žezlonosci,  stráží, 
se  žena  objeví,  tvář  bledou,  v  bídné  šati. 
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Blesk  zraků  zimničně  jí  z  divé  tváře  praží 
a  hřívou  ováta  svých  dlouhých  rudých  vlasů 
mdle  štkajíc  vykřikla:  Mne  viz  a  slyš,  co  káži! 

Tvých  králi,  u  nohou  já  vyprošuji  spásu. 

Můj  otec  mrtev  jest.  —  Byl  věrně  poddán  tobě  — ■; 

Čiň  právo,  pomsti  jej  i  nás!   Slyš  mého  hlasu! 

Já  v  žalu  mučím  se,  že  král  mne  nedbá   sobě, 
a  nechci  čekat  již,  vděk  proklatému  vrahu, 
na  mstu,  k  níž  krutý  slib  tě  víže  v  této   době. 

Ba  králi,  necítím  již  slz  prolitých  žáhu, 

zášť  houstne  v  srdci  mém  a  kypí  tam,  dnes,   včera, 

mne  lapá  za  hrdlo  a  budí  křičet   snahu: 

Jen  pomstu  králi  můj  a  právo  to  má  věra ! 

Ceď  z  vraha  všechnu  krev,  jež  mou  se  nyní  stala! 

A  lid  si  šeptá  již:  To  Hraběte  jest  dcera. 

Neb  přísným  posuňkem  své  ruky  ukázala 
na  Cida  de  Bivar,  jenž  s  výše  sedla  svého 
svých  zraků  žhavý  blesk  vstříc  tváří  její  sálá. 

A  jasný  její  zrak  a  tmavé  oko  jeho, 

jež  onen  obvinil,  tak  setkaly  se  spolu, 

jak  z  ostrých  mečů  dvou  trysk  ohně  pálivého. 

Don  Fernan  umlkl  a  zmaten  zíral  dolů. 
Neb  právo  to  i  to,  jež  v  duchu  uvažuje, 
vždy  stejnou  váhu  má  královském  ve  úkolu. 

I  váhá.  Zatím  lid  se  zcela  utišuje. 

A  s  okem  nejistým  se  prochází  král  starý 

tím  davem,  oštěpů  jímž  záře  probleskuje. 

Zří  jezdce,  kořisti  jak  střeží  velké  davy 
meč  pěsti,  s  přilbami  a  v  pancíř  přioděny 
kol  Cida  skupené,  jenž  chladně  zří  v  ty  sváry. 

Zří  prapor  zelený  v  Medině  posvěcený, 

pět  jatých  emirů  zří  od  Miramolina 

ve  rudé  hedbáví  zří  všechny  oblečeny.     ^ 

83* 
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Dál  dvanáct  černochů,  jež  bílý  turban  zpíná, 
ti  koně  přivodí  tak  bujné  hustohřivé. 
Tu  tedy  milý  král  se  zvolna  rozpomíná. 

On  otce  pomstil  přec,  Algarby  dobyl  dříve; 
za  otce  ona  zas  jej  z  vraždy  kruté  viní.  — 
A  Fernan  zamyšlen  si  sahá  k  bradě  sivé! 

Co  činit?  Přemítá,  kdy  soud  se  takým  činí? 
Ximéně  klečící  již  vyschly  slzí  zdroje. 
I  vzav  ji  za  ruku  pln  něhy  toto  míní: 

Vstaň  milá  dcero  má,  a  ztiš  již  bouře  svoje, 
neb  v  srdci  princově,  jenž  Spaněl   křesťanský  je, 
jsou  slzy  očí  tvých  zbraň  mocnější  než  voje. 

Věz,  Bivar  jest  mi  drah,  jest  štítem  Kastilie ; 

a  v  konec  žádost  tvou  má  vůle  neodmítá. 

Sťat  bude,  chceš-li  to  a  tvým,  když  chceš,  ať  žije. 

Nuž,  rozmysli  si  věc.  Mluv,  sekera  jest  hbitá. 
Ruy  Diaz  na  ni  zřel  tak  vážně,  beze  slova. 
Zrak  sklopen,  hlavu  též,  hle,  Xiména  jen  skytá. 

Již  není  Hraběte  dceř  hrdá,  mramorová, 

neb  cítí,  tvář  ji  žhne  a  v  lásky  nach  se  ztápí 

a  ne  již  hněv,  však  stud  a  láska  žhne  ji  nová. 

Však  rukou  rytířskou,  jež  zbraň  jen  pro  čest  lapí, 
tvůj  otec  padl  kdys  —  Bůh  buď  mu  milostivý  — 
muž  sek  ten  schvaloval,  však  princ  se  pro  něj  trápí. 

Neb  česť,  již  Laynez  měl  i  Layn  de  Calvo  živý, 

je  ryzí  neméně  než  králů  česť,  mých  dědů, 

a  než  tvá  gótská  krev,  jejž  v  pleť  ti  kouzlí  divy. 

Nuž  zatrať  —  odpusť  ted,  já  souhlas  dám  ti  v  sledu. 
Ať  Gormaz  s  Laynezem  na  kmeni  s vojem  starém 
zří  ve  vás  vzpučeti  zas  nové  pruty  v  středu. 

Mluv,  a  dám  Ruyovi  jen  na  slovo  tvé  darem 
Carrias  del  Častil,  Saldagnu,  Belforado.     — 
Však  mlčí  Xiména  a  rdí  se  pochyb  žárem. 
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Tu  Fernan  Šeptá  jí:  Rci,  zda  tvé  srdce  rádo 
si  nevzpomíná  přec  na  lásky  reka  svého? 
Tak  mluví  vroucně  král.  Jí  jihne  srdce  mlado. 

A  ruka  Ximény  se  chvěla  v  ruce  jeho  .... 


Zlatník  Benvenuto  Cellini. 

Napsal  Karel  B   Mádl. 

Benvenuto  Cellini  narodil  se  ve  Florencii  roku  1500,  zemřel 
ve  svém  rodišti,  skoro  jedenasedmdesáte  let  stár,  a  všude,  kam 
ještě  moderní  kritika  a  skepse  nezasáhly,  platí  za  největšího  zlat- 
níka renesance  a  tím  také  zároveň  za  největšího  zlatníka  nové  doby. 
Jeho  jméno  je  běžné  v  dějinách  velkého  i  drobného  umění,  Hector 
Berlioz  vyvolil  si  jej  za  reka  své  opery,  jiní  jej  zavedli  do  bludiště 
svých  románů  a  mnoho  nescházelo  a  byU  bychom  jej  viděli  na 
místě  Rafifaelově  v  českém  dramatě.  Žádná  sbírka  starých  prací 
zlatnických  a  ozdobné  zbroje  a  zbraně,  veřejná  a  ještě  spíše  sou- 
kromá, na  evropském  kontinentu  a  anglických  ostrovech  nechce 
postrádati  aspoň  jediné  ukázky  jeho  práce.  Cokoli  má  nejkrasšího 
z  oněch  oborů  lidské  dovednosti  a  aspoň  přibližně  spadá  do  časů, 
kdy  Cellini  žil  a  tvořil,  cokoli  uměleckou  hodnotou  nad  jiné  vy- 
niká a  je  bez  určitého  autora,  vše  to  bývá  bez  rozpaku  pokřtěno 
jménem  tohoto  florenckého  mistra. 

Tři  století  skvěl  se  umělecký  zjev  Benvenuta  Celliniho  v  této 
světové  slávě  beze  vší  úhony,  po  celou  tuto  dobu  každý  uctivě 
přitakoval  oněm  atribucím,  totiž  právě  tak  dlouho,  dokud  beze  vší 
kritiky  bralo  se  staré  podání  za  bernou  pravdu,  dokud  nevystoupili 
mužové  přísné  vědeckosti,  kteří  s  chladnou  rozvahou  oddělují  plevy 
od  zrna,  kteří  bystrým  okem  seznali,  že  takměř  veškeré  domnělé 
práce  Celliniho  z  nedostatku  vnitřních  i  zevnějších  důkazů  jsou 
tomuto  umělci  neprávem  aneb  aspoň  bez  případné  jistoty  připiso- 
vány, kteří  shledali,  že  mnohá  z  nich  ani  nevznikla  v  Itálii,  ba  do- 
konce, že  jsou  mezi  nimi  i  takové,  které  byly  provedeny  teprve 
po  smrti  Celliniho.  Oproti  dřívějšímu  jednomyslnému  mínění,  že 
dlužno  Benvenuta  Celliniho  považovali  za  geniálního  umělce  prvého 
řádu,    kterého    slušno    jmenovati  jedním   dechem   se  skvělým  troj- 
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« 
hvězdím  Raffaela,  Michelangela  a  Lionarda  da  Vinciho,  oproti  tomu 
šíří  se  hlasy,  které    mistra   Benvenuta   odsuzují  jako    umělce  i  jako 
člověka,  jako   umělce   druhého,    ba  i  jen  třetího  řádu,  jako  člověka 
plného  chvástavosti  a  neřesti. 

Krajnost  těchto  protiv  je  tak  nápadná,  očitá  a  zarážející,  že 
bezděky  vyvolává  přání  seznati  původ  těchto  protilehlých  úsudků 
a  budí  zároveň  v  paměti  pořekadlo  o  pravdě  prostřed  ležící.  Ostatně 
není  posmrtný  umělecký  osud  Celliniho  jediný  svého  druhu.  Nová 
literatura  dějin  umění  výtvarného  i  literárního  obsahuje  již  zcela 
slušnou  řadu  spisů  a  pojednání,  v  nichž  jednou  umělci  zapomenutí 
a  podle  soudu  autorova  nedocenění,  předvádějí  se  nám  v  zářivé 
gloriole,  podruhé  dějí  se  horlivé,  ba  zuřivé  pokusy  svrhnouti  uznané 
velikány,  umělecké  obry  s  podstavce  a  vláčeti  je  blátem  opovržení. 
První  způsob  práce  a  druh  umělecké  kritiky  zove  se  očista.  Pro 
druhý  způsob,  který  dovozuje,  že  Shakespeare  byl  nevzdělaný  herec, 
jenž  zapůjčil  pouze  své  jméno  Baconovi,  anebo  že  Rembrandt  byl 
muž  bezkarakterní,  který  jakýmsi  nám  nepochopitelným  a  nevy- 
světleným podskokem  zmocnil  se  autorství  » Noční  hlídky «,  »Stal- 
meestrů«,  »Anatomie«  a  všech  dosud  pod  jeho  jménem  obdivova- 
ných arciděl,  které  prý  jeho  žák  Ferdinand  Bol  maloval,  pro  tento 
druh  kritické  práce  nemáme  ještě  jména  .... 

Nemám  pretense  býti  prorokem  a  nechci  proto  předpovídati, 
že  snad  se  vyskytne  jednoho  dne,  kdo  všechen  um  a  důvtip  vy- 
naloží, aby  obhájil  starou  slavnou  pověsť  Celliniho,  ale  při  nepopi- 
ratelném faktu,  že  i  vědu  i  kritiku  občas  ovládají  modové  proudy, 
nemožnou  věcí  to  není.  Nechci  psáti  apologii  Benvenuta  Celliniho, 
chci  pouze  vylíčiti,  jak  se  B.  Cellini  jeví  oku  nepředpojatému,  chci 
ukázati,  jaká  postava  muže  a  umělce  obráží  se  v  tom,  co  nám 
zbylo  a  při  tom,  doufám,  že  zároveň  vysvitne,  co  z  jeho  odkazu 
pro  seznání  jeho  doby  a  stavu  tehdejšího  umění  zlatnického  lze 
vytěžiti. 

Pravím  zlatnického  umění.  O  to  mi  zde  jde. 

B.  CeUini  patří  totiž  ještě  k  oné  znamenité  skupině  mistrů 
vlaské  renesance,  jichž  nadání  a  genius  byly  takové  síly  a  expan- 
sity, že  obor  pouze  jediného  umění  nestačil  jim  ku  vyjádření  jich 
tvůrčích  myšlenek,  kteří  jsouce  malíři,  pracují  zároveň  ve  vlastní 
dílně  sochařské  a  podnikají  veliké  stavby ;  jsou  zároveň  filosofy  a 
básníky,  archeology  a  přírodozpytci.  Neuvádím  jmen,  ale  každý 
ví,  že  mezi  nimi  jsou  velmistři  renesance.  Dojista,  že  se  s  nimi 
Cellini  nemůže  měřiti   uměleckou    hodnotou  svých  prací,  v  tom  ale 
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jeví  se  jako  jejich  potomek,  že  i  jeho  produkce  neobmezuje  se 
jedině  na  obor  práce  zlatnické.  Můžeme  směle  pominouti  toho,  že 
v  mládí  svém  byl  na  půl  hudcem  a  na  půl  zlatníkem.  Za  to  ve 
druhé  polovici  svého  pohnutého  a  bouřlivého  života  objevuje  se 
jako  sochař  a  to  s  takovou  intensitou,  že  Giorgio  Vasari  výslovně 
o  něm  praví,  že  jest  dnes  t.  j.  r.  1568.  výhradně  sochařem.  Na- 
dání i  osobní  ctižádost  uvedly  jej  na  toto  pole  a  proto  v  letech 
mužné  zralosti,  kdy  (jak  sám  napsal),  byl  světu  s  dostatek  ukázal, 
jak  velkým  a  dokonalým  jest  mistrem  zlatnickým,  věnuje  téměř 
všechnu  svoji  sílu,  houževnatost  a  vytrvalost  velké  plastice.  Na 
dvoře  krále  francouzského  a  potom  vévody  florenckého  pracuje 
jako  sochař  v  bronzu  i  kameni.  Koncipuje  veliká  dekorativní  díla 
pro  Fontainebleau,  lije  svého  Persea,  provádí  podobizny  v  kovu 
i  mramoru,  konkuruje  s  monumenty,  chce  tváří  v  tvář  Ghibertiho 
Bráně  rajské  battisteria  ve  Florencii  zavěsiti  svoje  bronzové  dvéře 
do  vrat  dómu.  Hlava  jeho  je  stále  plná  nových  projektů,  ale  mnohé 
z  ní  ani  nevystoupily,  jiné  uvázly  ve  zběžném  náčrtu  nebo  v  modelu. 
Dnešní  kritika  cení  si  plastika  CelHniho  výše  nežli  zlatníka,  shledává, 
že  jeho  sochařské  práce  vykazují  vážné  studium  přírody,  svědo- 
mitost  provedení  a  místy  lehkou  grácii,  jakými  se  žádný  jeho 
florencký  vrstevník  nemůže  honositi. 

Otec  CelHniho,  náruživý  hudebník,  vedl,  ba  nutil  svého  syna 
ku  píšťale,  kterou  tento  ještě  ve  stáří  proklíná,  ačkoli  právě  hudbou 
na  sebe  papeže  Klementa  VII.  poprvé  upozornil. 

Starý  Giovanni  byl  také  stavitelem  jako  děd  Benvenutův 
Andrea  a  tu  není  divu,  když  i  v  seznamu  prací  a  zaměstnání  jejich 
potomka  nalézáme  zmínky  o  jeho  podnicích  stavitelských.  Roku 
1544  arci  nedošlo  v  Paříži  k  zamýšlenému  opevnění  města  Cellinim, 
za  to  deset  let  na  to  staví  ve  Florencii  dvě  brány  hradební  a  v  jeho 
literární  pozůstalosti  zachoval  se  krátký  traktát  o  architektuře.  Nikde 
se  nedovídáme,  že  by  se  byl  Cellini  stavitelství  učil  a  přece  mu 
svěřovaH  stavby.  Tehda  dalo  se  tak  častěji.  Raffael  neprodělal  žádnou 
školu  stavitelskou,  Michelangelo  rovněž  nebyl  nikdy  u  architekta 
v  učení  a  přece  oha  vedli  stavbu  největšího  chrámu  křesťanské 
církve,  sv.  Petra  v  Římě.  Tehdejší  těsné  spojení  umění  výtvarných, 
vzájemné  styky  umělců,  jako  Raffaela  s  Bramantem  nebo  Celliniho 
s  Guil.  Romanem,  malířem  a  stavitelem  paláce  Te  v  Mantově, 
hlavně  ale  universální  umělecké  nadání  a  snahy  jednotlivců,  neocha- 
bující zájem  umělců  o  díla  a  podniky  jejich  soudruhů,  konstantní 
zvyk   stálého    pozorování   a  studia    všech   zbytků  antiky,   probudily 
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a  živily  ve  všech  těchto  mistrech  také  stavitelskou  tvořivost,  činily 
je  schopnými  koncipovati  chrám  i  palác,  které  pak  zruční  techni- 
kové za  jich  dozoru  a  vedení  prováděH. 

B.  Cellini  vládl  též  pérem  spisovatele.  I  v  tom  nečinil  výjimku 
v  tehdejší  obci  umělecké.  Psal  veršem  i  prosou.  Ovšem  jeho  sonety, 
terziny  a  stance  nejsou  s  to  vyhraditi  mu  platné  místo  v  literatuře. 
Takové  a  jim  podobné  veršoval  tehda  každý  druhý  vzdělanec ;  my- 
šlenky i  formy  přilétaly  zrovna  oknem,  patřily  všem  a  zase  nikomu. 
Nanejvýše  smíme  přisouditi  básním  Celliniho  jistou  důležitost  pro 
karakteristiku  vnitra  umělcova,  který  je  za  určitých  dojmuv  a  nálad, 
při  jistých  příležitostech  skládal.  Ale  my  na  štěstí  nejsme  odkázáni 
při  tom  jen  na  tyto  verše  náboženského  a  uměleckého  obsahu,  my 
máme  zdroj  daleko  bezprostřednější  a  nepoměrně  hojnější  a  to  je 
vlastní  životopis  Celliniho,  podrobný  a  obšírný  od  jeho  prvních  po- 
čátků až  do  roku  62.  veden.  Právě  tato  Vita  scritta  da  lui  medessimo, 
která  nám  staví  před  oči  celého  člověka  a  málem  celého  umělce, 
stala  se  příčinou  onoho  dvojího  osudu  umělce,  o  němž  jsem  se  na 
počátku  byl  zmínil.  Tato  autobiografie  byla  zprvu  hlavním  pramenem 
nesmírné  popularity  jména  Celliniho,  ale  později  také  východištěm 
jeho  detrakce. 

Budiž  tomu  jak  buď,  toho  však  ještě  nikdo  nepopřel,  že 
tato  autobiografie  jest  odkazem  vysoce  důležitým  a  pramenem  pro 
poznání  autora,  doby,  osob,  poměrů  uměleckých,  pro  uznání  ruchu 
a  také  intrik  tří  dvorů :  v  Římě,  v  Paříži  a  ve  Florencii.  Jest  jediná 
svého  druhu,  v  ní  poprvé  umělec  nové  doby  sám  o  sobě  hovoří 
a  píše,  vypravuje  s  otevřeností  a  přímostí,  které  dnes  až  zarážejí, 
neboť  jako  plnými  ústy  a  s  naivním  sebeobdivem  mluví  o  doko- 
nalosti svých  prací  a  vynikajícím  svém  jednání  a  konání,  tak  zase  ne- 
smící o  sobě  žádnou  rvačku  a  žádnou  vášeň  nezataj  uje.  Paměť  podi- 
vuhodně věrná  uchovala  osoby  a  jména,  jež  se  kolem  ní  kdy  mihly 
(věc  je  nálezy  dokázána),  napovídá  péru  markantní  a  živá  líčení. 
Sestavuje  toto  pojednání  byl  jsem  v  stálém  pokušení,  to,  ono  místo 
z  životopisu  vlastními  slovy  autora  uvésti,  než  musel  jsem  se  toho 
zříci,  ačkoliv  na  př.  celé  líčení  dvouletého  žalařování  na  hradě 
andělském,  dobrodružný  a  nepodařený  útěk  z  vězení,  duševní  obrat 
Celliniho  k  útěše  v  náboženství,  jeho  sny  a  vidění,  stojí  právě  tak 
za  přečtení  a  poslechnutí,  jako  jeho  proslulé  vypsání  lití  sochy  Persea, 
perem  zrovna  dramatickým  a  jeho  styky  a  hovory  s  papeži  a  králi. 

Benvenuto  Cellini,  muž  IG.  věku,  patří  již  k  umělcům  velmi 
pohyblivým.     I  jeho    předchůdci,    od    Giotta  po  Raffaela,    chodí  po 
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Itálii,  ale  šli  voláni  a  dožadováni,  aby  tu  v  klášteře,  onde  v  kostele 
nebo  paláci  svým  štětcem  či  dlátem  na  monumentální  výzdobě  pra- 
covali. V  IG.  století  však  počínají  umělci  neklidně  putovati  s  místa 
na  místo,  cestují  od  města  k  městu,  od  residence  k  residenci,  kde 
hledají  práci  a  nabízejí  svoje  služby.  Brzo  jim  jsou  hranice  jejich 
vlasti  úzké  a  těsné.  Přestupují  Alpy,  přeplavují  se  přes  moře.  Je  to 
doba,  která  také  nám  do  Cech  přinesla  záplavu  italských  stavitelů, 
sochařů  a  malířů.  Belveder,  Hvězda,  plzeňská  radnice,  stavba  nového 
zámku  na  Hradčanech  jsou  jejich  práce.  František  I.  shromažďuje  při 
svém  dvoře  proslulou  druhdy  školu  Fontainebleauskou :  Rosso  Rossi, 
Primaticcio,  Niccolo  de  1'  Abbate  k  ní  patří.  Jiní  zase,  jako  Torriggiano, 
jdou  do  Anglie.  —  V  Cellinim  koluje  krev  žhavá,  nepokojná,  v  něm 
žije  duch  stěhovavý.  Již  ve  věku  chlapeckém  utíká  z  domu  z  pouhé 
touhy  po  cizině  a  jde  do  Pisy,  podruhé  pro  rvačky  je  nucen  zmi- 
zeti z  Florencie  a  ocitl  se  v  Bologni,  potom  vyběhne  beze  všeho 
ze  brány  a  dá  se  směrem  k  Římu,  odtud,  aby  pro  domnělé  zabití 
ušel  spravedlnosti,  zaměřil  do  Neapole,  pak  zase  do  Ferrary,  Man- 
tovy  a  Benátek.  Jednou  pracuje  v  dílně  některého  zlatníka,  podruhé 
pro  marchesa  Gonzagu,  jinde  pro  vévodu  a  kardinála  ď  Este,  pak 
zase  pro  římské  papeže,  kardinály  a  pro  místokrále  Pedra  de  Toledo, 
nebo  je  ve  službách  krále  francouzského,  podruhé  u  vévodů  flo- 
renckých.  Dvě  třetiny  svého  života  stráví  na  takových  potulkách 
a  teprve  od  roku   1540  nabyl  klidu  a  zůstává  ve  svém  rodišti. 

Nyní  žije  také  pokolení  dobrodružné.  Umělci  nosí  po  boku 
zbraň  a  vyrovnávají  své  spory  a  upravují  své  záležitosti  ostřím  meče 
a  hrotem  dýky.  Cellini  patří  k  nim,  k  těmto  horkokrevným  uměl- 
cům, kteří  předcházejí  Carravaggia,  Salvátora  Rosu  a  ostatní  rváče 
17.  století.  Sám  o  sobě  praví,  že  jest  povahy  melancholické.  Z  jeho 
života  to  nevysvítá.  Tam  dočítáme  se  zcela  jiných  věcí.  Krev  Ben- 
venuto va  je  stále  ve  varu  a  co  chvíli  překypuje.  Na  všech  stranách, 
až  do  pozdního  stáří,  tuší  a  vidí  kolem  sebe  jednu  intriku.  Všady 
číhají  naň  jeho  nepřátelé,  slovy  a  skutky  namáhají  se  připraviti  jej 
o  přízeň  jeho  protektorů,  a  proto  rozezlen  bodá  kolem  sebe,  raní 
a  zabíjí  ty,  kteří  mu  zavčas  neustoupí.  Je  to  zpupný  bravo,  jak  jej 
H.  Delaborde  nazývá.?*  V  očích  vrstevníků  byl  spíše  mužem  rázné 
odvahy  a  dobrého  udatenství.  Papež  sám  je  mínění,  že  muži  tako- 
vého vynikajícího  nadání,  jakým  se  Cellini  honosí,  slušno  mnoho 
odpouštěti  a  jediný  trest,  který  jej  za  zavraždění  zlatníka  Pompea 
stihne,  jest  kárající  pohled  oka  svatého  otce.  A  hle,  týž  muž,  který 
se  honosí,  že  vládne  puškou,  mečem  a  dýkou  stejně  dovedně  jako 
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ciselerským  želízkem,  který  jako  mušketýr  a  ostrostřeJec  koná  divy 
za  obrany  Andělského  hradu  proti  německým  lancknechtům  a  špa- 
nělským žoldákům,  který  se  dal  najmouti  za  kapitána,  týž  muž, 
který  je  stále  umělcem  a  často  dobrodruhem,  přijímá  dne  2.  června 
1558  tonsuru  a  stává  se  knězem.  Arci  ne  na  dlouho  :  za  dvě  léta 
vymohl  si  propuštění  ze  slibu,  v  třiašedesátém  roce  svého  věku  se 
žení  a  osm  let  potom  umírá  jako  otec  rodiny. 

Obecně  vyčítá  se  nyní  Cellinimu  nemírná  vychloubavost.  Je 
pravda,  sebe  vidí  ve  světle  nejkrásnějším.  Cokoli  koná,  je  obdivu- 
hodné; nad  jeho  díla  svět  neviděl  lepších  a  dokonalejších.  Všichni 
—  vyjímaje  jeho  nepřátel  —  vychvalují  s  obdivem  jeho  umění 
a  dovednost.  Avšak  na  druhé  straně  nesmíme  zapomenouti,  že 
opravdu  jeho  vrstevníci  viděli  v  něm  dokonalého  a  geniálního  mistra, 
a  že  Cellini  sám  zase  je  pln  obdivu  nad  pracemi  jiných  umělců. 
Ve  svých  spisech  sám  dochoval  nám  nejedno  jméno  zlatníka,  po- 
chvaluje jejich  nadání  a  mistrovství;  nezapomíná  ani  těch,  kteří 
zemřeli,  sotvaže  jim  chmýří .  pučelo  na  bradě.  Třeba  také  míti  na 
paměti  jeho  úctu  a  vážnost  k  starším  vynikajícím  mistrům  a  jeho 
obdiv,  s  kterým  pohlíží  na  jejich  díla. 

Snad  postačí  tyto  chvatné  črty  k  vyznačení  karakteristiky 
CelUniho  a  bude  na  čase  a  dovoleno,  abychom  nyní  obrátili  k  němu 
pozornost,  výhradně  jako  zlatníku. 

Roku  1565  slavil  vévoda  Francesco  Medici  svatbu  svoji 
s  Janou  Rakouskou.  B.  Cellini  churavěl  tenkráte  tak,  že  nemohl  se 
přidružiti  k  ostatním  umělcům  florenckým  s  nějakým  dílem  svého 
umění,  který  by  vévodovi  darem  podal.  Věnoval  mu  tedy  svoji 
knihu,  traktát  o  zlatnictví.  Trvám,  že  význam  této  práce  ihned 
vysvitne,  řeknu-li,  že  byl  Cellini  v  době  renesance  prvním  a  zároveň 
jediným,  který  k  poučení  ostatních  vylíčil  málem  celý  rozsah  technik, 
tehda  v  dílnách  zlatnických  pěstovaných. 

Knížka  je  plná  zajímavosti.  Psal  ji  muž  velkých  zkušeností  a 
cokoli  v  ní  řekl,  cokoli  v  ní  zrovna  ve  formě  receptu  o  přípravě 
niela,  o  lití,  o  tepání,  emailu,  filigranu,  tavení  a  zlacení  podává, 
je  bezprostředně  vzato  z  dílny.  Čteme  v  ní,  a  zdá  se  nám,  jako 
bychom  viděli  starého  mistra  při  výhni  a  kovadHně,  mísícího  v  ke- 
límkách, připravujícího  formu  k  lití,  shýbnutého  nad  prací  s  lehkým 
kladívkem  v  jedné  a  tenkým  želízkem  ciselerským  v  druhé  ruce. 
Vidíme  jej,  jak  prohlíží  drahokamy,  kterak  je  oceňuje  a  rozděluje, 
kterak  uvažuje,  drže   svítivý   kámen  v  prstech   proti  světlu,  jak  by 
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jej  nejvýhodněji  ve  šperku  zasadil,  aby  ničeho  z  dobrých  svých 
vlastností  nepozbyl.  Čteme,  a  při  tom  slyšíme  651etého  praktika 
dávati  dobré  rady,  kterak  uchopiti  kleště,  ucpati  fiolu,  tříti  uhlí 
nebo  síru,  roztavovati  a  nanášeti  email.  Starý  pán,  pravda,  je  také 
povídavý.  Mnoho  zažil  a  prodělal,  mnoho  světa  prošel,  mnoho  prací 
vykonal.  Vzpomínky  na  to  tlačí  se  na  jazyk  a  do  pera  a  jak  se 
rojí,  tak  je  sděluje.  Někdy  na  pravém  a  příhodném  místě,  jinde 
kdy  mu  právě  napadnou  a  při  tom  právě  tak  jako  v  autobiografii 
každou  chvíli  zrudne  mu  obličej  hněvem  a  stařec  horlí  a  bouří 
proti  všem  hlupcům,  hadrářům  a  kramářům,  kteří  se  neprávem  za 
zlatníky  vydávají,  proti  velkým  i  malým  pánům,  kteří  mu  kdy  s  ne- 
přátelskými úmysly  do  cesty  přišli. 

B.  Cellini,  jako  pravý  syn  své  doby,  neopomenul  hned  při 
vstupu  své  autobiografie  pochlubiti  se  svým  starobylým  rodokmenem. 
Až  do  dob  římských  césarů,  do  časů  prvního  založení  Florencie 
pošinul  praotce  svého  rodu,  vyhradil  mu  šlechtictví  a  popsal  jeho 
erb.  Tehdejšímu  Florenčanu  lichotila  tato  o  sobě  dosti  pochybná 
genealogie,  ale  Cellini  byl  neméně  nežli  na  své  pokrevenstvo  hrdý 
na  svůj  rodokmen  umělecký.  Když  psal  svůj  traktát  o  zlatnictví, 
vyčetl  v  úvodu  značnou  řadu  jmen  zlatníků,  s  nimiž  mládí  své 
strávil,  které  jako  letité  starce  byl  seznal,  aneb  o  kterých  starší 
pověsti  a  chvály  k  němu  došly.  Při  jeho  stálé  příchylnosti  ku  pře- 
pínání, při  jeho  opravdové  a  jistě  hluboce  cítěné  vážnosti  a  lásce 
ku  jeho  umění,  věru  že  jest  na  podiv,  že  přímo  nevyslovil  větu : 
Zlatnictví  jest  základem  všeho  umění. 

Ci  nevyšli  první  mistři  florencské  renesance  z  dílny  zlatnické? 
Zajisté.  Velký  tvůrce  kopule  dómu  Filippo  Bruneleschi  vyučil  se 
zlatnictví,  Lorenzo  Ghiberti,  který  koncipoval,  modeloval  a  lil  dvoje 
bronzové  dvéře  battisteria,  pracuje  ještě  v  pozdních  létech  vedle 
velké  plastiky  též  na  dílech  zlatnických ;  Donatello,  Domenico  Ghir- 
landajo,  Andrea  Verrochio,  Antonio  Pollajnolo,  kteří  žijí  dnes 
v  paměti  naší  jako  sochaři  a  malíři,  všichni  ti  počali  svoji  dráhu 
uměleckou  jako  zlatničtí  učeníci  a  je  zcela  zvláštního  půvabu,  sle- 
dovati v  jich  plastikách  a  obrazích  stopy  vlivu  zlatnické  dílny,  které 
se  jeví  tu  ve  chladně  ostrém  spůsobu  kresby,  v  kovově  pevné  mo- 
delaci,  onde  v  emailové  třpytivosti  barev,  a  na  konec  v  hojných, 
zlatě  nanesených  ozdobách. 

Základ  umělecké  výchovy,  je-H  dobře  a  hluboce  položen,  nelze 
v  pozdějších  létech  jen  tak  zhola  vyrvat  nebo  k  nepoznání  zakrýti. 
Oko  jednou  navyklé     určitým    způsobem   na  přírodu,   na  své  okolí 
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nazírati,  nesnadno  se  přesvědčí,  že  jiní  jinak  vidí;  ruka  z  mládí 
jistým  technikám  přiučená,  i  později  při  jiném  zaměstnání  bezděky 
zabíhá  v  jejich  obraty.  Cellini  sám  je  toho  dokladem.  V  mládí 
byl  jeho  duch  tak  zaujat,  řekněme  zlatnickými  představami,  že  i 
v  horečném  chvění  berou  přeludy  jeho  fantasie  na  se  podobu  zlat- 
nické komposice,  tak  že  probudiv  se  ze  sna  ve  svém  žaláři  v  An- 
dělském hradě  zachycuje  je  kresbou  v  náčrtku  a  ihned  ve  vosku 
modeluj  e.  Celliniho  plastiky  nikdy  nezapřou,  že  se  zrodily  v  mysli, 
která  se  po  drahná  léta  zabavovala  předměty  práce  zlatnické.  Vizme  jen 
podstavec  Persea,  štíhlý  hranolek  se  čtyřmi  výklenky  zdobně  orá- 
movanými, v  nichž  stojí  drobné  postavy  Jupitera,  Minervy,  Merkura 
a  Danai.  Celý  spůsob  jeho  utváření,  součásti  jeho  výzdoby,  všechny 
ty  masky  a  pletence,  ano  i  ráz  jeho  architektury  nejsou  v  podstatě 
své  nic  jiného,  nežli  ve  větším  měřítku  do  kamene  neb  bronzu 
přenesený  výrobek  zlatnický.  Přihlédneme-li  k  detailům  postav  a 
poprsí  Celliniho,  postřehneme  všady  a  bez  veliké  námahy  ruku  zlatní- 
kovu, která  ostře  modeluje  a  ještě  ostřeji  a  hbitěji  ciseluje.  Vlas, 
vous,  oko,  zářez  úst  při  podobizně  Binda  Altovitiho  a  vévody  Co- 
sima  jsou  toho  dostatečné  příklady.  Ornamentální  výzdoba  pancíře 
vévodova  pochází  v  koncepci  i  pečlivém  provedení  přímo  z  dílny 
zlatnické  a  na  konec :  co  jest  Celliniho  Perseus,  při  všech  svých 
přednostech,  nežli  zvětšený  model  pro  tepanou  práci  zlatnickou  .í^ 
zdali  stává  jiného  rozdílu,  nežli  právě  v  měřítku,  mezi  žen- 
skými figurami  na  Salieře  Františka  I.  a  reliéfem  nymfy  z  Fontai- 
nebleau  ? 

Jako  u  velikých  předchůdců  Celliniho,  které  jsem  před  chvílí 
jmenoval,  tak  i  u  mistra  Benvenuta  nutno  míti  vědomost  o  tom, 
že  z  prvu  byli  zlatníky,  abychom  jich  umělecké  výtvory  jiných  oborů 
plně  pochopili  a  potom  ocenili. 

Otec  nutil  Benvenuta  k  hudbě,  ale  14tiletý  hoch  proti  vůli 
otcově  jde  ku  zlatníku  Michelagnolovi  da  Viviano  do  učení.  A  nyní 
střídá  své  mistry  a  učitely  v  rychlém  a  pestrém  postupu.  U  prvního 
pobyl  sotva  několik  dnů,  ale  již  příštím  rokem  se  honosí,  že  u 
Antonia  Sandra  v  málo  měsících  dohonil  nejlepší  tovaryše.  V  Sieně 
jest  jeho  mistrem  Francesco  Castoro,  v  Pise  UUivieri  della  Chiostro. 
V  19ti  letech  zdá  se  že  byl  vyučen,  neboť  poměr  jeho  v  Římě  ku 
Firenzuolovi  a  Pavlovi  Arsagnovi,  jest  poměr  tovaryše  k  mistru. 
Pracuje-li  mimo  dílnu  na  zakázkách,  které  pro  svoji  osobu  obdržel, 
jako  se  stalo  při  špercích  paní  Porzie  Chigi,  odvádí  jim  třetinu 
svého  výtěžku.  Avšak  dílna  nestačila  horlivosti  Celliniho.  Od  prvního 
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svého  mládí  jest  opravdu  žhavý  k  učení  a  dobře  vidíme,  kterak 
všady  co  nového  v  technice  a  umění  kde  nalézá,  hledí  si  osvojiti. 
Na  jednom  místě  praví:  kdo  nedovede  dobrou  kresbu  provésti  a 
pěkný  reliéf  vytepati,  není  zlatníkem.  Jistě  tu  má  na  mysU  jak  kresbu 
o  sobě,  tak  i  původní  návrh  perem  a  štětcem  načrtnutý.  Zlatnictví 
renesance  pracovalo  s  motivy  ornamentálnými  a  figurálnými  skoro 
ve  stejném  množství  a  stále  mu  byla  antika  ne-li  vzorem,  aspoň 
východištěm.  V  Pise,  ve  Florencii  a  v  Římě  jsou  antiky  Cellinimu 
školou.  Vyhledává  sarkofágy,  zlomky  ornamentů,  figurální  reliéfy 
v  ochozu  Campa  santa  a  po  ulicích  a  náměstích,  chodí  po  římské 
kampani  jako  sběratel  i  překupník  mincí,  kamejí  a  podobných 
drobotin.  Doma  ve  Florencii  uzavírá  přátelství  se  synem  Filippina 
Lippiho,  aby  mohl  dle  římských  studií  jeho  otce  kresliti  staro- 
žitnosti. Prázdno  všedního  dne  a  neděle  věnuje  tomuto  soukromému 
vzdělání.  Šperky  a  drahocenné  nádobí  antické  ani  tenkráte  nebyly 
v  Římě  hojně  nalézány.  Ve  snaze  své  vyhledati  a  vykouzliti  nové 
tvary  těchto  předmětů  v  duchu  obnovené  antiky,  byli  tehdejší 
zlatníci  odkázáni  na  staré  práce  kamene,  na  nádoby  a  ozdoby  tu 
v  reliéfu  onde  v  plné  plastice  v  mramoru  či  bronzu  antickými 
umělci  provedené,  ale  i  při  sporém  tomto  materiálu  nejednou  ozvala 
se  v  nich  ctižádost  vytvořiti  něco,  co  by  se  antice  vyrovnalo.  Cel- 
lini byl  patrně  nad  míru  potěšen,  když  mu  ve  Feraře  ukazovali 
jako  díla  antického  zlatnictví  nádoby,  které  byl  kdysi  sám  pro 
lékaře  Berengaria  da  Carpi  provedl. 

Vedle  antiky  věnuje  mladý  Cellini  svůj  obdiv,  své  studium 
dvěma  mistrům:  Rafifaelovi  a  Michelangelovi.  Nejspíše,  že  jeho  styky 
s  Francescem  Pennim  ve  dvacátých  letech  dovedly  jej  do  Farne- 
siny,  kde  kreslí  studie  dle  Raffaelových  historií  Psychy.  Půvab  oněch 
bohyň,  rozmar  amoretů,  hlavně  však  nad  obyčej  trefný  takt  v  de- 
korativní jich  funkci  zaujal  mladého  zlatníka.  Nevíme,  zdaH  toto 
studium  zanechalo  patrnějších  a  značnějších  stop  v  jeho  tehdejších 
pracích.  To  však  můžeme  směle  tvrditi,  že  spíše  menších,  nežli 
studium  arciděl  Michelangelových.  CelHnimu  jest  18  let  a  sedává 
před  kartonem,  na  němž  velký  jeho  rodák,  všemu  světu  na  podiv, 
předvedl  onu  skupinu  překvapených  vojínů,  ve  chvatu  z  vody  vy- 
lézajících, s  kvapným  násilím  se  oblékajících  a  v  boj  se  vrhajících, 
jenž  se  stal  celé  generaci  mladších  umělců  hotovou  akademií.  Cellini 
se  cvičí  —  jak  praví  —  dle  krásného  stylu  Michelangelova,  od 
něhož  se  nikdy  neodloučil.  Řekl  jen  pravdu.  V  Římě  chodí  do 
Sistiny     —    tenkráte    byl    pouze    strop    hotový    —    a  pokračuje  ve 
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Studiích.  Že  by  byl  také  v  hrobní  kapli  Mediceův  kreslil,  nepraví 
ovšem  výslovně,  ale  na  podstavci  Saliery  postřehneme,  že  opakuje 
Michelangelovy  alegorie  obou  náhrobků,  že  uložení  jeho  nahých 
postav  jest  jim  obdobné,  ba  jedna  z  nich  že  jest  i  přímou  kopií 
Dne.  Na  velké  sponě  pluviálu  pro  papeže  Klementa  umístil  SOletý 
Cellini  Boha  Otce  v  jeho  nebeské  velebě,  a  již  z  pouhého  popisu 
(více  z  práce  jeho  nezbylo,)  poznáváme,  že  mu  byl  velikolepý  Jehova 
ze  Sixtiny,  v  jehož  vzdutém  plášti  roje  andělů  se  ukrývají,  bez- 
prostředným vzorem.  Michelangelo  byl  Cellinimu  ideálem  a  touží 
míti  jen  jediný  lístek  jeho  slavověnce,  honosí  se  jeho  přátelstvím 
a  chválou,  kterou  mistr  vzdává  jeho  medaili  Herkula.  » Kdyby  toto 
dílo  bylo  ve  velkém  měřítku  v  mramoru  neb  bronzu  provedeno 
s  touže  dokonalostí,  jako  jest  tepáno  ve  zlatě,  byl  by  to  div  úžasný, « 
řekl  prý  obdivovaný  umělec,  dokládaje,  že  » antičtí  zlatníci  nic  lepšího 
nevykonali. «  I  kdyby  pochvala  Michelangelova  byla  zněla  v  tónině 
nižší,  mohl  býti  Cellini  na  ni  právem  hrdým.  Byiť  totiž  Michelan- 
gelo sám  původně  ku  této  práci  kreslil  návrh,  ale  objednavatel 
Giulamo  Marretti  rozhodl  se  pro  komposici  Celliniho.  Mladý  Ben- 
venuto  s  nelibostí  odvrací  se  od  Torrigianiho,  který  se  chlubí,  že 
kdysi  v  kapli  Brancacci  rozbil  Michelangelovi  pěstí  nos,  a  jeho  odpor 
ku  Bandinellimu  v  pozdějších  letech,  stálé  s  ním  se  škorpení,  bylo 
možná  také  podněcováno  vědomím,  že  jeho  nepřítel  jest  i  Michel- 
angelovým  protivníkem.  (Dokončení.) 


Z  mladšíeh  let  F^".  Palaekého. 

Jubilejní  vzpomínka  na  prvé  jeho  snahy  o  povznesení  českélfo  jazyka,  literatury  a 

národního  života. 

Napsal    J.     Hanuš.  (Dokončení.) 

Přátelství  se  Safaříkem  a  » Počátky «  zavedly  Palackého  opět 
v  náruč  poesie,  ovšem  jen  na  čas.  Šafařík  již  v  posledním  listě 
z  Jeny  chvále  » výtečného  ducha  básní  jeho,  jímž  se  nebe  země  tý- 
kají, i  opravdové,  s  duchem  jazyka  našeho  se  srovnávající  veršování 
(v  hexametrech)«  zapřísahal  přítele,  aby  neupouštěl  od  »Milostenek«. 
V  » Počátcích «  pak  nutno  bylo  theoretické  výklady,  polemiky,  tužby 
illustrovati  a  zdůrazniti  vybranými  příklady.  Proto  Palacký  chopil 
se  opět  lyry  odložené  a  složil  několik  nových  básní,  jež  přidány 
jednak  k  »Počátkům«,  jednak  zachovány  v  jeho  pozůstalosti.  V  »Po- 
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■» 

čátcích«  vydána  Ideálů  říše  (pouze  zlomek  prvního  zpěvu,  jenž 
celý  otištěn  v  Jungmannově  Slovesnosti  1820  str.  129 sil.),  Moudro  st, 
U  hrobu  přítele  a  Na  horu  Radhošt.  V  obsahu  významně 
zrcadlí  víření  bohatého,  ideálního  ducha,  probouzeného  k  plnému 
vědomí  mocnými  nárazy  života  i  studií.  Báseň  prvá  vyslovuje  vřelou 
touhu  mladého  nadšence  po  vznešené,  krásné,  šťastné  říši  ideálů, 
jež  do  prsou  lidských  vlívá  hrdinskou  sílu,  vítězící  nad  strastmi 
krutého  osudu  i  světa,  v  rozbouřenou  duši  vnáší  svatý  mír,  budí 
tajemné  tužby,  povznáší  z  prachu  země  a  smrtelnosti  na  výšiny 
slávy  a  věčnosti: 

Krásný  jest  ideálů  kraj ;  vysoké  jeho  chvály ! 
Slávou  věncovaná  božskou  své  rozbila  věčně 
sídlo  milé  zde  Ctnost;  a  její  bezmračně  se  svítí 
krása,  velebnější  nad  valné  oblohy  jasnost. 
Jenž  jasným  proniká  věděním  světa  končiny  všecky, 
odhalená  Moudrost  tu  miláčky  vodí  zpytující 
do  svatyní  tajností  svých ;  tuť  Láska  pověčná, 
hojně  vinoucí  darů  blažených,  svůj  růžemi  vize 
svět ;  spanilý  stoupiv  s  nebe  Genius,  u  zdroje  krásy 
nezkaleného  učí  po  nebeské  toužiti  slávě. 
Mocnou  on  pravicí  zachytí  struny  jemně  natáhlé 
srdce  milostnějšího  a  z  pouštiny  ráje  si  kouzlí. 
Slyš!    zvučný   hlasitou   háj  rozléhá  se  radostí, 
slyš!  aj,  v  záři  tiché  sám  Pán  se  milostivě  blíží. 
Skloňte  se  skály,  skloňte,  pahorci,  ty  věčně  živoucí 
cedre  a  palmo,  boží  přede  tváří  skloňte  se  vroucně  ! 
On  přemilé  navštíviti  své  a  do  srdce  radostí 
nadzemských,  neuhasnoucích  sám  prouditi  ráčí. 

Jak  rád  v  těchto  nadzemských  končinách  básník  dlel  —  cnosti, 
jež  mu  jest  dcerou  boží,  jediným  všehomíra  pokladem,  jasnou  stud- 
nicí anjelské  blaženosti,  pěl  básník  hymnus  již  1815  v  básni  » Sla- 
vení pokoje «  —  ukazuje  také  báseň  druhá  Moudrost,  v  níž  příští 
veliký  historik  Husův  a  husitismu  vyslovuje  po  prvé  svůj  obdiv  nad 
tímto  velikánem  lidstva  i  ukazuje  na  jeho  smrti,  kolik  vnitřní 
odvahy,    síly    a  pokoje   vlévá    Moudrost    v   duši    svých    vyvolenců: 

Smělou  nevinný  kráčeje  odvahou 

k  oltáři  chvátal  Hus;  a  milostivé 

na  tváři  jasné  tkví  mu  ještě 

úsměchy,  k  říši  kvapíc  nebeské. 

»Ty  prach  jsi,  útlá  schráno  !  I  buď  tedy 

prachem;  a  duch  můj  k  Pánu  se  vyvznesa, 

nesvadnulé  dosáhne  palmy !« 

dí,  a  ve  plápolu  jest  co  fénix. 

Hořká  se,  bratří,  vám  slza  rdí  v  oku! 
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Zhoubnou  že  berlu  nad  člověkem  drže 
mračný  Osud  vítězně  naší 
tamto  v  oběť  krvavou  nevinnost? 
Do  výše  pohled !  Nezkaleným  tokem 
plynou  z  éterské  studnice  proudové 
Moudrosti  božské  a  blaženství 
hojně  lejí  v  prsa  žíznivého. 
Co  lesk  a  prázdná  prospěje  příznivost 
losů  pozemských?  Tam  k  nevyváženým 
letí  radostem  duch  svobodný, 
vzhůru  v  Olymp  se  vynášející  .  .  . 

Poslední  báseň,  klopstockovská  óda  NahoruRadhošt,  týmž 
těžkým,  rhétorickým  slohem  slaví  nejen  ,dověrného  tvorce  útlých 
snů  jara  básníkova',  ale  také  Slavii  světovládnou,  jejímž  Radhošt 
byl  oltářem  a  nyní  jest  věrnou  památkou,  kteráž  do  srdce  po- 
tomkům sílu  věje  otců  zesnulých  :  tu  z  pramenů  živých  i  básník 
čerpati  chce  sílu  slovanskou;  a  skály  Olympské  ožijíc,  roznášeti 
budou  hlaholy  jeho  slovanské  lýry.  Vroucí  slovanství  Safaříkovo, 
roznícené  jenským  pangermánstvím,  rozohnilo  patrně  také  Pala- 
ckého, ovšem  poněkud  již  připraveného  studiemi  staroslovanštiny, 
ruštiny,  srbštiny  i  polštiny. 

Ukázky  tyto  tuším  stačí,  abychom  poznaH  myšlenkový  ráz 
Múzy  Palackého.  Jest  vždy  vážná,  filosoficky  hluboká  a  vznešená, 
jako  u  Schillera  a  Klopstocka,  jejichž  klassické  vzory  (Horáce, 
Pindara,  Vergila)  zřejmě  prozrazuje.  Vznášejíc  se  z  pravidla  nad 
zemí  ztrácí  často  pevný  podklad  reálnosti,  myšlénky  a  obrazy 
halí  se  mlhou,  místo  tepla  poesie  vane  z  nich  chlad  rozumové  al- 
legorie;  v  celé  sbírce  Palackého  není  ani  jediné  písně,  ba  ani  na- 
rážky milostné  ani  ohlasu  poesie  národní. 

Po  této  stránce  nedosahuje  básník  Palacký  k  básnické  výši 
Safaříkově,  v  jehož  poesii  zachycen  plastičtěji,  jasněji  celý  život 
mládí  s  velikými,  vážnými  tužbami  hlubokého  ducha  i  menšími 
strastmi  a  laškovnými  slastmi  mladého  srdce  milujícího,  strádajícího, 
smějícího  se  jinocha.  Proti  rozumově  chladným,  často  až  příliš  stro- 
jeným, umělým  básním  Palackého  jsou  básně  Šafaříkovy  citově 
vřelejšími,  prostšími  a  nejednou  působí  kouzlem  pravé,  vrozené 
poesie. 

Po  stránce  formálně  básně  obou  přátel  kromě  rozdílů  vytče- 
ných dosti  souhlasí:  apparát  klassický,  tak  hojný  ve  vší  tehdejší 
poesii,  zastoupen  i  zde  nejen  časomírou,  ale  i  Zefiry,  hydrami  Me- 
géřinými,  bouřemi  Erinnyovými    (těsně    vedle   oruží   Perunova),  re- 


z  MLADŠÍCH  LET  Fr.  PaLACKÉHO.  1329 

miniscencemi  z  Horáce,  Vergila,  Pindara.  —  Palma  a  cedr  jsou  snad 
ozvuky  biblické. 

Nepřirozený  násilný  slovosled  —  hlavně  následek  časomíry 
—  příliš  umělý,  hledaný,  jindy  archaistický  výraz,  přeplněný  obrazy, 
jež  přecházejí  snadno  v  allegorie,  souvisí  ovšem  těsně  s  celou  po- 
vahou básní  Palackého.  Pro  svou  dobu,  u  nás  poeticky  tak  chudou, 
byly  literárním  zjevem  prvého  řádu;  dnešního  čtenáře  neméně 
dojmou,  ale  ne  básnickou  silou  svou,  nýbrž  významem  historickým, 
jako  zrcadlo  ducha  Palackého. 

Přísný  autokritik  Palacký  již  záhy  sám  to  poznal  a  veřejně 
projevil  svým  odřeknutím  se  poesie,  zvláště  v  Radhoštu  (I.  42(5) 
přiznav,  že  básnických  darů  nedopřáno  mu  přírodou  a  vše,  co  tu 
dosavád  učinil,  že  bylo  jen  odvážné  usilování  ducha,  jenž  rád  by 
plýtval  v  poetické  rozkoši,  sám  ji  utvořiti  nemoha.  Lépe  oceniti 
básnický  talent  Palackého  ani  nelze.  » Mladistvým  poblouzením* 
však  směl  sám  Palacký  nazvati  básně  své  jen  vzhledem  k  monu- 
mentálním výtvorům  a  veHkým  činům,  jež  vyplňují  skvělou 
jeho  životní  dráhu  pozdější  až  do  1.  1873,  kdy  psal  Doslov  k 
»  Radhoštu  «. 

Vedle  lyrických  básní  máme  od  Palackého  několik  velikých, 
smělých  plánů  básnických  k  tragédiím  a  eposům,  k  nimž  přiměly 
jej  chvála  a  dobré  účinky  »Počátků«  (Autob.  19).  Jsou  vysoce  zají- 
mavé již  celým  duchem  svým,  jímž  zřejmě  souvisí  s  » Počátky «  a 
jejich  tužbami:  »U  mne  nelze  —  píše  v  jednom  plánu  tom  Pa- 
lacký —  v  lyrickém,  nýbrž  v  epickém  toliko  pokolení  prospěti, 
obživuje  daných  předmětů,  usiluje  k  velikým  ideálům  a  zdržuje  se 
již  jednou  nekonečného  rozmnožování  v  básněch.«  Tedy  táž  nechuť 
kveršomaniia  táž  touha  po  vytvoření  velikého  díla  —  eposu  nebo 
tragédie  —  jako  v  »Počátcích«. 

A  neméně  významný  jest  vznik  i  obsah  jejich,  vylíčený 
v  Každodenníčku  1819.  a  1820.  Líčí  zřejmě,  jak  mocně  na  příštího 
historika  působily  veliké  události  dějinné  z  dávnověku  i  z  přítom- 
nosti, jak  již  tehdy  v  tvůrčím  duchu  jeho  staré,  mrtvé,  kusé  zprávy 
kronik  dostávaly  život,  vyrůstaly  v  celky  organické,  zajisté  ne  bez 
vlivu  současných  studií  historických.  Tak  i  tyto  rozvrhy  značí  dobře 
přechod  svého  původce  od  prací  aesthetických  k  historickým  a  po- 
itickým,  ba  vypravují  ještě  více. 

Nejstarší  z  těchto  plánů  týkal  se  epické  básně  o  Jaroslavovi, 
vítězi  nad  Tatary,  k  níž  tuším  hlavním  motivem  byla  známá  skladba 
Kralodvorského  rukopisu. 

česká  Revue.  g^ 
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Ještě  významnější  byl  plán  pojatý  v  srpnu  1819,  jenž  dle  zá- 
pisu v  Každodenníčku  mnoho  jej  poutal:  ideál  veliké  epopey  vše- 
národní,  v  nížto  by  válka  národů  s  Napoleonem  se  opěvala  docela 
podle  ideí  nejdokonalejších,  nejživějších  a  nejkrásnějších  našeho 
věku.  Epopea  ta  měla  počít  Napoleonovým  vtrhnutím  do  Moskvy 
a  zachovávajíc  jednotu  v  básni  a  příbězích  pro  usnadnění  obraz- 
nosti, avšak  nevížíc  se  cele  historickými  pravdami,  nýbrž  jen  jako 
ducha  celé  té  světa  dějiny  šetříc,  opisovati  živě  a  podle  vzdělanosti 
ideální  našeho  století  boje,  úsilí  knížat  a  národů,  jejich  důstojné, 
pěkné  horlení  pro  svobodu  a  důstojenství  člověčenstva,  pak  ducha 
jejich  národního  a  vlasteneckého  ve  vší  jeho  síle  a  rozmanitosti, 
avšak  nepouštíc  se  do  rozumování,  nýbrž  plasticky,  jakožto  volný 
plod  obraznosti,  vytvořujíc  jadrné  obrazy  života  válečného,  politi- 
ckého a  pospolitého.  »Zdeť  pole  neorané  ještě  a  odhodil-li  bych 
pryč  všecku  bázlivost,  kteroužto  mne  halí  regule  a  příklady  jiných, 
myslím,  že  by  se  mi  nějak  podařiti  muselo.  Následoval  bych  ideálů 
nynějšího  věku  —  svobody  a  vzdělanosti  atd.  —  avšak  volnými 
obrazy,  ne  filosofováním,  a  to  by  jednotilo  básně  rozmanitost.  Život, 
talenty,  skvostnost,  moc  a  síla  tolika  mužů  a  národů  v  nejvyšším 
stupni  vyražené  podávají  pole  nepřehlédnuté,  nevyměřené  a  nevy- 
vážené rozmanitosti,  takže  tu  nebude  potřebí  pečovati  o  rozšíření, 
leč  co  fantasie  vyhledává,  nýbrž  o  zamezení  se  v  jistém  okolu, 
z  něhož  by  vše  prohlédnouti  bylo.  Dobře  bylo  by  ta  místa  ohleděti, 
kde  se  co  dílo,  pro  bezpečnější  opisování;  na  všecek  způsob  ale 
dobýti  sobě  způsobnosti  v  epickém  slohu,  aby  potom  nebyl  pře- 
kážkou. Pročež  dříve  něco  jiného  pod  ruku  vzíti  radno,  nežli  bych 
se  oddal  do  díla  obrovského,  mezi  tím  pak  vždy  poznávati  více 
vznešenost  života  národů,  ducha  století  a  ducha  dějin  veškerých  ve 
člověčenství  z  ohledu  epického.  První  ale  zákon  jest  pro  mne:  ne- 
vázati se,  nýbrž  volně  následovati  genia,  anť  vodí  nás  ideály  svými. 
Toto  bylo  by  epos  národní,  dílo  pak  nemenší  nežU  byla  IHada; 
dílo  věků  trvajících  .... 

Všechna  velebnost  náboženství,  všechna  svatost  a  tajemství 
vznešeně  mystické,  všechna  neobsáhlost  známostí  ve  hvězdářství,  ve 
filosofii,  v  umělectví,  v  přirozenosti,  v  dějinách  světa,  —  všecky 
květy  věků  křesťanských  a  evropejských  v  lásce,  v  enthusiasmu, 
v  hrdinství,  v  romantismu,  v  belletristice,  v  národní  hrdosti  atd. 
byly  by  tolikéž  barvy  k  velikému  obrazu  tomuto,  z  nichžto  živý, 
skladný,  duchaplný  a  vznešený  výraz,  co  zrcadlo  všech  věků  zpo- 
dobí se.  I  nadpřirozeného   působení   nepotřebí   zapříti  —  ale   podle 
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ponětí  našich  časů,  jakožto  bdící  Prozřetedlnosti.  To  se  jeví  v  oné 
strašné  porážce,  zimou  přivedené,  hned  z  počátku,  čímž  i  velikost 
té  věci  o  mnoho  se  zvýší;  pak  v  roznícení  všech  vůbec  národů, 
spojivších  se,  pěkně  pro  zákon  ducha  původní;  roznícení  to  od 
Boha  pochází.  Celý  život  člověčenstva  tu  krom  toho  se  ukazuje; 
motivy  věku  našemu  přiměřené;  interese  činů  spojené  v  osobách 
nemnohých  a  těch  zvláště  slovanských  —  Alexander,  Kutusov, 
Švarcenberk  etc.  Divadlo  skončí  se  v  Paříži  s  dobrovolným  ustou- 
pením Napoleona  —  tak  toho  vyhledává  věk  náš  —  as  usnesením 
se  knížat,  že  svobodu  dají  národům  svým  —  a  z  ohledu  Prozře- 
telnosti zde  zjevně  působivší,  svatá  alliance.  Zpěvec  by  se  vždy 
musel  z  ohledu  vyššího  považovati  —  jako  genia,  vypodobující 
mínění,  žádosti  a  city  všech  národů,  jež  bojovali  spolu  pro  svobodu. 
Slovem:  ideál  časů  našich,  v  nejpamátnějším  světa  boji.« 

Jiné  dva  plány  Palackého  z  r.  1820  týkaly  se  dramatických 
básní.  Motivem  jedné  byla  »pohnutedlná  pověst «  o  Ivanovi  VI. 
císaři,  jež  lákala  jej  již  příbuzností  k  Schillerově  Marii  Stuartce, 
která  také  Safaříkovi  tolik  se  líbila ;  druhá  tragedie,  ode  dávna  za- 
mýšlená, dosti  jest  charakterisována  názvem  Jan  Hus. 

Kolik  tento  velikán  dějin  českých  i  světových  jímal  Palackého, 
svědčí  zřejmě  poznámka,  že  to  mělo  být  hlavní  poetické  dílo  jeho. 
Nedošlo  k  němu.  Ale  Palacký  skvělou  náhradu  za  mladický  sen 
svůj  podal  v  »Dějinách«  velkolepým  obrazem  Husa  a  jeho  doby, 
v  němž  soustředil  nejen  svou  sílu  filosofickou  a  historickou,  ale 
také  uměleckou  a  básnickou.  V  posledních  dozvucích  Múzy  Pa- 
lackého ohlašují  se  tak  nové  snahy,  jichž  posledním  cílem  byly 
» Dějiny  národa  českého «   a  jeho  činnost  politická. 

* 

Louče  se  s  rokem  1818.  uvítal  Palacký  v  Každodenníčku 
r.  1819.  významnými  slovy:  » Slaven  buď  i  ty,  anděh  časů  budou- 
cích! Pode  stínem  křídel  tvých  nastoupí  mládec  stezku  hrdin  bohu 
líbezných  a  obleče  roucho  sváteční  u  oltářů  Pravdy,  Krásy  a 
Ctnosti,  obětuje  jim  všecku  snažnost,  všecku  rozkoš,  všecky 
tajné  i  veřejné  tužby  své.  Takto  mi  pomáhej  Genius  vlasti  mé  a 
osudů  mých  .  .  .  « 

Po  takových  slovech  a  v  Každodenníčku  i  autobiografii  při- 
cházejí často  —  sotva  smíme  pochybovati,  že  výbuchy  vlastene- 
ckého enthusiasmu  v  Počátcích  vycházely  ze  samých  hlubin  ducha 
Palackého  a  nebyly  planou  frasí.  Neméně  však  jsou  slova  ta 
i  v  jiném  ohledu  zajímavá:  jako  prosaická  folie  k  básni  Ideálů  říše 

84* 
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a  zároveň  jako  obraz  jeho  duchovních  snah  a  tužeb,  jelikož  ko- 
nečným cílem  označuje  Pravdu,  Krásu  a  Cnost.  Pojem  prvý  a  po- 
slední a  význam  jejich  pro  Palackého  jsou  zřejmý.  Pouze  za- 
slibování se  Kráse  potřebuje  výkladu.  Nemínil  tu  totiž  Palacký 
vlastní  poetické  tvoření,  ač  z  nahodilých  příčin  se  k  poesii 
opět  a  opět  vracel,  nýbrž  theoretické  studium  krásy,  aesthetiku, 
krasovědu. 

Také  na  tuto  stezku  zavedl  Palackého  dle  jeho  vlastního  při- 
znání profesor  J.  Gross  (Autob.  II.  26)  asi  roku  1817.  S  horlivostí 
sobě  vlastní  zabral  se  do  nového  oboru  a  již  během  r.  1818.  pro- 
studoval většinu  německých,  francouzských  a  anglických  prací  sem 
spadajících.  Příprava  k  Počátkům,  jež  jsou  mostem  mezi  Palackého 
poesií  a  aesthetikou,  přátelství  se  Šafaříkem  a  některé  společenské 
styky  prešpurské  působily  na  nové  studium  rozhodným,  nábadným 
vlivem.  Bylo  to  jmenovitě  seznámení  s  paní  Zerdahely  (1.  prosince 
1817.),  dcerou  učeného  Baloghyho,  ctitele  a  přítele  Voltairova.  Kolik 
tato  »vzdělaná,  jemnocitná  i  dobrotivá«  paní,  jež  nejvíce  se  blížila 
Palackého  ideálu  ženské  osobnosti  a  jemu  druhou  milující  matkou 
a  snad  i  více  byla,  působila  na  duševní  vývoj,  povahu  i  život  Pa- 
lackého, svědčí  mnohá  místa  Každodenní čku  i  Autobiografie,  kde 
touto  událostí  počíná  novou  dobu  svého  mládeneckého  života.  Ve- 
liký důraz,  jejž  v  aesthetice  klade  na  cit,  zdá  se,  že  zde  měl  zřídlo, 
nebo  aspoň  oporu.  A  nemenší  popud  a  vliv  zvláště  na  prohloubení 
nového  studia  měly  »učené  spolky, «  jež  tehdy  pořádala  po  způsobu 
francouzských  salonů  paní  Géczy.  Dvakráte  za  týden  scházeli  se 
tu  k  poučným  hovorům  vedle  Palackého  Fábry,  Petr  Géczy,  Sig. 
Zerdahely,  lékař  Simko,  prešpurští  profesoři,  paní  Zerdahely  a  j. 
a  rokováno  o  předmětech  z  povšechných  dějin,  z  nauk  přírodních 
a  z  aesthetiky.  O  této  zahajoval  rozhovor  Palacký  a  jeho  stálými 
oponenty  bývali  Fábry,  učený,  ostrovtipný  rationalista,  vychovanec 
gotinských  škol,  a  Simko,  materialista  a  stoupenec  novoněmecké 
filosofie  přírodní.  Jejich  bystrými  námitkami  proti  idealistickým  ná- 
zorům Schillerovým,  k  nimž  tehdy  Palacký  hlavně  přilnul,  byl  při- 
rozeně veden,  když  Schillerna  odvetu  často  nestačoval,  nejen  ke  studiu 
jiných  aesthetiku,  ale  zároveň  k  úplnému  spracování  a  samostatnému 
promyšlení  získaných  poznatků,  jež  záhy  dodalo  mu  pevného,  vlast- 
ního soudu.  Právem  mohl  Palacký  napsati  v  Každodenníčku  1820,  že 
v  aesthetice  nejen  celé  učení  zná,  ale  i  původně  smýšleti  se  osměluje. 
Jak  rychle  za  těchto  příznivých  okolností  a  pod  vlivem  J.  Jungmanna 
prospívalo  nové  studium  a  zrálo  v  literární  čin,    vypráví  Palackého 
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autobiografie  i  Denník:  již  na  počátku  roku  1819  nastínil  si  plán  ku 
poetice,  jejž  potom  změnil,  a  v  březnu  téhož  roku  jal  se  již  psáti 
svou  rozpravu.  Zůstala  nedokončena.  Dopsal  pouze  Přehled  dě- 
jin krásovědy  a  její  literatury  až  do  Schellinga  a  předních 
něm.  romantiků  (1821),  jenž  otištěn  v  Kroku  I.  4  (1823),  kdežto 
z  vlastní  krásovědy,  rozvržené  na  patero  knih,  napsána  pouze 
kniha  prvá,  většina  (10  oddílů)  knihy  druhé  a  malá  část  třetí*) 
(1822). 

Aesthetické  zlomky  Palackého  jsou  prvým  vážným  a  šťastným 
pokusem  o  pěstování  filosofie  v  rouše  českém  a  tím  vzhledem  k  ob- 
sahu i  české  formě  prvým  splněním  slibu,  jejž  Palacký  slavnostním 
spůsobem  dal  české  veřejnosti  v  » Počátcích «  a  v  listu  je  předchá- 
zejícím. K  » Počátkům «  a  slovanskému  duchu  jejich  hlásí  se  také 
snahou,  již  vyznačil  Palacký  v  listě  KoUárovi  z  roku  1820  napsav, 
že  největší  jeho  snažení  při  aesthetice  jest  poučiti  příkladem,  že  nám 
potřebí  již  jednou  mysliti,  mluviti  a  konati  slovansky,  odhodícím 
nezdárné  slabikáře  německé.  Neméně  významné  jsou  aesthetické 
pokusy  Palackého  po  stránce  obsahové  a  prvý  také  po  stránce  me- 
thodické.  Nadšení  pro  hellénského  ducha  a  jeho  výtvory,  o  němž 
mluvily  již  jeho  básně  a  » Počátky «,  nevážnost  k  fi-ancouzskému 
pseudoklassicismu  a  materiaUsmu,  k  Voltairovi,  Helvetiovi,  Didero- 
tovi, dobře  se  shodující  s  obdivem  Montesquieua,  Rousseaua,  » my- 
slitele novořekého  sice,  ale  hluboce  zkoumavého  a  hlubokocitného«, 
paní  Stael,  »jejížto  jasný  zřetel,  kamkoli  se  obrátil,  pronikal  všude 
do  samé  bytnosti  věcí  ...  v  níž  jako  v  jasném  zrcadle  obrážel  se 
výtečný  duch  nynějšího  věku,  zůstaviv  ji  však  prázdnou  rozličných 
svých  zámotův«,  dále  horování  pro  Shakespeara,  Miltona,  Byrona, 
Waltera  Scotta,  kteří  orlovým  genia  letem  vznesli  se  do  výší  ne- 
smrtelnosti, pro  Kanta,  Hefdera,  Schillera,  Goetha,  Jeana  Paula,  po- 
chvala A.  W.  Schlegla,  »přepamátného  mezi  kritiky  národa  svého«, 
svědčí  nejen  o  nejvydatnějších  pramenech  aesthetických  názorů  Pa- 
lackého, ale  charakterisují  tuším  také  jeho  náchylnost  k  romantismu, 
ovládajícímu  tehdy  již  celou  Evropu. 

Posléze  několika  aspoň  slovy  musíme  se  dotknouti  také  věcné 
stránky  aesthetických  rozprav  Palackého.  Nastiňujíť  veHkými  rysy 
všecku  filosofii  Palackého.    V  tomto  ohledu   jsou  jednak  vědeckým 

*)  Začátek  otištěn  v  Kroku  1823  1.  2:  Povšechné  zkoumání 
ducha  člověčího  v  jeho  činnostech.  Ostatek  v  ČM.  1827  (O  k  r  á- 
sovědě),  1829  a  1830  (O  původu  komičnosti  a  tr  a  gi  čn  o  st  i) ;  část 
spracována  1828  německy,    o  čemž  viz  Gedenkblátter  str.  3,-4. 
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pendantem  k  jeho  některým  básním,  horujícím  o  ideálech  pravdy, 
krásy  a  ctnosti,  jednak  více  méně  soustavným  vyslovením  názorů, 
na  nichž  založeny  literární  práce,  politické  snahy  i  všecken  život 
Palackého,  jejž  dobře  charakterisují  slova,  kterými  sám  nakreslil 
obraz  pravého  filosofa :  »]en  kdo  duchem  samostatným  se  vynese 
nad  obmezený  obzor  tělesnosti  a  osobnosti,  umí  právě  po  člověcku 
žíti ;  kdo  zná  sebe  samého  a  rozumí  běhu  přírody  i  běhu  národův ; 
kdo  živ  jsa  myslí  v  ideách,  zná,  co  pravého,  krásného  a  šlechetného 
jest,  a  duchem  tímto,  třebas  i  nepozorovaný  od  jiných,  obrací  celé 
snažení  své  k  božnosti:  toho  važte  sobě,  tentě  filosof. « 

Jako  zde  charakterisován  duch  a  konečný  účel  filosofie  Pala- 
ckého,   tak   na  jiném   místě   sám  vystihuje    smysl   a   podklad  její: 

» Člověk  sám  jediný  má  do  sebe  takový  život,  že  může  nejen 
s  povědomím  a  samovolně  jednati,  ale  i  samostatně  a  záměrně  vo- 
liti. On  zajisté  samojediný  podrobuje  veškeren  obor  samovolného 
působení  a  trpění  svého  jednotě  myslné,  totiž  rozumu ;  on  sám  po- 
kládá zákony  všemu  konání  svému  za  pravidlo  a  vnáší  tím  zá- 
měrnou spojitost  do  veškeré  rozmanitosti  života.  Člověk  tedy  pů- 
vodní zásadou  působení  svého  nezávisí  ode  předmětenstva.  Ačkoli 
zmítá  se  tytýž  vlnobitím  zevnějšího  světa,  vkořeněn  jsa  polovicí 
bytu  svého  v  půdě  hmotné:  předceť  chová  v  sobě  cosi  zvláštního, 
nade  všecky  smyslné  úkazy  vznešeného  a  jim  tudíž  i  panujícího. 
V  nejvnitrnější  svatyni  bytu  jeho  svítí  mu  a  zahřívá  ho  jiskra  božství, 
původ  jeho  samostatné  moci  a  působnosti.  Jiskru  tu  buditi,  zárodkův 
jejích  šetřiti  a  svatá,  tajemnosti  plná  zjevení  její  zkoumati  jest  po- 
vinnost člověka  nejvyšší.  Zjevení  její  jsou  naše  idey,  zárodky  její 
ísou  naše  tužby  a  snahy.  Idey  jsou  nám  ty  obrazy  svrchova- 
nosti, ty  oučely,  ku  kterýmžto  usilují  moci  naše  a  kterýmiž  se  řídí 
co  hvězdami  na  obloze  nebeské.  Ony  odkazujíce  a  vedouce  nás  nad 
ednotlivou  smyslnost  k  obsahu  světa,  k  velebnému  celku  živobytí 
a  určení  národův,  šlakují  šlépěje  božské  v  celé  přírodě,  a  ve  všech 
člověčenstva  děj  ech.  Idey  jsou,  co  nás  teprv  člověky  činí. 

Člověk  po  nich  touží  zákonem  vnitřním,  zákonem  člověcství 
vůbec.  Následovně  veškera  rozmanitost  života  zevnějšího  závisí  od 
ednoty  vnitřního  života;  člověk  podrobuje  předmětenstvo  zákonům 
ducha  svého,  a  vráží  na  ono  vlastní  ráz  svůj,  hledaje  uskutečniti 
své  idey.  A  snaha  ta,  jakkoli  málo  uspokojena  bývá,  neustává 
předce;  nýbrž  vždy  znova  počínajíc,  zakládá  běh  jak  jednotlivého 
živobytí,  tak  i  veškerého  dějinstva*.  (Radhošt  347  a  351.) 
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Světový  názor  Palackého,  motiv  všech  jeho  snah,  základ  jeho 
filosofie  dějin  i  politického  programu  vysloven  tak  již  v  jednom 
z  prvých  spisků  jeho  určitě  a  rozhodně. 

* 

V  lednu  1820.  zapsal  si  Palacký  do  Každodenníčka  své  lite- 
rární plány  do  budoucnosti :  jeho  prvním,  vlastním  a  veřejným 
spiskem  měla  býti  aesthetika  ;  po  ní  chtěl  sepsati  buď  všeobecnou 
historii  aneb  o  řeči  a  literatuře,  pak  Slávu  Slovanů 
čili  životy  nejznamenitějších  Slovanů  kteréhokoH  poko- 
lení a  posléze  za  cíl  svého  života  položil  pragmatickou  hi- 
storii České  země  podle  ideálu  historického  umění. 
»Aby  mi  požehnal  Bůh  s  hůry,  abych  život  svůj  vlasteneckému 
snažení  tomuto  posvětiti  mohl ;  aby  uskutečněl  ve  mně  onen  ideál 
spisovatele  a  vlastence,  jejž  ustavičně  nosím  v  prsou  svých. « 

Nejen  známý  enthusiasmus  Palackého  proniká  v  těchto  slovech, 
ale  ukazují  také,  jak  rostl  duch  jeho  do  výše  i  šíře  a  s  jakým 
nadšením  dával  se  na  novou  cestu  —  historika.  V  zápiskách  Pala- 
ckého dosti  dobře  můžeme  sledovati,  kdy  a  čím  na  ni  Palacký 
zaveden.  Veliká  doba  světových  převratů,  kdy  veliký  Napoleon 
kácel  a  opět  stavěl  trůny  a  rozvířil  národy  celé  Evropy  —  r.  1815, 
totiž  Palacký,  osobně  poznal  cara  Alexandra,  Wellingtona,  Talleyranda, 
Metternicha  —  dále  romantismus,  vzhledající  s  touhou  a  obdivem  do 
starověku,    byly    tuším    prvé   mocné  pohnutky.*)      Souvislý    s    nimi 

*)  Jak  mocně  dorážely  vlny  tehdejších  událostí  politických  na  ducha 
Palackého  a  jaký  dojem  v  něm  budily,  vypravuje  výše  zmíněný  plán  epické 
básně  a  Každodenníček  k  25.  pros.  1819:  »Národové  dospělí  chtějí  nyní  ne 
prutem,  jako  děti,  ale  rozumem  a  spravedlností  spravováni  býti.  Svobodná 
správa  zemská  musí  jim  dána  býti ;  oni  cítí,  že  člověčenstvo  má  své  důsto- 
jenství, že  ka?dý  má  neztratitedlné  právo  osobnosti  své,  že  králové  s  nimi 
k  vyšším  záměrům  usilovati  společné,  ne  pak  jich  zvůli  své  podrobovati  mají, 
že  ne  lid  pro  krále,  nýbrž  k-álové  jsou  pro  lidi.  Pročež  ani  nemůže  občan 
žádný,  nesoucí  břímě  vlasti,  nestarati  se,  k  čemu  se  jeho  jmění,  sil,  obětí  a  ži- 
vota užívá.  On  svěřuje  vůdcům  národů  často  vše,  což  má  nejmilejšího,  pro 
dosažení  obecného  dobra ;  nemá-li  toho  práva,  ptáti  se,  kam  se  to  podívá  ? 
V  posledních  zvláště  čiších  samovlády  Napoleonovy  čeho  naobětovali  se  ná- 
rodové k  vůli  knížat  svých  ?  Za  to  slíbena  jim,  čeho  jakožto  rozumem  dospělí 
jedině  žádali  —  svoboda;  neboť    otroku,    komukolivěk   otročí,    vše   jedno 

jest.  —  Ale  slib  ten  s  trůnu  tak  slavně  ohlašovaný  —  zdaž  nebyl  klamavá 
vnada  toliko  k  pobuzení  národů,  aby  jen  ochránili  viklavé  trůny  ?  Čím  se 
stává,  že  tentýž  energický  duch,  jenž  tehdáž  odevšad  veleben  a  hledán  byl, 
nyní  najednou  duchem  odbojným  slouti  musí  ?  To  jest  ono  pazouraté  liščí 
zvíře,  politika  znížená  i  zohaveni  rouchem  sobectví  tím  šerednějšího,  že  na 
ujmu  milionů  lidí  zakládá  dobro  své.  Tak  to  dlouho  trvati  nemůže:  národové 
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enthusiasmus  vlastenecký,  jenž  tak  málo  nalézal  v  přítomnosti,  ale 
tím  více  tušil  v  minulosti  národa  —  v  » Počátcích «  zřejmě  to  na- 
pověděno —  byl  asi  motivem  dalším,  ale  neméně  mocným,  jak 
ukazuje  rozvoj  historického  badání  XVllI.  i  počátku  XIX.  století. 
K  obecným  těmto  vlivům  přidružily  se  u  Palackého  také  některé 
zvláštní,  osobní  tradice  jeho  o  někdejší  Jednotě  bratrské  —  již 
o  prázdninách  1816.  četl  doma  Krauzovy  dějiny  bratří  moravských 
—  a  pak  zvláště  seznámení  se  slavnými  historiky,  na  něž  soudobá 
větová  literatura  nebyla  chudá. 

Již  v  seznamu  jeho  aesthetických  pramenů  poznali  jsme  Montes- 
quieua,  jehož  veliká  díla  Considérations  sur  les  causes  de  la  grandeur 
des  Romains  et  de  leur  décadence  (1734.)  a  Esprit  de  lois  (1748.) 
jsou  základnými  kameny  moderní  vědy  politické  a  historického 
pragmatismu.  Druhý  spis  studoval  Palacký  1819.  velmi  pilně.  Ne- 
méně významná  v  tomto  ohledu  jest  také  zmínka  o  Voltairovi,*) 
Walteru  Scottovi,  paní  de  Staěl  —  jejími  spisy  o  Německu,  o  an- 
glické filosofii,  francouzské  revoluci  obíral  se  s  nadšením  r.  1818. 
až  1819.,  o  Gibbonovi  (pád  Říma  studoval  1819)  o  Winkelmannovi, 
Herderovi,  Schillerovi,  Ludenovi,  Wachlerovi  a  jiných  budova- 
telích moderní  historie  v  rozmanitých  jejích  odvětvích.  Palacký 
sám  v  Každodenníčku  1820.  (leden)  přiznává  v  tomto  ohledu  nejvíce 
vlivu  spisům  Robertsonovým  a  Bolingbrokovu  rozjímání  o  historii, 
od  nichž  a  od  Němce  Ludena  naučil  se  považovati  historii  duchem 
filosofickým  a  politickým.  Ze  však  i  Herder,  jehož  vliv  byl  tak 
znamenitý  v  rozvoji  moderního  dějepisectví,  zvláště  literárního,  ne- 
méně naň  působil,  svědčí  nejen  obdiv,  s  jakým  ho  vzpomíná  v  zá- 
piskách i  spisech  svých,**)  nýbrž  jeho  základní  názor  na  člověka  a 


vidí,  co  se  s  nimi  děje;  mají  rozum,  aby  rozeznali  právo  od  křivdy,  mají  cit 
a  srdce,  aby  milovali  spravedlnost  a  nenáviděli  tyranskou  zvůli.  Ty  dvě  strany 
stojí  nyní  proti  sobe  v  poli:  knížata  i  lid.  Onino  mají  moc,  kteroužto  ale  od 
těchto  půjčují ;  uprostřed  lidu  jest  síla,  jest  rada,  jest  udatenství.« 

*)  Známý  výrok  Palackého:    »Kdyby   Rakouska    nebylo,    musilo    by    se 
zříditi«,  upomíná  na  Voltairovo:  »si  Dieu  n'existait  pas,  il  faudrait  rinventer«. 

**)  8.  ledna  1820  jmenuje  jej  »svým  jediným  mezi  spisovateli* ;  v  Rad- 
hošti I.  276  a  319  nazývá  jej  jedním  z  nejznamenitějších  mužův  novější  litera- 
tury německé,  duchem  všcobsáhlým,  jenž  přítomný  měl  sobě  celý  svět,  bylý 
i  jsoucí,  hmotný  i  duchovní;  ostrému  zraku  jeho  zjevila  se  každá  pravda, 
jemné  duši  odkryla  se  krása  každá;  všeliké  pole  vědomostí  lidských  jím 
zúrodněno  a  čerstvé  símě  pučilo  se  bujně,  kamkoli  ho  uvrhla  síla  jeho.  Duch 
Čistého  člověčenství  zdál  se  spočívati  na  něm  jako  na  svatém  knězi  svém.    On 
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jeho  určení,  dějinstvo,  prozrazující  všude  stopy  spisů  Herderových, 
s  nimiž  1818 — 1819  mnoho  a  důkladně  se  zanášel  za  příčinou  svých 
studií  aesth etických  a  snad  i  vlivem  Safaříkovým,  jenž  nejspíše  se- 
známil jej  také  s  oblíbeným  svým  Wachlerem  (Grundriss  der  literar. 
Cultur),  žákem  Herderovým,  a  snad  i  Ludenem  a  Friesem,  učiteli 
svými  z  Jeny. 

Na  nové  dráze  studií  historických  apolitických,  jíž  od  r.  1819. 
oddal  se  cele,  prvním  cílem  práce  Palackého  měl  býti  všeobecný 
dějepis.  Palacký  sám  v  Každodenníčku  připomíná,  že  pouze  vědomí 
nedostatečné  přípravy  odvedlo  jej  na  čas  od  tohoto  úkolu;  avšak 
byly  tuším  také  jiné  pohnutky,  jež  úkol  jeho  obmezily  a  velmi  záhy 
uvedly  jej  ke  studiu  dějin  vlastního  národa  a  zvláště  jeho  největší, 
nejvýznamnější  doby,  husitismu,  o  němž  máme  již  zprávy  od  po- 
čátku r.  1819.,  ba  od  r.  1816.  Tehdy  totiž  čítával  již  ve  společnosti 
u  paní  Cúzy  také  o  husitských  válkách  z  kroniky  Hájkovy,  excer- 
poval Hájkovu  kroniku  a  Dalemila  pro  slovník  Palkovičův,  a  z  doby 
o  málo  pozdější  máme  zprávy,  že  kupoval  si  spisy  o  této  době, 
na  př.   1820.  V  Enfantovu  historii  válek  husitských. 

Jaké  dojmy  budilo  nové  studium  v  duchu  Palackého,  pozna- 
menal již  1819.  v  Každodenníčku,  přiznávaje  se,  že  nejvíce  času 
ztrávil  v  dějinách  vlasti  své,  povzbuzen  byv  přítomností  Benediktiho, 
kterýžto  jistil  v  rozmlouvání  s  ním  a  se  Safaříkem,  že  Cechům 
nelze  míti  velikého  dějepisce,  poněvadž  nemají  velikých  dějů.  »Jáť 
jsem  jej  příkladem  Robertsona  Skotského  a  MúUera  Svejcarského 
porážeti  hledal,  vynášeje  i  několik  příkladů  slavných  z  historie  české. 
On  pak,  byť  by  i  byli  někteří  slavní  ve  starožitnosti  činové,  dí, 
ti  nedají  se  v  Cechách  právě  historickým  duchem  pojíti  a  popsati, 
anto  duch  ten  z  vlasti  již  vymizel  a  jen  životem  život  pochopen 
býti  může.  Kdež  jest,  prý,  naše  vlast.?  Kdež  ono  národní  vyvíjení 
sil  jadrných  a  bujných,  jež  ke  všemu  hodnému  mocně  usilují.?  Aniž 
pak  pravdu  svobodně  říci  smíme.  —  Totoť  arci  po  hříchu  pravda 
jest.  Ale  o  starožitných,  vznešených  národa  našeho  skutcích  vysvěd- 
čují nám  i  samé  naše  jalové  kroniky :  a  historik,  chce-h  sám  něco 
hodného  vynésti,  ne  slova  kronikářů  opětovati,  nýbrž  samovlastní 
mocí  obraznosti  onyno  dějiny,  tak  jak  byly,  sobě  i  nám  představiti 
musí,  kdežto  jistě  matné  nebudou,  neboť  nic  velikého  nestalo  se  bez 
enthusiasmu,  bez  živých,  jadrných  sil  ...  .« 

byl  nejmocnější  Kantovy  kritiky  odpůrce,  nebo  duch  jeho  epický  a  všeobsahu- 
jící  nemohl  vystáti  oné  strannosti  ve  filosofii  kritické,  kterouž  zanesený  viděl 
celý  národ  svůj.« 
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» Nejslavnější  listy  historie  rakouských  zemí  vyplňují  skutkové 
Čechů:  Český  národ  byl  národ  silný,  svobodný,  činoplný,  byl  pod- 
porou Habsburčanů,  ne  vždy  uznalých.  Války,  kteréž  vedl,  byly 
vždy  pro  svobodu  obce  i  náboženství,  nikdy  nepošle  z  násilí,  nikdy 
ze  zištnosti.  Pročež  i  nenosili  zbraní  svých  až  ke  končinám  světa, 
ale  rozmetavše  nepřátely  své,  vrátili  se  domů,  šetřit  domácího  blaha, 
domácí  chvalitebnosti.  Kdo  příběhy  národa  našeho  psáti  chce,  oko- 
ličnosti  ty  všecky,  kteréž  ještě  k  oslavě  jemu  slouží,  dobře  uvážiti, 
vlastnosti  ducha-  národního  dokonale  znáti,  velikým  citům  a  vzne- 
šeným činům  rozuměti,,  a  k  ideám  života  národů  vznésti  se  musí 
—  a  dovede  díla  nesmrtelného.  Hojnou  slávy  žeň  podá  jemu  pole 
jeho,  počna  od  Boleslava  I.  a  Břetislava  až  po  ty,  kteříž  při  skon- 
čení vlasti  a  národa  na  Staroměstském  rynku  zkrváceli  ....  Sláva 
národů  nezakládá  se  na  mnohosti  jejich  ani  síle  fysické :  ona  jest 
v  životě,  duchu  jejich.  Jen  ten  národ  jest  hoden  žíti  v  letopisích 
člověčenstva,  který  jakožto  národ  živ  byl,  ne  jako  aggregát  samo- 
sobných  aneb  otrockých  živočichů  člověčích.  Duch  národa  jeví 
se  tam,  kdež  on  se  vším  svým  zbožím  pro  idey  žíti  a  zemříti 
hotov  jest.« 

* 

Posléze  spadají  v  dobu  prešpurskou  také  prvá  studia  o  jazyku 
a  literatuře  české.  Oddával  se  jim  s  pilností  od  té  doby,  kdy  pro- 
budil se  v  něm  vlastenec.  Styky  s  Pálko vičem,  jemuž  pro  slovník 
již  1816  excerpoval  poslední  dva  díly  Kralické  bible,  Hájkovu  kro- 
niku, Dalimila,  Haranta  a  Veleslavína  a  také  i  ve  spisování  jeho 
pomáhal,  přátelství  s  Blahoslavem,  se  Safaříkem,  —  společné  dílo 
obou,  » Počátky «  dobře  charakterisuje  ráz  i  výsledky  tehdejších  stu- 
dií v  tomto  oboru  — a  posléze  následkem  » Počátků «  důvěrná  kor- 
respondence  s  Jungmannem,  jehož  Palacký  ctil  nade  všecky  spiso- 
vatele a  nazýval  jedním  ze  základů  svého  života,  působily  v  této 
době  nejrozhodněji  na  Palackého.  Seznámení  se  s  íilosófií,  jež  záhy 
se  stala  základem  i  vůdkyní  všech  snah  Palackého,  prohloubilo  také 
jeho  názory  na  jazyk :  spisové  Dobrovského,  o  jejíchž  studiu  zmi- 
ňuje se  v  Hstopadu  1819.,  otevřeli  mu  bránu,  aby  duchem  filoso- 
fickým nahlédnouti  mohl  do  soustavy  řečí  slovanských,  zvláště 
české,  Jenyšovi  pak(Hugh  Blairovi  a  Herderovi),  pod  jejichž  dojmem 
o  jazyku  mnoho  přemýšlel  (1818.),  umožnili  mu  totéž  při  řeči  vůbec 
(Každodenníček  v  led.  1820).  Že  posléze  i  historická  studia  mocný 
měla  vliv  na  názory  o  jazyku  a  literatuře,  a  studium  jich*)  vyplývá 

*)  »nikoli  změny  na  trůně,   scény  válečné,  krvavé  nepokoje  atd.,  nýbrž 
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nutně    z    celé    povahy    spisů    Herderových,  jež  tolik  naň  působily, 
a  rozpravy  Palackého  neméně  o  tom  vypravují. 

Ještě  době  prešpurské  náleží  a  prvou  prací  z  tohoto  oboru 
jest  rozprava  An  —  und  Aussichten  der  bóhmischen 
Sprache  und  Literatur  vor  50  Jahren.  Psána  1822  za  po- 
bytu v  Uhrách,  na  přímé  vyzvání  B.  Kopitara  pro  časopis  Wiener 
Jahrbucher  der  Literatur  jako  úvod  k  recensi  Palkovičova  Slovníku 
a  Sychrovy  fraseologie.  Jest  tudíž  prvým  ovocem  nedlouhého  po- 
bytu ve  Vídni,  kam  r.  1820  zavedl  své  schovance  (dva  syny  pí. 
K.  Cúzy)  na  universitu,  čímž  i  jemu  dána  příležitost  rozšířiti  duchovní 
obzor  svůj  jak  studováním  v  cis.  dvorské  bibliotéce  a  ve  všelikých 
kabinetech  a  obrazárnách  veřejných  i  soukromých,  tak  i  častým 
obcováním  s  muži  učenými,  zvláště  se  slavným  Dobrovským  (vy 
dával  tehdáž  ve  Vídni  své  Institutiones  linguae  Slavicae),  s  Kopita- 
rem,  s  malířem  Havlíkem,  hudebníkem  Doležálkem  a  j.  (Autob.  II.  26\ 

Rozprava  tato  jest  stejně  významná  svou  methodou,  obsahem 
i  smělým  duchem,  jenž  všude  z  ní  vane,  a  mnohými  nitkami  souvisí 
s  minulostí,  zvláště  s  » Počátky*.  Ty  byly  ochranou  českého  díla 
obrozovacího  proti  domácím  diletantům  a  ustrnulcům,  bouřením 
mladé,  silné  generace  proti  přežilé  starší  a  sice  na  základě  slavné 
minulosti  i  moderní  evropské  osvěty;  článek  zmíněný  pak  jest 
neméně  smělou  obranou  téhož  obrozovacího  díla  českého  proti  ci- 
zině, zvláště  Němcům,  na  témž  základě  národní  historie  i  moderní 
evropské  osvěty  a  vyšlé  z  ní  humanity. 

Že  takový  byl  přední  úkol  i  cíl  této  rozpravy,  svědčí  již  její 
osud.  Kopitar  totiž  vrátil  článek  Palackému,  rozpakuje  se  předložiti 
jej  censuře,  ježto  prý  psán  duchem,  jenž  sice  pravdivý  jest  a  hoden 
každého  dobrého  muže,  ale  u  vlády  vídeňské  musil  by  tu  naraziti. 
Hrabě  Sedlnický,  »ein  Erzultra«,  by  jej  prý  nejen  potlačil,  ale  i  jeho 
spisovatele,  jenž  odvažuje  se  dávati  přednost  novému  dobrému  před 
starým  horším,  dal  by  bedlivě  pozorovati.  Kopitar  zároveň  radil 
Palackému,  aby  » výbornou «  rozpravu  svou  uveřejnil  v  zahraničných 
listech.  Palacký  neučinil  tak,  obávaje  se,  že  by  jeho  revolucionářský 
článek  pokládán  byl  vládou  za  smýšlení  většiny  českých  vlastenců 
a  způsobil  tudíž  ošklivou  reakci  se  strany  tmářů  a  nepřátel  českého 
probuzení.  Rozprava  dostala  se  tak  na  veřejnost  teprve  v  Gedenk- 
blátter  1874. 


nadšení  pro  krále  a  vlast,  pro  veliké  idee  života  státního  a  národního,  umění 
a  věd  dodávají  velikého  půvabu  dějinám  vůbec  a  českým  zvláště.*  (Wúrdigung 
der  alten  bohm.  Geschichtschreiber  IX.) 
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A  neméně  výmluvně  svědčí  o  zmíněné  tendenci  také  obsah, 
v  celku  i  jednotlivostech  vysoce  významný  pro  třiadvacetiletého 
Palackého  a  jeho  duševní  vyspělost.  Nastíniv  rozšíření  Cechů  v  Ra- 
kousku, kreslí  Palacký  velikými  rysy  staleté  boje  Cechů  za  ucho- 
vání jazyka  a  národnosti,  a  to  zvláště  proti  Němcům,  kteří  pokou- 
šeli se  mnohokráte  o  podrobení  jejich  a  odnárodnění.  Od  IX.  až 
X.  stol.  jest  národní  zášť  mezi  Cechy  a  Němci,  následkem  krvavých 
válek  vždy  rostoucí,  klíčem  všech  dějin  českých.  Český  národ  ne- 
tlačil se  nikdy  mezi  dobyvatele,  ale  tím  horlivěji,  udatněji  bránil  své 
vlasti  a  svobody.  2iloť  ode  dávna  u  starých  Cechů  přesvědčení,  že 
jejich  národní  svoboda  jenom  s  jejich  starou  národností  trvati  může 
a  každý  cizí  jazyk  že  spolu  přináší  i  porobu  .  .  .  Zajímavá  sou- 
vislost těchto  myšlenek  s  Dějinami  a  jejich  duchem  jest  tuším 
zřejmá. 

Pak  podává  Palacký  přehled  dějin  němectví  v  Cechách  až  do 
Husa,  za  něhož  posavadní  strany  národní  staly  se  také  stranami 
náboženskými  a  vypukly  veliké  boje,  když  kostnický  sněm  uznal  za 
dobré,  smělost  obou  vůdců  české  strany  potrestati  smrtí  na  hranici. 
Husitské  války  pod  nepřemoženým  Zižkou  nebyly  jen  náboženské, 
nýbrž  i  národní  a  v  desíti  letech  vyplely  němectví  ze  země  na  dvě 
století.  Ze  tato  horlivost  národní  nesmí  býti  považována  za  přehnanou 
a  fanatickou,  ukazuje  osud  ostatních  Slovanů  v  Německu.  Význam, 
nými  slovy,  namířenými  na  přítomnost,  ukončena  tato  stať,  dobře 
charakterisující  Palackého :  »Byla-li  žárlivost  pro  vlastní  národnost 
v  oněch  temných  dobách  zločinem,  kdo  smí  se  odvážiti  v  našem 
osvíceném  věku  zvednouti  prvý  kámen  na  ony  hříšníky .?« 

Vylíčiv  vnější  osudy.  Palacký  nastiňuje  vnitřní  život  jazyka 
a  literatury.  Mluví  o  snahách  Svatoplukových  a  Vratislavových  o  slo- 
vanskou bohoslužbu,  charakterisuje  národní  poesii,  dějepis  a  práv- 
nictví,  ježto  ostatní  literatura  zůstala  výhradně  v  rukou  latinského 
kněžstva.  Ukazuje  na  lásku  ke  zpěvu  mezi  Slovany  vůbec,  o  níž 
již  ve  staré  době  svědčí  u  Rusů  Slovo  o  plku  Igorově  a  Drevnija 
ruskija  Stichotvorenija,  u  Srbů  sbírka  Vukova:  í>  Národ  —  tu  opět 
čelí  Palacký  své  době  a  jejím  názorům  —  >v  jehož  ústech  hrdinské 
zpěvy  takového  obsahu  již  od  staletí  zaznívají,  nemůže  ve  svém 
jádru  býti  zkažen !« 

Také  Čechům  vypravoval  jejich  dějepis  o  starých  hrdinských 
a  milostných  zpěvech,  ale  čas,  jak  se  zdálo,  nic  z  toho  neuchoval ; 
neboť  rýmované  legendy,  mravoučné  básně  přeložené  ponejvíce, 
romány   XIV.    stol.    neměly   národního   významu    a    také    nemnohé 
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historické  zpěvy  na  př.  o  bitvě  u  Cressy  1846  byly  bez  poetické 
ceny.  Šťastným  nálezem  Hankovým,  jejž  uvítal  Palacký  s  nadšením 
již  v  Každodenníčku  na  poč.  r.  1819,  dopřál  nám  však  osud  poznati 
6  větších  hrdin.  zpěvů  a  8  menších  krásných  písní,  za  něž,  ač  jich 
dosti  málo,  musíme  býti  vděčni  geniovi  českému.  Sbírka  povstala 
nepochybně  koncem  XIII.  stol. ;  avšak  nejen  obsah,  nýbrž  zvláště 
řeč,  vnitřní  osnova  a  celý  vzhled  některých  zpěvů  ukazuje,  že  jsou 
starší  ostatních.  Zjev  tento  působil  znovuoživujícím  duchem  na  Cechy. 

Hrdinské  zpěvy  této  síly  a  půvabnosti,  této  velikosti  a  prostoty 
ve  smyslu,  obrazech,  cítění  a  v  jazyce  předstihly  vše  očekávání. 
Vane  tu  veskrz  zvláštní,  silný  duch,  jenž  všechen  hrdinský  život 
předků  maluje  velkými  rysy,  oduševnělé  vlastenectví,  nezkrocená 
nenávist  proti  potlačovatelům  a  záhubcům  země,  jakož  i  tony  nej- 
něžnější touhy  a  lásky  ...  To  není  Macphersonův  Ossian,  spíše 
hlásí  se  ke  zpěvům  staroskotským  Percyho  a  Scottovým,  nejvíce  pak 
ke  starosrbským  zpěvům,  s  nimiž  některé  i  zvláštním  slovanským 
epicl^ým  rozměrem  se  shodují.*) 

Tím  stručněji  se  zmiňuje  Palacký  o  ostatních  památkách: 
Dalemilovi,  Pulkavovi  a  Beneši  z  Hořovic,  Ondřeji  z  Dube,  o  Tri- 
stramovi.  Kronice  Trojanské,  Mandevillovi  a  Marku  Polovi,  o  Tkad- 
lečku,  Tomáši  ze  Štítného  a  Miličovi.  Alexandreis  a  četné  rýmo- 
vané verše  »ohne  Mark  und  Bein«  možno  prý  vždy  pominouti 
mlčením  ! 

Obšírněji  a  téměř  s  nadšením  mluví  Palacký  opět  o  Husovi, 
jenž  v  dějinách  českého  jazyka  činí  ještě  rozhodněji  epochu,  než 
Luther  v  jazyku  německém,  charakterisuje  vzrůst  a  rozšiřování  če- 
štiny v  dobách  následujících  vlivem  náboženských  sporů  i  českých 
stavů,  kteří  s  neobyčejnou  horlivostí  pečovali  o  český  jazyk  (asi 
narážka  na  současné  poměry!).  V  literatuře,  pomíjeje  četné  traktáty 
theologické  a  polemické  jakož  i  díla  historická,  jež  nemají  ani  stopy 
umění  jakož  i  historické  a  jiné  básně,  vytýká  literární  význam  doby 
Jiřího  z  Poděbrad  (Zidkovy  » cenné «  spisy,  jež  ovšem  prý  nesnesou 
dnešního    měřítka;    svého  času  významný   traktát  V.  Valečovského, 

*)  Vedle  tohoto  významného  názoru  vyslovil  Palacký  zvláště  r.  1829 
několik  myšlének  o  Rukopise  Kralodvorském,  k  nimž  nejnovější  badání  opět 
se  vrací,  usuzujíc  z  nich  ovšem  jiné  důsledky  pro  otázku  pravosti  této  památky, 
než  Palacký,  jenž  do  smrti  zůstal  horlivým  obráncem  jejím.  Celá  ta  věc  však 
vyžaduje  hlubšího  rozboru,  k  němuž  jindy  se  vrátíme  při  o::eňování  literárně- 
historické  činnosti  Palackého,  až  uveřejněny  budou  jeho  denníky  a  listy.  Zde 
pouze  podáváme  jeho  soud  bez  kritiky  jako  zajímavý  projev  literárněhistorický 
a  tendenční. 
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Hádání  Ctibora  Tovačovského ;  Rada  zvířat;  Solfernus,  » duchaplná 
persifiáže  ceremoniálního  procesu  u  Cechů «  atd.). 

Za  nejskvělejší  období  české  literatury  má  Palacký  dobu  od 
r.  1500. — 1620.  Vynikající  účast  vtom  měla  Jednota  bratrská,  jejímž 
nejskvělejším  památníkem  jest  Kralická  bible  a  díla  Komenského, 
jimiž  český  jazyk  dostoupil  vrcholu  v  prose.  Labyrint  má  trvalou 
cenu  jak  svým  zvláštním  humoristickým  názorem  na  svět,  tak  ne- 
vyrovnanou půvabností  vypravování.  Značně  upomíná  Palackého  na 
Swifta  a  jeho  Lilliput  s  tím  rozdílem,  že  tento  psal  z  nenávisti 
k  lidem,  onen  však  ze  soucitu  k  ubohému,  ve  svých  cílech  zblou- 
dilému pokolení  lidskému.  Herder  prý  jej  nejlépe  posud  ocenil, 
jiní  často  zneuznali.  Pak  podán  obraz  spousty  pobělohorské  vůbec 
a  v  literatuře  zvláště,  zmíněno  záhubného  působení  jesuitů,  nastíněn 
úpadek  jazyka  a  jeho  vzkříšení  za  Josefa  II.,  obdobné  probuzení 
maďarskému.  Neméně  zajímá  také  charakteristika  současné  literatury. 
Uznávaje  pozoruhodné  pokroky  v  literatuře  do  r.  1821.,  vytýká  jí 
Palacký,  že  posud  nemá  onoho  živého  národního  koloritu,  kterýž 
by  jí  teprve  dodal  vlastní  povahy,  individuelního  rázu.  Má  totiž 
každý  národ  jako  každý  člověk  svůj  vlastní  světový  názor  a  způsob 
cítění,  jejichž  zvláštní  ráz  otiskuje  se  v  jeho  dílech  i  v  jazyce :  jen 
Cech,  v  jehož  celé  bytosti  jistá  individualita  nedá  se  zneuznati, 
uplatňoval  se  ve  své  literatuře  sice  vždy  jako  člověk,  často  jako 
učenec  a  vlastenec,  ale  zřídka  jako  Cech.  V  tomto  ohledu  zůstal 
za  Polákem  i  Maďarem,  ačkoliv  nad  posledního  celkem  vyniká  sy- 
stematickou učeností  a  rozsáhlými  vědomostmi.  Pojem  slovanství 
a  češství,  o  něž  se  snažil  při  aesthetice  a  o  němž  tolik  horovaly 
Počátky,  je  tu,  tuším,  zřejmě  definován. 

Ze  všeho  toho,  pokračuje  Palacký  vždy  se  zřejmější  tendencí, 
dosti  jest  patrno,  že  český  jazyk,  jenž  mezi  východoevropskými 
nejdříve  (po  staroslovanském)  a  nejrozsáhleji  byl  vzděláván,  nemůže 
být  počítán  mezi  chudé  a  nevzdělané.  Nesmí  se  tudíž  tvrditi,  tím 
méně  za  zlé  bráti,  jakož  se  nedávno  v  jednom  učeném  německém 
časopise  stalo,  že  »nárůdku«  českému  napadlo  vypěsto- 
vati si  svůj  jazyk  na  vědecký  orgán. «  Že  tento  jazyk  pro 
vysoký  stupeň  vědeckého  vzdělání  velmi  vhodný  a  vnímavý  a  tudíž, 
jako  přirozený  orgán  několika  milionů  lidí,  toho  také  hoden  jest, 
přizná  zajisté  každý,  kdož  zná  jeho  vnitřní  organismus.  »Ba  my 
odvažujeme  se  směle  tvrditi,  že  tento  jazyk  ve  tvárnosti  nestojí  za 
žádným  novoevropským,  a  mnohé  neslovanské  docela  daleko  pře- 
vyšuje.« 
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S  touže  tendencí  dotýká  se  dále  četnosti  slovanského  kmene, 
jehož  počet  obnáší  skoro  desetinu  všeho  lidstva,  jenž  od  tisíciletí 
obývá  nejohromnější  díl  země  s  nejrozmanitějším  ponebím  a  všude 
prozrazuje  činného,  probudilého  ducha,  jeho  bohatství  na  kmenová 
slova  (Urwórter),  jeho  tisícileté  vědomé  jednotnosti  vzdor  různým 
poměrům  politickým,  náboženským  a  místním,  jeho  bohatství  na 
slova  odvozená,  jímž  závodí  s  řečtinou,  s  níž  a  latinou  i  jinak  jest 
příbuzen,  jeho  libozvučnosti  atd.  ^ 

S  rovnou  vřelostí  zmiňuje  se  o  jednotě  moravštiny  a  sloven- 
činy s  češtinou,  o  někdejší,  v  minulosti  předpokládané  jednotné 
řeči  slovanské. 

Posléze  charakterisuje  významně  snahy  maďarských  vlastenců: 
každý  přítel  lidstva  zajisté  pochválí,  když  snaží  se  tito  upevňovati 
se  a  brániti  proti  každému  cizímu  živlu,  jenž  by  jim  mohl  býti  na 
škodu.  Naproti  tomu  musíme  však  litovati  lidu  i  země,  vidouce, 
k  jakému  stupni  fanatismu  dostoupila  národní  nevraživost  u  většiny 
národa,  takže  obyčejný  šlechtic  a  jeho  šafář  tu  onde  nutí  poddané 
holí  k  uherštině,  osvícenec  pak  velmi  často  vážně  o  tom  se  radí, 
jak  by  bylo  možno  zvláště  Slováka  zbaviti  vší  kultury  jeho  mateř- 
štiny a  tím  jej  přinutiti,  aby  ji  zaměnil  za  uherštinu.  Jak  známo, 
jest  v  Uhřích  všechen  průmysl  a  umění  v  rukou  hlavně  slovenských ; 
a  poněvadž  průmysl  a  umění  bez  vzdělání  lidu,  toto  však  bez  vzdě- 
lání jazyka  lidového  nemůže  se  dařiti,  netrpí  pak  pod  takými  naří- 
zeními první  a  nejposvátnější  zájem  státu  .  .  .  } 

Vzorem  a  pramenem  tohoto  přehledu  dějin  českého  jazyka  a 
literatury  byly  po  stránce  věcné  hlavně  Dobrovského  Dějiny  českého 
jazyka  a  literatury  (1818.).  Jako  u  Dobrovského,  tak  i  tu  jsou  Dějiny 
jazyka  hlavní  věcí,  literatura  pouze  folií  k  nim,  o  Libušině  soudu 
ani  zmínky  atd.  Avšak  Palackému  vedle  tendence  zmíněné  a  ně- 
kterých zajímavých  posudků  patří  rozhodně  methoda.  Palacký,  vy- 
školený již  tehdy  nejlepšími  historiky  současnými  (také  literárními), 
pojímá  a  líčí  dějiny  jazyka  i  literatury  přesně  historicky,  čili  jak 
sám  to  jmenuje,  organicky,  i  jest  tudíž  jedním  z  prvých  budovatelů 
naší  literární  historie  po  stránce  methodické,  o  níž  pozdějšími  roz- 
pravami a  hlavně  Dějinami  získal  si  tolik  zásluh.  Ze  v  přehledu  tomto 
zároveň  jeho  aesthetické  zkušenosti,  jeho  psychologie  a  filosoíie 
našly  častou  příležitost  při  oceňování  básnické  stránky  literárních 
památek  a  výkladu  jazykových  změn,  jest  na  bíledni. 
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Tak  zaseto  již  ve  významné  době  prešpursK:é  símě  všech  bu- 
doucích snah  a  Hterárních  prací  do  ducha  Palackého.  Zrálo  rychle, 
slibujíc  bohatou  žeň  pro  národ,  ale  ne  pro  Palackého,  jehož  často 
svíraly  starosti  o  budoucnost.  Ani  krásověda  ani  dějiny  nepodávaly 
čáky,  opatřiti  ho  chlebem  vezdejším,  jako  protestant  neměl  žádné 
naděje  dosáhnouti  pod  císařem  Františkem  úřadu,  když  ke  ka- 
zatelství  neměl  chuti.  Ale  silný  duch  Palackého  vycházel  vítězně 
i  z  takových  bojů  a  neohlédaje  se  na  překážky,  spěl  směle  k  cíli: 
dvě,  tři  léta  chtěl  zůstati  pěstounem,  aby  uspořil  trochu  peněz,  pak 
vydati  se  na  cesty  po  Evropě  a  jmenovitě  do  Prahy,  kde  hodlal 
studovati  prameny  dějin  husitských.  Potom  obrátě  vše  k  užitku 
svému,  co  doma  i  v  cizině  znamenitého,  chtěl  si  hledati  úřad  a  sice 
jen  mezi  Slovany;  třeba  mezi  Rusy,  Poláky  nebo  Srby,  když  by 
nebylo  možná  zůstati  se  ctí  ve  vlasti  (Každodenníček  1820.)  Na 
těžké,  smělé  této  dráze  měl  Palacký  výborného  průvodce,  jenž  ko- 
nečně jej  dovedl  šťastně  k  cíli:  enthusiasmus  vědecký  i  vlastenecký. 
Teplem  jeho  prohřátý  všechny  snahy  a  tužby  jeho  od  prvého  mládí, 
on  neopouštěl  ho  ani  nyní  a  vzplanul  při  každé  příležitosti,  nejvý- 
znamněji 1819.,  kdy  Palacký  četl  životopis  Kosciuszkův  a  dojem 
jeho  tlumočil  v  Každodenníčku  nadšenou  apostrofou :  » Velebný 
hrdino  věků  nepomíjejících!  Oslavený  duchu,  podporo  nešťastné 
vlasti  své,  kterouž  si  až  do  posledního  okamžení  šlechetně,  horlivě 
miloval,  tvé  stezky  jsou  mi  posvátné,  jsou  mi  úkazem  .od  Boha  po- 
slaným, jejž  já  celým  srdcem  vzývati,  velebiti  a  následovati  budu! 
Od  tohoť  okamžení  odstupte  ode  mne  všecky  nehodné,  chatrné 
myšlenky:  život  můj  a  duch  můj  posvěcen  budiž  vlasti;  a  jen  vlasti 
a  národu  budiž  dýchání  mé.  Já  se  obětuji,  posvěcuji  tomuto  před- 
sevzetí a  nižádné  marné  pomyšlení  nepřekvapiž  více  ducha  mého. 
Košciuszko!  po  svatých  šlépějích  tvých  kráčeti  budu!  Ač  mi  zbrá- 
něno  nositi  meč  pro  dobro  národa  a  vlasti,  ale  nezbráněno  horliti 
pro  slávu  a  samostatnost  naši,  nezbráněno  odvážiti  se  jmění  a  ži- 
vota k  dosažení  chvalitebných  záměrů.  Dobrotivý  Genie,  kterýž  snad 
oblíbení  máš  s  hůry  v  každém  srdci,  jež  pro  svobodu  a  národnost 
zaplápolalo,  ty  veď,  zpravuj  a  posiluj  mne!« 

Dříve  nadání  byla  tato  vroucí  prosba  vyslyšena. 

11.  dubna  1823.  přijel  Palacký  do  Prahy.  Tu  začala  nová, 
nejvýznamnější  doba  jeho  života.  Palacký  byl  tehdy  již  hotovým 
mužem,  celým  učencem.  Jen  krátký  čas  veden  byl  Dobrovským 
a  Šternberkem,  jenž  prohloubil  jeho  názory  politické.  Záhy  stal  se 
sám  vůdcem.  Časopis  Musejní,  jím  založený  a  vedený.  Česká  Matice, 
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při  jejímž  utvoření  měl  vynikající  účast,  staly  se  středem  vší  litera- 
tury a  národních  snah,  ve  správě  musejní  a  v  Učené  společnosti 
jako  jednatel  zahájil  novou  dobu  těchto  ústavů,  monumentálními 
Dějinami  vytvořil  pro  českou  literaturu  dílo  světového  významu 
a  v  památném  roce  1848  stal  se  politickým  vůdcem  svého  národa. 
Bohatý,  skvělý  život  tento,  plný  velikých  činů  Hterárních  a  smělých 
plánů,  jejichž  význam  pro  národ  náš  dobře  vyznačen  čestným  pří- 
jmením »otec  národa «,  není  předmětem  této  stati  a  přesahuje,  při- 
znáváme upřímně,  naše  síly.  Jest  to  významný  rys  nejen  Palackého, 
ale  také  Dobrovského  a  Safaříka,  že  pouze  k  vylíčení  a  ocenění 
všeho,  co  každý  veliký  tento  buditel  napsal  a  vykonal,  nestačí  dnes 
jednotlivci,    nýbrž  celé  skupiny  odborníků. 


Rozhledy. 


o    slavnostech    českopolských,     Palackého    a    Mickiewicze 

v  Praze  a  Krakově  bylo  již  denními  listy  svého  času  tak  důkladně 
referováno,  že  se  omeziti  můžeme  se  stanoviska  svého  jen  na  ně- 
které poznámky. 

O  shodu  českopolskou  přičinilo  se  již  dříve  před  slavnostmi 
několik  faktorů  a  zajisté  i  přála  jí  nynější  konstellace  politická. 
Nejsme  optimisty,  máme  také  již  své  zkušenosti  a  osudem  jsme 
se  přiučiU,  my  ze  všech  Slovanů  snad  ti  nejvznětlivější,  jaké  dose  moudré 
a  rozumné  skepse  třeba  i  vůči  manifestacím  tak  okázalým  a  hlahol- 
ným, jakými  byly  události  poslední.  Politika  má  ovšem  svá  prou- 
dění zcela  nevypočítatelná  —  ale  jedna  stránka  shody  českopolské 
může  ba  musí  podle  všeho,  čeho  jsme  byli  svědky,  zůstati  pro  bu- 
doucnost otevřená,  pole  českopolské  shody  literární,  vědecké  a  umě- 
lecké, krátce  pole  kulturního  života  obou  tak  sobě  blízkých  národů. 
Snahy  jednotlivců  ovšem  po  zásluhách  zesnulého  Edvarda  Jelínka  a 
s  horoucím  zápalem  po  něm  pracujícího  dědice  myšlenky  českopolské 
Ad.  Černého  jsou  ovšem  již  staršího  data  a  nesly  a  nesou  ovoce  pro 
jednotlivce  na  obou  stranách  blahodárné  a  užitečné.  My  zde  chceme 
zaznamenati  jiný  krok  hromadný,  který  byl  učiněn  k  udržení  stá- 
lých styků  českopolských  na  poli  vědeckém  spec.  literárně-histo- 
rickém.  Je  to  těsnější  styk  obou  akademií  Krakovské  a  Pražské 
spočívající  nejen  na  výměně  periodických  publikací,  nýbrž  i  větších 
samostatných  děl,  jak  se  nyní  zavésti    má.     Zásluhu    o    tento    styk 
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mají  především  dva  mužové  stojící  v  čele  obou  kulturm'ch  ústavů, 
president  české  Akademie  Josef  Hlávka  a  gen.  sekretář  polské  Aka- 
demie prof.  dr.  František  Šmolka  mladší.  Horlivosti  obou  těchto 
funkcionářů  podařilo  se  stanoviti  jisté  normy  na  výměnu  publikací 
a  to  nejen  snad  výměnou  exemplárů  mezi  obojím  presidentstvím 
pro  bibliotéku,  nýbrž  i  přímým  dodáváním  a  zasýláním  výtisků 
volných  jednotlivým  členům  akademií,  které  ten  neb  onen  předmět 
vědecký  zajímá.  Zařízení  to  zajisté  významné  a  praktické,  které 
jistě  dobré  ovoce  ponese. 

Záležitost  tato  dosáhla  rozvoje  i  sankce  při  nedávné  návštěvě 
delegátů  Krakovské  Akademie  v  Praze,  krátce  před  slavností  Pa- 
lackého. Poprvé  mimo  obvyklé  sjezdy  lékařské  byla  poskytnuta 
příležitost  bHžšího  seznámení  se  učenců  a  badatelů  česlcých  a  pol- 
ských hlavně  na  poli  historie,  práva,  folklóru,  archaeologie  a  lite- 
ratury. Jest  nyní  na  řadě  česká  Akademie,  aby  oplatila  návštěvu 
tuto  a  sice  poselstvím  co  možná  nejčetnějším,  v  němž  by  zastou- 
peni byli  representanti  všech  odborů  vědeckých  i  uměleckých,  jež 
česká  Akademie  ve  svém  lůně  chová.  A  jelikož  naše  Akademie 
vedle  oborů  přísně  vědeckých  též  pěstuje  všecky  odbory  umělecké, 
podána  by  byla  hromadnou  touto  návštěvou  i  výtvarníkům  i  hudeb- 
níkům našim  příležitost,  seznámiti  se  s  mistry  polskými.  Je  známo, 
že  živé  styky  působí  intensivněji  a  vedou  spíše  a  rychleji  k  vý- 
sledkům praktickým. 

Můžeme  prozraditi,  že  při  návštěvě  delegátů  krakovské  Aka- 
demie v  Praze  byla  s  velkým  interessem  přetřásána  jiná  ještě  váž- 
nější myšlenka,  jejíž  provádění  bylo  by  pro  oba  národy  výsledků 
a  výtěžků  v  různých  oborech  vědy  a  umění  dalekosáhlých.  Mluvilo 
se  totiž  o  tom,  aby  při  obou  akademiích  Krakovské  i  Pražské  byly 
zařízeny  stá'é,  pevné  fondy,  z  nichž  by  se  udílela  třeba  i  několika- 
letá stipendia  příslušníkům  obou  národů  na  delší  pobyt  v  zemích 
koruny  České  resp.  Polské  za  příčinou  hlubších  lokálních  studií 
vyvoleného  odboru.  Pro  historii  literární  a  kulturní  vůbec,  pro  studia 
sociální  a  folkloristická  na  obou  stranách  podnik  důležitosti  ne- 
smírné. Styky  takové  delším  vzájemným  pobytem  vzniklé  a  vypě- 
stované byly  by  pak  směrodatné  pro  celý  život  a  vědeckou  práci 
příslušných  stipendistů.  Jiní  národové  to  již  pochopili,  stačí  ukázati, 
co  vykonal  na  př.  švédský  prof.  Jensen  pro  poesii  českou  i  polskou 
svými  překlady  do  Švédštiny  a  co  jistě  ještě  vykoná  podporován 
na  svých  cestách  po  zemích  slovanských  při  dalším  několikaletém 
pobytu  v  nich. 
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Největší  ovšem  překážkou  při  uskutečnění  této  krásné  my- 
šlenky jest  otázka  finanční,  z  čeho  vytvořiti  takové  fondy.  Nežli 
se  najdou  cesty  jiné,  lze  aspoň  i  s  dosavadním  rozpočtem  i  při 
skromných  dotacích  obou  ústavů  učiniti  začátek  již  rokem  příštím, 
jen  aby  tato  krásná  myšlenka  neusnula.  Fond  ten  byl  by  nejlepším 
pomníkem  utužení  shody  českopolské  vzniklým  ze  slavností  Pala- 
ckého a  Mickiewicze.  —ý. 


f  Dr.  Emanuel  Kovář.  Dne  14.  března  t.  r.  zemřel  v  Praze 
po  dlouhé  trapné  chorobě  Ph.  Dr.  Emanuel  Kovář,  soukromý 
docent  všeobecného  jazykozpytu  na  české  universitě  Karlo-Ferdi- 
nandově.  Věda  ztrácí  v  něm  badatele  bystrého,  všestranně  vzděla- 
ného a  skvěle  nadaného,  národ  náš  pilného  pracovníka,  jehož  zásluhy 
dnes  ještě  ani  plnou  měrou  nejsou  oceněny.  České  Revue  úmrtí 
toto  dotýká  se  měrou  tím  bolestnější,  že  drem  Kovářem  z  řady 
jejích    spolupracovníků   ubyla  síla  zvláště  platná  a  vzácná. 

Emanuel  Kovář  narodil  se  dne  11.  ledna  1861  ve  Vlašimi. 
Studia  gymnasijní  vykonal  v  Benešově  a  v  Praze,  po  nich  byl  po- 
sluchačem vysokého  učení  pražského,  tehdy  ještě  nerozděleného. 
R.  1883  nabyl  na  universitě  české  hodnosti  doktora  filosofie,  načež 
r.  1886  stal  se  na  téže  universitě  docentem  všeobecného  jazyko- 
zpytu. V  letech  osmdesátých  —  z  části  již  jsa  docentem  —  hospi- 
toval  i  na  fakultě  lékařské  výklady  a  cvičení  o  anatomii  a  fysiologii, 
zvláště  ústrojů  mluvících,  a  o  chorobách  duševních,  pokud  se  týkají 
pathologie  řeči.  V  r.  1889-90  přerušil  čtení  na  universitě  a  pobyl 
na  universitách  lipské  a  beilínské,  kde  se  obíral  studiemi  jazyko- 
zpytnými  a  národozpytnými.  V  r.  1891 — 96  byl  generálním  tajem- 
níkem výkonného  výboru  Národopisné  Výstavy  Ceskoslovanské,  po 
té  až  do  smrti  tajemníkem  Národopisné  Společnosti  Ceskoslovanské. 
Na  zimu  roku  loňského  počaly  se  jeviti  na  dru  Kováři  první  známky 
ochuravění  žláz,  které  ani  jemu,  ani  jeho  okolí  a  přátelům  nedá- 
valy tušiti,  že  by  mohly  býti  předzvěstí  smrtelné  choroby.  Zejména 
on  sám  ještě  v  době,  kdy  nemoc  nabývala  již  rozměrů  zhoubných, 
žil  u  vědomí,  že  v  krátce  nabude  zase  plného  zdraví;  ještě  v  době 
své  choroby  dokončoval  spis  »0  původě  lidské  mluvy «  a  konal 
práce  s  tiskem  jeho  spojené,  psal  a  později  diktoval  jiné  práce  li- 
terární (zejména  pro  Českou  Revui  určené)  a  stále  při  tom  obíral 
se  plány  o  příštích  svých  pracích  vědeckých.  Dr.  Kovář  vyrostl  a 
žil  v  těžkých  poměrech  hmotných.     Jest  mnoho  tragiky  v  tom,    že 
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smrt  jej  stihla  právě  v  době,  kdy  mělo  se  mu  dostati  odměny  za 
práci  posavadní  a  umožnění  prací  dalších  universitní  professurou. 
Činnost  literární  dra  Kováře  byla  neobyčejně  pilná  a  bohatá.  Skoro 
všechny  naše  významnější  publikace  periodické  mohou  se  vykázati  jejími 
ukázkami,  často  velmi  obšírnými ;  a  počet  jejich  by  vzrostl  do  výše 
netušené,  kdyby  sebraly  se  i  hojné  roztroušené  práce  rozměru  a  vý- 
znamu podřízenějšího,  které  vycházely  na  mnoze  beze  jména  spiso- 
vatelova nebo  s  pouhou  šifrou.  Obor  prací  těchto  stále  se  šíří.  Ko- 
vářovým polem  původním  byla  vlastně  moderní  filologie,  vedle 
které  již  jako  posluchač  universitní  obíral  se  srovnávacím  jazyko- 
zpytem  jazykův  indoevropských.  Studia  tato  rozšířil  na  jazykozpyt 
všeobecný,  zejména  když  se  měl  státi  jeho  docentem  na  universitě 
(původně  se  hodlal  habilitovati  pro  jazykozpyt  srovnávací),  ale  jazy- 
kozpyt byl  mu  měrou  čím  dále  tím  menší  disciplinou  uzavřenou, 
která  sama  sobě  by  mohla  stačiti,  nýbrž  stala  se  mu  znenáhla  částí 
souboru  studií,  obírajících  se  vývojem  člověka  vůbec  (hlavně  po 
stránce  duševní)  i  zvláště  jakožto  člena  našich  společenských  útvarů. 
Anthropologie,  ethnologie  a  sociologie  doplňovaly  se  tak  s  jazyko- 
zpytem  v  jediný  celek.  Nejdůležitější  z  časopisných  prací  Ková- 
řových, kterých  nelze  zde  vyčítati,  vyšly  v  Listech  filologických, 
v  Athenaeu,  v  Národopisném  Sborníku  Ceskoslovanském.  O  sobě 
vydal  spisy:  O  škole  mladogramatické  (1885,  v  Ottově  Sbírce  předn. 
III.,  č.  4),  Indické  pohádky  Moudré  Naučení  (Hitópadésas,  překl. 
ze  sanskrtu,  v  Hustopečí  1887),  Nákres  mluvnice  starobulharské 
(v  Praze,  bez  r.).  Uvedení  do  mluvnice  (1891,  st.  ze  » Školy  a  Ziv.«) 
O  původě  lidské  mluvy  (1898).  Literární  činnost  Kovářova  směřo- 
vala vynikající  měrou  k  šíření  výsledků  vědeckých  v  národě  českém: 
tak  seznamoval  filology  naše  s  výsledky  vědecké  práce  cizí  i  širší 
vrstvy  vzdělané  s  pokroky  věd,  jimiž  se  obíral,  vůbec.  Že  však  byl  nad 
jiné  povolán  i  vlastními  výsledky  přispívati  ku  pokroku  vědy,  do- 
kazuje skoro  každá  stránka  z  jeho  péra  vyšlá.  Zejména  v  otázkách 
vyžadujících  právě  širšího  rozhledu  po  oboru  věd  s  jazykozpytem 
příbuzných  byl  Dr.  Kovář  myslitelem  zvláště  povolaným.  Theorie 
Hirtovy  o  prvním  rozvoji  prakmene  indoevropského  na  př.,  o  kterých 
dnes  čítati  jest  často  v  pracích  jazykozpytných  a  které  doch.ízejí 
stále  více  víry,  ozývají  se  již  před  Hirtem  v  článku  »0  pravlasti 
národův  indoevropských «  v  I.  roč.  »Zivy«.  Nejvýmluvnějším  dokladem 
vysokého  nadání  a  vzdělání  vědeckého  jest  ovš;^m  Kovářův  spis 
poslední,  o  kterém  čtenář  jinde  najde  podrobnější  zprávu. 

Činnost  literární  nebyla    jedinou    činností   Kovářovou.     Vedle 
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působení  učitelského  jest  připomenouti  zejména  jeho  práci  pro  Ná- 
rodopisnou Výstavu  z  r.  1895.  Zvláště  v  pracích  přípravných,  při 
probouzení  smyslu  pro  věc  národopisnou,  při  sbírání  látky  o  vý- 
stavkách předběžných  slovem  i  perem  byl  činný  s  horlivostí  ne- 
úmornou.  A  programmové  práce  jeho  ve  Zprávách  o  činnosti  vý- 
boru výstavního  a  v  Národop.  Sborníku  dlouho  zůstanou  pro- 
grammem  národopisné  práce  naší  vůbec. 

Památce  jeho  budiž  zachována  nehynoucí  čest! 

Josef  Zubatý. 

O  původě  lidské  mluvy.  Napsal  Dr.  Em.  Kovář.  Buršík 
a  Kohout  v  Praze.   1898. 

Otázka  po  původě  mluvy,  nejvýznamnější  vlastnosti,  kterou 
člověk  liší  se  od  zvířete,  je  tak  stará  jako  jazykozpyt,  chceme-li 
k  němu  počítati  všechno  pozorování  a  přemítání  o  mluvě  vůbec,  je 
mnohem  starší  než  jazykozpyt,  žádáme-li,  aby  jazykozpyt  aspoň  do 
jakési  míry  byl  vědou.  Odkud  máme  vzácný  dar  mluvy.?  jak  vznikla 
mluva,  která  vlastně  teprv  činí  člověka  člověkem.?  Tak  se  ptali  předkové 
nynějších  pokolení  již  dávno  před  tím,  než  počaly  se  vyvíjeti  nej- 
starší prvky  mluvnictví.  Odpověd  k  otázce  —  byla-li  vůbec  dána  — 
znívala  celkem,  jak  ji  mohly  diktovati  názory  té  které  doby,  toho 
kterého  národa,  té  které  osoby  o  světě  a  zařízení  jeho  vůbec.  Nej- 
snadnější odpovědí  jest,  viděti  v  mluvě  dar  boží :  ale  i  zde  zbývá 
otázka,  je-li  darem  božím  mluva  Hdská,  jak  ji  známe,  či  byla-li 
člověku  dána  pouze  schopnost  mluviti  (jak  učili  i  někteří  sv.  otcové) 
a  vyvinulo-U  mluvu  skutečnou  lidstvo  samo.  A  kromě  toho  řada 
otázek  podrobných  (jak  vypadala  mluva  nejstarší,  proč  slovo  určité 
znamená  co  právě  znamená,  proč  neznamená  ničeho  jiného  a  p.), 
jimž  dostávalo  se  v  rozličných  dobách  osvětového  vývoje  lidského 
odpovědí  nejrozmanitějších,  často  velmi  podivných. 

Historie  otázek  těchto  patří  k  nejzajímavějším  stránkám  vý- 
voje ducha  lidského.  Vypravuje  na  př.  o  rozličných,  druhdy  dosti 
fantastických  názorech  indických  myslitelů,  o  experimentálních  po- 
kusích,  objeviti  původní  podobu  mluvy  lidské  (novorozeňata  prý 
byla  ponechána  v  odloučení  od  ostatní  společnosti  lidské  a  čekáno, 
jakou  mluvu  sama  ze  sebe  si  rozvinou),  o  sporech  myslitelů  řeckých, 
zakládá-li  se  význam  slov  na  pouhé  úmluvě  a  ustálenosti  v  užívání, 
či  je-li  nějaká  věcná  souvislost  mezi  pojmem  a  slovným  jeho  vyjá- 
dřením; vypravuje  o  tmách,  v  nichž  přemýšlení  Hdské  tápalo  ve 
stře.dověku  i  po  něm,  vypravuje  o  rozličných  pokusích  z  doby,  kdy 
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jazykozpyt  po  stoletích  a  tisíciletích  dostal  se  na  dráhy,  na  kterých 
vyvinula  se  z  něho  věda  skutečná ;  vypravuje  o  konečném  poznání, 
že  otázka  po  původě  a  vývoji  mluvy  patří  k  nejtěžším  otázkám, 
kterými  lidský  duch  se  mohl  kdy  obírati,  snad  k  otázkám,  které 
s  plnou  jistotou  a  bezpečností  nikdy  nebudou  zodpovídány. 

Literatura  věnovaná  původu  a  vývoji  mluvy  a  otázkám  s  nimi 
souvisícím  jest  velice  hojna.  Přibyla  k  ní  v  nejnovější  době  kniha, 
které  tyto  řádky  měly  býti  věnovány.  Zatím  však  vychladla  ruka, 
která  poslední  práce  k  dokonání  knihy  konala  již  na  loži  smrtel- 
ném, a  v  přemítání  jejího  obsahu  mísí  se  vzpomínky  na  jejího  pů- 
vodce, jehož  krátký  život  vyplněn  jest  toHkerou  prací,  konanou  ve 
prospěch  vědy  i  jejího  šíření,  že  dnes  marně  se  ohlížíme,  kdo  vy- 
plní mezeru  tak  neočekávaně  záhy  vzniklou  v  řadě  našich  praco- 
vníků. A  kniha,  která  málem  se  stala  posmrtným  odkazem  spiso- 
vatelovým, je  zvláště  výmluvným  svědectvím,  jak  veliké  zásluhy, 
jak  veliké  naděje  pohřbeny  jsou  v  čerstvém  hrobě  na  starém  Vyše- 
hradě. Ještě  v  době  nemoci  neopouštěla  dra  Kováře  myšlénka  na 
práci  vědeckou,  kterou  čilý  jeho  duch  již  déle  se  zabýval,  a  k  je- 
jímuž  vykonání  právě  on  nad  jiné  byl  povolán :  na  řešení  otázky 
po  pravlasti  indoevropského  kmene,  k  němuž  mu  měla  pomáhati 
mimo  fakta  jazyková,  k  nimž  posud  především  se  hledělo,  i  fakta 
ethnologická  a  ethnografická. 

Ale  není  účelem  této  zprávy,  obírati  se  celou  činností  a  by- 
tostí Kovářovou,  ač  právě  v  posledním  jeho  díle  jeví  se  význačněji 
a  určitěji  než  v  kterémkoli  jiném  Bývalo  dru  Kovářovi  i  vyčítáno, 
že  vědeckou  svoji  činnost  rozptyluje,  že  mimo  vlastní  obor  svůj, 
jazykozpyt,  obírá  se  i  jinými  odvětvími  vědeckými,  s  jazykozpytem 
samým  dosti  nepřímo  souvisícími.  Nemůže  býti  lepší  apologie  proti 
těmto  výčitkám,  než  je  kniha  O  původě  hdské  mluvy.  Bylo-li  vůbec 
potřebí  důkazu,  jak  těsně  souvisí  problém  Hdské  mluvy  ve  svých 
základech  s  ostatními  vědami,  obírajícími  se  člověkem  dle  jeho 
vlastností  tělesných  i  duševních  i  dle  jeho  místa  ve  všech  útvarech 
společenských,  podán  jest  touto  knihou:  a  vynikající  místo,  které 
vždy  zachová  v  literatuře  věnované  otázce  o  původě  a  vývoji  lidské 
mluvy,  bude  děkovati  právě  všestrannosti  spisovatelově.  O  otázce 
téže  psali  jazykozpytci  slavného  jména,  psali  o  ní  přírodozpytci, 
i  ethnologové  :  žádný  z  nich  neslučoval  v  sobě  však  vědění  jazyko- 
zpytné  s  ostatním  věděním  v  otázce  této  důležitým  tou  měrou,  jako 
Dr.  Kovář. 

Kniha  Kovářova  rozpadá    se  ve  dvě  části  nestejného  rozsahu. 
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V  první  stručnými,  ale  jasnými  rysy  nastiňuje  dějiny  posavadního 
řešení  starého  problému,  zejména  v  době  pro  jazykozpyt  a  ostatní 
vědy,  o  které  jde,  především  důležité,  asi  v  posledních  100  letech 
(úvodem  dotýká  se  stručně  i  dob  dřívějších).  Vykládá  mínění 
Herderovo  (1772),  které  v  podstatě  vznik  mluvy  vidí  v  reflexiv- 
ním nápodobení  zvuků,  jež  člověku  poskytuje  příroda  a  pocitů  slu- 
chových, které  přenášením  jiných  pocitů  na  smysl  sluchový  budí 
v  člověku  i  předměty  nezvučící:  zvláštní  disposice  duševní,  lišící 
Herderovi  člověka  od  zvířete,  způsobila,  že  mluva  lidská  vůbec  se 
V3^vinula  a  sice  tak,  jak  právě  se  vyvinula.  Dále  čteme  o  nati- 
vismu  Humboldtově,  dle  něhož  mluva  člověku  jest  vrozena, 
a  o  učencích,  kteří  na  Humboldtových  názorech  stavěli  tlieorie  další 
(Steinthal,  Lazarus,  Wundt,  a  j.);  o  empiristech  (Whitney, 
Marty  a  j.)  kteří  původ  mluvy  hledají  ve  výkřicích  citem  vzbuzených, 
zvi.  v  citoslovcích,  napodobujících  zvuky  rozvoj  její  pak  v  kul- 
turní práci  lidské,  která  rozvíjela  mluvu  z  oněch  zárodků.  Následují 
theorie,  založené  na  evolucionismu  přírodnickém  (Darvín,  zvi. 
Jackel,  Caspari,  Franke),  hledající  spojení  přirozené  mezi  mluvícím 
člověkem  a  nemluvícím  zvířetem;  ukazuje  se  krátce,  čím  zástupcové 
s  o  ciol  ogi  e,  přírodní  anthropologie  i  praehistorie  posud 
přispěli  k  řešení  otázky.  Závěrkem  podává  K.  přehled  prací  českým 
jazykem  o  otázce  původu  mluvy  lidské  uveřejněných  (B.  Jedlička, 
Gebauer,  Lindner,  Kvíčala,  Sercl.) 

Hlavní  částí  spisu  jest  ovšem  čásť  druhá,  v  níž  vykládá  dr. 
Kovář  svoje  názory  o  původě  mluvy.  Činí  tak  na  základě  dvojím, 
vzbudovaném  dvojím  druhem  věd  týkajícím  se  člověka  a  jeho  vý- 
voje. Jest  to  se  strany  jedné  »postavení  člověčenstva  v  živočišstvu 
vůbec,  jeho  duševní  život  u  porovnání  s  životem  zvířecím,  jeho 
projevy  se  zřetelem  k  duševnímu  životu  u  porovnání  s  projevy  zví- 
řecími a  jejich  významu :  jednak  přírodozpyt,  jednak  a  hlavně  srov- 
návací psychologie  nás  o  tom  poučují. «  Se  strany  druhé  posuzuje 
vzhledem  k  vytčené  úloze  » vývoj  lidstva  po  stránce  duševní,  kul- 
turní, a  hlavně  vývoj  mluvy,  pokud  nás  o  tom  historie  a  národopis, 
zvláště  však  jazykozpyt  poučují «.  Nehotovost  věd  jmenovaných  jest 
ovšem  známa,  a  proto  spis  Kovářův  ani  nemůže  ani  nechce  býti 
konečnou  odpovědí  k  otázce,  které  byly  první  počátky  mluvy 
lidské  a  jak  z  počátků  těchto  mluva  lidská,  jak  ji  známe  v  rozlič- 
ných stadiích,  se  vyvíjela. 

Chce  poznati,    »jak   dalece   dnes  celou  otázku  lze  řešiti:  další 
pokroky  súčastněných  věd  osvítí  také  naši  záhadu  zřetelněji. « 
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Lidstvo  jest  Kováři  vedle  ostatní  přírody  skupinou  zvláštní ; 
rozeznává  vedle  tří  říší,  anorganické,  rostlinné  a  živočišné,  které 
stačí  pravidlem  přírodozpytcům,  ještě  říši  čtvrtou,  říši  lidskou.  Jaký 
jest  genetický  poměr  všech  čtyř  říší,  zejména  mezi  lidstvem  a  zví- 
řectvem, jaký  jest  po  případě  původ  oněch  znaků,  kterými  člověk 
tak  ostře  Hší  se  od  zvířete,  zejména  od  zvířecích  tvarů  jemu  tělesně 
nejbližších,  jest  otázka  jiná,  otázka,  která  rovněž  ještě  dlouho  bude 
badatele  a  myslitele  zaměstnávati.  Kovář  naznačil  stručně  dnešní 
její  stav,  ale  rozřešení  její  záhad  přenechává  přírodozpytcům.  Lidstvo 
liší  se  pak  od  zvířectva  nejprve  svou  intelligencí  (velikým  mozkem), 
pak  přímým  chodem,  obratnou  rukou  (užíváním  nástrojů)  a  mluvou, 
a  výsledky,  kterých  během  času  těmito  dary  si  dobylo.  Jsou  různé 
stupně  těchto  rozdílů;  zejména  jsou  divoké  kmeny  dosud  žijící  du- 
ševně zvířatům  velmi  blízko  a  pravdě  podobně  byli.  jim  lidé  prvotní 
ještě  blíže.  Ale  rozdíly  tyto  přes  to  jsou. 

Ovšem  jsou  i  mezi  člověkem  kulturně  nejvyvinutějším  a  mezi 
zvířetem  shody  anatomické,  fysiologické  a  psychologické.  »Tak 
i  mluva  nalézá  svou  obdobu  v  říši  zvířecí.  Mluva  má  obsah  (co 
projevuje)  a  formu  (jak  projevuje).  Obsahem  je  vnitřní,  duševní 
život.  Způsob,  jakým  se  tento  projevuje,  slově  projev.  I  zvířata 
mají  duševní  život  a  dávají  jej  na  jevo  a  na  mnoze  zcela  stejně, 
jako  člověk.  Počátky  mluvy  lidské  sluší  hledati  tam, 
kde  počíná  se  lišiti  od  mluvy  zvířecí  jednak  obsahem 
t.  j.  duševně,  jednak  formou  projevu. « 

Kapitoly,  které  ve  spise  Kovářově  věnovány  jsou  rozboru 
pojmů  právě  naznačených,  patří  k  nejzajímavějším  celé  knihy. 
Vnější  projevy  dělí  na  mimovolné  (vrozené  a  získané,  naučené)  a 
na  úmyslné ;  tyto  —  mimo  rozdíly  podružné  —  na  samozřejmé  a 
na  konvencionální :  na  projevy,  jichž  význam  sám  sebou  je  sroz- 
umitelný, a  na  jiné,  které  jsou  založeny  na  ustálení  zvykovém,  na 
dohodnutí,  jakým  by  nerozuměl,  kdo  by  neznal  toho  kterého  zvyku. 
Nevíme,  na  př.  proč  v  posunkové  mluvě  Indiánů  » ležení «  značí  se 
levicí  s  uzavřenou  pěstí  a  vztýčenou  šikmo,  ani  nerozumíme  po- 
sunu tomuto,  nejsme-U  poučeni  již  o  jeho  významu ;  rozumíme 
však  kterémukoU  cizinci,  ukáže-li  nám  na  pokrm  nebo  na  svoje 
ústa.  Podle  prostředků,  jichž  užito  ku  projevu,  liší  se  projevy  orga- 
nické, konají-li  je  naše  ústroje,  a  mimoorganické  (červený  a  bílý 
karafiát  na  označení  smýšlení).  Z  projevů  organických  nejdůležitější 
pro  vývoj  řeči  jsou  projevy  fysiologické,  založené  na  funkci  jistých 
svalů  a  ústrojí,  které,  jsou-li  úmyslnými,  jsou  posunky.  A  posunky 
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jsou  zase  mzny  dle  toho,  na  jaký  smysl  druhého  individua  mají 
účinkovati:  jsou  nejčastěji  viditelné  (v  posunkové  řeči  hluchoně- 
mých, u  Indiánů,  i  sice)  a  slyšitelné.  Obsahem  projevů  jsou  naše 
pocity,  city,  žádosti,  tužby,  odpor,  představy,  pojmy,  úsudky.  Vývoj 
mluvy  v  dokonalém  smyslu  slova  ovšem  jde  ruku  v  ruce  s  vývojem 
rozumovým:  v  něm  leží  rozdíl  duševní  mezi  člověkem  a  zvířetem. 
Dr.  Kovář  rozbírá  tento  rozumový  vývoj,  doplňuje  podstatným 
způsobem  stupně,  jaké  při  něm  jest  rozeznávati,  v  tuto  řadu: 
1.  dojmy,  2.  vněmy  předmětů  pozorovaných,  jich  vlastností,  částí 
atd.,  3.  tvoření  obrazu  předmětu  pozorovaného  (obraz  v  duši  vy- 
tvořený umožňuje  na  př.,  že  opět  poznáváme,  co  již  dříve  bylo 
předmětem  našeho  vnímání),  4.  tvoření  představ  rodových  (na  př. 
představy  koně  vůbec,  složené  z  vlastností  jednotlivých  koňů,  jež 
jsme  byli  poznali),  5.  tvoření  soudů  synthetických,  založených 
na  pozorování  atd.  (na  př.  »železo  jest  těžké«);  dalšími,  vyššími 
stupni  jest  tvoření  pojmů  nižších  (uvědomění,  kterých  vlastností 
jest  třeba  na  př.  pojmu  »kůň«  :  pojmy  se  ovšem  mění  vývojem 
člověka),  soudů  složených  z  pojmů  (»kůň  je  zvíře«),  vyšších  pojmů, 
soudů  atd.  Od  tvoření  pojmů  počíná  se  hranice  mezi  intelligencí 
lidskou  a  intelligencí  nejvyšších  zvířat:  a  vyšší  intelligence  lidská 
jest  umožněna  právě  mluvou.  Ustálení  pojmu  předpokládá  již 
i  ustálení  určitého  projevu  pro  něj,  za  jaký  hodí  se  právě  nejlépe 
zvuk  článkovaný. 

V  dalších  hlavách  nalézáme  vlastně  příklady,  znázorňující  a  při- 
bližující nám  výklad  posavadní.  Jsou  to  výklady  o  vývoji  rozumu 
a  mluvy  u  dítěte,  a  poměr  mezi  mlyvou  lidskou  a  prostředky,  ja- 
kými zvířata  projevují,  co  v  jejich  duši  se  děje,  mezi  mluvou  zví- 
řecí. Prvotní  člověk,  měl-li  se  vyvinouti  intelligencí  i  mluvou,  jak 
se  vyvinul,  musel  míti  » jisté  plus«,  kterým  se  lišil  od  nejvyšších 
zvířat:  »on  dovedl  sice  nedokonale,  ale  přece  do  jisté  míry  jisté 
hlásky  článkovati  a  měl  z  těchto  hlásek  složena  slova,  symboly  to 
některých  představ. «  Již  ve  svých  vrozených  zvucích  měl  zvuky 
blízké  článkovaným,  a  záliba  v  napodobování  zvuků  cizích,  sly- 
šených je  rozhojňovala.  Hojné  cvičení  těchto  zárodků  mluvních 
pak  bylo  umožněno  především  přímou  chůzí  člověka.  Odkud 
vzal  se  onen  pračlověk,  tak  různý  od  zvířete  —  opakuje  Dr. 
Kovář  —  jest  otázka  zoologická.  Ukazuje  však  na  velkoopy  dosud 
žijící,  mající  do  jisté  míry  chůzi  přímou,  na  jeden  druh  z  nich 
(Cebus  Azarae),  vynikající  hlasem  a  jeho  užíváním.  »JestHže  ně- 
který druh  vynikal  obojím  najednou  a  intelligencí,  co  mu  scházelo 
k  nenáhlému  vývoji  v  poHíolení  lidské?* 
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V  oddíle  závěrečném  předvádí  nám  spisovatel    člověka  na  pri- 
mitivním  stupni   vývoje   osvětového,    na  kterém  jej  nalézáme  u  ně- 
kterých posud  žijících  primitivních  národů,  kterým  okolnosti  zvláště 
nepříznivé    nedovolily,    aby    se    rozvily    jako    národy    jiné    (lovecké 
kmeny   v    střední    Africe,   Veddové   na    Ceyloně   a  j.),    a  o  kterém 
nás  dodatkem  poučuje  předhistorická  archaeologie  na  základě  zacho- 
vaných zbytků  staré  lidské  práce.  Ukazuje  při  tom  na  stáří  lidského 
pokolení,  které  s  jistotou   žilo  již  v  době   diluviální.     Jak  vysoké 
toto  stáří  jest,  nelze  vypočítati,  a  zástupcové  věd,    kterým  v  otázce 
této  sluší  slovo,  sami  se  nesrovnávají.  Nejnižší  (a  asi  málo  víře  po- 
dobná)   míra,    která    stáří    lidstva   se   připisuje,   jest    asi    10.000   let 
(Boulay).  O  mluvě  lidské  v  nejstarší  době  nemáme  (a  nikdy  asi  ne- 
budeme míti)  přímých  svědectví:  ale  jazyky  národů  nejprimitivnějších 
dovolují    nám   aspoň  jakýsi   úsudek,   stojíce  ovšem  již  samy  značné 
výše  než  stával  jazyk  lidí  prvních.  Jazyky  tyto  liší  se  v  podstatných 
věcech  od  jazyků  národů  kulturních.  Jsou  roztříštěny  v  řadu  ne  dia- 
lektů, nýbrž  zvláštních  jazyků.  Jazyky  kmenů  primitivních,  stojících 
asi  na  stupni,  na  kterém  lidstvo  stálo  v  mladší,  době  kamenné,  ome- 
zeny jsou  na  malé  hordy,  tím  menší,  čím  nižší  jest  stav  jejich  kul- 
turní (až  na  skupiny  2 — 3  rodin    spolu   žijících).     V  době   nejstarší 
byl  zajisté  stav  primitivnější,  a  jednotlivé   »prajazyky«   byly  jazykem 
jediné  rodiny,  nejvýše  dvou  rodin;  a  stav  tento  jistě  trval  po  tisíciletí 
a  teprv  nenáhle  množením    styků  kulturních  i  jiných,   připravujících 
šíření   jazyka   jednoho  a  míšení  různých  jazyků  v  jediný,  ustupoval 
stavu,  v  jakém  jazykozpyt  dlouho  si  představoval  t.  zv.   »prajazyky« 
rozličných  známých  1<  menu,  stavu,  kde  jazyk  jakž  takž  jednotný  roz- 
šířen  je  přes    větší    prostranství,    přes   větší    počet   lidstva,    a  právě 
pro  tuto  rozšířenost  štěpí  se  v  řadu  dialektů  a  jazyků  nových. 

A  podobné  poučení  lze  čerpati  i  z  ostatních  vlastností  jazyků 
primitivních:  z  jejich  rychlé  proměnlivosti,  konkrétnosti  a  nedostatku 
slov  abstraktních,  z  mnohovýznamnosti  stejných  útvarů  hláskových, 
a  naopak  z  hojnosti  slov  stejných  pro  označení  téže  věci,  z  chu- 
doby hlásek,  zejména  souhlásek  v  některých  jazycích  primitivních 
(v  jazyce  čerokéském  schází  n2i  '^1[.  b  p  g  d  I  m  j  s  š)  z  neurči- 
tosti článkování  (v  Africe  a  v  Polynesii  kolísá  výslovnost  hlásek 
^  a  /,  jako  u  našich  dětí),  i  z  nevyvinutosti  mluvnické.  Zrekonstru- 
ovati se  prvotní  stav  mluvy  lidské  nedá :  schází  nám  k  tomu  první 
podmínka,  pevná  historická  fakta  jazyková,  sahající  do  dob  tak  sta- 
rých ;  ale  přibližný  obraz,  jaké  asi  vlastnosti  v  dobách  nejstarších 
jazyky    rozličné  mohly  rr^íti,    dá  se  nastíniti,    právě   na    základě  po- 
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učení,  u  dnešních  jazyků  primitivních  čerpaného.  I  vývoj  mluvy 
lidské  a  jazyků  lidských  z  prvotních  jejich  prvků,  člověku  přírodou 
samou  daných  (citoslovce  a  výkřiky  asi  jako  ach!  s  t ! ;  hlasové 
projevy  nejznámějších  představ,  jako  na  př.  m-  v  označeních  matky 
ve  většině  jazyků ;  hlasové  znázorňování  vnějších  dojmů,  na  př. 
znázorňování  větru  foukáním)  v  podrobnostech  ani  neznáme,  ani 
nepoznáme,  ale  i  zde  dovedeme  aspoň  tušiti  cesty  jeho.  Kovář 
sám  m.  j.  ukazuje  na  některé  nejprimitivnější  prostředky,  se  kte- 
rými u  vývoji  jazykovém  se  stále  setkáváme,  a  které  od  prvních 
začátků  asi  účinkovaly  v  rozvíjení  a  množení  chudých  prvků  mluvy 
nejstarší:  užití  slova  ve  významu  příležitostném  místo  ustáleného, 
různost  hlasu,  opakování  téhož  slova,  nápodobení  zvuků  slyšených, 
symbolika  hlásek,  původně  libovolná  (Gabelentzovo  dítě  říkalo  otci 
obyčejně  papá,  ale  pupu,  byl-li  v  kožiše),  vHv  mluvy  dětské  atd. 
Jak  viděti,  Kovář  patří  ve  svém  nazírání  na  otázku  o  původě 
mluvy  k  evolucionistům;  a  v  doslovu  se  k  nim  i  výslovně 
hlásí.  » Srovnáváním  se  zvířaty  nalezl  se  nový  pramen  k  řešení, 
nové  světlo  k  objasnění  záhady.  Podobně  výklady  nenáhlým  vý- 
vojem nejlépe  věc  objasňují. «  Nezamítá  ovšem  poučení,  jehož  bada- 
telé směrů  jiných  v  této  otázce  poskytli.  Vedlo  by  nás  daleko, 
kdybychom  ve  všech  podrobnostech  měli  vystihovati,  čím  Kovář 
sám  přispěl  k  řešení  problému,  jemuž  svůj  spis  věnoval.  Vlastně 
bylo  by  nám  reprodukovati  skoro  stránku  za  stránkou :  i  kde  pře- 
jímá mínění  svých  předchůdců,  stále  je  osvětluje  a  prohlubuje  po- 
učením plynoucím  z  bohatých  jeho  vědomostí,  z  výsledků  bedlivého 
přemýšlení.  Největší  pokrok,  který  dle  našeho  soudu  bude  otázka 
po  původě  mluvy  děkovati  Kováři,  jest,  že  podnět  ku  projevům 
duševního  života,  z  nichž  prvky  mluvy  braly  počátek,  jest  u  něho 
jiný,  než  u  jeho  předchůdců.  Posavadní  pokusy  k  rozřešení  záhady 
této  (mluvíme  jen  o  pokusích  v  pravdě  vědeckých)  nedovedly  se 
zbaviti  mínění,  že  prvky  mluvy  vznikaly  ve  vzrušení  duševním,  ve 
výbuchu  vášně  a  rozčilení:  rády  viděly  v  prvcích  oněch  původně 
reflexivní  projevy,  původně  bezděky  se  jevící  na  člověku  působením 
nejrozmanitějších  popudů  vnějších  i  vnitřních.  Nechceme  ani  ukazo- 
vati k  tomu,  že  popudy  vnější  u  člověka  primitivního,  v  přírodě 
vyrostlého  a  žijícího,  sotva  v  něm  vždy  vzbuzovaly  tolik  rozčilení, 
kolik  často  se  předpokládá.  Ale  vidíme  sami  na  sobě,  a  hojnější 
měrou  na  dětech,  že  právě  reflexivní  projevy,  vzbuzené  mocnějším 
vzrušením,  mívají  nejméně  znaků  vlastní  mluvy.  Výkřiky  bolesti, 
překvapení,    vzteku,   leknutí    atd.   nejsou   slovy,    nevyvíjejí    se    jako 
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slova,  a  jsou  bezpochyby  dnes  v  celku  asi  takové,  jaké  bývaly 
před  tisíciletími.  Kovář  položil  na  jejich  místo  schopnosti  k  vyššímu 
vývoji  intelligence,  schopnosti  k  vývoji  skutečných  prvků  mluvy. 
Ne  potřeba,  projeviti  vnitřní  vzrušení,  ne  pomíjející  výbuchy  vášně 
jsou  mu  zdrojem  mluvy,  nýbrž  stálá  potřeba  sdílení,  třeba  původně 
v  nejužším  kruhu  rodiny,  schopnost,  vytvářeti  obsah  tohoto  sdílení, 
a  schopnost,  projevovati  obsah  tento  způsobem  právě  lidským. 

Spis  Kovářův  obsahuje  také  pokus  nový,  roztříditi  známé  ja- 
zyky lidstva  v  skupiny,  pokus,  který  krátce  před  tím  otištěn  byl 
v  Ottově  Slovníku  Naučném  (díl  XllL,  článek  Jazykozpyt).  Pokus 
tento  je  v  nejtěsnějším  spojení  s  otázkou  po  vývoji  mluvy  lidské : 
nejdůležitější  —  a  také  v  jednotlivostech  nejtemnější  —  část  vývoje 
mluvy  leží  právě  mezi  jejími  prvky,  jak  si  je  dovede  věda  předsta- 
viti a  mezi  stavem,  ve  kterém  je  nalézáme  v  známé  době  jejich 
rozvoje.  Genealogicky  jazyky  známé  roztříditi  se  nedají;  předpoklá- 
dalo by  to,  že  vyvinuly  se  z  jazyka  jediného,  kteréž  myšlenky  jazyko- 
zpyt se  dávno  vzdal,  jakmile  dostal  se  na  dráhu  skutečné  vědy. 
Jiné  klassifikace  jazyků  držely  se  některých  znaků,  kterým  nelze 
upříti  umělosti  a  libovolnosti,  a  dle  kterých,  kdyby  klassifikace  pro- 
váděla se  s  plnou  důsledností,  jazykozpyt  konečně  by  musel  časem 
ignorovati  i  nepopiratelné  výsledky  bádání  o  historickém  vývoji 
jazykovém.  Znaky  i  hlavní  charakter  jazyka  se  časem  mění:  a  vy- 
vinulo-U  se  na  př.  v  jazycích  novoindických  na  místě  staré  flexe  mecha- 
nické přivěšování  suffixů,  měla  by  na  př.  klassifikace,  řídící  se  jen 
vnějším  rázem  tvoření  slov,  odtrhnouti  je  od  jazyka  staroindického 
a  jazykův  indoevropských  vůbec  a  přičísti  je  k  jazykům  tak  zv. 
agglutinujícím.  Kovář  položil  za  základ  svého  rozdělení  vývoj  mluvy 
lidské  vůbec,  cesty,  kterými  mluva  Udská  spěje  od  mnohosti  k  ujed- 
nocení: rozdělení  jeho  — pochybujeme,  že  najde  se  lepší,  ač  nevy- 
hovuje přísně  logickým  předpisům  o  jednotnosti  dělidla*)  —  snaží 
se  vyhověti  rázu  i  historii  známých  jazyků.  Liší  1.  jazyky  isolované 
kmenů  nejprimitivnějších,  poslední  to  zbytky  z  dob,  kdy  mluva  lid- 
ská byla  roztříštěna  ještě  v  nekonečnou  řadu  jazyků  sobě  úplně 
nepodobných  a  cizích;  2.  skupiny  jazyků  jistých  území,  které  mají 
jazykový  materiál  po  stránce  etymologické  úplně  různý  (pro  tytéž 
pojmy,  pro  tytéž  rozdíly  mluvnické  úplně  rozličné  útvary  hláskové), 
ale  které  mají  jisté  jazykové  zvláštnosti  společné  (na  př.,  že  k  úče- 

*)  Dalo  by  st  jen  povrchně  zjednodušiti,  způsobem,  který  i  ííovář 
sám  naznačil,  kdybychom  rozdělili  jazyky  známé  asi  v  primitivní  jazyky,  sku- 
piny psychické,  psychicko-genealogické,  genealogické. 
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lům  mluvnickým  užívají  předpon,  ovšem  v  každém  jazyce  téže  sku- 
piny jiných):  » stejné  totiž  poměry  zeměpisné  způsobují  podobný 
způsob  života,  tento  pak  způsobuje  podobné  nazírání,  podoby  my- 
šlení a  tím  i  ve  vyjadřování «  (v  Americe  vyvinuly  se  na  půdě  ja- 
zyků této  skupiny  i  skupiny  gencalogické) ;  3.  jazyky  isolující  (cha- 
rakterizované jednoslabičností  slov,  a  úplným  nedostatkem  vlastního 
tvoření  slov,  místo  něhož  slouží  účelům  mluvnickým  pořádek  slov, 
přízvuk,  pomocná  slova  a  p.)  ve  východní  Asii,  s  velikou  genea- 
logickou  skupinou,  kterou  tvoří  čínština  se  svými  dialekty;  4.  dvě 
genealogické  skupiny  agglutinující  (uralo-altajská  v  severovýchodní, 
střední  a  jihozáp.  Asii)  a  drávidská  (v  Indii) ;  5.  jazyky  bantuské 
v  Africe ;  G.  malajské  jazyky  (skupina  formální  i  genealogická) ; 
7.  genealogická  skupina  hámitsko-semitská ;  8.  indoevropská  skupina. 
Skupiny  genealogické  vyvinuly  se  tam,  kde  šířením  mluvy  jediné 
(výbojem  i  jinak)  a  míšením  jazyků  vyvinula  se  mluva  v  podstatě 
jednotná,  která  dále  se  rozpadla  v  řadu  jazyků  nových. 

Na  jednu  stránku  spisu  Kovářova  (a  spisů  jeho  vůbec)  bylo 
by  hříchem  neukázati,  zejména  zde,  kde  upozorňujeme  na  něj  i 
kruhy  nefilologické.  Je  vzorem  spisu,  vykládajícího  o  nesnadných 
věcech  způsobem  snadným  a  od  začátku  do  konce  poutavým  i  pro 
neodborníka.  Zmiňujeme  se  o  tom  zvláště,  poněvadž  známe  odpor 
(bohužel  tak  často  oprávněný)  neodborníků  ke  spisům  odborným, 
zvláště  jsou-li  blízky  filologii,  odpor  zvláště  u  nás  dosti  rozšířený. 
Po  knize  Kovářově  sáhnouti  lze  každému  vzdělanci  beze  strachu; 
není  mnoho  spisů  založených  přísně  vědecky  a  v  průhledné  formě 
poskytujících  tolik  zajímavého  poučení,  tolik  popudu  k  vlastnímu 
přemýšlení,  jako  je  spis  O  původě  lidské  mluvy.  A  k  tomu  věno- 
ván jest  původu  nejvzácnějšího  daru,  kterým  v  nejprvnější  řadě 
člověk  povznesen  byl  za  pána  přírody.  Joseí  Zubatý. 

Dr.  O.  Frant.  Vaněk.  Animismus  se  zvláštním  zřetelem  ku 
národům  semitským.  Etnologická  studie  o  původu  a  rozvoji  nábo- 
ženství. Poctěno  podporou  I.  třídy  České  Akademie  císaře  Františka 
Josefa  pro  vědy,  slovesnost  a  umění.  Praha.  Nákladem  vlastním. 
V  komisi  knihkupectví  Fr.  Rivnáče.   1898. 

Spis  jediný  doposud  svého  druhu  v  české  literatuře  a  velice 
pilně  sestavený.  Došel  právem  uznání  samotné  České  Akademie, 
jež  mu  udělila  podporu  a  byl  by  se  těšil  dojista  přízni  ještě  větší, 
kdyby  nebyla  zřejmá  jeho  tendence  ukázati,  že  povaha  a  život  sta- 
rých semitů  a  zejména  Hebreů  nevymyká  se  z  obrazu,  jaký  posky- 
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tují  nám  jiní  národové  téhož  stupně  kulturního  a  že  etnologie  na- 
mnoze odporuje  často  výkladům  theologie. 

Nejprve  rozebírá  autor  vznik  a  rozvoj  představy  o  duŠi. 
Ukazuje,  jak  i  na  primitivního  člověka  působila  smrt  a  nutila  jej 
k  výkladům;  byl  přesvědčen,  že  cosi  existuje  v  člověku,  jež  spů- 
sobuje,  že  týž  dýchá,  jí,  a  pod.  Vedle  smrti  zvlášt  pozornost  záhy 
budí  sny,  zvlášt  když  mrtvý  ve  snách  opětně  se  objevuje  a  člověk 
sny  za  skutečnost  pokládá.  Tím  vyvíjí  se  v  člověku  představa 
o  trvání  duše,  kterou  zcela  hmotně  si  představuje  i  po  smrti  a 
vznikají  různé  představy  o  životě  duší,  o  jejich  působnosti,  o  jejich 
povaze  a  pod.  Člověk  hledí  si  naklonit  duše  zemřelých  a  zařizuje 
dle  toho  své  chování  a  jednání  k  nim  a  vznikají  počátky  kultu. 
Konečně  ukazuje  autor  na  význam  stínu  neb  obrazu  člověka  v  hla- 
dině vodní,  což  mnozí  národové  za  zvláštní  spolubytost  anebo  za 
duši  pokládají. 

Následuje  veliká  kapitola  o  démonismu.  Jak  jsme  již 
připoměli,  mají  duše  různou  povahu,  zlou  i  dobrou,  mohou  škodit 
i  prospívat.  Člověk  hlavně  škody  se  bojí  a  hledí  jí  uniknout,  snaží 
se  tedy  utéci  vlivu  zlých  duchů,  démonů.  Buď  stěhuje  se  pryč  od 
hrobu  zemřelých,  bud  neduživé  a  smrti  blízké  zanáší  daleko  od  svého 
příbytku,  aby  tam  zemřeli  a  domů  zpět  netrefili,  buď  obětí  všelikou 
hledí  je  usmířit.  Přízeň  duchů  taktéž  obětí  hledí  si  získat ;  jde  o  to, 
co  vše  duchům  je  milé,  odříkání  se  jistých  pokrmů,  obětování 
plodin  i  krve,  atd.  Autor  rozebírá  tu  vznik  různých  obětí  a  vyčítá 
všeliké  druhy  obětí,  jež  národové  konají.  Na  základě  pak  bohatého 
tohoto  materiálu  vykládá  vznik  a  význam  obětí  semitských. 

Třetí  veliká  kapitola  jedná  o  fetišismu.  Člověk  hájí 
a  miluje  místo,  které  mu  náleží;  tak  i  duch.  Sídlo,  kde 
bydlí  a  jež  mu  náleží,  obdaří  zvláštními  silami  a  mocí  a  člověk 
ctí  pak  tento  viditelný  předmět  jakožto  sídlo  a  majetek  ducha; 
toť  fetišismus.  Autor  vykládá  uctívání  hrobů,  uctívání  míst  kolem 
hrobu,  náhrobních  kamenů,  kůlů,  stromů.  Člověk  tyto  posvátné 
předměty  často  si  upravuje  vlastní  prací  a  tím  vzniká  modla.  Ná- 
sleduje pojednání  o  idololatrii.  Člověk  primitivní  zakoušeje 
zvláštní  moci,  moci  neviditelných  duchů,  poznává,  že  touž  moc  mají 
mnohá  zvířata  a  soudí  z  toho,  že  vlastně  duch  zemřelých  lidí 
v  těchto  zvířatech  sídlí  a  v  této  formě  svůj  vliv  provádí;  vzniká 
kult  zvířat.  Autor  probírá  hlavně  kult  hadů,  pak  zvířat  jim  pode  b- 
ných,  dále  kult  krokodilů,  tigrů,  lvů,  ptáků  i  jiných  zvířat.  Jestliže 
určitá    horda,    určitý    kmen    ctila  zvlášt  některé  zvíře  jakožto  sídlo 
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a  formu  zemřelých  duchů,  z  pravidla  ctila  v  nich  i  ducha  svého 
prvního  předka,  svého  praotce.  Zvíře  ono  bylo  znakem  kmene, 
jehož  příslušníci  rádi  si  podobu  jeho  tetovali  do  těla.  Toť  tak  zv. 
totem  primitivních  národů. 

Mnozí  národové  pochovávají  mrtvé  do  jeskyň  a  na  nepřístupná 
místa  horská,  a  ovšem  i  tato  místa  doznávají  zvláštní  pocty,  neboť 
stávají  se  panstvím  duchů  zemřelých.  Celá  řada  pověr  panuje  o  vládě 
jejich ;  také  zvláštní  oběti  v  jeskyních  nebo  v  horách  se  konaly. 
Mnohý  nalezne  smrt  v  proudu  řeky,  ve  víru  bystřiny,  ve  vodopádu, 
v  hlubině  jezera,  a  vzniká  kult  těchto  míst,  jež  jsou  panstvím  uto- 
pencův. Mocné  veletoky  svou  mohutností  budí  úctu  a  platí  za  sídla 
zvláštně  mocných  duchů  a  doznávají  všude  veliké  úcty,  kdežto 
malé  potůčky,  říčky  a  rybníky  jsou  sídlem  všelikých  rusalek  a 
vodních  panen  a  malých  vodníků  vůbec. 

Kult,  o  kterém  jsme  doposud  jednali,  ve  vši  své  různé  formě 
byl  také  kult  věcí  pozemských,  jest  to  kult  starší  a  rozšířenější, 
neboť  člověk  primitivní  všímá  si  hlavně  toho,  co  jest  mu  na  blízku 
a  jehož  vlivu  co  chvíli  vědomě  podléhá.  Nicméně  u  mnoha  národů 
všímáno  jest  i  oblohy  nad  zemí  a  všeho,  co  na  ní  se  nalézá; 
v  horkých  krajinách,  kde  pouze  v  noci  se  dá  pracovat,  hlavně 
kmenové  pastýřští,  byli  přinuceni  všímati  si  měsíce  a  hvězd,  jež 
rozhodovaly  o  jejich  tažení.  Kmenové  rolničtí  zase  více  slunce  si 
všímali,  a  tak  vznikl  kult  věcí  nebeských,  jež  souhrnně  autor  na- 
zývá uranismem  proti  dřívějšímu  tellurismu. 

Konečně  nej zvláštnější  předmět  kultu  jest  člověk  sám.  Kněží 
a  čarodějové,  kteří  čarami  svými  mimořádnou  dovedou  si  opatřiti 
moc,  zdají  se  býti  naplněni  mocným  duchem  dřívějších  zemřelých, 
stávají  se  fetisi.  A  tak  i  králové  pokládali  sebe  za  sídlo  a  tělesnou 
schránku  mocných  duchů,  za  fetiše,  za  bytosti  posvátné. 

Tím  autor  končí;  škoda,  že  není  k  spisu  jeho  přidán  rejstřík 
a  obsah,  neboť  přehled  je  dosti  těžký.  Také  bychom  čekaH  závě- 
rečnou kapitolu,  jež  by  obsahovala  tresť  celého  pojednání  a  kon- 
statovala s  důrazem  výsledky.  VeHce  vhod  by  přišlo  spisu  použíti 
bohaté  literatury  folkloristické  a  národopisných  studií  o  severo-asij- 
ských  kmenech  (šamanismus !),  k  čemuž  by  posloužily  hlavně  pra- 
meny ruské,  autorovi  snad  nepřístupné.  Autor  dojista  bude  ve  stu- 
diích svých  pokračovat,  a  bylo  by  dobře,  aby  po  této  stránce  je  doplnil 
a  prohloubil. 
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O  nejstarších  obyvatelích  severní  Evropy  zvláště  Livonska 
přednášel  prof.  R  Virchow  na  posledním  sjezde  v  Petrohradě 
a  poznamenal,  že  v  hrobích  oblasti  baltického  území  nesmíme  viděti 
nejstarší  svědky  historické,  neboť  již  samo  pochovávání  mrtvých 
znamená  jistý  stupeň  osvěty.  Jest  to  zásluha  hraběte  Sieverse,  že 
obrátil  pozornost  na  jiné  prameny  starší,  totiž  na  kolovou  stavbu 
v  jezeře  Arrašském,  na  ložisko  kamenných  nástrojů  u  Sveineeku 
a  na  nános  při  výtoku  řeky  Salis  z  jezera  Burtneckého.  Tento  nános 
sestává  z  mušlí  a  z  kostí  divokých  prasat,  bobrů  a  pod.  V  hro- 
madě jejich  nalézají  se  i  lidské  kosti,  kamenné  nástroje  i  mince. 
Zvlášt  zajímavé  jsou  střepy  nádob  vyrobené  ze  smíšeniny  hlíny  a 
roztlučených  skořápek.  Zdobeny  jsou  rýhovaným  ornamentem.  Srov- 
náme-li  tyto  střepy,  které  nalezeny  byly  na  březích  jezera  Ladogy, 
ve  Finsku  a  j.  poznáváme,  že  netvoří  žádný  nový  typ,  nýbrž  že 
náležejí  k  veliké  skupině  nánosů  ze  zbytků  jídel,  jež  jsou  represen- 
továny hlavně  dánskými  kjókkemnóddingy.  Kolové  stavby  v  jezeře 
Arrašském  nesouvisí  nijak  se  švýcarskými  a  jsou  původu  mladšího. 
Nejstarším  svědectvím  člověka  v  Livonsku  jsou  tedy  ony  nánosy. 
Nenalézáme  v  nich  ještě  žádné  železo,  žádnou  kost  sobí,  ani  kost 
nějakého  domácího  zvířete  vyjma  psa.  Z  toho  můžeme  asi  usuzo- 
vati, kdy  tyto  nánosy  vznikly.  Totiž  as  mezi  dobou  soba,  který 
dříve  po  celé  Evropě  byl  rozšířen,  a  tehdy  asi  již  vyhynul  v  kon- 
činách oněch,  a  mezi  dobou,  než  zdomácněl  vepř.  Lebky  v  těchto 
nánosích  nalezeny  nebyly.  Ale  v  gubernii  Vladimírské  jsou  podobné 
nánosy  a  tam  nalezl  Uvarov  lebky,  které  sluší  pokládat  za  finské 
a  byly  by  dle  toho  Finové  nejstaršími  obyvateli  Livonska. 

* 

O  významu  národní  písně  pro  archaeologii.  Na  anthropolo- 
gickém  sjezde  v  Petrohradě  přednášel  E.  Bielenstein  o  významu 
lotyšské  písně,  ale  vý  ody  jeho  týkají  se  nejen  písně  lotyšské,  ale 
lidových  písní  vůbec,  a  ukazují  nové  úkoly  folkloristů.  Přednášející 
pojímá  archaeologii  ve  smysle  nejširším  jako  vědu,  která  všemi 
možnými  pomůckami  poučuje  nás  o  starších  dobách,  o  jejich  oby- 
vatelích, a  nejen  o  jejich  nástrojích,  zbraních  a  ozdobách,  ale 
i  o  jejich  duševním  životě.  Jednou  z  těchto  pomůcek,  dosud  ne- 
zpracovanou jest  právě  národní  píseň.  Příklady  ukazují,  že  v  trojím 
ohledu  poučiti  nás  může  píseň  lidová:  v  jazykovém,  kulturním, 
esthetickém.  V  jazykovém  ohledu  zachráněna  jsou  metrem  a  rýmem 
mnohá  stará  slova  v  písni  lidové.  Právě  tato  slova  mají  význam 
kulturní.     Nálezy  archaeologické  předkládají  nám  hotové  předměty, 
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a  vykládají,  kdy  kterých  se  užívalo,  kdy  užívati  počalo  a  kdy  pře- 
stalo. Jestliže  v  písni  názvy  těchto  předmětů  vyskytují  se  jako  slova 
běžná,  určuje  se  tím  datum  původu  písně.  Tím  prospívá  vlastně 
archaeologie  výkladu  o  písních  národních.  Ale  naopak  v  písni  mohou 
býti  vylíčeny  pověry,  poměry,  zvyky  atd.,  které  taktéž  do  oné  doby 
sluší  klásti,  a  jež  třebas  odjinud  neznáme.  Přednášející  uvedl  zají- 
mavé toho  doklady,  zejména  některé  názory  mythologické,  které 
později  nalezenými  prameny  písemnými  byly  potvrzeny.  Konečně 
ukazují  písně  lidové  krasochuť  lidu,  ukazují,  co  jej  těší,  a  co  bolí,  co 
jej  zajímá,  co  za  mravné,  co  za  nemravné  pokládá.  Dokládá  to 
opět  hojnými  příklady  z  lotyšských  písní  lidových.  Mnoho  zajíma- 
vého jest  v  jeho  výkladech,  a  dalo  by  se  i  jinde  z  lidové  písně 
podobným  studiem  všelicos  vybádat  pro  starší  kulturní  historii. 

O  posvátném  dubě  v  Rómové  podal  výklad  A.  Mieržinski 
na  sjezde  petrohradském.  Vyložil,  jak  v  lidstvu  vůbec  rozšířen  je 
kult  rostlin,  zvláště  stromů,  jak  rozšířen  byl  na  severu  Evropy, 
zvláště  také  u  Litevců.  Jest  tedy  možná,  že  v  Rómové  posvátný 
dub  byl,  jak  o  něm  podává  zprávu  Gronau.  Ale  Gronau  velmi 
mnoho  přebral  od  Adama  z  Brém,  také  líčení  stromu.  Adam 
sám  podobným  způsobem  líčil  strom  v  Upsale  na  základě 
zpráv  švédských,  a  tyto  opět  souvisí  s  líčením  v  Eddě.  Možná 
tedy,  že  zde  hledati  sluší  původ  zpráv  o  posvátném  dubě  ro- 
movském. 

♦ 

Všelijaké  novinky  ze  světa.  Před  dobou  nedávnou  byl  pře- 
kvapen stát  učenců  zvěstí  nepředvídatelnou,  že  podařilo  se  pode- 
zření vzbuditi,  jakoby  vzduch,  ta  látka  pořade  vdychovaná,  tisíc- 
kráte analysovaná,  i  v  rozmanitých  účincích  svých  prozkoumaná, 
měl  v  sobě  prvky  posud  nepostřehnuté.  Příčina,  proč  látky  ty 
směly  uniknouti  ustavičně  slídivému  oku  fysiků  i  chemiků  byla  ta, 
že  těch  79  pct.  plynů  ze  vzduchu,  které  zbyly  po  každém  pokusu, 
vyhlášeno  prostě  za  plyn  jednotný  dusík,  plyn,  jenž  s  ničím  se 
neslučoval,  nižádné  positivně  chemické  činnosti  nejevil.  Jakmile  látka 
nemá  se  v  jednom  oboru  k  činnosti,  nechává  se  na  programu  časů 
příštích,  až  methody  pokročí,  jsouť  zajisté  i  mikrobi,  které  nevidíme 
drobnohledy  dnešními,  jsou  zajisté  též  tělesa  nebeská,  kterých  nevi- 
díme dalekohledy  moderními. 

Konečně  jest  nalezeno,  že  kov  magnesium  v  žáru  dusík  po- 
hlcuje a  ostavuje  jakýsi  zbytek,  jejž  pohltiti  neumí;  ze  zbytků  pracně 
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dobyl  pan  W.  Ramsay  argon  a  helium.  Poslední  plyn  tušili 
chemikové  už  dříve  na  Slunci  i  ve  světle  polárním,  nyní  pomalu 
vyhnaU  jej  z  mnohých  minerálů,  zvláště  hlubúzemských,  i  z  pramenů 
léčebných  horkých.  Vlaští  pracovníci  p.  Na  sin  i,  Anderlini, 
Salvadoři  našli  oba  ty  plyny  asi  ve  množství  1,5  pct.  v  zemských 
emanacích  uAbano  a  3  pct.  argonu  v  plynech  bólogneských 
Apenin,  mimo  2  pct.  argonu  a  1  pct.  heUa  v  soffionech  boraxo- 
nosných  z  Laderello.  Poslední  dva  zdroje  jsou  nejbohatší  i  do- 
dají nové  prvky  ku  podrobnějšímu  studiu.  Odtud  dychtivě  čekáme 
pokynů  k  odhalení  samé  povahy  elementárnosti  prvků  našich  všech. 

S  plyny,  které  tak  vzácně  ve  vzduchu  plynném  se  vyskytují, 
je  práce  zvolná  a  obtížná,  neboť  dlužno  99  pct.  vzduchu  odstraniti, 
než  sáhnouti  lze  ku  zbytečku  skrovnému.  I  obracejí  se  pracovníci 
ku  plynům  zkapalnělým.  Oznámily  již  denní  časopisy,  že  konečně 
podařilo  se  ztužiti  i  vodík,  jenž  posud  veškerému  úsilí  vzdoroval. 
Před  několika  lety  sice  obdržel  pan  Olszewski  v  Krakově  vodík 
jako  tekutinku  bleskurychle  se  vypařující,  ale  teprve  strojům  dů- 
myslně i  s  velikým  nákladem  konstruovaným  pana  Dewara  pod- 
lehl vodík  tak  úplně,  že  s  tekutým  bylo  lze  experimentovati.  Jeho 
bod  varu  jest  —  238  stupňů!  Nejnižší  stupeň  zimy  vystižený! 

Zkapalněného  vzduchu  možno  nabýti  celé  Utry .  Pan  Ramsay 
a  slečna  Emily  Astonova  dali  tekutému  vzduchu  odpařovati 
zcela  zvolňounka  i  prchal  kyslík  i  dusík  a  zůstal  zbyteček,  který 
spektra  jevil  argonu  a  nových  těl  posud  neznámých.  Báječnou  prací 
podařilo  se  částečně  odděliti  ze  zbytků  jakási  těla  elementárná  nová, 
jichž  přesné  isolování  posud  jest  nejisté.  Látky  nesou  jména  kryp- 
ton, neon  a  metargon. 

Mezi  tím,  co  chemikové  na  jedné  straně  nové  a  nové  prvky 
odkrývají  a  stále  nové  zdroje  zvláště  kovů  odhalují,  stopujíce  jich 
až  do  srdce  Cíny  i  pod  led  Sibiře,  pracují  starožitníci  a  sbírají  do- 
klady, jaké  že  byly  známosti  o  kovech  u  národů  starých.  Počátkem 
tohoto  století  směl  přírodozpytec  čerpati  v  té  stránce  poučení  jen 
ve  spisech  klasických  básníků  a  historiků  neb  ve  svatých  knihách 
lidu  hebrejského.  Dnes  čtenáři  papyrusů,  učení  znalci  literatur  orien- 
tálských,  badatelé  ve  zříceninách  starých  center  kulturních,  luštitelé 
run,  hieroglyfů  a  jiných  rébusů,  obrazů  i  scén  ze  zdí  chrámových, 
cihel  hUněných,  z  hrobů,  ze  dna  průplavů  i  z  lodí  před  Kristem 
pohroužených  vynesli  bohatství  zkušeností  vzácných. 

Kovové  památky  se  nalézají  a  přírodnicky  zkoumají  i  plynou 
z  poznaných  fakt  určitější  vztahy  starých  kultur  i  historie  lidské 
dovednosti. 
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Z  nápisů  hieroglyfických  v  Egyptě*)  nad  hlavou  krále,  jenž 
sekerou  mává,  poznány  z  nejstarší  doby,  3750  před  Kristem,  zlato 
a  měď,  ve  hrobě  krále  Menes-a  v  Nagadě  (počtem  as  4400  roků 
před  Kristem)  nalezeno  náčiní  ze  slonoviny,  křemene,  porfyru,  ala- 
bastru, perleti,  želvoviny,  obsidianu,  hlíny,  skla,  kousky  zlata  a  drát. 
Dle  výzkumů  pana  Berthelota  byl  ten  drát  ze  zcela  čisté  mědi. 
Prof.  Flinders  Petrie  nalezl  tamže  za  podmínek  téhož  stáří,  ne-H 
starších,  náčiní  vojenské  taktéž  zhotovené  z  mědi  prostočisté.  — 
M.  Amélineau  odkryl  z  téže  doby  hrobky  v  Abydu,  v  nichž 
jména  byla  neznámých  faraónů  psaná  hieroglyfy  formy  archaické 
i  množství  hrnců,  jehel,  nožů  i  seker  čistě  měděných.  Málo  které 
z  nich  měly  sledy  arsenu. 

Zlato,  kov  nejstarší  z  doby  egyptské,  obsahuje  vesměs  více 
nebo  méně  stříbra.  Bledé,  stříbrem  bohaté  zlato  —  electrum 
zvané  —  voženo  z  Malé  Asie.  Máme  obraz,  jak  zlatníci  okolo  2400 
př.  Kr.  zlato  citlivě  vážili,  v  malinkých  píckách  pomocí  dmychadel 
tavili  a  je  myli  i  formovali  a  pomocí  emajlů  i  kamenů  vyzdobili. 
Velicí  králové  Seti  I.  a  Ramses  11.  (1300  r.)  vyhloubiH  doly  v  Nubii, 
odkudž  přicházelo  zlato  stříbra  prosté.  O  mědi  ovšem  papyrusy  ne- 
jasných podávaly  zpráv,  bezpečnější  jsou  chemické  analysy  drobotin 
i  kusů  nalézaných.  Mezi  3750 — 3100  jest  měď  čistá,  jen  náhodou 
chová  a  to  z  rud  svých :  bismut,  arsen,  olovo  neb  železo.  Tam  kde 
kovů  těch  jest  podíl  vyŠší,  než  jak  v  rudách  měďnatých  obvykle  ho 
vystopovati  lze,  nemýlíme  se  asi,  přičteme  li  přebytek  úmyslu,  za 
nímž  Egypťané  mědi  větší  tvrdosti  dodati  zkoušeH.  Tak  jest  v  rudách 
nanejvýše  na  kov  počítáno  0. 1  pct.  arsenu,  v  noži  pod  sochou 
Ramsesa  II.  bylo  2.29  pct.,  v  sekeře  kahunské  3.9  pct.  A  0.5  pct. 
arsenu  stačí,  aby  měď  nabyla  tvrdosti  vyšší.  Za  tímtéž  účelem  asi 
přidáván  byl  též  cín.  Od  3.  dynastie  objevují  se  bronzy  s  8  pct.  cínu, 
později  stoupá  poměr  ku  10  pct.  i  ustaluje  se  při  6 — 7  pct.  Co  do 
zinku  s  mědí  (mosazi)  nemáme  z  prastarých  dob  vzorků  známých, 
avšak  literární  vzpomínky  na  imitaci  zlata  —  aurochalcum  —  jsou 
zvěstny  a  vpadají  asi  na  vrub  mosazi. 

Stříbrem  beze  zlata  v  Egyptě  docilovány  jsou  pouze  na  zlaté 
práci  ornamenty  (Robe  r  t s-A  u  s  te  n),  teprve  později  stříbro  od  ná- 
rodů asijských  voženo  do  Egypta.  Cín  poznán  sám,  máme  památky 
(prsteny),  které  jsou  z  cínu  zcela  nedokonale  z  rudy  vyredukovaného. 


*)  Výklad   chemika   J.    H.    Gladstonea   v  royal    Institution    (Nature 
anglická). 
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Surma  (sirník  antimonový)  sloužila  ku  barvení  brv  i  obočí,  antimon 
sám  zaveden  v  8.  století  před  Kristem.  Příprava  toho  kovu  ve  starém 
světě  se  ztratila,  teprve  v  15.  století  našeho  letopočtu  ji  odkryli 
znovu.  Železo  bylo  asi  velmi  spoře  známo ;  jak  dalece  lze  souditi 
z  literatury,  patřily  i  ve  století  7.  před  Kristem  železné  dary  ku 
vzácným  vyznamenáním  v  Egyptě. 

Dle  zpráv  americké  Oriental  Society  (americká  Science), 
chybí  v  starších  periodách  assyrských  —  památky  kovové.  U  Lagashe, 
v  jižní  Chaldei,  nalezeny  nádoby  stříbrné  i  antimonové  (2500  před 
Kristem).  Z  15.  století  odkryta  dílna  kovolitce  v  Tel  el  Šifru,  jenž 
zanechal  archeologům  zásoby  mědi,  kusy  surového  olova,  lingoty 
zpracované,  články  řetězů,  nádol)y,  kladiva  i  tretky.  Celkem  lze 
říci,  že  mimo  železo  Egypťané  vynikali  znalostí  kovů  nad  Chaldejce. 
Železných  starých  prací  nalezeno  v  jediném  Khorsabadu  157  tun 
váhy.  — 

Dle  seznamu  krále  Rimona  Narari  III.,  jenž  dobyl  Damašku 
r.  797  př.  Kr  ,  bylo  z  města  vyloupeno  2300  talentů  stříbra,  20  t. 
zlata,  3000  t.  mědi,  5000  t.  železa.  Mnohem  pak  více  slonoviny. 
A  zachovala  se  i  chemická  hymna  k  bohu  Ohni:  měď  i  cín.  Ty 
je  mísíš ;  zlato,  stříbro.  Ty  je  čistíš !  O  nálezech  Hittitských  nalezne 
čtenář  něco  v  této  Revui  na  jiném  místě. 

Přehlédneme-li  se  stanoviště  technického  rozvoj  práce  starých, 
vidíme  počátkem  velikou  dovednost  ve  formování  jednoduché,  na- 
hodilé hlíny,  kdežto  tvrdý  kámen  zpracován  byl  na  zbraně.  Z  kovů 
nejprve  lákalo  zlato,  ryze  se  vyskytující  a  snadno  se  zpracovávající, 
na  vzduchu  nezměnné.  Méd  také  záhy  vzata  v  práci  vedle  zlata, 
i  získána  byla  asi  z  modrého  svého  uhličitanu,  jenž  nalézán  byl 
v  Arménii.  Stříbro  přišlo  mnohem  později  na  řadu  a  to  z  končin 
severních.  Nejvíce  přemýšlení  dala  starým  měď,  jak  viděti  jest  z  roz- 
manitých slitin  její  a  z  prací  nesoucích  se  ku  tvrzení  kovu  toho.  Cín  zabrán 
v  práci  při  experimentech  s  mědí,  i  dovážen  jest  z  Etrurie  z  okolí 
dnešního  Ceuto  Camarelle,  z  Elby  a  ostrova  iberského.  Svážením 
rud  do  technických  center  egyptských  i  assyrských  vzpružen  jest 
zajisté  obchod,  neboť  i  zboží  vyváženo  odtud  na  sever.  Švýcarské 
a  Skandinávské  nálezy  jsou  z  čisté  mědi  totiž,  kdežto  v  Britanii 
(early  man  in  Britain  od  Bayd  Daw^kinse)  mnoho  jest  památek 
bronzových;  žádná  z  čisté  mědi. 

Peníze  byly  zlaté,  stříbrné  (Egina)  a  z  elektra  hotovené.  Zalo- 
žením veleříše  římské  přichází  k  platnosti  železo  i  historicky  s  ná- 
rodem tím  ominósné. 
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Kovy,  zvláště  pak  železo,  interesují  neobyčejně  i  ve  přírodě 
živé.  Víme  všickni,  že  žádný  lupének,  žádný  sval  ani  pérko  ptáčete 
neshoří,  aniž  by  nezůstavilo  více  méně  popela.  Máme  tudíž  za  to  : 
prostoupen-li  materiál  živého  těla  nechť  si  byliny  neb  zvířete,  mine- 
ralnými  (kovovými)  sloučeninami,  a  není-li  ani  jediného  případu 
v  přírodě,  kde  by  takový  materiál  byl  látek  těch  prostým,  že  asi 
hrají  kovy  ty  v  pletivech  živých  úkol  vynikající.  Francouz  pan 
Bertrand  nalezl  v  bylinách  jisté  velmi  energicky  okysličující  látky  — 
tak  zvané  oxydasy  —  v  nichž  se  nalézá  vždy  kov  mangan  slou- 
čený. Není  oxydasy,  které  by  chyběl  mangan,  i  nalezeno,  že  účin- 
nost těch  okysličujících  látek  ve  šťávách  bylinných  ku  př.  v  laku 
japonském,  jest  tím  větší,  čím  větší  množství  manganu  obsahuje. 
Také  o  železe  lze  říci,  že  jest  všude  přítomno,  nejméně  jest  ho 
v  mléce  (ve  100  g.  sušiny  ledva  2'3  mg.),  hrách  ho  chová  6'5  mg. 
zelenina  i  ovoce  (chřest,  jablka)  až  13 — 20  mg.,  v  mase  hovězím 
jest  16'6  mg.,  v  žloutku  ptačím  10*4 — 23-9  mg.,  ve  špenátu  39  mg. 
v  červeném  hemoglobinu  krevním  za  to  340  mg.,  v  seru  krevním 
železa  není.  Jaká  složitá  úloha  raditi  člověku  dobře,  kdy  a  čeho 
má  požíti,  kolik  tisíc  otázek  poutá  se  k  číslům  těm!  V  mléce  jest 
železa  nejméně,  pak  v  nejbělejší  mouce  pšeničné  (1*6 — 2'6  mg.), 
souvisí  snad  s  tím  barva  bledá,  líce  červenosti  prosté,  oněch  ubohých 
šiček,  jimž  mimo  housky  jen  mléko  neb  káva  jest  stravou  jedinou? 

Jako  Římané  zahájili  periodu  železa,  tak  i  doba  naše,  ovšem 
s  hlediska  poněkud  jiného,  mohla  by  se  nazývati  »dobou  železa«. 
Nejnověji  sesiluje  se  v  míře  báječné  export  železného  zboží  z  Ame- 
riky: za  prvních  devět  měsíců  r.  1897  obnážel  vývoz  železa  odtud 
za  45,693.000  dol.,  kdežto  dovoz  kovu  toho  nápadně  klesá.  Příčina 
zjevu  jest  jednak  v  té  okolnosti,  že  doly  v  okolí  Jezera  Hořejšího 
prokazují  rudy  železem  nejbohatší,  mimo  to  pak  učiněn  jest  takový 
pokrok  v  dobývání  i  v  nižší  ceně  výrobně,  vzdor  zlepšeným  po- 
měrům dělnickým,  že  náklad  hornický  jedné  tuny  z  r.  1890  v  ob- 
nosu 5  š.  klesl  dnes  na  2  š.  6  d.  Jest  pak  naděje,  že  vývoz  odtud 
stoupati  bude,  vždyť  v  jediném  Mesabi  Rangu  odhadují  pro  nej- 
bližší dobu  na  400  milionů  tun  nejlepší  rudy,  jaká  kdy  v  Sev. 
Americe  zpracována  byla. 

Též  na  mědi  a  niklu  bére  sev.  Amerika  podílu  nejvě- 
tšího, ze  387.207  tun  veškeré  mědi  připadá  na  Ameriku  212.112 
tun.  S  podivením  jest,  že  nabídka  niklu  jest  větší,  než  poptávka 
po  ně  m,  tak  že  některé  doly  přestaly  pracovati  (Nová  Kale- 
donie). 
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Jen  tak  mimochodem  budiž  povědíno,  co  Frank  v  Berlíně 
dokázal,  že  brambory  ochotně  měd  pojímají  a  že  postříkání  roz- 
tokem skalice  modré  velice  k  duhu  jim  slouží,  any  jim  Wizy  boha- 
těji  se  nalévají  a  na  škrobnatosti  přibírají.  Také  účinek  solí  měd- 
natých  na  révu  je  prý  dobrý. 

Platiny  dobývá  se  posud  nejvíce  na  Uralu,  a  čtyřicetkráte 
tolik,  co  na  celém  ostatním  světě.  Roku  1896  dobyto  v  Rusku 
4143  kg.  platiny,  iridia  pouze  411  kg.  z  platiny  ruské. 

(Celý  ostatní  svět  dobyl  550  kg.  platiny).  Platina  vyskytuje 
se  zde  v  olivínu  původně,  vtroušena  v  kouscích  různé  velikosti, 
ve  množstvích  asi  0*64:<)/o.  Zpracování  vyplácí  se  i  kdyby  1  g.  kovu 
ve  100  kg  písku  se  nacházel  (O^OOl^^/o).  Vypírání  platiny  děje  se 
způsobem  velmi  primitivním  bez  chemických  pomůcek,  jest  ovšem 
v  té  příčině  očekávati  zlacinění,  jakmile  dráha  sibiřská  zmodernisuje 
ony  končiny,  bohatě  ale  jednoduše  opatřené.  Dělníci  dostanou  za 
mytí  poloviční  ceny  surové  platiny.  I  ta  okolnost  je  zvláštní,  že 
prádelny  platinové  pracují  pouze,  kdy  hojný  déšť  písek  snese  a  roz- 
mělní,  za  povětří  suchého  musí  ustati  všaká  práce.  Jak  primitivné! 
celá  Europa  čeká  na  ruskou  platinu  a  tam  čekají  horníci  na  ka- 
přice meteorologické.  A  v  dolech  platinových  není  posud  chemika! 
Prodávají  tudíž  platinu  i  s  tak  zvanými  znečištěními  do  světa  (An- 
glie, Německa) !  Jaká  jsou  to  znečištění }  V  surové  platině  (která  se 
platí  1  g.  za  1  zl.  20  kr.)  jest  zlato  (1  g  za  1  zl.  65  kr.),  iridium 
a  rhodium  (1  g.  po  9  zl.)  a  j. 

U  příležitosti  zpráv  o  rozmáhání  se  alchymie  v  Americe  jest 
dobře  si  vzpomenouti,  že  není  téměř  rudy  ani  kovu,  ba  ani  hlíny, 
které  by  v  sobě  něco  zlata  neobsahovaly.  V  rozmanitých  vzorcích 
antimonů  nalezU  ho  chemikové  v  poměru  I  :  440.000,  v  leštěnci 
olovném  I  :  6,220.000  atd.  I  jsou  lidé,  kteří  velmi  rádi  násobí  a 
dělají  statistiku ;  jakmile  na  burse  ve  Filadelfii  ukázaU  první  roubíky 
páně  Emmensova  » umělého «  zlata,  nalezl  se  chemik,  jenž  vypočítal, 
že  ve  hlíně  pod  chodníky  Filadelfie  leží  zlata  za  5.040  milionů 
franků.  Zlata  výtěžek  vstoupá:  r.  1887  razilo  sě  na  zeměkouli  za 
647  mil.  franků  zlatých  peněz,  r.  1896  již  za  1009  mil.  franků. 
Průmysl  americký  spotřebuje  ročně  20  tisíc  kgrů  zlata,  pak  co  do 
hojné  spotřeby  přichází  Anglie,  Francie  i  Německo. 

Celá  politika  jižní  britické  Afriky  točí  se  kolem  zlata.  Mo- 
derní konkvistadorové  Cecil  Rhodes  a  jeho  stranníci  počínají  si  tam 
s  bezohledností  daleko  větší  než  jejich  španělští  vzorové  ve  světě 
Novém.  ČetU  jsme  o  surovém  vpádu  do  kvetoucí  republiky  sousední. 
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i  počínají  se  pravé  příčiny  onoho  loupežného  tažení  pomalounku 
odhalovati.  Společnost  Chartered  Company  položila  ruku  svou  na 
veškeré  bohatství  země  a  farisejské  novinářství  londýnské  nejen  hájilo 
legitimitu  osob  i  počínání,  nýbrž  zpupností  všem  germánským 
kmenům  vlastní  odmítalo  protivné  náhledy  národů  evropských,  ba 
podporovalo  dobrodruhy  kapské  proti  pečlivě  půdu  vzdělávajícím 
osadníkům  holandským.  Tamť  zajisté,  kde  všechny  ruce  spěchají, 
by  lacino  půdě  odlákaly  hrudy  žlutého,  mravykazného  kovu,  tam 
pouze  ženy,  děti  a  starci  sedí  u  hroudy  a  dobývají  tolik  zrní,  jímž 
by  zahnán  byl  hlad.  Elementy  silné,  páže  zdravé  žene  zlato  do  hor. 
Tak  tomu  všude  v  oblastích  zlata :  i  v  staré  Kalifornii,  i  v  AustraUi, 
i  v  Klondyke  i  v  Guyaně  francouzské.  Rhodesia  africká  má  tytéž 
svízele.  K  tomu  přistupuje  nesvědomitá  ažiotáže  papírů  zlatých 
polí  afrických  v  Londýně,  která  vyhnala  podíly  do  výší  závrat- 
ných, udržujíc  obecenstvo  ve  lživém  optimismu  co  do  nevyčerpa- 
telnosti  dolů  pomocí  prodejného  veřejného  mínění.  Po  superlativech 
chvástaného  výnosu  přišla  vyhlídka  na  léta  dividend  hubených  neb 
žádných.  Z  1  mil.  Hber  r.  1889.  vzrostl  kapitál  na  3  a  půl  mil.  liber 
r.  1896.  i  nutí  se  dnes  do  5  milionů,  přivážejí  se  těžké,  nákladné 
stroje  po  nové  dráze  Mafeking-Buluwaioské,  a  ty  musí  vytloukati 
ony  sporé  sledy  zlata  z  hlušiny  tvrdé.  Cyankaliem  louží  dnes  men- 
tiny  vzácného  kovu  tam,  kde  před  něco  léty  nechávali  rychlou 
těžbou  desítiny  procent.  — 

Ku  vpádu  do  Transvaalu  upotřebená  poHcie  uvolnila  zem 
Matabelů,  ti  vzpr užili  se  proti  zlatolačným  vetřelcům  a  roznítiU  po- 
vstání, které  stálo  Anglii  3  mil.  liber,  a  které  přece  zaplatiti  měl 
někdo  jiný,  než  na  morálních  frásích  houpající  se  »responsible  go- 
vernement«.  Už  i  Times,  jež  dobrovolně  nesly  vlečku  vítězného 
roucha  politiky  Cecil  Rhodesovy,  už  i  ty  kroutí  povážlivě  hlavou  a 
musí  zajisté  věci  státi  velmi  špatně,  kdy  samy  prohnané  akcionáře 
těší,  že  více  haléře  úroků  z  kapitálů  svých  neuvidí,  však  že  musí  to 
býti  pro  ně  pocit  povznášející,  přičinili-li  i  oni  se  své  strany  ku 
pozdvižení  prestiže  světovládné  moci  anglické.  Časopis  City  by  ne- 
rad odepsal  deficity  společnosti,  cítíť  velmi  dobře,  že  propletení 
podniků  těžářských  s  podniky  pohtickými  by  padlo  na  vrub  a 
konto  dluhu  státního,  při  němž  není  pochybnosti,  kdo  by  zaplatil. 
Ubozí  prorokové  humanismu,  takovéto  věci  provádělo  několik  mi- 
lionů Angličanů,  kdy  veliký  duchem  starec  i  jakožto  premiér  mi- 
nister  toužil  po  sjednocení  křesťanství  a  kdy  nemohl  si  představiti, 
že  by  diplomacie  byla  možnou  bez  spravedlnosti! 
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Před  čtyřmi  nedělmi  navštívil  nás  v  Museu  obchodník  rubíny 
a  safíry  z  Ceylonu.  Rozuměl  dobře  česky;  po  válkách  r.  1864  i 
1866  odešel  jakožto  důstojník  z  rakouské  armády  a  puzen  touhou 
po  dobrodružstvích  zašel  na  Ceylon,  kdež  jakožto  dělník  pod  řekou 
v  potápěcích  zvonech  hrabal  po  krásných  drahokamech  tak  dlouho, 
až  sám  nyní  s  dělníky  » svými «  kameny  sbírá.  Dnes  jest  samo- 
statným chefem,  jenž  ku  vedení  své  domácnosti  potřebuje  i  s  ku- 
chařem i  sluhou  svým  měsíčně  dvanácte  zlatých  rakou- 
ských. Jeho  »kuchyně«  jest  zásobena  pouze  rýží,  zřídka  rybou, 
ve  » sklepě «  má  vodu  a  své  rubíny  a  safíry.  Vzpoměl  jsem  si  na 
úžas  pánů  členů  astronomické  výpravy  londýnské,  kteříž  přicháze- 
jíce ze  země  vysoké,  právem  zasloužené  mzdy,  platili  dělníkům 
indickým,  kteří  výpravě  pomáhali  rozbalovati  bedny  —  po  pa- 
tnácti haléřích  mzdy  denní!  Čím  asi  uzavře  pan  L  i  e  b- 
knecht  hranice  svého  státu  budoucnosti  a  jak  bude  manipulovati, 
nebude-li  doma  úrody. 

ZačaH  jsme  rozhovor  svůj  o  plynech  vzduch  skládajících.  Plyny 
ty  dnes  ztužiti  po  centech  není  žádnou  potíží  a  přece  právě  jeden 
z  nich  jest  zdrojem  takové  energie  obecně  dostupné  —  kyslík  — , 
že  myšlénka  použiti  ho  ve  stavu  tom  ztuženém  za  látku  explosivnou, 
leží  na  dlani.  VeHká  jest  energie  v  nitroglycerinu,  ale  mnohem  větší 
ve  směsi  kyslíka  s  vodíkem.  Oba  ty  plyny  z  t  u  ž  e  n  é  přivésti  ku 
výbuchu  jest  nadějí  nyní  dosti  blízkou.  Energie  výbuchu  bude 
hrozná :  za  nejvyššího  efektu  v  elementárných  tělech  dřímajících  sil 
vznikne  pára  vodní  o  vysokém  napjetí.  Však  vodík  nelze  chovati 
posud  v  tekuté  formě  za  obyčejné  teploty  i  použita  jemně  rozptý- 
lená vata  bavlněná,  která  přejemným  práškem  uhelným  nabita  a 
tekutým  kyslíkem  prosáklá  v  nábojích  papírovým  zvláštním  obalem 
chráněných  za  pomocí  zápalky  třaskavé  rtuti  rychle  se  spaluje  s 
efektem  trhacím  velikolepým.  Výbuch  musí  následovati  rychle,  neboť 
v  15—40  minutách  kyslík  zmizí,  patrona  nevyšlá  není  tudíž  nebez- 
pečnou více  jako  ztracené  patrony  dnešní.  Cena  patrony  jest  pra- 
nepatrnou, 'ovšem  vázána  jest  celá  manipulace  k  strojům  vzduch  zhu- 
šťujícím,  jichž  při  stavbách  tunelů  nebude  nesnadno  i  k  jiným  účelům 
postaviti.  j^. 

* 

Rozhledy  geografické.  (Čtyřstaletá  památka  plavby 
Vasca  da  Gama  do  Indie).  »Indie«  čili  Východní  Asie  poklá- 
dána ode  dávna  za  zemi  báječnou,  oplývající  drahokamy,  vzácným 
kořením  a  všeho  druhu  bohatstvím.  Přirozeno,  že  národové  evropští, 
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čím  tísnivějším  se  jim  stával  thalassický  obzor  středověký,  tím  ži- 
vější cítili  touhu  po  dalekém,  bohatém  ráji  indickém.  Jaké  představy 
ráj  tento  budil  i  v  duších  tehdejších  intelligentů,  ano  učenců  (o  lidu 
nemluvíc),  vysvítá  z  následujících  řádků,  vyňatých  z  památného  listu 
lékaře  a  učence  florentského  P.  Toscanelliho,  kanovníku  Fern.  Mar- 
tinzovi  v  Lissaboně  (1474).  —  » Tvrdí  se,  že  v  nejslavnějším  pří- 
stave, zvaném  Zaiton,  jest  tak  značné  množství  lodí  kupeckých  jako 
nikde  na  světě.  Ujišťuje  se,  že  z  onoho  přístavu  vypluje  ročně  100 
velkých  lodí  s  nákladem  pepře,  nepočítajíc  v  to  ostatních  lodí,  vy- 
vážejících jiné  druhy  koření.  Ona  země  jest  velmi  lidnatá,  má  mnoho 
provincií,  států  a  nesčetně  měst  a  jest  pod  jedním  panovníkem, 
zvaným  Velký  Chán,  t.  j.  král  králů.  Týž  sídlí  v  provincii  Kathaji 
—  (Nádherné  město) ;  Quinsay  leží  v  provincii  Mangi,  v  sousedství 
provincie  Kathaje,  v  níž  jest  hlavní  město  zeměpána  —  Ostrov  (Zi- 
pangu  [Japan])  oplývá  zlatem,  perlami  a  drahokamy ;  chrámy  a  pa- 
láce jsou  kryty  čistým  zlatem. «  —  V  jiném  listě,  zaslaném  Kolum- 
bovi, utvrzuje  téhož  v  záměru  podniknouti  cestu  do  » Indie «  přes 
neznámý  oceán  směrem  západním,  píše  týž  učenec:  » —  setkáte  se 
s  mocnými  kráh,  najdete  mnoho  Hdnatých  a  bohatých  míst  i  pro- 
vincií, oplývajících  drahokamy  všech  druhů,  a  králům  a  knížatům, 
panujícím  v  těch  dálných  zemích,  bude  velkým  potěšením,  když  se 
jim  otevře  cesta,  po  níž  by  se  stýkali  s  křesťany  a  dali  se  od  nich 
v  katolickém  náboženství  a  ve  všech  našich  vědách  vyučovati. «  — 
Nelze  říci,  že  by  Západní  Evropa  byla  neměla  spojení  s  končinami 
»indickými,«  ale  spojení  to  bylo  nepřímé  a  nákladné,  takže  potřeba 
laciného  spojení  mořského  nepozbývala  aktuálnosti.  A  spojení  to 
nedovedli  v  prvních  dobách  mysliti  jinak,  leč  oceánem  atlantickým 
kolem  jižní  Afriky  do  oceánu  indického.  Ostatně  nebyla  tato  my- 
šlenka ani  v  dobách  předkřesťanských  neznáma.  Později  různí  plavci 
a  obchodníci  se  pokoušeli  proniknouti  podél  břehů  západoafrických 
jak  nejdále  k  jihu.  Neobyčejně  čilý  ruch  objevný  nastal  ve  století 
patnáctém  zásluhou  prince  Jindřicha,  mladšího  syna  krále  Jana  I. 
portugalského.  Přičiněním  princovým,  jemuž  dostalo  se  čestného 
názvu  »Mořeplavec«,  objeven  r.  1432  mys  Bojador,  od  jehož  fanta- 
stických hrůz  se  všecky  předchozí  výpravy  vracívaly  s  nepořízenou. 
R.  1445  objeven  mys  Zelený,  hojně  stromovím  porostlý,  pojmeno- 
vaný tak  na  osvědčenou,  že  krajiny  tyto  (mezi  obratníky)  nejsou, 
jak  Aristoteles  se  domníval,  neoživeny,  aniž  vypráhly  žárem  slune- 
čním. A  tak  pronikáno  dále  a  dále  (Cadamosto,  Cáo)  až  konečně 
Bartoloměj  Diaz  r.   1486  dostihl  mysu  Dobré  Naděje,  či  jak  on  jej 
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nazvaly  mysu  Bouřlivého,  za  nějž  ostatně  urazil  ještě  dalších  450  km. 
Tak  prokázána  možnost  obeplouti  Afriku  na  jihu  a  možnost  tato 
potvrzena  i  Covilhaem,  jenž  se  byl  z  Rudého  moře  dostal  do  Kali- 
kuta  i  do.  akabských  míst  obchodních  na  pobřeží  Afriky  východní 
až  k  Sofale.  Tak  zbývalo  pouze  uraditi  neznámý  kus  cesty  mezi 
mysem  Bouřlivým  a  Sofalou,  aby  mořská  cesta  do  Indie  byla  úplně 
objevena.  K  úkolu  tomuto  vybral  si  král  Emanuel  Veliký  šlechtice 
při  svém  dvoře  VascadaGama,  v  nějž  měl  zvláštní  důvěru, 
pokládaje  jej  za  vysoce  způsobilého.  Jmenoval  jej  vrchním  velitelem 
výpravy,  jež  se  skládala  ze  4  lodí,  z  nichž  jedna  byla  nákladní.  Pro 
důležitost  podniku  udělil  král  Vascovi,  i  jeho  soudruhům,  příslušné 
instrukce  způsobem  obřadným,  v  přítomnosti  předních  osob  říše. 
Mezi  jiným  vyslovil  naději,  že  když  na  břehu  Etiopie,  jež  objevena 
takřka  mimochodem,  Portugalsko  nabylo  veHkých  prospěchů,  lze 
očekávati  tak  tím  spíše,  když  se  pokročí  dále  —  snad  bude  lze 
dospěti  oněch  východních  bohatství,  jež  staří  spisovatelé  tak  slaví 
a  jež  učinila  tak  velikými  a  mocnými  Benátky,  Janov,  Florencii  i  jiné 
veliké  republiky  italské.  —  Po  té  skládal  Vasco  da  Gama  slav- 
nostní přísahu : 

»Já  Vasco  da  Gama,  jenž  nyní  na  rozkaz  Vás  Nejjasnějšího 
a  Nejmocnějšího  krále  i  pána  svého,  kráčím,  abych  objevil  moře 
i  země  Východní  Indie,  přísahám  při  znamení  tohoto  kříže,  na  nějž 
ruce  skládám,  že  jej  ve  službě  boží  a  Vaší  rozvinu  a  nikdy  nesvinu 
před  zraky  Maurů,  šlechticů  a  všeho  druhu  lidu,  kam  přijdu :  a  že 
za  všech  nebezpečenství  vodou,  ohněm  i  železem  vždy  jej  budu 
stříci  a  brániti  až  k  smrti:  a  že  s  veškerou  věrností,  oddaností, 
bdělostí  a  pílí  Vám  budu  sloužiti,  zachovávaje  a  vykonávaje  Vaše 
příkazy  a  nařízení,  jež  mi  k  tomu  budou  dána,  abych  se  s  milostí 
Boha,  v  jehož  službě  mne  vysíláte,  vrátil  tam,  kde  nyní  jsem : 
v  přítomnosti  Vaší  Výsosti  královské  — «*) 

Tu  mu  král  doručil  instrukci  jakož  i  doporučovací  listy  na 
různá  knížata  i  krále,  m.  j.  i  na  krále  kalikutského.  V  první  polovici 
července  r.  1497  brázdily  již  čtyři  jeho  lodi  atlantický  oceán.  Vasco 
da  Gama  nezanechal  sice  cestovního  denníku,  avšak  v  klášteře 
Coimbře  nalezen  rukopis,  jenž  se  připisuje  Alvaru  Velhovi,  soudruhu 
Vasco vu,    a  jenž  obsahuje  itinerář,   tak  že  možno  dle  něho   s  větší 


*)  Z  Barrosovy  »Asie«  (dekáda  první).  Nemaje  po  ruce  originálu  por- 
tugalského, přeložil  jsem  přísahu  tuto  ze  starobylého  překladu  italského  (v  Be- 
nátkách 1562). 
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neb  menší  přesností  souditi  o  směru  a  průběhu  plavby.*)  Osm  dní 
po  odjezdu  z  Portugalska  dostiženo  ostrovů  Kanárských,  načež  za- 
měřeno k  ostrovům  kapverdským  a  odtud  přímo  k  jihu.  V  dosti 
vysoké  šířce  jižní  náhle  otočen  směr  lodi  k  východojihovýchodu, 
t.  j.  k  jižnímu  bodu  ceHny  africké.  A  tak  dostiženo,  dne  8.  listo- 
padu, zálivu  Sv.  Heleny  a  asi  o  dva  týdny  později  mysu  Bouřlivého, 
jenž  ostatně  již  tehdy  měl  nynější  své  jméno.  »Tento  mys«,  pravil 
král  Jan  II.,  jemuž  se  dosavadní  název  zdál  zlověstným,  » otevírá 
Portugalcům  cestu  do  Indie  i  musí  býti  jmenován  mysem  Dobré 
Naděje. «  —  V  prosinci  dospěla  výprava  nejzazšího  bodu  Diazova 
i  nastal  jí  úkol  objevný  v  krajinách  do  těch  dob  zcela  neznámých. 
V  lednu  1498  objeveno  ústí  veliké  řeky,  jíž  dáno  jméno  »řeka  do- 
brých pramenů«.  Je  to  nynější  Zambezi.  Jedna  z  lodí  veplula  dne  24. 
do  ústí  i  bylo  v  okolí  znamenati  vedle  černochů  i  lidi  světlejší  pleti, 
z  čehož,   jakož   i    z  některých    součástí    oděvu   bylo   možno   souditi 

0  blízkosti  kultury  arabské  a  indické.  Až  do  této  doby  byly  styky 
Portugalců  s  domorodci  celkem  přátelské.  Další  plavbou  k  severu 
nastala  změna.  Arabové  ovládající  již  od  dávných  dob  východní 
pobřeží  africké,  hleděli  s  velikou  nedůvěrou  na  tyto  cizince,  kteří 
ohrožovali  dosavadní  stav  věcí,  jmenovitě  dosavadní  obchod  arabský. 

1  různost  náboženství  dávala  příčinu  k  nepřátelství  a  různým  lstivým 
rejdům  arabských  šejků  v  Mozambiku,  Mombase  i  j.  Teprve  v  Me- 
linde  (na  S^  j.  š.)  byla  výprava  přijata  v  opravdovém  přátelství. 
Kníže  melindský  byl  sice  jako  druhové  vrozeným  nepřítelem  křesťanů, 
nicméně  měl  dosti  soudnosti  a  snášelivosti,  že  uznal  za  dobré  s  ci- 
zinci dobře  vyjíti.  Ve  slavnostní  schůzce  odevzdal  Vasco  knížeti 
mnoho  vzácných  darů  a  kníže  nabyl  k  němu  veliké  důvěry,  tak  že 
si  přál  blíže  spatřiti  lodě  portugalské.  Slyše  od  Vasca,  že  takových 
a  větších  lodí  s  mnohými  děly  (několik  výstřelů  dělových  způsobilo 
ohromné  zděšení  v  králově  družině  i  lidu)  má  král  portugalský  tolik, 
že  by  jimi  mohl  zakryti  všecko  moře  indické,  utvrdil  se  v  úmyslu, 
nerozhněvat!  si  tak  mocného  panovníka.  I  navštěvoval  Vasca  na  lodi 
po  všecky  dny,,  které  týž  v  Melinde  strávil,  přinášeje  mu  dary  i 
potravu.  Před  odjezdem  mu  ještě  poradil,  aby  v  Kalikutu,  nejhlav- 
nějším obchodním  tržišti  na  koření,  za  zboží  nedával  přemrštěných 
cen  a  nekazil  ostatním  obchodu.  Opatřil  mu  i  dobrého  lodivoda, 
pod  jehož  vedením  Vasco  přistál  dne  20.  května  1498  v  Kalikutu, 
kvetoucím  městě  obchodním  na  pobřeží  malabarském  v  Přední  Indii. 


")  Nyní  se  chová  tento  rukopis  v  knihovně  města  Porto. 
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—  Všecka  plavba  trvala  10  měsíců  a  12  dnů.*)  Úkol  Vascův  tím 
dokonán.  Vstoupil  ještě,  přes  odpor  Arabů,  v  přátelské  styky  s  krá- 
lem kalikutským  Samorinem  a  vydal  se  v  říjnu  r.  1498  na  zpáteční 
cestu  do  Lissabonu,  kamž  dospěl  v  září  r.  1499.  Ve  vlasti  byl  krá- 
lem i  lidem  velice  oslavován  i  odměňován. 

Táž  Indie,  kterou  Kolumbus  hodlal  najíti  pomořskou  cestou 
západní,  při  čemž  arci  našel  Ameriku,  nalezena  Vascem  cestou  vý- 
chodní. Portugalsku  vzešly  tím  mnohé  výhody.  Lissabon  se  povznesl 
na  jeden  z  nejdůležitějších  přístavů  evropských  i  soutěžil  vítězně 
s  Benátkami,  Janovem  i  j  Říše  portugalská,  do  těch  časů  téměř 
bezmocná  a  zapomenutá,  stala  se  rázem  jednou  z  nejdůležitějších 
mocností  zeměkoule.  Portugalci  splatili  tudíž  svému  rodáku  jen 
veliký  dluh,  jestliže  letos  v  květnu  uspořádaU  velikolepou,  důstojnou 
slavnost  na  oslavu  jeho  činu.  A  nejen  Portugalci  —  všecek  vzdělaný 
svět  s  úctou  i  povděkem  vzpomínal  Vascova  heroického  skutku, 
jenž  významem  těsně  se  druží  k  činu  Kolumbovu  a  Magalháesovu. 

Vedle  jiných  vzdala  též  česká  společnost  zeměvědná  povinný 
hold  památce  slavného  Portugalce  v  sezení  (dne  14.  května),  vy- 
plněném ladnou  přednáškou  řed.  Frant.  Sobka. 

(»Německá  a  česká  oblasť  jazyková. «)  Pod  tímto 
názvem  uveřejnil  Dr.  J.  Zemmrich  v  jednom  z  nejpřednějších  geo- 
grafických listů  německých  (Geographische  Zeitschrift,  1898,  5.  vyd. 
univ.  prof.  Dr.  Hettner)  článek,  jejž  vzhledem  k  nynějším  fanatickým 
štvanicím  protičeským  nemožno  nenazvati  umírněným.  Spisovatel 
opírá  své  vývody  o  výsledky  sčítání  lidu  z  r.  1880  a  1890  i  se- 
strojuje jazykovou  mapku  (dosti  hrubě  provedenou  v  měřítku 
1  :  2,500.000)  Cech,  Moravy  a  Slezska.  Nemohouce  se  tu  pouštěti 
do  podrobností,  uvádíme  pouze,  že  p.  Zemmrich  odsuzuje  pojem 
»řeči  obcovací«,  přeje  si,  aby  Židi  aspoň  ve  smíšených  místech 
nebyli    čítáni    ani    k    Cechům    ani    k   Němcům,    nýbrž    tam,    kam 

*)  Na  srovnanou  vizme,  za  jakou  dobu  bude  po  vystavění  železnice 
sibiřské  možno  vykonati  cestu  kolem  zeměkoule: 

Z  Petrohradu  k  oceánu  pacifickému  (železnicí  sibiřskou)  10     dní 

Přes  oceán  pacifický  do  S.  Franciska 10      » 

Ze  S.  Franciska  do  New- Yorku  (železnicí) 4V2  * 

Z  New- Yorku  do  Hrem 7      » 

Z  Brém  do  Petrohradu  (železnicí) IVa  *^ 

Celkem    ...    33    dní. 
Před  dokončením  železnice  sibiřské   třeba   k  této  cestě  stále  ještě  59  - 
66  dní.     Až  zvýší  se  rychlost  vlaků   ze  70  na  100  km,   bude   možno  vykonati 
>vý!et«  kolem  zeměkoule,  či,  jak  u  nás  rádi  říkají,  kolem  »světa«,  za  23  dny. 


I 
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patří  —  k  Židům;  ostatně  v  haličské  statistice  školní  bývá  »ně- 
mecko-židovský  j argon «  zvláště  uváděn.  Vyličuje  vznik  německé 
oblasti  jazykové  v  zemích  české  koruny,  autor  leckde  se  dopouští 
nesprávností,  ač  jinak  loyálně  přiznává,  že  přítomnosti  Slovanů 
v  Cechách  a  na  Moravě  již  za  doby  Markomanské  nelze  jen  tak 
zhola  popříti.  Nesprávno  jest,  že  Karlem  Čtvrtým  založená  ně- 
mecká universita  pražská  byla  za  Václava  Čtvrtého  vydána  Če- 
chům. Při  Husovi  prý  protestantský  lid  německý  pro  jeho  reformní 
snahy  a  tragický  konec  příhš  zapomíná  na  jeho  » fanatickou  nenávist* 
k  Němcům.  Přiznává,  že  válkami  husitskými  národnost  česká  do- 
spěla nejvyššího  rozkvětu,  tak  že  ku  př.  r.  1611  stavové  čeští  se 
ohrazovali  proti  tomu,  aby  císařské  poselství  jim  bylo  čteno  jazykem 
německým  —  že  první  Habsburkovec  na  českém  trůnu,  Ferdinand  I., 
musil,  neuměje  česky,  u  veřejnosti  mluviti  latinsky  —  že  r.  1615 
sněm  český  se  usnesl,  aby  nikdo,  kdo  neumí  česky,  neobdržel 
inkolátu  a  aby  teprve  vnukové  přistěhovalců  směli  býti  naturaliso- 
váni.  Doznává,  že  bitvou  na  Bílé  hoře  vláda  živlu  českého,  ztotož- 
něného s  protestantismem,  byla  krutě  potlačena,  načež  následovalo 
2001eté  panství  živlu  německého,  jehož  největší  rozkvět  dlužno  klásti 
do  doby  Josefa*II.  Týž  m.  j.  »zakládal  četné  německé  vesnice,  po- 
výšil němčinu  za  jazyk  státní,  ano  pokoušel  se  Čechy  i  německými 
školami  poněmčiti*. 

Probíraje  pak  poměry  v  Čechách,  autor  diví  se,  že  obě  čiře 
česká  města  Příbram  (r.  1880  0'S^I,,  r.  1890  l-lo/.  Němců)  a  Kladno 
(r.  1880  0-9Vo,  r.  1890  l-37o  Němců)  vydržují  německé  školy.  — 
Na  Šumavě,  od  Domažlic  k  jihu,  jest  neméně  než  76  obcí  jazykově 
smíšených ;  v  56  obcích  mají  převahu  Němci,  v  20  Češi.  Neúspěchy 
německé,  jsou-li  jaké,  přičítá  Zemmrich  » nepřátelskému  chování  se 
knížete  Adolfa  Josefa  Schwarzenberga  k  Němcům «  (snad  až  úzkost- 
livá nestrannosť  tohoto  kavalíra  jest  známa !  Ref.),  kterýžto  v  oblasti 
šumavské  rád  zaměstknává  české  úřednictvo  i  dělnictvo.  Přes  to 
však  si  autor  pochvaluje,  že  v  desítiletí  1880 — 1890  8  vesnic, 
dříve  českých,  přešlo  do  rukou  německých  a  že  i  v  německých 
městech  na  hranici  jazykové  živel  český  jest  na  ústupu.  Za  to 
německého  ostrova  budějovického  a  jihlavského  nebude  prý  možno 
dlouho  držeti. 

Dotknuv  se  i  poměrů  moravských  a  slezských,  autor  pře- 
chází k  poměrům  dolnorakouským.  Konstatovav  počet  Čechů  ve 
Vídni,  praví:  » Vzhledem  k  těmto  číslům  jest  pochopitelno,  že  Češi 
žádají   o  české  školy  a  že  staví  při  volbách  české  kandidáty.*    Jen 


1374  Česká  Revue. 
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že  prý  je  tím  ohrožován  » německý  ráz«  Vídně.  Při  neobyčejném 
vzrůstání  českého  živlu  v  Rakousích  Dolních  jest  prý  zcela  správno, 
že  zemský  sněm  žádá  zákonné  určení  němčiny  jako  jediného  jazyka 
úředního  a  vyučovacího.  »Poslovanění  říšského  hlavního  města  a 
jeho  okolí  bylo  již  opětně  a  opětně  od  Cechů  prohlášeno  za  jeden 
z  národních  úkolů. «  (!) 

Na  základě  dát  statistických  zdá  se  autorovi  utvoření  zvláštní 
provincie  »Deutschbóhmen«  nemožným.  Rovněž  německé  oblasti 
na  Moravě  nemohou  pro  svoji  roztroušenost  býti  sloučeny  v  je- 
dnotný celek  správní.  Jediné,  čím  může  býti  spor  národnostní  od- 
klizen, jest  národní  ohraničení  okresů  politických  i  soudních.  Znač- 
ného zmenšení  počtu  smíšených  okresů  dalo  by  se  docíliti  částečnou 
změnou  jich  hranic.  Beze  značnějších  obtíží  by  bylo  možno  uvésti 
hranici  jazykovou  na  přečetných  místech  v  souhlas  s  hranicí  okresní. 
Tak  by  nejen  ubylo  smíšených  okresů  soudních,  nýbrž  i  politických  — 
byloť  by  pouze  třeba  slučovati  jen  čiře  české  a  čiře  německé  okresy 
soudní  v  okresy  politické.  Teprve  až  se  hranice  jazykové  budou 
jak  nejvíce  shodovati  s  hranicemi  okresními,  bude  možno  počítati 
na  trvalý  mír  národní.   (Náramně  jednoduché!  Ref.) 

Leckteré  odlehlé  místo  německé  utone  v  přívalu  českém,  ale 
v  uzavřené  oblasti  jazykové  nemají  se  Němci  čeho  obávati,  neboť 
za  jednu  ztracenou  pohraniční  vesnici  zde  získá  se  druhá  jinde. 

Boj,  nyní  v  zemích  českých  vedený,  pochází  již  z  pradávných 
dob  i  bude  ukončen  teprve  po  mohutném  zápase  Germánstva  se  Slo- 
vanstvem, ať  již  na  bojišti  anebo  v  boji  o  trh  světový.  Němci  z  říše 
by  si  měli  býti  stále  vědomi,  že  za  Rudohořím  i  Šumavou  se  bo- 
juje i  v  jejich  zájmu,  neboť  každá  ztráta  německého  území  jest 
ztrátou  pro  všecek  německý  lid,  každý  pokrok  Čechů  jest  hlubším 
vražením  slovanského  klínu  mezi  Severo-  a  Jihoněmce,  jest  přiblíže- 
ním Slovanů  k  Románům.  — 

Vidno,  že  ani  klidný  pan  dr.  Zemmrich  není  immuní  před 
lidovým:   » Strach  má  velké  oči.«  Dr.  Frejlach. 

Astronomická  zpráva  na  srpen.  Srpnová  obloha  večerní 
obsahuje  všecky  pouhým  okem  viditelné  oběžnice,  jenže  ne  všecky 
lze  pohodlně  pozorovati.  Merkur  zapadá  v  první  polovici  měsíce 
téměř  hodinu  po  západu  slunce ;  ale  lze  jej  velmi  nesnadno  pozo- 
rovati, je  totiž  jen  nízko  nad  obzorem,  ač  největší  elongace  dne  8 
srpna  je  velice  značná  27 ^  Venuše  zapadá  téměř  dvě  hodiny  po 
západu. Slunce.  Mars  vychází  v  půlnoci.  Jupiter  blíží  se  k  Slunci 
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a  mizí  v  druhé   polovici    měsíce    v  paprscích  západu,    Saturn  za- 
padá hodinu  před  půlnocí. 

Dne  9.  září  zakryje  Měsíc  na  své  dráze  oběžnici  Marta.  Za- 
krytí začne  pro  Čechy  přibližně  ve  2  h.  16  m.  a  končí  ve  3  hod. 
07  m.  ráno  krátce  před  západem  Měsíce. 

Od  9.  do  14.  srpna  lze  pozorovati  roj  meteoritů,  zvaný  Per- 
seidy, nebo  také  »slzy  sv.  Vavřince*.  Název  Perseidy  pochází  od 
souhvězdí  Persea,  jež  k  desáté  hodině  vychází  na  severovýchodě. 
Perseidy  jsou  totiž  meteority,  kteréž  obíhají  kolem  Slunce  v  uza- 
vřené dráze,  kteráž  celá  je  jimi  vyplněna.  Ve  dnech  9.  až  14.  srpna 
prochází  Země  na  své  dráze  kolem  Slunce  právě  drahou  těchto 
meteoritů,  takže  množství  jich  zaráží  se  velikou  rychlostí  třiceti  až 
čtyřiceti  kilometrů  za  vteřinu  do  jejího  ovzduší  a  tu  třením  o  vzduch 
se  rozžhaví  a  obyčejně  již  v  nejvyšších  vrstvách  ovzduší  úplně  spálí. 
K  zemi  dopadá  meteorit  jen  velice  zřídka.  Poněvadž  pak  Země  za 
rok  kolem  Slunce  oběhne,  a  opět  v  těchže  místech  své  dráhy  se 
objeví,  jest  tento  zjev  padání  Perseid  zcela  pravidelný.  Se  sou- 
hvězdím Persea  mají  Perseidy  tu  souvislost,  že  dráha  jejich  v  mí- 
stech, kde  jí  Země  probíhá,  má  směr  od  tohoto  souhvězdí  k  nám, 
takže  se  zdá,  jakoby  Perseidy  ze  souhvězdí  Persea  vycházely,  a  pa- 
prskovitě na  všecky  strany  oblohy  se  rozbíhaly.  Známý  to  úkaz 
perspektivní.  j^. 

* 

» Komedie  plná  omylů «  —  toť  signatura  dne.  Po  dvě  léta 
se  v  Rakousku  hraje,  málo  veselé  scény  přestaly  baviti  a  netrpělivě 
hledělo  obecenstvo  k  režisérům,  jak  zauzlení  kusu  se  konečně  vy- 
světlí. Však  ze  známých  příčin  se  do  prosince  tohoto  roku  hráti 
musí  a  proto  je  hlavní  snahou  všech  těchto  režisérů  různými  vlož- 
kami trvání  komedie  protáhnouti,  aniž  by  se  vlastní  její  děj  dostal 
z  místa.  Nejnovější  taková  vložka  byla  poslána  z  Budapešti  ve  formě 
autonomního  celního  tarifu  uherského.  Političtí  kro- 
nikáři v  posledních  měsících  tak  důkladně  poučovaU  čtenáře  o  stavu 
rak.-uherského  vyjednávání,  že  se  nyní  zcela  bezpečně  na  znalost 
těchto  věcí  všude  lze  odvolávati.  Je  známo,  že  různé  frakce,  přede- 
vším radikální  strana  neodvislá  v  uherském  parlamentu,  chce  použiti 
krise  cislajtánské  k  úplné  hospodářské  rozluce:  ani  tato  snaha  ne- 
postrádá příchuti  komičnosti :  páni  Maďaři  pomáhali  po  třicet  let 
rakouským  Němcům  dělati  tak  zv.  liberální,  centralistickou  politiku 
a  když.  se  nyní  ukazuje,  že  politika  ta  byla  špatná,  smíří  se  v  Pešti 
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ihned  i  s  touto  nepřímo  vlastní  blamáží  a  volají  po  rozluce.  Dost 
hřmotně  doráženo  v  Uhrách  na  vládu,  aby  bez  ohledu  na  vitální 
a  všeobecné  zájmy  hleděla  dosáhnouti  rozvodu  s  druhou  polovicí 
říše.  Jako  při  všech  vznešených  rozvodech  vyhradila  si  druhá  polovice 
od  nás  toliko  —  »apanáže.«  Jelikož  pak  rakouské  poměry  nikterak 
dle  toho  se  neutvařovaly,  aby  požadavkům  uherských  zákonů  bylo 
vyhověno,  slíbil  uherský  předseda  ministerstva,  že  Uhry  si  konečně 
vyřídí  tuto  záležitost  jednostranným,  autonomním  způsobem.  Nová 
fraška  —  »rozluka«.  První  akt  její  byl  právě  proveden,  je  to  uherský 
celní  tarif  připravený  pro  případ,  že  by  k  zákonnému  upravení  vy- 
rovnání nedošlo.  O  celním  tarifu  tom  vážná  diskuse  skoro  je  ne- 
možná. Mělo  být  Rakousku  pohrozeno,  ale  člověk  nemůže  se  ubrániti 
domněnce,  že  pan  baron  Banífy  se  nad  osudem  svého  rakouského 
kollegy  smiloval  a  že  celní  tarif  ten  vlastně  byl  vydán  co  hrozba 
na  obě  strany.  Fraškovitý  tento  trik  se  zdařil  úplně.  Tarif  byl 
v  Rakousku  přijat  ovšem  se  smíchem,  jenž  měl  krýti  strach,  ale  ani 
pánům  v  neodvislé  straně  maďarské  radost  nad  prvními  kroky  sa- 
mostatného hospodářského  území  uherského  nešla  nijak  od  srdce. 
Byl  odmítnut  skoro  ze  vŠech  stran.  Je  nám  ovšem  lhostejno,  jak 
páni  za  Litavou  si  představují  samostatné  celní  území  uherské  dle 
tarifu,  třeba  navrženému  jen  poněkud  podobného,  a  kam  vlastně 
pak  hodlají  svůj  dobytek  a  obilí  vyvážeti.  Faktum  je,  že  při  takovém 
upravení  zničen  b)Hi  musí  obchod  a  průmysl,  v  Cis  a  Trans,  avŠak 
nebylo  nezajímavo  viděti,  jak  uherský  návrh  byl  diskutován  v  Ra- 
kousku. Celý  čas  vídeňská  žurnalistika  volala  pána  Boha  a  všecky 
svaté  na  pomoc,  hrozila  že  se  celý  hospodářský  život  zničí,  síru 
a  oheň  sypala  na  hlavu  pravice,  jako  na  původkyni  celého  neštěstí. 
Najednou  se  objeví  nesmyslný  návrh  autonomního  tarifu  a  —  » jeden 
z  nejgeniálnějších  německých  velkoprůmyslníků  rakouských*  prohlásí 
ve  vídeňské  »Waage«,  že  raději  přijmou  páni  onen  tarif,  než  jazy- 
ková nařízení.  Komedie  plná  omylů.  Kdyby  hlas  tohoto  geniálního 
velkoprůmyslníka  nebyl  tak  frivolní,  mohlo  by  se  z  něho  vyvodit 
mínění,  že  s  průmyslem  v  Rakousku  přece  jen  tak  zle  není,  když 
páni  si  troufají  prováděti  svůj  justament  i  proti  zbrani  tak  smrto- 
nosné, jakou  by  byl  onen  tarif.  Však  zdá  se,  že  práce  uherského 
ministerstva  zůstane  jen  monstrósním  příspěvkem  pro  zvrácené  poměry 
tohoto  státu  v  posledních  dvou  letech  a  nen)  tudíž  potřeba  obírati 
se  sazbami  do  podrobností.  Madaři  přes  ohromné  pokroky  svého 
obchodu  a  průmyslu,  jež  my  jim  bohužel  musíme  záviděti,  nemohou 
býti  a  de  facto  nejsou  tak  zaslepeni,  aby  neviděli,  kam  by  tyto  poměry 
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vedly.  Není  pochyby,  že  z  rozháraných  poměrů  rakouských  budou 
jenom  zase  jen  oni  kořistiti  —  tertius  gaudet  —  ale  na  podobné 
experimenty  je  dost  času.  — 


Průmyslová  rada  měla  svou  ustavující  schůzi  a  pan  Dr. 
Baernreither  měl  tam  pěknou  řeč.  Je  to  opět  jen  novou  illustrací 
našich  zajímavých  poměrů,  že  si  ministerstvo  obchodu  musí  přibrati 
zvláštní  poradní  sbor  stálý,  který  mu  v  obchodních  a  průmyslových 
věcech  má  raditi.  Ale  je  doba  anket,  expertis  a  poradních  sborů 
a  bude-li  dána  příležitost  průmyslové  radě,  aby  paralysovala  byro- 
kratickou obmezenost  doposavádních  kruhů  rozhodujících,  má  zajisté 
terrain  pro  práce  a  úspěchy  velice  široký.  Ministr  obchodu  poukázal 
ve  své  řeči  na  různé  nedostatky  dnešního  stavu,  ale  prozatím  ne- 
předložil žádný  recept  k  jeho  uzdravení.  Opět  nám  připadá  na  mysl 
porovnání,  jak  bylo  přijato  communique  dra  Kaizla  o  upravení 
akciového  zákona  a  jak  pouhý  proslov  Dra  Baernreithera.  Ostatně 
se  v  záležitosti  nového  zákona  akciového  chystá  opět  anketa  z  kruhů 
zúčastněných  v  celé  říši.  Zdá  se,  že  i  vláda  konečně  seznala,  jak 
málo  seriosní  jsou  ti  vídeňští  obchodnicí  a  různí  » geniální «  velko- 
průmyslníci z  »Neue  Freue  Presse«  a  »Waage«.  Poslední  exportní 
anketa  vídeňská  byla  novým  dokladem.  Jeden  z  delegátů  na  důležité 
této  anketě  vypravoval  utrpení  rakouských  majitelů  haličských  dolů 
naftových  a  zejména  ostře  kritisoval  jednání  jedné  vídeňské  banky, 
která  kartelováním  s  cizozemskými  průmyslníky  rakouský  export, 
ano  celý  obchod  tento  přímo  smrtelně  zranila.  Exportní  anketa 
ukončena,  protokol  vydán  tiskem,  ale  řeč  onoho  pána,  která  svého 
času  byla  otištěna,  přes  to,  že  směřovala  proti  bance,  v  některých 
vídeňských  listech,  v  autentickém  protokole  oné  ankety  byla  prostě 
na  někoHk  řádek,  zcela  všeobecně  nahozených,  seškrtána.  Co 
o  seriósnosti  takových  anket  se  může  mysliti,  jest  ovšem  otázka 
jiná.  — 


V  Berlíně  vydán  právě  výkaz  o  emisní  činnosti  ta- 
mějších  bank  v  první  polovici  roku  1898.  Cifry  tam  uveřejněné 
nejlépe  opět  charakterisují  rozdíl  mezi  obchodními  a  průmyslovými 
poměry  našimi  a  německými  a  jsou  novým  dokladem  ohromné 
obchodní  i  finanční  potence  sousední  říše. 

V  Německu  bylo  vydáno : 
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Německých  státních  půjček 

Cizích  půjček 

Zemských  a  městských     . 
Hypotečních  oblig,  (něm.) 
»                »       (cizích) 
Různých             »        ... 
Akcií  bank 

»      drah 

»      průmyslových       .     . 


Úhrnem 


Milí.     marek 


v  roce  1897 


nom.  ceny 


25  — 

191-lC 
481-70 
106-25 
375-84 
237-95 
22-58 
183-84 


kurs 


1.624-32 


2493 

190-54 
485-81 
102-32 
375-75 
348-28 
30-96 
283-22 


1.836-81 


I.  semestr  1898 


nom.  ceny 


81-40 
271-— 
111-08 
245-75 

25-50 
203-73 
14907 

50-75 
191-51 


1.329-49 


kurs 


78-24 
247-58 
111-94 
247-62 

25-50 
202-96 
202-30 
14202 
274-20 


1.532  26 


Z  tohoto  výkazu  je  patrno,  že  za  půlrok  1898  bylo  v  Ně- 
mecku skoro  tolik  emitováno  jako  v  celém  roce  1897.  Jak  by  po- 
dobný výkaz  vypadal  u  nás,  o  tom  raději  pomlčíme.  Dostaneme 
snad  brzy  nový,  liberálnější  zákon  akciový,  máme  průmyslovou  radu, 
měli  jsme  tři  ankety,  víme  kde  nás  co  tlačí :  nuž  jen  chtít  a  pracovat. 

B.  Hl. 
* 

Listy  o  polské  literatuře.    (Dokončení.) 

Nejvíc  záhadnou  figurou  v  Iridionu  byl  a  je  poněkud  ještě 
Massinissa,  satan  v  klasické  podobě,  mudrc  a  sofista,  jenž  sedí 
u  krbu  Iridionova  jako  přítel,  spojenec  a  rádce  jeho,  ďábel,  jenž 
zdánlivě  podepírá  jeho  snahy  a  v  tajnostech  vnitra  přeje  zdaru  ďá- 
belskému městu  Římu.  Massinissu  přímo  tupil  Ulrich,  zdál  se  on 
záhadným  Spasowiczowi  (Historie  polské  literatury  v  díle 
Pypinově),  pochybeným  Chlebovskému,  což  velmi  neopatrně  opakoval 
před  několika  lety  Hynek  Matuszewski  ve  své  nepříUš  zdařilé 
studii  »Dyabel  w  poezyi.«  Sám  Krasiňski  na  interpelaci,  co  asi 
mínil  v  Massinissovi,  tlumoče  jej  co  čistý  rozum  beze  citu,  dal 
dosti  nedostatečné  vysvětlení.  My  ale,  co  jsme  již  tolik  přežili 
v  druhé  polovici  století,  co  teď  aufin  desiěcle  vidíme,  jak  se 
zvrhlo  a  zkazilo  skoro  všecko,  co  nám  kynulo  nadějí  spásy,  roz- 
umíme dobře,  že  v  každé  věci  je  jakýsi  čert,  který  jako  Massinissa 
nepřeje  zdaru  dobrým  snahám,  marnými  dělá  všechny  oběti,  kazí 
a  přetvořuje  každou  třeba  nejšlechetnější,  nejvznešenější,  nejvíc  spa- 
sitelnou ideu.  Proto  rozumíme  Massinissovi  lip  než  učení  komentá- 
torové a  vidíme  vněm  geniálně  vtělení  toho  zlého  ducha,  jenž  spo- 
juje se  s  každou  revoluční  myšlenkou  a  pracuje  úsilně  k  jejímu 
zkažení,   podkopání,    zničení,  pracuje   k  upevnění    vlády    tmy,   zpá- 
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tečnictví  a  poroby.  To  znajíce  nebudeme  se  snad  divit,  že  velký 
básník  Iridionovi  jako  vtělenému  vlastenectví  přikazuje  zbudit  se 
po  tolika  stoletích,  přikazuje  Massinissovi,  jako  zástupci  pekla  válčit 
o  jeho  duši,  jež  nenáviděla  Řím,  s  Kornelií  Metellou  zástupkyní 
křesťanství,  bránící  Iridiona,  poněvadž  tento  miloval  Helladu.  Posýlá 
potom  jej  vykoupeného  do  zemí  mohyl  a  křížů  (do  Polsky),  aby 
tam  působil  jako  vlastenectví  křesťanské. 

Mnozí  chtěli  v  Iridionovi  vidět  jen  allegorii  nebo  symboli- 
stiku  trochu  v  duchu  nynějších  přívrženců  moderního  směru;  nám 
ale  zdá  se,  že  tu  je  přímo  volba  látky  analogické  s  náladou  a  po- 
vahou básníka,  jako  vlastence  polského.  Iridion  je  v  antice  zá- 
stupcem těch  nespokojených  duchů,  již  nemohou  se  smířiti  se 
stavem  světa,  bojují  s  přemáhající  je  přesilou,  když  nemohou  zbraní 
v  ruce,  tož  alespoň  lstí  a  úkladností.  Takový  byl  Wallenrod,  takový 
je  Iridion,  jen  že  Mickiewicz  dovoluje  svému  hrdinovi  hynout 
s  plným  citem  dokonaného  skutku,  ale  Iridion  vidí,  že  všechno 
jeho  namáhání  a  bojování  bylo  bezplodné  a  daremné.  Zničila  skutek 
jeho  nutnost  stavu  světa  již  vyžilého,  zkaženého,  neschopného  k  znovu- 
zrození, zničil  jej  částečně  i  ten  satanáš  v  klasické  podobě  Massinissy, 
jenž  bdí  nad  každým  revolučním  duchem  a  jako  tehda,  i  snad  nyní  pod- 
rývá jej  zdánlivě  rozumnými  sofismaty,  neboť  úspěch  jich  plně  sou- 
hlasící s  původními  záměry  šlechetných  a  vznešených  strůjců,  byl  by 
jeho  vlastním  nezdarem,  pohromou  a  snad  záhubou.  Krasiňski  ctí  a  velebí 
vlastenectví,  ale  chce  vidět  jeho  působení  prosté  od  všeho  pohanství, 
proto  budí  spícího  tolik  věků  Iridiona  teprve  v  naši  dobu  a  vede 
jej  do  země  mohyl  a  křížů,  aby  tam  smířený  s  křesťanskou  ideí 
žil  a  působil  docela  jinak  a  úspěšněji.  Dřív  ale  vysvobozuje  jej 
z  rukou  Massinissy. 

Nesmrtelné  arcidílo  polské  hteratury  působilo  i  na  české  bá- 
sníky. Iridiona  překládaU  Fric  a  Fr.  Kvapil,  v  něm  Vrchlický  a 
Zeyer  nalezU  čtení,  unášející  jim  srdce  a  duši.  Jeho  velkolepá,  okou- 
zlující prosa,  plná  nejskvělejších  skvostů  v  duchu  antiky,  někdy 
povznášející  se  do  závratné  výše  Izaiáše,  dala  prvnímu  formu  El  o  i, 
a  druhému  sloh  misteria  v  Amisu  a  Amilovi.  Snad  se  Iri- 
dion i  u  Cechů  dočká  nového  vydání,  jemuž  třeba  bude  přede- 
slati důkladný  úvod  snad  na  způsob  předmluvy  Karolinské 
Epopeje,  a  příhodnou  pomůcku  poskytnou  snad  zmíněné  již 
práce  Klaczka  a  Tarnowského. 

Pro  Čechy  Iridion  je  charakteristickou  ukázkou  rozdílu 
zpracování  exotických  látek  u  polských  a  českých  spisovatelů.  Když 
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Cech  volí  si  antickou,  orientální  aneb  jinou  cizinskou  látku,  spo- 
kojuje  se  s  tím,  co  mu  sympatického  poskytl  volený  předmět,  děj 
anebo  vlastní  myšlenka,  chytající  se  exotické  půdy,  Polák  hledá 
ještě  analogii  se  stavem  své  nešťastné  vlasti. 

Básní  bez  vlastenecké  podstaty  na  cizinské  půdě  máme  po- 
měrně málo,  mnohem  míň  než  Čechové.  Takové  básně  jsou  u  nás 
skutečně  výjimky  jako  ku  př.  cenné  ve  svém  druhu  zrozené  pod 
vlivem  Byronovým  B  aj  ramjulian a  Korsaka,  a  Der  ar  arabská 
kass^^da  Alexandra  Chodzky.  Zvlášť  ta  poslední  báseň  neobyčejně 
zdařile  vyUčující  romantiku  čisté,  skoro  cudné  orientální  lásky,  je 
perlou  toho  druhu  v  slovanské  poesii  vůbec  —  bohužel,  trochu 
zapomenutou  od  nynějšího  pokolení. 

Šťastnějším  Derara  jeKirgiz  Gustava  Zieliňského. 
Zieliňski  (1809 — 1881),  dítě  země  kujavské  (z  oné  části,  která 
spadá  pod  Prusko),  co  účastník  revoluce  1881.  roku  byl  vypo- 
vězen do  Sibiře  a  na  kirgizské  stepi.  Zde  vznikl  K  i  r  g  i  z,  jenž  zajistil 
mu  čestné  místo  mezi  epigony  polské  romantiky.  Hrdinou  básně 
je  syn  stepi  úpící  v  porobě  ve  zdích  městských  (bylo  to  ještě  v  době, 
kdy  v  Rusku  panovala  v  plné  moci  robota  a  podanství  obecného 
lidu).  Jednou  pocítiv  neodolatelnou  touhu  po  stepích,  sedne  na  kir- 
gizského  koně  a  oba  \itíkají  v  svět  divoké  své  vlasti.  V  prvním 
aulu  hledají  útočiště.  Náhodou  trefiU  k  starému  Bijovi;  tento  za 
mladších  let  byl  loupežníkem  —  jednou,  chtěje  oloupit  otce  ute- 
čencova o  stádo,  zabil  jej  v  půtce  a  desetiletého  chlapce  prodal  do 
otroctví.  Host  a  hostitel  rychle  seznají,  jaký  je  mezi  nimi  poměr, 
ale  svaté  právo  pohostinství  zabraňuje  Bijovi,  zbavit  se  nebezpeč- 
ného hostě,  na  němž  spočívá  povinnost  msty  za  prolitou  krev  ro- 
ditele. Bij  má  dcerku  spanilou  Demelu,  stepní  květinu,  pro  kterou 
nejlepší  kirgizská  mládež  posílá  dohazovače,  slibujíc  bohatý  hatym 
(plat),  neboť  u  Kirgizů  ještě  po  starém  obyčeji  muž  od  rodičů 
kupuje  ženu. 

Smířiti  se  s  nepřítelem  prostřednictvím  sňatku  se  svojí 
dcerkou  nesouhlasí  se  záměry  a  plány  otce,  bývalého  loupež- 
níka, ale  věštec,  prorokuj  ící  nebezpečí  a  neblahé  následky  této 
divné  náhody,  radí  mu,  aby  zamilovaného  držel  na  uzdě  lásky  a 
potom,  kdy  se  aul  v  jeseni  bude  stěhovat  dál,  vyvábil  mladíka 
za  hranice  aulu,  a  zabil.  Než  k  tomu  došlo,  při  dostihách, 
kterých  účastní  se  také  ženy,  Demela  předstihne  všecky  mla- 
díky, jen  jediný  se  jí  vyrovnává,  a  sice  uprchlík  z  městského 
otroctví.  —    Demelo,    mluví,    já    k    vůli  tvé    lásce    zříkal    se    svojí 
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msty  .  .  .  teď  jsme   daleko   od  aulu,    pohostinství  již    mně   nebrání, 
jestliže  nechceš  mou  smrt,  prchni  se  mnou. 

I  utíkají  milenci ;  stíhající  je  otec  se  soudruhy,  když  pozbyl 
naděje  dohoniti  uprchlíky,  pošle  za  nimi  stihače,  před  nímž  nej- 
rychlejší kůň  neuteče.  Zapaluje  stepi,  moře  plamenů  ničí  obě  mi- 
lující se  vřele  bytosti,  a  potom  když  požár  uhasne  po  nějaké  době 
step  se  zas  a  to  ještě  bujněji  zazelená. 

Tato  romantická  historka,  vypravovaná  zvučným  veršem,  plná 
malebných  episod  divoké  stepní  přírody,  vyšla  ve  Vilně  r.  1842  a 
udělala  velkou  sensaci.  Druhé  vydání  1846  v  Lipsku  mělo  velmi 
pěkné  na  onu  dobu  illustrace,  a  potom  vznikla  laciná  vydání,  která 
přivedla  K  i  r  g  i  z  a  do  takového  rozšíření,  jakým  se  honosí  jen  M  a  r  y  a 
Malcewského,  ona  počátečně  kaceřovaná  a  zneuznávaná,  a  teď  nej- 
populárnější květina  ze  zahrady  starší  romantiky  polské.  K  popu- 
lárnosti K  i  r  g  i  z  a  také  přispělo  i  to,  že  ukázal  se  v  dobu,  kdy 
největší  arcidíla  národní  literatury,  jako  Dziady  díl  III.,  Pan 
T  a  d  e  u  s  z,  velkolepé  poemy  Krasínského  a  Slowackého  vycházely 
jen  v  cizině    a  dostávaly  se  do  vlasti  leda  tajně  a  nesmírně  zřídka. 

Vlastenecké  city  nalézaly  něco  sobě  příbuzného  v  lásce  Kir- 
giza  k  rodinné  stepi,  v  jeho  servání  pout,  věznících  jej  k  městu,  kde 
ho  držela  ruka  nepřátelského  národu.  Podivno  —  Gustav  Zieliňski, 
vrátiv  se  do  vlasti,  dostav  dědictvím  po  bohatém  strýčku 
statek  šlechtický,  nenapsal  již  nic,  co  by  mohlo  stát  po  boku  Kir- 
giza,  leda  některé,  skutečně  pěkné  kusy  lyrické. 

Orientální  látky  zřídka  se  také  vyskytují  v  literatuře  polské 
samostatně,  obyčejně  splétají  se  s  vlasteneckými  motivy.  Polska 
v  Turcích  a  Tatařích  měla  zlé  sousedy;  podobně  jako  Chorvatsko 
slula  ve  světě  co  antemurale  christianitatis,  čestný  sice 
titul,  ale  nesmírně  draze  zaplacený  krví  a  slzami.  Co  zkoušeli  ne- 
šťastní zajatci  polští,  chytání  v  tak  jmenovaný  j  a  s  s  y  r  tatarský  ar 
potom  prodávaní  na  trzích  otroků  v  Cařihradě,  to  vypravuje  zna- 
menitý historik  Karel  Szajnocha,  syn  českého  lékaře  v  Haliči, 
matkou  odchovaný  na  výtečného  polského  vlastence.  Nalézáme  to 
v  jeho  náčrtku :  Powiešč  o  niewoli  na  Wschodzie. 

V  belletrii  polské  zaujímá  jedno  z  nejčelnějších  míst  román 
básnířky,  někdy  slovutné  improvisatorky  Deotimy  (Hedviky  Lus- 
zezewské)  p.  n  .Branki  w  jassyrze.  Děj  románu  je  vzat  z  XIII. 
století  z  doby  prvních  mongolských  vpádů  do  Polska,  z  doby  ne- 
smírného utrpení,  zvané  někdy  také  epochou  polských  svatých, 
neboť  tehda  žili  a  působili  svatí  králevna  Kinga  (Kunegunda),  kněžna 
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Jeolanta,  kněžny  Salomea  a  Hřmislava  (Grzmislava),  svatí  Ceslav 
a  Jaclav,  vulgo  Jacek  z  rodiny  Odro wažů  (potomků  českých  Odři- 
vousů),  sv.  Bronislava  (Bronislawa)  a  mnozí  jiní. 

V  Brankách  w  jassyrze  Deotima  vylíčila  bohatý  a  vel- 
kolepý obraz  utrpení  národa  v  poutech  nejhoršího  otroctví  u  divo- 
kých podmanitelů  a  loupežníků,  kterých  vpády  s  takou  tíží  ulehly 
na  ubohý  slovanský  svět.  Dvě  šlechetné  ženy,  vládkyně  panského 
hradu,  dostaly  se  do  mongolského  zajetí  a  byly  odvlečeny  do  vnitřka 
Asie.  S  nesmírnou  pílí  sebrala  spisovatelka  bohatý  materiál  pro  vy- 
líčení pestrého  života  asiatských  nomádů,  s  divokou  a  sprostou  dy- 
chtivostí  hovících  si  uprostřed  bohaté  kořisti  z  oloupené  východní 
Evropy.  Velkolepé  svojí  hrůzou  výjevy  střídají  se  někdy  s  hluboce 
dojímavými  detailly,  ku  příkl.  jedna  z  Polek  stává  se  z  přinucení 
ženou  mohutného  mongolského  knížete.  Nesmírně  dojímavě  vylíčené 
je  umírňující  působení  šlechetné  Polky  mezi  ukrutnými  barbary 
a  její  vliv  na  divoké  jejich  duše.  Z  otroctví  horšího  než  smrt,  vy- 
svobozuje zajatkyně  hrozná  událost,  objevení  se  malomocenství,  do- 
volujíc jim  vrátiti  se  do  vlasti,  kde  v  klášteře  pro  malomocné  na- 
lézají poslední  asyl  k  přípravě  do  věčného  života.  B  r  a  n  k  i  udělaly 
velkou  sensaci,  ačkoHv  objevily  se  v  době,  kdy  celý  čtoucí  svět 
polský  byl  absorbován  novými  romány  Sienkiewicze,  zvlášť  jeho 
tolik  polským  srdcím  drahou  Trilogií.  (Ogniem  i  mieczem. 
Potop  a  Pan  Waldyjowski)  —  Jen  pseudopositivní  vtipkáři 
posmívali  se  trochu  pietismu  spisovatelky,  jakoby  pietismus  nebyl 
skutečně  základním  živlem  středověkého  života. 

Dříve  než  román  Deotimy  ukázala  se  Sienkievv^icze  Niewola 
tatarská,  sice  jen  historická  miniatura,  ale  nemenší  ceny  než 
ostatní  jeho  práce. 

Nejbohatější  ornamentikou  orientální  honositi  se  může  bezpo- 
chyby Fa  rys  Mickiewiczův,  tento  imposantní  ditiramb  na  oslavu 
mužnosti  a  nezdolnosti  bojovníků  velkých  ideí  lidskosti.  Ačkoliv 
Fa  rys  je  jen  allegorie  všeobecné  lidské  myšlenky,  mistr — básník 
udržel  jej  v  tonu  a  koloritu  důsledně  orientálním,  vyšperkovaném 
zázračně  skvělými  obrazy.  Orient  znal  Mickiewicz  ze  slabého  odlesku 
východní  nádhery,  z  Krymu,  kde  ještě  nalézají  se  schudlí  a  kleslí 
potomkové  bývalých  Tatarů  Ordy  Krimské,  která  takovou  hrůzou 
plnila  jih  slovanský.  Nicméně  shledal  tam  básník  tolik  skvostů  poesie 
orientálního  života,  že  mu  stačily  k  napsání  slavných  Sonetů 
Krimských. 
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V  tomto  skrovném  rámci  u  výčtu  cizích  látek  v  poesii  polské 
musím  se  obmeziti  a  vypouštím  tedy  všecko,  co  je  váhy  menší,  ale 
bylo  by  neodpustitelným  hříchem,  kdybych  se  nezmínil  o  velkoleft^ém 
díle  Julia  Slowackého:  Ojciec  zadzumionych  (překlad 
český  Otakara  Mokrého).  Exotika  má  také  svoji  důležitou 
stránku  v  literární  biografii  velkého  básníka,  který  teď  ještě  jest  vzorem 
mladších  poetů.  Vnímavou  duši  Slowackého  lákal  i  Orient  v  mladistvé 
době  —  na  Východ  umístil  dva  svých  hrdin  s  bojovnickou  povahou 
Mnicha  a  Araba,  a  třetí  jeho  byronista  toLambro,  polokorsár 
a  spolubojovník  za  svobodu  Řecka,  který  po  nezdaru  svých  vlaste- 
neckých snah  v  pití  hledá  utěšení  a  smrt. 

Pružná  mysl  básníkova  v  tuto  dobu  zaběhla  pro  látku  do  skotské 
historie;  nelekl  se  srovnávání  s  uznanou  již  za  arcidílo  Schille- 
rovou  Marií  Stuartovnou  a  napsal  Marii  Stuartovnu  svoji, 
drama  v  plynných  alexandrinech,  představující  královnu  ne  jako  ža- 
lostnou oběť  žádivosti  ženy  a  panovnice  Alžběty,  ale  jako  krásnou, 
nicméně  lehkovážnou  hříšnici.  Potom,  když  se  trochu  vymanil  z  vlivu 
Byronova,  meškaje  daleko  od  milované  a  navždy  ztracené  vlasti, 
víc  lnul  k  národním  motivům,  nicméně  okouzlující  poema  lásky 
své  —  Bůh  ví  —  skutečně-li  procítěné  a  prožité  aneb  jen  promy- 
šlené, umístil  ve  švýcarských  horách  (W  Szwaj  caryi),  vyjádřiv  ji 
s  takovou  hloubkou  citu,  s  takovou  omamující  íantasií,  vyzdobiv  ta- 
kovými démanty  metafor  a  poetických  popisů,  že  toto  dílo  Slowa- 
ckého vedle  Dziadů  (díla  11.  a  IV.)  patří  k  nejvíce  uchvacujícím 
výtvorům  nejen  slovanské,  ale  také  světové  erotiky.  Zaslouženě 
W  Szwajcaryi  stalo  se  miláčkem  všech  srdcí  citlivých  a  spitých 
láskou,  láskou  ideální,  nezištnou,  jaká  vůbec  v  polské  poesii  pře- 
vládá. 

Exotika  Slowackého  vrcholí  v  Otci  morem  zemřelých. 
Básník  konal  pouť  na  Orient  a  popsal  ji  v  několika  zlomcích 
ale  neukončil  toho  díla,  jak  to  bylo  vůbec  v  jeho  povaze.  Na  cestě 
z  Egypta  do  Palestiny  v  El-Arish  musil  se  podrobiti  karanténě 
a  vypravování  o  hrozných  případech  záhubné  nákazy  nadchnulo  jej 
myšlenkou,  kterou  uskutečnil  v  řečené  básni.  Stařec,  který  zůstal 
sám  na  světě,  kterému  nákaza  odňala  ženu  a  sedm  dětí,  vypravuje 
se  zdrcující  jednoduchostí  celou  tragedii  těch  40  dnů,  tragedii,  při 
které  stydne  v  žilách  krev.  Estetikové  srovnávají  tohoto  starce  se 
sochou  Laokoonovou,  ale  ve  verších  Slowackého  je  ještě  více  zá- 
rmutku a  hrůzy.  V  této  exotické  skladbě  polský  básník  stvořil  arci- 
dílo všelidského  bolu,  srozumitelné  přes  orientálský  háv  lidem  všech 
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národů  a   všech   časů.    Zřídka  kdy  universalismus  v  poesii  povznesl 

se  na  takovou  všelidskou  výši.  Ký  div,  žeOjciéc  zadzumionych 

w  El-Arish  těší  se  takové  popularitě,  čte  se  v  nesmírně  laciných 

vydáních   a   těžko   nalézt   Poláka,    který    by   nedovedl   deklamovati 

alespoň  výňatky.  Bionislsiv  Grahowski. 

* 

Nová  prosa.  Referuje  R.  Ba  za  rov.  K.  V.  Rais  patří  k  těm, 
šťastným  autorům,  na  jichž  knihy  se  čeká.  Mají  svoji  velikou,  od- 
danou obec  nadšených  ctitelů,  kteří  každé  nové  knize  jejich  hledí 
s  radostným  napjetím  vstříc,  asi  tak,  jako  nedočkavě  čekáme  ná- 
vštěvu milého,  vzácného  hosta.  Rais  jest  z  těch  nečetných  spiso- 
vatelů, kteří  jsou  Vám  víc,  než  příjemnými  společníky  v  hodinách 
prázdně.  Jest  z  těch,  které  máte  rádi.  Tak  rádi,  jako  z  našich 
výtvarníků  ku  př.  Alše,  jehož  rázovité,  roztomilé  kresby  zdobívají 
titulní  listy  Raisových  knih.  Jak  berete  jeho  knihu  do  ruky,  víte 
napřed,  že  Vás  nebude  chtít  okouzliti  stylistickými  finessami  a  sple- 
titým, napínavým  dějem.  Nic  z  toho.  Právě  naopak.  Sloh  jeho  je 
prostý,  nehledaný,  až  střízlivý,  »děj«  jeho  povídek  až  přes  příliš 
průhledný  a  jednoduchý.  Také  řešení  záhad  nějakých,  těžká,  bo- 
lestná vření  myšlenková  byste  u  něho  marně  hledali.  Test  v  tom 
podoben  postavám  svých  povídek,  že  žije  svůj  život,  že  jde  svojí 
cestou,  nevšímaje  si  valně  toho,  co  se  kol  něho  děje  a  jaká  hesla 
se  právě  z  esthetických  kazatelen  vykřikují.  Je  svůj.  Zůstává  věren 
sám  sobě  a  tomu  okolí,  z  něhož  vyšel.  Přinesl  do  Hteratury  trochu 
svěžího  horského  vzduchu,  trochu  té  snivé  touhy  dálných  pohledů, 
trochu  té  kořenné  vůně  horských  lesů  a  chladivé  svěžesti  bystřin, 
zpívajících  v  zádumčivých  stržích.  Sukovitý  horal,  drsný  na  pohled, 
ale  se  srdcem  plným  vroucího  citu  a  s  duší  měkkou  a  snivou  vešel 
jím  do  literatury.  Nové  okolí  nedovedlo  ho  změniti:  Zůstal  tím 
prostým,  rázovitým  horalem,  zůstal  tím,  čím  byl,  právě  jako  ti  »Půl- 
páni«,  o  nichž  nám  vypravuje  v  nové  své  knize,  třeba  se  vší 
mocí  tlačili  do  jiného  prostředí,  nedovedli  se  sebe  setřásti  znaků 
svého  původního  okolí.  O  ten  důkaz  (možno-H  tohoto  ostrého, 
ledově  jasného  slova  v  našem  případě  užiti)  Raisovi  v  nové  jeho 
knize  šlo.  Co  chtěl  ukázati  bylo,  že  kdo  zapustil  kořeny  v  jednom 
prostředí  a  pod  jeho  tlakem  se  dále  vyvíjel,  žádným  způsobem 
nemůže  se  uchytit  v  druhém  » vyšším «  prostředí.  Kdo  se  narodil 
jako  sedlák,  nebude  celým,  plnokrevným  » pánem «  nikdy.  Osvojí 
si  snad  celou  řadu  různých  zevnějších  spůsobů  a  zvyků  »panských«, 
zařídí  si  snad    celý    spůsob    života    po    »pansku«,    ale  v  podstatě. 
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v  jádru  zůstane  tím,  čím  byl  a  když  se  někde  ten  nový,  lesklý  lak 
odprýskne,  pod  trhlinou  bude  přece  vždycky  viděti  —  sedláka. 
Takoví  lidé  pak  nejsou  ničí.  Jako  pára  mezi  nebem  a  zemí  se  po- 
tácejí mezi  dvěma  světy.  Ve  dvou  povídkách  líčí  nám  v  nejnovější 
publikaci  své  různé  typy  »půlpánů«. 

Zena,  ktetá  odešla  od  muže  a  teď  žije  v  blahobytu  jako  mai- 
tressa  kteréhosi  zámožného  mužíka  pražského,  musí  se,  když  při- 
chází navštívit  svoje  rodiče,  přesvědčiti,  že  rodáci  její  nekoří  se 
zevní  nádheře  jejího  zjevu,  že  nepřinášejí  jí  té  úcty  vstříc,  jak  byla 
čekala,  že  »jen  povrch «  není  vším,  ale  že  se  také  hledí  k  jádru, 
že  slovem  není  ničím  jiným,  leč  »poloviční  paní«.  V  druhé  povídce 
zase  jsou  hotovými  půlpány  ti  šosáčtí  maloměšťáci,  kteří  nejvyšší 
znak  skutečného  » panství «  vidí  ve  —  sklenníku.  Taková  skleněná 
jarmara  natřískaná  nejhroznějším  skleněným  a  porcelánovým  hara- 
burdím,  jest  jim  vším.  Kdo  jí  nemá,  není  » pánem «,  kdyby  měl 
jinak  bůh  ví,  co  všechno.  Kdo  nemá  sklenníku,  s  tím  »honorace« 
neudržuje  vůbec  styků.  Jenže  tito  komičtí  šosáci,  žijící  pěkně  »za 
větrem «  ve  svém  klepařském  hnízdě,  netuší,  že  sklenníky  jsou  u 
»pánů«  již  dávno  z  mody  a  že  se  tedy  vlastně  se  svojí  »noblessou« 
neskonale  blamují,  když  se  proti  novomanželům  Domorázkovým 
uzavírají  jenom  z  toho  důvodu,  že  nemají  »sklenníku«  a  když  jim 
proto  tak  citelně  život  ztrpčují.  Ovšem,  jakmile  Domorázek  vytasí 
se  s  moderní  kredencí,  umlkají  všechny  námitky  a  tím  dnem  hono- 
race  zapadlého  městečka  má  o  dvě  hlavy  víc. 

Již  z  těch  několika  črt,  jimiž  jsem  nastínil  dějový  podklad 
»Sklenníku«,  vidíte,  jaké  maUcherné  bolesti  to  jsou,  které  dovedou 
mučit  srdce  malých  lidí.  Malicherné,  šosácké,  směšné.  Ale  stín  z  té 
malichernosti  padá  i  na  povídku,  která  ostatně  tu  i  tam  se  pováž- 
livě kloní  ke  karrikující  » maloměstské  humoresce «,  která  ještě  ne- 
dávno u  nás  byla  oblíbeným  literárním  genrem.  Prvá  povídka  »Jen 
povrch «  líbí  se  mi  nepoměrně  lip.  Není  ovŠem  z  nejlepších  prací 
autorových,  ale  jest  to  přece  velmi  dobrá  a  zajímavá  práce.  S  ne- 
vyrovnatelným  uměním  tu  autor  před  zraky  svých  čtenářů  stav{ 
celou  řadu  rozkošných,  v  ostrých,  vypuklých  obrysech  řezaných 
figurek,  které  dýší  životem  našeho  venkova.  Roztomilé,  sympatické 
postavičky,  kreslené  beze  všeho  falešného  idealisování,  ale  za  to  tím 
životnější  a  milejší.  Jde  z  nich  teplo  skutečného  života.  A  v  tom 
právě  leží,  tuším,  hlavní  příčina,  proč  práce  Raisovy  těší  se  takové 
oblibě,  proč  po  jeho  knihách  tolik  tisíců  rukou  sahá  s  nedočkavou 
touhou.    Dovede    mistrně    kresliti    postavičky    životu    odpozorované. 
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A  jsou  to  vesměs  postavičky  nám  blízké,  lidé  našeho  světa,  vidíme 
na  nich  rysy,  které  se  nám  zdají  známé.  Tito  lidé  jsou  nám  »po- 
vědomi«,  jak  se  říkává,  zdá  se  nám,  že  jsme  se  již  někde  s  nimi 
setkali.  A  jako  lidé,  i  příroda  v  Raisových  povídkách  jest  naše. 
Jsou  to  naše  hory,  v  jichž  stínu  naši  lidé  se  ke  hrobu  plahočí. 
Ten  život  jest  pln  bolesti  a  smutku,  ale  ti  lidé  nesou  jej  tak 
nějak  oddaně,  bez  výkřiků,  bez  protestů,  tak  v  pravdě  —  po 
česku !  — 

Raisovy  knihy  mají  vždy  hluboké  mravní  jádro.  Autor,  jak  se 
zdá^  klade  důraz  na  své  vychovatelské  poslání  v  národe.  Nevtipkuje 
o  velikých  mravních  zásadách,  ale  nesvijí  se  také  pod  tíhou  ran, 
které  bída  života  na  naše  hlavy  sází.  Dívá  se  životu  ve  tvář  klid- 
nýma, odhodlanýma  očima  horala.  Umí  si  v  něm  nalézti  světlá, 
teplá  místečka,  umí  se  těšiti  z  toho  tichého,  plachého,  drobňoučkého 
štěstí,  které  nám  život  v  nejpříznivějším  případě  poskytuje.  Zdá  se 
chvílemi,  jakoby  se  nějak  sám  krotil  a  tišil,  aby  hlasitým  výkřikem 
to  přeletavé  ptáče  nezaplašil.  I  v  tom  jest  kus  té  »českosti«,  po 
které  se  všady  volá.  Raisovy  knihy  rostou  ze  srdce.  Obrací  se 
také  v  první  řade  k  srdcím  čtenářů.  Chvílemi  zavadí  o  nějakou  otázku, 
o  nějaký  problém.  Ale  ťukne  jen  a  nezabývá  se  tím  dál.  Jeho  cíle 
leží  jinde.  Ale  že  ty  knihy  jsou  všechny  neumělkované  a  prosté, 
že  nejsou  psány  s  klidným  srdcem  a  žhavou  hlavou,  porozumělo 
se  jim  všude.  A  ty  knihy  přečkají  nás  všechny,  přečkají  všechen 
hluk  našich  denních  půtek,  protože  si  našly  již  svoje  místo  na 
půdě  nad  jiné  pevné,  útulek  nad  jiné  bezpečnější.  V  srdcích  totiž 
a  duších  našich  Hdí. 

V  Raisově  povídce  »Jen  povrch «  hanba  dceřina  rozdrtí  srdce 
otcovo.  Jak  ten  člověk  svoji  bolesť  v  sobě  tají,  jak  ji  uzavřen  sám  v  sebe 
v  srdci  svém  živí,  až  jej  na  konec  ta  bolest  udusí  —  ta  scéna,  třeba 
jenom  z  lehká  nastíněna,  svojí  tragickou  váhou  čtenáře  zdrtí.  To  je 
nezapomenutelná  scéna,  otevírající  hluboké  perspektivy,  Málo  je  po- 
dobně hlubokých  scén  v  literatuře  naší.  A  přece  najdeme  tóny  velmi 
příbuzné  a  snad  hlubšího  zabarvení  ve  knize,  která  nedávno  vyšla. 
Jsou  to  povídky  paní  Gabriely  Preissové  »Když  hvězdy  pa- 
daly .  .  .«  Malá  knížka,  čítající  jen  čtyři  práce.  Ale  zjev  tak  milý 
a  utěšený,  jakých  je  málo  za  těchto  smutných  našich  dnů.  Přečísti 
si  zase  jednou  původní  knihu,  která  bez  okázalých  aspirací  hraje  na 
nejhlubších  strunách  lidského  srdce,  která  dává  zníti  akkordům  zta- 
jeným na  samém  dně  lidské  bytosti  —  to  působí  osvěžení  a  po- 
těchu. Vskutku  také  nová  kniha  paní  Preisové  právem  a  bez  rozpaků 
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může  býti  přičtena  nejlepšímu,  co  u  nás  v  posledních  deseti  letech 
bylo  napsáno*  Vždyť  v  této  knize  obsažena  jest  rozkošná  povídka 
»Nesmrtelný«,  tato  malá,  drobná,  čistá  perlička  v  novější  naší  po- 
vídkové literatuře!  Jsou  tu  i  povídky  tak  krásné  a  hluboké,  jako 
»Před  západem «  a  » Štěstí «,  které  není  možno  bez  hlubokého  dojmu 
přečísti.  Autorka  zná  čísti  v  duši  Hdské.  Nejskrytější  hlubiny  duše 
jsou  jí  známy,  nejtajnější  záhyby  pro  ni  se  odhalují  a  svěřují  jí  svá 
tajemství.  V  temných,  tajemných  těchto  bludištích  byla  jí  vůdcem 
láska  k  těm  lidem,  v  jejichž  duších  četla.  Miluje  je  a  proto  jim 
také  rozumí.  Svěřují  se  jí  se  svými  žaly  a  se  svými  plachými  na- 
dějemi, nepřetvařují  se  před  ní,  nechtějí  se  zdáti  lepšími.  A  bystrý, 
citlivý  pozorovací  talent  spisovatelčin  s  neobyčejnou  přesností  a  ja- 
sností zachycuje  všechny  zjevy,  které  vidí.  A  zase  tak  prostě,  jak 
se  jí  jevily,  autorka  všechny  ty  zjevy  kreslí  a  prostým,  plastickým 
spůsobem  reprodukuje.  Se  zdánlivou  lhostejností  a  klidem  dovede 
udeřiti  v  nejhlubší  struny  a  vyvolati  nejsilnější,  nejúchvatnější  obrazy. 
V  tom  jest  její  síla,  že  vědomě  k  velikým  cílům  pracuje  prostými, 
primitivními  prostředky.  Při  tom  počíná  si  s  jistotou  a  mužností, 
kterou  by  jí  mnohý  spisovatel  mohl  záviděti.  Málo  kde  najdete  stopy 
přílišné  rozcitUvělosti  nějaké.  Tak  v  přítomné  knize  leda  v  závěrku 
povídky  » Štěstí «,  který  mohutný  celkový  dojem  této  vzácné  práce 
jen  seslabuje.  Poetou  vzácné  síly  a  vzácné  hloubky  jest  paní  Gabriela 
Preissová.  A  při  tom  na  všech  pracích  jejích  leží  svěží  jakýsi  pel, 
něco  jako  drobné  rosné  krůpěje  na  ranním  pažitu.  Kouzlo  nehleda- 
nosti  a  neumělkovanosti,  kouzlo  ryzí  umělecké  svěžesti  leží  na  jejich 
pracích.  To  jest  dar,  kterého  si  nikdy  ani  nelze  dosti  ceniti! 

(Dokončení.) 
* 

Divadlo.  Činohra.  Národní  divadlo  si  svoji  dovolenou  již 
odbylo.  Byla  krátká,  rozhodně  kratší,  než  u  jiných  velikých  divadel 
a  stačila  tak  zrovna  asi  k  tomu,  aby  se  proklepala  křesla  a  vycídily 
záslony  královské  lože,  aby  stroje  si  trochu  odpočinuly  a  díry  v  ma- 
lebných prospektech  se  záplatovaly.  Jinak  se  ovšem  nezměnilo  nic. 
Vnitřně  se  nezměnilo  pranic.  Duch  —  slovo  nepřiléhá  zcela  přesně, 
cítím  to,  ale  není  po  ruce  jiného  —  v  němž  národní  divadlo  až 
dosud  bylo  vedeno,  zůstane  týž.  Můžeme  býti  klidni.  Se  vzpruženými 
silami,  pokud  k  tomu  ovšem  kratinké  prázdniny  stačily,  přistoupí 
Národní  divadlo  po  letní  dřímotě  k  hlubokému,  zdravému  zimnímu 
spánku.  Předzvěsti  jeho  jsou  již  zde.  Máme  teď  právě  druhou 
» mrtvou  saisonu«.    To   jest   totiž  naše  zvláštnost,   že   tak  zv.  mrtvé 
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období  jest  rovnoměrně  a  pečlivě  rozděleno  na  celý  rok,  kdežto 
jinde  si  podobný  přepych  mohou  dopřáti  než  v  létě. 

Chvílemi  ovšem  zdá  se,  jakoby  Národní  divadlo  se  budilo 
z  osvěžujícího  spánku  svého.  Nějaký  nový  s  velikým  nákladem 
vypravený  balet  nebo  nová  nějaká  fraška  zahrají  se  na  jevišti  »zla- 
tého  domu «.  Ale  to  jsou  jen  poslední  projevy  života  před  dlouhým 
zimním  spánkem.  Jako  když  se  člověk  z  boku  na  bok  obrací,  než 
usne.  Tak  na  samém  začátku  srpna  sehrána  Mervartova  čtyř- 
aktová  fraška  » Servus «,  která  se  loni  ucházela  o  nějakou  cenu, 
vypsanou  za  nejlepší  veselohru  z  českého  života,  ale  nedostala  jí, 
zrovna  jako  žádná  jiná  z  těch  asi  deseti  jiných  prací,  které  spolu 
s  ní  konkurovaly.  Fraška  páně  Mervartova  uznána  byla  za  práci 
poměrně  nejlepší  ze  všech  zadaných  kusů  a  tak  dostala  se  na  je- 
viště Národního  divadla.  Rozkošné  bulletiny  z  kanceláře  divadelní, 
jež  nám  v  posledních  létech  podle  možnosti  nahrazují  domácí  hu- 
moristickou literaturu,  které  nemáme,  v  nejnovější  době  podnikají 
čím  dál  zábavnější  celodenní  výlety  na  pole  literární  historie  a  kritiky. 
Tak  před  premiérou  »Servusa«  s  nejvážnější  tváří  nás  neznámý  pisatel 
jejich  poučoval,  že  látka  nové  hry  čerpána,  jak  prý  přirozeno,  z  ma- 
loměstského života  našeho.  V  německé  Walhalle  případné  nápisy 
hlásají  slávu  neznámého  pěvce  Nibelunga  a  neznámého  budovatele 
domu  Kolínského.  V  budoucím  českém  Slavíně  nesmíme  zapome- 
nouti na  neznámého  humoristu  z  divadelní  kanceláře.  Zaslouží  si 
trochu  té  piety  vrchovatou  měrou. 

Pan  Mervart  může  býti  naň  žárliv.  Bezděčný  humor  jest  přece 
jen  lepší,  než  zcela  žádný.  A  frašky  bez  humoru  psáti  —  to  není 
maličkost.  Sebe  větší  dávka  vrozené  naivity  zde  nespomůže  nic. 
Naivní  je  p.  Mervart,  pravda.  Ale  to  přece  jen  nestačí.  Jsme  dnes 
již  dále,  než  byli  naši  předkové  v  době  předjosefinské.  O  tom  se 
musil  pseudonymní  autor  »Servusa«  při  premiéře  svého  kusu  pře- 
svědčiti. Bylo  ovšem  v  divadle  několik  přátel  starožitností,  kteří  se 
smáli,  když  ti  lidé  tam  na  jevišti  se  tahaH  za  šosy,  schovávali  za 
pohovky,  psací  stolky  a  kamna,  když  do  sebe  ve  dveřích  vrážeU, 
s  velocipédů  padali  a  vůbec  si  počínali  jako  figurky  ve  fraškách 
doby  bronzové.  Ale  těch  několik  diváků,  kteří  se  smáli  patrně  z  in- 
terresu  čistě  historického,  těch  několik  dobrodušných  diváků  si 
umínilo  již  dříve,  než  ŠU  do  divadla,  že  se  budou  smáti,  protože 
divadelní  cedule  ohlašovala  frašku.  Snad  udělali  slib,  nebo  co.  Ale 
veliká  většina  našeho  jinak  přece  tak  nevýslovně  skromného  obe- 
censtva se  chovala  klidně,  zdrželivě  a  upjatě  a  to  znamená    mnoho 
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V  divadle,  kde  žádný   kus   nepropadne,    kde   však    také   žádná    hra 
nedodělá  se  bouřlivého  úspěchu. 

Nevím,  je-li  pan  Mervart  starý  neb  mladý  autor.  Ale  bylo  by 
mi  ho  ze  srdce  líto,  kdyby  teprve  začínal.  Neboť,  býti  mlád  a  ne- 
chtíti  již  nic,  ale  docela,  dočista  nic  —  přátelé,  to  jest  bolestné ! 
Nemožné  předpoklady,  otřelé  situace,  nechutnosti,  naivnosti  a  pře 
devším  banálnosti  —  toť  přece  nejsou  ingredience  dobré  frašky. 
Ta  musí  býti  především  jiným  veselá  a  tohle  bylo  všechno  tak 
smutné,  tak  ubohé !  A  tím  smutnější,  je-li  p.  Mervart  mladý  člověk, 
jak  by  se  dalo  souditi  z  té  všehochuti,  kterou  ve  svém  opusu  na- 
hromadil. Najdete  tam  všechno  možné  :  obmezené  spolkáře,  žárHvé 
manželky,  prohnané  sluhy,  rozeštvané  milence,  milenku  stíhající  svého 
miláčka,  národní  slavnosti,  výborové  schůze,  zadržené  telegramy, 
cyklisty  i  s  koly,  fotografické  amateury  a  padesát  jiných  věcí  —  ale 
fraška  to  není ;  nic  to  není,  při  čem  byste  se  mohli  ze  srdce  za- 
smáti. To,  co  jste  viděli,  jest  i  pro  poslední  Kocourkov  příHš  naivní 
a  pravdě  nepodobné.  Autor  chtěl  snad  býti  satyrikem,  ale  co  podal, 
jsou  nechutné,  rozmazané  karikatury. 

A  » Servus «  byl  prý  » poměrně  nej  lepší «  prací  v  loňském  ve- 
seloherním  konkursu.  Jaké  byly  pak  ty  ostatní,  jaká  asi  ta  » poměrně 
nejhorší « }  Kdo  po  všem  tom  nevidí  ještě,  jak  přežilá,  zbytečná 
a  směšná  věc  jsou  všechny  ty  tak  zvané  konkursy  .?■  N—k. 

* 

Z  umělecké  Cosmopolis.  (Dokonč.)  V  obou  výstavách  je  za- 
stoupen Rodin  četnými  pracemi  nestejné  jakosti.  Rodinův  talent  je 
v  neustálém  vlnění.  V  jednom  díle  vypne  se  do  slunných  výšin 
velkého  umění,  do  svrchovaného  vzletu  a  poesie,  v  jiném  zase  pří- 
valem klesá  do  šeré  nesrozumitelnosti,  do  temnot  karikaturních 
hallucinací.  Tak  naplní  vás  obdivem  jeho  poprsí  Daloua  nebo  sku- 
pina » Přítelkyně «  v  Secessi  nebo  jeho  Sfinx  z  » Uměleckého  domu«, 
za  to  však  zaraženi  stanete  před  jinými  jeho  pracemi  bizarních 
forem,  nejasných  linií,  znamenajících  v  oboru  plastiky  něco  podob- 
ného jako  spiritistická  kresba  media  .  .  . 

Velké  umění,  pravda  a  poesie  přírody  hovoří  z  krajin  Claude 
Maneta,  Harpigniesa,   Billotta,  Jettela,  Brouilleta,  H.  J.  F.  Raffaěliho. 

Novotou  myšlenek  a  komposice,  celého  rázu  svého  raffinova- 
ného  nervósního,  bizarního  umění  překvapuje  Belgičan  Fernand 
Khnopff,  jehož  obrazy,  kresby  i  pastely  pokládáme  zá  projev  silné 
povahy  umělecké,  kdežto  jeho  plastika  a  dekorativní  drobnosti  činí 
dojem  namnoze  výstředních  experimentů. 
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Velmi  mocně  působí  Giovani  Segantini,  jehož  švýcarské  krajiny 
a  nížiny  zjevují  nám  poesii  Alp  v  nové  nádheře,  v  novém  světle, 
bují  životem,  jsou  ku  podivu  plastické,  a  zkrátka  okouzlující. 
KhnopíŤf  i  Segantini  zároveň  s  Meunierem  a  Charpentierem  patří 
mezi  originální  přednosti,  jimiž  »Secesse»  vyniká  nad  »Kunstlerhaus«. 

Francouzské  umění  v  obou  výstavách  je  co  nejúplněji  zastou- 
peno, od  celebrit  Institutu  až  k  tichým  pracovníkům  v  atelierech 
Montparnassu  i  k  bojovným  intransigeantům  z  Montmartru,  setká- 
váte se  tu  se  všemi  i  s  Carolem  Durandem,  Jean  Béraudem  i  Hen- 
nerem  i  s  akklimatisovanými  Pařížany  Johnem  Alexandrem  a  Harri- 
sonem, kteří  oba  pojí  hloubku  snivé  povahy  s  technickým  mistrov- 
stvím barvy  i  kresby. 

Angličani  poskytují  to  nejlepší  ze  světa  nového  umění.  V  »Kun- 
stlerhaase«  vítězí  vážná  tragika  Abbeyova  » Hamleta «  i  antický  půvab 
F.  A.  Bridgmanna,  kterýžto  v  Paříži  žijící  umělec  je  pisatelem  du- 
chaplné a  ostře  polemické  knihy  » Anarchie  v  umění «,  kde  útočí  na 
výstřednost  modernismu  a  plein-airistů. 

Krásné  obrazy  vystavují  též  F.  Solomon:  (rozkošnou  Venuší 
s  půvabným  humorem  amoretků),  Arthur  Hacker,  jehož  obraz 
» Klášter  nebo  svět«  je  pravým  skvostem  celé  výstavy,  Skott  of 
Oldham :  skupina  hrajících  si  dětí  v  melancholické  krajině,  dále 
Welks,  John  Reid,  Ralph  Peacock  a  jiní,  jež  jsem  si  nezapamatoval. 

V  »Secessi«  obdiv  vzbuzuje  jmenovaný  již  pařížský  Američan, 
nebo  Angličan  John  Alexander,  brutální  krajinář  S.  A.  Walton, 
ušlechtilý  portrét  »bílá  vévodkyně«  od  John  Laveryho,  nálady  Wil- 
liama  Stranga,  dámský  portrét  George  Sautera,  litografie  velkého 
mistra  Mc  Neil  Whistlera,  akvarelly  a  kresby  Walter-Crana  atd. 

Též  skandinávské  umění  proniká  svou  silnou,  osobitou  notou. 
Nejskvělejší  jeho  představitelem  je  krajinář  Sved  Thaulow,  který  žije 
ve  Francii  a  je  největším  mistrem  v  malbě  vody,  měsíčního  svitu 
a  sněhu.  Dánský  malíř  Petr  Severin  Kroyer  překvapuje  svým  ráz- 
ným a  upřímným  realismem.  Velmi  zajímavá  je  liščí  honba  od  Nora 
Bruno  Siljeforse. 

Němci  mají  v  »Secessi«  několik  brillantních  věcí.  Bócklin  svou 
známou  »hru  vln«,  Stuck  bronzovou  amazonku,  Fr.  Skarbina  pa- 
řížské genry  z  berlínských  ulic,  Uhde  realistického  Krista,  Hans 
Thoma  práce  hluboké,  naivní  i  roztomilé ;  dále  Liebermann  a  Dett- 
mann.  V  »Kunstlerhause«  kráčí  v  čele  staří  páni  Lenbach  a  Menzel, 
za  nimi  si  rázně  vykračují  mladší  Klinger,  M.  Delug  (zajímavý  vo- 
tivní     obraz    s    rozkošnou      skupinou    dětí,     ale    s    2    postranními 
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portréty  pána  v  černém  kožichu  jenž  trpí  jakousi  nábožnou  trémou 
a  dámy  v  atlasu  černém  podobající  se  nudící  se  lady-patroness), 
Viktor  Eckhardt,  Palmié,  opět  Dettman  a  Liebermann  i  Skarbina, 
znamenitý  krajinář  Gregor  Bochmann  atd. 

Z  Worpswedu  zaslala  družina  chmurných  poetů,  hlubokých 
pozorovatelů  přírodních  nálad  a  snivých  fantastů  několik  chef-dVeuvrů, 
mezi  něž  počítáme  některé  obrazy  Mackensovy,  Overheckovy,  Hans 
Am  Ende. 

Ohlížíme  se  po  Italech,  Spanělích  a  ostatních  národech  v  tom 
pestrém  reji  kosmopolitického  umění.  I  tu  shledáváme  zajímavá, 
krásná  díla.  Ze  »Secesse«  se  pamatuji  na  plastiku  milánského  sochaře 
Pavla  Troubetzkého,  z  »Ktinstlerhausu«  si  připomínám  Ettore  Tita, 
divokého  koloristu  Antonia  Manciniho,  Italica  Brassa,  Jose  Villegase, 
rozkošnou  drobnokresbu  Pradillovu  atd.  Proslulý  holandský  mari- 
nista  H.    W.  Mesdag   vystavuje    několik  obrazů    sálajících   životem. 

Pomíjím  ještě  mnoho  známých  jmen  a  pozoruhodných  děl, 
jež  v  obou  vídeňských  výstavách  tlumočí  všechny  druhy  a  směry 
moderního  umění  a  krátce  zastavím  se  u  českého    umění. 

Na  obou  výstavách  je  dobře  zastupováno. 

Naši  mistři  i  mládež  z  » Mánesa «  vystavují  díla,  která  nečiní 
nečest  českému  jménu.  V  »Secessi«  kráčí  v  čele  české  čety  umě- 
lecké Hynais  svým  portrétem  Dra.  Podlipného  a  Pirner  svými  poe- 
tickými skladbami,  v  nichž  zachvívá  se  čistá  něha  jasu  a  aristokra- 
tická lepost  kresby.  Mistr  Aleš,  Schwaiger,  Marold,  Mucha  vystupují 
rázně  do  popředí  v  té  mezinárodní  chumelenici  slavných  a  známých 
jmen  a  velkých  děl  a  Schusser  se  v  ní  neztrácí.  Českou  plastiku 
poznají  navštěvovatelé  »Secesse«  pouze  z  dvou  prací  Bílkových: 
»Orba«,  » Podobenství  velkého  západu  Cech«,  což  je  v  katalogu 
přeloženo:  Gleichniss  des  Westbóhmens«.  Záhadnost  Bílkovy  mysti- 
cko-symbolické  skupiny  zatemněna  ještě  více  tímto  označením  ka- 
talogu. — 

Ve  výstavě  uměleckého  domu  dominuje  českému  umění  My- 
slbek  svým  úchvatným  kardinálem  Schwarzenbergem  a  jinými  so- 
chami. Jakuba  Schikanedra  nálada  letní  noci  neostane  nepovšimnuta 
ani  povrchnějšími  návštěvníky  a  přivolává  k  sobě  pozornost  svou 
skvostnou  hloubkou  a  světlem. 

České  krajinářství  je  zastoupeno  znamenitým  obrazem  mistra 
Mařáka  a  vedle  Slavíčkových  krajin  plných  intimní  poesie  uvésti 
sluší  krajiny  vídeňského  malíře  Tomce  plné  širého  rozmachu  a  da- 
leké hloubky.  Maškova  ranní  nálada  je  rafinovaně  a  lahodně  málo- 
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vaná.    Mimo    mistra   Myslbeka    vystavují    zdařilé    plastiky    Vosmík 
a  Stránský. 

Nemá-li  Vídeň  ještě  svélio  rázovitého,  původního  umění,  má 
aspoň  obecenstvo,  které  buď  umění  podporuje,  které  kupuje  díla 
výtvarníků,  ať  z  porozumění  a  lásky  nebo  jen  z  povinnosti  mody 
a  opičení  se  po  mecenášské  aristokracii.  Záviděl  jsem  Vídni  to  obe- 
censtvo. Snad  všechna  lepší  díla  na  obou  výstavách  byla  vypro- 
dána. Dobrý  obraz,  zajímavá  socha,  pod  níž  by  nebyla  cedulka 
» zakoupeno «,  je  tu  skoro  vzácností. 

Zejména  moderní  mladší  mistři  zahraniční  šli  na  dračku.  Char- 
pentierových  150  drobotin  uměleckých  bylo  rozebráno.  Ale  i  díla 
velká,  drahá  byla  hojně  kupována.  Tím  způsobem  si  ovšem  Vídeň 
nejlépe  pojistí  trvalé  styky  s  cizími  umělci  a  stane  se  aspoň  velkým 
výstavním  tržištěm  veškerého  moderního  umění  evropského,  jež  do 
Prahy  nemůže  nalézti  cestu.  Naše  obecenstvo  i  to  nejintelligentnější 
z  nejbohatších  nemá  ještě  tolik  kulturních  potřeb  jako  vídeňský 
sosák  a  ty  dva  malé  obrazy  zakoupené  z  celé  krásné  výstavy  » Má- 
nesu* smířily  každého  s  neuctivým  satirickým    posměchem    plakátu 

Hofbaurova.  .  Václav  Hladík. 

* 

Nové  středisko  českých  umělců  výtvarných.  Letošní  pražský 
» Salon «  má  755  vystavených  předmětů.  Letošní  vídeňská  »Secesse« 
534  a  jubilejní  výstava  spolku  vídenských  výtvarných  umělců 
(mimo  retrospektivní  oddělení  momumentálního  umění  rakouského) 
obsahuje  691  objektů.  Pražské  »Rudolfinum«  překonává  tudíž  i  vý- 
stavu »Secesse«  v  Parkringu  i  výstavu  v  » uměleckém*  domě  vídeňském 
počtem  vystavených  děl.  Je  to  poměr  skladiště,  kde  bez  ladu  a  skladu 
nahromaděna  všechna  možná  veteš  a  laciné  zboží  k  pečHvě  vybraným 
a  upraveným  galleriím.  Pražský  umělecký  » bazar*  v  Rudolfinu  vy- 
světluje svou  číselnou  převahu  nad  vídenskými  výstavami  pouze 
svou  naprostou  uměleckou  podřízeností.  Zdálo  se,  že  se  jednalo 
jen  o  vyplnění  prázdných  sálů  se  špatným  světlem  a  napsání  katalogu. 
Snad  měli  též  na  mysli  estetický  cit  pražského  obecenstva,  jež  za 
svých  50  kr  vstupného  chce  také  něco  vidět.  Neviděl  jsem  vý- 
stavy tak  shovívavé  k  nejhoršímu  šlendriánu  diletantskému  jako  je 
pražský  » Salon*.  Ani  v  Paříži  při  té  ohromné  spoustě  ob- 
razů, není  tak  nápadné  množství  věcí  prostředních,  bez- 
edných a  ochotnických.  Praha  je  známa  svou  nevyběravostí.  Tím 
se  vysvětluje,  že  z  Německa  všichni  možní  mazalové,  a  břidilové, 
před  nimiž    se    zavírají    výstavy   v  Berlíně,    Mnichově,   Dusseldorfu 
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i  ve  Vídni  hrnou  se  do  Prahy.  Skoro  dvě  třetiny  pražské  výstavy 
zaujímají  Němci.  Diletující  pensisti,  banální  kopistky,  nedonesené 
děti  umělecké,  tuctoví  portretisti,  marináři,  kteří  nikdy  neviděly 
moře,  užmolení  aquarelisti,  vystydlí  senilní  koloristi  nábožných 
a  historických  obrázků  doby  antediluviální,  i  ateliérová  gigr- 
lata  opičící  se  po  modernistech,  symbolistech  a  prerafaelistech 
všichni  jsou  vítáni  ve  chrámu  či  skladišti  mus  na  Františku,  zejména 
přicházejí-li  ze  země  zaslíbené,  nebo  ze  sousední  říše.  A  v  té  záplavě 
prostředností  topí  se  ojedinělé  dobré  věci  domácí,  zanikají  ty  sporé 
vynikající  práce  z  ciziny  bůh  ví  jak  sem  zabloudilé  a  není  divu,  že 
mezi  umělci  českými  (i  z  jiných  důvodů)  roste  vždy  mohutněji 
odpor  proti  výstavám  pořádaným  utrakvistickou  »Krasoumnou  jed- 
notou* a  ozývá  se  volání  po  samostatném  domě  českých 
umělců.  Celá  řada  českých  umělců  prohlásila,  že  více  nebude  vy- 
stavovati v  » Rudolfinum «  a  skoro  všichni  čeští  umělci  starší 
i  mladší,  profesoři  i  »manesovci«  združili  se  v  nový  spolek  umě- 
lecký, jehož  heslem  je  především  emancipace  českého  umění  od 
»Krasoumné  jednoty*.  V  nedělních  listech  pražských  objevilo  se 
provolání  českých  umělců,  v  němž  vysloven  byl  program  nového 
sdružení  českých  výtvarníků.  V  » Jednotě  českých  umělců  výtvarných* 
spolčen  je  náš  umělecký  svět  výtvarnický,  který  chce  dosíci,  aby 
Praha  zaujala  v  ohledu  umělecké  representace  a  významu  takové 
místo,  jaké  jí  přísluší  právem  vzhledem  k  stále  rostoucímu,  utě- 
šenému rozkvětu  domácího  umění.  Nový  spolek  má  poněkud  jiný 
program  nežli  » Umělecká  Beseda*  a  » Mánes*  a  nelze  mu  tudíž  vy- 
týkati, že  by  chtěl  s  těmito  spolky  konkurovati.  Naopak  tyto 
korporace  mohu  jen  uvítati  nového  driiha  ve  společné  práci. 
Právem  praví  se  v  nedělním  provolání  » Jednoty  výtvarných  umělců*, 
pod  nímž  jsou  podepsání:  J.  V.  Mysl  bek  předseda,  František  Z  e- 
níšek  místopředseda,  E.  K.  Liška,  jednatel  a  L.  Novák,  II.  jed- 
natel, že  nový  spolek  chce  doceliti  činnost  posavadních  spolků 
»Jednota*  slibuje,  že  bude  hájiti  ideální  a  hmotné  zájmy  českého 
umělectva  výtvarného,  pěstovati  styk  umělců  mezi  sebou,  s  příz- 
nivci umění  i  s  cizinou,  dále,  že  bude  pořádati  výstavy,  vydávati 
tiskopisy  a  reprodukce  děl  uměleckých  atd.  atd.  Účel  spolku  je 
krásný  a  užitečný,  činitelé  nového  združení  mají  naše  sympathie  a 
důvěru  a  proto  s  radostí  vítáme  nový  podnik,  a  doufáme,  že  na- 
lezne pochopení  a  přízně  v  celé  české  veřejnosti.  V.  JI. 
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Politický  přehled  domácí.  V  neděli  12.  června  vídeňský 
parlamet  odročili;  v  neděli  24.  července  jej  uzavřeli.  Sesi 
celých  týdnů,  ležících  mezi  oDěma  daty  a  mezi  oběma  opatřeními 
těmi  bylo  vyplněno  pokusem,  uchystati  kampaň  kromobyčejnou, 
letní,  srpnovou.  Předcházeti  mělo  dohodnutí  nejinteresovanějších 
stran  o  zásadách  k  úpravě  jazykových  poměrů  v  Cechách  a  na 
Moravě,  následovati  měla  ratifikace  dorozumění  toho  fórem  cen- 
trálním. 

Tento  experiment  se  nezdařil.  Vláda  sama  ve  výkladu,  jejž 
uveřejnila  v  poloúřední  » Wiener  Abendpost«,  26.  července,  k  císař- 
skému listu,  jímž  prohlašuje  se  XIV.  zasedání  říšské  rady  zakon- 
čeným, doznala  svůj  neúspěch.  Ale  zároveň  vyložila,  co  bylo  účelem 
její  snah.  Umožniti  pravidelnou  dělnost  sněmovny.  Konstatujíc  marnost 
úsilí  toho  však  umyla  ruce  svoje  v  nevině  a  všechnu  zodpovědnost 
uvalila  na  zločince  skutečné:  na  strůjce  německé  obstrukce. 

Stručná  ta  pubUkace  je  po  leckteré  stránce  zajímavou.  Je  to 
bulletin,  který  vydán,  když  vyčerpána  všechna  trpělivost  a  všechno 
umění  pacienta  uzdraviti.  Co  pomohla  veškera  léčba,  když  potají 
škůdce  stupňoval  dose  jedu }  Hr.  Thun  v  úmrtním  listu  zvěstuj ícím  skon 
nové  sese,  právem  nečinil  žádného  rozdílu  mezi  c.  k.  rakouskou 
ůstaváckou  šlechtou  a  mezi  královsky  pruskou  dobrovolnou  gardou 
německo-radikální.  Tohoto  rozdílu  nebylo  ve  faktech  a  bylo  dobře, 
že  ho  nebylo  v  aktech. 

Druhý  moment,  který  zasluhuje  pozornosti  v  osvědčení  vlády, 
je  výslovné  připomenutí  konference,  předsedy  všech  klubů  konané 
6.  června.  V  té  všichni  zástupcové  oposice  unisono  skrze  učitele 
Kaisera  podah  vyjádření,  že  dovedou,  bude-li  třeba  násilím,  zabrá- 
niti všeliké  positivní  práci  centrálního  sboru  zákonodárného. 

Čtenáři  naší  hlídky  v  sešitě  červencovém  pamatují  se  zajisté, 
že  jsme  tento  projev  spojených  vojsk  obstrukčníchpokládaH  jasným 
dost  a  že  jsme  se  pozastavili  nad  tím,  proč  ihned  zasedání  nevzalo 
za  své,  které  v  nejtriviálnějším  slova  smyslu  nebylo  k  ničemu. 

Hr.  Thun  zajisté  onu  konferenci  nepřipomenul  bez  úmyslu. 
Chtělť  asi  říci,  že  přes  její  naprostou  bezvýslednost  jako  Sisyíus 
sešel  na  úpatí  hory  a  jal  se  váleti  balvan  na  horu,  ale  že  jej  opět 
srazila  dolů  taktika  německého  justamentu,  které  nejde  o  smír 
ale  o  triumf  vlastní  na  jedné,  o  kapitulaci  všech  ostatních  činitelů  na 
druhé  straně. 

Nejdůležitější  částí  ve  vládní  manifestaci  jsou  bez  odporu  slova 
poslední:    že    kabinet    r\abyl  ještě  větší  volnosti.     Tato 
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pointa,  která  není  prázdným  zvukem,  může  míti. současně  a  zároveň 
smysl  dvojí.  Jednou,  že  ministerstvo  hr.  Thuna  je  prosto  vŠech 
zřetelů  na  oposici,  vůči  níž  vedlo  si  s  krajní  shovívavostí,  a  že 
nechce  smiřovati  ony,  kdož  absolutně  smířeni  býti  nechtějí.  Po  druhé, 
že  ministerstvo  je  prosto  všech  zřetelů  na  parlament,  jako  na  jednoho 
z  obou  činitelů  legislatury  vůbec  a  že  se  pokládá  za  vládu  císař- 
skou, za  jakou  vyhlášen  po  4.  dubnu  r  1897.  kabinet  hraběte 
Badeniho. 

Dosud  se  stupňovaná  volnost,  kterou  pro  sebe  hr.  Thun  re- 
klamoval, nejeví  v  žádném  skutku.  Ale  proto,  že  máme  důvodné 
přesvědčení,  že  ono  pronunciamiento  jeho  mělo  určitou  tendenci 
a  že  je  takměř  ohláškou,  věříme,  že  volnosti,  která  tak  důrazně, 
abych  tak  děl  sebevědomě,  bylá  akcentována,  užito  bude.  Kdy 
a  jak  —  prorokovati  nehodlám  Hlavně  z  té  příčiny,  že  historie  učí, 
jak  je  daleko  v  Rakousku  od  plánu  a  projektu  k  hotovému  dílu, 
tak  daleko,  že  onyno  v  tento  někdy  ani  neuzrají.  Zijemeť  ve  státě 
pravděnepodobností,  kde  nelze  operovati  s  exaktními  výpočty,  ale 
třeba  býti  připravenu,  že  každý  kalkul  může  býti  pohlcen  a  zvrácen. 
V  takových  poměrech  zbývá  publicistovi  dennímu  ještě  více,  nežli 
měsíčnímu  jen  jedna  povinnost:  býti  skromným  v  úsudku  a  ještě 
skromnějším  v  předpověděch. 

Je  čirým  nevděkem,  obviňuj í-li  Němci  hr.  Thuna,  že  jim  před- 
ložil jazykové  proposice  svoje  takové,  aby  je  odmítnouti  musili. 
Ještě  větší  křivdy  se  dopouštějí  proti  němu,  předpokládajíce  u  něho 
frivolnost,  že  nejednalo  se  mu  o  návrat  ku  klidnému  sněmování, 
nýbrž  naopak  o  záminku,  by  je  zastavil. 

Litujeme,  že  hr.  Thun  neu veřej nil  principy,  jež  vypracovala 
zvláštní  komise,  v  níž  experti  statistiky  měli  nejvážnější  votum.  Ne- 
bylo by  snazší  práce  nad  důkaz,  že  koncese  v  nich  Němcům  nabí- 
zené byly  veliké  dost,  aby  je  přijali.  Naproti  obecnému  mínění 
musíme  dle  pravdy  pověděti,  že  v  elaboráte  tom,  který  se  týká  jen 
království  Českého,  jsou  pouze  kriteria  pro  jeho  rozvržení  na  ob- 
vody jednojazyčné  (český  a  německý)  a  na  smíšené  (relativně  smí- 
šené a  smíšené  vůbec).  Bylo  by  —  dle  osnovy  té  —  jazykových 
oblastí  v  Cechách  pět:  čistě  česká,  smíšená  s  převahou  českou, 
smíšená,  smíšená  s  převahou  německou  a  čistě  německá. 

Dodáváme;  »uzavřené«  území  české  je  stejně  vyloučeno  jak 
německé,  t.  j.  v  ten  rozum,  aby  druhý  jazyk  byl  úplně  vyloučen, 
přídavek  » čistě «  vztahuje  se  výhradně  na  úřadování  v  n  i  t  e  r  n  í.  Také 
v  německém  území  dle  operátu,  jehož  hlavními  autory  jsou  odborní 

88* 
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chefové  Stummer  5  Klein,  onen  z  ministerstva  vnitra,  tento  z  justice, 
musili  by  česká  podání  přijímati  a  česky  expedovati,  české  svědky 
a  strany  jejich  jazykem  vyslýchat  atd.  Podle  povahy  jazykového 
pásma  by  se  ustanovovala  povinná  jazyková  kvalifikace  úředníků. 
S  určitou  výhradou,  že  u  každé  instance  musil  by  se  nalézati  jeden 
k  o  n  c  e  p  t  n  í    úředník,  obou  j  azyků  náležitě  mocný. 

Zajisté  naproti  Badenovu  výnosu,  který  spočívá  na  formuli 
nejjednodušší  a  stanoví  rovnoprávnost  sub  utraque,  jak  jsem  již 
ve  stati,  bývalému  ministrpresidentu  věnované,  dovodil,  modus  to 
Němcům,  nikoli  nám  nejvýhodnější,  — je  ve  výnosech  bar.  Gautsche 
i  v  projekte  hr.  Thuna  podstatná  změna:  jimi  se  zavádí  rovno- 
právnost sub  una.  Výnosy  Badenovy  hlásaly :  celé  království 
a  markrabství  pro  Cechy  a  pro  Němce  stejnou  měrou.  Jejich  revise 
první  a  nyní  druhá  zdělány  jsou  dle  jiného  hesla :  »Jak  Vy  nám, 
tak  my  Vám!«  Člověk  jakoby  viděl  před  sebou  bílý  list,  jejž  dr. 
Rieger  podával  v  Emmersdorfě  u  N.  Fischhofa  N.  Herbstovi,  řka: 
» Cokoli  Vy  pro  Němce  žádáte,  napište  na  jednu  půli,  tolikéž  my 
pro  Cechy  chceme  —  nic  víc.«  Co  se  nestálo  před  dvaceti  lety, 
nestalo  se  ani  teď:  Němci  nechtějí  rovnoprávnosti  absolutní,  nechtějí 
reciproční,  nechtějí  všeobecné,  nechtějí  vzájemné.  Politika  superiority, 
výsad  a  hegemonie  a  politika  rovnosti  se  vylučují.  Čekat  od  Němců 
souhlas  k  rovnoprávnosti  v  jakékoli  formě  a  spůsobě,  jest  očekávat 
od  nich  zapření  své  povahy  a  tradicionelních  i  •  kardinálních  cílů 
jejich  dychtění.  Jejich  egoismus  je  pořade  silnější  nežli  vůle  stát- 
tníkův  od  Belcrediho  po  Thuna.  Ten  je  skalou,  ze  které  žádný 
Mojžíš  nevykouzlí  křišťálového  pramene  živné  mírumilovnosti.  Proto 
nelze  leč  přidati  se  k  diagnosi  konservativního  denníku  českého, 
který  vhod  a  s  náležitým  pochopením  stavu  věcí  a  disposic  v  ně- 
meckém táboře  napsal,  že  tento  nepřistoupí  k  žádnému  kompromisu, 
v  němž  bude  i  jen  záblesk  rovnoprávnosti. 

Hr.  Thun  zásady  své  nejdřív  ukázal  nejbližším  přátelům  poli- 
tickým, důvěrníkům  české  šlechty.  Jaké  zaujali  stanovisko,  nevíme. 
Ale  nemineme  se  pravdy,  řekneme-li,  že  jako  hr.  Badenimu  a  bar. 
Gautschovi  také  nynějšímu  ministr-presidentu  dali  nepokrytě  na 
srozuměnou,  že  jsou  ve  všem  zajedno  se  zástupci  národa  českého 
a  jich  v  ničem  neopustí.  Zrovna  tak  se  vyslovili  členové  parlamen- 
tární  komise  kola  polského. 

Delegáti,  které  na  konferenci  se  chefem  kabinetu  vyslal  vý- 
konný výbor  národní  strany  svobodomyslné,  vyslechnuvše  sdělení 
hr.  Thuna   vzali    je    ad   referendum.     Výkonný  výbor   sám  schválil 
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jejich  postup  a  zaslal  vládě  pamětní  spis.  Neprohřešíme  se  na  po- 
vinné diskrétnosti,  oznámíme-li  z  jeho  tresti,  že  čelí  k  vybudováni 
rovnoprávnosti  jazykové  do  šíře  a  do  výše. 

Aby  nebylo  v  české  veřejnosti  nižádného  nedorozumění,  třeba 
připomenouti,  že  postavení  české  delegace  k  bar.  Gautschovi  a  hr. 
Thunovi  je  zcela  jiné  nežli  bylo  ke  hr.  Badenimu.  Volnější  do 
úplné  neodvislosti  a  samostatnosti.  Čeští  poslanci  dali  k  výnosům 
hr.  Badena  svůj  konsens.  Protože  mohli  jej  dáti.  Vůči  výnosům 
bar.  Gautsche  a  podnětu  hr.  Thuna  je  poměr:  Tolerari  posse.  Je 
na  jevě,  kde  tato  možnost  končí :  tam,  kde  přestává  parita. 

Jenom  naivní  lidé  se  mohli  domýšleti,  že  Čechové  svolí  ke 
změně  parity  absolutní  v  paritu  relativní  bez  náhrady.  Bez  kompen- 
sace  zejména,  kterou  slibovali  Němci  sami  a  naproti  které  bezpočtu- 
kráte  proldamovali,  sestupujíce  s  piedestalu  strany  státní  do  arény 
stran  národních,  nejvyšší  »Wurstigkeit«.  Arci  jen  ve  stadiu  slibů 
a  hodně  z  daleka.  Jakmile  seznali,  již  za  hr.  Badena,  právě  tomu 
rok,  že  súžení  platnosti  jazyka  českého  doma  býti  má  odčiněno  její 
prodloužením  až  do  Vídně,  nejen  dali  se  na  ústup,  ale  postavili  se 
válečně.  Taktiku  tu  teď  opakovali. 

Němci  na  volné  rozpravy  hr.  Thuna  nepřišli.  Chtěli  se  napřed 
podívati  na  substrát,  o  kterém  je  chce  konati.  Prohlédh  jej  a  na- 
zvali nepřijatelným  a  takovým,  o  kterém  žádných  rozhovorů  míti 
nemohou.  Tři  dni  provozovala  se  komedie:  »Kdo  s  koho.í"*  Na 
jedné  straně  byli  hberální  velkostatkáři  s  bar.  Schweglem  v  čele,  na 
druhé,  vyjma  Prusofily,  všechny  skupiny  obstrukce.  Obě  strany  se 
domnívaly,  bůh  ví  jak  chytře  navlekly  věc,  ale  naposledy  obě  pro- 
hloupily. 

Baron  Schwegel,  diplomat  velice  nešťastný  *)  si  myslil :  » Vládě 
se  zavděčím  a  Němcům  také  svým  prostředkováním.  Snad  si  do 
kebule  zakousnou  a  na  poradu  půjdou. «  Němci  zase  počítali:  » Vy- 
zvíme, co  hr.  Thun  chce  a  dáme  mu  réfus  na  distance. «  Baron 
Schwegel  si  vyznamenání,  na  které  spekuloval,  nevydělal.  Němci 
pak  neušli  výčitce,  že  vysýlajíce  ke  hr.  Thunovi  svoje  subkomitéty 
a  rokujíce  o  jeho  návrzích,  s  ním  jednali  ne  pouze  nepřímo,  ale  přímo 
Tajné  plány  od  časů  Benedekových  jsou  diskreditovány. 

*)  Tento  vůdce  krajinského  německého  velkostatku  —  od  Wurzbacha, 
tuším,  pochází  posměšek,  že  v  Krajině  je  velkostatkářem,  kdo  má  slepičí  po- 
sadu o  dvou  poschodích,  byl  konsulem  v  Káhyře.  Když  tamnějšímu  majiteli 
bordelu,  obyvatelky  tohoto,  vesměs  iinportované  z  Rakouska,  pláchly,  po- 
kládal za  svoji  povinnost,  dáti  je  násilím  vrátiti  »legálnímu  majiteli^. 
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Němečtí  velkostatkáři  z  Čech,  vedení  furiantem  Osvaldem 
Thunem,  pražnou  to  nádobou,  která  tím  více  zvučí,  čím  více  od- 
mlčuje  se  bar.  Chlumecký,  s  dr.  Baerenreiterem  neharmonující,  na 
nezávazné  konference  sice  se  dostavili,  ale  jejich  votum  bylo  stejně 
zamítavým  jako  druhých  stran  německých,  ba  ještě  příkřejší. 

Odpor  Němců  proti  proposicím  hr.  Thuna  lze  shrnouti 
v  tyto  čtyři  námitky  : 

1.  proposice  ty  nevyhovují  postulátu  po  území  německém 
v  celém  rozsahu  slova  po  stránce  reální,  neboť  v  okresích  ně- 
meckých zůstává  české  úřadování  vnější  dle  výnosů  Stremayerových 
a  rozšířeno  dle  Badenových; 

2.  proposice  ty  nevyhovují  postulátu  po  území  německ  ém 
v  celém  rozsahu  slova  po  stránce  personální,  neboť  v  okresích 
německých  bude  u  každé  instance,  také  tam,  kde  jest  úředník  jen 
jeden,  alespoň  jeden  úředník  obou  jazyků  znalý.  Logika  německá 
z  tohoto  úředníka  konceptního  udělala  hned  ovšem  Čecha,  z  tohoto 
pak  českého  agenta,  českého  zákopníka  atd. 

3.  Podle  proposic  těch  bylo  by  německých  soudův 
a  hejtmanství,  zvláště  na  Moravě,  méně  nežli  Němci 
chtěj  í. 

4.  Těmito  proposicemi  pozbývá  němčina  platnosti  ve 
vniterním  úřadování  českých  okresů. 

Summa  summarum:  proposice  ty  potvrzují  výnos  Stremayrův, 
uplatňují  jej  na  ressorty  financí,  obchodu  a  orby  a  jsou  pro  Němce 
mnohem  horší  nežli  výnosy  Badenovy.  Takový  byl  definitivní  ortel. 

Nemůžeme  odpírati  tvrzení  Němců,  že  cesta  od  Badeniho  ke 
Thunovi  je  pro  ně  úpadkem.  Bylať  úprava  jazykových  poměrů 
v  Cechách  a  na  Moravě  zavedená  » polským «  ministrem,  pro  ně 
materielně:  matematicky  a  právně,  nejpříznivější.  Hr.  Badeni  svým 
di;jihým  výnosem,  jehož  zrušení  šťastně  vymohli,  chránil  jejich 
území  naproti  dvoujazyčným  úředníkům  českým,  [souce  třetinovou, 
resp.  čtvrtinovou  menšinou  nabývali  rovnosti  s  většinou  v  celých 
obou  »provinciích«.*)  Ve  své  zaslepenosti  neuměli  oceniti  dvojí  ten 
zisk.  Kdyby  měli  ve  svém  středu  prozíravého  člověka,  byl  by  jim 
řekl:  »  Vlastně  měli  by  výnosů  Badenových  hájiti  —  Němci. «  Diktum  : 
» Horší  nežli  výnosy  Badenovy «  je  pro  hr.  Badeniho  zadostučiněním 
a  snad  není  dalekou  doba,  kdy  budou  své  indiánské  výpravy  proti 

*)  Tuto  druhou  myšlénku  objasnil  velmi  názorně  v  jedné  ze  zajímavých 
statí  sé  společným  nápisem  »Co  nyní  ?«  v  »Lidových  Novinách*  posl.  dr. 
Stránský. 
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němu  želeti.  »Horší  nežli  Badenovy  výnosy«  —  je  zároveň  dozná- 
ním, že  z  těchto  kynul  Němcům  positivní  prospěch  větší  nežli 
z  každé  jich  metamorfósy.  » Horší  nežli  Badenovy  výnosy «  —  je 
konečně  odsouzením  obstrukce,  která  z  nich  brala  původ  a  opráv- 
něnost. 

Katolická  strana  lidová,  do  ní  částečně  vinou  nemístné  agil- 
nosti  a  ještě  nemístnějšího  makléřství  bar.  Dipauliho  a  nedostatkem 
resistence  proti  jeho  marnivosti  a  rozmarům  stržená,  hr.  Thunovi 
nezatajila,  že  považuje  zásady  jeho  za  vhodný  podklad  k  regulaci 
jazykové  v  Cechách  a  na  Moravě,  a  prohloubila  tímto  svým  od- 
hadem ještě  více  propast,  která  ji  dělí  od  —  německých  frakcí 
v  oposici. 

Vyslechnuv  dobrozdání  to,  hr.  Thun  již  nikoho  na  potaz  ne- 
vzal, což  zarazilo  tím  více,  že  jeho  konference  věnovány  byly  bu- 
doucnosti. Slovinsko-chorvatsko-ruský  klub  nemile  nesl,  že  byl 
opominut,  an  přece  representuje  pět  milionů  obyvatel.  Rozhořčení 
nad  bagatelisací  tou  tlumočil  na  sjezdu  slovinský  ch  učitelů, 
v  přítomnosti  učitelstva  českého,  polského  a  chorvatského  posl. 
dr.  Ferjančič.  Rozumějme  dobře:  Slovincům  neběží  o  žádný 
flirt,  o  žádnou  etiketu,  o  žádnou  uraženou  ješitnost ;  jejich  přiroze- 
nou touhou  jest  věděti,  jaké  má  zámysly  s  nimi  hr.  Thun  a  po- 
věděti jemu,  čeho  žádají  od  něho.  Po  násilnostech  Ledenigga  ve 
St.  Hradci,  kterými  jim  tam  všechno,  prostě  t.  zv.  interním  usne- 
sením senátu  za  předsednictví  tohoto  pseudo  -  germána  bylo  vzato, 
co  jim  baron  Pražák  dal  r.  1882.  a  1883,  měU  k  tomu  nejen  právo, 
nýbrž  také  příčinu.  Protestovali  proti  nim  napřed  poslanci  memo- 
randem Ferjančičovým,  potom  obrněným  spůsobem  advokáti  a  no- 
táři, hrozíce  obstrukcí,  nebude-li  jejich  právo  restituováno. 

Hr.  Thun,  neučinil-li  nic,  aby  se  tak  stalo  —  byl  by  stačil 
pokyn,  aby  se  mlčky  slovinsky  jednalo  ve  slovinských  přích  u  tri- 
bunálu toho  —  byl  povinen  zaplašiti  pochyby,  vzniklé  o  jeho  in- 
tencích u  Slovinců  a  Chorvatů,  byl  povinen  jim  stejným  zřetelem, 
který  měl  a  má  na  tři  miliony  Němců.  Ci  snad  skutečně  je  prav- 
dou výrok  Tonkliův,  že  v  Rakousku  dostává  se  práv  jen  tomu, 
kdo  provozuje  velezrádu.^  Vlachům  a  Němcům.?  Bylo  spravedUvo, 
nadbíhati  germánům  ve  » Východní  marce «,  národně  saturovaným 
a  zcela  ignorovati  Rusy  haličské  a  Slovany  na  jihu,  národně  daleko 
ještě  neuspokojené  a  jen  s  těží  tutlající  nevoU.í* 

Konstatuji:  Slovinci  jsou  rozezleni  na  vládu  a  do- 
kládám :  jsou    rozezleni    právem.     Jsou     naplněni   hlubokou 


1400  Česká  Revue. 

nedůvěrou,  že  této  jde  pouze  o  nějaké  urovnání  sporu  českoněme- 
ckého,  že  však  tísně  jejich  hrubě  nedbá.  Obávají  se,  že  kdyby  toto 
urovnání  učiněno  bylo  hotovou  událostí,  na  dlouhý  čas  odstaveny 
budou  postuláty  jejich.  Proto  v  poslední  poradě  parlamentární  ko- 
mise pravice  dr.  Ferjančič  pro  tuto  eventualitu  ohlásil  krajní 
óposici  jižních  Slovanů;  proto  tentýž  poslanec  formuloval 
na  vzpomenutém  sjezde  junctim  mezi  otázkou  českou  a  slovinskou ; 
proto  Slovinci  zabrániti  chtějí,  by  onano  byla  vytržena  ze  souboru 
jazykové  otázky  v  Rakousku,  byla  osamocena,  byla  odděleně  řešena 
a  všechny  ostatní  části  prostě  odloženy.  Naším  zájmem  nemůže 
být,  aby  usmířeni  byli  Němci,  Slované  však  aby  zůstali  v  dosavadní 
poníženosti  a  bezprávnosti.  To  bylo  by  nejen  proti  morálce  slo- 
vanské vzájemnosti,  nýbrž  také  proti  nejvlastnějšímu  našemu  zájmu. 
Proto  dáti  můžeme  Slovincům  loyální  ubezpečení,  že  nikdy  nedo- 
pustíme, by  rovné  právo  bylo  jim  odpíráno,  jim,  státu  a  všem 
v  pravdě  rakouským  vládám  nejvěrnějším,  jim,  kteří  jsou  baštou 
monarchie  na  jihu,  jako  jsme  jí  my  na  severu. 

Ve  smýšlení  Němců  stal  se  pronikavý  obrat.  DaH  se  v  otázce 
jazykové  na  víru  federalistickou.  Počátkové  přerodu  toho  sáhají  do 
éry  Gautschovy,  za  níž,  na  jejich  naléhání,  vypracovala  se  pro  Mo- 
ravu jazyková  nařízení  jiná,  nežli  pro  Cechy  a  pro  Dolní  Rakousy 
sněmem  zemským  schválen  t.  zv.  zákon  Koliskův.  Tuhý  centralismus 
a  spojená  s  ním  uniformita  jimi  samými  tedy  prolomeny.  Byli  dů- 
slednými v  nedůslednosti,  když  též  od  hr.  Thuna  pro  markrabství  — 
» vzhledem  na  jiné  poměry «  —  vymáhali  jiný  řád  jazykový  nežli 
pro  království.  Baron  Gautsch  nebyl  politikem  velikého  slohu  a  jeho 
horizont  nebyl  širším,  nežli  tuctového  dvorního  rady :  ale  tolik  roz- 
uměl tento  byrokrat,  jenž  vyrostl  dalek  věcí  českých,  že  proti 
topografii,  etnografii  a  geografii  je  boj  marným  a  že  žádný  Bosko 
neeskamotuje  faktum,  že  Morava  je  českou  nebo  českoněmeckou, 
ale  nikde  německou. 

'Náhoda,  nedím  Nemesis,  tomu  chtěla,  že  právě  v  tom  oka- 
mžiku navždy  zavřel  oči  muž,  jenž  jako  ministr  osvěty  pronesl  pa- 
mátná slova,  že  Morava  nesmí  býti  pošlo vaněna.  Baron  C  o  n  r  a  d. 
Bláhový  to  výrok,  ale  v  něm  utajen  byl  hluboký  význam  a 
vážný  smysl.  V  něm  zračila  se  jako  v  neklamném  zrcadle  věrně 
a  v  celé  bezohlednosti  část  programu  hr.  Taaffa:  Morava 
nesmí  býti  vyproštěna  z  nadvlády  německé  minority !  Nedovtipný 
a  nediskretní  učeň  prozradil  jen  v  nestřežené  chvíli,  co  si  vytkl  za 
úkol  jeho  mistr  a  pán. 
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A  tolikéž  tomu  chtěla  náhoda,  že  v  týž  právě  čas,  kdy  dosáhl 
vrcholu  ruch  pro  vysoké  školy  české  na  Moravě,  slavili  jubileum 
muže,  také  bývalého  ministra,  který  pokálel  svoji  minulost  a  svůj 
věhlas  vědce  nízkým  brojením  proti  českému  vysokému  učení  v  Praze. 
Dr.  Ungra.  Juristovi  hold  mu  náležející  za  talent  i  výkony;  ale  od 
stranníka,   urputného   škůdce   ve   věcech    kulturních,    odvracíme   se. 

Rakouská  politika  vniterní  se  ocitla  ve  stadiu  bezvětří.  Parlament 
a  strany  jsou  vypjatými  články  z  řetězu  státních  činitelů.  Jsou  jen 
dva:  koruna  s  exekutivou.  Proudy  působí  vespod  neviditelně.  Pod 
povrchem  se  něco  připravuje.  Málo  toliko  zasvěcenců  ví,  co.  My 
druzí  můžeme  jen  tušit  a  doufat,  že  nebudeme  sklamání  v  nadějích. 
Lodivodové  nás  těší:   »Směr  jde  na  právo !« 

Zákonu  Koliskovu,  jednohlasně  sněmem  dolnorakouským 
schválenému  a  dekretujícímu  pro  všechny  obecné  a  měšťanské  školy 
veřejné  vyučovací  řeč  výhradně  německou,  byla  sankce  odepřena. 
V  žádné  fási  této  záležitosti  —  ani  když  místodržitel  hr.  Kielman- 
segg  setrval  v  mlčení  —  jsme  se  nestrachovaU,  že  ji  dostati  může. 
Nicméně  uveřejněné  rozhodnutí  bylo  nám  dostiučiněním.  Byloť 
odražením  atentátu  na  právo  a  bylo  potěšlivým  důkazem,  že  na  nej- 
vyšších místech  je  pevná  hráz,  o  kterou  se  rozbíjí  a  tříští  prudký 
příboj  teutonismu,  usilujícího  Slovany  rakouské  stlačiti  státním 
aparátem  na  úroveň  Slovanů  pruských. 

Zápověd  účastenství  rakouských  Čechův  a  Po- 
láků při  zamýšleném  sjezde  polských  lékařův  a 
přírodozpytců  v  Poznani  a  výpověď  polských  mimo- 
pruských  továrních  a  zemědělských  pracovníků  jsou  dva  akty  této 
akce  berlínské.  Nehledě  k  mezinárodní  stránce  její  a  zvláště  ke 
sousedským  stykům  rakousko-německým,  které  tu  doznaly  křiklavé 
ilustrace,  třeba  se  věru  diviti,  že  v  celém  Německu  nenašel  se  nikdo, 
jenž  byl  by  do  souzvuku  pochval,  vzdávaných  energii  té,  vrhl  dis- 
sonanci  pravdy,  že  není  v  obou  brutálnostech  ani  zbla  síly  nejmili- 
tarističtější  říše,  za  to  však  hodně  slabosti.  Věru,  nelze  postaviti 
vedle  sebe  efektnější  protivy:  tam  několikamiUonová  armáda  s  nej- 
lepšími děly  a  repetýrkami  —  ta  hrstka  bezbranných  mužů  vědy 
a  práce.  Jak  neskonale  směšným  je  pruský  kolos  tetelící  se  strachem 
před  těmito! 

Leč  to  je  kapitola,  která  se  týká  Pruska.  Pokud  jde  o  Ra- 
kousko, musíme  s  největším  žalem  a  hněvem  zaznamenati,  že  hr. 
Goluchowski  a  celá  jeho  družina  nehlesli  ni  slovem,  když  zpupný 
Prus  žádal,   aby  dělaU   proti   českým  a  polským   lékařům  pochopy, 
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a  hrozil,  že  je  dopraviti  dá  žandarmy  na  hranice.  Což  pak  rakouský 
ministr  zahraničních  věcí  je  do  té  míry  exekutor  berhnských  povelů, 
že  se  neopovažuje  již  ani  odmluvy  tam,  kde  německý  spojenec  si 
zahrává  na  bezohledného  podmaňovatele  a  pokládá  rakouské  úřady 
za  orgány  s  v  o  j  e  .^ 

Jsme  přesvědčeni,  že  na  místě  náležitém  uslyší  hr.  Golu- 
chowski,  a  nebude-li  jeho  tam  již,  jeho  nástupce  zasloužený  soud. 
Hr.  Goluchowski  neumí  sice  srbsky  a  dává  se  klamati  maďarskými 
oficinami,  jimž  platí  se  od  řádku,  o  provenienci  a  identitě  novinář- 
ských statí,  ale  umí  polsky.  Proto  mu  doporučejeme  lekturu  kra- 
kovského »Czasu«,  v  němž  nalezne  ohlasy  spravedlivého  rozhořčení, 
jakým  bičoval  nebožtík  Hausner,  barbarism  protipolské  politiky 
pruské  a  najde  tam  též  obrněnou  deklaraci,  že  má-li  spolek  s  Ně- 
meckem takové  prospěchy  pro  Poláky,  tito  mohou  míti  jen  jedno 
přání:  by  jej  vzal  čert.  A  kdyby  dnes  uspořádal  hr.  Goluchowski 
u  svých  nejkonser  váti  vnějších  krajanův  expertisu,  ne-li  všichni,  tož 
jistě  většina  jich  by  řekla,  že  s  národního  zřetele  dávají  přednost 
alianci  rakousko-ruské.  Ba  uslyšel  by,  že  tato  myšlénka  má  mezi 
Poláky  haličskými  horlivé  a  nadšené  zastance  a  přímluvci.  Nežli 
se  jimi  stali,  musili  na  vlastním  těle  Poláci  pocítiti  slasti  smlouvy 
z  r.  1879,  jejíž  tvůrce  je  dnes  na  prkně. 

Za  prázdně  parlamentní,  jejíž  délku  nikdo  nemůže  předvídati, 
zahájily  činnost  instituce:  poradní  sbory  průmyslový  a  ze- 
mědělský a  úřad  pro  statistiku  práce.  Na  zřízení  tohoto 
několikrát  a  důrazně  naléhal  posl.  Karel  Adámek.  Mně  nedostává 
se  místa,  bych  pojednal  o  jejich  účelu,  složení  a  statutu.  Ale  tolik 
mohu  říci :  v  obratných  r  u  k  á  c  h  stanou  se  každá  zvlášť  a  všechny 
dohromady  cenným  nástrojem. 

My  pořád  ještě  tkvíme  v  úzkém  čtverhranu  svého  nacionalismu 
a  nepozorujeme,  že  zachování  jeho  je  nemožným,  nebude-li  národ 
míti  chleba.  My  pořád  ještě  píšeme  sloupce  a  stránky  o  boji  mezi 
černožlutou  a  červenobílou  zástavou  na  školní  budově  v  X.,  ale 
pro  zápasy  velikých,  světových  sil  hospodářských  nemáme  smyslu 
nebo  odbýváme  je  ledabylo,  jakobychom  žili  kde  na  Robinsonově 
ostrově  a  závodění  to  nás  vůbec  se  netýkalo. 

Skoro  totéž  pověděno  býti  musí  v  příčině  autonomního 
tarifu  uherského.  Dnes  je  předčasně  narozeným  děckem,  ale 
nikoli  včasnost  a  výsledek  rozhodují  o  povaze  jeho,  nýbrž  úmysl, 
který  byl  pružinou  tohoto  počinu.  Není  namířen  v  první  řadě  proti 
království    našemu,    proti  jeho    zemědělství    stejně   jako    proti  jeho 
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průmyslu?  Že  je  naivní,  směšný,  ba  hloupý  v  některých  detailech, 
na  př.  ve  vysokých  clech  na  surovinu  pro  živnostníky  a  průmysl- 
níky, je  lhostejno.  Hlavní  věcí  je  tendence.  Tou  pak  je  boj.  Osnova 
ministra  Daniela  není  ještě  bojem,  ale  je  průpravou  k  němu.  Anketa 
ho  pověřila,  jak  ho  vésti  nemá.  Celní  rozluka  je  —  tušíme  —  věc 
ohromného  dosahu.  Co  je  dnes  pro  Maďary  nevýhodou,  za  10,  20 
let  až  budou  vyzbrojenější  pro  vojnu,  může  býti  výhodou.  Dnes 
by  Uhersko  dlouho  válečný  stav  snad  nesneslo :  pokročí-li  vývoj 
z  agrárního  státu  toho  k  agrárně-industriálnímu,  budou  Němci  a 
Češi  v  království  solidárními  v  utrpěných  škodách. 

Ve  Vídni  ni  na  okamžik  se  neklamali,  kam  p.  Daniel  čelí, 
a  na  jeho  publikaci  dali  neprodleně  odpověď.  Takovou,  jaká  ve 
» Wiener  Zeitung«  na  adresu  budapeštské  vlády  snad  ještě  nebyla. 
V  pozdní  hodině  večerní  sepsal  ji  Dr.  Kaizl  a  dodal  tiskárně.  7.  čer- 
vence měl  český  ministr  souhlas  všech  Němců.  Kdyby  oposiční 
elementy  mezi  nimi  nebyly  zbaveny  rozmyslu,  stanuly  by  v  taktice, 
kterou  pomáhají  jen  Maďarům,  a  kdyby  obstrukce  jejich  nebyla  jiné 
pohromy  spůsobila :  prodloužením  státu  quo,  který  je  pro  Maďary 
ternem  a  prodloužením  t.  zv.  mlecího  řízení,  které  je  celní  defrau- 
dací  en  gros,  nahromadila  již  zločinů  dost. 

Politický  přehled  zahraniční.  Německu  zemřel  první  jeho 
kancléř,  jako  faktický  sjednotitel  a  zakladatel,  jeho  první  politik, 
jeho  první  representant.  Kterak  Prusko  předbřeznové  po  Olomúci 
kráčelo  s  Rakouskem  a  potom  proti  němu  a  vyrostlo  v  unii  severo- 
německou  a  pak  v  přední  moc  v  Německu  po  Sadové,  kterak 
v  čele  jednoty  všech  států  německých  po  Sedanu  do  Versaillesu  — 
bylo  jeho  dílem.  Nominelně  bylo  to  Prusko  HohenzoUernské,  ve 
skutečnosti  Bismarckovo.  Nikoli  Vilém  I.,  on  určil  cesty  jeho  válečné 
i  diplomatické.  On  svojí  silnou  vůlí,  které  podrobil  krále  a  potom- 
ního císaře,  vtiskl  mu  ráz.  On  posadil  je,  dle  vlastních  slov,  na 
koně.  Musím  doznati :  jsem  sklamán  vlažností,  netečností,  ba  lho- 
stejností, kterouž  ukázali  v  Německu  po  smrti  tohoto  Giganta,  jenž 
je  uhnětl  ve  svých  rukou  a  je  povznesl  z  rozdrobenosti  »Klein- 
staaterei«  na  první  velmoc  vojenskou,  jenž  uskutečnil,  o  čem  snili 
poetové  a  blouznili  tisícové. 

Kníže  Bismarck  byl  hoden  většího  smutku  a  většího  vděku. 
Též  on  se  přesvědčil,  že  nikdo  na  světě  není  nenahraditelným  a 
každý  pohřešitelným.  Toto  poznání  jitřilo  jeho  žluč  a  ztrpčovalo 
celých  osm  let  nedělnost.',  která  nebyla  odpočinkem.  Se  hněvem 
v  srdci  opustil  úřad,  se  hněvem  v  srdci  opustil  tento  svět.    Nepro- 
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minul  a  nezapomněl  Vilému  druhému  že  jej  mohl  propustit,  a  také 
nápis  na  náhrobek,  jejž  sobě  určil,  má  zjevný  hrot  proti  němu. 

Sama  vnucuje  se  paralella  s  Gladstonem.  Ale  porovnáním  ne- 
získá pruský  kyrysník,  nýbrž  britský  civilista.  Onen  byl  mužem  hrubé 
moci,  krve  a  železa :  ten  mužem  práva.  Onen  vítěziti  chtěl  zbrojí 
a  zbraní,  tento  nezdolnou  silou  idejí.  Onen  byl  subjektivním  a  ob- 
jektivním sobcem:  subjektivním,  jehož  já  bylo  centrem,  objektivním, 
jemuž  Prusko  bylo  počátkem  a  koncem ;  láska  tohoto  překlenovala 
oceán,  a  pomlouvači  tvrdili  o  něm,  že  miluje  cizince  více  nežli  své 
krajany.  Bismarcka  báli  se  doma,  báli  se  mimo  Německo,  nenávi- 
d^i  doma,  nenáviděli  mimo  Německo :  Gladstona  žádné  záští  ne- 
pronásledovalo. Bismarck  byl  robustnějším,  masivnějším  a  proto 
hmota  působila  naň  atrakcí:  Gladstone  byl  vyšší  a  větší.  V  ději- 
nách válečnictví  má  Bismarck  místo  přednější :  Gladstone  v  dějinách 
civilisace,  demokracie  a  svobody. 

Byli  oba  obry,  ke  kterým  s  respektem  povinným  hleděl  celý 
svět.  Ale  toho  by  se  byl  věru  nikdo  nenadal,  že  Berlín,  který  rostl 
s  říší,  zůstane  chladně  všedním,  když  jejich  společný  tvůrce  na  vždy 
zavře  oči,  a  že  Německo  celé,  pro  něž  rozumem  i  srdcem  žil,  tak 
studeným  a  klidným. 

Postaviti  k  uhájení  vymožeností  r.  1870  velikou  armádu  a  je 
dochovati  politikou  ramenářskou,  jakou  byla  smlova  s  Rakouskem 
proti  Rusku  a  s  Ruskem  zároveň,  —  kn.  Bismark  dovedl.  Ale  vnu- 
knouti tělesu  buntovní  monarchie  ducha,  zažehnati  všechen  separa- 
tismus  z  něho    a   zajistiti  s  mírem  vnějším  také  domácí  —  nedovedl. 

Jestiť  největším  paradoxem  v  historii  lidstva,  že  událost  epo- 
chální, jakou  byla  obnova  německého  císařství,  nezůstavila  nižádné 
osvětné  stopy  ani  v  něm  samém,  jako  je  nepopiratelným  faktum, 
že  v  Německu  za  jeho  rozčleněnosti  proudil  čilejší  ruch  duševní 
nežli  ve  sjednoceném. 

Řím  smířil  se  s  kn.  Bismarckem,  ale  sotva  skončen,  čestně 
pro  katolíky,  »kulturkampf,«  za  něhož  bývalý  junker  veleben  veli- 
kým liberálem,  vyvstal  nepřítel,  který  rostl,  čím  více  jej  potíral  • 
sociální  demokracie.  Nezdrtil  ji  kancléř  svými  zákony,  nezdrtil 
císař  svými  hrozbami.  Roste,  systémem  pruské  politiky  nejvíce 
fedrována.  Přežila  svého  největšího  pronásledovatele. 

Roste  a  mohutní  Francie,  kterou  chystal  se  ještě  jednou  po- 
valiti, dokud  její  aliance  s  Ruskem  ho  nedonutila,  býti  bezděkým 
hortitelem  pro  mír:  války  na  dvě  fronty  se  přece  bál  přes  pyšné 
slovo,  že  se  ničeho  nebojí,  leč  jen  boha  samotná. 
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Od  počátků  své  působnosti  ve  Frankfurtě  a  v  Petrohradě  měl 
jen  jeden  cíl:  posilniti  Prusko  ^na  úkor  Rakouska.  Ohrožen  ze  zá- 
padu a  východu  přišel  prosit  za  alianci  do  Vídně.  Rusofobie  tu  a 
v  Pešti  zavinila,  že  dílo,  jež  upletl  s  Andrássym  jedině  k  ochraně 
zájmů  německých,  bylo  vyhlašováno  za  zisk  nikoli  Německa 
nýbrž  —  Rakouska.  Z  posmrtní  publikace  Buschovy  o  pro- 
puštění kn.  Bismarcka  víme,  že  zvláštním  osudu  řízením  padl  pro 
neobnovení  smlouvy,  kterou  si  pojistiti  chtěl  na  dobu  léta  Rusko 
proti  spojenci  —  Rakousku.  Této  obojetnosti  říkati  mohli  » Deutsche 
Treue«  jenom  bezkarakterní  lokajové.  Německou  byla  snad,  věrností 
nebyla  najisto. 

Byl  kolosem  a  jeho  pád  spůsobil  otřes.  Otřes  —  nic  víc.  Byl 
teroristou,  geniálním  sgrovcem,  na  jehož  díle  lpí  krev  milionů  mužů, 
byl  z  odrůdy  Bonapartů,  kteří  zločiny  pokládají  dovolenými  a  kteří 
si  upravili  svoji  morálku  takto :  Omne  humanum  a  me  alienum 
puto.  Byl  nadčlověkem,  ale  člověkem  nebyl.  Proto  jeho  smrt  za- 
chvěla myslemi,  —  srdci  nezachvěla.  V  my  slech  bude  jeho  památka 
—  v  srdcích  nebude. 

Konflikt  mezi  německým  císařem  a.  vévodským 
hrabětem  lippe-detmoldským,  protože  pruští  důstojnici 
nepozdravili  dcer  tohoto  někde  u  vrbiček,  skoro  tři  neděle  trvající, 
zmlkl,  když  ve  Friedrichsruh  větší  muž  než  oba  skonal.  Nebyl  by 
vůbec  nabyl  váhy,  kdyby  nebylo  jednání  Viléma  II.  symptoma- 
tickým  pro  spůsob,  jak  si  představuje  poměr  buntovních  knížat: 
jako  poddůstojníků.  Spor  není  ještě  skoncován. 

Petěrhof  a  Petěrburg  byly  cílem  pouti  napřed  knížecích 
manželů  bulharských  s  kmotřencem  carovým,  na  pravoslaví  uve- 
deným Borisem :  potom  krále  rumunského.  Oba  panovníci  provázeni 
byh  prvními  rádci,  což  nenasvědčuje,  že  návštěva  jejich  postrádala 
veškery  důležitosti  poUtické. 

Cesta  prince  Ferdinanda  Coburga  ke  dvoru  ruskému  je  závě- 
rečným kamenem  k  budově  smíru  mezi  osvobozencem  a  osvobo- 
ditelem. Vroucí  proslov  knížete  na  hostině  k  jeho  poctě  uspořádané 
hlasně  a  jasně  to  pověděl.  Po  čtrnácti  letech  je  tudíž  opět  plná 
shoda  mezi  Ruskem  a  Bulharskem  a  rozkol  jest  uklizen,  ze  kterého 
rmoutili  jsme  se  všichni  Slované  a  z  něhož  kořistili  jejich  ne- 
přátelé. 

Také  král  Karel  nejel  do  Petrohradu  jen  z  courtoisie.  Vzpo- 
mínky, za  jeho  pobytu  osvěžené  na  spolubojovnictví  rusko-rumunské 
byly  mu  důkazem,    že    na  Rusi   ho   nepokládají   za  nevolníka   troj- 
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spolkových,  t.  j.  německých  interesů.  Jemu  samotnu  záleželo  asi 
stejně,  dokumentovati,  že  si  zachoval  ve  své  posici  mezi  dvěma 
světy,  východem  a  západem,  tolik  volnosti,  by  se  naklonil  sám, 
kam  tíhnou  prospěchy  země.  K  oběma  visitám  byl  introdukcí 
příchod  knížete  bulharského  na  Sinaii,  kdež  udělil  králi  rumunskému 
bulharský  řád,  za  válečnou  statečnost,  jenž  ve  zdravici  své  vzpo- 
menul, že  bojovali  po  boku  Rusů  Rumuni  za  svoji  a  Bulharů  svo- 
bodu. Sinaia,  Petěrhpf  a  Petěrburg  se  harmonicky  doplňují. 

Alexandr  Srbský  měl  6.  července  řeč  proti  radikálům,  která 
jest  ohlasem  břinká vých  sermonů,  v  nichž  Vilém  II.  několikrát  do 
roka  ničí  socialisty.  Oni  však  prospívají  a  množí  se.  A  tak  jest 
i  v  Srbsku.  Nikdy  prý  Alexandr  Obrenovič  radikály  nepustí  ke 
vládě.  To  je  prý  jeho  pevným  odhodláním :  jinak  by  prý  jeho 
»slavný«  otec  nebyl  převzal  vrchní  velení  nad  armádou,  čehož  by 
nebyl  učinil,  kdyby  byla  sebe  menší  možnost,  že  se  radikálové  do- 
stanou zase  k  vodě. 

Je  na  jevě,  že  syn  opakoval,  co  mu  papínek  napověděl.  My- 
slíme, že  se  radikálové  tuze  nelekli.  Již  větší  pánové  nežli  majitelé 
firmy  Milan  &  syn  odvolali  svoje  » Nikdy «  a  zvrátili  své  » pevné 
odhodlání. «  Skupština  provedla  reorganisaci  armády  a  schválila  nový 
tiskový  zákon.  Se  srbskou  armádou  je  to  jako  se  srbskými  finan- 
cemi: každá  vláda  je  záplatuje  a  pořád  jsou  špatný.  Pro  redaktory 
zavedli  v  Srbsku  numerům  clausum:  musí  míti  5000  dinárů  kauce, 
průkaz  akademického  vzdělání  a  věku  nejméně  'dO  let.  Je  na  jevě, 
že  všechny  podmínky  jsou  na  omezení  svobody  tisku,  ajezajímavo, 
že  všichni  korunní  poslanci,  hlasovali  proti  nim.  Král  jim  propůjčil 
mandát,    avšak    oni    ke  každé    špatnosti    se  přece  jen  nepropůjčují. 

Na  bojišti  španělsko- americkém  nastala  peripetie  na 
rozhodný  prospěch  unie  republikánské.  H.  července  admirál  Cervera 
zajat,  jeho  loďstvo  zničeno.  Bil  se  čestně  a  udatně.  Jeho  soupeř 
Sampson  vjel  do  přístavu  St.  Jago.  Kapitulace  města  téhož  jména 
14.  července  byla  jen  důsledkem  obratu  toho,  a  zároveň  vnějším 
podnětem  ke  transakcím  o  mír.  Makléra  hraje  fi-ancouzský  vyslanec 
ve  Washingtonu  Cambon  Jsou-li  v  Madridě  rozumní,  přijmou  pod- 
mínky Mac  Kinleyovy,  nežli  ztratí  Portorico.  Potom  by  klopiti 
musili  více.  Mají  nyní  chanci  příznivou.  Ztratili,  co  se  nedalo  držet 
a  snad  amputace  bude  ostatku  zdravou. 

Nový  kabinet  italský  zrušil  leccoá  z  výminečného  stavu 
Rudiniova:  pevného  postavení  se  dosud  nedomohl.  V  komoře  byl 
uvítán  chladně.    Jeho  program    nikoho  neuspokojil,   neřku-li  nadchl. 
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Jižní  krev  miluje  sice  veliké  fráse  ale  ty,  kterých  užil  generál  Pelloux : 
» Polepšení  finanční  a  hospodářské  situace  — -  práce,  pokoj,  spra- 
vedlnost* jsou  více  nežli  sešuntělé.  Ty  slyšeU  od  každého  ministerstva. 
Reformy  každé  slibovalo,  žádné  neprovedlo.  Protože  velikášská  po- 
Htika  zahraniční,  námořní  a  zámořská  žádných  úspor,  žádných  oprav 
nesnesou.  Tomuto  Molochu  musil  každý  kabinet  obětovat  a  každý 
při  tom  zakrvácel  zem  a  sebe  sama. 

Dojem  prvního  debutu  nynějšího  byl  tím  horší,  že  viděl  se 
nucena,  některé  a  to  zrovna  nepopulární  a  policejní  předlohy  Ru- 
diniovy  obnoviti.  To  bylo  sklamáním  pro  ty,  kdož  očekávaU,  že 
stane  se  po  té  stránce  tabula  rasa.  Do  listopadu  má  Pelloux  šibe- 
niční lhůtu :  do  té  doby  parlament  odročil. 

Kabinetu  Br  i  ss ono  va  ve  Francii  již  není.  Trval  jediný  den, 
kdy  se  představil  komorám  a  dostal  od  dolní  skvělé  votum  dů- 
věry, 316  hlasy  proti  230.  Ovšem  musil  chel  svůj  program  hodně 
rozředit,  musil  jej  okrášliti  hlavními  kusy  Mélinova,  konečně  pak 
udělati  hodně  hluboký  kompliment  Rusku.  Hned  po  tomto  vítězství 
však  ministerstvo  Brissono    zmizelo  a  ujalo  se  vlády  Cavaignacovo. 

Civilní  ministr  vojenství  je  duší  nynějšímu  régimu.  Také  na 
něj  dolehla  potřeba,  zabývati  se  procesem  Dreyfussovým.  Mluvil 
o  ní  s  tribuny  do  té  míry  vhod  poslancům,  že  se  usnesli  572  hlasy 
proti  2  plakátovati  jeho  řeč.  Této  cti  se  mu  již  dostalo  před  lety 
a  již  tenkrát  pokládán  budoucím  presidentem  republiky. 

Cavaignac  vyslovil  přesvědčení,  že  setník  deportovaný  na 
Ďáblův  ostrov  je  vinen.  Těm,  kdož  doufají  z  aféry  Dreyfussovy 
těžiti  pro  cíle  autokratické,  pověděl,  že  musí  býti  zbaveni  vlivu.  Do 
Berlína  i  Říma  poslal  společný  vzkaz:  »My  jsme  doma  sami  pány 
do  takové  míry,  bychom  svoje  záležitosti  vyřídili  po  svém 
rozumu. « 

Kampaň  pro  revisi  procesu  Dreyfussova  nebyla  těmito  dekla- 
racemi zastavena.  Naopak  obnovena.  Picquart  a  Zola  ozvali  se  ve- 
řejnými listy.  Onen  zatčen  pro  zneužití  státních  listin.  Nedosti  toho 
překvapení:  do  žaláře  vržen  major  Esterházy  i  se  svojí  maitressou. 
Proč,  je  dosud  tajemstvím. 

Zola  18.  července  pro  známý  list,  svědčící  presidentu  Faureovi 
a  vojenský  soud  urážející,  odsouzen  po  druhé  ve  Versaillech  ke 
stejné  pokutě  a  stejnému  trestu  jako  poprvé  v  Paříži.  Nazítří  opustil 
Paříž.  Communis  opinio  pravila:  prchl.  Veliké  masy  budou  v  činu 
tom,  kdyby  stokráte  jej  motivoval  právnicky,  kdyby  tisíckráte  do- 
kázal, že  se  odhodlal  k  němu  v  zájmu  pravdy,  pro  niž  bojuje,  spa- 
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třovat  útěk  a  snahu  vyhnouti  se  nemilým  následkům,  jaké  někdy 
boj  za  pravdu,  právo  a  spravedUvost  přináší.  Ty  měly  všude  a  za 
všech  časů  mučenníky  a  přece  naposledy  zvítězily.  Snad  veřejné 
mínění  křivdí  Zolovi.  Snad  taktika,  jakou  volil,  je  lepší  pro  věc  samu, 
než  internování  v  nějaké  věznici  na  dobu  roku.  My  v  Cechách 
všichni  jsme  daleci  sporným  zájmům:  daleci  lokálně  a  daleci  pokud 
jde  o  zájem.  Proto  doporučuje  se,  neupadnouti  ve  stejnou  chybu, 
jaké  se  dopouštějí  chvalořečníci  básníkovi,  všechno  velebit  a  slavit, 
a  neprovozovat  opačný  extrém :  všechno  při  něm  hanit  a  všechno 
snižovat. 

Náš  zcela  skromný  soud  jest:  Dreyíuss  byl  právem  odsouzen, 
ale  řízení  bylo  pochybené.  Jest  jenom  jeden  prostředek  umlčeti 
vášně  pro  i  contra:  novým  líčením  napraviti  formální  nedopatření 
a  pak  obnovit  ortel.  Jinými  slovy:  revise  procesu.  Cím  dříve  k  ní 
dojde,  tím  lépe  pro  repubUku  a  její  klid. 

Ve  Vídni,  5.  srpna.  Jos.  Penízek. 


Tchěques  et  AUemands.  Lettre  de  M.  Hugo  Scbuchart,  correspon- 
dant  étranger  de  1' Institut  de  France  áM.  ***.  Paris,  H.  Welter, 
1898.  Romanista  na  štýrskohradecké  université  Schuchart  považoval  za  nutné, 
by  napsal  něco  o  jazykové  otázce,  protože  je  filologem.  Uznává  sice  sám,  že 
je  spíše  ^sympatickým  amatérem  než  odborníkem*,  a  je  to  na  brožuře  jeho 
veskrze  patrno.  Z  tichých  jeho  kruhů  vyrušila  jej  nařízení  Badeniho,  však  více 
jej  pálí  sympatie,  jež  ozývají  se  pro  nás  ve  Francii  a  proto  polemisuje  se  spisky 
vydanými  v  té  příčině,  vytýkaje  p.  Lautierovi  v  Tempsu,  že  na  události  no- 
vější se  dívá  více  českými  brejlemi  nežli  německými,  u  Bourliera  (Les  Tchěques 
et  la  Bohéme  contemporaine)  kára  neznalost  češtiny  a  považuje  práci  za  bez- 
cennou, a  zlobí  se,  že  důležitá,  však  strannická  práce  Jules  Preuxa  (La  question 
de  langues  et  les  conflits  des  nationalités  an  Autriche)  prorokuje  vítězství 
Čechů.  S  německou  důkladnosti  probírá  rozdíl  pojmů  lid  (peuple,  Volk) 
a  národ  (nation),  však  o  poměry  statistické,  jazykové  stará  se  nehrubě  a  dě- 
jinné stránky  celé  otázky  a  vývoje  jejího  vůbec  nezná.  Nechápe  ku  př.  ani  ně- 
kterých nápadných  věcí  z  doby  nejnovější,  z  čehož  patrno,  že  i»iformace  své 
asi  čerpá  pouze  z  Neue  Freie  Presse  a  podobných  žurnálů,  což  jest  arci  zá- 
rukou ceny  vědecké.  Zle  se  na  nás  durdí,  že  zavádíme  rovnocennost 
jazyků  vedle  rovnoprávnosti,  ač  je  to  přece  zase  jedním  ze  sofismat  vynaleze- 
ných Němci  na  pozvolném  postupu  výbojném  a  je  také  pochopitelno,  že  ne- 
nalezl právní  definice  této  cenné  vymoženosti  ani  v  osnově  Pacákově,  jež  uvádí 
pojem  ten,  ani  jinde.  Snad  by  nalezl  výklad  v  prameni  svém  Neue  Freie  Presse. 
Hladí  na  jedné  strané  a  uznává  neobyčejný  vzrůst  naší  literatury,  však  kára 
Hipmauovu  La  nation  tchěque  (Praha  1895)  z  naivnosti,  protože  se  tam  tvrdí, 
že  naše  písemnictví  množstvím  i  jakostí  předčí  literaturu  Němců  rakouských  ; 
ovšem  nad  čarou  sám  uznává  >naivné«,  že  je  možno,  že  jsme  překonali  po 
stránce  duševní  některé  »frakce«  národa  německého  následkem  soustředění 
sil,  jevícího  se  u  malých  národů,  jako  u  Dánů.  Šlechta  a  kněžstvo  jsou  jemu 
též  u  nás  národními  fanatiky,  z  čehož  opět  jde,  jak  málo  zná  novější  po- 
měry. Nových  rozhledů  neotevírá,  návrhů  nečiní,  krátce  nepřispívá  ničím  k  roz- 
uzlení staré  otázky,  spíše  ji  zatemňuje  dávnými  nepravdami,  jako  že  německá 
města  musí  dle  zákona  podporovati  českou  propagandu  vydržováním  a  zřizo- 
váním škol  pro  naše  menšiny.  Odbočení  německých  klerikálův  od  pravice  jej 
tak  potěšilo,  že  mu  věnoval  ještě  doušku. 

Redaktor  Prokop  PodlÍp8ký. Vydavatel  Edrard  Beaufort.  —   Tiskem  Edrarda  Beanforta  r  Praze. 

Nákladem  vlaatním. 


liotyši. 

Obraz  národního  obrození  z  nejnovější  doby. 

V  krajích  při  východním  břehu  baltského  moře,  v  nejvýchod- 
nější  části  království  pruského,  zejména  však  v  ruských  guberniích 
kovenské,  suvalcké,  grodněnské  (v  cípu  severoz.),  vilenské,  v  se- 
verozáp.  části  gub.  vitebské,  v  Kursku  a  Livsku  žijí  skrovné  zbytky 
starého  kmene  indoevropského,  který  dnes  obyčejně  —  dle  polohy 
zeměpisné  —  slově  baltským  (někdy  také  litevským  a  p.),  kmene 
zvláště  nám  Slovanům  zajímavého,  protože  dle  svědectví  jazyka  jest 
ze  všech  kmenů  indoevropských  nejúže  s  námi  příbuzen.  Příslušníci 
tohoto  kmene  sice  nikdy  v  osvětový  a  politický  rozvoj  Evropy  ne- 
zasáhli tak  význačným  způsobem,  jakým  vidíme  v  rozličných  do- 
bách v  něj  zasahovati  příslušníky  většiny  jiných  kmenů  indoevrop- 
ských. Reky,  Kelty,  Latiny  s  jejich  potomky,  Germany,  Slovany. 
Bývali  v  pravdě  statečnými  obhájci  svého  území  a  své  svobody, 
dokud  přesila  nezlomila  jejich  odpor ;  byla  i  doba,  kdy  veliké  kní- 
žectví litevské  na  severovýchodě  evropském  hrálo  jednu  z  nejdů- 
ležitějších rolí,  roli  tak  důležitou,  že  na  nějaký  čas  se  zdálo,  jakoby 
i  naše  království  mělo  se  sloučiti  s  ním  v  unii  personální :  ale  na 
škodu  kmene  baltského  přece  jen  scházela  mu  jistá  dávka  expan- 
sivnosti,  které  jest  nutně  potřebí  národu  i  jednotlivci  už  k  tomu, 
aby  uhájil  aspoň  vlastní  existenci.  Do  jakési  míry  i  kmen  baltský 
dovedl  odnárodňovati  své  sousedy,  ale  z  části  největší  zanikal  a 
zaniká  v  jejich  nátlaku  osvětovém  v  ohledu  národním ;  úlohu  poli- 
tickou dle  všeho  pak  již  dávno  dohrál. 

Nejstarší  dějiny  kmene  tohoto  jsou  nám  neznámy.  Není  o  nich 
zpráv  bezpečných;  a  vědy,  které  povolány  jsou  vyhledávati  ná- 
hradu za  zprávy  dějepisné  —  archeologie,  národopis,  jazykozpyt  — 
nepokročily  ještě  tolik,  aby  náhrada  tato  byla  nepochybné  ceny. 
Dle  všeho  kmen  baltský  od  dob  pradávných  sídlí  ve  svých  sídlech 
dnešních  —  leda  že  obvod  jejich  byl  během  času  větším  dílem 
zúžen  a  snad  rozšířil  se  o  něco    na   severu    —  a  jest  veHce  pravdě 
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podobno,  že  nebylo  před  ním  v  území  baltském  obyvatelstva  jiného, 
ba  že  národové  baltští  jsou  zbytkem  prakmene  indoevropského, 
zbylým  v  prvotních  sídlech,  kdy  ostatní  části  téhož  kmene  dávno 
se  usadily  v  krajích  jiných  (srv.  C.  Rev.  I.  str.  460.).  Samo  jméno 
moře  baltského  (srv.  Baltia,  jm.  ostrova  u  Plinia)  svědčí  o  dávném 
bytování  baltských  národů  v  dnešních  sídlech  (zlit.  bál  tas  »bílý«). 
Kmen  baltský  jeví  se,  pokud  ovšem  se  mohl  rozvíjeti  po  svém, 
svrchovaně  konservativným :  jazyky  jeho,  zvláště  jazyk  litevský,  za- 
chovaly starý  ráz  jazykový  s  neobyčejnou  věrností,  staré  pohanství 
drželo  se  v  krajích  baltských  velmi  houževnatě  ještě  v  stol.  16. : 
ani  si  nedovedeme  představiti,  že  by  v  dobách  předhistorických 
kmeny  baltské  nebyly  bývaly  stálými  i  ve  svých   sídlech. 

Nejstarší  zprávy  mluví  v  krajích  baltských  o  Aistech  č.  Aistiech 
(jméno  později  přešlo  na  íinnské  Esty),  kteří  jsou  asi  předky  balt- 
skými. V  prvních  stoletích  po  Kristu  hledati  jest  rozličné  styky 
jejich  s  kmeny  finnskými,  o  nichž  m.  j,  svědčí  známky  jazykové, 
se  Slo\'^ny,  v  3.  stol.  s  Goty.  Záhy  zajisté  nastával  tlak  kmenů 
slovanských  od  jihu,  kmenů  finnských  od  severovýchodu:  tyto  se 
šířily  zvláště  podél  moře  a  řek  územím  dnes  lotyšským,  které  po- 
čátkem dob  historických  dle  všeho  mělo  obyvatelstvo  smíšené.  Asi 
teprv  v  10.  stol.  lze  mluviti  o  počátku  vlastních  dob  historických 
v  kraji  baltském.  Dovídáme  se  zde  o  nájezdech  švédských,  dán- 
ských i  slovanských  na  rozličné  kmeny  baltské,  o  missionářských 
cestách  sv.  Vojtěcha  (997)  a  sv.  Bruna  (1009).  Kmen  baltský  byl 
rozštěpen  tenkráte  na  řadu  menších  národů,  jichž  počtu  ani  po- 
drobně nelze  udati,  poněvadž  nevíme,  nenaznačuj í-H  některá  ze  za- 
chovaných jmen  spíše  rozdíly  místné  než  národní ;  ale  bez  vědomé 
kmenové  příbuznosti  národy  tyto  nebyly:  v  st.  15.  ještě  dovolává 
se  jí  veliký  kníže  litevský  Vitold  (vl.  Vítout),  a  zdá  se,  že  v  době 
starší  aspoň  do  jisté  míry  se  jevila  společnými  svatými  místy  a  p. 
(že  by  národové  baltští  byli  bývali  spojeni  vyvinutou  hierarchií 
s  ústředním  sídlem  v  »Romove«,  nezdá  se  býti  pravdou).  Snad 
tyto  rozličné  kmeny  podle  své  větší  nebo  menší  příbuznosti 
zvláště  jazykové,  seskupovaly  se  v  určité  skupiny  národové,  snad 
tvořily  řadu  dialektů,  nenáhle  se  měnících  a  v  sebe  přecházejících: 
víme  jen,  že  během  času  některé  jazyky  zanikly  a  vyvinuly  se  tři 
hlavní  jazyky  baltské,  jazyk  pruský,  litevský  a  lotyšský. 
Zanikl  na  př.  jazyk  Jatvingů,  ze  kterého  snad  několik  slov  v  ně- 
meckých kronikách  se  zachovalo,  jazyk  Sudavů,  Galindů  a  j.  v  Prusku, 
Zcmgolů,  obyvatelů    kraje    Ceklis    a  j.  v  území    lotyšském.    Z  části 
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toto  zanikání  dělo  se  úplným  odnárodněním,  násilnou  smrtí  ná- 
rodní: tak  v  době  pozdější  Prusové  skoro  úplně  byli  poněmčeni  a 
týž  osud  stihl  i  některé  kmeny  s  nimi  nejblíže  příbuzné.  Z  části 
však  zanikaly  samostatnější  útvary  kmenové  cestou  přirozenou, 
splýváním  v  jediný  větší  celek:  tak  na  př.  některé  zbytky  Prusů 
a  kmenů  příbuzných  v  době  dosti  pozdní  podle  všeho  splynuly 
s  Litvany.  Jen  takovýmto  splýváním  a  zanikáním  přechodů  jazy- 
kových dovedeme  pochopiti,  že  ač  Lit  váné  a  Lotyši  dnešní  jsou 
a  byli  od  jakživa  zeměpisně  sousedy,-  ač  jazyky  jejich  jsou  velice 
příbuzný,  rozdíly  jazykové  mezi  nimi  jsou  přece  tak  značný  (mnohem 
značnější  než  mezi  jazyky  slovanskými),  že  Litvan  Lotyši  nerozumí. 
Ale  ať  národní  a  jazykové  poměry  kmenů  baltských  rozvíjely 
se  jak  chtěly,  koncem  středověku  a  počátkem  novověku  byly  tři 
hlavní  národy  baltské  (každý  z  nich  s  dialekty  svými,  někdy  dosti 
různými).  Národ  pruský,  jehož  jméno  divnou  ironií  osudu  stalo 
se  jménem  státu,  jehož  první  budovatelé  neslýchaným  způsobem  se 
starali  o  zničení  všeho  pruského*),  z  valné  části  byl  v  pravém 
slova  smyslu  vyhuben,  ostatek  pak  odnárodněn  :  v  17.  st.  vymíraly 
poslední  osoby,  které  jazykem  pruským  mluvily.  Jazyk  tento  známe 
ze  sbírky  slov,  zachované  v  rukopise  z  konce  14.  nebo  z  poč.  15. 
st.,  chované  v  městské  knihovně  Elbl^gské  a  pořízené  k  účelům 
soudním,  paK  z  překladů  katechismu  Lutherova  (z  r.  1545  a  15(31), 
o  které  se  postaral  poslední  velmistr  německého  řádu  a  první  vé- 
voda pruský,  Albrecht  markrabě  braniborský-anspašský  (f  1568). 
Lit  váné  (Horní  č.  vlastní,  a  Dolní  č.  Zemaité,  Zmudíni)  zachovaH 
se  posud  v  dosti  značném  počtu  (asi  130 — 150.000  ve  Vých.  Prů- 
ších, asi  3,000.000  v  sousedních  guberniích  ruských).  I  oni  utrpěli 
veliké  ztráty  odnárodňováním.  Ale  odnárodňování  bylo  skoro  ve- 
skrze mírné,  ba  dobrovolné  a  výsledkem  jeho  v  první  řadě  nikoli 
poněmčení,  nýbrž  popolštění  vší  šlechty,  skoro  všech  měst  a  veliké 
části  území  litevského  vůbec ;  skrovnou  měrou  seslabeni  byli  po- 
ruštěním,  němčení  pak,  v  poslední  době  soustavnému,  podléhají 
v  území  pruském.  Litvané  se  Žmudí  dovedli  se  nejlépe  uhájiti  ná- 
valu německému :  pevná  opora,  kterou  našli  v  staletých  bojích  v  sou- 
sedech Polácích,  stala  se  osudnou  jejich  národnosti.  Dnešní  stav 
Lit  vanu  je  v  pravdě  žalostný,  ač  právě  v  posledních  letech  národní 


*)  Siegfried  von  Feuchtwangen,  velmistr  německého  řádu,  založeného 
na  šíření  křesťanství,  vyjádřil  se  kdysi,  že  mu  ani  sousto  nechutná,  nedal-li 
oběsiti  několik  pruských,  pomořských  nebo  polských  sedláků.  R.  1310  vydal 
rozkaz,    aby  nikdo,   kdo   by  měl   pruskou   čeleď,  jí  netrpěl    pruského  hovoru. 
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sebevědomí  u  nich  mocněji  se  ozývá  a  širší  kruhy  zachvacuje  než 
kdy  před  tím :  těžce  leží  na  nich  úplný  nedostatek  litevských  škol 
(ba  i  zápověd  litevského  domácího  vyučování!),  rovněž  těžce,  ne-li 
tíže  zápověd  litevského  tisku  latinským  písmem  (od  r.  1864),  kterou 
obcházejí  s  obdivuhodnou  vytrvalostí,  a  ovšem  s  velikými  obětmi 
hmotnými  tak,  že  tisknou  knihy  v  Prusku  (také  v  Americe)  a  pod- 
loudně je  dopravují  přes  hranice*).  Snad  není  bez  zajímavosti  če- 
skému čtenáři,  že  první  číslo  časopisu,  který  první  začal  rozněco- 
vati národní  uvědomění  na  Litvě  (vycházel  1883—1886)  počíná  se 
programovým  článkem,  datovaným  —  v  Praze. 

Zbývá  národ,  se  kterým  tenkráte  chceme  se  blíže  seznámiti: 
Lotyši.  Lotyši  žili  dlouhé  doby  podle  všeho  v  svatém  pokoji 
v  krajích,  ve  kterých  žijí  po  dnes,  v  dnešní  ruské  gubernii  kurské 
a  livské,  pak  v  oné  části  Livska,  která  mírem  olivským  r.  1660 
zůstala  Polsku,  tvoříc  dnes  západní  část  gubernie  vitebské  (s  Dvin- 
skem).  Něco  málo  rybářů  lotyšských,  později  přistěhovalých,  žije  na 
kurské  úžině  ve  Vých.  Prusku. 

Národní  hranice  lotyšské  ovšem  v  rozličných  dobách  všelijak 
kolísaly.  Zejména  měl  živel  lotyšský  zápasiti  —  ovšem  bojem  ne- 
násilným —  s  živly  finnskými,  které  tlačily  se  od  severovýchodu 
po  břehu  mořském,  po  větších  řekách  a  po  jezerech  do  území  lo-' 
tyšského.  Kmeny  finnské  jisté  doby  se  usazovaly  v^  území  tomto 
dosti  pevně,  byloť  to  tím  snazší,  čím  řidší  bylo  zajisté  v  starších 
dobách  osídlení  lotyšské.  O  velikém  rozšíření  íinnských  kmenů 
svědčí  zvláště  četná  jména  míst;  sama  jména  Kursko  a  Livsko  po- 
cházejí od  kmenů  íinnských  (jako  naopak  Estové,  jak  se  zdá,  pře- 
jali staré  pojmenování  baltských  Aistů).  Ale  časem  zanikali  přistě- 
hovalci úplně  v  obyvatelstvu  domácím  (nepočítaje  stop  některých 
v  jazyce,  v  tělesné  a  duševní  povaze  potomků  atd.) ;  jen  severní 
část  Livska,  o  které  není  vůbec  jisto,  byla-U  kdy  lotyšská,  jest  dnes 
éstská  (zbyteček  starých  Livů  na  severním  pobřeží  kurském  dnes 
skoro  již  úplně  jest  polotyšen). 

Také  se  sousedy  ruskými  měU  Lotyšové  činiti,  ale  zase  celkem 
bez  násilí  a  vojen.  ByH  to  v  první  řadě  bývalí  Křivici,  po  kterých 
Lotyšům  podnes  Rusové  šlovou  Kreevy  (čti  Kriavi).    Od  Rusů  při- 


*)  Tato  »kontrafak:ce«,  v  Rusku  ovšem  přísně  stíhaná,  připadla  i  na 
vtipný  nápad,  šáliti  nižší  ruskou  policii,  jež  pilně  pase  po  litevské  knize,  nápad, 
který  dosti  často  se  osvědčil.  Na  některých  knihách,  zvláště  na  exemplářích 
určených  na  Rus,  udán  totiž  rok  nějaký  před  1864,  za  místo  tisku  udáno  město 
některé  na  Rusi,  ba  přidáváno  na  titulní  list  i  známé  A03B0JieH0  ^eH3yp0lO♦ 
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cházely  zajisté  i  první  počátky  křesťanství;  svědčí  o  tom  stará 
(z  největší  části  i  u  Litvanů  běžná)  slova  názvosloví  křesťanského, 
pocházející  z  ruštiny,  jako  ba  zní  ca  (kostel),  krusts  (kříž),  kri- 
stít,  krustít  (křtíti)  a  p.  V  11.  st.  založil  velkokníže  Jaroslav 
v  Livsku  Jurjev  (Derpt) ;  v  12.  st.  bylo  Livsko  i  jakousi  skrovnou 
měrou  poddáno  a  poplatno  knížectví  polockému.  Ale  Lotyši  žili 
v  míru,  nestarajíce  se  o  cizí  tyto  vlivy  ani  o  křesťanství.  Byli  roz- 
drobeni v  řadu  kmenů  a  rodů  od  sebe  neodvislých,  světskou  vládu 
jakousi  vykonávali  u  nich  rozliční  náčelníci,  kteří  bezpochyby  starali 
se  o  poctu  bohům*).  Potřeby  životní  uhrazovali  rolnictvím  a  chovem 
dobytka,  nepomíjejíce  darů,  jichž  jim  poskytovaly  hojné  lesy  a  vody; 
zejména  rádi  včelařili  primitivním  způsobem :  umění  včelařské  v  pod- 
statě jevilo  se  vybíráním  úlů  divokých  včel  po  lesích.  Z  medu  při- 
pravovali medovinu,  z  ječmene  divné  pivo ;  i  březová  míza  jim  byla 
milá  za  nápoj  ;  k  tomu  se  družila  neutuchající  záliba  v  hudbě 
a  zpěvu,  'a  staré  jarní  slavnosti  roční,  charakterisované  jistými  re- 
frainy  písní  při  nich  zpívaných,  bývaly  velmi  veselý.  Mnoho  z  tohoto 
starého  způsobu  života  zachovalo  se  do  nedávná,  ba  skoro  po  dnes ; 
předloňská  výstava  národopisná  v  Rize,  které  v  důležitých  věcech 
byla  přímým  vzorem  naše  výstava  z  r.  1895,  přinesla  mnoho  zají- 
mavého poučení,  jež  stále  se  doplňuje  horlivým  sbíráním  náro- 
dopisného materiálu,  dnes  u  Lotyšů  kvetoucím. 

Neštěstím  Lotyšů  byli  Němci.  Roku  1158.  bylo  zahnáno  bouří 
někoUk  brémských  kupců  k  ústí  Dviny  (u  Lotyšů  Daugava).  Dobrý 
lid  nešťastníky  přijal  a  pohostil  jak  mohl.  Kupci  pamatovali  si  kraj 
bohatý  dary  přírodními,  osazený  lidem  nehojným,  jako  by  stvořený 
za  důležité  emporium  obchodní  a  výsledek  byl,  že  brzy  potom  se 
usazovali  v  ústí  Dviny,  v  Rize,  kupci  z  Lubeka  a  odjinud.  Záhy 
pomýšleno  na  pokřesťanění  lidu  pohanského  (lotyšského  a  kmenů 
rozl.  íinnských).  Koncem  12.  století  kněz  Menhart  hlásal  křesťanství 
mírným  slovem,  hned  po  něm  kněz  Bertold  a  první  biskup  říšský 
Albert  již  i  násilím.  Roku  1204.  založen  k  bohulibému  tomuto  dílu 
zvláštní  řád  rytířů  meče  (Schwertbruder),  který  pomocí  biskupů  a 
arcibiskupů  říšských  i  bratrského  řádu  německých  rytířů,  jehož  činnost 
platila  především  Prusku,  dílo  pokřesťanění  provedl  v  nedlouhé  době 
známým  důrazným  způsobem.  Nastaly  boje,  o  jejichž  zuřivosti  samy 

*)  O  pohanství  starých  Lotyšů  a  jejich  zřízení  církevním  nevíme  mnoho, 
ale  bylo  jistě  velmi  primitivní.  Lotyšové  dnešní  rádi  opakují  o  těchto  věcech 
(a  druhdy  i  doplňují)  všelijaké  bajky  a  výmysly  rozličných  spisovatelů  mi- 
nulých století. 
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německé  kron-iky  vypravují  hrozné  podrobnosti.  Domácí  lid  marně 
se  bránil  primitivními  zbraněmi  na  primitivních  tvrzích  německým 
nájezdům.  Kdo  nepřijali  křesťanství,  vyhubeni  a  vyhnáni  do  krajů 
sousedních,  kdo  se  dali  pokřtíti,  stali  se  hned  i  otroky  německé 
šlechty,  které  kraje  kurské  a  livské  »vléno«  byly  rozdány.  Nemůže 
býti  úkolem  těchto  stránek,  abychom  podrobně  popisovali  žalostnou 
bídu  tělesnou  i  duševní,  která  pode  jménem  křesťanství  byla  uvalena 
na  tento  ubohý  lid.  Tento  Hd  sám  činnost  svých  německých  pánů 
charakterisoval  svým  naivním  způsobem :  jak  jsem  již  jinde  ukázal 
(dnes  bych  mohl  uvésti  mnohem  více  dokladů),  lotyšské  pohádky 
čerta  podnes  rády  jmenují  Němcem,  Němečkem.  Lid  podrobený 
úpěl  až  do  počátku  našeho  století  v  otroctví  pod  těžkou  rukou 
přistěhovalých  pánů,  konaje  jim  na  své  bývalé  vlastní  půdě  nej- 
těžší roboty;  s  touto  půdou  stal  se  i  on  plným  majetkem  nových 
pánů.  Teprve  v  r.  1818.  a  1819.  zrušeno  v  krajích  lotyšských  ne- 
volnictví, které  prováděno  bylo  se  skromnými  výminkami  s  bezohled- 
ností tak  surovou,  že  sami  krajané  německých  pánů  koncem  století 
minulého  a  počátkem  století  našeho  opětovně  na  ně  vznášeli  žaloby 
před  vzdělanou  Evropou. 

K  duševnímu  povznesení  porobeného  lidu  nedělo  se  ovšem 
skorém  ničeho.  Sám  dar  křesťanství  byl  ceny  více  než  pochybné : 
čím  mohlo  býti  křesťanství  hlásané  lidmi  jazyka  úplně  cizího,  lidmi 
sdruženými  nejtěsněji  s  úhlavními  nepřátely  lidu  na  křesťanství 
obracovaného  }  Staré  pohanství  sice  zničeno,  aspoň  v  hlavních  rysech, 
ale  náhrady  za  ně  vlastně  neposkytnuto.  Proto  pověrčivost  vyvinula 
se  u  lidu  lotyšského  v  míře  jinde  neslýchané;  staré  pohanské  po- 
stavy božské  držely  se  v  myslích  lidu  dle  svědectví  písní  lidových 
i  na  dále,  třeba  v  podobě  zatemnělé,  splývaly  někdy  s  osobami 
světců,  se  kterými  křesťanství  jej  seznamovalo,  někdy  zase  ustupovaly 
mlhavým  geniům  (» matkám «),  pod  jejichž  ochranou  zubožený  lid 
si  představoval  rozličné  části  přírody  jej  obklopující  (věřil  v  » matky « 
větru,  vody,  ovoce,  obilí  atd.).  S  pány  a  za  nimi  přicházeli  ovšem 
a  usazovali  se  v  krajích  zabraných  knězi  i  měšťáci,  tito  nemohli 
sice  lidu  domácího  tak  týrati  jako  jeho  pánové,  ale  z  pravidla  měU 
pro  něj  sotva  více  než  pohrdání. 

Značné  zlepšení  přinesla  v  kraje  lotyšské  reformace.  Asi  od 
2.  čtvrti  století  16.  šíří  se  v  nich  učení  Lutherovo  stále  mocněji. 
Roku  1558.  car  Ivan  Hrozný  zdvihl  proti  mečovému  řádu  válku, 
která  se  skončila,  když  velmistr  jeho  Gotthard  Kettler  se  byl  uchýlil 
v  ochranu  velikého  knížete   litevského   a  krále   polského  Zikmunda 
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Augusta  r.  1561.,  tím,  že  území  řádu  rozděleno  mezi  Švédsko,  Rusko, 
Dánsko  a  Polsko,  řád  mečový  zanikl  a  Kettler  se  stal  dědičným 
vévodou  kurským  a  zemgalským  pod  svrchovaností  velkého  knížete 
litevského.  Tenkráte  území  lotyšské  rozděleno  v  Livsko,  které  při- 
padlo ke  království  polskému  a  v  Kursko ;  spojeno  pod  jedním 
žezlem  až  zase  roku  1795.,  když  Kursko  usnesením  svých  stavů  a 
svolením  vévody  Petra  bylo  postoupeno  Rusku.*)  V  Livsku  vláda 
polská  usilovala  potlačiti  protestantismus  a  podporována  byla  v  tom 
horlivě  církví,  poněvadž  však  roku  1621.  Livsko  zabráno  bylo  Gu- 
stavem Adolfem  a  roku  1660.  skoro  celé  připadlo  Švédsku,  nemělo 
úsilí  toto  trvalého  úspěchu  mimo  část  t.  zv.  polskou,  jejíž  obyvatelstvo 
(mimo  pozdější  přistěhovalce  a  p.)  jest  katolické.  V  Livsku  byly 
poměry  z  nejedné  příčiny  příliš  nestálé  a  neutěšené,  aby  již  nyní 
umožňovaly  nějaký  příznivý  obrat  v  osvětovém  rozvoji  lidu  lotyš- 
ského :  ale  v  Kursku  staly  se  první  kroky  k  lepšímu  a  z  Kurska 
ovšem  padaly  paprsky  i  do  sousedního  Livska.  První  vévoda  kurský, 
Gotthard  Kettler,  byl  muž  rozumný  a  lidumilný.  Hmotného  prospěchu 
poddaným  Lotyšům  přinésti  nemohl  mnoho  pro  odpor  šlechty, 
dovolávající  se  starých  práv  a  výsad :  staral  se  aspoň  o  prospěchy 
duševní.  Zavedl  v  zemi  své  učení  Lutherovo  :  ale  chtěl,  aby  bylo 
zavedeno  v  pravdě  a  ne  jen  na  povrch.  Vyslal  tedy  r.  1566.  super- 
intendenta Biilowa,  aby  přehlížel  kostely  kurské  a  všecky  věci 
církevní.  Zprávy  o  stavu  »Neněmců«**)  byly  smutné  :  všude  panovala 
tma  duševní,  skoro  všude  shledány  zbytky  pohanství.  Nemohlo  ani 
jinak  býti :  nebylo  hrubě  kněží  znalých  jazyka  lotyšského,  nebylo 
hrubě  ani  překladů  nejnutnějších  textů.  Byl  překlad  Otčenáše,  za- 
chovaný v  některých  zkomolených  opisech  (nejstarší  z  r.  1526),  na 
jednotlivých  farách  byly  rukopisné  překlady  některých  textů  cír- 
kevních, ale  všeho  bylo  málo  a  co  bylo,  nebylo  větším  dílem  vůbec 
přístupno.  Vévoda  kromě  jiných  věcí  postaral  se,  aby  nejnutnější 
věci  byly  přeloženy  v  lotyštinu  a  vydány.  Nebyla  to  věc  snadná : 
vzdělaných  Lotyšů  nebylo  a  z  Němců  sotva  kdo  trochu  dokonaleji 
uměl  lotyšsky.  U  Litvanů  díky  příznivějším  poměrům  politickým 
i  osvětovým  věci  se  měly  jinak :  ač  i  nejstarší  knihy  htevské  jsou 
protestantské  a  vznikly  popudem   německým,    pocházejí  jako  skoro 


*)  Dnešní  gubernie  livská  jest  trvale  částí  říše  ruské  od  r  1721,  s>Livsko 
polské«  či  »Inflanty«  v  gubernii  vitebské  od  prvního  roiídělení  Polsky 
roku  1772. 

**)  Němci  totiž  dělili  obyvatelstvo  baltských  krajů  v  oněch  dobách  v  Němce 
a  Neněmce  (»Undeutsch«). 
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všechna  literatura  litevská  od  Litvanů;  u  Lotyšů  (jako  u  Prusů)  se 
shledáváme  za  to  s  úkazem,  jaký  sice  nalézáme  jen  u  rozličných 
kmenů  pohanských,  kterým  missionáři  musejí  se  starati  o  nejnutnější 
potřeby  duševní :  literaturu  jim  založili  cizinci.  Němci,  a  na  bedrech 
cizinců  spočívala  literatura  lotyšská  skoro  po  tři  století. 

Byli  to  ctihodní  mužové,  kteří  podjali  se  úkolu  opatřiti  zane- 
dbané Lotyše  duchovní  potravou  a  jména  jejich  Lotyš  podnes  vy- 
slovuje s  úctou.  Byli  to  pastoři  Jan  Rivius,  Kristián  Micke,  Arnošt 
Baltazar  Lembreck,  Gotthard  Reymers,  Jan  Wegmann.  Měli  mnoho 
dobré  vůle  a  věnovali  svému  úkolu  zajisté  bedlivou  práci.  Ze  ne- 
povedl se  jim  dokonale,  nikdo  jim  nebude  vyčítati,  kdo  si  dovede 
představiti,  jak  těžko  před  300  lety  muselo  býti  cizincům  psát^ 
v  jazyce  před  tím  mluvnicky  ani  osvětově  nepěstěném.  Ovocem 
této  práce  jsou  nejstarší  knihy  lotyšské,  překlad  Lutherova  kate- 
chismu Enchiridion  (»příruční  kniha«),  tištěný  r.  1586.  v  Královci, 
pak  »Vndeutsche  PSalmen  vnd  geistliche  Lieder  oder  Gesenge, 
v^elche  in  den  Kirchen  des  Furstenthums  Churland  vnd  Semigallien 
in  Liefflande  gesvngen  v^erden«  z  r.  1587,  dále  překlady  čtení  z  evan- 
gelií a  epištol  na  neděle  a  svátky,  vypravování  o  Kristově  smrti. 
Jazyk  těchto  překladů  je  neurovnaný,  drsný,  hemží  se  germanismy 
i  nedorozuměními*),  prozrazuje  místy  i  nepevnost  v  samých  zá- 
kladech mluvnických,  ale  překlady  samy  byly  velikým  dobrodiním 
duševním  ubohému  lidu  lotyšskému.  A  jazyk  sám  svou  nezvyklostí, 
ve  které  Lotyš  nemohl,  ani  si  netroufal  viděti  nesprávnost,  v  pravdě 
mu  imponoval:  jakási  neobratnost  jazyková  skoro  do  našich  dní 
zůstala  požadavkem  mluvy  církevní,  držela  a  drží  se  v  překladech 
bible  a  zpěvů  i  v  kázáních  tak  houževnatě,  že  prostému  Lotyši  se 
skoro  příčí,  nahrazuje-li  se  kostrbatost  jejich  » silných  slov«  lotyštinou 
správnou,  která  v  literatuře  světské  skoro  vůbec  již  opanovala. 
Abychom  jediný  příklad  uvedli,  jazyk  lotyšský  nemá  členu,  jako  ho 
nemá  litevština  ani  jazyky  slovanské.  Němečtí  pastoři  pak  houžev- 
natě kladH  »tas«  (»ten«*),  kde  Němec  má  der,  a  Lotyšům  člen 
tento  tak  se  stal  známkou  slavné  mluvy,  že  zdálo  by  se  jim  tuším 
ještě  dnes  blasfémií,  kdyby  kdo  mluvě  o  Bohu,  řekl  Kun gs  (» Pán «) 
místo  tas  Kungs. 

V  rukou  Němců,  zejména  pastorů,  zůstala  péče  o  duševní 
a  osvětový  rozvoj  lotyšský  až  do  našeho  století.  A  dle  pravdy  jest 
vyznati,    že    péče   tato   byla    horlivá    a   že   nezůstala    bez   výsledků. 


*)  Tak   na    př.  jednomu   starému   překladateli   povedlo  se  splésti  něm. 
der  Heide  a  die  Haide. 
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Hlavním  pólem  jejím  byl  zvláště  v  prvních  dobách  život  církevní. 
Znalost  a  obratnost  jazyková  přirozeně  stále  roste,  ač  o  úplně  správné 
lotyštině  teprv  v  našem  století  lze  v  pravdě  mluviti,  ve  kterém  Lotyši 
sami  přiložili  ruku  k  budování  své  literatury.  Němečtí  pastoři  stále 
obratněji  překládali  církevní  zpěvy,  sto  let  po  vydání  Enchiridia  jejich 
péčí  vzmohli  se  Lotyšové  na  první  překlad  bible,  jejich  péčí  vznikalo 
i  mluvnictví  lotyšské.  Z  mužů  těchto  největších  zásluh  v  době  starší 
dobyl  si  Gedert  Fridrich  S tender  (»starý  Stender«;  naroz.  1714, 
f  1796),  jehož  jméno  po  dnes  v  zemích  lotyšských  je  slavně 
známo.  Psal  plynným  jazykem  » oráčům «  lotyšským  knížky  a  písně 
duchovní,  básně  světské,  zvláště  lyricko- didaktické,  zpracoval  pro  ně 
množství  drobných  vypravování  (zvláště  Gellertových)  a  pracoval  se 
zdarem  i  v  mluvnictví.  Měl  dosti  hojně  následníků  dalších,  jichž 
jmény  čtenáře  nebudeme  obtěžovati.  Jen  ještě  dodati  jest,  že  r.  1822. 
přičiněním  německých  přátel  Lotyšů  založena  v  Mitavě  » Lotyšská 
literární  společnost«,  která  má  ovšem  cíle  v  první  řadě  vědecké: 
tato  společnost  publikuje  svůj  »Magazin«  sice  v  jazyce  německém 
(teprve  v  době  nejnovější  objevují  se  v  něm  i  ojedinělé  stati  lotyšské), 
ale  vykonala  mnoho  pro  poznání  jazyka  lotyšského  a  obohatila  jeho 
literaturu  vydáváním  lidových  písní  i  založením  prvního  časopisu 
lotyšského  (»Přítenidu  lotyšského«,  1832 — 1846).  A  šlechetné  snahy 
tyto  nepřestaly  podnes:  hlavním  představitelem  jejich  je  dnes  zna- 
menitý grammatik  a  archeolog  Aug.  Bielenstein,  pastor  do- 
blenský. 

Stav  lidu  lotyšského  po  stránce  hmotné  i  národní  do  našeho 
století  byl  žalostný.  Byli  nevolníky  německých  pánů,  odsouzenými 
ku  práci  rolnické,  k  panské  robotě  a  ke  vzdělávání  živnůstek,  z  nichž 
pánům  odváděti  museli  poplatky,  a  z  nichž  kdykoli  mohli  býti  vy- 
hnáni. Skol  lotyšských  nebylo  a  jen  tu  a  tam  dostávalo  se  lidu  jaksi 
mimochodem  nejnutnějšího  poučení.  Města,  obchody  a  řemesla  byly 
v  rukou  německých.  Žilo  sice  i  v  městech  dosti  Lotyšů  (zvláště  v  Rize) 
—  kteří  vyhnáni  byli  neb  utekli  z  domova,  nebo  pro  nadbytek 
pracovních  sil  byli  propuštěni  s  povinností  vrátiti  se,  byli-li  pov^oláni 
zpět  —  ale  Němci  nepřipouštěli  jich  snadno  k  lepší  obživě. 
Tak  na  př.  rižský  řád  městský  přísně  Hšil  »Neněmce«  od  Němců. 
Neněmec  neměl  práva  státi  se  mistrem  nějakého  řemesla,  ani  obchod- 
níkem, zlatníkem,  starším  atd. ;  německý  mistr  nesměl  bráti  Neněmce 
do  učení,  tím  méně  za  tovaryše.  Lotyšům  nezbývalo  leda  nádeničení 
a  posluhování ;  ovšem  vyvinuly  se  některé  živnosti  u  nich,  roznášení 
soli,  lodivodství  a  p.  A  teprv  poněmčil-li  se,  bylo  mu  možno  dotříti 
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se  lepšího  stavu,  a  to  jen  podloudnými  oklikami.  Městští  Lotyši 
o  překot  se  poněmčovali,  rovněž  Lotyši,  kterým  se  dostalo  štěstí 
dojíti  panské  služby:  kdyby  nebylo  bývalo  lidu  porobeného  a  soci- 
ální propastí  odloučeného  od  vrstev  vyšších,  jehož  poněmčení  a  po- 
vznesení páni  ani  si  nepřáli,  nebylo  by  dnes  Lotyšů.  Kdo  se  smí 
podiviti,  že  účast  Lotyšů  na  duševním  povznesení  krajanů  v  době 
nevolnictví  i  dlouho  po  ní  se  skoro  rovná  nulle  ?  Prvním  spiso- 
vatelem Lotyšem  byl  Steineck,  který  divným  a  neznámým  řízením 
osudu  se  stal  pastorem  (překládal  duchovní  písně  a  zemřel  asi  1736), 
k  němu  druží  se  jediný  »slepec  Jindřich«  (nar.  1783,  f  1828),  který 
přes  svoji  slepotu  kromě  krejčoviny  a  ševcoviny  naučil  se  skládati 
písničky. 

Teprv  zrušením  nevolnictví  (r.  1818  a  1819)  připraveny  byly 
nové  poměry.  Také  zde  —  mimo  duch  volnosti,  který  koncem  mi- 
nulého století  vál  Evropou  —  někteří  šlechetní  Němci  pomáhali  ra- 
ziti cestu.  Zejména  to  byl  Garlieb  Merkel,  syn  pastorský  a  literát 
(nar.  1769,  f  1850).  Již  v  letech  dětských  měl  příležitost  seznati 
bídu,  v  jaké  žil  v  Livsku  porobený  lid  lotyšský  a  éstský,  vydaný 
bez  milosti  zvůli  svých  pánů,  mezi  nimiž  jen  zřídka  kdy  vyskytl  se 
jednotlivec  mysli  ušlechtilejší.  Merkel  v  časopise  »Provinzialblatt«, 
který  vydával  v  Rize,  i  ve  spisech  samostatných  neúnavně  dovolával 
se  lidských  práv  pro  zubožený  Hd,  a  jeho  zásluhou  jest  především, 
že  spravedlivá  věc  nalézala  čím  dále  tím  více  ohlasu,  až  císař 
Alexandr  I.  odhodlal  se  ke  skutku,  který  na  vždy  zůstane  rozhraním 
v  historii  lotyšské.  Spisy  Merkelovy  mají  však  ještě  jiný  význam 
u  Lotyšů :  z  nich  Lotyši  sami  později  učili  se  poznávati  svoje  lidská 
a  národní  práva,  ony  staly  se  jedním  z  nejpřednějších  zdrojů  vla- 
stenectví, které  znenáhla  se  začalo  ozývati  v  srdcích  lotyšských 
a  které  pomohlo  konečně  Lotyšům  dosáhnouti  znamenitého  již  dnes 
stupně  v  národním  rozvoji. 

Tento  rozvoj  nebyl  ovšem  dílem  jediného  dne,  ani  dílem 
snadným.  Není  ani  snadno,  rozvoj  tento  pochopiti  a  vystihnouti, 
aspoň  hlavní  cesty,  kterými  se  bral.  Napsal  o  něm  spis  stručný, 
ale  dosti  instruktivní  Aug.  Deglaw  (Lotweeschu  attihstibas  sohs  no 
1848—1875  g.,  v  Rize  1893)  a  z  něho  vybereme  v  krátkosti  ně- 
které údaje. 

Po  zrušení  nevolnictví  nebylo  delší  dobu  v  poměrech  lotyšských 
viděti  nijaké  podstatné  změny.  Lotyši  tak  uvykli  rolnictví,  že  málo 
komu  se  zdálo,  vyhledávati  jiný  stav.  Byly  zřizovány  školy,  v  nichž 
i  Lotyšům  nějakého    poučení  se  mohlo  dostávati,    ale  Lotyši  málo 
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o  ně  dbali.  A  vzdělal-li  se  někdo  přece,  stával  se  pravidelně 
Němcem.  Dosti  lidu  lotyšského  přicházelo  do  měst,  kde  zvláště 
zakládání  továren  poskytovalo  nový  hojný  pramen  obživy :  ale  i 
zde,  kdo  se  neponěmčil,  zůstával  národně  neuvědomělým.  Hmotné 
poměry  Lotyšů  se  nenáhle  lepšily,  ale  skoro  se  zdálo,  že  toto  zle- 
pšení otevře  volné  cesty  zároveň  poněmčení  Lotyšů.  Že  i  v  národ- 
ním ohledu  pomalu  nastal  obrat,  je  zásluhou  několika  mužů,  které 
by  na  prstech  spočítal.  A  uvážíme-li,  že  teprv  kolem  r.  1860  po- 
čínal se  jakýsi  čilejší  ruch  národní,  jest  opravdu  se  diviti  výsledkům, 
jakých  od  té  doby  ruch  tento  dospěl. 

Prvním  vlastencem  lotyšským  byl  Kristián  Waldemar  (nar. 
1825,  t  1891).  Již  v  mladých  létech  (v  r.  1848)  se  scházel  s  ně- 
kolika přáteli,  aby  rokovali  a  radili  se  o  stavu  svého  národa; 
schůzky  tyto  jak  se  zdá  byly  dosti  bezvýznamný,  aspoň  neviděti 
přímých  jejich  výsledků*)  Později  (1856)  odhodlal  se  Waldemar 
oddati  se  vyšším  studiím  (před  tím  byl  písařem).  V  Jurjevě  skupil 
se  kolem  něho  kroužek  asi  10 — 12  lotyšských  studentů,  který  se 
scházel  ke  společným  lotyšským  besedám.  Záhy  počali  tito  nad- 
šenci chápati  se  pera;  psaH  do  časopisu  »Mahjas  Weesis«  (» Do- 
mácí host«),  založeného  r.  1856,  který  sice  staral  se  o  zábavu  a 
poučení  svých  čtenářů  bez  určitého  směru,  také  bez  směru  národ- 
ního ;  vydávali  i  brošurky,  směřující  ku  poučení  lidu,  vedle  toho 
ovšem  i  ku  probuzení  národního  vědomí.  Vystupování  jejich  vzbu- 
dilo úžas  i  u  některých  přátel  lidu  lotyšského.  Svobodomyslnost 
jejich  a  národní  sebevědomí  byly  úkazem  příliš  neobvyklým.  Sám 
jazyk,  kterým  psali,  zněl  nezvykle:  uvědomělí  Lotyši  jazyk  spi- 
sovný vědomě  dobývali  ze  zkostnatělých  drah,  ve  které  se  dostal, 
pokud  jej  pěstovali  cizinci,  a  hleděli  jej  přivésti  ku  pravému  životu, 
sbližujíce  jej  s  jazykem  lidu.  Veliký  poplach  způsobil  zejména  Allu- 
nanův  překlad  Heinovy  Lorelei  v  onom  časopise  uveřejněný.  Lotyši 
a  Heine!  Vznikly  boje,  které  teprv  v  novější  době  se  uklidnily, 
a   které    nejvyššího    rozhořčení    dostoupily    po    založení    lotyšského 


*j  Skoro  jako  víře  nepodobný  žert  zní,  co  čteme  o  těchto  schůzkách. 
Aby  se  povolil j  zřízení  nějakého  literárního  nebo  podobného  spolku  lotyš- 
ského, nebylo  naděje.  Waldemar  s  přátely  založil  »spolek  na  vyčerpání  moře«, 
jehož  stanovy  byly  i  schváleny.  A  scházeli  se,  aby  si  pohovořili  o  svých 
tužbách,  ale  při  tom  vedli  protokoly  o  vyčerpání  moře.  Cte  se  v  nich  na  př.: 
»Schůze  se  usnesla  vykopati  na  břehu  mořském  díru  a  moře  do  ní  převésti«; 
příště :  »proto  že  moře  se  tam  nevešlo,  uzavřeno  vykopati  druhou  díru«  ; 
potom :  »vypíti  láhev  piva,  že  potom  moře  se  tam  vejde«  ;  příšué  zase :  »vy- 
píti  dvě  láhve  piva«  atd. 
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Spolku,  o  kterém  ještě  se  zmíníme.  Na  jedné  straně  »Mladolotyši«, 
na  druhé  mírní  přátelé  Lotyšů,  pastoři  Němci  a  ostatní,  sdružení 
v  mitavské  Lot.  liter,  společnosti,  které  jejich  protivníci  neuctivě 
nazývali  »copan«.  Tito  rádi  byU  by  dopřáli  Lotyšům  povznesení 
z  jejich  Iřudného  stavu,  ale  už  proto,  že  byli  skoro  naskrze  ci- 
zinci, ze  skrovné  pak  části  Lotyši  v  názorech  cizinců  vyrostlí,  ne- 
měli hrubě  smyslu  pro  nové  snahy  vlastenecké,  které  se  jim  zdály 
přemrštěnými,  ba  revolučními.  Spory  obou  stran  byly  zejména 
z  jedné  příčiny  prospěšný:  obracovaly  pozornost  kruhů  lotyšských 
k  věci,  která  sice  byla  by  dovedla  nalézti  málo  účasti,  tím  méně, 
že  buditelé  vědomí  lotyšského  pro  těsnost  poměrů,  pro  novost 
věci  i  pro  skrovnou  zkušenost  vystupovali  ze  začátku  dosti 
ostýchavě. 

Kruhy  studentské  a  literátské  nebyly  jedinými,  ve  kterých 
národní  vědomí  počínalo  se  ozývati.  Důležitým  činitelem  byly  to- 
várny, zvláště  rižské.  Řekli  jsme  již,  že  do  nich  po  zrušení  nevol- 
nictví šlo  hojně  hdu  venkovského  do  práce.  Již  pouhý  styk  tak 
značného  počtu  krajanů,  třeba  neuvědomělých,  přece  týmž  jazykem 
mluvících,  v  týchž  poměrech  vyrostlých,  musel  připravovati  půdu 
pro  vědomí  národní:  na  venkově,  kde  lid  žil  (a  z  velké  části  posud 
žije)  větším  dílem  vlastně  v  samotách  od  sebe  často  dosti  vzdále- 
ných, poměry  něčemu  podobnému  méně  přály.  Zvláště  jedna  rižská 
továrna  stala  se  v  této  věci  významnou.  Majitelem  jejím  byl  vý- 
tečný průmyslník  a  i  sice  znamenitý  člověk,  Jiří  Ad.  Thilo,  který 
m.  j.  pro  rodiny  svých  dělníků  zařídil  svoji  školu.^  Na  této  škole 
stal  se  r.  1853.  učitelem  Lotyš  Jiří  Caunít,  který  nespokojil  se  vy- 
učováním dětí  samých,  nýbrž  staral  se  o  duševní  pokrm  i  děl- 
níkům továrny.  Zařídil  pro  ně  nedělní  školu,  knihovnu,  pořádal 
jim  přiměřené  zábavy  společenské,  v  nichž  zpěv,  jak  při  lotyšské 
zpěvumilovnosti  ani  jinak  mysliti  se  nedalo,  měl  místo  vynikající. 
Tyto  zábavy  záhy  lákaly  i  Lotyše  mimo  továrnu :  vyvinulo  se 
z  nich  samo  sebou  lotyšské  sdružení  společenské,  které  mělo  veliký 
význam  v  šíření  národního  uvědomění.  Roku  1861.,  když  Caunít 
v  mladých  letech  zemřel  (nar.  1825),  stala  se  dokonce  národní 
manifestace  na  ony  doby  velice  smělá,  která  vzbudila  v  obyva- 
telstvu rižském  značnou  pozornost;  nad  jeho  hrobem  byla  promlu- 
vena lotyšská  řeč. 

Nelze  nám  všechny  nitky  tohoto  pohybu  sledovati  dopo- 
drobna; nebylo  by  to  možno  ani,  kdyby  celé  hnutí  bylo  nám 
bližší.    Řady   uvědomělých   Lotyšů  nenáhle,    ale  stále  se  rozmnožo- 
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valy.  Zejména  v  Rize  pracovalo  se  horlivě  a  vědomě;  v  čele 
této  práce  stál  » starý  dvorní  rada«  Bern.  Dihrik,  který  svým 
společenským  postavením,  u  Lotyše  tenkráte  nad  pomyšlení  vy- 
sokým, stal  se  prostředníkem  vítaným  mezi  snahami  vlastenců  lo- 
tyšských a  ruskými  úřady.  Vlastenectví  šířili  i  mimo  Rigu  mladí 
učitelé  a  knězi,  kteří  nasákli  na  studiích  novými  snahami;  šířilo  se 
i  stykem  společenským.-  Sířilo  se  tak  rychle  a  vydatně,  že  skoro 
se  zdálo,  jakoby  národní  síla  lotyšská  jedním  rázem  chtěla  nahra- 
diti, co  zameškala  staletou  nezaviněnou  stagnací.  Objevovali  se  spi- 
sovatelé, z  nichž  zejm.  Otto  Kronwald  (nar.  1837,  f  1875) 
získal  si  veUké  zásluhy  o  vytvoření  mluvy  spisovné,  založené  na 
přirozených  základech  živé  mluvy  lidové ;  z  jiných  budiž  uveden 
pastor  Jiří  Ne  i  ke  n  (nar.  1826,  f  1868),  který  nestál  sice  přímo 
v  řadách  mladolotyšských,  ba  jako  předseda  livské  sekce  mitavské 
Společnosti  stál  vlastně  do  jisté  míry  proti  nim,  ale  jadrnými 
svými  pracemi  literárními,  z  nichž  některé  připomínají  našeho  mo- 
ravského Kukátkáře,  veUce  přispěl  k  šíření  čtení  mezi  Údem.  Hnutí 
národní  nemohlo  zůstati  bez  vlastního  orgánu.  Staral  se  o  něj  hlavně 
Dihrik,  otec  vlastenecké  žurnahstiky  lotyšské;  založil  roku  1860. 
Petrohradské  lot.  noviny,  které  dosti  brzo  zanikly,  později  » Baltský 
věstník «  (Baltijas  Wehstnesis),  který  po  dnes  zůstal  nejrozšířenějším 
časopisem  lotyšským. 

Jeden  nedostatek  nesli  vlastenci  rižští  velmi  těžce :  neměU 
spolku  skutečného,  úřady  dovoleného,  který  by  se  byl  mohl  státi 
střediskem  národního  života  lotyšského.  O  spolek  aspoň  jen  lite- 
rární snažiU  se  zejména  od  té  doby,  co  Dihrik  žil  v  Rize  (1858). 
R.  1860  zadány  poprvé  stanovy  ke  schválení  a  účinkováno  i  sou- 
kromě na  tehdejšího  místódržitele  hrab.  Suvarova,  aby  zřízení  spolku 
bylo  povoleno.  Marně;  žadatelům  dostalo  se  odpovědi,  že  spolek, 
jaký  chtí  založiti,  již  jest,  totiž  mitavská  Lot.  Lít.  Společnost.  Dalšf 
kroky  zatím  ani  nepodnikány,  tím  spíše,  že  vláda  ruská  záhy  začala 
nepříznivě  pohlížeti  na  snahy  vlastenců  lotyšských:  nedůvěřivou  učinilo 
ji  zajisté  hlavně  povstání  polské,  ač  Lotyši  —  aspoň  kurští  a  livští  — 
neměli  s  ním  ničeho  činiti.  Někteří  z  vlastenců  rižských  museli 
i  Rigu  opustiti ;  tak  sám  Dihrik  odešel  do  Pskova,  na  polovic,  ne-li  více, 
nedobrovolně.  Skoro  se  zdálo,  že  utěšené  začátky  národního  uvědo- 
mění v  Rize  zase  zaniknou  v  zátopě  němectví. 

Od  r.  1866.  nastalo  však  zase  zlepšení.  Správcem  baltských 
gubernií  stal  se  hr,  Suvolov,  a  s  ním  začaly  zase  časy  o  něco  vol- 
nější. Dřívější  pěstitelé  snah  lotyšských  byU  rozprášeni,  ale  našU  se 
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jiní.  Zejména  vynikající  místo  sluší  zde  Krist.  Bergovi,  posud  žijí- 
címu, jednomu  z  prvních  Lotyšů,  kterým  se  podařilo  přes  odpor 
starousedlých  patriciů  německých  domoci  se  vynikajícího  postavení 
v  obchodě.  Tenkrát  byl  ovšem  ještě  obchodním  příručím.  S  Bergem 
za  stejným  cílem  šlo  několik  mistrů  řemeslníků,  učitel  Klason  a  j. 
Mužové  života  praktického  pojali  myšlénku,  koupiti  nějaký  dům 
a  v  něm  zříditi  hostinec  a  obchod  lotyšský,  který  by  se  stal  stře- 
dištěm  Lotyšů  rižských  i  venkovských  a  šířil  tak  národní  vědomí. 
Myšlénka  zajisté  dobrá,  k  jejíž  provedení  scházely  jenom  peníze.  Mimo 
to  spolčil  se  s  vlastenci  jakýsi  mladý  úředník  Klein,  Němec  rodem, 
který,  jako  osoba  z  vlastenectví  nepodezřelá,  měl  říditi  přípravné 
práce;  zásluhy  jeho  omezily  se  na  to,  že  mladému  sdružení  zprone- 
věřil 100  rublů  těžce  nastřádaných. 

Kdyby  věc  nebyla  tak  vážná  a  tak  sympatická  aspoň  přísluš- 
níku malého  národa,  způsob,  jakým  konečně  Lotyši  domohH  se 
spolkového  střediště,  mohl  by  býti  látkou  humoresky.  V  Rize  žil 
jakýsi  Ivan  HilmiiUer,  podřízený  úředník.  Němec,  pověstný  spolkař. 
Zakládal  spolek  za  spolkem,  býval  nějaký  čas  předsedou,  ale  po- 
něvadž svými  poměry  atd.  nedovedl  si  na  delší  dobu  udržeti  obliby 
a  vážnosti,  předsednictví  jeho  bývalo  vždy  na  mále.  A  tento 
človjšk  byl  určen  osudem,  aby  Lotyšům  pomohl  k  dosažení  starého 
jejich  přání. 

R.  1867  vypukl  ve  Finsku  a  Estsku  hlad  a  pro  trpící  pořádány 
po  Rusku  a  zejména  také  v  Rize  sbírky  a  pomocné  podniky  všeho 
druhu.  Dva  vlastenci  Lotyši  kdesi  v  hostinci  byli  svědky  kontro- 
versy  německé  společnosti,  jejíž  jeden  člen  —  byl  to  HilmuUer  — 
trpce  si  stěžoval  na  nevděk,  že  při  kterémsi  z  oněch  podniků  ne- 
dostalo se  mu  účasti,  na  jakou  měl  právo  dle  svých  starších 
zásluh.  On  že  založil  v  Rize  tolik  spolků,  že  už  ani  není  čeho  za- 
kládati, a  za  to  že  je  jen  odstrkován  atd.  Milí  Lotyši  se  s  ním  se- 
známili a  nabídli  mu,  aby  založil  podpůrný  výbor  lotyšský.  HiimuUer 
prý  až  žasl,  když  slyšel  o  národě,  žijícím  v  Rize,  mluvícím  jinak 
než  německy  a  nemajícím  spolků.  A  přičinil  se.  Neucházel  se  přímo 
o  družstvo  lotyšské,  které  těžko  by  se  domáhalo  potvrzení,  nýbrž 
o  družstvo  z  cechů,  které  většinou  v  Rize  byly  v  rukou  lotyš- 
ských :  z  lodivodů,  měřičů  lodí  a  jejich  zatížení  a  vozků.  V  únoru 
1868  už  mohl  se  sejíti  výbor,  jehož  jednatelem  byl  Humuller.  Téhož 
měsíce  dokonce  v  uznání  lidumilné  snahy  členům  výboru  od  vlády 
přiznáno  příslušenství  v  Rize,  první  případ,  kde  dostalo  se  ho  Lo- 
tyšům  nikoli   oklikami  a  zapíráním   lotyšského   původu.     Novinami 
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i  zvláštními  tištěnými  letáky  vyzýváni  Lotyši,  aby  přistupovali 
k  » Lotyšskému  družstvu  na  podporu  hladovících  Estů«,  založen 
i  podpůrný  odbor  ženský,  a  co  nejvíce  znamenalo,  pořádány  ve  pro- 
spěch sbírek  veřejné  přednášky  lotyšské,  koncert  církevní  a  světský, 
a  dne  2.  července  1868.  první  lotyšské  divadelní  představení:  hrála 
se  Stenderova  veselohra  »Opilý  Bartoš«,  tištěná  již  r.  1790.  Téhož 
měsíce  zadány  stanovy  stálého  spolku  lotyšského  a  v  žádosti  za  po- 
tvrzení ukazováno  na  úspěch  minulých  podniků  a  na  hojný  počet 
Lotyšů,  kterým,  neznalým  jazyka  ruského  i  německého,  jen  spolek 
lotyšský  dovedl  by  poskytovati  poučení  a  ušlechtilé  zábavy.  Spolek 
potvrzen,  v  listopadu  měl  první  valnou  hromadu,  a  nejen  z  Rigy, 
z  celého  území  lotyšského  hlásili  se  každým  dnem  noví  členové.  Za 
předsedu  zvolen  » starý  dvorní  rada«  Dihrik.  Obětavostí  majetnějších 
členů,  kteří  půjčiH  potřebné  prostředky,  již  r.  1869.  počato  se  stavbou 
vlastního  domu  a  tento  r.   1870.  odevzdán  svému  účelu. 

Založení  spolku  (»Rigas  Latveešu  Beedriba«,  »Rižský  spolek 
Lotyšský «)  vzbudilo  nadšení  a  sebevědomí  v  srdcích  lotyšských, 
které  bylo  jedním  z  nejmocnějších  popudů  v  jejich  dalším  vývoji. 
Lotyši  i  posud  neuvědomělí  poznávah,  že  národ  jejich  jest  národem, 
že  za  národ  jej  uznávají  i  cizí,  že  mluva  lotyšská  nemusí  býti  jen 
dorozumívacím  prostředkem  nevzdělaných  » oráčů «.  Schůzky  spole- 
čenské, předzvěsti  nových  spolků,  množily  se  i  po  venkově  měrou 
utěšenou,  a  vedle  zábavy  jiné  zejména  píseň  lidová  počínala  se  ozý- 
vati čím  dále  tím  směleji  a  hrději.  A  právě  píseň  pomáhala  vy- 
datnou měrou  buditi  lid  lotyšský  k  národnímu  vědomí  a  k  národní 
práci:  »Latvju  tauta  leela  dzeedataja«,  ^lotyšský  Hd  velký  zpěvák«, 
praví  sama  lidová  píseň;  píseň  byla  skoro  je  linou  těšitelkou  lotyš- 
ského lidu  v  jeho  nejtěžších  dobách,  a  píseň  lidová  dnes  v  zemích 
lotyšských  stojí  v  takové  vážnosti,  že  my  máme  proč  zde  Lotyšům 
záviděti.  K  písni  scházelo  se  zvláště  mladší  pokolení  po  venkově, 
obyčejně  k  učiteli,  a  sbírky  tištěné  pomáhaly  šířiti  po  všem  kraji 
i  písně  místy  méně  známé. 

Byly  ovšem  i  kruhy,  které  neviděly  rády  vzpružení,  jakého 
se  dostalo  Lotyšům  novým  spolkem.  Byly  to  kruhy,  jejichž  stře- 
dištěm  byla  stará  mitavská  Společnost. 

Zarážela  je  elementární  síla,  s  kterou  vlastenectví  lotyšské 
propukalo,  nelíbilo  se  jim  také,  že  vůdčí  role,  kterou  měla  mitavská 
Společnost  v  dobách  starších,  přecházela  v  ruce  jiné.  Jak  již  jsme  se 
zmíniU  výše,  byl  veden  mezi  oběma  tábory  prudký  boj,  jehož  vý- 
sledek nemohl  býti  pochybný.    Jako  v  boji  se    stává,    pfestřelovalo 
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se  i  na  obou  stranách;  a  v  rubrice  » Posměváček «,  kterou  zavedl 
»Baltský  věstník«  a  do  které  přispívaly  nejlepší  hlavy  lotyšské, 
leckterý  švih  ostrý  i  nezasloužený  zasáhl  i  na  př.  A.  Bielensteina, 
jehož  zásluhy  vědecké  dnes,  na  sklonku  jeho  života,  zase  u  Lotyšů 
docházejí  nejupřímnějšího  ocenění.  Dnes  boj  jest  již  dobojován  a 
kdežto  spolek  Rižský  v  první  řadě  (ovšem  nikoli  výhradně)  má  na 
starosti  práci  národní,  stará  Společnost  soustřeďuje  svoje  síly 
v  práci  vědecké,  věnované  lotyšskému  jazyku  i  životu. 

Zdrželi  jsme  se  při  založení  Rižského  spolku  o  něco  déle, 
poněvadž  spolek  tento  vskutku  je  ztělesněním  všeho  života  národ- 
ního lotyšského  v  posledních  letech.  Ukázalo  se  to  nejlépe  r.  1893., 
když  spolek  slavil  svoje  251eté  trvání;  byl  to  svátek  všeho  lidu  lo- 
tyšského, k  jehož  povznesení  spojila  se  všechna  lotyšská  intelli- 
gence.  Spolek  Rižský  pracuje  s  horlivostí  vší  chvály  hodnou  ve 
všech  možných  směrech  a  jsou  v  něm  sloučeny  úkoly,  které  u  nás 
rozděleny  jsou  v  řadu  spolků  rozmanitých.  Jest  společenským  stře- 
dištěm;  má  vědeckou  komissi,  která  stará  se  o  poučení  všeho 
druhu,  sbírá  látku  k  historii  i  národopisu  lotyšskému,  vydává  cenný 
Sborník  (Rakstu  krajums)  a  spravuje  mimo  to  i  stipendia  pro  chudé 
studenty  lotyšské;  má  odbor  pro  vydávání  dobrých  knih,  odbor 
divadelní,  kterému  během  času  se  podařilo  již  zříditi  a  udržovati 
stálé  divadlo  lotyšské,  má  odbor  hudební  a  tělocvičný.  Spolek  tento 
je  také  kolébkou  i  oporou  spolků,  které  od  jeho  založení  vznikly 
hojným  počtem  po  krajích  lotyšských. 

Dnešní  stav  národní  u  Lotyšů  přesahuje  zajisté  nejsmělejší 
naděje,  jaké  vlastenci  lotyští  před  40  lety  mohli  chovati.  Lid  jest 
z  největší  části  uvědomělý,  Lotyše  nalézáme  dnes  takořka  ve  všech 
stavech  životních,  a  čím  dále,  tím  méně  v  příslušnících  stavů  vyš- 
ších cítí  se  potřeba  zapírati  lotyšský  původ.  Lotyš  jest  učelivý  a 
pokroku  milovný ;  a  proto,  ač  hlavní  jádro  lotyšské  jest  stále 
stavu  rolnického,  vzmáhá  se  v  něm  i  blahobyt  hmotný ;  místo  bý- 
valých pachtýřů  živností  patřících  pánům  —  dnes  z  veliké  Části 
zaujali  sedláci  samostatní.  O  uvědomění  národní  a  zábavu  spole- 
čenskou starají  se  hojné  spolky,  zvláště  zpěvácké  a  divadelní,  o  po- 
učení vedle  spolků  a  přednášek  hojné  a  hojně  ctěné  časopisy  a 
literatura.  Během  času  vzmohli  se  Lotyši  na  několikeré  vystoupení 
repraesentativní,  které  i  v  Nelotyších  našlo  obdivovatele.  Tak  po- 
řádají ob  čas  veliké  festivaly  zpěvácké,  někdy  v  Rize,  někdy  v  Mi- 
tavě,  k  nimž  sjíždějí  se  pěvci  a  pěvkyně  ze  všech  krajů,  a  při 
nichž  převládá   lidová  píseň    v  sborové  úpravě.    R.   1880.,   o  druhé 
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obecné  (kurské  i  livské)  slavnosti  pěvecké  v  Rize,  účinkovalo  1155 
pěvců,  469  pěvkyň,  r.  1895.,  o  třetí  slavnosti,  bylo  všech  již  asi 
5000.  R,  1896.  byla  pořádána  v  Rize  současně  s  archaeologickým 
sjezdem  ruským  (a  jaksi  i  pod  jeho  pláštěm)  výstava  národopisná, 
která  skvělým  způsobem  dokumentovala  lásku,  s  jakou  od  něko- 
lika let  Lotyši  si  hledí  zbytků  »národního  duševního  jmění«.  Lite- 
ratura lotyšská  vzkvétá  utěšeně  (jedním  z  nejdůležitějších  jejích  pro- 
středků je  měsíčník  »Austrums«,  »Jitřenka«,  stojící  nyní  v  14.  roč.); 
nevykazuje  sice  ještě  jmen  světového  významu,  ale  zejména  v  drob- 
ném, realistickém,  někdy  i  zdravě  humoristickém  vypravování  má 
několik  jmen,  která  by  nebyla  na  nečest  žádné  literatuře  (Neiken, 
ze  živoucích  Apsíte,  Dok).  Poesie  zápasí  stále  ještě  s  formou,  ale 
jazyk  lotyšský  je  tak  pro  básnictví  jako  stvořený,  že  ani  nelze  si 
mysliti,  aby  časem  nevzešel  z  lidu  lotyšského  veliký  básník  (pozo- 
ruhodná je  zvláště  básnická  činnost  jurjevského  lektora  Lautenbacha- 
Júsmiňa).  I  ve  vědě  bylo  by  lze  uvésti  řadu  dobrých  pracovníků :  uvádím 
jazykozpytce  Múhlenbacha  a  Endzelina.  Ze  Lotyši  tak  znamenitého  po- 
kroku mohli  dojíti,  jest  děkovati  také  tomu,  že  v  posledních  dobách 
ruské  úřady  hnutí  lotyšskému  nekladou  obtíží,  spíše  je  podporujíce. 
Snad  i  proto,  že  v  Lotyších  vidí  dobré  závaží  proti  Němcům  balt- 
ským. Plnému  rozvoji  brání  ovšem,  že  na  školách  nižších  a  měrou 
ještě  větší  středních  nedostává  se  jazyku  lotyšskému  toho  místa, 
které  po  právu  mu  patří ;  školy  obecné  jsou  rusko-lotyšské,  školy 
střední  ruské. 

Obrázek,  jejž  načrtli  jsme  na  posledních  stránkách,  nebyl  by 
úplný,  kdybychom  na  konec  nevšimli  si  i  stinných  stránek  obro- 
zení lotyšského.  Obrození  toto  týká  se  jen  Lotyšů  kurských  a  liv- 
ských,  skoro  naskrze  protestantských,  Lotyši  v  gub.  vitebské  (»in- 
flantští«),  katolíci,  žijí  skoro  úplně  mimo  utěšený  národní  ruch  lo- 
tyšský. Poměry  politické  v  minulosti  zpřetrhaly  styky  mezi  nimi  a 
Lotyši  ostatními,  a  rozdíl  v  náboženství  a  ve  všem  zřízení  brání, 
aby  nebyly  znova  navázány.  Zejména  brání  rozvoji  národnímu  u 
inflantských  Lotyšů  nedostatek  knih;  jako  na  Litvě,  i  u  nich  tisk 
písmem  latinským,  kterého  užívají  (protestantští  Lotyši  píší  latinkou, 
ale  tisknou  skoro  vše  německým  písmem),  je  zakázán;  skoro  ve- 
škerou jejich  literaturou  jsou  knihy  modlitební,  a  ty  buď  si  opisují 
nebo  dostávají  podloudně  z  Pruska.  —  Malý  zlomek  Lotyšů  v  Prusku 
žije  v  úplném  nedostatku  potřeb  národních;  není  škol  ani  kostela 
lotyšského,  a  věru  jest  s  podivením,  že  národnost  lotyšská  v  Průších 
ještě  nezanikla. 
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Všech  Lotyšů  jest    asi   ke    3  millionům,    z  čehož  připadá  asi 
200.000  na  katolické  Lotyše  inflantské.  Josef  Zubatý. 
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z  universitního  života  XVI.  věku  vypravuje  Z.  W  i  n  t  er. 
(Dokončení.) 

Po  jich  odchodě  mistři  radili  se  nejprv  o  tom,  mají-U  kandi- 
dáti všickni  býti  připuštěni  —  nikoli  ke  gradu  doktorskému,  ale 
teprv  ke  gradu  Hcenciátskému,  jenž  byl  jakás  předsíň  magisteria, 
jenž  předcházel  misterství.  Byl  vlastně  licenciát  muž  pro  mistrství 
vyzkoušený,  ale  k  němu  ještě  nepuštěný.  Tedy  porada  byla  o  li- 
cenciátství,  má-li  všem  či  jen  některým  býti  uděleno,  prošli-U  všickni 
nebo  propadl-li  který.  O  tom,  že  by  kdo  kdy  propadl,  snadno 
nenajdeš  zpráv. 

Po  té  uvažováno,  kterým  pořadem  kandidáti  mají  býti  jme- 
nováni ;  mají-li  podržeti  pořad,  v  němž  při  zkoušce  sedaH  a  odpo- 
vídali, kdo  starší  bakalář,  aby  také  starším  byl  mistrem,  nebo  dle 
prokázaného  umění,  má-H  pořízena  býti  jejich  lokace  a  přednost. 
Pravidlem  bývala  lokace  dle  umění. 

Shromážděným  potom  kandidátům  výsledky  oznámeny,  při 
tom  zase  a  zase  napomenuti  k  vážnosti  mravův  a  k  nošení  šatu 
příslušného.  Primus  z  nich  za  všecko  učinil  poděkování,  poprosil, 
aby  dostalo  se  všem  licence  čísti  a  vykládati  auktory,  (odtud  jméno 
Ucenciát),  aby  determinátor  nebo  promotor  té  licence  byl  jim  určen, 
jenž  by  jim  vymohl  přijetí  mezi  licenciáty.  Na  konec  pozval  profes- 
sory  do  lázní  neb  ihned  složil  peníze  sebrané  ode  všech  na  lázeň 
(pro  balneis),  z  kterýchž  peněz  náležely  podíly  všem  mistrům  pro- 
fessorům  řádným  (tedy  ne  pouze  examinátorům). 

Dávalo  se  po  20  groších  bílých,  více  i  méně.  Professorové 
děkovali  a  oznámivše  den  k  přijetí  Hcenciátství  rozdali  mezi  kandi- 
dáty filosofické  knihy  na  ten  konec,  aby  se  v  nich  poněkud  obhlédli 
a  k  veřejnému  vystoupení  při  promoci  připravili.  Podle  řádu  re- 
formního (1610),  kladeno  jim  na  srdce,  aby  nemírnou  obšírností 
posluchačů  svých  nezmrzeU,  nebrž,  aby  své  výklady  vykonali  lehýnce 
a  stručně.  Každému  z  nich  půjčena  neb  aspoň  ukázána  jedna  kniha, 
o  níž  budou  o  veřejné  promoci  Hcenciátské  hovořiti. 

Než  nastal  den  promoce,  zase  bylo  svolati  fakultu,  v  jejíž 
hromadě  kandidáti  slibovali  čísti  na  fakultě  po  2  roky  a  držeti  sta- 
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tuta.  Na  to  byli  zapsáni  v  album.  Pak  prosili  rektora  za  promoci 
a  skládali  zase  nějakou  taxu.  Stran  platu  promočního  ustanoveno 
již  v  prvních  dobách  Pražské  university  za  licenciátství  dávati  38 
grošů  českých,  fakultě  náležitých;  ty  peníze  mohly  skládati  se  i  po 
obdržení  licenciátu  až  do  patnácti  dní.  Kandidát  mohl  také  obdržeti 
poshovění  na  delší  čas ;  ba  mohlo  býti  mu  i  zhola  odpuštěno.      . 

Zvací  intimace,  kterou  r.  1493  mistr  Pavel  ze  Žatce  psal,  jest 
ještě  dosti  stručná;  oznamuje  omnibus  dominis  Hcentiandis  nostris, 
podle  řádu  vyzkoušeným  a  approbovaným  (teď  je  jmenuje,  jest 
mezi  nimi  r.  1493  Jan  z  Knína,  řečený  Pasek),  že  obdrží  hodnost 
a  právo;  podle  zvyku,  že  budou  o  knihách,  k  té  hodnosti  přísluš- 
ných, čísti  a  kvestie  některé  vykládati;  kdo  chce  viděti  a  slyšeti, 
toho  zve  na  17  hodin  do  učebny  theologů  t.  j.  nynější  aula  v  Ka- 
rolínu. Pozvání  pozdější  bývají  nemírně  dlouhá. 

Pak  byla  promoce  licenciátská.  Rektor  vkročil  prvý  do  auly, 
2  chlapci  s  žezly  před  ním ;  za  ním  kandidáti  v  sukních  bakalář- 
ských. Rektor  měl  řeč,  obyčejně  vychvaloval  umění  íilosofské. 

Po  té  řeči  vyzván  jeden  licenciandus  po  druhém,  aby  podal 
důkaz  své  erudice;  rektor  oznámil  knihu,  a  kandidát  jal  se  vyklá- 
dati o  užitečnosti  své  knihy,  vykládal,  kterak  míní  interpretovati  ji; 
rozděluje  ji  v  traktáty  a  ve  hlavy,  vypravoval  co  nejstručněji  jich 
obsah  nebo  summu  a  na  konec  vybral  z  knihy  své  některou  otázku 
(kvestii);  tu  probíral  »pro«  i  »contra«  ;  na  konec  přidal  se  na  stranu 
pravděpodobnější  po  způsobe  Aristotelském  (more  Aristotelico).  Když 
domluvili  všickni,  rektor  je  slavnostními  slovy  vyhlásil  za  licenciáty, 
oddal  jim  plnou  moc  všecka  svobodná  umění  na  fakultě  misterské 
přednášeti  i  disputovati  o  nich.  Konec  formule  byl  zbožný,  byl  ve 
jménu  sv.  Trojice    Amen. 

Jakož  patrno  licencí  držela  v  sobě  právo  přednášeti  na  ka- 
thedře  mistrské.  Ne  víc.  Kdo  z  licenciátů  chtěl  míti  právo  skuteč- 
ného členství  při  nejvyšším  sboru  graduovaných  a  chtěl  díl  svůj 
míti  při  správě  fakultních  věcí,  ten  musil  přijmouti  novou  promocí 
grád  misterský.  Stalo  se  obyčejem,  že  licenciáte  filosofští  bez  vá- 
hání po  krátkém  čase  hlásili  se  o  mistrství,  nebyloť  k  tomu  potřebí 
zkoušek,  alebrž  jenom  peněz.  Z  té  také  příčiny  v  jiných  vyšších 
(a  tedy  dražších)  fakultách  mnozí  přestávali  po  všecken  svůj  život 
již  na  tituli  hcenciátském  o  misterský  pro  veUké  náklady  nedbajíce. 

Promoce  misterská  konána  někdy  brzo  po  licenciátské ;  měsíc, 
dva  neminuly,  a  již  kandidáti  se  hlásili.    Ale  během  časů  již  v  XVII. 

90* 
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věku  zvykli    si   konati  promoci   licenciátskou    pospolu  s  misterskou 
v  stejnou  chvíli,  obě  najednou. 

Před  promocí  bud  přinesli  bud  obdrželi  licenciáti  kvestie  filoso- 
fické, aby  se  dobře  k  hájení  jich  připraviH.  Když  přiblížil  se  slavný 
den,  rektor  vydal  intimace  nebo  pozvání  obšírné,  vzletné,  jakož  se 
k  takovému  vzácnému  aktu  náleželo. 

Den  před  promocí  svolána  fakulta,  kandidáti  gradu  mister- 
ského  prosili  za  vydání  promotora.  K  promoci  kráčelo  se  šumně. 
Rektor  v  čele. 

Licenciáti  zasedli  bez  plášťů  v  lavicích  bakalářských  a  bakalář, 
jenž  měl  jednu  kvestii  generální,  usedl  poslední  vedle  nich  v  plášti. 
Ten  tedy  začal.  Determinátor  dvěma,  třemi  argumenty  mu  odpíral 
a  na  pravdivou  stranu  rozhodl.  Když  dohádáno,  bakalář  sešel  s  ka- 
thedry  bakalářské,  zanechav  pláště  v  ní. 

Tento  úvod  byl  asi  formou  dosti  prázdnou,  neboť  při  refor- 
mování university  po  r.  1609  mistři  usnesli  se,  aby  kvestii  gene- 
rálních nebývalo  při  promoci. 

Po  kvestii  té  licenciáti  jeden  po  druhém  usednuvše  do  ka- 
thedry,  odříkali  svoji  filosofskou  otázku.  Z  přítomných  mistrů  mohl 
odpovídati,  namítati,  kterému  libo.  Po  vykonaném  hádání  směl 
a  měl  licenciát  odejíti  pro  občerstvení. 

Kvestie  byly  všelijaké.  Uvedeme  některý  nemnohý  jich  příklad. 
Mají-li  světská  knížata  právo  rozhodovati  o  víře  (časová  1)  ?  Král 
má-li  býti  nakloněn  spíš  k  milosti  nežli  ke  mstě?  Bylo-li  moudro 
a  správno,  že  byli  medikové  z  Říma  vyhnáni?  Má-li  nevděčník 
trestán  býti  na  hrdle  nebo  ne?  Jsou-li  příSnou  nemocí  pokažená 
dieta,  špatný  vzduch,  nerovná  míra  vlhkostí  v  člověku?  Mají-li 
v  obci  míti  přednost  lidé  chudí,  ale  moudří,  spíš  nežli  bohatí 
ale  hloupí?  Má-li  astrologie  pojiti  se  s  medicínou?  Je-li  lidský  čich 
mdlejší  nežli  čich  zvířat?  Zatmění  slunce  při  ukřižování  Kristově 
bylo-li  nadpřirozené?  Mají-li  se  kárati  básníci,  když  líčí,  kterak 
Odysseovi  druhové  byli  proměněni  ve  vepře  ?  Jest-li  povinností  kní- 
žete, aby  literáty  miloval?  Bludní  cikáni  mají-li  býti  trpěni?  Sliby, 
mezi  opilci  učiněné,  jsou-li  závazný?  Má-li  mladík  ženiti  se  se  sta- 
řenou? 

Po  vykonaných  kvestiích  zavzněl  při  promoci  zpěv  umělý, 
mnohohlasý,  po  němž  kandidáti  zase  na  sál  se  vrátili,  ale  způsobem 
již  slavným;  kráčeli  před  nimi  chlapci,  nesouce  (bezpochyby  na 
polštářích)  insignia  mistrská;  licenciátům  usednouti  bylo  na  pravici 
mistrů.  Děkan  nebo    promotor    pak    vystoupiv  na  kathedru,    řečnil 
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o  hodnosti  titulů  akademických.  R.  1616  jest  zapsána  taková  řeč, 
ale  jest  předlouhá.  Ne  devíti  listech  velikých.  Byli  asi  tehdejší  po- 
sluchačové trpělivější  nežli   dnešní. 

Řeč  skonal  promotor  prosbou  k  rektorovi,  aby  jakožto  kancléř 
mu  oddal  moc  tyto  kandidáty  vyhlásiti  za  mistry.  Rektor  odpověděl 
a  dovolení  dal.  I  řeč  rektorova  mohla  býti  obšírná. 

V  jedné  té  řeči  nebo  v  obou  kandidáti  byli  napomínáni,  aby 
jim  titul  mistrovský  sloužil  k  ctnosti,  k  práci,  k  pilnosti,  aby  ho 
nezneužívali,  alebrž  aby  jim  byl  ostnem  k  vyšším    studiím. 

Potom  voláni  jsou  ke  kathedře  misterské,  a  tu  jim  čtena  sta- 
tuta, při  čemž  kladen  důraz  na  ony  dva  články,  jichž  porušení  značí 
křivou  přísahu;  byl  to  článek,  že  tohoto  gradu  nikde  jinde  na  uni- 
versích  k  sobě  nevezmou  a  druhý,  že  kamkoli  se  dostanou,  budou 
dobré  university  této  na  mysU  míti. 

Kdyby  přijali  ten  řád  mistrský  na  jiné  universí  znova,  byli  by 
tuto  školu  zajisté  znevážili,  proto  musili  slibovati.  Slibovali  také 
věrnost  císaři  a  králi.  SHb  děl  se  dotykem  žezla. 

Po  té  slavnostně  vyhlášeni  jsou  za  mistry.  Rektor  nebo  pro- 
motor (r.   1612)  mluvil: 

Já  vydanou  tobě  mocí,  privilegií,  svobodami,  od  svaté  paměti 
nejnepřemoženějšího  a  nejmocnějšího  císaře  Karla  IV.,  Otce  vlasti 
a  zakladatele  této  akademie,  též  jiných  nejjasnějších  králů  tohoto 
slavného  království  Českého,  zvláště  nejnepřemoženějšího  a  nejmoc- 
nějšího císaře  pána  pana  Matyáše  (titul  celý),  jakož  i  dovolením  a 
mocí,  které  jsem  došel  pod  osvícenými  urozenými,  vznešenými 
pány  p.  defensory  této  akademie  a  konsistoře  pod  obojí.  Vás  —  a 
ted  jmenuje  jména  kandidátů  —  za  mistry  filosofie  a  svobodných 
umění  označuji,  tvořím,  jmenuji,  promovuji  a  tak  promované  chci 
a  poroučím,  aby  každý  uznával  za  mistry,  což  vše  budiž  ve  jménu 
svaté  Trojice,  Boha  Otce,  Boha  Syna,  Boha  Ducha  sv.  Amen.  Všem 
Vám  kromě  toho  i  každému  zvlášť  z  tohoto  místa  oddávám  a  při- 
říkám  všecky  ony  pocty,  hodnosti,  tituly,  jména,  znaky,  přednosti, 
jimž  se  těší  kdekoHvěk  v  akademiích  a  gymnasiích  promovovaní 
magistři  artium  buď  právem,  bud  zvyklostí. 

Pak  jim  oddal  právo  kathedry,  dal  jim  každému  knihu  s  pří- 
slušným napomenutím,  podal  jim  biret  a  vyložil  jeho  význam,  navlek 
prsten  na  prst  s  řečí  předepsanou  a  napomínavou.  Na  konec  podal 
každému  rukavice,  gratuloval  a  líbal. 

Po  těch  obřadech  noví  doktorové  každý  o  své  knize  učinil 
kratičkou  řeč   nebo    kvestii,   k  níž  některý  z  mistrů  starších  odpo- 
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věděl.  Když  i  to  vykonáno,  děkan  nebo  rektor  pochválil  jich  všech 
eruviici  a  učenost.  Na  konec  determinátor  nebo  některý  z  nových 
doktorů  děkoval  Bohu,  posluchačům  (po  r.  1609  i  defensorům)  za 
přítomnost.  Při  tom  dělo  se  také  pozvání  ad  convivium,  k  ho- 
dokvasu  íilosofskému,  jejž  pořizovali  noví  mistři  starším  ko- 
legům. 

Přátelé  psávali  novým  mistrům  na  počest  básně,  některý 
mistr  si  o  ně  také  již  napřed  řekl ;  básně  gratulační  bývaly 
tištěny. 

Nazejtří  po  promoci,  zhusta  také  teprv  po  několika  dnech 
k  prosbě  nových  mistrů  svolána  fakulta,  a  senior  nebo  primus 
z  nich  prosil,  aby  byli  zapsáni  v  album  magistrorum  a  tím  do  fa- 
kulty přijati  mezi  její  přední  členy. 

Děkan  vyzval  mistry  nové,  aby,  přeslyšíce  statuta,  slib  učinili 
fakultě  a  děkanovi,  že  budou  účastni  disputac  a  že  po  dvě  léta 
budou  učiti  na  fakultě.  Když  slib  učiněn,  skládaU  noví  mistři  fa- 
kultě po  kopě  grošů,  víc  nebo  i  méně. 

S  tím  byl  konec.  Některý  mistr  vyžádal  sobě  vysvědčení 
o  svém  grade,  jiný  žádal  po  letech,  jiný  o  diplom  nikdy  se 
nehlásil. 

V  starých  dobách,  kdy  všecky  university  dohromady  tvořily 
jednu  učenou  republiku,  měl  grád  misterský  a  vysvědčení  o  něm 
ten  veliký  význam,  že  mistr  kdekolvěk  graduovaný  mohl  také 
všude  učiti.  Jeho  grád  v  akademii  kde  které  platil.  To  právo  pře- 
stalo našim  od  husitského  hnutí  a  vůbec  všem  zašlo  od  doby  ně- 
mecké reformace.  University  se  uzavíraly  naproti  sobě. 

K  otázce,  kolik  celkem  stál  titul  doktorský,  nelze  určitě  od- 
pověděti. V  XIV.  věku  mohla  na  to  vystačiti  kopa;  v  XVI.  století 
bylo  schystati  se  nejméně  aspoň  se  čtyřmi  kopami  bez  hodování; 
počítáme-li  hody  za  dvě  či  tři  kopy,  musil  kandidát  doktorátu  ve 
váčku  svém  míti  sedm  a  snad  i  více  kop,  aby  všecko  se  ctí  po- 
řídil. K  tomu  ovšem  nutno  připočísti  10  kop  za  licenci átství.  Za 
sedm  kop  dostals  r.  1620  cent  masa  hovězího,  za  nějž  dnes  ti 
řezník  napočítá  aspoň  40  zl.  V  onen  čas  stál  dům  na  rynku  u  ka- 
menného zvonu  2 10  kop,  to  jest  peníz,  za  který  bylo  lze  poříditi  12 
doktorátů;  kolik  by  ten  dům  stál  dnes  a  jak  se  cena  jeho  má 
k  útratě  za  doktorát  dnešní,  jejž  páčím  ke  200  zl.,  to  nechávám 
k  úvaze  znalce  čtoucího,  též  tak  uvádím  na  přirovnanou  (nechce-li 
počítati  na  domech),  že  r.  1610  vědro  pražského  vína,  na  Perni- 
kářce  lisovaného   a  vydělaného,    stálo  pět  kop   (míšeňských)  a  128 
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mázů  (čili  věrtel)  piva  stálo  tehda  2  kopy,  byl  by  tedy  doktorát 
filosofický  v  létech  1600 — 1610  asi  za  8  věrtelů  piva.  Ve  Witten- 
berce  do  polou  XVI .  století  platívaH  za  doktorát  po  sedmi  tolařích 
a  medický  doktorát  Borboniův  r.  1597  v  Heidelberce  stál  dvě  stří- 
brné číše  čili  koflíky  a  třetí  koflík  (za  24  zl.)  dal  Borbonius  s  dvěma 
jinými  kandidáty  na  společný  vrub. 

Na  konec  otázka,  koUk  kdy  kandidátů  promovovaU  v  XVI. 
věku  na  Pražské  akademii  Karlově.  Jsou  to  cifry  malé.  Do  hu- 
sitské doby  bývalo  ročně  průměrně  20  promocí  misterských,  pak, 
když  vojny  ulehly,  některý  rok  bývalo  kandidátů  po  třech,  po  pěti 
a  v  jiné  roky  žádný. 

Od  r.  1500—1550  zkoušeno  průměrně  jednou  za  čtyři  léta. 
S  počátku  té  periody  přicházeli  k  doktorátu  2,  3  kandidáti,  ku 
konci  až  i  9  osob  (r.  1541).  Od  r.  1550 — 1580  jen  v  sedmi  létech 
byly  zkoušky  a  promoce  misterské.  Nejvíc  kandidátů  bylo  10  (r. 
1551),  to  bylo  tenkrát,  když  zkoušeli  povědomého  Kristiána  z  Kol- 
dína.  Do  konce  století  od  r.  1580  zkoušeno  asi  v  šesti  létech 
(z  dvaceti  let),  a  počty  nejsou  tak  nepatrný  jako  před  tím.  Bývalo 
10  i  12  kandidátů.  Universita  patrně  rostla,  zmáhala  se.  Bohužel, 
když  se  dostávala  již  již  na  zdárnější  cesty,  učiněn  jí  konec.  Dali 
ji  po  světoznámé  bitvě  jesuitům. 


O   moderním  tisku  a  svobodě  tiskové. 

Píše  JUDr.  Josef  Sládeček.    (Z  předmluvy  k  monografii  o  právu  tiskovém.) 

(Dokončení.) 

Důkaz  správnosti  tohoto  názoru  stručně  provádíme  poukazem 
o  persekuci  českého  novinářstva,  jak  tato  za  různých  politických 
systémů  byla  svého  času  proti  oposičnímu  českému  tisku  pro- 
váděna. 

Dle  svědectví  Julia  Grégra  možno  počátek  persekuce  českého 
novinářstva  počítati  od  5./6.  1862.  Julius  Grégr  byv  postaven  před 
soud  byl  odsouzen  za  zločin  veřejného  pokoje  a  přečin  pobuřování 
k  trestu  čtyřměsíčního  žaláře  a  ztrátě  kauce  ve  výši  300  zl.  Vrchní 
soud  zvýšil  trest  na  10  měsíců,  a  ztrátu  kauce  na  obnos  1300  zl. 
Tímto  dnem   začíná   persekuce,    kterou    s  různými    přestávkami  za- 
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hájili  němečtí  centralisté  a  germanisátoři  proti  českému  národu  a 
jeho  tisku.  Po  pravdě  a  právu  možno  vlastně  říci :  persekuce  v  prvé  řadě 
směřovala  proti  Národním  Listům,  které  na  tehdejší  dobu  vykonaly 
našemu  národu  služby,  které  objektivně  ocení  teprve  pozdější  ne- 
stranný historik.  S  touto  první  persekucí  nehynoucí  smutnou  pa- 
mětí jsou  spojena  jména  státníků :  Schmerlinga,  Hasnera,  Jiskry, 
Herbsta,  Auersperga. 

Dne  27./6.  1865  padl  Schmerling.  Jitřenka  lepší  budoucnosti 
zasvítila  českému  národu  a  zejména  českému  tisku.  Bohužel  krátkou 
a  klamnou  byla  i  tato  naděje.  Po  krátkém  mezidobí  objektivních 
ministrů  objevil  se  na  jevišti  českého  života  generál  Koller.  Jest  to 
veličina  smutného  jména,  na  němž  lpěti  bude  kletba  po  celou  bu- 
doucnost. Co  netroufali  sobě  provésti  vyškolení  diplomaté,  práv- 
níci, kriminalisté,  tento   úkol  byl  přidělen  —  generálu. 

Jak  generál  Koller  za  výminečného  stavu  lámal  oposici  českou, 
jest  dosud  v  neblahé  paměti.  K  potření  českého  oposičního  tisku 
měl  zapotřebí  » výminečného  stavu. «  Nuž  jak  v  tom  výminečném 
stavu  Koller  pracoval,  lehce  můžeme  sobě  představiti,  srovnáme-li 
výminečný  stav  za  místodržitelování  Thunova. 

Neuvádím  na  tomto  místě  bližších  detailů:  Neuvádím  úhrnou 
cifru  žaláře,  k  níž  naši  zákopníci,  naši  čeští  novináři  byli  odsouzeni 
proto,  že  milovali  svůj  národ ;  neuvádím  ztrátu  materielní,  kterou 
celému  národu  spůsobili  krátkozrací  ministři,  kteří  byli  dosti  zpo- 
zdilými, aby  si  troufaU  vykonati,  co  přesahovalo  síly  Metternicha: 
aby  potlačili  a  zlomili  odpor  celého  národa,  jenž  jako  jeden  muž 
postavil  se  na  odpor  proti  ministrům,  kteří  svobodu  občanskou  a 
politickou  mravnost  národa  považovali  za  prodejné  zboží.  Chabrus 
z  let  1872 — 1873  není  leč  samozřejmým  důsledkem  toho,  co  dříve 
systematicky  prováděli  Schmerling,  Hasner,  Giskra,  Herbst, 
Auersperg. 

Rokem  1863.  vstoupil  nový  tiskový  zákon  v  život.  Tento  tiskový 
řád  proti  libovůli  až  dosud  panující  byl  nepopiratelným  pokrokem. 
Na  místě  libovůle  politických  úřadů  nastala  aspoň  potud  bezpečnost 
právní,  že  nebylo  lze  zničiti  jedním  škrtnutím  péra  hospodářskou 
existenci  toho,  kdo  vydával  politický  časopis  (viz  zastavení  listu  na 
základě  předchozí  výstrahy).  Avšak  dovedla  tato  materielní 
bezpečnost  majitele  listu  vyvážiti  morální  nejistotu  redaktorů  časo- 
pisů, jíž  byli  tito  vydáni  mocí  platného  materielního  zá- 
kona?    Nikdy.    Stíhání  českých  novinářů  nebylo  by  bývalo  vůbec 
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možným,  kdyby  právní  podklad  takového  stíhání  neumožňoval 
platný  trestní  zákon.  Co  lze  pak  za  vlády  tohoto  zákona  po  stránce 
politické  stíhati? 

Každý  projev  politický,  který  dočasným  držitelům  nejvyšší 
výkonné  moci  politické  se  nelíbí,  může  býti  zařaděn  pod  definici 
oněch  ohebných  §§  trestního  zákona,  jichž  rháme  v  něm  tak  značný 
počet.  Proto  lze  zcela  správně  tvrditi,  že  ona  právní  neji- 
stota tisku  oposičního,  která  za  Schmerlinga,  Hasnera,  Giskry, 
Herbsta,  Auersperga,  a  později  za  místodržitele  Thuna  nastala, 
může  kteroukoliv  chvíU  opět  nastati,  jakmile  nastane  změna  poli- 
tického systému.  Tam,  kde  platný  zákon  trestní  jest  tak  tažný  a 
poddajný,  že  jakákoH  kritika  může  býti  v  mezích  zákona  trestně 
stíhána,  za  panství  takového  zákona  jest  také  každá  persekuce 
politických  odpůrců  přípustnou. 

Jak  malými  jeví  se  nám  oni  různí  státníci  rakouští,  kteří  ne- 
dovedli mlčky  strpěti  novinářskou  kritiku  českých  novinářů.  Ma- 
ličkost a  duševní  nicotnost  těchto  státníků  nejlépe  vysvitne  z  ná- 
sledující skutečnosti. 

Veliký  anglický  myslitel  Junius  (srovnej  bližší  data  o  dopi- 
sech Juniových  v  §  44.  této  práce,  pojednávajícím  o  anonymitě) 
obrátil  se  v  Public  Advertiser  dne  16.  prosince  1769  otevřeným  do- 
pisem ku  kráU.  Obsah  tohoto  dopisu  jest  ve  dvojím  směru  zají- 
mavým. Jednak  osvětluje  míru  politické  diskusse  a  tím  také  svobody  * 
tiskové  v  Anglii  v  roce  1769,  jednak  právo  kritiky  vůči  nejvyššímu 
representantu  moci  státní.  Pro  tento  dopis  nebyl  žalován  vydavatel 
Public  Advertiseru,  Woodfall. 

Co  by  se  bylo  stalo  asi  českému  novináři,  kdyby  si  byl  do- 
volil v  konstitučním  Rakousku  asi  o  stO  let  později  ve  volném 
překladu  a  s  příhodnou  změnou  jmen  týž  dopis  juniův  uveřejniti? 
Nechybím  se  snad  pravdy,  že  pro  takového  odvážlivce  byl  by 
musil  býti  na  rychló  sdělati  nový  výminečný  zákon,  aby  týž  exem- 
plárně mohl  býti  potrestán. 

Jako  historická  reminiscence,  následujtež  aspoň  některá  místa 
z  tohoto  dopisu : 

Sire !  Jest  neštěstím  Vašeho  života,  a  vlastní  příčinou  každé 
výčitky  a  každého  rozpaku  Vaší  vlády,  že  jste  nebyl  nikdy  obe- 
známen s  řečí  pravdy,  dokud  jste  se  o  ní  nedověděl  ze  žalob  Va- 
šeho národa.  Ale  přece  není  pozdě  napraviti  vady  ve  Vašem  vy- 
chování.   My  ještě    neustále    jsme    nachy  lni    vykonávati   vůči   Vám 
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nejblahovolnější  ohled  pro  záhubné  nauky,  které  Vám  byly  vštěpo- 
vány ve  Vašem  útlém  mládí.  (Úvod  k  35.  dopisu.) 

My  bez  odporu  uznáváme  nauku,  kterou  nám  vštěpují  naše 
zákony,  že  král  nemůže  se  dopustiti  bezpráví.  My  ale  rozlišujeme 
milého  a  dobře  vychovaného  knížete  od  bláznovství  a  zrádcovství 
jeho  služebníků,  jeho  soukromé  ctnosti  od  vad  vlády. 

Zničení  jediného  muže  jest  po  dlouhá  léta  jediným  úkolem 
vlády  Vaší,  a  může-li  býti  něco  hanebnějšího,  že  za  tímto  úkolem 
byl  přiveden  v  pohyb  nejsilnější  vliv  výkonné  a  ministeriální  moci, 
bez  jakéhokoli  výsledku  .?* 

(Jedná  se  zde  o  volbu  Wilkesa,  jehož  volba  od  majority  parla- 
mentů vícekráte  byla  zrušena ;  srovnej  o  tom  Jahrbiicher  I.  str.  266.) 

Vzdálenost  nedovoluje  koloniím,  aby  účastnily  se  činně  na 
vládních  záležitostech  Vašeho  Veličenstva,  i  kdyby  Američané  stále 
chovaU  takové  přesvědčení  \ůcí  Vaší  vládě,  jak  chovají  vůči  Vám, 
což  svého  času  tvrdili.  Ochotně  rozlišovali  mezi  Vámi  a  Vašimi 
ministry,  stěžovali  si  na  jeden  skutek  legislativy,  ale  jeho  původ 
nehledali  výše  než  u  služebníků  koruny:  činili  si  naději,  že  jich 
král,  i  když  není  přízniv  jejich  věci,  zůstane  aspoň  nestranným. 
Vaše  Veličenstvo  osobně  rozhodlo  proti  nim,  a  původní  ono  rozli- 
šování zcela  vymizelo. 

Netázaje  se  Vašich  ministrů  o  radu  svolejte  celý  conseil  do- 
hromady. Nechtě  obecenstvu  věděti,  že  Vy  sám  rozhodujete  a  mů- 
žete jednati.  Vystupte  před  svůj  národ.  Položte  žalostnou  formalitu 
královskou  stranou  a  mluvte  s  odvahou  gentlemana  a  řečí  vzdě- 
lanců. Řekněte  jemu,  že  jste  hanebně  oklamán.  Poznání  toto 
nebude  rozumu  Vašemu  nikterak  na  újmu,  naopak  sloužiti  Vám 
bude  ke  cti.  Řekněte  lidu,  že  jste  se  rozhodl,  aby  každá  příčina 
proti  Vaší  vládě  byla  odstraněna ;  že  svou  důvěru  nikdy  nedáte 
tomu,  kdo  nepožívá  důvěry  Vašeho  lidu.«  —  — 

Toť  ukázky  ze  svobody  tiskové  v  Anglii  před  sto  lety.  — 
Jestliže  anglická  ústava  snesla  zcela  khdně  otevřený  dopis,  pak 
dalo  by  se  zcela  právem  očekávati,  že  i  oni  různí  ministři  měli 
míti  dosti  morální  síly,  aby  vyslechU  stížnosti  a  žaloby  národa, 
který  neuznával  správnost  jich  politiky.  — 

Vlády  a  ministři  mohou  se  při  životě  toliko  morální  mocí 
politických  zásad  udržeti.  Vláda  opírající  se  toUko  o  fysickou  moc, 
výminečný  stav,  postrach  plynoucí  z  kriminálu,  může  se  dočasně 
při  vesle  udržeti.  » Ministři  přicházejí  a  odcházejí «  pravil  dne 
10.  3.   1898  jeden  osvícený  humanista  přejímaje  křeslo  ministerské. 
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Avšak  národové  se  svými  nezadatelnými  právy  byli  zde  před  mi- 
nistry a  zůstávají  i  po  odchodu  ministrů.  I  zde  zůstává  pravdou, 
že  systematická  persekuce  oposičního  tisku  dovede  snad  na  čas  ne- 
pohodlné novináře  umlčeti;  nemůže  však  potlačiti  pravdu  a  svo- 
bodu celého  národa. 

VI.  V  předchozích  statích  uvedli  jsme  zcela  stručně,  pokud  to 
žádal  účel  této  práce,  toliko  data  o  tom,  jak  svého  času  bylo 
nepřátelsky  proti  tisku  postupováno  od  tehdejších  státníků.  Data 
ona  jsou  pouze  úryvkem  z  dějin  toho  kterého  národa  za  svobodu 
nejen  vlastní,  nýbrž  i  svobodu  celého  lidstva.  Svoboda  tisková  — 
možno  právem  říci  —  prodělávala  na  evropském  kontinentě,  ve 
Francii  počínaje,  stejnou  dráhu  utrpení.  Ti,  kterým  dáno  vládnouti 
nad  národy,  měli  především  zájem  na  tom,  aby  národové  zůstali 
neustále  v  oné  duševní  porobě,  v  níž  je  udržoval  osvícený  i  neosvícený 
absolutismus:  zatemnělost,  která  nikdy  se  nepovznesla  tak  vysoko, 
aby  nad  tím  hloubala,  zdali  společenský  řád  a  ostatní  zařízení  obecná 
na  něm  založená  nemohla  by  býti  nahrazena  něčím  jiným.  Tito 
státníci  důsledně  spatřovali  v  tisku  nepřítele  státního  po- 
řádku. Poněvadž  nemohU  umění  knihtlačitelské  a  rychlé  rozšiřování 
myšlenek  ze  světa  zpro voditi,  hleděli  jeho  působnost  na  široké  masy 
lidu  obmeziti  v  první  řadě  censurou.  I  v  tom  směru  byla  hierarchie 
první,  která  správně  vystihla  dosah  umění  knihtlačitelského.  Doved- 
ným spůsobem  strhla  na  sebe  ovládajíc  skoro  výlučně  vyšší  vědění 
v  oněch  časech,  dozor  nad  knihtlačitelstvím  a  pomocí  censury 
bedlivě  o  to  pečovala,  aby  do  širších  vrstev  lidu  nevniklo  žádné 
jiné  učení  než  ono,  které  na  nejvyšším  místě  obdrželo  officielní 
placetům. 

Není  zde  na  místě  vyličovati,  jak  ponenáhlu  censura,  (ať  ji 
vykonávala  církev,  ať  jiné  orgány  moci  státní)  se  vyvíjela  a  jak 
zadržovala  lidstvo  ve  vývoji  oněch  svobod,  které  došly  praktického 
formulování  v  déclaration  des  droits  de  Phomme  v  roce  1789. 
Stručně  můžeme  zde  říci  pouze  tolik :  Censura,  ať  byla  vykonávána 
církví,  ať  jinými  orgány  moci  státní  mohla  zadržeti  snad  o  několik 
století  vývoj  lidských  svobod,  ale  zastaviti  jej  trvale  schopna  ne- 
byla. Málomocnost  veškerých  těchto  prostředků  ukázala  se  v  plném 
světle  teprve  tenkráte,  když  umění  knihtlačitelské  vynalezlo  si  ještě 
jinou  formu  k  sdělování  myšlének  —  totiž  noviny. 

Teprve  novinami  přišlo  umění  knihtlačitelské  k  onomu  zá- 
zračnému prostředku,  který  dal  myslitelům  všech  národů  rychlejší 
a  pevnější   moc  nejen    nad  současníky,    nýbrž  také  nad  budoucími 
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generacemi,  nežli  jest  ona,  kterou  propůjčuje  dědičný  trůn  jeho  do- 
časným držitelům.  Noviny  to  byly,  které  především  zabezpečily 
myšlence  lidské  vítězství  proti  surové,  faktické  nadvládě,  opírající 
se  o  složitý  aparát  vládní.  Stručný  přehled  po  historii  a  vývinu 
žurnaHstiky  nás  učí,  že  prostý  žurnalista  podlehl  ve  svém  boji  proti 
fysické  přemoci  dočasných  držitelů  státní  moci.  Ale  spravedlivá  a 
dobrá  myšlenka  Hdská  velmi  zhusta  nepatrným  žurnalistou  hájená, 
nezanikla,  i  když  jej  přemoci  fysickou  umlčeli,  udolaU,  žalařovali, 
velmi  často  materielně  zničili.  Vývin  moderní  žurnalistiky  vysvětluje 
nám  zde  jiný  velmi  zajímavý  zjev!  Trpěl-li  žurnaHsta  za  myšlenku 
lidské  svobody,  nepřinesl  oběť  pouze  svému  vlastnímu  národu,  nýbrž 
přispěl  svojí  skrovnou  hřivnou  k  oněm  nesčetným  obětem,  které 
přinésti  musilo  veškero  lidstvo,  než  dosáhlo  svých  nynějších,  třeba 
ještě  nedostatečných,  svobod,  jež  teprve  nedávno  si  vynutilo  na 
dosavadních  držitelích  moci  státní.  To  jest  jedna  z  oněch  pásek, 
která  pojí  moderní  novináře  v  jeden  veliký  nerozborný  celek.  Žur- 
nalisté různých  národů,  různých  zcela  protichůdných  směrů  jsou 
navzájem  spojeni,  abychom  tak  řekli,  v  jednu  rodinu,  jejímž  vzá- 
jemným pojítkem  jest  idea  svobody  lidské  v  nejširším  slova 
smyslu. 

Komu  děkuje  moderní  doba  tyto  své  vymoženosti?  Novinám 
a  novinářům. 

Laskavý  čtenář  pokrčí  nad  tímto  tvrzením  rameny  a  řekne: 
obvyklá  fráse  o  tom,  že  tisk  je  šestou  velmocí.  Nuže  odpovídám 
na  tuto  námitku  pouze  několika  slovy :  Nedotýkám  se  otázky,  ja- 
kého vlivu  moderní  žurnalismus  dosáhl.  Zásady,  které  došly  své 
formulace  v  právech  lidských  z  roku  1789.  nebyly  mezi  mysliteli  a 
filosofy  věků  předešlých  nikterak  sporný.  Kdo  pročte  Miltonovu 
Areopagitiku,  nikterak  neupře,  že  vřelejší  a  přesvědčivější  obránu 
svobody  tiskové  snad  nikdo,  jediného  hlubokého  myslitele  Junia 
vyjímaje,  by  nedovedl  napsati.  Jak  se  mohlo  tudíž  státi,  že  zásady, 
které  dnešní  generaci  připadají  jako  samozřejmé,  tak  dlouho  mu- 
sily  zápasiti  o  své  uznání  nikoli  mezi  mysliteli,  nýbrž  mezi 
držiteli  tehdejší  moci  státní?  Zjev  ten  zcela  snadně  mů- 
žeme si  vysvětliti.  Dokud  zásady  hlásající  svobodu  myšlenky  lidské 
byly  přístupny  toliko  v  podobě  knihy,  byia  jejich  působnost  velmi 
obmezená;  kniha  kolovala  toliko  mezi  úzkým  kroužkem  oněch  vzdě- 
lanců, kteří  byli  schopni  dosah  myšlenek  v  knize  uložených  pocho- 
piti. Těžko  srozumitelná  forma  vědeckých  knih  neměla  žádoucího 
vlivu  na  širší  masy  lidstva.  Úlohu  tuto,  činiti  přístupnými  výsledky 
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vědeckého  bádání  nejširším  vrstvám  lidu,  převzal  na  se  teprve  mo- 
derní žurnalismus.  Moderní  novinář  jeví  se  nám  jako  pro- 
středník mezi  theorií  a  potřebami  denního  života.  Theorie  buduje 
na  základě  abstraktních  svých  studií  a  nestará  se  tak  o  to,  jak 
skutečný  život  vědecké  výsledky  její  provede.  Žurnalista  stojí  upro- 
střed skutečného  života,  musí  se  snažiti,  aby  důsledky  cizího  bádání 
podal  svým  čtenářům,  kteří  pravidelně  nemohou  abstraktní  formu 
vědeckého  bádání  pochopiti,  ve  formě  jim  pochopitelné.  Teprve 
tenkráte,  když  ujala  se  tohoto  prostřednického  úkolu  moderní  žur- 
nalistika, možno  říci,  že  rozšířil  se  objem  vědění  do  širších  vrstev 
lidových.  S  rozšířením  vědění  dostavil  se  ale  též  jiný  názor,  dosta- 
vilo se  vlastní  přemýšlení,  proč  jedno  zřízení  jest  takové  a  zdali  by 
totéž  společenské  zřízení  nemohlo  býti  v  zájmu  společnosti  též  ji- 
naké. Jedním  slovem  možno  říci,  že  noviny  přivedly  lid  k  tomu, 
aby  přemýšlel  též  o  jiných  věcech,  než  o  tom,  jakým  spůsobem 
uhradí  svou  materielní  denní  potřebu  životní. 

Tento  účinek  byl  však  nejvíce  proti  mysli  oněm  zastaralým 
byrokratům,  kteří  vycházejíce  z  přežilých  nauk  o  právech  a  povin- 
nostech státu  vůči  svým  občanům,  považovali  též  za  svou  přední 
povinnost,  aby  určovali  směr  myšlenek  svých  poddaných.  Snaha 
moderního  žurnalismu  přivésti  lid  k  samostatnému  úsudku,  činiti 
jej  spůsobilým,  aby  na  různá  zřízení  společenská  pohlížel  jiným  spů- 
sobem, nežli  dočasní  držitelé  moci  státní,  velmi  brzo  přivedla  boj 
na  život  a  na  smrt  mezi  nejvyšší  mocí  státu  a  mezi  prostým,  často 
nepatrným  novinářem  repraesentujícím  svobodu  lidské  myšlenky. 
Kouzlo  svobody  lidské  odolalo  fysické  přemoci,  dějiny  moderní 
velmi  zhusta  nám  ukazují  příklady,  že  trůny  královské,  které  ne- 
chtěly uznati  oprávněnost  této  snahy  po  svobodě  lidské,  v  nivec 
byly  zvráceny  a  přes  trosky  jejich  šlo  lidstvo  dále  za  jasným  cílem 
svobody. 

VII.  Laskavý  čtenář  promine,  že  nemohu  jemu  podati  detailní 
zprávy  o  tom,  jak  povstávaly  moderní  žurnály.  Bylo  by  velmi 
vděčno  vylíčiti,  jak  ponenáhlu  proměňovaly  se  noviny  ze  skromných 
svých  začátků  v  pramen  všeho  lidského  vědění.  Ale  toto  vylíčení 
není  úkolem  práce  právnické.  Vylíčení  této  civil  i  s  a  č  n  í  činnosti 
novinářské  jest  v  první  řadě  úkolem  historika;  ten  ať  vylíčí,  jak 
ponenáhlu  žurnály  provedly  ve  společnosti  lidské  dalekosáhlé  pře- 
vraty. Zde  v  práci  právnické  musíme  zůstati  při  suchopárných 
aktech,  kteráž  —  abych  užil  právnického  žargonu,  zaraduji  do 
právnické  registratury.     Nemoha  docíliti,    co  síly  jednotlivce  přesa- 
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huje,  obmezuji  se  v  podstatě  na  to,  abych  podal  stručná  data  oněch 
žurnálů,  jak  zejména  v  Anglii,  v  zemi  tiskové  svobody,  ponenáhlu 
vznikly. 

Mezi  nejstarší  časopisy  evropské  sluší  počítati  dle  chronolo- 
gického pořadí  následující : 

1615.  Frankfurter  Zeitung. 

1615.  Nieuwe  Tijdinghen,  Antwerpy. 

1622.  Weekly  news  (Londýn). 

1631.  Gazette  de  la  France. 

1643.  Post  Tidende,  Štokholm, 
.  1660.  Mercurius  Caledonius  (Edinburk),   vyšlo  toliko  10  čísel. 

1665.  London  Gazette  (vychází  dosud). 

1672.  Mercure  de  France  (až  do  1853). 

1690.  Berrows  Worcester  Jour  Worcester  (vychází  až  dosud). 

1695.  The  Postboy,  první  denník  Londýnský. 

1699.  Edinbourgh  Gazette  (Edinburg)  vychází  až  dosud. 

1702.  Daily  Courant,  Londýn. 

1702.  Daily  Courant,  Londýn. 

1702.  Petrohradské  Vědomosti,  vycházejí  až  dosud. 

1704.  Defoes  Rewiew  of  the  Aífairs  of  State,  vycházelo  v  Lon- 
dýně až  do  r.   1713. 

1704.  Boston  News  Letter,  vycházel  v  Bostone,  dokud  byl 
Boston  samostatným. 

1705.  Edinbourgh  Courant,  vychází  dosud. 

1711.  Dublins  Gazette,  vychází  dosud. 

1712.  Hamburger  Correspondent,  vychází  dosud. 
1716.  Diario  di  Róma,  vycházelo  90  let. 

1726.  Gaceta  di  Madrid,  vycházela  až  do  r.  1850. 

1763.  Freeman's  Journal,  Dublin,  první  irské  denní  noviny. 

1772.  The  Morning  Post,  Londýn,  vychází  dosud. 

1782.  Glasgow  Herald,  vychází  dosud. 

1785.  The  Times,  Londýn,  vycházely  až  do  r.  1788  pod  jmé- 
nem Universal  Daily  Register. 

1789.  Moniteur  universel.  Paříž,  vychází  dosud. 

1789.  Journal  des  Débats,  Paříž,  vychází  dosud. 

1792.  The  Observer,  Londýn,  vychází  dosud. 

1792.  The  Courier,  vychází  dosud,  byl  po  dlouhý  čas  předním 
londýnským  časopisem. 

1798.  Allgemeine  Zeitung,  Lipsko. 

1817.  The  Scotsman,  denní  list  od  r.  1855. 
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1827.  The  Standard,  Londýn,  (Jenník  od  r.  1857. 
1842.  Heraldo,  Madrid,  po  dlouhou  dobu  přední  časopis  špa- 
nělský. 

1846.  The  Daily  news,  vychází  dosud. 

1847.  II  Risorgimento,  Turin  (Cavour). 
1847.  Opinione,  Florencia. 

1847.  North  British  Daily  Mail,  vychází  dosud. 

1849.  Volkszeitung,  Berlín,  svého  času  velmi  rozšířený  denník 
v  Německu. 

1855.  The  Daily  Telegraph,  Londýn.  (Encyclopedia  Britannica, 
9  Edition,  Newspapeis  Vol.  XVII.  412—437.) 

Tento  seznam,  ačkoli  není  úplný,  jest  v  mnohém  ohledu  velmi 
poučný;  praví  a  vysvětluje  nám  velmi  přesvědčivě,  že  to  byli  Angli- 
čané, u  nichž  svoboda  tisková  velmi  záhy  zapustila  kořeny  a  při- 
spěla v  první  řadě  k  tomu,  že  vznikl  onen  mohutný  anglický  tisk, 
který  velmi  vydatně  přispíval  k  upevnění  vlivu  anglického  mimo 
hranice  vlastní  Anglie.  Neobyčejný  tento  zjev,  že  v  AngHi  velmi 
záhy  vyvinul  se  žurnalismus,  můžeme  sobě  vysvětliti  jedině  tím,  že 
forma  parlamentární  velmi  brzy  v  Anglii  se  vyvinula  a  uznání 
došla.  9) 

^)  Pokud  se  týče  rakouských  žurnálů,  poukazujeme  na  výtečnou  práci 
Winklerovu,  kde  na  str.  24.  a  násl.  velmi  zevrubně  na  statistických  da- 
tech spočívající  přehled  o  vývoji  nejen  politické  žurnalistiky,  nýbrž  i  zábavné 
literatury,,  pokud  tato  vycházela,  v  periodických  časopisech,  jest  podán.  Sluší 
podotknouti,  že  rakouští  národové  v  první  řadě  byli  oblaženi  —  úředními 
novinami.  Jak  Winkler  (na  str.  24.)  oznamuje,  přinesl  rok  1703.  dvoje  noviny : 
»Posttáglicher  Mercurius«,  který  sice  již  roku  1699.  vycházel,  ale  ve  volných 
lhůtách.  Druhý  časopis  se  nazýval  »Wienerisches  Diarium*.  (Pouze  k  vůli 
kuriositě  třeba  uvésti,  že  původní  úplný  název  vídeňského  diaria  vyžadoval 
plných  6  a  půl  tiskových  řádků !  Již  z  tohoto  rozplizlého  názvu  možno  si  utvo- 
řiti velmi  případný  úsudek  o  chudičkém  a  nezáživném  obsahu  onoho  diaria.) 
Oba  listy  vycházely  pravidelně  dvakrát  týdně.  Poslední  list  byl  v  roce  1742. 
oprávněn  uveřejňovati  úřední  vyhlášky.  Od  toho  roku  nazýval  se:  j>Wieneri- 
sches  Diarium  von  Staatsvermischten  und  gelehrten  Nachrichten«.  Tímto  rokem 
počínaje  nosil  pak  tento  list  císařského  orla  v  čele  listu.  Roku  1780.  byl  název 
listu  změněn  ve  »Wiener  Zeitung",  od  1.  ledna  1814.  vychází  tento  list  denně. 
Jak  Winkler  poznamenává,  byl  obsah  listu  velmi  chudičký;  pozůstával  hlavně 
z  rozličných  úředních  vyhlášek,  insertů,  oznamování  úmrtí,  meteorologických 
zpráv,  oznamování  cen  různého  zboží  a  ze  zpráv  ode  dvora. 

V  Praze  vydával  Arnold  z  Dobroslavína  již  v  roce  1672.  nějaký 
politický  časopis,  který  ale  brzy  zanikl;  po  něm  majitel  tiskárny  Rosenmúller 
počal  vydávati  v  roce  1719.  nový  časopis,  který  se  však  udržel  nanejvýš  do 
roku  1742.  V  tomto  roce  byl  založen  Pražský  úřední  list  »Prager  Oberpostamts- 
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Tam,  kde  lidu  se  dostává,  ať  v  míře  užší  ať  širší,  příležitost 
súčastniti  se  prací  zákonodárných,  zcela  přirozeně  vyvine  se  touha 
přemýšleti  o  různých  řádech  společenských.  Výsledky  nabyté  pře- 
mýšlením bývají  sdělovány  též  jiným,  čímž  povstává  první  pod- 
mínka každého  žurnálu:  obecenstvo,  které  si  žádá  no- 
vinek. Konstitutionalismus  tudíž  vyvolal  svobodu  tiskovou; 


Zeitung«,  který  se  později  proměnil  v  Prager  Zeitung.  V  Brně  vznikl  r.  1751. 
úřední  list,  který  zprvu  se  nazýval:  »Wochentlicher  Intelligenzblattzettel  in 
Brúnn«.  Později  se  časopis  ten  nazýval  »Brúnner  politisch-statistische  Zeitung* . 
R.  1752.  povstal  >Linzer  Zeitung",  r.  1756.  »Triester  Weltcorrespondent*  (ob- 
sahu komerciáíního).  Jedním  z  nejstarších  žurnálů  jest  také  »Grazer  Merkur«, 
jehož  původ  klade  Winkler  až  do  doby  předtereziánské. 

Tento  úřední  tisk  neměl  na  vývoj  duševního  života  téměř  žádného  vlivu. 
Příčinou  toho  byla  jednak  přísná  censura,  jednak  positivní  právo,  jehož  anti- 
patii proti  tisku  a  tiskařům  nejlépe  znázorňují  následující  ustanovení  Cod.  Austr. 
Tom.  I.  pag.  235.:  »Buchdrucker  und  Buchfúhrer  der  sectischen  verbottenen 
Búchem,  welche  in  ósterreichischen  Erblándern  betretten  werden,  soUen  als  Haupt- 
verfúhrer  und  Vergifter  aller  Lánder  ohne  alle  Gnad  stracks  am  Leben  mit 
dem  Wasser  gestrafft,  ihre  verbottenen  Waaren  aber  verbrennt  werden. « 

Další  zprávy  o  vzniku  různých  politických  i  nepoHtických  časopisů,  ze- 
jména z  druhé  polovice  18.  století,  nalézají  se  u  téhož  autora  na  str.  31 — 38. 
Vylíčení  vývoje  novin  za  doby  Josefínské  nalézá  se  na  str.  39—62.  Že  se  v  Ra- 
kousku ani  začátkem  tohoto  století  žádná  žurnalistika  nemohla  vyvinouti,  toho 
příčinu  v  prvé  řadě  dlužno  hledati  ve  snaze  u  vůdčích  kruhů  vládních,  jakýkoli 
duševní  život  nové  tvůrčí  ideje  ihned  v  zárodku  potlačiti.  Úřední  noviny,  které 
až  do  roku  1848  úkol  moderní  žurnalistiky  měly  obstarávati,  byly  k  této  úloze 
naprosto  nezpůsobilé.  Směr  oné  doby  je  vele  výmluvně  charakterisován  nařízením 
pocházejícím  ze  dne  16.  dubna  1803,  které  kategoricky  následovně  předpiso- 
valo :  »dass  mann  den  Zeitungsschreibern  in  den  oester- 
reichischen  Staaten  nicht  gestatten  solle,  von  inlán- 
dischen  St  a  ats  ei  nr  i  c  ht  un  g  e  n  und  uberhaupt  von  Regie- 
r  ungsgescháft  en  eher  eine  Er  wáhnung  in  Ze  i  tungsbláttern 
zu  machen,  als  es  ihnen  entweder  von  Landesstellen  auf- 
getragen  wird,  oder  etwas  davon  in  derWiener  Zeitung 
enthalten   ist.« 

Že  podobné  předpisy  činí  existenci  volné  a  neodvislé  žurnalistice  na- 
prosto nemožnou,  netřeba  šíře  odůvodňovati.  Sluší  do  Jati,  že  tento  předpis 
i  později,  když  vydán  byl  censurní  předpis  z  roku  1810.,  jehož  úvod  na  jiném 
mstě  jest  doslovně  sdělen,  velmi  přísně  až  do  roku  1848.  byl  zachováván. 
Když  totiž  byl  vydán  censurní  předpis  z  roku  1810.,  byly  opětně  vydávány 
tajné  instrukce,  kterými  drakonické  nařízení  z  roku  1803.  mělo  v  platnosti 
býti  zachováváno.  Tendence  tato  našla  později  velmi  oddaného  stoupence 
v  Metternichovi. 

Pokud  se  týče  dat  specielně  o  českém  novinářství,  poukazuji  na  M  a- 
sarykovu  práci  o  Havlíčkovi  str.  43,  229,  mimo  to  Časopis  Českého 
musea  z  roku  1849. 


o    MODERNÍM    TISKU    A    SVOBODĚ    TISKOVÉ.  1441 

naproti  tomu  svobodný  tisk  poskytuje  zákonodárnému  sboru  onen 
vliv  a  vážnost,  jichž  moderní  parlamenty  až  do  nedávných  dob 
požívaly.  Tuto  podstatu  tisku  velmi  správně  vystihl  náš  přední  po- 
blicista  K.  Havlíček.  Vyjadřuje  se  takto :  Aby  se  správa  celé  země 
dle  nejlepšího  spůsobu  vedla,  musí  býti  v  konstitučních  zemích  ve 
všem  veřejnost,  jak  v  jednání  vlády,  tak  i  v  soudech  dle  zná- 
mého prostonárodního  pořekadla:  Co  je  s  šeptem,  to  je  s  čertem, 
což  znamená  jinými  slovy,  že  žádná  poctivá  a  spravedlivá  věc  ve- 
řejnosti se  štítiti  nemusí.  K  tomu  účelu  musí  býti  v  konstituční 
zemi  svobodný  tisk,  aby  každý  mohl  o  každé  záležitosti  veřejně 
své  mínění  pronésti,  a  aby  tak  všehké  vady  na  jevo  přijíti  mohly. 
Právo  konstituční  svobody  tisku  musí  býti  ale  tak  zařízeno,  aby 
vláda  neměla  moci  někomu  projevení  jeho  smýšlení  skrze  tisk  za- 
braňovati nebo  se  někomu  za  to  mstíti,  který  by  jí  vady  vytkl. 
Z  toho  ohledu  nesmí  býti  nikdo  v  konstituční  zemi  skrze  tisk  od- 
souzen od  úředníků  vlády,  nýbrž  jen  od  svých  spoluobčanů  skrze 
porotu,  nebo  by  se  jinak  nazývalo  všecko  přestupkem, 
co  by  se  vládě  nelíbilo,  třeba  by  to  bylo  národu  a  zemi 
nejužitečnější.  Vláda,  která  tisk  pronásleduje,  projevuje  vždy  ne- 
konstituční  libovolné  choutky;  ukazuje,  že  nechce  býti  veřejně  po- 
suzována, že  tedy  má  nějakou  příčinu  tajiti  se  s  něčím  před  ná- 
rodem. S  dobrými  věcmi  se  ale  nikdo  tajiti  nemusí.  (Masaryk  »Ha- 
vlíček«  str.  293.) 

V  Anglii,  v  zemi    konstitutionalismu    a    svobody  tiskové,    vy- 
jádřil se  o  téže  otázce  Sheridan  svého  času  následovně  : 

Raději  žádný  parlament  nežli  žádnou  svobodu  tiskovou,  vzdáti 
se  raději  zodpovědnosti  ministerské,  Habeas  corpus  -  acty,  práva 
povolovati  daně  nežli  svobody  tiskové :  neboť  touto  lze  se  opět  do- 
moci veškerých  oněch  práv. 

Maně  vtírá  se  otázka:  Jak  lze  vysvětliti  okolnost,  že  svoboda 
tisková,  která  dle  svědectví  autority  zajisté  věrohodné,  Maculaye,  již 
r.  1697.  v  Anglii  byla  zabezpečena,  zůstala  bez  jakéhokoli  vlivu  na 
kontinent  evropský .í*  Na  tuto  otázku  lze  stručně  odpověděti  takto: 
Svoboda  tisková  předpokládá  vždy  jistou  duševní  vyspělost  širokých 
mass  hdu.  Tam,  kde  se  lidu  nedostává  této  duševní  vyspělosti, 
širšího  vzdělání,  tam  není  půdy  pro  svobodu  tiskovou.  I  kdyby 
náhodou  vlivem  jakýchkoH  činitelů  (viz  francouzskou  revoluci 
respective  revoluci  v  letech  48  u  nás)  podařilo  se  na  vládních  kruzích 
vynutiti  tuto  svobodu  tiskovou,  můžeme  vždy  konstatovati,  že  vlád- 
noucí kruhy,   jakmile    se  zotavily   z  prvního    leknutí,  dovedou  vždy 
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najíti  prostředek,  kterým  by  vynucenou  svobodu  tiskovou  zase 
i  s  jinými  vynucenými  vymoženostmi  potlačily.  S  tímto  zjevem 
setkáváme  se  také  v  Rakousku  v  letech  1848 — 1858.  Poněvadž  pře- 
valná  část  Evropy  koncem  17.  a  po  celé  téměř  18.  století  úpěla  ve 
tmách  nevědomosti,  necítily  široké  vrstvy  lidu  potřeby  svobody 
tiskové. 

Mezi  Anglií  a  ostatní  Evropou  vykonávala  v  tom  směru  úkol 
prostředníka  Francie.  Dovolávám  se  v  tom  směru  opětně  svědectví 
autority  Maculayovy ;  pojednávaje  o  tomto  předmětu,  vyslovil  se 
Maculay  následovně:  » Literatura  francouzská  byla  literatuře  našitím, 
čím  byl  Aaron  Mojžíšovi,  vykladačem  velikých  pravd,  které  by  byly 
zahynuly  nedostatkem  hlasu,  jenž  by  je  zřetelně  vyslovil.  Poměr, 
jenž  byl  meziBenthamem  a  Doumontem,  jest  výhodným  vysvětlením 
poměru  duševního,  ve  kterém  obě  země  k  sobě  se  mají.  Veliké 
vynálezy  ve  fysice,  metafysice,  nauce  politické  jsou  naše.  Ale  sotva 
kteří  cizí  národové  kromě  Francie  obdrželi  je  od  nás  přímým  sdě- 
lením. Osamělí  jsouce  položením,  osamělí  jsouce  mravy  svými, 
nalézali  jsme  pravdu,  ale  nesdělovali  jsme  se  o  ni.  Země  francouzská 
byla  prostřednicí  mezi  Anglií  a  člověčenstvem  (Maculay,  Dějiny 
anglické,  překlad  V.  Zeleného  sv.  VIL  str.  XXXVII.). 

Ačkoli  tudíž  můžeme  tvrditi  zcela  dobře,  že  veškery  ony  my- 
šlenky, které  později  v  různých  t.  zv.  základních  zákonech  moder- 
ních evropských  konstitučních  států  byly  uznány,  svým  původem 
jsou  anglické,  přece  lze  tvrditi,  že  ostatní  státy  evropské  braly 
sobě  příklad  nikoli  z  Anglie,  nýbrž  z  Francie.  Vůdčí  toto 
postavení  v  oboru  svobody  lidské  vůbec,  jak  již  shora  poznamenáno, 
zabezpečila  Francii  veHká  revoluce  francouzská.  Nutno  ovšem  kon- 
statovati, že  i  v  tomto  směru  vládnoucí  státníci  různých  systémů 
zaujímali  vůči  svobodě  tiskové  totéž  stanovisko,  jako  jich  předchůd- 
cové v  roce  1790  a  letech  následujících  :  byli  přátely  svobody  tiskové 
jen  potud,  pokud  tato  bezpodmínečně  chválila  jich  státnickou  moudrost. 

Jak  již  shora  stručně  poznamenáno,  netěšil  se  žurnalismus  ve 
svých  začátcích  nikterak  přízni  kruhů  vládnoucích.  I  zde  vidíme 
analogický  vývoj.  Po  vynalezení  umění  knihtlačitelského  snažila  se 
hierarchie  zameziti  rychlé  vnikání  rozličných  vědomostí  do  širokých 
mass  lidu  pomocí  censury.  Ale  vůči  žurnalismu  pokoušeli  se  vlada- 
řové a  jich  státníci  užiti  podobných  prostředků.  Snaha  tato  neměla 
žádného  trvalého  výsledku. 

VIII.  Noviny  moderní  dovedly  strhnouti  na  sebe  takovou  moc, 
že  jí  dnes  nemají  ani  králové  ani  sbory  zákonodárné.     Nazývají  se 
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velmi  zhusta  veřejným  míněním,  šestou  velmocí.  Jak  možno  si  vy- 
světliti zajímavý  tento  psychologický  zjev.?  Čím  lze  vysvětliti  na  př. 
že  článek  vážného,  dobře  redigovaného  moderního  denníku  (my- 
sleme si  na  př.  anglické  Times)  jest  pozorněji  a  dychtivěji  čten,  než 
tak  mnohé  poselství  královské,  projev  ministerský.?  Jak  vysvětliti 
zjev,  že  článek,  který  zhusta  nebývá  ani  podepsán,  aneb  jest  pode- 
psán přijatým  jménem  autorovým,  dovede  rozčeřiti  Midnou  hladinu 
vzdělaného  myslícího  publika  nejen  v  mateřské  zemi  svého  čtenářstva, 
nýbrž  vůbec  na  celém  civilisovaném  světě } 

Těmito  několika    otázkami   dotýkáme   se  jednoho  z  oněch  za- 
jímavých problémů,  jichž  rozluštění  jest  nanejvýš  zajímavým  proto, 
že  při   řešení  jeho  lze   stopovati   morální   vývin   dnešní   společnosti. 
Zkoumati,  jak  se  stalo,  že  moderní  žurnály  nabyly   tak  dalekosáhlé 
moci  a  vlivu  nad  svým   čtenářstvem,   jest   identickým  jako  konsta- 
tovati,   jak    idea     absolutní     pravdy     ponenáhlu     dobývá    si    půdy 
v  srdcích  a  myslech  lidu,  který  byl  ód  novin  ponenáhlu  učen,  aby 
přemýšlel   o  těch    věcech,   které   ho    obklopují  a  umožňují  mu  jeho 
společenskou  existenci.  Tato  vůdČí  myšlenka  pomáhati  pravdě  k  prů- 
chodu, jak   vůči    vrstvám    oné   uzavřené   společnosti  desítitisíců,  tak 
i  vůči    širokým    massám  Hdu,  v  první   řadě  zabezpečila   modernímu 
tisku  onen  tajuplný  vliv  na  čtenáře,  který  se  nám  velmi  zhusta  jeví 
jako  báj  z  pohádky.  Sleduj eme-U  kterýkoli  časopis,  pokud  není  vý- 
lučně věnován  řešení  odborných  otázek,  vždy  dospějeme  k  závěrku, 
že  základním  mottem  téhož  podniku  novinářského  jest  snaha  pomá- 
hati pravdě  k  průchodu.     Když   politický   žurnál  otvírá  své  sloupce 
článkům  za  tím  účelem,    aby  vůči  vládním  kruhům  hájil  různá  ona 
práva  občanská,  která  moderní  konstituce  občanům  na  papíře  měrou 
hojnou  poskytla,  zdaž  nekoná  totéž,  co  před  ním  nejlepší  myslitelé 
konali.?     Zda  nesměřuje   snaha  moderního  žurnálu  k  tomu,  aby  vě- 
decké závěrky  bádavého  ducha  učinil  přístupnými  širokým  massám 
lidu.?     Když   četné   ony   moderní  revue  v  podobě   svých   měsíčních 
sešitů  probírají  ve  formě  vědecké  různé  problémy,  poutající  společ- 
nost uvyklou  na  intensivní  duševní  práci  a  přemýšlení,  zda  nesledují 
tentýž  konečný  cíl.? 

Kdyby  bylo  možno  konstatovati,  pokud  přispěly  moderní  no- 
viny k  rozšíření  nauk  a  náhledů  všeobecně  užitečných  mezi  obecen- 
stvem čtoucíma  v  jakém  poměru  k  rozšíření  vědomostí  lidských  při- 
spěly dnešní  moderní  knihy,  troufáme  si  směle  tvrditi,  že  z  90  procent 
lze  děkovati  rozšíření  uvědomění  lidového  moderním  novinám.  Tato 
přitažlivost   žurnálů   na  způsob    smýšlení  lidu  jest   zároveň  úhelným 
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kamenem  jeho  hospodářské  existence.  Touto  svou  působivostí 
na  spůsob  myšlení  lidu  přejímají  zároveň  moderní  noviny  důležitý 
úkol  vychovávací.  Dnešní  moderní  noviny  jsou  v  první  řadě  po- 
volány k  tomu,  aby  doplňovaly  úkol  školy  národní,  ale  působnost 
novinářská  jest  všestrannější  nežli  působnost  mechanických  vycho- 
vávacích  method  školy  národní.  Jest  to  samozřejmé:  noviny  mají 
na  zřeteli  čtoucí  obecenstvo,  které  majíc  jisté  životní  zkušenosti, 
iest  způsobilé,  aby  o  událostech  novinami  sdělených  si  utvořilo  samo- 
statný úsudek.  Noviny  jsou  vskutku  dobrým  všestranným  prostředkem 
vzdělávacím,  jenž  tak  dobře  může  posloužiti  vzdělanci,  který  prošed 
obtížnými  theoretickými  studiemi  škol  odborných  mohl  sobě  nastřá- 
dati bohatší  zásobu  Hdského  vědění,  jako  obyčejnému  muži  z  lidu, 
který  nedostatek  vzdělání  po  dlouhá  léta  studiem  nashromaždovaného 
nahrazuje  svým  zdravým  rozumem  a  bohatými  zkušenostmi  životními. 
Zkoumejme  dnešní  moderní  žurnál,  projděme  všechny  jeho 
různé  sloupce  a  položme  si  otázku,  jak  dalece  můžeme  čerpati  po- 
učení z  lezných  zpráv,  které  na  první  pohled  nemají  mezi  sebou 
žádné  vnitřní  souvislosti.  Pozorný  čtenář,  schopný  samostatného 
úsudku,  na  každé  stránce  časopisu  najde  bohatou  zásobu  různých 
poznatků,  společenských.  Úvodní  článek  seznamuje  jej  s  důležitou 
otázkou  (pravidelně  politického  obsahu),  která  právě  stojí  v  popředí 
života  politického.  Feuilleton  poutá  pozornost  čtenářovu  svým  zá- 
bavným slohem.  Různé  zprávy  z  kraje  obeznamují  jej  s  životem 
a  snahami  společnosti  mimo  hlavní  centrum  ležící.  Zprávy  telegrafické 
vyličují  mu  události  a  snažení  v  cizině,  drobné  denní  zprávy  velmi 
často  několika  řádky  dávají  čtenáři  bohatou  látku  k  přemýšlení 
o  různých  otázkách  společenského  života.  Obzor  národohospodářský 
a  bursovní  připomíná  čtenáři  snahu  národa  po  samostatnosti  mate- 
rielní.  Pozorný  čtenář  najde  docela  i  v  inserátech  a  ohláškách  no- 
vinářských, jež  za  našich  dob  nabývají  neobyčejného  významu, 
různé  prameny  a  pomůcky  ke  studiu  současného  života  společen- 
ského. Velmi  zhusta  mluví  malý  oznamovatel  řečí  daleko  vý- 
mluvnější  než  pečlivě  stylisovaný  úvodník. 

Všechny  tyto  různé  na  první  pohled  mezi  sebou  docela  ne- 
souvislé otázky  sledují  jeden  a  týž  účel:  rozšiřovati  obsah  Hdského 
vědění,  tím  učiniti  Hd  způsobilejším  k  přemýšlení.  Kdo  ale  jednou 
naučil  se  přemýšleti  o  různých  problémech  životních,  ten  jest  veden 
k  poznávání  pravdy.  Toť  ona  hlubší  příčina  jednak  onoho  nepo- 
chybného morálního  vlivu  moderní  žurnalistiky  na  Čtenáře,  jednak  její 
finančního  úspěchu. 
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IX.  Úspěch,  kterého  se  dopracovaly  moderní  žurnály,  jest 
zajisté  symptom atickým  pro  dnešní  dobu.  Nepopiratelný  vliv  a  váha 
no  vinařství  jest  zároveň  mravním  vítězstvím  myšlenky  lidské  nad 
skutečnou  velmi  často  tyranskou  mocí.  Mluvíme-li  o  významu  dnešní 
moderní  žurnaHstiky,  která  zejména  způsobem  frappantním  přichází 
k  platnosti,  v  první  řadě  máme  na  zřeteli  tisk  anglický  a  francouzský. 
Snad  nikde  nepožívá  tisk  takové  morální  váhy  jako  v  obou  těchto 
státech.  Příčina  tohoto  až  dosud  velmi  vzácného  zjevu  byla  částečně 
již  shora  naznačena.  Pokud  se  týče  anglických  novin,  třeba  pouká- 
zati pouze  na  stručná  data  o  jejich  vzniku,  abychom  pochopili,  že 
publicistika  anglická  téměř  sto  let  neustále  pracuje  na  svém  zdoko- 
nalení. Uvážíme-li  dále,  že  tato  žurnalistika  naŠla  prvotní  podmínku 
svého  zdaru:  svobodu  a  práva  konstituční  v  takovém  vysokém 
stupni  dokonalosti  jako  nikde  jinde  v  Evropě,  pak  snadno  pocho- 
píme závratnou  výši  angUckých  žurnálů.  Londýnské  Times  uvádějí 
se  pravidelně  jako  první  anglický  denník.  Nechybujeme  se  pravdy, 
tvrdíme-li,  že  tyto  Times  můžeme  prohlásiti  za  ideál  moderního  žur- 
nálu vůbec.  Kdo  častěji  probírá  se  ve  sloupcích  tohoto  velikána 
mezi  žurnály  evropskými,  ten  dá  mně  za  pravdu,  že  pilné  a  pozorné 
přečtení  celého  čísla  Times  vyžaduje  tolik  času,  kolik  ho  má  pra- 
videlně člověk  vyměřeného  k  vykonávání  svých  denních  povinností ! 
Kdo  dovede  správně  posouditi  námahu  dopisovatelů  a  redaktorů 
tohoto  listu,  jaké  je  zapotřebí  pouze  k  vypravení  jednoho  čísla! 
Otázku  tuto  není  možno  zodpověděti  tomu,  kdo  nebyl  přítomen 
této  duševní  výrobě  ve  velkém.  Setkáváme  se  zde  s  pouhými  domysly, 
nikoli  s  konkrétními  daty.  Times  jsou  pýchou  anglického  jména 
a  není  neoprávněn  onen  výrok,  který  pravil,  že  moderní  historie 
anglická  za  poslední  století  jest  obsažena  v  Times.  Tento  výrok 
naznačuje  v  první  řadě  váhu  a  význam  Times,  ale  nepřímo  charak- 
terisuje  převahu  moderního  tisku  nad  veškerým  naším 
životem.  Kdo  jest  tak  mocným  a  tak  bohatým,  aby  nepotřeboval 
dnešního  dne  novin }  Snad  nikdo.  Ba  právě  v  dobách  našich  vidíme, 
že  hlavy  korunované  a  nejmocnější  státníci  používají  žurnalistů  k  tomu 
účelu,  aby  své  plány  obecenstvu  sdělovali,  anebo  (což  častěji  se 
stává)  aby  obratnou  novinářskou  zprávou  své  plány  před  zvědavou 
veřejností  ukryli.  Připomínám  pověstný  interv^iew  jednoho  redaktora 
Pařížského  Figara  Charles  Chincholles  s  králem  italským  a  při- 
pomínám královsky  organisovanou  výpravu  redaktora  téhož  listu 
Theodora  Cahu  do  Cařihradu  k  sultánovi.  Tyto  dvě  skutečnosti 
illustrují   nejlépe   dalekosáhlý   význam,   jakého   se  může  v  dnešních 
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dobách  domoci  žurnál,  k  jehož  disposici  stojí  nadané  a  všestranně 
vzdělané  síly  redaktorské.  ^ o) 

Ostatně  nepotřebujeme  choditi  ani  tak  daleko.  Kancléř  Bismarck, 
tato  rázovitá  povaha  moderního  státníka,  jest  nejlepším  toho  dokla- 
dem, jak  i  veUkáni  jeho  rázu  mají  a  musejí  míti  porozumění  pro 
tisk,  jedná-li  se  jim  o  osobní  účely.  Velmi  dobře  je  znám  bon-mot 
Bismarckův,  že  žurnalisté  jsou  vlastně  Hdé,  kteří  se  minuli  svým 
životním  cílem.  Ale  vzdor  tomu  zůstává  pravdou,  že  byl  to  právě 
Bismarck,  který  pěstoval  velmi  důvěrné  styky  s  muži  duševní  práce, 
a  že  velmi  dobře  dovedl  využitkovati  žurnalistů  pro  různé  účely  své 
diplomacie:  »Reptilienfond«  z  doby  Bismarckovy  jest  dosud  v  čerstvé 
paměti. 

Pokud  se  týče  Rismarckova  poměru  k  periodickému  tisku, 
sluší  poukázati  najeden  veledůležitý  moment.  Jakmile  politické  poměry 
v  nově  zbudované  říši  německé  byly  ustáleny,  neváhal  německý 
kancléř  ani  okamžik  předložiti  německému  říšskému  sněmu  zákon 
tiskový.  Bližší  ocenění  tohoto  zákona  následuje  dále,  zde  budiž  po- 
ukázáno pouze  na  jeden  moment.  Svědčí  o  veliké  prozíravosti  Bis- 
marckově,  že  dovedl  vycítiti  psychologický  stav  německého  národa. 
Když  zbraně  německé  slavily  nevídané  vítězství  a  když  netušené 
spojení  všech  národních  sil  nastalo,  tu  považoval  tento  státník, 
který  zásadně  nechoval  nikdy  upřímné  sympathie  k  tisku,  za  svou 
povinnost,  dáti  německému  národu  takový  tiskový  zákon,  o  který 
marně  a  bezvýsledně  po  drahná  léta  žádah  národové  rakouští 
u  svých  vlád. 

Toto  faktum,  že  kníže  Bismarck,  nalézaje  se  téměř  na  vrcholu 
své  slávy  po  skončené  válce  francouzské,  pospíšil  sobě,  aby  národu 
německému  dal  spravedlivý,  mocným  požadavkům  doby  odpovída- 
jící tiskový  zákon,  jest,  což  lze  vším  právem  říci,  skvělým  důkazem 
státnického  ducha  Bismarckova.     Dějiny  německého  národa  ukazují 


")  Jako  každá  věc,  i  tisk,  velmi  zhusta  slouží  za  prostředek  k  různým 
štvanicím.  Z  doby  nedávno  minulé,  sluší  zde  uvésti  štvanici,  která  svého  času 
zahájena  byla  proti  knížeti  Černohorském  po  jeho  návratu  z  Londýna.  Zdá 
se,  že  cesta  ona  nebyla  různým  diplomatům  vhod  —  Salisbury  pospíšil  si 
aby  ve  Vídeňské  Neue  Freie  Presse  prostřednictvím  novináře  Sandersona 
zvěstoval,  »that  nothing  passed  in  conversation  between  him  and  the  Prince 
of  Montenegro,  which  would  justify  the  statement  reported  to  hově  appeared 
in  the  Glas  Crnogorca.«  Později  vyšlo  na  jevo,  že  zprávy  vídeňských  novin 
nezakládají  se  na  pravdě.  Krátce  na  to  přinesly  noviny  zprávu,  že  toto  novi- 
nářské nedorozumění  odpykal  sekční  chef  ministeria  záležitostí  zevnitřních 
Docsi  nedobrovolnou  pensí. 
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nám  začátkem  tohoto  století  velmi  zajímavé  pendant.  Když  vítězné 
voje  Napoleonovy  povalily  národní  sebevědomí  tak  hluboko,  že  ne- 
nebylo  lze  téměř  ani  mluviti  o  německém  národu,  tu  byli  to  ne- 
patrní novináři,  kteří  zachovavše  sobě  pocit  národní  důstojnosti, 
ohnivými  slovy  nabádali  národ  k  vytrvalosti.  Tento  moment  dobře 
postihli  tehdejší  státníci  a  chytře  použili  myslitelů,  mužů  stojících 
v  popředí  duševního  života  a  hnutí,  aby  obhájili  zájmy  svých  vládců. 
Slibovali  proto  uhněteným  národům  svobodu  potud,  pokud  na  místo 
absolutismu  německého  panoval  absolutismus  francouzsko-Napo- 
leonský.  Když  pak  Napoleon  definitivně  byl  učiněn  neškodným, 
uštědřili  různí  oni  němečtí  diplomaté  na  místě  slíbené  svobody  du- 
ševní —  tuhou  a  bezohlednou  censuru.  Bismarck,  ačkoli  byl  daleko 
způsobilejším  nežli  Metternich,  aby  si  mohl  dovoliti  tuto  nebezpečnou 
hru,  byl  prozíravější  a  věda,  že  k  vedení  takQvého  boje  nestačí  jeho 
síly,  učinil  z  nouze  cnost  a  svolil,  aby  německá  říše  obdržela  tiskový 
zákon,  který  jinde  může  sloužiti  za  vzor.  Tento  duševní  velikán 
složil  hold  všemohoucímu  tisku  tím,  že  mu  dal  takový  zákon,  kte- 
rým podporován  jest  jeho  volný  a  svobodný  vývin. 

Laskavý  čtenář  snad  namítne,  že  v  činu  tom  nelze  spatřovati 
žádnou  zásluhu  Bismarckovu.  Za  to  odpovídám  takto :  Není  pochyby, 
že  Napoleon  byl  daleko  markantnější  osobitost  nežli  Bismarck. 
Téměř  celá  Evropa  během  několika  roků  ležela  u  jeho  nohou.  Jest 
zajímavo  sledovati  taktiku  Napoleonovu  vůči  svobodnému  tisku, ^i) 
Napoleon  byl  v  theorii  naprostým  stoupencem  svobody  tiskové. 
Když  se  jednalo  svého  času  o  to,  zdali  o  tiskových  deliktech  mají 
rozhodovati  soudcové  učení  či  soudcové  z  Hdu,  Napoleon,  veden  jsa 
svým  zdravým  rozumem,  přidal  se  k  názoru  oněch,  kteří  byli  přátely 
svobody  tiskové.  Než  jakým  způsobem  osvědčil  Napoleon  tuto  svou 
lásku  v  p  r  a  k  s  i  k  svobodě  tiskové  ?  Tím,  že  předně  ztížil  podmínky 
k  dosažení  koncesse,  aby  živnost  tiskařská  vůbec  mohla  býti  pro- 
vozována, dále  tím,  že  ustanovil  zvláštní  dohled  na  časopisy,  které 
již  vycházely,  dále  tím,  že  přesně  vymezil  počet  novin,  které  mohou 
a  smějí  vycházeti.  V  Německu  pak  osvědčil  svou  lásku  k  svobodě 
tím,  že  žurnalistu,   který  plamennými  slovy   povzbuzoval  své  spolu- 


^^)  >Svoboda  myšlenek  je  první  vymožeností  tohoto  století,  a  já  chci  míti 
svobodu  myšlenek  ve  své  říši,  ale  chci  věděti,  jaké  myšlenky  v  hlavách  mých 
poddaných  sídlí*  (Napoleon).  Jak  Napoleon  rozuměl  svobodě  myšlenek 
v  praxi,  srovnej  C  e  U  i  e  z  I.  str.  15—18,  kde  jest  uveden  proslulý  dekret  Na- 
poleonův ze  dne  5./2.  1810^  v  němž  shora  uvedená  zásada  Napoleona  došla 
až  příliš  věrného  uskutečnění. 
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občany  k  odboji  a  vytrvalosti  proti  cizímu  tyranovi,  dal  zastřeliti. 
Jak  vysoko  stojí  v  tom  směru  Bismarck  nad  Napoleonem  i  nad 
ostatními  polobohy  tohoto  století,  korunovanými  i  nekorunovanými! 

X.  Tato  událost  nejlépe  charakterizuje  význam  moderního 
tisku.  Moderní  tisk  stal  se  denní  potřebou  oněm,  kdo  vůbec 
Čísti  umějí.  Nepravím,  že  se  stal  potřebou  toliko  oněm,  kdo  cítí 
potřebu  mysliti.  Kdyby  rozsah  působnosti  moderního  tisku  by] 
obmezen  pouze  na  tento  přece  jen  úzký  kruh,  nebyl  by  se  mohl 
dodělati  takové  vlády  světové,  kterou  dnes  nepopiratelně  má  a  vy- 
konává. Můžeme  se  tudíž  zcela  dobře  tázati:  Kdo  jest  dnes  tak 
samostatný,  aby  nepotřeboval  moderního  novinářského  tisku  .^  Náš 
moderní  občan  demokrat,  když  se  mu  narodí  dítě,  přenechává  no- 
vinám, aby  přátelům  a  známým  bylo  uvedeno  v  paměť,  že  manželka 
jeho  obdařila  ho  i  společnost  novým  naděje  plným  členem;  když  náš 
moderní  občan  dospěje  věku,  kdy  jest  mu  voliti  družku  pro  celý 
život,  opět  obrací  se  k  novinám,  aby  ostatním  známým  s  velikou 
fanfárou  své  zasnoubení  oznámil;  následující  církevní  posvěcení 
svazku  manželského  musí  býti  samozřejmě  oznámeno  všem,  kdo  po- 
cítili i  nepocítili  štěstí  sedmé  svátosti.  Každý,  jen  poněkud  závaž- 
nější moment  ze  života  jednotlivcova  musí  býti  teprve  novinami 
konstatován  :  jedná-li  se  o  povýšení  v  úřadě,  vystoupení  na  veřejnost, 
přednesení  nepatrné  písně  na  slavnosti  baráčníků  z  Kozí  Lhoty, 
uchází-li  se  kdo  o  důvěru  svých  spoluobčanů,  byl-li  volen  do  záko- 
nodárného sboru  a  byla-li  jeho  činnost  na  příslušném  místě  řádně 
oceněna,  když  zámožný  výrobce  obdržel  titul  dvorního  dodavatele 
neb  císařského  rady,  když  vynikající  bourgeois  dává  svým  známým 
five  o'clock,  když  umělkyně  poprvé  vystoupí,  tu  mocnou  ruku  nad 
všemi  těmito  vynikajícími  kapacitami  aristokracie  duševní,  rodové, 
umělecké  a  finanční  drží  obratný  žurnalista,  a  sděluje  nám  ne- 
tušené ctnosti  a  duševní  přednosti  svých  chráněnou,  zkrátka:  ve 
všech  případech,  kde  ješitnost  lidská  může  předstoupiti  před  oČi 
svých  spolubližních  a  zvolati:  »Hle,  vizte  a  patřte  na  mne  s  údivem, 
v  tom  okamžiku  jsem  víc  nežli  vy  ostatní «  tu  všude  naše  obecenstvo 
utíká  se  k  novinám,  které  všechna  tato  sdělení  a  zhusta  i  směšné 
cetky  s  díky  přijímají,  aby  jimi  vyplnily  své  sloupce. 

Laskavý  čtenář  snad  namítne,  že  veŠl^ery  tyto  drobnosti  snad 
nepatří  k  podstatě  moderního  tisku.  Ale  proti  tomu  musím  podo- 
tknouti, že  námitka  tato  není  správná.  Náš  moderní  tisk  musí, 
chce-li  svůj  úkol  důsledně  vyplniti,  věnovati  svou  pozornost  nejen 
oněm  otázkám,  které  v  první   řadě   poutají  mysl  a  duševní  Činnost 
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intelligence,  nýbrž  i  oněm  různostem  z  denního  všedního  života,  pro 
které  mají  interes  široké  vrstvy  lidu  z  nejrozmanitějších  kruhů  spo- 
lečenských. Moderní  periodický  tisk  má  své  zřídlo  ve  skutečném 
životě  a  proto  musí  býti  též  pravým  odleskem  tohoto  skutečného 
života.  A  právě  proto,  že  dovedl  tento  tisk  veškerým  potřebám  ži- 
votním vyhověti  způsobem  racionelním,  všestranným,  odpovídajícím 
nejen  potřebám  těch,  kdo  jsou  zvyklí  mnoho  mysliti  o  věcech 
lepších,  nýbrž  i  těch,  jichž  obor  přemýšlení  obmezuje  se  na  denní 
záležitosti,  položil  sobě  pevný  základ  pro  své  velmocenské  postavení. 

XI .  Skizza  tato  o  moderním  tisku  nebyla  by  úplnou,  kdyby- 
chom přešli  mlčením  četné  námitky,  které  se  činí  proti  dnešnímu 
modernímu  tisku.  Velmi  zhusta  vytýká  se  tisku  korrupce  a  snaha 
jeho  podporovati  velkokapitál. 

Nelze  přehlédnouti,  že  velmi  zhusta  setkáváme  se  v  tisku  se 
snahou  využitkovati  mocného  vlivu  nějakého  listu  ve  prospěch  bud 
určité  strany  aneb  myšlenky  aneb  jednotlivé  osoby.  Wuttke  ve  své 
slavné  práci  Die  Deutschen  Zeitungen  str.  29  —  34,  373 — 384 
líčí  velmi  sytými  barvami  tento  zlořád.  Ostatně  každý,  kdo  jen  po- 
někud sobě  všímá  veřejného  života,  mně  přisvědčí,  že  tisku  se  velmi 
často  zneužívá  k  různým  strannickým  účelům,  při  čemž  se  nehledí 
na  pravdu,  právo  ani  mravnost.  Proto  však  nelze  mluviti  o  korrupci 
tisku.  Třeba  zkoumati  vždy  jednotlivý  případ.  Dle  zvláštních 
poměrů  v  každém  jednotlivém  případě  můžeme  mluviti  pouze  o 
korrupci  těch,  kdo  majíce  vlivuplné  postavení  u  periodického  pod- 
niku, zneužívají  tohoto  časopisu  ke  svým  osobním  účelům.  Mimo 
to  třeba  vždy  pro  jednotlivý  případ  uvažovati  o  tom,  kdo  stojí 
v  Čele  listu.  Je-li  časopis  redigován  jednotlivcem,  a  když  tento 
jednotlivec  dopustí,  aby  časopisu  bylo  zneužito  ke  škodě  čtenářstva 
v  zájmu  určité  osoby,  pak  může  býti  za  podobné  zneužití  tisku 
činěn  zodpovědným  pouze  tento  spiritus  rector  časopisu,  předpo- 
kládaje, že  věda  o  zamýšleném  poškozování,  které  má  býti  uve- 
řejněním nějakého  článku  docíleno,  přece  svolil  k  uveřejnění  této 
zprávy.  V  té  příčině  sluší  ještě  dodati  pouze  toto  :  Každé  zneužití 
důvěry  obecenstva,  které  pomocí  tisku  periodického  bylo  a  bývá 
prováděno,  může  pouze  ojediněle  býti  provedeno.  Jest  věcí  každého 
jednotlivce,  aby  v  takových  otázkách,  kde  se  jedná  o  vlastní  jeho 
kapsu,  zrale  přemýšlel,  zda  všechny  ony  sliby,  které  v  takovém  no- 
vinářském článku  obsaženy  jsou,  skutečně  také  mohou  býti  vypl- 
něny. Není-li  někdo  takového  úsudku  schopný,  pak  odporučuje  se 
mu,  aby  se  jakýchlíoli  finančních  operací    (periodických    listů  bývá 
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velmi  zhusta  k  podobným  účelům  zneužito)  —  pečlivě  vy- 
stříhal. 

Daleko  důležitější  jest  výtka  druhá,  že  dnešní  moderní  no  vi- 
nařství nalézá  se  v  rukou  velkokapitálu.  Nelze  popírati,  že  dnešní 
poměry  v  první  řadě  zavinily,  že  velkokapitál  se  zmocnil  moderního 
novinářství,  aby  nejen  výnos  znamenitý  z  něho  bral,  nýbrž  aby  po- 
mocí jiných  novinářských  podniků  kořistil  na  útraty  širšího  obe- 
censtva. Tento  velkokapitál  v  první  řadě  přivodil  onu  korrupci,  o 
níž  právě  byla  řeč.  Takový  osudný  výsledek  byl  hlavně  zaviněn 
onou  methodou  státnické  moudrosti,  která  vrcholila  v  tom,  aby  na 
periodický  tisk  byla  uvalena  co  největší  břemena  fiskální.  A  fiskál- 
ními břemeny  byl  vyvolán  dnešní  abnormální  zjev,  že  novi- 
nářské podniky  téměř  vesměs  nalézají  se  v  rukou  velkokapitálu, 
který  své  převahy  na  úkor  obecenstva  finančně  slabého  zneu- 
žívá. Avšak  i  oné  převaze  velkokapitálu  lze  výhradně  čeliti  svépo- 
mocí, sdružením  menších  kapitálů,  které  mohou  sobě  založiti  kon- 
kurrenční  list. 

XII.  Zbývá  nám  ke  konci  promluvitiještě  o  novinářích  a  jich  pů- 
sobení. Kdo  jest  novinářem?  Poukazujeme  k  bon-mot  Bismarckovu 
nahoře  již  uvedenému,  o  novinářích,  kteří  se  minuli  svého  občan- 
ského povolání.  Sluší  dodati,  že  není  nikterak  o  tom  pochybnosti, 
že  mezi  novináři  je  celá  řada  individuí,  kteří  se  skutečně  minuU 
svým  povoláním,  poněvadž  se  staU  novináři  jen  proto,  že  nikde 
jinde  nemohli  se  uchytiti.  Ale  tento  druh  lidí  nepočítáme  k  novi- 
nářům. Pravým  novinářem  rozumíme  onoho,  kdo  puzen  láskou 
k  věci  věnuje  celý  svůj  život  úmornému,  síly  vyčerpávajícímu  po- 
volání novinářskému.  »Journaliste  ne  l'est  paschacun  qui 
veut.«  V  každém  jiném  oboru  lidského  života  možno  delší  prací 
a  přiměřeným  výcvikem  dodělati  se  oněch  schopností,  kterých  žádá 
to  neb  ono  povolaní.  Tuto  mechanickou  zručnost  nemůže  si  žurna- 
lista osvojiti  již  pouze  tím,  že  po  delší  dobu  účastní  se  mechanicky 
vedení  redakce,  anebo  že  snad  vystříhává  z  jiných  cizích  časo- 
pisů příspěvky  pro  jiný  časopis.  ZurnaUsta  mu.sí  především,  abstra- 
hujeme-U  od  povšechného  vzdělání,  již  svou  přirozenou  povahou 
býti  určen  k  povolání  novinářskému.  Panuje  zde  veliká  podobnost 
s  ostatním  uměním.  Máme  sice  dnes  velmi  četné  a  různé  ústavy 
založené  k  pěstování  rozHčných  druhů  umění :  ale  nemáme 
žádných  ústavů,  které  by  pěstovaly  umělce.  Umělec 
přichází  se  svým  talentem  již  na  svět;  tento  talent  přivádí  ho  ke 
konečnému  cíli  jeho  snah.  Žurnalismus  je  libera  ars.  Právě 
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vynikající  novináři,  kdybychom  se  jich  ptali,  jak  se  stali  novináři, 
ani  by  nám  nedovedli  dáti  vhodné  odpovědi.  Stali  se  novináři 
z  vnitřní  duševní  své  potřeby. 

Namáhavá  jest  práce  novinářská.  Pravý  novinář  musí  míti 
porozumění  pro  všechny  potřeby  své  doby.  Možno  právem  říci,  že 
valná  část  novinářského  umění  spočívá  v  tom,  aby  poznali  duševní 
a  společenské  potřeby  svého  čtenářstva.  Nestačí  ale  pouhé  seznání 
jejich  potřeb.  Daleko  nesnadnějším  jest  těmto  různým  potřebám 
vyhovovati.  Tato  snaha  přispůsobiti  se  dle  možnosti  proudu  my- 
šlenek panujícímu  v  kruzích  čtenářů,  vyžaduje  veliké  duševní  práce. 
V  každém  jiném  povolání  možno  pracovati  dle  určité  šablony,  po- 
volání novinářské  jsouc  arslibera  vylučuje  jakoukoli  šablonu  a  žádá 
naprostou  samostatnost  duševní  činnosti.  Trpkým  jest,  že  tato  vy- 
silující duševní  činnost  velmi  zřídka  bývá  obecenstvem  oceněna. 
Vadí  tomu  dvě  příčiny.  V  první  řadě  vadí  řádnému  ocenění  práce 
spisovatelské  anonymita  novinářská,  v  druhé  řadě  předmět 
novinářské  práce. 

Kdo  zná  v  širším  obecenstvu  ony  spisovníky-novináře  .?*  Ano- 
nymita tomu  pravidelně  vadí.  Abstrahujeme-li  od  několika  řídkých 
zjevů  novinářských,  kteří  byli  šťastnějšími  svých  ostatních  soudruhů, 
jichž  práce  novinářská  i  širšímu  obecenstvu  známa  byla,  pohlcuje 
nejkrásnější  práce  duš  e  vní  j  e  dn  o  t  livých  novinářů 
bezejmenná  redakce.  Žurnál  jako  takový  chlubí  se  před  čte- 
náři zdatnými  svými  silami,  redaktor,  případně  majitel  listu  dává  se 
oslavovati  jako  muž  bystrozraký  proto,  že  maje  značné  peněžité 
prostředky  po  ruce,  může  si  voliti  zdatné  síly  spisovatelské;  kdo 
však  v  anonymitě  věnuje  nejlepší  své  síly  k  zvelebení  listu,  ten 
nikdy  nedosáhne  uznání  ve  veřejnosti. 

Velmi  případně  dotýká  se  této  stránky,  abych  tak  řekl 
mužné  ctižádosti  spisovatel  feuilletonu  v  Politik  ze  dne  5.  dubna 
1898  takto  :  Kdo  zná  ty  spisovníky,  skutečné  žurnalisty  z  povolání, 
kteří  svým  světem  myšlenek  jsouce  přikováni  k  psacímu  stolu, 
v  tiché  odloučenosti  přemýšlejí  a  vědomosti  sbírají,  aby  je  promě- 
niU  v  drobný  peníz  denní  literatury,  kteří  nikdy  nevystupují,  kteří 
udržují  duševní  styk  se  svými  čtenáři  nejsouce  jim  známi,  kteří 
přinášejí  svou  vlastní  individualitu  za  oběť,  poněvadž  toliko  list, 
kterému  slouží,  představuje  individualitu  a  nikoli  oni, 
kteří  svou  myslí,  vědomostmi,  přesvědčením  zůstávají  anonymem, 
jehož  sotva  důvěrní  přátelé  listu  oceniti  dovedou.  Kdo  v  široké  ve- 
řejnosti ví  něco  o  vlastních  žurnalistech.?  A  o  jich  existenci  dovídá 


1452  Česká  Revue. 

se  teprve  z  nekrologu  v  novinách  sepsaného  od  některého 
z  redakčních  koUegů,  a  to  po  trudném  životě  namáhavé  práce,  ne- 
vděčného snažení.  Osudem  žurnaUstův  jest,  aby  za  života  byh  ne- 
známí, po  smrti  upadli  v  zapomenutí.  Aneb  řekněme  lépe,  toť 
osudem  českého  publicisty,  ačkoli  jest  málo  který  národ, 
jenž  by  tak  mnoho  měl  jim  děkovati  jako  národ  náŠ!« 

Řádnému  ocenění  služby  spisovatelské  u  novinářů  vadí  také 
látka,  kterou  se  musejí  obírati.  Novináři  pracují  pro  život 
a  sice  pravidelně  pro  všední  život.  Látka,  kterou  tento  sebe  lépe 
projednává,  jest  zajímavou  den,  dva,  nanejvýše  tři  dni;  na  to  při- 
chází v  zapomenutí,  běžný  život  denní  přichází  opět  s  jinými  aktuál- 
nějšími otázkami  denními.  Novinář,  kdyby  věnoval  své  nejskvělejší 
vlohy  spisovatelské  ke  zpracování  nějaké  časové  otázky,  vždy  pra- 
cuje pod  tísnivým  dojmem,  že  veškera  tato  práce  jeho  nikdy  ne- 
zmůže býti  plně  oceněna.  Ba  nerozpakuji  se  tvrditi,  že  noviny  mo- 
derní nejsou  vůbec  vhodnými  pro  projednávání  takových  otázek, 
které  bývají  zahrnovány  do  širokého  oboru  krásného  písemnictví 
aneb  umění  vůbec.  Sousedství  různých  všedních  otázek,  které  v  časo- 
pisech bývají  řešeny,  přirozeně  působí  na  cenu  ostatních  prací  způ- 
sobem deprimujícím. 

Tato  okolnost  ve  spolku  s  anonymitou  novinářskou  velmi 
značně  přispívá  k  tomu,  že  bohatost  myšlenek  uložených  v  novinách, 
nepřijde  nikdy  k  své  úplné  platnosti. 

Ačkoli  česká  žurnalistika  jest  poměrně  velmi  mladá,  může 
právem  říci,  že  během  této  krátké  doby  30 — 40  let  vytvořila  če- 
skému národu  skvělých  zástupců  moderního  žurnalismu.  Uvádím 
pouze  tři  jména:  Havlíček,  Skrejšovský,  Eim.  Náš  Karel  Havlíček 
byl  jedním  z  těch  málo  vyvolených,  kteří  jsou  zrozeni  k  novinářskému 
povolání.  Kdo  bedlivě  přečte  články  v  různých  Havlíčkových  no- 
vinách, a  uváží,  že  tyto  články  psal  Havlíček,  většinou  nedosáhnuv 
ani  30.  roku,  ten  zajisté  mně  přisvědčí,  že  v  Havlíčkovi  ztratil  národ 
náš  nejen  svého  předního  bojovníka  za  národní  svobodu,  nýbrž  též 
jednoho  z  nejnadanějších  spisovatelů  politických  vůbec.  Pozorujeme-li 
celkový  sloh  a  způsob  psaní  Havlíčkova,  shledáváme  velikou  pří- 
buznost mezi  ním  a  velikým  Angličanem,  který  hájil  svobodu  An- 
gličanů ve  svých  anonymních  dopisech  pod  jménem  Junius.  Ne- 
uchýlím se  asi  od  pravdy,  že  K.  Havlíčkovi  listy  Juniovy  zůstaly 
neznámy  a  tvrdím,  že  kdyby  bylo  Havlíčkovi  dopřáno  dočekati  se 
mužného  věku,  kdyby  osud  příznivý  byl  dopřál  vyvinouti  veškeru 
jeho  netušenou  energii,  že  by  byl  tento  jeden  z  nejšlechetnějších 
synů  národa  zanechal  mimo  vlastní  své  novinářské  práce  rovněž  tak 
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skvělé  areopagitiky  svobody  lidské,  jako  je  zanechal  Angličanům 
Tunius  ve  svých  dopisech. 

V  chronologickém  pořadí  mezi  českými  žurnalisty  následuje  Skrej- 
šovský,  který  byl  nejen  žurnalistou,  nýbrž  i  do  budoucnosti  hledícím 
politikem.  Jako  všichni  vynikající  mužové,  kteří  vysoko  se  povznášejí 
nad  obyčejný  rozum  širokého  davu,  nedošel  ani  muž  tento  pravého  po- 
rozumění. Dle  osvědčeného  receptu  svornostářského  byl  muž  ten  uštván, 
udolán  a  snad  právě  ti,  kteří  mu  byli  nejbližšími,  poctivě  se  o  to 
přičinili,  aby  boj  o  život  byl  jemu  učiněn  tak  trpkým,  jak  jen  možno. 

Třetí  v  trojici  nejlepších  českých  žurnalistů,  byl  nedávno  k  ve- 
liké škodě  našeho  národa  zesnulý  Gustav  Eim.  Nebudu  vyličovati 
dosah  a  význam  Eimův.  Kdo  sleduje  obrat,  který  prodělávala  naše 
politika  v  letech  nedávných,  dá  mi  za  pravdu,  že  v  Eimovi 
ztratila  ona  politika  jednoho  z  nejhorlivějších  a  nejduchaplnějších 
zastanců.  Vždyť  byl  obrat  ten  vlastně  dílem  Eimovým.  Blízká 
minulost  skvělé  dává  svědectví  o  tom,  že  Eim  byl  bez  odporu 
velikým  žurnalistou  světového  jména. 

Havlíček,  Skrejšovský,  Eim  nedočkali  se  dlouhého  věku.  V  plné 
mužné  síle  zemřeli.  Toť  konečně  údělem  všech  žurnalistů,  kteří  vy- 
konávajíce své  povolání  spisovatelské,  jsou  nuceni  intensivně  mysleti. 
Trpký  jest  osud  žurnalisty  vůbec  a  českého  zvláště.  Svá  nejkrásnější 
léta  věnuje  službě  Hstu,  nemaje  záruky,  jak  o  něho  aneb  jeho  ro- 
dinu bude    postaráno  v  budoucnosti. 

Trpkým  jest  postavení  zejména  českého  žurnalisty  proto,  že 
spisovatelská  práce  jeho,  která  v  poslední  řadě  přichází  ve  prospěch 
celého  národa,  není  až  dosud  nikterak  uznávána.  I  v  tomto  směru 
jevíme  se  velmi  maličkými.  Připadá  mi  zde  veliká  podobnost  s  po- 
voláním hereckým.  Až  do  nedávných  časů  byli  považováni  herci  za 
separátní  třídu  společenskou,  nemající  stejné  společenské  hodnosti 
s  obyčejným  mírumilovným  občanem,  který  dle  obvyklých  tradic 
v  rodině  vrhl  se  na  řemeslo  aneb  na  nějakou  jinou  karriéru,  na 
níž  připravují  střední  neb  vysoké  školy.  V  naší  české  společnosti 
bohužel  proti  novinářům  panuje  jistý  předsudek  až  posud.  Mluvím 
ze  zkušenosti.  Národ  rád  a  ochotně  udílí  české  žurnalistice,  které 
v  každém  okamžiku  potřebuje,  bezplatně  ad  honores  epitheton  ornans 
» vlastenecká  žurnaHstika«.  Ale  až  dosud  neproniklo  v  naší  společ- 
nosti ono  uvědomění,  že  duševní  práce,  kterou  žurnalistika  musí 
vykonávati,  jest  právě  tak  záslužnou  jako  vlastenecká  práce  advo- 
káta, » obětavé  a  nezištné  přičinění «  medika,  obchodníka,  průmyslníka. 
V  jednom  směru  totiž  práce  novinářská  podstatně  se  liší  od  všech 
ostatních  stavů  a  povolání.  Přičinlivý  advokát,  lékař,  živnostník,  ob- 
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chodník,  průmyslník  při  lopotné  práci  mohou  si  nashromážditi  značné 
jmění,  jsou  domácími  pány,  majiteli  reaHt,  správními  rady  v  bankách, 
záložnách,  spořitelnách,  pivovarech,  jsou  majiteli  spořitelních  knížek, 
akcií,  chovají  v  tresoru  hojnost  státních  papírů  a  v  potu  tváři  stří- 
hají kupóny.  Všeho  toho  u  žurnaHstů  vůbec  a  u  českých  zvláště 
nenajdeme.  Žurnalista  zůstane  chudým,  zbohatne  z  něho  buďto  m  a- 
jitel  listu  aneb  využije  ho  strana,  v  jejichž  službách  stojí. 
Tento  důvod  v  první  řadě  přispívá  k  tomu,  že  česká  žurnalistika 
v  očích  zámožné  buržoasie  nemá  stejného  rangu.  Ovšem  v  takové 
společnosti,  kde  společenské  postavení  se  určuje  obyčejným  příjmem 
na  penězích,  nemůže  bohužel  nikdy  přijíti  k  platnosti  duševní  ka- 
pacita novinářská.  Přeji  si,  aby  budoucnost  přinesla  našim  novinářům 
i  v  této  příčině  nápravu. 

XIII.  Zbývá  na  konec  ještě  otázka :  Jak  třeba  odhadovati,  jak 
třeba  pohlížeti  na  dnešní  periodický  poHtický  tisk.  Odpověď  jest 
velmi  stručná:  Není  takovým,  jakým  by  býti  měl.  Příčina 
jest  na  snadě.  Náš  periodický  tisk  politický  má  za  sebou  poměrně 
velmi  krátkou  dobu.  Porovnání  s  velikými  cizozemskými  žurnály 
vůbec  nesnese.  Pravím  to  zcela  klidně  a  po  zralé  úvaze  i  kdybych 
měl  za  to  býti  kaceřován.  Je  to  již  zvykem  v  našich  maUčkých 
poměrech,  že  ten,  kdo  si  dovolí  uchýliti  se  od  běžného  názoru, 
jest  prohlašován  za  zrádce.  Tvrdím  směle,  že  náš  periodický  tisk 
politický  měl  by  po  stránce  meritorní  státi  daleko  výše,  než  stojí 
dnes.  Kde  hledati  toho  příčinu? 

Příčina  toho  jest  dvojí.  Jedna  leží  v  nás  samých,  druhá  v  po- 
všechných poměrech  politických,  které  odstraniti  nebylo  posud  možno. 
Rozhárané  politické  poměry  mezi  jednotlivými  stranami  velmi 
značně  k  tomu  přispěly,  že  tisk  náš  po  stránce  e  t  h  i  c  k  é  zůstal  na 
témž  stanovisku,  kde  byl  v  letech  60. — 70.  Tato  rozháranost  poli- 
tická přispěla  k  tomu,  že  politické  protivy  byly  přeneseny  do  života 
společenského,  hlavně  ovšem  přičiněním  novin  a  lid  veštván  z  obou 
stran  do  boje  a  záští  vůči  svým  vlastním  bratřím.  Vášnivé  ony  boje 
jsou  dosud  v  čerstvé  paměti,  a  bude  věcí  objektivního  historika 
objasniti  je  v  příčinách  i  následcích.  Možno  říci,  že  pravda  byla  na 
obou  stranách  a  že  na  obou  stranách  dlužno  hledati  vinníky. 

Jakým  spůsobem  přispěli  k  těmto  neblahým  poměrům  čeští 
publicisté  ?  V  tom  směru  třeba  doznati,  ze  novináři  jako  takoví  mají 
velmi  nepatrný  podíl  na  oněch  štvanicích.  Nesmíme  přehlédnouti, 
že  zvláštní  poměry,  které  zejména  v  tomto  oboru  panují,  nedovolují 
novinářům,  aby  vystupovali  jako  samostatní  majitelé  a  vy- 
davatelé   časopisů.     Naše    české    čelné    časopisy   nalézají    se 
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většinou  ve  vleku  určité  strany,  a  tato  strana,  která  finančně  se  stará 
o  list,  určuje  mu  též  směr.  Padá  tudíž  zodpovědnost  za  ony  štvanice 
na  strany,  v  jichž  rukou  časopisy  se  nalézaly. 

Druhá  velmi  důležitá  příčina  povlovného  vývoje  našich  českých 
časopisů  jsou  jednak  politické  poměry,  jednak  reakci onářský  tiskový 
zákon.  Politické  poměry  nedávno  minulých  časů  nebyly  nikterak 
příznivý  pravidelnému  a  zdárnému  vývinu  žurnalistiky.  Naše  mladá 
žurnalistika  má  za  sebou  trpké  zkušenosti  v  tomto  směru.  Uváží- 
me-li  mimo  to  tendenci,  kterou  sledoval  tiskový  zákon,  totiž  tisk 
dle  možnosti  zdražovati,  pochopíme,  proč  vývin  tisku  nešel 
stejným  krokem  s  ostatním  životem  duševním  celého  národa. 

V  tom  směru  sluší  dodati,  že  doba  několika  desítiletí  jest 
příliš  krátkou,  aby  mohla  vytvořiti  tak  vyvinutý  tisk  periodický,  jako 
jej  shledáváme  v  Anglii,  ve  Francii  a  dnes  již  také  v  Německu. 
Anglický  tisk  a  po  něm  francouzský  jsou  přes  sto  roků  staré.  Během 
tří  generací  dovedl  sobě  onen  tisk  nejen  vychovati  své  publicum, 
nýbrž  též  novináře.  Jestliže  mimo  to  slušný  zřetel  bereme  na  velmi 
výhodné  ostatní  poměry  konstituční,  které  vývin  tisku  zcela  přiro- 
zeně podporovaly,  dovedeme  si  snadno  vysvětliti  vzrůst  anglického 
časopisectva.  Během  jedné  generace  nedosáhl  však  ani  angHcký  tisk 
oné  vyspělosti,  kterou  se  dnes  vyznamenává. 

Proto  můžeme  i  dnes  klidně,  pokud  se  týče  české  žurnalistiky, 
budoucnosti  hleděti  vstříc.  V  první  době  svého  novinářského  vývoje 
vyslal  český  národ  tolik  talentů  nejen  novinářských,  nýbrž  i  politických 
na  kolbiště,  že  je  důvodná  naděje,  že  i  v  budoucnosti  bude  míti  český 
tisk  periodický  hojně  nadaných  a  všestranně  vzdělaných  mužů,  kteří 
dovedou  spojovati  věc  celého  národa  s  prospěchem  listu. 
Myslím,  že  není  daleká  budoucnost,  kdy  žurnalistika  stane  se  prů- 
pravou pro  ty,  kdož  budou  se  chtíti  účastniti  politického  života ; 
a  že  padne  předsudek,  že  nikoli  doktorský  diplom  a  několik 
abstraktních,  ze  knih  vyčtených  theoretických  zásad,  nýbrž  skutečný 
život,  v  první  řadě  žurnalistika  pracující  ve  všech  otázkách  spole- 
čenských jest  nejlepší  průpravou  pro  život  veřejný.  Všestranně 
vzdělaní  spolupracovníci  dovedou  prohloubiti  obsah  listu  jak  po 
stránce  ethické,  tak  i  meritorní.  Po  stránce  e  t  h  i  c  k  é  v  tom  směru, 
že  zavládne  snášelivost  k  názorům  odpůrcovým.,  po  sránce  meri- 
torní v  onom  směru,  že  politisující  frase  učiní  místo  věcné  úvaze, 
která  je  založena  na  rozumových  důvodech,  positivním  vědění  a 
nikoli  hluchých  frásích.  Ona  nebude  potírána  již  proto  (jak  bohužel 
se  to  dnes  děje),  že  jest  jako  autor  podepsán  X  nebo  Y. 
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Zlatník  fienvenuto  Gellini. 

Napsal  Karel  B.  M  á  d  1. '  (Dokončení.) 

Mnoho-li  a  čemu  se  byl  Cellini  od  svých  prvních  mistrů  na- 
učil, není  snadno  uhodnouti,  že  ale  se  nepovažoval  za  hotového 
umělce,  ani  kdy  již  jako  tovaryš,  ani  i  jako  samostatný  mistr  pra- 
coval, to  smíme  považovati  za  jisté.  Úspěchy  jeho  soupeřů  jsou 
mu  stálou  pobídkou,  napnouti  všechny  síly,  aby  je  předstihl  a  do- 
vedností práce  své  je  pokořil.  Mladistvý  zápal  a  živá  horlivost  vede 
jej  k  tomu,  aby  stále  v  nových  a  nových  technikách  se  zkoušel. 
Když  uviděl  pečetidla,  která  ryl  Lantitio  z  Perugie,  tepané  medaile 
Caradossovy  a  jindy  zase  emaily  » božské  práce «  Ameriga,  ni  oka- 
mžik nelení,  aby  studiem  a  praksí  totéž  dovedl,  čím  tito  mistři  vy- 
nikají. »Bůh  a  příroda,  praví  jednou  ve  své  autobiografii,  uštědřily 
mi  dar  nejkrásnější:  nadání  tak  všestranné,  že  jsem  vše  dovedl 
provést,  cokoli  mi  na  mysl  přišlo. « 

V  Římě  a  v  Paříži  vede  Cellini  celou  dílnu.  Jeho  nepopira- 
telná dovednost  umělecká,  hbitost  a  obratnost  technická,  jeho  čilost 
a  živost  v  jednání,  jeho  styky  s  osobnostmi  bohatými  a  mocnými 
přivodily  mu  tolik  práce  a  zakázek,  že  vlastníma  rukama  nebyl 
s  to  vše  zmoci.  Zejména  za  svého  pobytu  v  Římě  za  papeže  Kle- 
menta VIL  a  Pavla  III.,  kdy  stále  byly  od  něho  dožadovány  práce 
drobné,  šperkové  a  klenotní  v  takovém  počtu  a  množství,  že  jich 
ani  všech  vyčísti  nemůže,  vyhledával  si  učenníky  a  tovaryše.  Roku 
1530  má  pět  pomocníků  a  r.  1537  pracuje  u  něho  osm  lidí  dnem 
i  nocí.  František  I.  zahrnuje  je  zakázkami  tak  četnými  a  velkými, 
že  v  dílně  zámečku  Petit  Nesle  uprostřed  Paříže,  zaměstnává  deset 
dělníků,  Francouzů,  Vlachů  a  Němců.  Práce  jde  před  se  dle  náčrtů 
a  modelů  mistrových  a  za  jeho  stálého  dozoru.  Kreslené  návrhy 
vykládá  na  podívanou  v  uličním  okně  své  římské  dílny,  jednak 
aby  se  pochlubil  svým  uměním,  jednak  aby  objednavatele  a  kupce 
přivábil.  V  letech  pozdějších,  kdy  jej  stále  více  a  více  velká  plastika 
upoutává,  ve  Florencii  při  dvoře  medicejském,  odkazuje  provádění 
svých  návrhů  a  modelů  cizím  silám.  Giovan  Paolo  a  Domenico 
Poggini  a  Piero  di  Martino  tepají  a  ciselují  několik  zlatých  a  stří- 
brných nádob  pro  vévodu  a  vévodkyni  dle  komposice  Celliniho, 
Přehled  prací  tohoto  umělce,  byť  sebe  stručnější  a  zběžnější. 
ukazuje  se  dvojím  směrem  zajímavým.  Předně  jako  sama  práce 
Celliniho.  V  jich  počtu  a  velikosti  vidíme  zřetelně  stopy  neúnavné 
tvořivosti  a  pracovitosti  Celliniho,  a  kdybychom  je  blíže  znali  z  ná- 
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zoru  vlastního,  aneb  kdyby  Cellini  byl  obšírnější  a  zevrubnější  při 
jich  popisování,  mohli  bychom  nejspíše  soud  svůj  o  jeho  umění 
zlatnickém  lépe  upevniti,  ne-li  opraviti,  nežli  je  dnes  možno,  kdy 
máme  jen  jedinou  jeho  bezpečně  pověřenou  práci  před  sebou.  Za 
druhé  vidíme  ze  všeho,  že  souhrn  zlatnických  výtvorů  Benvenuta 
Celliniho  ukazuje  se  zároveň  jako  přehled  vší  tehdejší  působnosti 
zlatnické.  Vezmeme-li  do  ruky  jeho  traktát  a  přidružíme-li  k  němu 
to,  co  v  autobiografii  o  své  činnosti  zlatnické  vypravuje,  shledá- 
váme, že  Cellini  ovládal  veškeré  tehdejší  techniky  ve  zpracování 
kovů  a  jich  výzdobě,  že  z  jeho  ruky  vycházely  předměty  rázu  a 
účele  nejrozmanitějšího,  že  není  práce,  kterou  16.  věk  od  svých 
zlatníků  požadoval,  o  niž  by  se  byl  Cellini  nepokusil  a  —  smíme-li 
mu  na  slovo  věřiti  —  v  míře  všemi  obdivované  a  jinými  nepřed- 
stižené  také  dovedl.  Ano,  je  třeba  jíti  ještě  dále.  Pro  uměleckou 
ctižádost  tohoto  Vlacha  byla  i  dílna  zlatnická  se  svými  úkoly  úzká 
a  těsná.  Umíní  si,  že  bude  rýt  pečetidla  a  úmysl  svůj  provede, 
umíní  si,  že  musí  dovést  rýt  a  raziti  mince  a  medaile  a  dovede 
toho  a  dosáhne  dokonce  místo  mincíře  při  mincovně  papežské. 
Cellini  je  dobře  si  vědom  této  svojí  všestrannosti,  je  hrd  na  šířku 
a  rozlehlost  svého  umění  a  to  tím  více,  že  může  při  jednotlivých 
technikách,  při  filigranu,  při  emailu,  při  zasazování  kamenů,  bez 
nadsazování  napsati,  že  každá  z  nich  vyžaduje  celý  život  a  celého 
muže  výhradně  pro  sebe. 

V  traktátu  svém  rozděluje  Cellini  po  tehdejším  zvyku  veškerou 
práci  a  výrobu  zlatnickou  na  dvě  skupiny.  Minuteria  zove  se  jedna. 
Grosseria  druhá.  První  zahrnuje  v  sobě  všechnu  práci  drobnou, 
tedy  v  první  řadě  vše,  co  jest  šperkem,  co  slouží  k  umělé  okrase 
osoby  člověka,  druhá  pak  výrobky  většího  rozměru,  tedy  vše,  co 
zase  ku  výzdobě  okolí  člověka,  v  první  řadě  jeho  obydlí,  umění 
zlatnické  vytváří.  Technika  grosserie  je  dosti  jednotná:  tepání  a 
ciselování  drahocenného  kovu  stačí  ku  dokonalému  provedení.  Při- 
druží-li  se  k  nim  rytí,  email  a  pod.,  děje  se  to  jen  způsobem  více 
přídatným  a  jejich  přízdoby  diskrétně,  ano  i  skromně  ponechávají 
kladívku  a  želízku  ciselerskému  přednost  a  převážnost,  slovem, 
hlavní  zásluhu  o  provedení.  Minuterie  užívá  ovšem  týchž  technik; 
na  jejím  výrobku  má  svůj  podíl  i  tepání  i  ciselování,  ale  ne  vždy 
hlavní  a  výhradný.  Je  to  zkrátka  drobná,  miniaturní  práce.  Malých 
rozměrů  jest  celý  výtvor  a  ještě  menších  ovšem  jeho  detail.  Při 
něm  hlásí  se  k  slovu  pestrý  a  třpytný  email,  zasazený  drahokam, 
jemné  rytí,  matný  lesk  niela,  drobounké  pletivo  filigranu.  Při  vlastním 
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zpracování  kovu  vstupuje    často    lití  na  místě  tepání.  Půvab  rozma- 
nitosti a  při  tom  také  barevnosti  a  barvitosti  náleží  minuterii. 

Daleko  větší  měrou  nežli  nyní  zdobili  se  muž  i  žena  rene- 
sance šperkem.  Intence  přivésti  svoji  osobnost  již  zevnějším  zjevem 
k  náležité  platnosti,  snaha  i  z  množství  a  davu  nápadně  vyniknouti, 
hojnost  bohatství,  hluboce  zakořeněný,  široce  vypěstovaný  smysl  a 
vkus  umělecký  tehdejší  společnosti,  pohybující  se  v  nádherném  a 
barevném  kroji,  to  jsou  aspoň  některé  momenty,  které  daly  vznik 
oněm  bezpočetným  šperkům  a  klenotům,  z  nichž  jen  pranepatrné 
zbytky  se  až  na  dnešní  dobu  dochovaly.  Staré  účty  a  inventáře 
rodového  majetku  musíme  čísti,  staré  podobizny  viděti,  abychom 
nabyli  třeba  jen  přibližné  představy  o  oné,  námi  dnes  sotva  pocho- 
pované záplavě  výrobků  klenotnických. 

Co  tedy  vytvořil  B.  Cellini  na  tomto  poli? 

První  práce,  kterou  v  životopisu  svém  uvádí,  jest  minuterie. 
Osmnácte  let  stár  ciseloval  ve  stříbře  sponu  mužského  pasu,  zvíci 
dětské  ruky,  kterou  v  reliéfu  zdobil  rej  drobných  putti  mezi  listovím 
a  maskami  antického  způsobu.  Nedlouho  potom  sponu  ženského 
pasu  polovypuklé  práce.  Pasy  toho  druhu  nosily  tehda  nevěsty, 
zvali  je  chiavacuore  (spony  srdcí)  a  není  pochyby,  že  Celliniho  re- 
liéfová výzdoba  této  spony  byla  v  dobrém  vztahu  ku  jménu  před- 
mětu. Sem  dlužno  připojiti  pas,  který  roku  1545  pro  vévodkyni 
Eleonoru  Medicejskou  provedl,  bohatě  drahokamy  a  maskami  vy- 
pravený, při  němž  visela  malá  almuženka,  patrně  kovová  taštička, 
chatelaine,  jaké  tehda  byly  v  módě. 

Tři  prsteny  nalézáme  v  jeho  seznamu.  Nejmladší  z  nich  byl 
z  ocele.  Ve  dvacátých  letech,  kdy  Cellini  pilně  hledal  a  schráněl 
drobné  antiky,  nalezeny  byly  v  okolí  Říma  starobylé  prsteny  že- 
lezné a  zlatem  vykládané,  a  že  právě  tenkráte,  povzbuzen  pohledem 
na  turecké  vykládané  dýky,  technikou  tausie  se  zabýval,  přenesl 
i  tento  způsob  výzdoby  na  kroužek  prstenu.  Technika  je  známá: 
podobu  ornamentu  vyryje  umělec  do  tvrdého  kovu  a  do  těchto,  na 
dně  trochu  rozšířených  rýh,  vtepává  lístky  a  proutky  zlata  nebo 
stříbra.  Cellini  se  honosí  při  tom  dvojím  pokrokem:  rýhy  vede 
hlouběji  nežli  viděl  na  svých  vzorech  a  proto  jeho  vložky  tkvěly 
v  něm  pevněji  a  solidněji,  a  pak  jeho  Hstové  arabesky  nebyly  kopií 
orientalských  předloh,  nýbrž  jeho  vlastním  uměleckým  majetkem. 
Dva  druhé  prsteny  byly  již  materiálem  nepoměrně  drahocennějším. 
Do  prstenu  papeže  Pavla  III.  zasadil  diamant  v  ceně  12.000  dukátů 
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a  ve  středu  prstenu  vévodkyně  Eleonory  zářil  rovněž  diamant.  Čtyry 
drobounké  vypuklé  postavy  dětí,  masky  a  ornamenty  byly  na 
obroučce  jemně  ciselované  a  emailované. 

Dámských  šperků  provedl  Cellini  asi  slušnou  řadu,  jen  že 
bohužel  o'  jich  podobě  a  vzhledu  dovídáme  se  pramálo.  Víme  jen, 
že  šperk  pro  Porzii  Chigi,  choť  prvního  bankéře  římského,  věřitele 
králů  a  papežů,  byl  podoby  lilie,  že  r.  1545  zhotovil  pro  vévod- 
kyni  florenckou  závěs,  pendeloque,  ale  víme  o  nich  jen,  že  obsa- 
hovaly drahokamy  a  perly,  puttini,  masky,  zvířata,  festony  v  reliéfu, 
z  nichž  mnohé  byly  barevným  emailem  povlečené. 

Móda  doby  a  ctižádost  Celliniho  dala  vznik  pracím  zvláštního 
druhu.  Prostřed  let  dvacátých  bylo  zvykem  mužů  nositi  na  baretu 
a  klobouku  ozdobné  přesky,  vlastně  medaile,  práce  z  kovu  tepané 
nebo  v  kameni  řezané,  a  starý,  osmdesátiletý  Carradosso  je  v  tom 
nedostihlým  a  také  Cellinim  obdivovaným  mistrem. 

Cellini  popisuje  tři  podobné  medaile,  které  všechny  mezi  lety 
1524 — 28  v  Římě  a  ve  Florencii  vznikly.  O  jedné  z  nich  byla  již 
řeč,  totiž  o  té,  které  Michelangelo  vzdal  chválu  přímo  neobmezenou. 
Časově  první  je  na  řadě  ona,  kterou  pro  římského  gonfaloniera 
Gabriella  Cesarina  provedl.  Byla  ze  zlata  a  na  ní  Leda  s  labutí. 
Třetí  patřila  původně  Frederigu  Ginorimu,  ocitla  se  později  v  ma- 
jetku krále  francouzského  a  byla  mu  pohnutkou,  aby  jejího  pů- 
vodce ku  svému  dvoru  připoutal.  Na  půdě  modrokamu  zvedala  se 
ze  zlata  tepaná  postava  Atlasa,  který  na  svých  bedrech  nesl  křišťá- 
lovou zeměkouU  se  znamením  Zvířetníka.  Oválové  ty  reliéfy,  kde 
jak  patrno,  mythologické  postavy  byly  oblíbeným  hlavním  před- 
mětem, věnčil  kolem  zdobený  rámeček  složený  z  ornamentů  a 
guirland,  kde  nescházely  patrně  ani  drahokamy  nebo  perly  nebo 
email.  Dojista  byly  to  práce  vysoké  hodnoty  technické,  póvážíme-li, 
že  drobné  ty  figurky  měly  často  plnou  plastiku,  že  sotva  několika 
body  zachycovaly  se  na  svém  podkladu.  Přibližný  pojem  o  práci 
tohoto  druhu  možno  si  učiniti  před  malou  medailí  ze  sbírky  vé- 
vody aumalského,  na  níž  Helios  na  voze  ořmi  taženém  letí  oblaky. 
Platí  za  výtvor  Celliniho  a  beze  vší  pochyby  jest  tento  italský 
jemný  výrobek,  co  do  času,  jemu  velmi  blízký.  V  majetku  císař- 
ského dvora  ve  Vídni  nalézá  se  jiná  přeska,  kterou  mnozí  ztotožňují 
s  onou,  která  patřila  Cesarinovi,  a  kterou  Cellini  sám  pochvaluje, 
že  byla  fáta  con  gran  disciplina.  Arci  je  použito  k  ní  antické  ka- 
meje  a  o  tom  Cellini  mlčí. 
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Dle  všech  známek  byla  spona  pluvialu,  kterou  papež  Klement 
roku  1530  u  Celliniho  objednal  a  o  jejíž  historii  umělec  obšírně 
vypravuje,  asi  největší  minuterií  tohoto  mistra. 

Papež  měl  ve  svém  majetku  veliký  diamant,  který  byl  jeho 
předchůdce  Julius  II.  za  36.000  duk.  koupil  a  chtěl  jej  míti  za 
hlavní  a  vynikající  ozdobu  přesky  asi  13  cm,  v  průměru.  Zlatníci 
Michelotto  a  Pompeo  předložili  papeži  návrhy,  ale  jen  náčrt  Celli- 
niho došel  uznání.  Cellini  uložil  drahocený  kámen  právě  uprostřed 
plochy  k  nohám  postavy  Hospodinovy,  který  pravou  ruku  k  požeh- 
nání pozvedal.  Pod  diamantem  byli  3  andělé,  pozdviženýma  rukama 
kámen  držící.  Prostřední  z  nich  v  plné  plastice,  ostatní  jen  pólo  vy- 
puklí. Kolem  nich  množství  jiných  v  dobrém  poměru  k  pěkným 
drahokamům.  Bůh  otec  byl  zahalen  vlajícím  pláštěm,  z  něhož  množství 
putti  vyhledalo ;  mimo  to  mnoho  ozdob,  které  celku  krásné  vze- 
zření dodávaly.  Rub  spony  pokryt  byl  rozvilinami,  maskami  a  ji- 
nými ozdobami.  Tak  ji  Cellini  popisuje. 

Všechnu  figurální  ozdobu  a  nepochybně  velkou  část  ornamen- 
tální, aspoň  na  přední  straně,  vytepal  mistr  ve  zlatě.  Zda-li  také 
emailu,  nebo  rytí  či  niella  užil,  nepraví,  ale  věc  je  velmi  pravdě  po- 
dobná. Email,  kterého  Cellini  a  jeho  soudruzi  užívaH,  byl  z  valného 
dílu  již  email  reliéfní  a  také  průsvitný,  barev  mnohem  svěžejších 
a  jasnějších,  nežli  jsou  naše  emaily,  zářivější  a  ohnivější,  a  pečlivě 
mu  volí  podklad,  dobře  věda  na  př.  že  stříbro  nebéře  email  rudý, 
zlato  zase  ne  žlutý,  bílý  nebo  tyrkisový.  Vedle  emailu  považuje 
CelUni  ve  svém  traktátu  drahokamy  za  přední  barevný  prvek  v  mi- 
nuterii  a  ukazuje  se  všady  —  podporován  jsa  hojnou  zkušeností  — 
vynikajícím  znalcem.  Kapitoly,  které  drahokamům  ve  svém  pojed- 
nání věnuje,  jsou  nejzajímavější  celého  traktátu.  Přidržuje  se  systému 
Aristotelova,  uvádí  jen  čtyry  hlavní  drahokamy,  z  nichž  mu  rubín 
značí  oheň,  safír  vzduch,  smaragd  zemi  a  diamant  vodu  a  při  tom 
je  pro  nás  dozajista  zajímavý  výklad  o  tehdejší  ceně  drahokamů. 
Ne  bezbarvý  diamant,  ale  ohnivě  rudý  rubín  platil  za  nejdražší; 
zelený  smaragd  měl  jen  polovinu,  diamant  pouze  osminu  jeho  ceny. 
Safír  pak  byl  diamantu  desetkráte  lacinější.  Broušením  kamenů  se 
Cellini  nezanášel,  jeho  prací  bylo  jich  zasazování.  Starý  mistr  radí 
při  tom,  aby  nikdo  nezasazoval  kámen  příliš  hluboko,  sice  ztratí 
všechen  půvab,  ne  také  příliš  vysoko,  aby  z  dekorativného  celku 
přes  míru  nevyrážel.  Zvláštní  péči  má  o  úpravu  lůžka  a  ještě  větší 
o  podklad,  folii.  Zlatníci  renesanční  dokonce  se  nespokojili  s  přiro- 
zenými optickými   vlastnostmi   kamene,  jejich   snaha   čelila   ku  jich 
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zvýšení  a  sesílení  a  podkládali  drahokamy  zvláštními,  s  velikou  po- 
zorností a  péčí  upravenými  teninkými  destičkami,  které  prosvita- 
jíce drahokamem,  měly  jeho  barvu  a  lesk  k  nejvyšší  potenci  přivésti. 

Niello,  do  stříbra  vrytý  a  zvláštní  černou  masou  vyplněný 
dekor,  bylo  za  Celliniho  umění  již  polozapomenuté  a  mistr  sám  při- 
znává se,  že  jen  hlavně  v  době  svého  učení,  tedy  u  mistrů  starší 
generace,  niello vé  práce  prováděl.  Ale  umění  to  znal  dojista  doko- 
nale, neboť  popis  přípravy  a  techniky  niella,  ačkoliv  doznává,  že 
o  tom  sotva  polovinu  řekl,  čeho  třeba,  je  tak  zevrubný,  že  lze  dle 
něho  okamžitě  pracovati.  Podobně  vykládá  o  ťiligranu,  jímž  prý  se 
sice  nikdy  mnoho  nezabýval,  ale  přece  jen  několik  nejkrásnějších 
a  nejtěžších  kusů  v  této  technice  provedl. 

Sponu  pluvialu  vyjímaje,  byly  Celliniho  minuterie,  šperky 
a  ozdoby  veskrze  světského  účele.  Za  to  grosserie  pracuje  pro 
kostel  i  dům  světský  skoro  stejnou  mírou.  V  závodu  s  Carradossou 
vytepává  Cellini  ve  zlatě  drahocenné  krucifixy  pro  římské  kardinály. 
V  Mantově  kreslí  a  modeluje  roku  1528  pro  marchesa  Frederiga 
Gongazu  velký  relikviář  pro  krev  Kristovu.  Domníváme  se,  že  nebyl 
nikdy  dokončen  a  víme  toUko,  že  měl  podobu  krabice,  na  jejímž 
víku  seděl  Kristus,  tedy  práce  plné  plastiky ;  v  pravici  držel  kříž, 
o  nějž  se  opíral,  levicí  pak  ukazoval  na  ránu  v  boku  zející.  Také 
velký  kaHch  pro  papeže  Klementa  VIL  Cellini  nikdy  nedokončil. 
Již  podle  stručného  popisu  a  několika  narážek  patrno,  že  asi  figu- 
rálný  dekor  byl  tu  věcí  hlavní.  Je  známo,  že  i  při  kalichu  nejbo== 
hatším  zůstává  hoření  část  kupy,  číše,  hladká  a  že  jen  část  spodní 
a  potom  ovšem  celá  noha  poskytuje  místo  k  rozvinutí  dekorativního 
umění  zlatnického.  Rozumíme-li  dobře  slovům  Celliniho,  vykazovala 
spodní  část  kupy  ozdobu  ornamentální,  kdežto  na  nodu,  ořechu 
uprostřed  stonku  nohy,  byly  postavy  Víry,  Naděje  a  Lásky  v  plné 
plastice,  na  plášti  nohy  výjevy  Narození  a  Z  mrtvých  vstání  Kristova 
a  Ukřižování  sv.  Petra  v  mírném  reliéfu  tepané.  Po  čtyřiceti  letech 
přešla  tato  nádherně  vypravená  noha  kalichu  v  majetek  vévody  Co- 
sima,  který  dal  nádobu  zlatníkem  Santinim  dokončiti  a  poslal  ji 
darem  papeži. 

Ku  zlatnickým  pracím  kostelním  smíme  snad  přidružiti  také 
svícny,  které  CeUini  provedl  roku  1523  pro  kardinála  dona  Francisca 
Cabreru  y  Bobadilla,  biskupa  ze  Salamanky  a  potom  vazbu  modUtební 
knihy,  kterou  papež  Pavel  III.  císaři  Karlu  V.  za  dar  určil.  Ony 
vazby,  které  se  pod  jménem  CelHniho  v  South  Kinsington  Museum 
v   Londýně   a  ve  vév.    sbírce  v  Gothě    ukazují,    nejsou  ovšem  s  ní 
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totožné,  ale  dobře  mohou  sloužiti  za  typus  podobných  nádherných 
prací.  Desky  Celliniho  byly  z  těžkého  zlata,  plné  krásných  a  bo- 
hatých ozdob  figuralných,  listových,  pokrytých  skvělým  emailem 
a  vyložených  drahokamy,  které  samy  o  sobě  měly  cenu  6.000  duk. 

Největší  část  grosserií  Celliniho  patřila  však  na  stůl  a  kredenc 
jídelny.  Král,  vévoda,  kardinálové,  biskupové  ano  i  bohatí  lékaři 
činí  u  mistra  objednávky.  Stříbro  a  zlato,  uměle  vy  tepané  v  podobu 
velkých  mis,  konvic,  vás,  slánek  a  svícnů,  které  jsou  plné  důmysl- 
ných ozdob,  po  všem  povrchu  pokryté  reliéfy  ornamentů  a  figur, 
zrovna  přeplněné  vinutinami,  listovím,  terči,  kartušemi,  guirlandami, 
maskami,  fantastickými  tvory,  putty,  slovem  vším,  čím  tehdejší 
umění  dekorační  vládlo,  nádoby  ty  pro  svoji  uměleckou  cenu,  jako 
svědectví  bohatství,  přepychu  a  vkusu  hromadily  se  v  majetku  zmí- 
něných osob.  Peníze  v  nich  byly  dobře  jako  v  bance  uloženy 
a  v  čas  nuzné  potřeby  dovedh  je  z  nich  vytěžiti.  Úroky  jejich  hod- 
noty přinášel  umělecký  požitek  a  pochvala  znalců.  Vedlo  by  příliš 
daleko,  kdybych  tu  měl  vyčítati  všechny  mísy  a  konvice,  které 
Cellini  sám  výslovně  uvádí;  vedlo  by  daleko,  kdybych  měl  probí- 
rati zde  všechny,  které  se  mu  ve  sbírkách  připisují  a  podrobiti  tyto 
atribuce  kritice,  před  níž  by  neobstály.  Mohu  jich  originály  nebo 
reproduku  jen  odporučiti  specilní  pozornosti.  Ta  poučí  velmi 
dobře  o  běžných  tehda  tvarech  a  způsobu,  jakým  dekorace  na 
nich  byla  rozvrhována,  o  poměru,  v  jakém  tu  postava  lidská 
stála  k  ornamentu,  o  mytologickém  nebo  historickém  obsahu 
tepaných  reliéfů,  o  vší  té  spoustě  tritonů,  nymf,  hippopotamů,  allegorií, 
bohů  starého  Říma  a  symbolů,  které  je  nepřetržitým  proudem  ob- 
klopují a  zaplavují.  Podle  narážek  a  stručných  popisů  Celliniho  jsme 
povinni  jeho  výkony,  sem  spadající,  představiti  si  neméně  plné, 
ne-li  ještě  více  přeplněné  dekorem  a  jeho  všady  a  všemi  uznávaná 
a  obdivovaná  technika  tepání  a  ciselování,  zajisté,  že  jej  spíše  svá- 
děla k  virtuósním  kouskům,  nežli  že  by  mu  byla  kladla  na  srdc^ 
umírněnost  a  skromnost. 

Práce  ty,  byť  sebe  bohatší,  byly  převahou  reliéfní,  jen  ucho, 
které  Cellini  vždy  z  jednoho  kusu  tepal  a  snad  někde  figurální  ozdoby 
nohy  konvic  byly  v  plné  plastice,  v  níž  mistr,  pokud  jde  o  dílo 
zlatnické,  beze  vší  pochyby  dosáhl  aspoň  co  do  rozměru  a  tech- 
nických obtíží,  výše  největší  v  oněch  šesti  bozích,  které  František 
I.  chtěl  mít  jako  světlonoše  rozestavené  v  jídelně  na  zámku  Fon- 
tainebleau.  Každý  z  nich  měl  býti  s  výše  postavy  královy,  za 
čtyry  lokte,  ale  jen  sedící  Jupiter,  v  jedné  ruce  blesk  ve  druhé  ze- 
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měkouli,  byl  ze  stříbra  vytepán.  Juno,  Apolo,  Mars  a  Vulkán 
uvízly  v  modelu  nebo  náčrtcích.  Cellini  se  ovšem  tu  již  ocituje  na 
poli  velké  plastiky  a  pouze  materiálem  a  spůsobem  práce  souvisí 
tento  podnik  s  dílnou  zlatnickou  právě  v  té  době,  kdy  byl  mistr 
zrovna  na  skoku  ji  docela  opustiti. 

Na  stole  téže  královské  jídelny  rozestavováno  bylo  zlaté  a 
stříbrné  nádobí  díla  Celliniho  a  mezi  ním,  kus  nejvíce  obdivovaný 
a  do  dnes  světové  pověsti  se  těšící,  saliera,  slánka,  jejíž  originál  je 
dosud  zachován.  Nebyla  první  prací  toho  druhu,  kterou  Cellini 
podnikl,  však  ona  slánka,  kterou  byl  1519  v  Římě  v  dílně  zlatníka 
Firenzuoly  provedl,  byla  v  podstatě  jen  zdrobnělou  kopií  ve  stříbře 
antického  porfyrového  sarkofágu,  který  tehda  v  portiku  Pantheonu 
stával.  Nyní  šlo  o  výtvor,  který  i  provedením  i  koncepcí  byl  umě- 
leckým majetkem  mistrovým.  První  náčrt  k  salieře  provedl  již  roku 
1540  pro  kardinála  ferarského  ještě  v  Itálii,  ale  nějaký  čas  později 
nabídl  Cellini  při  vhodné  příležitosti  model  králi  francouzskému,  a 
v  době  tří  let  také  pro  něho  slánku  dokončil.  Roku  1570  daroval 
ji  král  Karel  IX.  arcivévodovi  Ferdinandovi  Tyrolskému,  choti  Fi- 
lipíny Velserovny,  který  ji  uložil  ve  svých  sbírkách  na  zámku 
Ambrasu,  pak  přešla  koupí  v  majetek  císaře  Rudolfa  II.  a  nyní 
nalézá  se  ve  Vídni  v  rodinném  pokladu  císařském. 

Koncepce  díla  je  plastická,  nebo  také  malebná  —  ne  archi- 
tektonická. Dvě  nahé  postavy,  muž  a  žena.  Moře  a  Země,  Neptun 
a  Cybele,  sedí  proti  sobě  na  nízkém  oválovém  podstavci.  Jejich 
štíhlá  těla,  trochu  přes  míru  protáhlých  proporcí,  vyklání  se  přes 
příliš  a  nepřirozeně  na  zad.  Jejich  nohy  jsou  střídavě  skrčené  a  na- 
tažené; hory  a  doly  chtěl  tím  umělec  znázornit,  vnikání  vod  do 
země,  a  naopak.  Po  jedné  straně  ozdobná  galéra  byla  nádrží  pro 
sůl,  po  druhé  úměrný  jónský  oblouk  triumfálný  obsahoval  pod 
víkem,  na  němž  nahá  žena  je  půvabně  rozložena,  pepř  a  koření, 
a  kolem  dokola  ve  vlnách  modře  emailovaných,  delfíni,  mořské 
koně,  ryby  a  salamandři  v  zeleni,  člvernožci  a  květiny  —  vše  co 
slaná  tůň  moře  skrývá  a  co  země  rodí.  Lem  podstavce  zdobí  osm 
postav:  Ctyry  věky  v  medailonech.  Jitro,  Den,  Večer,  a  Noc  v  táhlých 
polích  mezi  symboly  plavby  a  zemědělství. 

Jistě  jest  půvab  hlavních  postav  hledaný,  jistě  jsou  figury  re- 
liéfu v  pohybu  často  násilné  a  nemotivované,  ale  svěží  stopy  bez- 
prostředního studia  přírody,  skladnost  Hnií,  uzavřitost  komposice, 
jemný  kolorit  diskrétně  tu  onde  naneseného  emailu,  barevná  a  tva- 
rová harmonie  celku,  vyváží  velmi  mnoho.     Pro  náš  vkus  je   snad 
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toto  dílo  přeplněné,  ale  pohlédneme-li  na  reverse  mincí  a  otisky 
pečetí  Celliniho,  na  reliéfy  podstavce  Persea,  kde  všady  postře- 
hneme onu  hledanou  grácii  pohybu,  štíhlých,  trochu  hubených  postav, 
stísněných  a  stlačených  na  ploše  a  zpomeneme-li,  že  umění  celé  oné 
doby  mělo  tytéž  tendence  a  záliby,  nalezneme  pro  to,  ne-li  odů- 
vodnění, aspoň  vysvětlení. 

Nepopiratelné  však  mistrovství  uložil  CelUni  v  technické  pro- 
vedení saliery.  Již  pouhé  reprodukce  prozrazují  aspoň  z  části  obdi- 
vuhodnou delikatesu,  přesnost  a  cituplnou  jemnost  tepané,  ciselo- 
vané  a  emailové  práce.  Co  již  při  čtení  Životopisu  a  traktátu  Cel- 
liniho se  staví  v  popředí,  že  totiž  jich  pisatel  byl,  ne-li  génij 
tvůrčí,  tož  aspoň  technický,  to  na  saHeře  očitě  vidíme.  V  tom 
ohledu  Cellini  při  svých  samochválách  jistě  nepřepínal. 

Práce,  které  jsem  byl  právě  vyčetl  a  roztřídil,  daleko  ještě 
neznačí  Celliniho  všechno  dílo.  Nejsou  tu  obsaženy  ani  všechny  ty, 
o  nichž  mistr  sám  výslovně  se  zmiňuje,  na  tož  takové,  o  nichž  jen 
zcela  všeobecně  mluví,  nebo  o  kterých  se  ze  soudobých  účtů 
a  inventářů  dovídáme.  A  kam  se  podělo  všechno  toto  množství? 
Kterakým  způsobem  zmizelo  vše  až  na  jedinou  slánku  Fran- 
tiška I.? 

Osudy  šperků,  klenotů  a  všech  prací  ze  zlata  jsou  všady  stejné, 
v  Itálii,  ve  Francii,  v  Německu  i  v  Čechách. 

Cellini  ještě  sám  vypravuje  osud  zlatého  závěsu  vévodkyně 
Eleonory.  Dokončil  jej  roku  1545  a  za  několik  let,  patrně  když 
interes  majitelky  na  práci  CelHniho  pominul,  nebo  jiný  útvar  pen- 
deloquy  se  jí  zalíbil,  dala  z  ní  veliký  diamant  vyjmouti  a  jakýmsi 
německým  zlatníkem  v  jiný  šperk  upraviti.  Měnivá  móda,  měnící 
se  sloh  umělecký  ničí  a  pohlcuje,  co  umění  před  tím  bylo  vytvo- 
řilo, sice  bez  zášti  a  hněvu,  ale  také  bez  výčitek  svědomí.  Klenoty 
se  dědí,  přecházejí  z  pokolení  na  pokolení  a  při  tom  staré  ustupují 
novým,  prodělávají  tichou  metarmorfosu  ve  tvary  vkusu  a  slohu 
právě   stávajícího. 

Někdy  sdílí  Šperk  a  klenot  tragický  osud  velkých  prácí  zlat- 
nických. 

Jednoho  dne  roku  1527  za  času  obležení  Říma,  povolal  papež 
Celliniho  před  spoustu  tiar,  nádobí  a  náčiní  a  kázal  mu  vyjmouti 
z  nich  drahokamy  a  všechno  zlato,  bylo  ho  na  200  liber,  roztaviti. 
Na  rychlo  ustavil  Cellini  pec,  kterou  na  konec  traktátu  popisuje,  a 
učinil  jak  papež  rozkázal.  Takový  býval  nejčastěji  zánik  a  skon 
starých  zlatnických    výkonů.    V  tísni  válečné  a  finanční  pozbývaly 
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ceny  umělecké,  jen  hmotná  zůstala.  Podobným  asi  spůsobem  zni- 
čeny byly  všechny  práce  Celliniho,  nezbylo  po  nich  jiné  stopy, 
nežli  honosivá  slova  jich  původce.  Berou  mu  mnozí  za  zlé  tuto 
samolibou  chválu  vlastního  díla,  ale  my  máme  po  ruce  verše  a 
listy  jeho  vrstevníků,  v  nichž  Benedetto  Varchi,  Pietro  Bembó, 
Annibale  Caro  a  jiní  mluví  o  jeho  dílech  s  obdivem,  který  se  vy- 
rovnává vysokému  mínění,  jaké  on  sám  o  sobě  chová.  To  byli  ale 
jeho  osobní  přátelé,  kteří  si  i  člověka  v  něm  vážili.  Cellini  však 
sám  označuje  Giorgia  Vasariho  za  svého  nepřítele  a  přece  o  něm 
Vasari  napsal,  že  »jako  zlatník  neměl  sobě  rovna  v  provádění  re- 
liéfu a  plné  plastiky  i  všech  k  zlatnictví  patřících  věcí.  Zasazoval 
kameny,  obkládal  je  obdivuhodnými  ozdobami  a  íigurami  tak  krásně 
utvářenými  a  často  tak  zvláštními,  že  si  nelze  co  lepšího  a  doko- 
nalejšího představiti. « 

Ve  všem  tedy  jeví  se  Benvenuto  Cellini  mužem  své  doby, 
v  ní  žije,  pro  ni  pracuje  a  také  její  chvála  jest  mu  údělem. 
V  tom  je  klíč  ku  pochopení  všeho :  i  starého  obdivu  i  nového  od- 
suzování. 


Profesor  Jan  Mai^tin  Chareot. 

Napsal  docent  dr.  Lad.  Haškovec. 

Promlouvám  o  zvěčnělém  profesoru  francouzském  J.  M.  Char- 
cotovi,  zakladateli  moderní  nauky  o  nemocech  nervových,  z  toho 
důvodu,  jelikož  mám  za  to,  že  sluší  obecně  znáti  nejen  život  a  pů- 
sobení slavných  válečníků,  umělců  a  vynikajících  mužů  ve  vědách 
technických,  nýbrž  i  těch,  kteří  v  tiché  a  nehlomozné  vědecké  práci 
přinesli  v  oběť  trpícímu  lidstvu  svého  ducha  a  celý  svůj  život. 

Charcot  náležel  k  oněm  zářným  hvězdám  na  poli  vědeckém, 
jichž  jména  zlatým  písmem  zapsána  zůstanou  v  historii  lékařství 
a  tudíž  v  kulturní  historii  vůbec.  Charcot  tvořil  v  tomto  století 
s  nedávno  zesnulým  Pasteurem.  Činnost  jeho  jest  tak  obsáhlá  a 
směrodatná,  duch  i  povaha  jeho  tak  vznešená,  že  Charcot  nenáleží 
pouze  národu  francouzskému,  z  něhož  vzešel,  nýbrž  lidstvu  celému. 
Znáti  působení  jeho  náleží  v  obor  všeobecného  vzdělání. 

Pokusím  se  vylíčiti  práci  a  život  Charcotův,  nabádán  též  živou 
vzpomínkou  na  vlídnou,  úctyhodnou  jeho  tvář,  maje  v  živé  paměti 
okouzlující  slova  jeho  a  nemoha  zapomenouti,  jak  ke  každému  la- 
skavým a  dobrým  byl. 
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Jaký  jest  tedy  význam  Charcotův  v  historii  lékařství  a  v  kul- 
turní historii  vůbec? 

Abychom  významu  tomu  lépe  porozuměli,  dlužno  především 
poohlédnouti  se  po  stanovisku,  na  jakém  nacházela  se  věda  lékařská 
a  učení  o  nemocech  nervových  zvlášť,  když  objevil  se  v  létech  še- 
desátých Charcot  v  tvůrčí  své  síle.  On  ocitl  se  právě  v  přechodní 
době,  kdy  v  názorech  o  příčinách  i  podstatě  vnitřních  nemocí  za- 
vládl pod  vlivem  zkoumání  mikroskopického  a  experimentálního  i 
pod  vlivem  nové  nauky  o  bakteriích,  nový  netušený  směr.  V  jasu 
novodobého  tohoto  badání  řítily  se  tisíciletím  udržované  názory, 
empirismus  starých  škol  ustupoval  methodickému,  v  pravdě  věde- 
ckému výzkumu.  Možno  říci,  že  teprve  v  tomto  století  vstoupila  me- 
dicína do  řady  exaktních  věd.  Z  širého  pole  lékařství  nejméně  pak 
byla  propracována  nauka  o  nemocech  nervových.  Nebylo  možno 
jinak,  když  ani  normální  skladba  a  výkony  této  tajuplné  stavby 
nervové  známy  nebyly.  A  tu  právě  koncem  prvé  polovice  tohoto 
století  a  počátkem  druhé  nastal  utěšený  obrat. 

Obrat  ten  spůsobila  právě  badání  mikroskopická  a  experimen- 
tální. Hrubá  stavba  mozku  známa  byla  sice  již  dosti  dobře  koncem 
minulého  století,  ale  o  vzájemné  souvislosti  nesčetných  a  nejrozma- 
nitějším spůsobem  se  proplétajících  vláken,  v  mozku  a  míše  ulože- 
ných, neměli  jsme  ani  nejmenší  znalosti.  Dokonce  neměU  jsme  ani  tušení 
o  tom,   jakou   funkcí    opatřena  jest  ta  či  ona  část  mozku  a  míchy. 

Empedokles  měl  již  mozek  za  sídlo  duše  a  Plato  kladl  sídlo 
rozumu  do  hlavy,  citu  do  hrudi.  Aristoteles  (kolem  r.  350  př.  Kr.) 
rozvinul  celou  nauku  o  fysiologii  ústředního  čivstva,  a  některé  jeho 
zásady  udržely  se  po  2000  let.  Galen  (131  po  Kr.)  učinil  podstatný 
pokrok  v  anatomii  mozku.  Týž  zavrhoval  starý  názor,  dle  něhož 
vylučovaly  se  v  mozku  dvě  látky:  vlhká  skrze  kost  čedičnou  (kost  oddě- 
lující dutinu  nosní  od  lební)  a  plynná  švy  lbovými.  Galen  viděl  v  mozku 
spíše  pohyby  »pneuma«  než  elaboraci  tekutin.  Dle  Galena  byl  mozek 
základem  cítění  a  pohybu.  Na  to  nastala  opět  ve  studiu  anatomi- 
ckém a  fysiologickém  přestávka.  Ačkoli  později  rozšiřovaly  se  zná- 
mosti anatomické  o  mozku  měrou  utěšenou,  přece  o  činnosti  mozkové 
panovaly  názory  stále  velmi  podivuhodné.  V  lékařském  kodexu  na- 
psaném od  františkánského  mnicha,  apatykáře  r.  1498,  jak  K.  Vepřek 
v  » Časopise  českých  lékařů«  r.  1887  sděluje,  čteme  v  popisu  údů 
lidského  těla  o  mozku  toto:  »první  úd  jest  mozek;  jest  to  úd 
ušlechtilý,  božský,  v  němž  je  počátek  smyslů.  Jest  pychavý,  barvy 
bílé  a  má  tři  stránky.  První  jest  přední,  v  níž  jest  rozmyšlení,  druhá 
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jest  prostřední,  v  níž  jest  rozum  a  třetí  jest  zadní  stránka,  v  níž  jest 
paměť.  Mozek  jest  základ  všeho  těla  a  spasení  duše. 

Věci,  které  hlavě  a  mozku  škodí,  jsou :  mozek  hovad  všech, 
neb  kdo  to  jí,  tratí  pamět  a  mnoho  zlého  v  životě  se  mu  zarozuje. 
Zápach  každý  škodí  hlavě,  opilství,  rozkoš  smilstva  a  netoHko  hlavě, 
ale  všem  údům.  Kdo  má  mozek  mdlý,  tomu  škodí  spánek  po  jídle, 
smutek,  hněv,  ježení  ryb,   sýr  a  všecko  ovoce. « 

Koncem  minulého  století  učinil  Gall  a  jeho  stoupenci  pokus 
lokalisovati  do  určitých  míst  mozkových  určité  funkce ;  tak  na  př. 
do  záhlavního  laloku  mozkového  kladh  sídlo  pudů,  jako  příchylnosti, 
spořivosti,  do  laloku  skráňového  a  parietálního  vlastnosti  jako : 
dobrotivost,  stálost,  ostrovtip  a  p.,  do  čelního  laloku  pak  kladli 
sídlo  mohutností  rozumových,  jako  smysl  k  počtům,  hudbě,  k  jazy- 
kům atd. 

Toto  Gallovo  učení,  frenologie  zvané,  ovšem  půdy  nenalezlo. 
My  nemůžeme  lokalisovati  jednotlivé  psychické  schopnosti  a  vlast- 
nosti mozku  tak,  jak  si  Gall  představoval,  neboť  v  létech  čtyřicátých 
a  padesátých  poučiH  jsme  se  o  jiném.  Když  klinickému  badání 
v  chorobách  nervových  přispěla  na  pomoc  bádání  pathologicko- 
anatomická  a  zkoumání  drobnohledná,  tu  teprve  bylo  možno  bez- 
pečně stopovati  příčiny  a  sídlo  té  které  choroby  nervové,  hechť  si 
již  za  živa  projevovala  se  jakkoHv.  Zjistilo  se,  že  po  porušení  urči- 
tého místa  mozkového  krvácením,  neb  i  z  jiné  příčiny,  jako  následek 
objevilo  se  na  př.  ochrnutí  některé  končetiny.  Zůstalo-li  ono  místo 
mozkové  trvale  zničeno,  potrvalo  rovněž  ochrnutí  končetiny,  ano 
končetina  během  doby  se  tratila  a  chřadla  v  síle  a  tlouštce. 

V  takovém  případě  se  našlo,  že  od  místa  porušeného  v  mozku, 
bylo  možno  sledovati  určitý  pruh  vláken  nervových,  pruh  zcela  ohra- 
ničený a  jevící  chorobné  změny,  až  do  míchy  k  místu,  odkud  nerv, 
jenž  dotyčnou  chorobnou  končetinu  zásobuje,  vycházel. 

To  byl  jeden  způsob  badání,  kterým  jsme  poznaH,  že  míchou 
táhnou  se  určité  dráhy,  jež  možno  sledovati  do  mozku  a  to  až  do 
kory  mozkové.  Jedny  z  drah  těchto  mají  za  účel  voditi  popudy 
z  mozku  k  periferii,  jsou  to  tak  zvané  dráhy  motorické  či  hybné, 
a  druhé  dráhy  vodí  popudy  z  periferie  k  mozku,  jsou  to  dráhy 
sensitivní  či  citlivé.  Tyto  dráhy  jsou-li  na  některém  místě  porušeny 
degenerují  či  odumírají  směrem  k  centru.  Naproti  tomu  narušíme-li 
na  některém  místě  dráhy  hybné  či  motorické,  degenerují  od  místa 
porušeného  směrem  k  periferii. 
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I  shledalo  se,  že  určité  obvody  kory  mozkové  mají  určitou 
svou  funkci.  V  obou  závitech  centrálních  a  paracentrálních  nachází 
se  centra  pro  pohyb  rukou,  nohou  a  tváře.  V  laloku  skráňovém  či 
temporálním  nalézá  se  střed  pro  sluch,  v  laloku  záhlavním  či  occi- 
pitálním  sídlí  centrum  zrakové,  v  třetím  závitu  čelním  a  sousedícím 
závitu  skráňovém  nachází  se  centrum  řeči.  Bez  těchto  center  ne- 
mohli bychom  rukou  hýbati,  viděti,  slyšeti,  mluviti  atd. 

Korá  mozková  obdána  jest  schopností  říditi  a  bdíti  nad  celým 
ústrojím  naším.  Všechny  ostatní  části  ústrojí  nervového  jsou  jí  pod- 
řízeny. V  koře  mozkové  a  ostatních  roztroušených  částech  šedé 
hmoty  mozkové  sbíhají  se  veškerá  vlákna  nervová.  V  koře  sídlf 
vrchní  velitelství  nanejvýš  komplikovaného  ústrojí  nervového  a  veli- 
telství to  podléhá  vůU  naší. 

Nuže  a  na  vytvoření  této  nádherné  vědecké  stavby,  na  tomto 
triumfu  moderního  badání  lékařského,  na  nauce  o  lokalisaci 
mozkové  a  míšní  má  Charcot  valný/  'podil^  jest  to  obor  zkou- 
mání pathologicko-anatomických  a  drobnohledných.  Další  obor  za- 
ujímá pozorování  chorob  nervových.    Jest  to  práce  klinická. 

Charcot  byl  nejgeniálnějším  klinikem  a  pozorovatelem  chorob 
vůbec.  Bystrost  a  důvtip  jeho  byl  veliký.  Charcot  dovedl  postře- 
hnouti důležitost  toho  či  onoho  příznaku  nervového,  on  naučil  nás 
rozuměti  jemu,  a  určil  jeho  sídlo  i  příčina.  Nechť  jednalo  se  o  těžké 
ochrnutí,  nechť  o  jemný  třes  rukou  nebo  hlavy,  Charcot  dovedl 
objasniti  jeho  původ,  sídlo  i  příčinu  v  ústrojí  nervovém.  Takovým 
spůsobem  naučil  nás  znáti  některé  dosud  neznámé  choroby  nervové, 
jež  popsal.  Poukázal  předem  k  tomu,  jak  mnohdy  příčina  té  které 
nemoci  zcela  jinde  vězí,  než  nemocný  sám  se  domnívá.  Triumf 
pak  jeho  badání  kUnického  jest  učení  o  řadě  chorob  nervových, 
jichž  zjevnou  příčinu  dosavadními  methodami  postřehnouti  nebylo 
lze,  jimž  není  příčinou  hrubší  nějaké  rozrušení  nervového  ústrojí  a 
jež,  jak  pravíme,  na  rozruchách  funkcionálních  či  dynamických  spo- 
čívají, jsou  to  tak  zv.  neurosy,  z  nichž  na  prvém  místě  vyčísti  jest 
hysterii.  V  dlouhé  řadě  nejrozmanitějších  pojednání  učil  nás 
Charcot  nepředpojatě  nazírati  na  tuto  bizarní  chorobu,  od  dávna 
známou  a  projevující  se  nejrozmanitějším  spůsobem.  Charcot  strhl 
tu  tajemnou  roušku,  jež  od  středověku  halila  ďáblem  posedlé.  On 
přesnou  analysou  jevů  klinických  naučil  nás  znáti,  jak  choroba  ta 
od  prosté  vrtochovitosti,  vzdoro vitosti,  přemrštěnosti,  vášnivosti,  ne- 
zřízené vroucnosti  a  lehké  duševní  vratkosti  až  do  obrazů  těžké 
schvácenosti  a  choroby,    v  níž   nemocný   ochromen  leží  jako  lazar, 
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může  jeviti  nejrozmanitější  přechody.  Charcot  ukázal,  že  není  skoro 
choroby,  pod  jejímž  obrazem  nemohla  by  se  hysterie  objeviti.  A  to 
jest  velmi  důležité  faktum  pro  léčbu  samou.  Poznáme-li  v  chorobě 
nějaké  jako  příčinu  hysterii,  řídí  se  naše  léčba  zcela  jinak  nežli 
vězí-li  za  chorobou  příčina  jiná.  A  hysterie  jest  léčitelná.  Neobávej 
se,  laskavý  čtenáři  a  čtenářko,  vyčetl-li  jsem  z  počátku  některé  pro- 
jevy hysterické,  že  vždy  znamenati  musí  hysterii.  Všechny  tyto 
úchylky  normální  rozvahy  duševní  objeviti  se  mohou  i  u  individuí 
jinak  zdravých  a  nejevících  nejmenší  stopy  hysterie.  Jest  právě  zá- 
sluhou Charcotovou,  že  naučil  nás  znáti  bezpečně  známky,  jimiž  se 
hysterie  projevuje,  že  podal  přesné  vodítko,  pomocí  jehož  s  určitostí 
rozeznati  můžeme,  je-li  ten  který  chorobný  projev  nervový  původu 
funkcionálního  či  nikoliv.  Pokračuje  ve  studiu  hysterie  Charcot  po- 
stavil na  přesnou  basi  vědeckého  bádání  též  učení  o  hypnotismu. 
Na  základě  systematického  a  methodického  zkoumání  stanovil  prin- 
cipy léčby  hypnotismem  a  suggescí  ve  spánku  hypnotickém.  Zna- 
menalo velkou  odvahu  Charcotovu  pustiti  se  na  toto  pole  diskredi- 
tované šarlatány,  kteří  s  hypnotismem  dělali  dobré  obchody.  Charcot 
toho  nedbal.  Článek  jeho:  »víra,  která  léčí«  (»La  foi  qui 
guérit«),  přeložen  též  v  » Lumíru «,  jest  nad  jiné  zjevem  interes- 
santním.  Jestliže  napsal  jej  muž,  který  celý  život  svůj  ztrávil  ve 
přesně  vědeckém  bádání,  jenž  nenechal  se  unésti  fantasií  a  neodů- 
vodněnou hypothésou,  můžeme  spoléhati,  že  článek  ten  má  svou 
plnou  váhu.  Charcot  ve  vzácných  případech  neostýchal  se  pranic 
jako  přísný  vědátor  a  učenec  poslati  nemocné  do  Lourdu  a  byl 
jist,  že  dobře  učinil.   Avšak  tak  učiniti  mohl  muž  věci  dobře  znalý. 

V  léčbě  chorob  nervových  ukázal  Charcot  na  nejeden  vhodný 
medikament  neb  methodu  léčebnou  z  elektrotherapie  i  léčby  me- 
chanické, jichž  se  stále  s  prospěchem  užívá. 

Přehlížíme-U  obrovskou  práci  Charcotovu  a  jeho  žáků,  často 
slýcháme  stesk,  že  mnoho  sice  o  nemocech  nervových  víme,  ale 
často  že  také  pomoci  nemůžeme.  Ano,  jest  to  pravda  a  není  tru- 
chlivější věci  jako  pro  lékaře  státi  u  lože  nemocného,  aniž  jemu  po- 
moci může  poskytnouti.  Nemyslete,  že  i  lékaři  srdce  nekrvácí,  když 
vidí,  jak  smrt  rve  dítě  z  lůna  rodiny,  jak  bezmocně  on  stojí  upro- 
střed dětí,  které  prosí  za  život  otce  nebo  matky.  Jest  příroda  moc- 
nější nás !  Neprávem  ale  výčitka  lékaři  se  děje.  Nikomu  nenapadne 
činiti  výčitky  techniku,  že  neupravil  nám  ještě  cestu  do  vzdálených 
planet  ostatních,  každý  ví,  že  zákony  přírodní  tomu  brání.  Nikdo 
však   nedbá,    že  i  život   a  smrt   podléhá   zákonům   přírodním.     Od- 
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bočil-li  jsem  poněkud,  chtěje  odmítnouti  výtky  lékařům  někdy  pů- 
sobené, činím  tak  proto,  že  vzpomínám  slov  Charcotových,  jež  sám 
byl  v  té  příčině  pronesl  právě  do  slova:  » Často  se  nám  vytýká, 
že  neúnavně  studujeme  nevyléčitelné  choroby  nervové.  K  čemu  prý 
to.?  Málem  by  i  řekli,  že  to  není  medicína.  Ano,  lékařství  jest  umění 
léčiti  a  jest  smutno  říci :  Jsem  lékař,  ale  bohužel  nemohu  Vám  po- 
moci. V  té  příčině  činí  se  nám  výtky  nespravedlivě.  Naše  povinnost 
jest:  bádati  přes  to  dále  a  to  jest  nejlepší  prostředek  snad  něco 
nalézti  a  tak  rozsudek  dnešní  nebude  rozsudkem  zítřejším. «  A  tak 
tomu  jest.  V  zápětí  badání  theoretického,  jemuž  dal  Charcot  tak 
mohutný  podnět,  kráčí  jistým  krokem  úspěchy  praktické.  A  co 
ještě  před  málo  léty  zdálo  se  nám  neléčitelným,  dnes  jest  snáze 
léčebným  methodám  našim  přístupno  a  možno  vysloviti  naději,  že 
i  v  budoucnu  nových  úspěchů  se  dodělati  můžeme. 

Charcot  byl  nejen  vzorným  učitelem  vědy  a  nemocí  nervových, 
ale  on  i  jako  zkušený  lékař  nezištně  poskytoval  posluchačům  svým 
velmi  cenné  pokyny.  S  jakou  obezřetností  počínati  má  si  lékař 
vůbec,  o  tom  zajímavý  doklad  dává  Charcot  sám.  Byl  kdysi  po- 
volán k  dámě,  která  od  delší  doby  ležela  ochromena.  Charcot  vy- 
šetřiv nemocnou  shledal,  že  stížená  jest  zánětem  periferních  nervů 
na  základě  nemírného  požívání  lihových  nápojů.  Ovšem  ani  nemocná 
ani  příbuzní  věc  připustiti  nechtěh.  I  napjata  jest  zvědavost  Char- 
cotova  nejvyšší  měrou,  vždyť  v  diagnose  své  se  nemýHl  a  mýliti 
nemohl.  Zařídil  léčbu  dle  svého  a  odcházeje  uzřel  ve  přístěnku  na 
pólo  odkrytém  několik  lahví  po  hkéru.  Věhlas  a  pevnost  mistra  do- 
volovala indiskretnost  tázati  se  po  původu  shlédnutých  lahví.  Ne- 
mocná se  konečně  přiznala,  že  od  delší  řady  let  oddána  byla  ne- 
mírnému pití  lihovin,  o  čemž  sami  příbuzní  neměli  nejmenší  potuchy. 

Kdysi  vezl  vozka  nemocnou,  stíženou  ochrnutím  končetin,  do 
ordinace  k  Charcotovi  v  Salpetriére.  Nemocná  musila  býti  k  Char- 
cotovi  donesena.  Charcot  rozpoznal  ihned,  že  ochrnutí  jest  hyste- 
rické a  nikoliv  zaviněné  nějakým  hrubým  rozrušením  ústrojí  ner- 
vového. Zařídil  příslušné  a  neklamal  se  u  výsledku.  Po  půl  hodině 
vracela  se  nemocná  vesele  hopkujíc  k  udivení  všech  k  vozu,  tak 
že  bezděky  vozka  poznamenal  se  křížem.  Ovšem  ne  každému  a  ne 
vždy  podaří  se  rázem  vyléčiti,   jako  se  to  zde  podařilo  Charcotovi. 

* 

Přes  to  měl  Charcot  ve  vlasti  své  i  nepřátel,  kteří  nepocho- 
pivše obrovskou  práci  jeho  i  smělost  názorů,  spílali  mu  dokonce 
i  šarlatánů. 
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Není  dáno  geniu  zastavovati  se  nad  vřavou  lidí  nízkých  a 
tak  i  Charcot  nedbaje  hlasů  svých  nepřátel,  kráčel  dále,  nalézaje 
nejlepší  odměny  v  úspěchu  své  práce  a  těše  se  z  ohromného  počtu 
oddaných  žáků,  kteří  roztroušeni  po  celém  světě  stali  se  nadšenými 
hlasateli  jeho  učení. 

Líčení  naše  nebylo  by  úplné,  kdybychom  se  na  Charcota 
i  v  rodině  jeho  nepodívali.  Ona  harmonie,  jež  v  duši  mistrově,  nad- 
šené pro  vše  krásné  a  vznešené  vládla,  vládla  i  v  rodině  jeho. 
Harmonie  to,  která  jest  výrazem  vysoce  mravného  ducha  a  vzác- 
ného pochopení  úkolů  životních  ode  všech  členů  rodiny.  Prof.  Charcot 
zaujat  byl  uměním  a  salony  jeho  zdobeny  byly  vzácnými  památkami 
staré  i  nové  skulptury.  S  obzvláštní  láskou  miloval  Bethovena  a 
rád  citovával  z  paměti  Shakespeara.  Smýšlením  byl  vždy  horUvým 
a  důstojným  republikánem.  Nejednou  vyslechl  jsem,  jak  vášnivě 
hájil  republiku  právě  v  době  panamských  událostí  oproti  svým  přá- 
telům monarchistům.  Těšívalo  mne,  že  se  zálibou  sledoval  i  naše 
snahy  vědecké,  kulturní  a  politické,  jež  nebyly  v  saloně  Charcotově 
neznámy. 


Teplo    a    teplota. 

Napsal  dr.  Ot.  Šulc. 

Teplo  a  teplota,  dva  pojmy  slovným  označením  sice  podobné, 
ale  v  podstatě  naprosto  různé.  Rozdíl  spíše  počneme  tušiti,  uvede- 
me-li,  že  teplem  míníme  množství  tepla,  teplotou  pak  či  tem- 
peraturou  různou  tepelnou  výši,  dovolme  si  říci  intensitu 
tepelnou,  měřenou  na  stupnici  teploměru.  Pojem  různých  stupňů  te- 
ploty jest  nám  přirozeně  přístupnějším,  opřen  jsa,  ač  v  malých  ovšem 
mezích,  o  bezprostřední  vědomí  nestejně  mocných  pocitů  teplových, 
oproti  pojmu  o  tepelném  množství,  jehož  docházíme  toliko  logickým 
rozborem  experimentů.  O  rozlehlosti  stupnice  tepelné,  od  nejnižších 
totiž  teplot  až  k  teplotám  nejvyšším,  které  v  přítomné  době  po- 
říditi jest  v  moci  lidské,  bylo  zevrubně  referováno  v  České  Revui 
(roč.  I.  str.  941.).  Ježto  bylo  nemožno  v  článku  tom  nedotknouti 
se  onoho  obtížnějšího  pojmu  tepelného  množství,  současně  však 
nebylo  lze  šíře  jím  se  zabývati,  učiněn  článkem  přítomným,  jenž 
jest  jakoby  docelením  článku  zmíněného,  pokus,  širšímu  čtenářstvu 
i  ten,  poněkud  obtížnější  pojem  o  tepelném  množství  učiniti  jasným 
i  vyložiti  v  souvislosti  s  tím    některé    stěžejní    věty    nauky   o  teple, 
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a  v  řadě  nikoli  poslední  prokázati  teplo  jakožto  jeden  ze  způ- 
sobů energie,  jehož  přeměny  v  ostatní  tvary  energie  poměrně 
nejlépe  známe. 

Jednou  z  takových  základních  vět  jest,  že  nestejně  teplá  tě- 
lesa při  vzájemném  styku  vyrovnávají  své  temperatury:  chladné 
těleso  se  ohřívá  a  na  jeho  úkor  ochlazuje  se  těleso  teplejší,  až  na- 
stane rovnováha  tepelná,  kdy  obě  tělesa  mají  teplotu  stejnou.  Na 
tom  základě  povstala  jak  nauka  o  měření  tepelného  stupně  či 
thermometrie,  tak  nauka  o  měření  tepelného  množství  či  ka- 
lorimetrie. 

Historický  rozvoj  nauky  o  teple  poučným  jest  dokladem, 
kterak  z  počátku  obé  málo  bylo  rozlišováno.  Pozorování  upírala  se 
k  tomu,  jakou  rychlostí  ochlazují  se  tělesa  na  vyšší  teplotu  za- 
hřátá v  chladném  vůkolním  vzduchu.  Již  J.  Newton  (1642 — 1727) 
vyslovil  hypothesi,  že  rychlost  ta  poměrná  jest  k  přebytku  tempe- 
ratury (ve  stupních  vyjádřeno)  teplého  tělesa  nad  chladným  okolím. 
Základního  významu  však  bylo  pozorování,  které  učinil  lékař  a  bo- 
tanik hoUandský  H.  Boerhave  (1668 — 1738)  poznav,  že  rychlost 
ochlazování  závisí  od  materiálu,  což  ještě  zevrubněji  prokázal  hor- 
livý přírodozpytec  J.  V.  Richmann  (*  1711,  zabit  byl  bleskem 
1753  čině  pokusy  sestrojiti  jakýsi  hromosvod)  přesvědčiv  se,  že 
stejně  velké  koule  z  mědi,  mosazi,  cínu  a  z  olova  nestejně  rychle 
chladnou.  Jak  patrno,  tato  pozorování  rychlosti,  s  kterou  se  ochla- 
zování dalo,  nic  nepraví  o  tom,  zda  různý  materiál  k  původnímu 
vyhřátí  nestejně  mnoho  tepla  potřeboval,  aneb  zda  tím  jenom  se 
lišil,  že  schopnost  má  teplo  na  déle  či  na  krátko  zadržovati,  aneb 
volněji  či  rychleji  je  ztráceti.  Ostatně  i  v  tom  byli  pozorovatelé  na 
vahách,  mají-li  porovnávati  při  pokusech  s  různými  látkami  kusy 
stejné  váhy,  aneb  stejného  objemu,  spíše  se  však  dle  názorů 
o  podstatě  tepla  tehda  platných  klonili  k  porovnání  tepla  obsaže- 
ného ve  stejných  objemech  různých  látek. 

Pozoruhodný  pokrok  učiněn,  jakmile  zahřátá  tělesa  ochlazo- 
vána místo  okolním  vzduchem,  určitým  množstvím  vody.  Již  Boer- 
have a  s  ním  Fahrenheit  první  takové  » směšovací «  pokusy 
vykonali.  Jim  už  svítala  představa  o  tepelném  množství.  Ať  zatím 
množství  to  vyjadřujeme  jakkoli,  patrno  jest,  že  2  kilogramy  horké 
vody  mají  dvojnásobný  obsah  tepelný,  jako  jeden  kilogram  — 
ač  teplota  obojí  vody  jest  stejná.  Míšením  stejně  horké  vody  sčítá 
se  sice  obsah  tepelný,  ale  nikoliv  temperatura,  která  se  nemění. 
Jinak  jest   tomu,    mísíme-li   stejné   množství  vody   různě  teplé.    Te- 
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plota  směsi  jest  vždy  střední  teplotou  smíšených  množství.  Kilo- 
gram vody  20^  teplé  s  kilogramem  vody  100*^  teplé  dá  2  kilo- 
gramy vody  60  "^  teplé.  Při  povrchním  názoru  zdá  se,  jakoby  se 
tento  experimentálný  výsledek  rozuměl  sám  sebou.  Ale  domnívati 
se  tak  bylo  by  dáti  strhnouti  se  předsudkem.  Vždyť  nemuselo  by 
tak  býti  (a  také  ve  skutečnosti  jest  tomu  jen  přibližně  tak,  ovšem 
velmi  přibližně);  platí-li  však  ten  jednoduchý  vztah,  znamená  to, 
že  obsah  tepelný  1  kilogramu  vody  (a  vůbec  určitého  množství) 
v  té  míře  roste,  jak  roste  temperatura  (od  určitého  základního  bodu 
měřená),  čili,  jinak  řečeno,  že  1  kilogram  vody  k  zahřátí  o  každý 
stupeň  Celsiova  teploměru  potřebuje  určité  a  (velmi  přibližně)  stejné 
množství  tepla.  To  množství  tepla  zoveme  kalorií. 

Na  tom  základě  jest  výklad  směšovacích  pokusů  Boerhave- 
Fahrenheitových  jednoduchý:  Kilogram  vody  20°  teplé  má 
tepelný  obsah  (nad  0°  počítáno)  20  kalorií,  kilogram  vody  100** 
teplé  obsah  100  kalorií;  součet  tudíž  1 20  kalorií,  které  jsou  schopny 
ohřáti  2  kg.  vody  na  60®.  Experimentátoři  zmínění  šli  však  v  po- 
kusech dále.  Ke  studené  vodě  mísiH  horkou  rtuť,  a  shledaU,  že 
teprve  20násobné  (co  do  váhy)  množství  horké  rtuti  má  stejnou 
působnost  jako  1  kilogram  stejně  horké  vody.  Výklad  tak  nápadné 
zvláštnosti  nebyl  na  tehdejší  dobu  a  vzhledem  k  tehdejším  zkuše- 
nostem fysikálným  nikterak  snadným.  Vůbec  poznatky,  které  tuto 
jednoduše  v  logickém  postupu  byly  naznačeny,  tehda  ještě  byly 
více  jen  tušeny,  než  jasně  pochopeny  :  zápasenoť  tehda  ještě  s  okol- 
ností, zda  »teplo«  má  býti  považováno  za  jakousi  »nevažitelnou 
látku «  (tak  zvané  kalorikum)  čiU  nic,  a  výklady  o  tom,  kterak 
studený  kus  na  př.  železa  Hší  se  od  horkého  kusu  železa,  byly 
valně  ještě  zabarveny  namnoze  jen  vymyšlenými  názory  o  ustro- 
jení hmoty  z  částic,  o  pohybu  částic  těch  atd.  Zmíněné  pojmy 
nauky  o  teple  počal  jasně  pojímati  teprv  znamenitý  anglický  lékař 
a  chemik  í.  Black  (1728—1799).  Z  pokusů  podobných  oněm, 
jak  se  rtutí  vylíčeno,  jasně  nahlédl,  že  různé  látky  (ve  stejném 
množství  vzaté)  k  vyhřátí  na  stejnou  teplotu  potřebují  různě  mnoho 
tepla,  to  jest,  mají  nestejnou  tepelnou  kapacitu.  Z  hrubá  vy- 
plynulo tudíž,  že  rtuť  má  kapacitu  tepelnou  V20  clili  0*05,  když 
kapacita  vody  položena  za  jednotku,  aneb  při  téže  temperatuře 
má  rtuť  (od  určitého  stupně  měřeno)  jen  '/^o  tepelného  obsahu 
vody,  aneb  posléze  k  ohřátí  1  kilogramu  rtuti  na  určitou  teplotu 
jest  třeba  jen  V20  tepla,  které  voda  k  tomu  potřebuje,  tedy  ku 
ohřátí  o  !•  toliko  1/20    kalorie.    I    pravíme,  že  specifické  teplo 
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rtuti  jest  1/20  čili  0*05  kalorie,  když  specifické  teplo  vody  jest  po- 
loženo za  1"00  kalorie.  Číslo  Y20  či  005  jest  jen  hrubým  přiblí- 
žením, majíc  cenu  toliko  historickou.  Přesná  hodnota  jest  1/30  čili 
0*0333.  Jak  patrno  jest  specifické  teplo  vyjádřeno  vždy  počtem 
kalorií,  kdežto  kapacita  tepelná  číslem  nepojmenovaným;  číselně 
se  však  obě  veličiny  shodují. 

Poznatek,  že  jednotka  váhy  různých  látek  k  zvýšení  teploty 
o  P  potřebuje  různé  množství  tepla  jest  pro  fysiku  rázu  funda- 
mentálního. V  praxi  umožněno  jest  tím  měření  vysokých 
teplot  methodou  kalorimetrickou.  Zvážený  kus  kovu  o  známé 
tepelné  kapacitě  na  př  platiny  (jejíž  kapacita  jest  0'0326)  rozžhavíme 
v  peci  a  vhodíme  do  odváženého  množství  vody,  která  jest  v  pří- 
stroji (kalorimetru)  chráněném  oproti  tepelným  ztrátám.  Voda 
se  zahřeje,  i  můžeme,  změřivše  to  zahřátí,  vypočísti  teplotu  kovu, 
tedy  i  peci,  čehož  podrobnosti  líčiti  ovšem  sem  nenáleží. 

Leč  tyto  pojmy  vyvozené  z  jednoduchých  laboratorních  expe- 
rimentů přímo  nás  vedou  k  úvahám  i  o  velkolepých  tepelných 
dějích  v  přírodě,  vrcholících  tam,  kde  v  pravidelném  střídání  ročních 
počasí  v  zimě  teplota  na  delší  dobu  pod  0^  klesá.  Tání  spoust 
ledových  i  sněhových  před  probouzejícím  se  jarem  i  mrznutí  vodních 
hladin  s  přikvačující  zimou  jsou  zjevy  ukazující  nad  jiné  pádně,  jak 
mocným  činitelem  jest  temperatura !  Sledujme  však  hru  tepelné 
energie  podrobněji,  na  př.  při  mrznutí  vody.  Vystavme  1  kilogram 
vody  10''  teplé  do  mrazivého  vzduchu,  a  chladnutí  vody  pozorujeme 
na  vnořeném  teploměru.  Dejme  tomu,  že  teplota  klesá  za  každou 
minutu  o  1°,  takže  po  10  minutách  bude  voda  míti  teplotu  0^.  Co 
zdá  se  býti  přirozenějšího,  než  očekávati,  že  po  další  minutě  bude 
teplota  vody  obnášeti  1  stupeň  pod  nullou,  či  —  P,  a  poněvadž 
voda  pod  0*^  nevydrží  kapalnou,  že  v  minutě  lité  budeme  míti 
místo  kilogramu  vody,  kilogram  ledu }  A  přece  experiment  naprosto 
vyvrací  to  očekávání.  Nejen,  že  teplota  neklesne  na  — 1^  ale 
na  O®  zůstane,  nýbrž  i  z  vody  zmrzne  toliko  (přibližně)  80tá  čásť ! 
A  ochlazuj eme-li  stále  v  stejné  míře,  bude  třeba  v  celku  80ti  minut, 
aby  kilogram  vody  zmrzl,  to  jest  proměnil  se  v  led  o  teplotě  0^. 
Teprve  dalším  odváděním  tepla  bude  klesati  teplota  ledu  na  —  1 ", 
— -2^  atd.  Jaký  jest  toho  výklad .?>  Voda  10^  teplá  ztratila  patrně 
ochlazováním  v  každé  minutě  1  kalorii  tepla,  čímž  po  10ti  minutách 
klesla  její  teplota  na  0<^.  Aby  však  zmrzla,  bylo  třeba  ochlazovati 
dalších  80  minut,  tedy  odejmouti  kapalné  vodě  80  kalorií,  čímž 
proměnila  se  ve  vodu  tuhou  —  v  led.    Těch    80    kalorií,    o    které 
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jest  kilogram  vody  0*^  teplé  bohatší  nad  kilogram  ledu  0°  teplého, 
které  tudíž  značí  rozdíl  ve  skupenství  slově  teplo  skupenské, 
aneb,  poněvadž  jakoby  v  kapalné  vodě  jest  utajeno,  též  teplo 
utajené  čiU  latentní.  Black  dospěl  k  tomu  pojmu  (1762) 
opačným  experimentem:  Ze  dvou  stejných  lahviček  naplnil  jednu 
sněhem,  druhou  vodou,  obě  teploty  0°,  a  vnesl  do  prostoru  4-20*^ 
teplého.  Potřebovala-li  voda  1/4  hodiny,  aby  teplota  její  stoupla  na 
-|-4o,  trvalo  20  čtvrthodin,  než  led  v  druhé  lahvičce  roztál.  Bylo  tudíž 
třeba  k  roztavení  ledu  20krát  tolik  tepla  přivésti  jako  k  zahřátí 
vody  o  4^,  čiH  SOkrát  tolik  tepla,  jako  k  zahřátí  o   i^. 

Tudíž  každý  kilogram  ledu,  než  roztaje,  spotřebuje  80  kalorií 
jen  k  tomuto  roztáni,  aniž  teplota  vzroste  nad  0^.  Těch  80  kalorií 
odnímá  teplejšímu  okolí,  které  se  tím  ochladí,  kteréž  okolnosti  dávno 
zužitkováno  v  chladírnách  a  lednicích.  Těch  80  kalorií,  které  utají 
každý  kilogram  ledu  při  tání,  mají  význam  obrovský  v  přírodě. 
Kdyby  se  na  jaře  rázem  mohl  proměnit  O*^stupňový  led  v  O^^stup- 
ňovou  vodu,  roztály  by  kůry  ledové  řek  i  rybníků  a  zmizely  by 
sněhové  pokrývky  hor  tak  rychle,  že  stěží  si  lze  představiti  řádění 
strží  vodních  a  povodní,  jež  by  nastaly.  A  že  dále  led  k  roztáni 
tak  značného  množství  tepla  potřebuje  (tolik  jako  voda  O^stupňová 
k  zahřátí  na  80°)  vysvětluje  houževnatost,  s  kterou  se  sníh  drží  po 
celé  léto  v  horských  slujích  a  roklích,  vysvětluje  možnost  » věčného 
sněhu  a  ledu«  kryjícího  temena  Alp  i  jiných  velehor,  i  posléze 
veškery  úchvatné  krásy,  jimiž  jímá  svět  ledovců  odvážného  cesto- 
vatele, neboť  jen  pozvolnému  tání  (a  opětnému  tu  a  tam  namrzání) 
děkuje  svou  nekonečně  pestrou  rozmanitost  tvarů  a  podob,  jak 
mistrně  vylíčil  J.  Tyndall.  A  což  teprv  říci  jest  o  obrech-ledovcích 
plujících  z  ledových  moří  polárních  často  až  daleko  v  oceány  pásem 
mírných.  Jich  ohromné  rozměry  jsou  příčinou,  že  drahně  měsíců 
ba  léta  trvá,  než  roztají.  Tov^son  popsal  ledovec,  který  zastihl 
v  44°  již.  šířky,  asi  300  stop  vysoký  a  40  až  60  mil.  (moř.)  dlouhý, 
na  kterém  21  lodí,  jež  průběhem  pěti  měsíců  mimo  pluly,  žádného 
valného  ubývání  rozměrů  neznamenalo !  Tím  se  také  vysvětluje,  jak 
daleko  až  k  rovníku  ledovce  takové  neb  jich  zbytky  mohou  zablouditi : 
bylyť  už  pozorovány  z  mysu  Dobré  Naděje  (3,'3°  j.  šíř.),  ba  dne 
30.  dubna  1894  nalezen  v  jižní  šířce  2072°  kus  ledu  v  moři  plo- 
voucí 12  stop  dlouhý  4  stopy  široký,  o  němž  dle  jeho  povahy  není 
pochyby,  že  byl  zbytkem  bůh  ví  jak  dlouho  bloudivšího  ledovec  !  — 

Znajíce  skupenské  teplo  ledu,  máme  pohodlnou  další  methodu 
k  stanovení  neznámých  tepelných  kapacit.  Těleso  známé  váhy  ohře- 

93* 


1476  Česká  Revue. 

jeme  na  určitou  teplotu  a  uvedeme  ve  styk  s  ledem.  Každý  roz- 
tavený kilogram  ledu  representuje  80  kalorií  odňatých  horkému 
tělesu.  Na  př.  koule  železná  ^/a  kg  těžká  na  100°  v  páře  vodní 
ohřátá  roztavila  Vie  kg  ledu,  tudíž  ztratila  z  teploty  100^  k  0^  se 
ochladivši  ^^le  čili  5  kalorií.  1  kg  železa  by  tudíž  při  100^  choval 
v  sobě  10  kalorií,  tudíž  1  Okřát  méně  než  1  kg  vody  při  téže 
teplotě.  Jest  tudíž  tepelná  kapacita  železa  ^/jo  čili  0'1.  Takovými 
a  podobnými  obraty  —  jichž  podrobnosti  tu  lze  pominouti,  stanoviU 
fysikové  (Dulong,  Petit,  Regnault  a  j.)  tepelné  kapacity  kovů 
ostatních  i  všech  důležitějších  látek.  Okolnost,  že  voda  má  z  obecných 
látek  přírodu  skládajících  největší  tepelnou  kapacitu  má  —  mimo 
jiné  příčiny  —  nemalý  vliv  na  různé  utváření  se  poměrů  Idimatických 
v  končinách  vodou  chudých  neb  bohatých.  Nemenší  však  význam  než 
tání  a  tuhnutí  vody  má  v  přírodě  proměna  vody  ve  skupenství 
plynné:  vypařování  vody.  Ono  jest  to,  které  obstarává  ohromný 
koloběh  vody :  z  moře  nad  souš  vystupují  páry,  které  srážejíce  se 
napájejí  potoky  a  řeky,  jichž  koryty  zpět  v  moře  se  vracejí.  Také 
při  proměně  skupenství  kapalného  v  plynné  setkáváme  se  s  teplem 
latentním  či  skupenským.  Přivádíme-H  vodě  (1  kg)  nalézající  se 
v  otevřené  nádobě  teplo,  tu  za  každou  kalorii  vzrůstá  teplota  vody 
o  I''  až  má  voda  100".  Tu  nastane  (při  normálním  tlaku  vzdušném, 
to  jest,  když  vzduch  drží  na  barometru  rovnováhu  sloupci  rtuti 
76  cm  vysokému)  var  vody.  Přivádíme-li  teplo  dále,  nestoupá 
teplota  vody,  nýbrž  drží  se  stále  na  100'',  pokud  poslední  kapka 
vody  není  vypařena.  Urychlíme-li  přivádění  tepla,  urychlí  se  jen 
vypařování,  nevzroste  však  temperatura.  Také  v  tomto  oboru  zjednal 
fysikům  jasno  zmíněný  už  Black.  Jest  zajímavo,  jak  v  době,  kdy 
už  mu  pochod  tání  ledu  byl  jasným,  spatřoval  potíž  v  pokusech 
s  varem  v  tom,  že  nemožno  se  mu  zdálo  získati  zdroj  tepelný, 
který  by  teplo  aspoň  poněkud  rovnoměrně  přiváděl.  Praví  o  tom 
sám  ve  spise  »Lectures  of  the  Elements  of  Chemistry« 
(vydaném  teprv  r.  1803  tedy  po  jeho  smrti  žákem  jeho  Robin- 
sonem) asi  takto:  » zdálo  se  mi  tak  nesnadným,  ač-li  vůbec  ne- 
možným, nalézti  zdroj  tepla,  který  by  poněkud  jen  stejnoměrný 
byl,  ...  až  dověděl  jsem  se  od  praktického  vinopalníka,  že  možno 
jest  mu  udati,  když  pec  má  v  dobrém  stavu,  až  na  malý  kalíšek 
přesně,  kolik  kapaliny  (destillací)  za  hodinu  přechází. « 

Blackově  starosti  o  rovnoměrný  zdroj  tepla  nesmíme  se  diviti 
neboť  on  množství  tepla  odhadoval  z  prošedšího  času,  podobně  jak 
při  pokusech  s  ledem  jsme  viděU.    Patrno   z  tohoto  příkladu  pouč- 
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ného,  kolika  rozpal^y  často  prochází  soud  pozorovatele,  kolik  potíží 
přemoci  jest  experimentem,  kolika  úskalím  v  myšlení  i  v  práci  se 
vyvarovati,  než  vyloupne  se  z  tvrdého  obalu  ryzí  jádro  vědeckého 
poznatku! 

Dodav  si  odvahy  k  pokusům  shledal  Black  záhy,  že  množství 
vyvařené  vody  při  stejnoměrném  topení  jest  opravdu  úměrné  k  době 
varu;  i  soudil  pak  dále  asi  v  tento  smysl :  Mohu-U  na  stejnoměrně 
hřejícím  ohni  určité  množství  vody  10^  teplé  za  Vé  hodiny  k  varu  přivésti, 
a  pak  za  dalších  6  čtvrthodin  úplně  vypařiti,  jest  patrno,  že  k  vy- 
paření potřebovala  voda  toHk  tepla,  jímž  mohu  6krát  po  sobě  stejné 
množství  ohřáti  z  10''  na  100^  tedy  o  90^.  Pro  1  kg.  vody  jest 
to  tudíž  6  X  90  kalorií  či  540  kalorií.  Toto  číslo  plynoucí  z  po- 
kusu, provedeného  prostředky  nejjednoduššími  jest  ku  podivu 
správné:  získalť  Regnault  prostředky  moderními  hodnotu  536 
kalorií. 

Význam  toho  ohromného  latentního  tepla  jest  velmi  pozoru- 
hodný. Kdyby  voda  totiž  při  varu  teplo  vůbec  neutaj  ovála,  nebylo 
by  bez  nebezpečí  možno  ani  malý  hrneček  vody  uvařiti,  neboť 
ve  chvíli  kdy  by  jedinou  kalorií  teplota  vody  nad  100^  třeba 
jen  o  zlomek  stupně  se  zvýšila,  musil  by  nastati  okamžitou 
proměnou  vody  v  páru  (která  zaujímá  ITOOnásobný  objem  oproti 
vodě)  výbuch,  o  němž  poznamenal  Black,  že  by  byl  s  to  dům 
ztroskotati. 

Voda  však  vypařuje  se  nejen  při  varu,  nýbrž  i  za  teploty 
obyčejné :  ovšem  přiměřeně  volněji.  I  zde  utajuje  se  teplo,  což 
vždy  patrno  jest  ochlazením  vůkolí.  Jiné  kapaliny  působí  účinněji 
ještě:  již  Cullen  pozoroval,  že  teploměr  z  těkavé  kapaliny  na  př. 
z  etheru  vyňatý  nižší  teplotu  ukazuje,  než  pokud  jest  v  kapalině 
ponořen.  Na  základě  utajování  tepla  při  rychlém  odpařování  (ze- 
jména pod  tlakem  vývěvou  sníženým)  dána  jest  možnost  docíliti 
teplot  nad  míru  hlubokých,  zejména,  zvolíme-li  k  pokusu  kapaliny 
již  o  sobě  nízko  vroucí,  tedy  plyny  zkapalnělé,  jak  o  tom  již  re- 
ferováno bylo  (C.  Revue  I.  str.  952). 

Black  dobře  tušil,  že  teplo,  které  pára  utajila,  při  pro- 
měně ve  skupenství  kapalné,  tudíž  při  k  o  n  d  e  n  s  a  c  i,  zase  vrací. 
»Stihne-li  ruku  paprsek  páry  tryskající  ze  samovaru «  praví  »ač 
množství  to  ani  V4  kapky  vody  neobnáší,  opaří  jako  1000  kapek 
vody.«  A  dále:  »vinopalníci  stejnou  starost  za  časté  i  náklad  k  tomu 
nésti  musí,  aby  chladiče  dostatečně  měly  studené  vody,  jako  pece 
paliva. «  Při  destillaci  vody  shledal  Black,  že  pára  tolik  tepla  vodě 
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odevzdává,  že  může  lOOnásobné  (co  do  váhy)  množství  o  SVi® 
čili  o  5*25*^  ohřáti,  z  čehož  plyne  pro  utajené  teplo  páry  vodní 
číslo  525  kalorií,  tedy  souhlas  s  dřívějškem  vzhledem  k  jednodu- 
chosti prostředků  uspokojivý. 

Zajímavo  jest,  kterak  Black  nelekal  se  zevšeobecnění  výsled- 
ků pokusů  svých,  soudě,  že  jako  pára  vodní  kapalní,  když  skupen- 
ské  teplo  se  jí  odejme,  podobně  jiné  látky  plynné  i  sám  vzduch, 
dostatečným  odnětímx  tepla  musí  zkapalniti,  neb  i  ztuhnouti.  Praví 
o  tom:  »ač  mínění  takové  na  prvý  pohled  zdá  se  jako  výstřelek 
íantasie,  jest  přece  obdobou  podepřeno :  víme,  že  voda  teplem 
v  páru  se  mění,  která,  pokud  jest  dostatečně  teplá,  mnohé  vlast- 
nosti vzduchu  projevuje. «  Jak  dnes  víme,  předpovídal  Black  dobře 
a  fantasii  jeho  splnilo  jediné  století ! 

Vůbec  jsou  jak  experimentálně  nápady  Black  o  vy  duchaplné, 
tak  i  úsudky  jeho  nad  míru  pronikavé  a  věcné,  a  zásluhy  jeho 
méně  se  cení,  než  zasluhují,  jak  právem  naznačil  M  a  c h  pravě  mezi 
jiným:  »Black  jest  jedním  ze  řídkých  lidí,  již  vším,  co  víme  o  nich, 
i  každou  stránkou  svých  spisů  náš  zájem  vzbuzují. «  V  šlépějích 
Blackových  pokračoval,  zejména  mnohé  z  pokusů  v  dokonalej- 
ším způsobu  provedl  jeho  přítel  J.  Watt  (1736  až  1819),  jehož 
jméno  na  vždy  v  souvislosti  tkví  s  podmaněním  páry  službě  lidstva 
—  strojem  parním. 

Rozumí  se,  že  poměry  podobné,  jak  vylíčeny  byly  u  vody, 
při  tání  neb  tuhnutí,  při  bodu  varu  neb  kondensaci  par,  panují 
i  při  látkách  jiných.  Na  cestě  od  skupenství  tuhého  k  plynnému 
dvakrát  pohlcuje  každá  látka  teplo,  aniž  zvyšuje  při  tom  teplotu : 
při  bodu  tání  a  při  bodu  varu.  Toto  teplo  skupenské,  které  nelze 
vystihnouti  teploměrem,  spotřebuje  se  na  přeměnu  skupenství,  což 
nemožno  vyložiti  jinak  než  přeměnou  v  uspořádání  hmotných  čá- 
stiček  samých.  Uveďme  si  pro  skupenské  teplo  ještě  tato  dvě  srov- 
nání na  mysl:  Dejme  tomu  jak  tělesu  tuhému  přivádíme  teplo, 
stoupá  s  každou  kalorií  teplota  o  P,  jakobychom  stoupali  na  scho- 
dišti každým  krokem  vzhůru  o  1  schod.  Když  dojdeme  bodu 
tání  nutno  přivésti  tolik  kalorií,  kolik  obnáší  skupenské  teplo,  aniž 
teplota  stoupne:  jako  bychom  na  schodišti  došli  vodorovné  roviny, 
po  níž  musíme  učiniti  určitý  počet  kroků,  nikoH  vzhůru,  nýbrž  ku 
předu,  než  zase  po  pokračujícím  schodišti  možno  dále  vzhůru  stou- 
pati; Aneb:  do  válcovité  nádoby  lijeme  vodu,  množství  vody  je 
nám  měrou  množství  tepelného,  i  patrno  že  v  ý  š  k  a  vody  v  nádobě 
bude    poměrná  vzrůstání  temperatury.     Leč  ve  výšce,    odpovídající 
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bodu  tání  má  válcovitá  nádoba  otvor  vedoucí  do  postranní  komůrky. 
Když  hladina  k  tomu  otvoru  dospěje,  přestane  stoupati  pokud  se 
komůrka  vodou  nenaplní.  Tepelný  obsah  té  komůrky  představuje 
teplo  utajené.  Když  komůrka  jest  naplněna,  stoupá  přiléváním  vody 
hladina  ve  válcovité  nádobě  dále.  Obě  srovnání  lze  stejným  způso- 
bem ovšem  i  na  bod  varu  přenésti. 

Vyzbrojeni  znalostí  pojmu  o  tepelném  množství  můžeme  po- 
číti s  úvahou  o  teple  jako  o  jednom  z  tvarů  energie.  Také  co  do 
těchto  názorů  mnoho  shledáme  v  historickém  rozvoji  zajímavého.  Od  ne- 
paměti  bylo  známo,  že  tření  a  vůbec  mechanická  práce  vývojem  tepla  bý- 
vají zprovázeny.  Divoši  třením  suchých  dřev  vzněcují  oheň,  u  nás 
jsou  dosud  pamětníci  křesadel,  a  že  nástroje  jako  pily,  nebozezy, 
pilníky  i  kladiva  při  práci  se  zahřívají,  jest  běžnou  zkušeností.  Že 
však  teplo  a  práce  konaná  při  tom  souvisejí  jako  příčina  aúčin 
dlouho  nepoznáno.  První  jasně  to  vycítil  B.  Th.  Rum  ford, 
a  fysik  americký  (1753  až  1814)  na  základě  pokusu,  který  po 
dnes  jest  památným.  Poznav  (1798)  v  arsenále  Mnichovském  jsa 
ve  službách  bavorského  kuríirsta  Karla  Theodora,  kterak  značné 
množství  tepla  se  vyvíjí  při  vrtání  děl,  a  pátraje  po  příčinách  a  vý- 
znamu toho,  zjistil  předem,  že  kovové  hobloviny  mají  stejnou  te- 
pelnou kapacitu  jako  netknuté  kusy  děloviny  —  oproti  běžnému 
tehda  názoru,  jakoby  teplo  třením  nahromaděné  musilo  míti  za 
následek  zmenšení  tepelné  kapacity.  V  tomto  kroku  jeví  se  důvtip 
hodný  přesného  experimentátora.  Ujistiv  se  tak,  že  se  teplo  z  nitra 
kovu  nevybavuje,  dal  vrtati  hlaveň  dělovou  umístěnou  v  nádržce 
s  vodou.  Po  21/2  hodinném  vrtání  přišla  voda  hlaveň  obklopující 
ve  var.  Rumford  shledal,  že  vyvinutým  množstvím  tepla  bylo  by 
lze  2672  libry  vody  ledové  k  varu  přivésti,  i  praví:  »práci  tu  mohl 
vykonati  1  kůň  (ač  ve  skutečnosti  2  koně  nebozezem  otáčeli).  I  bylo 
by  možno  v  případě  nutnosti  silou  koně  teplo  vyvíjeti  na  př.  k  va- 
ření potravin.  Ovšem  jest  na  pováženou,  bylo-li  by  to  výhodné, 
neboť  bez  odporu  více  tepla  se  získá  prostým  spálením  píce  koni 
potřebné.  .  .  nejvíce  však  při  tom  pokusu  znamená,  že  tření  jest 
patrně  zdrojem  tepla  nevyčerpatelným.  To  pak,  co  z  osamo- 
cené soustavy  do  nekonečna  vyvozovati  lze,  nemůže  naprosto  býti 
hmotné  podstaty,  i  pokládám  za  těžko,  ač-h  dokonce  nemožno, 
o  tom,  co  při  onom  pokusu  se  vybavuje,  učiniti  si  představu 
jasnou,  nemá-U  býti  pohyb  (nejmenších  částic  hmoty)  míněn. « 

Tím  postavil  se  Rumford  zřejmě  proti  domněnce,  jakoby 
teplo  bylo  látkou,    kterýž    názor  od  mnohých  posud  byl  buď  přijí- 
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mán  aneb  aspoň  nevylučován  z  oboru  možnosti.  Vždyť  sami  La- 
voisier  a  Laplace  pro  žádnou  z  obou  hypothesí  výlučně  se 
nevyslovovali. 

Přeměnu  práce  mechanické  v  teplo,  kterou  Rumford  první 
vystihl,  theoreticky  hluboce  pojal  francouzský  inženýr-kapitán  S. 
Carnot  (1796  až  1832).  Jeho  spis  »Reflexions  sur  la  puissance 
motrice  de  feu  et  sur  les  machines  propres  a  développer  cette  puis- 
sance«  (vydaný  v  Paříži  1824)  jest  v  dějinách  theorie  tepla  funda- 
mentálního významu.  Vývody  v  něm  obsažené  rázu  většinou  the- 
oretického  nelze  zde  ani  zdáH  reprodukovati.  Stačí  říci  myšlénky 
základní.  Teplo  jest  schopno  býti  mocným  zdrojcm  práce,  čehož 
nejlepším  dokladem  jsou  stroje  parní  (tehda  právě  v  prvních 
poněkud  dokonalých  exemplářích  běžné)  i  veškery  stroje  kalo- 
rické na  př.  takové,  které  rozpínavostí  vzduchu,  teplem  přivozenou, 
práci  konají.  Má-li  však  teplo  konati  práci,  jest  nutno,  aby  v  určité 
soustavě  porušena  byla  rovnováha  tepelná  rozdílem  temper a- 
tur,  to  jest,  aby  teplo  z  teplejšího  tělesa  přecházelo  na  těleso  chlad- 
nější. Nikoliv  spotřeba  tepla,  nýbrž  přechod  jeho  z  vyšší  teploty  na 
teplotu  nižší  podmiňuje  konání  práce,  jako  jest  tomu  při  stroji 
parním,  kde  teplo  s  parou  vodní  z  teplého  kotle  přechází  v  chladný 
kondensátor.  A  vůbec  všude,  kde  rozdíly  tepelné  se  vyskytují,  lze 
práci  získati,  a  naopak  zase,  kde  práce  jest  k  dispgsici  lze  zjednati 
si  rozdíly  tepelné  na  př.  kompressí  neb  expansí  plynů.  Theoretické 
vývody  Carnotovy  prohloubil  i  rozšířil  francouzský  inženýr  E.  C  1  a- 
peyron  (1779  až  1864)  čímž  položeny  jsou  základy  thermo dy- 
namice, to  jest  nauce  o  přeměně  práce  v  teplo  a  pochodu  opa- 
čném, čili,  jinak  řečeno,  o  vztazích  energi  e  tepelné  a  energie 
mechanické. 

Posud  běželo  pouze  o  faktum,  že  obě  zmíněné  právě  energie, 
teplo  a  mechanická  práce  jsou  vzájemné  přeměny  schopné,  a  ni- 
koliv o  kvantitativnou  poměrnost  obou,  to  jest  o  otázku, 
zda  množství  vzniklého  tepla  jest  vždy  poměrno  množství  vynalo- 
žené práce  a  naopak.  Abychom  o  vehkosti  práce  mluviti  mohU, 
nutno  podotknouti,  že  obvyklou  jednotkou  práce  jest  kilogram- 
metr,  to  jest  práce  vykonaná  zdvihem  břemena  1  kg.  těžkého  do 
výše  1  metru.  Ze  spisů  v  pozůstalosti  Carnotově  nalezených  a 
teprv  r.  1878  vydaných  plyne,  že  už  Carnot  byl  v  posledních 
letech  svého  života  přesvědčen  o  úměrnosti  energie  mecha- 
nické a  tepelné,  došed  výsledku,  že  výkon  350  kilogram  metrů 
jest    rovnocenný    (ekvivalentní)     jako    zisk    tepla    o    1   kalorii. 
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Jest  příležitost  zase  poukázati  k  tomu,  kterak  se  pravd  věde- 
ckých začasté  prapodivnými  oklikami  dospívá,  kde  souvislost  mezi 
vzdáleným  východiskem  a  konečným  výsledkem  umí  navázati  toliko 
přemýšlející  bystrý  duch,  způsobem  toliko  jemu  vlastním.  Deset 
jiných  pozorovatelů  může  totéž  faktum  správně  pozorovati,  aniž  do- 
káží na  tom  základě  učiniti  jediný  další  krok  ku  předu  pouhou 
duševní  koncepcí!  Bystroduchýheilbronnský  lékař  J.  R.  M  ayer  (1814 
až  1858)  nalézaje  se  v  službách  námořních  na  ostrově  Jávě  pozoroval 
při  četných  pouštěních  žilou  nezvykle  červenou  barvu  venosní  krve. 
Opíraje  se  o  učení  L  a  voisiero  vo,  dle  něhož  teplo  živočišné  jest 
výsledkem  spalování  (okysličování)  potravy  pochodem  životným, 
soudil,  že  v  krajinách  horkých  menší  tepelná  ztráta  těla  podmiňuje 
méně  úsilné  vniterné  spalování,  tudíž  menší  spotřebu  kyslíku  v  krvi, 
čímž  krev  arterií  červené  své  barvy  téměř  nemění,  kdežto  při  velké 
ztrátě  kyslíku  barva  ta  přechází  v  temně  zamodralou.  Ježto  teplo 
umíme  též  mechanicky  (prací)  vyvoditi,  musí  býti  pevný  vztah  mezi 
teplem  vnitrně  v  organismu  vyvinutým  na  jedné  straně  a  mezi  ve- 
škerou ztrátou  tepla  na  venek  i  prací  organismem  konanou  na 
straně  druhé.  Takovými  úvahami  proniknut  (přímo  » inspirován « 
praví  v  dopise  svém  lékaři  a  svému  příteli  Griesingrovi)  vracel 
se  do  vlasti,  překonávaje  úspěšně  obtíže,  které  mu  vznikaly  z  po- 
čátku pro  nedostatečné  vědomosti  fysikální.  Seznámiv  se  s  F.  J. 
J  o  1 1  y  m,  znamenitým  fysikem  německým,  a  uslyšev  ho  pronésti 
větu  v  rozhovoru  jakémsi  jako  námitku  pronesenou:  »pak  by  se 
voda  třepáním  musila  zahřáti «  odešel,  aniž  by  slova  pronesl,  i  vrátil 
se  po  několika  týdnech  k  J  o  1 1  y  m  u,  který  ho  více  nepoznal,  se 
slovy:  Jest  tomu  tak! 

Vývodů  Mayerových  nelze  tu  dopodrobna  sledovati,  majíť 
vedle  mnohých  poklesků  v  nazírání  fysikálném  i  jakousi  metafysi- 
ckou  příchuť,  čemuž  na  doklad  stůjž  zde  jen  malá  ukázka:  »Síly 
jsou  příčiny,  pročež  lze  při  nich  plným  právem  užíti  zásady  causa 
aequat  effectum  (příčina  vyrovná  se  účinku)  .  .  .  Základní  vlast- 
ností všech  příčin  jest  jich  nezničitelnost  .  .  .  Jestli  příčina  c  v  plné 
míře  k  platnosti  přišla  a  vyvinula  účin  ^,  přestala  již  existovati  ja- 
košto  c  ale  přešla  v  e.  Tak  za  pohyb  mizící  zdánlivě  žádnou  jinou 
náhradu  začasté  nemůžeme  nalézti  než  teplo,  rovněž  jako  pro  vzniklé 
teplo  začasté  jiné  příčiny  udati  nelze  než  pohyb  .  .  .  « 

Transformace  vzájemná  tepla  i  práce  naznačena  tu  ovšem 
v  podstatě.  Co  do  číselného  vztahu  nalezl  Mayer,  že  práce  vyko- 
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naná  klesnutím  závaží  o  365  metrů  s  to  jest  zahřáti  stejné  (co  do 
váhy)  množství  vody  o   P. 

Co  Mayer  více  konstrukcí  duševní  získal,  to  pronásledoval 
přesným  experimentem  anglický  fysik  (původně  pivovarník)  J.  P. 
Joule  (1818  až  1889).  Již  r.  1843  začal  řadu  pokusů,  aby  roz- 
hodl, zda  panuje  přesná  poměrnost  mezi  prací  a  množstvím  vyvi- 
nutého tepla.  Není  účelem  těchto  řádků  popisovati  veškery  Joule- 
ovy  pokusy  v  tom  směru  podniknuté,  neboť  bylo  by  to  bez  val- 
ného užitku,  an  podrobný  jich  výklad,  k  porozumění  nutný  valně 
přesáhl  by  meze  vytknuté  této  úvaze.  Jedna  řada  pokusů  vztaho- 
vala se  ku  práci  potřebné  ku  stlačování  plynů  a  měření  tepla  prací 
tou  vyvinutého,  řada  druhá,  známější  a  porozumění  přístupnější 
k  vývoji  tepla  třením  kapalin.  Podstata  jich  jest  tato:  V  nádobce 
naplněné  vodou  neb  rtutí  a  chráněné  proti  tepelným  ztrátám  po- 
hybuje se  lopatkové  kolo.  Hřídel  toho  kola,  z  nádobky  vyčnívající 
ovinut  jest  provazcem,  který  přes  kladku  vede  a  na  konci  svém 
nese  závaží.  Klesáním  závaží  roztáčí  se  hřídel,  a  lopatky  kola  trouce 
se  o  vodu  neb  o  rtuť  zvyšují  teplotu  těchto  kapalin.  Mechanickou 
práci  učiníme  snadno :  klesnutí  každého  kilogramu  o  1  metr  vykoná 
práci  I  kilogram  metru,  tudíž  počet  kilogramů,  jež  závaží  váží,  ná- 
sobený počtem  metrů,  o  které  kleslo,  dá  práci  vyjádřenou  v  kilo- 
grammetrech.  Množství  vyvinutého  tepla  rovněž  se  snadno  určí. 
Ohřátí  každého  kilogramu  vody  o  1  *^  značí  1  kalorii,  ohřátí  každého 
kilogramu  rtuti  o  1®  toliko  V30  čili  0"033  kalorie  Tudíž  počet  vy- 
konaných kilogrammetrů  dělený  počtem  vyvinutých  kalorií,  dá  práci 
odpovídající  jedné  kalorii  tepla.  I  vyplynulo,  že  jedné  kalorii  odpo- 
vídá práce  424  kilogrammetrů.  Číslo  toto  slově  mechanickým 
ekvivalentem  tepla.  Naopak  práce  jednoho  kilogrammetrů 
odpovídá  ^424  kalorie,  může  tudíž  1  kg.  vody  ohřáti  o  7^24 "•  K  té- 
muž výsledku  vedly  i  pokusy  prvé  řady,  i  později  práce  jiných 
fysiků. 

Tudíž  všude  tam,  kde  teplo  se  mění  v  mechanickou  práci, 
množství  vzniklého  tepla  jest  přesně  poměrno  vynaložené  práci, 
a  naopak ;  tudíž  nic  ani  z  práce,  ani  z  tepla  nepřichází  na  zmar. 
Zbývá  jen  naznačiti,  že  větu  tuto  můžeme  sevšeobecniti  na  veškery 
známé  tvary  energie,  že  tudíž  platnost  její  není  omezena  jen  na 
energii  tepelnou,  čímž  dospíváme  k  základnímu  principu  fysiky : 
principu  zachování  energie  vůbec.  Jako  hmotu  nemůžeme 
ani  stvořiti,  ani  zničiti  (princip  zachování  hmoty)  tak  jest  tomu 
is  energií.   »Z  ničeho  nepovstává  nic, «   praví  již  Mayer  na  jednom 
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místě  svých  spisů,  a  dále  .  .  .  »sílu  (po  našem  způsobu  vyjadřo- 
vání rozuměj  energii)  v  její  různých  formách  poznati,  podmínky 
metamorfos  jich  vybádati  jest  jedinou  úlohou  fysiky,  neboť  stvořiti 
neb  zničiti  sílu  (-=  energii)  jest  mimo  představu  i  moc  lidskou. « 

O  principu  zachování  energie  pojednal,  možno  říci  s  fysikální 
i  filosofickou  virtuositou  H.  Helmholtz  (1821  až  1894)  ve  klas- 
sickém  spise  »Uber  die  Erhaltung  der  Kraft«.  Ač  spis  ten  jest  prvním 
dílem  (1847)  Helmholtzovým  vůbec,  tvoří  přece  skvost  fysikálné 
literatury.  Východiskem  samozřejmým  jest  nemožnost  sestrojiti  per- 
petuum  mobile,  to  jest  stroj  do  nekonečna  produkující  práci, 
vrcholem  pak  spisu  průkaz  obecnosti  principu  o  zachování  energie, 
vztahující  se  na  všecky  formy  energie  vůbec,  jež  v  podstatě  jsou : 
energie  mechanická  (pohybu),  tepelná,  elektrická,  che- 
mická, světelná.  Při  každém  dění  v  přírodě  jest  množství 
zúčastněné  energie  veličina  stálá  a  neproměnná ;  kdykoliv  a  kde- 
koliv ztrácí  se  určité  množství  jedné  formy  energie,  musí  se 
současně  vyškytati  forma  energie  jiná  a  sice  v  množství  onomu 
prvnímu  množství  poměrném.  Praktickou  ukázku  transformace 
těchto  energií  poskytuje  nám  každá  elektrárna.  Chemická  energie 
při  slučování  se  uhlíku  s  kyslíkem  měníc  se  v  energii  tepelnou 
vstupuje  po  tisících  kaloriích  v  parní  kotel,  aby  se  pak  pro- 
střednictvím páry  ve  stroji  proměnila  v  energii  mechanickou,  po- 
hybovou. Tato  energie  přenesena  na  otáčivý  pohyb  jádra  dynamo- 
elektrického  stroje  dává  vznik  energii  elektrické,  která  se  v  lampách 
zužitkuje  jakožto  energie  tepelná  i  světelná.  Inženýr  dobře  zná  pa- 
nující zde  proporcionalitu :  počítá  s  kilogramy  uhlí,  které  nutno  spálit 
pro  vývoj  určitého  počtu  kalorií  tepla,  počítá  na  základě  tom  vý- 
konnost parního  stroje  (v  koňských  silách)  i  mocnost  elektrického 
proudu,  i  ví  pak,  jakou  svítivost  získá  v  lampách.  Tou  transformací 
na  strojích  ovšem  část  energie  pro  praxi  zůstává  nezužitkována,  ale 
neztrácí  se  ve  skutečnosti,  projevujíc  se  z  pravidla  jakožto  teplo. 

Prokázali  jsme,  že  energie  tepelná  závisí  od  dvou  různých  ve- 
ličin: od  teploty  či  temperatury  a  od  množství  tepelného  i  rozlišili 
jsme  ty  pojmy  jasně.  I  tento  poznatek  lze  na  ostatní  tvary  energie 
zevšeobecniti :  každá  forma  energie  prokazuje  takové  dvě  veličiny. 
Zde  stačí  to  napověděti,  jindy  snad  udá  se  příležitost  vrátiti  se 
k  tomu  podrobněji.  Jsou  to  vůbec  poněkud  obtížnější  pojmy,  i  na 
omylu  spočívá,  domnívati  se,  že  ovládnouti  je  lze  bez  přemýšlení,  bez 
jakékoli  duševní  práce.  I  zde  jest  jakýsi  ekvivalent  mezi  námahou 
a  požitkem  z  poznané  pravdy.  Budiž  to  výslovně  podotknuto,  ježto 
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v  době  přítomné  vzmáhá  se  stále  volání  po  popularisování  věd,  tu 
a  tam  s  nádechem,  jako  by  bylo  možno  pravdy  vědecké  beze  vší 
námaj^íy,  více  jen  jako  mimochodem  a  zábavou  si  osvojovati,  čemuž 
rozhodně  tak  není,  jak  ostatně  i  z  historického  rozvoje  vědeckých 
poznatků  vyplývá. 


Rozhledy. 


Rozřešení  jazyka  a  nápisů  hittitských.  Ve  súčastněných 
kruzích  s  napjetím  očekávána  nová  kniha  mladého  marburského 
professora  dra.  Pavla  Jensena,  pronikavou  a  mnohdy  i  bezohlednou, 
vždy  však  toliko  k  věci  hledící  kritikou  v  oboru  staroorientálském 
vynikajícího.  Věděloť  se  z  mnohých  ukázek  tiskem  vydaných,  jakož  i 
ze  soukromých  zpráv,  že  vážně  obírá  se  problémem  na  ten  čas 
u  věcech  staroorientálských  nejpřednějším,  řešením  totiž  jazyka  a 
nápisů  hittitských. 

Zkoumání  hittitské  nedožilo  se  ještě  ani  konce  druhého  desíti- 
letí od  prvých  svých  počátků.  R.  1879  podal  oxfordský  assyriolog 
A.  H.*Sayce  první  soubornou  zprávu  o  nápisech  podivným  obra- 
zovým písmem  psaných  a  namnoze  ve  spolku  s  reUefy  zvláštního 
způsobu  se  vyskytujících,  které  shledávány  v  severní  Sýrii,  hlavně 
v  Chamě  a  Maraši,  avšak  i  ve  východních  a  jihovýchodních  kon- 
činách maloasijských.  Písmo  to  podobá  se  sice  egyptským  hierogly- 
fům, v  podrobnostech  ale  projevuje  tvary  zcela  jiné,  vzaté  namnoze 
z  podoby  údů  těla  lidského  a  zvířecího,  reliéfy  pak,  zobrazující 
hlučné  slavnostní  scény,  patrně  náboženské  úkony,  skládají  se 
z  lidských  postav  typem  od  staroasijských  národů  zcela  rozdílných 
a  na  evropské  národy  štíhle  rostlým  tělem,  účesem  i  krojem  valně 
upomínajících.  Poněvadž  památky  tyto,  nyní  hlavně  v  Britském 
musei  londýnském  a  v  královském  musei  berlínském  uchovávané, 
nejprve  a  nejhojněji  shledávány  byly  v  severní  Sýrii,  již  Assyrové 
Chatti,  Egypťané  Cheta  a  Israelité  Chittím  zvali,  jali  se  angličtí 
učenci  národ  jimi  repraesentovaný  Hittity  nazývati,  kteréž  označení 
nabylo  již  povahy  konvencionální. 

Ale  tajemné  tyto  nápisy  byly  knihou  zavřenou  sedmerou  pe- 
četí; nebyloť  ani  bezpečno,  zda  skutečně  náleží  národu,  jménem 
Hittitův  označovanému,  povaha  pak  písma  i  jazyka  a  zejména  pří- 
buznost jazyka  se  známými  dotud  jazykovými  skupinami  předoasij- 
skými  byly  zdánlivě  nezdolnou  záhadou.     Daly  se  sice  některé  po- 
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kusy  řešivé,  jichž  původci  byli  Angličané  Conder,  Balí  a  Sayce, 
Francouzové  Menant  i  Halévy  a  Němec  Felix  Peiser,  ale  ani  jediný 
z  těchto  pokusů  nedospěl  k  vážnějším  výsledkům.  Sayce  toliko 
(v  Masperovu  Recueil  des  Travaux  XIV,  45  sld.),  opíraje  se  o  je- 
diný dotud  známý  hittitský  text  s  jinojazyčnou  a  šice  s  klínopisnou 
assyrskou  legendou,  jehož  majitelem  byl  jakýsi  pan  Jovanov  v  Ca- 
řihradě,  určitě  poznal  ideogramy  pro  pojmy  »král«,  »bůh«,  »já«, 
»jsem«,  pak  znak  slabiky  mi  a  ^  hlásky  /,  ale  tím  nebylo  ještě  dáno 
kýžené  vodítko  ani  k  dalšímu  písma  řešení  ani  k  poznání  jazykového 
příslušenství  záhadných  památek  a  národa,  jehož  jsou  památky  tyto 
jediným  dotud  uchovaným  zůstatkem. 

Proto  značné  vzrušení  způsobil  r.  1893  neveliký  článek,  jejž 
P.  Jensen  uveřejnil  ve  známém  americkém  týdenníku  »The  Sunday 
Schcol  Times «,  rozšířeném  v  počtu  200.000  exemplářů  po  všech 
zemích,  anglicky  mluvících.  Jensen  článek  svůj  nadepsal  » rozřešení 
otázky  hittitské«  (The  Solution  of  the  Hittite  Question)  a  již  tehdy 
v  kruzích  odborných  článek  tento  budil  naděje  dalekojdoucí,  neboť 
methoda,  jíž  Jensen  užil,  byla  zcela  přesná  a  shodná  se  způsoby, 
které  vedly  k  rozřešení  hieroglyfův  egyptských  i  perských,  později 
pak  i  k  rozřešení  klínopisův  assyrsko-babylonských.  Východištěm 
prvých  pokusů  Jensenových  byla  totiž,  jako  u  Grotefenda  i  Cham- 
polliona,  předpokládaná  osobní  jména.  Jako  Grotefend  v  nápisích 
staroperských  hledal  a  shledal  jména  Dareios  i  Xerxés,  ChampoUion 
pak  ve  dsce  Rosettské  jména  Ptolemaios  a  Kleopatra,  tak  Jensen 
v  jisté  významné  skupině  hittitských  nápisů,  na  půdě  někdejší  Kili- 
kie  objevených,  předpokládal  z  klassiků  známé  jméno  starověkých 
králů  Kilických,  Syennesis  se  zovoucích,  jakož  i  jméno  kilického 
hlavního  města  Tarsa. 

Jensen  praví  sám  o  sobě,  že  jednoho  večera,  když  obíral  se 
hittitskými  nápisy,  z  Kilikie  pošlými,  v  nichž  zcela  správně  hledal 
nápisy  králů  Kilických,  » zablesklo  se  mu  pro  jednu  skupinu  znaků 
v  nápisích  Kilických  králů  čtení  Syennesis,  jemuž  záhy  následovalo  čtení 
pro  skupinu  Tarsos  značící. «  Tento  večer  jest  východištěm  řešivého 
pokusu,  který  v  zásadě  již  jest  dovršen.  Jensen  neúnavně  pokračoval 
v  dalším  bádání,  uveřejnil  r.  1894  ve  známém  časopise  německé 
východní  společnosti  pokračování,  ve  kterém  s  obdivuhodnou  by- 
strostí řešil  další  znaky  a  dospěl  již  i  nejen  k  porozumění  obsahu, 
nýbrž  i  ku  čtení  jednotlivých  nápisů. 

Práce  tyto  potkaly  se  s  interessem  všeobecným.  Jednotlivé 
zamítavé    hlasy,    které    nad    to    vycházejíce    od    badatelů,    v    řešení 
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hittitských  nápisů  spoluúčastněných,  nebyly  zcela  prosty  soupeřivosti, 
zanikly  v  obecném  soudu.  Jakoby  instinktivně  tušeno  v  kruzích  od- 
borných, že  trhá  se  opět  jeden  ze  zdánlivě  neproniknutelných  závojů, 
které  nám  minulost  starověkou  zastíraly.  Ve  studovnách  svých 
orientalisté  zkoumali  podstatnost  Jensenových  výsledků  na  záhad- 
ných nápisích,  r.  1886  Angličanem  Wrightem  ve  věrných  snímcích 
vydaných,    a    zkoumání    tato  důvěru  v  řešení  Jensenovo  utvrzovala. 

Zatím  Jensen  s  pílí,  která  zdá  se  přesahovati  síly  lidské,  urov- 
nával výsledky  své  soustavně.  Ovládaje  veškeren  klínopisný  materiál 
doposud  známý  a  znalý  jsa  důkladně  i  písemnictví  hebrejského  i 
výsledků  studia  hieroglyfského,  zahloubal  se  Jensen  též  do  řeckých 
nápisů,  v  krajích  maloasijských  shledaných,  v  nichž  uchovává  se 
množství  osobních  jmen,  z  původních  jazykův  a  nářečí  maloasijských 
vzatých  a  toliko  povrchně  zhellénisovaných,  srovnav  pak  všechen 
tento  materiál,  pokud  odnášel  se  ku  krajinám  známým  jako  naleziště 
dotud  shledaných  hittitských  nápisů,  dospěl  ku  konečnému  úsudku 
nejen  ve  příčině  hittitského  písma  a  jeho  čtení,  nýbrž  i  pokud  se 
týče  kmenového  příslušenství  jazyka  v  nich  obsaženého,  v  dalším 
postupu  položil  základy  k  systémisování  nauky  o  náboženských 
názorech  národa,  který  hittitské  nápisy  památkou  po  sobě  zůstavil, 
a  vymezil  i  dějinné  postavení  a  význam  národa,  dotud  obvykle 
Hittity  zvaného. 

V  kruzích  interessovaných  tušilo  se,  že  připravuje  Jensen  ve- 
řejnosti zevrubnou  úhrnnou  zprávu  o  výzkumích  svých,  a  proto 
s  dychtivostí  očekáváno  dílo,  které  všechny  hittitologické  vědomosti 
v  pevně  promyšlené  soustavě  mělo  předložiti  světu.  S  počátku  května 
t.  r.  konečně  očekávání  splněno.  Nákladem  Trubnerovvm  ve  Stras- 
burce,  kteréžto  město,  jsouc  sídlem  nejmladší  a  velice  bohatě  nadané 
německé  university,  mocně  počíná  závoditi  se  starousedlými  věde- 
ckými středy  v  Německu,  Berlínem,  Lipskem  a  Mnichovem,  vydán 
byl  a  právě  již  se  rozesílá  Jensenův  spis  »Hittiter  und  Armenier« 
(Mit  zehn  lithographischen  Schrifttafeln  und  einer  Ubersichtskarte), 
kterýž  veškero  očekávání  velikou  měrou  převyšuje.  Spůsobem  klid- 
ným podává  v  něm  Jensen  resultát  všeho  svého  zkoumání  o  taju- 
plném dotud  národě,  jazyku  písmu  i  kultuře  jeho,  vyplňuje  tím  opět 
jeden  z  těch  dotud  prázdných  listů,  které  tají  v  sobě  dějiny  nejstar- 
ších národů  vzdělaných.  Krátkými  rysy  budiž  obsah  tohoto  význa- 
mem svým  v  pravdě  epochálního  spisu  naznačen. 

Jensen  usuzuje  po  zevrubné  úvaze  klínopisných  a  hieroglyf- 
ských  údajů,   které   odnášejí  se    k  severní   Sýrii,    že   jméno    Chatti, 
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severní  Sýrii  přikládané,  neznačí  snad  národ  nebo  lid  v  ní  obývající, 
nýbrž  zemi  samu.  Tato  země  jest  hlavním  nalezištěm  hittitských 
nápisů,  které  však  vyskytují  se  i  v  sousedských  krajích  maloasij- 
ských, v  Kilikii,  Kappadokii,  anobrž  i  ve  Frygii.  Dotud  bylo  lze 
toliko  ze  způsobu  písma  jednotu  těchto  nápisů  konstatovati, 
Jensen  však  dokázal  i  j  a zy  kovo u  jednotu  jejich.  Dalekou  sice 
ale  logicky  správnou  cestou  odvozuje  Jensen,  za  jméno  Chatti  do- 
tud nevymizelo,  nýbrž  že  zachovalo  se  ve  jméně  Hayk,  kterýmž 
nynější  Arménové  dotud  se  nazývají.  Obyvatel  země  Chatti  nazýval 
se  dle  Jensena  v  jazyku  hittitském  kdysi  Chaťo,  z  čehož  dle  zá- 
konů jazyka  arménského  vzniklo  Hay  a  z  Hay  jméno  zdrobnělé 
Hayk.  Poznání  toto  přispělo  velice  Jensenovi  při  dalším  úkolu  řeši- 
vém,  neboť  shledal,  že  v  nápisích  hittitských  mnozí  králové  nazývají 
se  X  anebo  »syny  X«,  kteréžto  X  různými  znaky  psáno  jest.  Jensen 
tušil,  že  znak  tento  čísti  jest  Chatio,  a  domněnka  tato  dalším  jeho 
zkoumáním  skvěle  se  potvrdila. 

Tímto  způsobem  vyšetřil  Jensen,  že  národ,  jehož  památkou 
pozůstalou  jsou  tak  zvané  hittitské  nápisy,  sám  se  zval  Chatty  a 
jest  prokázaným  předkem  nynějších  Arménů.  Z  nápisů  těchto  shle- 
dal dále  Jensen,  že  nejstarším  známým  sídlem  těchto  Chattův- 
Armenů  byla  Kilikie,  ježto  mnohé  královské  nápisy  různým  způso- 
bem se  k  této  zemi  odnášejí.  Skutečně  v  nápisích  hittitských  sluje 
i  tato  země  Chatti,  kteréž  jméno  uchovalo  se  i  ve  dvojí  zřečtěné 
formě  krajin  buď  kilických  aneb  s  Kilikii  úzce  sloučených,  ve  tvaru 
totiž  Kétis  a  Kat-aonia.  Ve  příčině  jména  Kat-aonia  uvádím,  že 
jsem  již  r.  1882,  na  prahu  takořka  hittitologických  studií,  Kataonii 
se  jménem  Chatti-Hittitů  srovnával.  Jméno  Armenia,  Armén  vy- 
skytuje se  teprve  za  perských  dob  a  jest  nepochybně  perského 
původu. 

V  dalším  oddílu  uveřejňuje  Jensen  seznam  všech  dotud  zná- 
mých hittitských  nápisů  z  41  různých  a  namnoze  od  sebe  i  vzdá- 
lených nalezišť,  při  čemž  podává  i  ukázky  přepisu  a  překladu. 
Doposud  podařilo  se  mu  udati  správně  smysl  nápisů  jednotlivých, 
titulatury  původců  jejich  a  jména  některých  měst  nebo  krajin,  jako 
Amat,  nyní  Cháma,  Kargami,  biblický  Karkemiš,  ChiHku,  Kilikie 
klassiků.  Způsob  řešení  svého  i  transskripce  užité  doličuje  Jensen 
v  obšírné  stati,  kdež  i  objasňuje  povahu  hittitských  hieroglyfů. 
Zvláště  zevrubně  objasňuje  Jensen  na  základě  svých  výzkumů  povahu 
a  obsah  jmen  osobních  i  místních,  jež  známy  jsou  z  assyrských 
klínopisů. 
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Tvořivý  duch  Jensenův  vyšetřil  z  tohoto  poměrně  chudičkého 
materiálu  i  obsah  hittitského  pantheona,  a  tu  jest  s  podivem'm,  kte- 
rak výsledky  jeho  doplňují  a  objasňují  vědomosti  klassikův  o  my- 
thologii národů  maloasijských.  Dle  něho  byla  středem  bohocty 
hittitské  »matka  bohů«,  jménem  Kybely  ryčným  spůsobem  i  ve 
Frygii  uctívaná,  odkudž  bohocta  její  i  do  Evropy  později  pronikla. 
Jména  ostatních  bohů  vyšetřil  Jensen  z  předpokládání,  že  obsažena 
jsou  v  osobních  jménech,  známých  z  řeckých  nápisů  v  krajích  někdy 
hittitských  nalezených.  Jest  to  zejména  božství  Sanda,  u  západních 
sousedů  Hittitů  ve  tvaru  Sandon  známé  a  s  Herakleem  řeckých  po- 
věstí stotožňované.  Také  jméno  známého  ženského  božství  Atargatis 
nebo  Derketo,  v  Sýrii  a  okolních  končinách  bujným  způsobem 
vzývaného,  vysvětluje  íensen  z  nápisů  hittitských,  při  čemž  činí 
velice  pravděpodobným,  že  nejslavnější  božnice  Derketina  v  Sýrii, 
Bambyké  nebo  Hierapolis,  jejíž  velkolepé  chrámové  trosky  budí  za 
dnů  našich  svrchovaný  údiv  navštěvovatelů,  jest  rovněž  původu  hittit- 
ského. Také  králové,  jako  v  Egyptě,  požívali  božských  poct ;  známý 
reliéf  na  obrovském  lvu  marašském  značí  dle  soudu  Jensenova  osob- 
nost krále  kteréhosi.  Když  z  KiHkie  pronikali  Hittité  i  do  Sýrie, 
osvojili  si  mnohé  názory  syrské  a  přijali  kromě  jiného  i  některá 
semitská  božstva,  jako  boha  bouře  Hadada  nebo  Rimmona,  mezi 
božstva  svá. 

V  poslední  části  pojednává  Jensen  o  dějinách  Hittitů,  při  čemž 
na  pravou  míru  uvádí  náhledy  před  tím  pronesené.  Jednotlivé  po- 
drobnosti jeho  vymykají  se  ovšem  z  rámce  obecně  držané  této 
zprávy,  ale  celkem  lze  tvrditi,  že  byli  Hittité  živlem  světodějným, 
který  po  mnohá  století  mocně  rozhodoval  v  krajích  na  rozhraní 
Asie,  Afriky  a  Evropy  položených.  Význam  Hittitů  jest  zvláště 
z  té  příčiny  důležitý,  ježto  zeměpisnou  polohou  sídel  svých  byli 
určeni  za  most,  po  němž  přecházely  osvětné  popudy  babylonské 
do  krajin  hellénských.  Akribií  Jensenovou  jest  světodějný  význam 
Hittitů  po  pravdě  vymezen  a  spolu  dána  půda  k  dalším  zkoumá- 
ním, která  sotva  zůstanou  bez  účinku  v  názory  o  původních  pomě- 
rech národův  indoevropských  a  zejména  slovanských.  Studiem  krojů 
hittitských  na  známých  zobrazených  scénách  v  Bogazkjoj,  Ivrísu, 
Frachtínu,  Bulgarmadenu  i  jinde  se  zjistilo,  že  Hittité  přišli  do  malo- 
asijských sídel  svých  ze  severu,  z  krajin  chladnějších,  a  tu  na  snadě 
jest  domněnka,  že  původní  vlastí  jejich  byly  nížiny  ruské,  odkudž, 
jako  později  íránští  Áriové,  mečem  v  ruce  k  jihu  cestu  si  proklestili. 

Dr.  J.    V.  Prášek. 
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Obchodní  a  těžarské  poměry  v  turecké  Asii.  U  nás  hornictví 
i  hutnictví  od  dávna  bylo  v  rukou  cizinců  a  kdežto  na  národní 
dům  v  obci  sháníme  obratně  kredit  k  miHonu  jdoucí,  vázne  bo- 
hatství » zemského  ráje  to  na  pohled «  v  oběhu  cizineckém.  Země, 
z  níž  zbohatl  lydický  král  Kroesus,  o  jejíž  rudnatosti  píše  Xe- 
nofon  i  Plinius,  ležela  v  moci  turecké  ladem.  Kdož  byl  by  se  za 
státní  kolísavosti  nařízení  i  obyčejů  podvolil  otevříti  důl,  při  jehož 
špatném  výtěžku  nebylo  ruky,  která  by  podnikatele  byla  hájila 
i  udržela,  při  jehož  plodném  zisku  nebylo  nikdy  určitě  známo,  kam 
poplyne.  Ba  náčelníci  území  asijských  daU  sobě  všemožně  práci  a 
myslili,  že  jednají  ve  smyslu  vládním,  kdy  kladli  důrazné  překážky 
každé  podnikavosti  a  zamezili  výtěžek,  jenž  mohl  by  býti  získán 
cestou  jen  trochu  moderní.  Různé  nepochopitelné  instance  a  kompli- 
kovaná kompetence  podle  své  vůle  a  obmezeného  rozumu  se  řídí- 
cích úředníků  držela  do  r.  1869  na  uzdě  využitkování  hor  i  dolů 
maloasijských.  Ale  odtud  prohlédla  i  turecká  vláda:  pořízen  horní 
zákon  dle  vzoru  francouzského,  dle  něhož  ten,  jenž  zdroj  mineralný 
odkryl,  měl  záruku  též,  že  dostane  koncesi,  když  dodrží  určitá  na- 
řízení jednou  pro  vždy  a  v  před  daná  i  vyplní  podmínky  zákonnitě 
stanovené.  Trvání  koncese  bylo  stanoveno  na  99  let,  daň  snížena 
na  pět  procent  hrubého  výnosu. 

Založení  průmyslu  neb  zahájení  těžby  horní  nebylo  více  vá- 
záno ku  zvláštnímu  fermanu,  jejž  bylo  očekávati  z  Cařihradu  přímo, 
vláda  učinila,  co  mohla,  bylo  na  obyvatelstvu,  aby  též  ono  samo 
hnulo  rukou.  Jsou  země,  kde  vláda  zavinuje  mnoho,  jsou  ale  též 
národové,  kteří  pořád  jen  pláčou,  že  vláda  to  a  ono  nečinf,  sami 
ale  mají  průmyslové  spolky  založené  buď  k  sebeoslavování  členů 
výboru,  aneb  k  frcům  s  tureckou  musikou  a  přípitkům  po  frasovi- 
tých  valných  shromážděních.  Za  všechny  rubriky  zemské  statistiky 
není  vláda  zodpovědná,  ani  za  počet  starých  mládenců,  ani  za  ne- 
pěknou mladší  generaci. 

Od  r.  1869  vylíčiti  se  vynasnažíme  rozvoj  věcí  těžarských 
v  Malé  Asii  dle  zprávy  p.  Gustava  Krenkého,  jak  uveřejněna 
jest  ve  výborném  listu  průmyslu  věnovaném  »Prometheus«. 
První  myšlenkou  systému  bylo  vystavěti  dráhy  ve  směrech  účelných 
a  rozumně  založených,  pak  pojaty  v  ruce  pevné  od  r.  18.'í7  známé 
doly  kameno-uhelné,  jejichž  neracionalné  využitkování  bylo  turecké. 
O  rozsáhlosti  těchto  dolů  v  Eregli  na  černém  moři  nebylo  ničeho  známo, 
ani  o  mocnosti  ani  o  kvalitě  uhlí.  Francouzský  lékař  Verollot 
stanovil  z  hrubá,  kolik  zůstavuje  uhlí  to  popele,  kolik  dává  zplodin 
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těkavých  a  na  kolik  zůstavuje  koku ;  obratný  inženýr  (z  Francie  to 
znamená  vždy  též  znalce  chemie),  že  má  81"5^/o  uhlíku,  ó^/o  vo- 
díku. Mocnost  útvaru  páčena  na  900 — 1000  metrů,  mohutnost  vy- 
datných ílecí  na  43  metrů.  Ihned  bylo  viděti,  že  není  třeba  čekati 
na  lodě,  které  by  mohly  uhlí  potřebovati,  ani  na  státní  objednávlcy. 
Uhlí  leželo  na  vrchu,  nejhlouběji  pod  3 — 4'/2  i^-  Francouzská  spo- 
lečnost société  des  mineš  ď  Heraclea  vložila  kapitál  desíti 
milionů  franků  ve  20.000  akciích  po  500  frcs.  v  Paříži  splacených 
a  počala  práci.  Posud  prozkoumaná  ložiska  obnášejí  výměry  2000 
ha  a  očekává  se  výtěžek  600  miUonů  tun.  Avšak  koncese  zní 
k  úplnému  vyčerpání  všech  snad  v  budoucnosti  nalezených  ložisek 
v  údolí  Catal-Aghzy  i  Songuldaku.  Ba  společnosti  dovoleno  vybí- 
rati z  každé  cizí  tuny  uhlí,  kteráž  by  opustila  přístav  Songuldacký, 
jenž  jest  přirozeným  vyvozištěm  pánve  heraklejské,  po  1*15  francích 
cla.  Činnost  společnosti  se  zmáhá:  r.  1898  vstoupá  již  měsíčně  na 
vypravení  15 — 20  tisíc  tun  uhlí.  Konkurence  v  Cařihradě  s  uhlím 
anglickým  jest  ta,  že  společnost  může  dovézti  sem  uhlí  své  za 
14  fr.  tunu,  anglické  stojí  25  ir.  Společnost  upravuje  přístav,  vzala 
císařskou  železnici  do  vlastní  moci  a  hledí  celý  kraj  přivésti  do 
svého  okruhu  interesů. 

I  zde  ostatně  začíná  už  konkurence,  zvláště  německá,  která 
opatřila  si  výborné  podmínky  a  sjednala  pevné  smlouvy  dělnické 
i  co  do  mzdy  a  co  do  vyživování. 

Ruský  geolog  Cichačev  nalezl  i  u  vnitru  země  ložiska  ka- 
menouhelná  i  hnědouhelná,  na  jejichžto  využitkování  exportem  však 
jest  málo  naděje,  neb  chybí  komunikace  k  moři.  Význam  ložisek 
těch  jest  domácí,  zvláště  pro  krajiny  dřívím  chudé.  Hnědouhelné 
pánve  v  Anatolii  u  Kóplu  v  údolí  Karasů  pomáhají  oživovati  ve 
starších  dobách  proslavené,  však  úplně  pokleslé  prádelny  hedbávné 
z  Kóplii  u  Biledžiku.  Zde  v  okolí  již  žene  pára  dnes  31  hedbávni- 
ckých  továren. 

Mimo  uhlí  začíná  využitkování  soli,  kterou  prostoupena  jest 
krajina  středního  toku  staroslavné  řeky  Halys  (Kysyl  Yrmaku), 
jež  nesla  řecké  jméno  soli.  O  bohatství  ložisek  nesnadno  učiniti 
sobě  pojetí:  80  domů  vesnice  Tuskói  jsou  vytesány  ze  solné  skály, 
a  lavice  kamenné  soli  dosahují  zde  mocnosti  až  do  40  stop.  Mimo 
velikou  řadu  takových  ložisek  soli  krušné,  jsou  zde  jezera  ku  př. 
TUs  Čolu,  kteréž  severně  od  Konie  leží  a  jehož  voda  jest  nasyce- 
ným roztokem  soli  kuchyňské.  Pravidelnému  obchodu  jest  na  zá- 
vadu  znamenitě    rozvětvené    pašerství,    kteréž  vyvinulo   se   zde,  ne- 
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přímo  fedrováno  úředním  systémem  tureckým  ve  stav  přímo  čestný. 
Na  kuchyňské  soli  pak  počíná  již  zakládati  se  průmysl  přirozeně 
s  ní  souvisící.  Ovšem  bude  nutno  postarati  se  o  chránění  dolů, 
kteréž  časem  od  divokých  kmenů  mnoho  zkoušejí.  Železnice  i  zde 
učiní  mnoho  » dobrého «.  V  uvozovkách  přivádím  slovo  » do- 
brého*, neboť  věru  péro  se  zastavuje  při  těch  moderně  zmodiíiko- 
vaných  pojmech ;  jaký  jest  ku  př.  v  Čechách  rozdíl  mezi  lidem 
poblíže  dráhy,  a  lidem  daleko  od  moderní  železničně  frekvence 
bydlícím !  Jak  milo  býti  mezi  těmito,  třeba  i  chudými !  Leč  marné 
vzdychání,  zeměkoule  letí  prostorem  světovým  dle  zákonů,  které 
jen  částečně  Newton  směl  mathematicky  vyjádřiti,  i  my  musíme 
dále  a  energicky  dále. 

Francouzský  archeolog  ucházel  se  u  Vysoké  Porty  o  dovolení, 
aby  směl  v  Malé  Asii  kopati  po  starožitnostech.  Dovolení  dáno: 
za  zlaté  a  stříbrné  'památky*  měl  vyplatiti  zlata  a  stříbra,  co  hrubá 
obnášela  váha,  však  památky  mramorové  může  prý  zcela  klidně 
odvážeti  » vždyť  bůh  dal  Turkům  kamene  dosti  po  zemi*.  A  sku- 
tečně vykazuje  Malá  Asie  mramorových  památek  stavitelských 
počet  a  rozsah  obrovský,  že  by  zajisté  co  do  počtu  všechny  pa- 
mátky řecké  i  římské  množstvím  překonaly,  a  potřebuje-li  Turek 
stavební  kámen,  jde  a  neláme  ve  skále,  ale  za  tó  pohodlněji  hned 
z  památky  stavitelské.  I  jinde  to  tak  dělaU  a  české  hrady  nebyly 
rozbity  a  rozmetány  od  nepřátel,  i  majetníci  po  vyhoření  pouhé 
střechy  nechaU  pomalu  v  rozvaliny  spadnouti  památný  zámek 
staroslavný  a  obec  roznesla  hrad,  jenž  jí  připadl  před  sta  lety, 
v  stavebný  materiál  stájí  svých. 

Antické  lomy  posud  otevřené  jsou  též  na  řece  Halysu,  růžový 
a  zelenavý  mramor  Wesirhanský  použit  za  zdivo  dráhy  anatolské. 
Dále  jsou  odkryty  staré  frygické  lomy  mramorové  u  vesnice  Išči- 
Karahissaru.  Tohoto  mramoru  krásné,  jemnými,  pestrými  žilkami 
prokvétající  balvany  byly  v  dobách  antických  vozeny  do  Říma, 
Itálie,  Athén  ku  výzdobě  paláců,  chrámů  a  vil.  Samy  Athény,  které 
opodál  u  města  mají  své  znamenité  lomy  mramorové,  dávaly  před- 
nost v  jistých  dobách  (Hadrianově)  mramoru  frygickému  a  posud 
řezné  plochy  antické  v  lomech  išči-karahisserských  svítí  patinou 
krásně  zlatově  hnědou,  která  k  úctě  pobádá  ze  stěn  Parthenonu 
a  Propyleí. 

Německý  baron  von  Swieter  získal  zde  lomy  bílého,  jen 
málo  žilkovaného  mramoru,  jejž  láme  s  dělníky  jemu  vesměs  odda- 
nými, o  něž  se  též  otcovsky  stará.    Maje  nejliberálnější  ve  sociálních 
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otázkách  názory,  peče  i  sám  chléb  spoludělníkům  svým  a  prodává 
jej  beze  zisku.  Referent  ovšem  oznamuje,  že  bohužel  nejsou  poměry 
baronovy  velmi  skvělé,  zvláště  co  mramor  těší  se  oblibě  více  u  bá- 
sníků než  domácích  pánů,  a  komise  umělecké  za  triumf  považují, 
zachovají-li  jen,  co  už  vystavěno,  na  nové  stavby  paragrafy  a  jed- 
nacím  řádem  pouštěti  se  nesmíce.  Baron  má  za  to,  že  podaří  se 
mu  lámati  zde  mramor  zcela  žílek  prostý,  sněhobílý,  i  byl  by  pak, 
dle  té  zprávy,  mramor  jemně  zrnitý,  asijský,  pěknější  a  účelnější 
i  ku  pracím  sochařským  než  mramor  kararský  cukru  podobný. 

Doly  rud  kovových  leží  ponejvíce  na  břehu  mořském ;  nejvzdá- 
lenější u  vnitrozemí  jsou  antické,  nevyčerpatelné,  medové  doly  u  Arg- 
hany  Maadenu  u  samého  vrchoviště  Tigridu.  Sirníky  mědi  chovají 
zde  13 — 147o  mědi.  Pomocí  velbloudů  dováží  se  z  hrubá  vyčištěný, 
hlušiny  zbavený  měďnatý  kámen  377  km.  do  Tokátu,  kdež  jej  pře- 
tavují a  čistí.  Doly  olovnaté  a  stříbronosné  (z  leštěnců)  musily  býti 
opuštěny  za  příčinou  nedostatku  dříví.  Bylyť  veškery  sousední  lesy 
vymýtěny.  Zde  potřeba  jen  zavésti  hnědé  domácí  uhlí,  jež  bylo  by 
i  vodní  cestou  dovážeti.  Však  nejbohatší  na  rudy  krajinou  jest  bez 
odporu  pontický  hřbet  horský  ve  vilajetu  Trabezonském.  Baiburt, 
hlavní  místo  stejnojmenného  sandžaku,  jenž  již  ku  Erzirumu  náleží, 
byl  právem  považován  za  skutečnou  hornickou  školu.  Nádoby  stříbrné 
a  jiné  dary  chrámům  asijským  učiněné  pocházejí  odtud.  Hutě  stříbrné 
jsou  v  Giiníis-Hane,  jak  jméno  značí,  též  bohaté  doly  mědnaté  jsou 
zde.  Mědi  potřebuje  pak  nejvíce  každá  turecká  domácnost  ku  výrobě 
náčiní  svého. 

V  horské  krajině  Sabin-Karahisarské  jsou  rozsáhlá  ložiska 
břidlic  pyritových  ku  výrobě  kamence,  po  němž  celý  sandžak  jméno 
své  nosí.  V  bezprostřední  blízkosti  nalézají  se  též  stříbrem  dosti 
bohaté  doly  leštěnce  olovnatého,  z  něhož  kovy  i  preparáty  vyrábí 
Asia  Minor  Mining  Company.  Hlouběji  za  Karahisarem  u  Kiresúnu 
rozkládají  se  doly  medové,  a  v  Ordu  i  Fatize  rudy  manganové  (ku 
vytěžování  kovu,  jeho  slitin  a  preparátů  velice  výhodné).  Ku  moři 
z  té  strany  vedou  pak  další  doly  stříbrnato- olovné.  U  Tokátu  jsou 
rudy  mědnaté  s  hojností  hnědého  uhlí,  které  jest  hutnictví  přímo  po 
ruce.  Před  lety  kvetla  zde  francouzská  výroba  bronzi,  která  300  děl- 
níků zaměstnávala,  i  čeká  celý  podnik  pouze  zlepšení  komunikačních 
prostředků,  aby  se  znova  k  výtěžku  vzpružil. 

V  pozadí  Sinobska  jsou  výnosné  doly  měďové,  i  stříbronosné 
staroslavné  mědirudy  Ktirské.  Odhlédneme-li  od  drobnějších  zásob 
rudních,  narazíme  jižně  pod  Marmarou  na  přebohaté  rudy  chromíte, 
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jichž  bohatství  na  10  milionů  tun  se  páčí  a  snadno  obchodně  pří- 
stupné jest.  Od  roku  1893  těží  zde  anatolská  železniční  společnost 
vydatně  až  po  11  tisících  tun  rudy  ročně.  Bohužel  jest  v  posledních 
letech  trh  chromovými  rudami  tak  zanesen,  že  při  anatolské  dráze 
ležící  přístav  v  Derinže  má  jalově  ležících  zásob  rud  nejlepší  jakosti 
přebytek.  Sádrou  a  hlínou  i  stříbrem  a  rudami  manganovými  vyniká 
kraj  severovýchodně  od  Balikesri  ležící;  leštěnec  olovnatý  v  okolí 
Balia-Karaidinu  jest  velmi  bohatý  zlatem.  V  Kale  Sultanie  u  Dar- 
danel  jest  síra. 

Chudší  rudami  jsou  pobřeží  maloasijská  západní  a  jižní :  v  údolí 
kaysterském  jsou  hory  smirkové  i  antimonové,  stříbrnaté,  cínové  a 
olovné.  Mimo  ložiska  a  jezírka  solná  i  uloženiny  ledkové  jsou  u  Kil- 
čiku  bohaté  doly  tak  zvané  mořské  pěny  též  u  Eskišeru  (starého 
Dorylaea).  Právo  kutací  dostane  zde  každý  a  také  jsou  podnikately 
hoši,  sběhové  vojanští,  ba  i  uprchlí  trestanci,  kteří  vedeni  jen  snahou 
po  udržení  života  bez  plánů  jako  krtkové  zemi  ve  všech  směrech 
prorývají  záhy  bujíce  tam,  kde  zdálí  pecka  mořské  pěny  jak  hrozinka 
v  těstové  zemi  jim  svítí.  O  podporách  a  paženích  dřevěných  ve 
štolách  není  řeči,  ba  ani  řebříků  vstupných,  není  ani  ventilací  ani 
pravidel  opatrnosti.  Přes  tu  chvíli  sběhne  se  neštěstí,  úraz,  proti 
němuž  není  ochrany,  vždyť  tak  Alláh  chtěl! 

Pěna  nemá  ovšem  podoby  oné  ušlechtilé  ni  barvy  sněhobílé 
špiček  doutníkových.  Jsou  to  hrubé  kusy  od  velikostí  jablka  do 
rozměrů  zahradního  turka  kolísající.  Horník  prodá  jich  pytel  (jed- 
ničku míry)  maloobchodníkovi  za  200  piastrů  (22  zlatých\  ten  zanese 
je  do  Eskišeru  a  třídí  vyčistiv  je  z  hlušiny  do  čtyř  tříd,  jež  jmény 
německými  poznamenává:  Lager,  Grossbaumwolle,  KleinbaumwoUe 
a  Kasten  —  a  Němci  dále  prodává.  Ten  suší  znovu  roztříděné 
kusy  na  střechách  domů  neb  u  zvláštních  sušírnách  leští  je  i  voskem 
hlatí  a  do  Vídně  zasílá.  Vídeň  jest  střediskem  celé  té  evropské 
industrie,  zasílá  však  nejlepší  kusy  do  Paříže.  Hrubý  materiál  pěny 
jest  laciný,  práce  teprv  činí  je  drahým,  ač  nyní  celý  průmysl  velmi 
klesá,  přišlyť  pěnové  špičky  doutníkové  z  mody. 

Zprávu  tu  jsem  vypsal  jen  v  hrubých  rysech,  aby  čtenářstvo 
naše  vidělo,  kterak  Němci  jsou  informováni  svými  zprávami  konsu- 
larními.  Zpráva  tato  jest  jen  výtah  z  výtahu,  původní  jest  zpráva  ta 
prostoupena  pokyny  finančními,  technickými  i  obchodními.  A  zprávy 
takové  mají  Němci  dnes  nejlepší  z  celého  světa,  neboť  obme- 
zivše  své  mladé  šlechtice  na  kariéru  vojenskou  posílají  za  konsuly 
lidí   techniky   nad  jurisprudenci   znalejší    a  rutinované    obchodníky. 
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Kdo  v  Němcích    chce,    může  i  tovary  své  odbýti  i  peníze  prospěšně 

uložiti.  Malá  Asie  stala    se  rejdištěm  podnikatelů   německých,  již  se 

mluví  o  sítích  drah  obchodních  a  o  přístavech  i  o  cestě  císařově  do 

krajin   těch,   neméně   než   o  perspektivě   budoucí,    která  bude  třeba 

i  theatralně  inaugur ována.    A  my  jsme  jejich  sousedy  a  mluvíváme 

i  o  konkurenci. 

* 

Rozhledy  hospodářské.  Známí  » nejstarší  Hdé«  nepamatují  tak 
skvělou  úrodu  jako  letos;  po  dlouhé  době  lze  také  v  hospodářské 
rubrice  zaznamenati  událost  potěšitelnou,  ba  nejpotěšitelnější,  jelikož 
dobrá  úroda  znamená  alfa  a  omega  celého  hospodářského  života, 
zejména  u  nás  v  Rakousku,  kde  průmysl  nestojí  na  onom  stupni 
rozvoje  jako  jinde.  Co  u  nás  dobrá  sklizeň  znamená  jest  nejlépe 
patrno  z  nejnovějšího  výkazu  o  rakouské  bilanci  obchodní,  který 
vykazuje  za  prvních  sedm  měsíců  1898  passivum  asi  70  mil.  zl. 
Proti  dovozu  obnášejícímu  502  mil.  figuruje  vývoz  433  mil.  Tři 
čtvrtě  tohoto  schodku  připadá,  jak  z  výkazu  vysvítá,  na  obchod 
obilní,  jelikož  dovoz,  který  v  stejné  době  loňského  roku  obnášel 
15  mil.,  stoupl  v  stejné  době  letošní  na  74  mil.,  kdežto  vývoz  ce- 
reaUí  činil  pouze  21  mil.  proti  33  mil.  roku  předešlého.  Netřeba 
zhoubné  následky  tohoto  fakta  zvláště  dovozovati:  nejpatrnější  ná- 
sledky jeví  se  ovšem  ve  výkazech  drah  a  dunajské  paroplavební 
společnosti,  které  dopadly  velmi  hubeně.  Okolnost,  že  letos  na- 
stane zlepšení  těchto  poměrů,  udržuje  různé  hospodářské  činitely 
v  dobré  míře,  zejména  bursu,  kdežto  právě  rolníci  se  mračí.  Pří- 
činou toho  jsou  špatné  ceny  obilní.  Po  špatné  sklizni  loňské  ceny 
nevídaně  stouply  a  je  víc  než  přirozeno,  že  bohatostí  letošní  byly 
opět  stlačeny.  Ze  strany  agrární  dává  se  celá  vina  na  tomto  kle- 
snutí cen  jen  termínové  spekulaci,  nám  zdá  se  však,  že  se  speku- 
lační vlivy  právě  letos  přeceňují.  Při  nedostatku  ceny  stoupají  tak, 
jak  při  nadbytku  musí  klesati.    Spekulace  obojí  pouze  sesiluje. 

Však  ani  bursa  svou  dobrou  náladu  nemůže  tak  podle  chuti 
využitkovati.  Právě  v  okamžiku,  kdy  se  spekulace  chystala  blaho- 
dárné účinky  bohaté  sklizně  napřed  vykořistiti,  a  kdy  se  zdálo,  že 
i  Širší  kruhy  opět  v  ustálení  příznivých  poměrů  na  burse  počínají 
věřiti,  vytrhla  aféra  rak.  zbrojovky  celou  bursu  z  tohoto  růžového 
nazírání.  A  právem.  Není  dosti  silného  výrazu  pro  tuto  záležitost. 
Jsme  posledními,  kteří  volají  po  policii  a  všude  se  shánějí  po  zasá- 
hnutí vlády  a  p.,  ale  aféra  zbrojovky  zase  nad  všechnu  pochybnost 
odkryla  nedostatky   našich    akciových    zákonů,  státního  dozoru  atd. 
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Před  půldruhým  rokem  vstoupil  co  místopředseda  této  společnosti 
všemocný  bůh  vídeňské  haute  finance  pan  rytíř  Taussig  do  správní 
rady  a  přivedl  hned  pro  větší  lesk  nového  presidenta  Camillo  kn. 
Starhemberga.  Bursa  a  celý  finanční  svět,  jemuž  rakouská  zbro- 
jovka platila  za  podnik  skvělý,  spatřovala  ve  vstupu  pána  z  Taussigů 
do  její  správní  rady  za  nový  důkaz  prosperity  zbrojovky  a  za  zá- 
ruku nových  obchodů,  jistých  dividend  atd.  Krátce  po  této  reorga- 
nisaci  zbrojovka  vydala  za  1,200.000  zl.  nových  akcií  a  100  zL, 
které  akcionářům  nabídla  a  také  prodala  s  ažiem  150  zl.,  což  ovšem 
při  posledně  vykázaném  zisku  404.377  zl.  a  12  zl.  dividendě  ne- 
bylo příliš  vysoko.  Tu  náhle  v  červnu  počínaly  proskakovati  různé 
zprávy  o  nepříznivých  poměrech  ve  zbrojovce.  Klesaly  a  než  se 
kdo  nadál  klesly  akcie  o  více  než  80  zl.  Pak  se  objevila  v  listech 
zpráva,  že  gen.  řiditel  podniku  »pro  porušené  zdravíc  odchází,  a 
když  veřejnost  důtkUvě  žádala  vysvětlení,  správní  rada  oficiosně 
dala  vyhlásiti,  že  se  podniku  následkem  neodbornického  jednání 
pana  řiditele,  zcela  špatného  jeho  posuzování  a  přejímání  velkých 
dodávek,  vede  špatně,  ano  že  následkem  těchto  poměrů  zbrojovka 
utrpěla  ztráty  ohromné,  a  to  tím  více,  jelikož  se  ukázalo,  že  zásoby, 
jak  byly  v  posledních  rozvahách  uvedeny,  ceněny  příhš  optimi- 
sticky, a  že  tudíž  bilance  ty  jsou  falešný.  Falešné  bilance  samy 
o  sobě  nebývají  ozdobou  správy  nějakého  podniku,  ale  v  tomto 
případě  mají  tyto  poměry  příchuť  přímo  zločinnou,  jelikož  se  nyní 
ukázalo,  že  nové  akcie  s  ažiem  l50Vo  byly  veřejnosti  nabídnuty  a 
prodány  na  základě  bilance,  jež  se  dnes  prohlašuje  za  falešnou. 
Akcionáři  zbrojovky  sestoupili  se  ve  sdružení,  aby  za  vedení  dvou 
vídeňských  advokátů  se  domáhali  náhrady  a  nápravy.  Státní  ná- 
vladní  vídeňský  dr.  Bobies  nařídil  ex  offo  policejní  vyšetřování : 
ale  všechny  tyto  kroky  jsou  učiněny  pouze  pro  ukonejšení  rozru- 
šených nervů  širokých  vrstev.  Valná  hromada  zbrojovky  každý  rok 
dodala  správní  radě  absolutorium,  a  tím  dle  rak.  práva  je  správní 
rada  zajištěna.  Vůči  státní  finanční  policii  stojí  správní  rada  zajisté 
také  bez  viny,  vždyť  má  zeměpanského  komisaře.  Formálně  dle 
zákona  okradeno  v  pravém  toho  slova  smyslu  obecenstvo  o  několik 
milionů. 

Páni  mají  právě  štěstí:  kdyby  se  byli  se  svou  zbrojovkou  na- 
lézali o  něco  severněji,  kam  tak  rádi  šilhají,  tož  se  jim  tento  podnik, 
tato  emise  asi  málo  vyplatila.  Tam  by  státní  zástupce  dle  paragrafu 
německého  obchodního  zákona  promluvil  se  správní  radou  mnohem 
důrazněji.  Je  přirozeno,  že  podobné  události  na  vídeňský  trh  peněžní 
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nepůsobily  právě  příznivě  a  bursa,  stojící  beztoho  pod  vlivem  ra- 
k o u s k o-u herského  vyjednávání,  je  opět  k  jakékoliv  práci  ne- 
schopna. 

Vídeňská  obchodní  komora  a  berlínský  výbor  kupectva  vydaly 
současně  zprávu  o  obchodním  roce  1897.  Celý  ohromný  rozdíl  mezi 
prací  jednoho  a  druhého  města  v  těchto  zprávách  se  zobrazňuje. 
Vídeňská  komora  žaluje  na  sterilitu  a  nehybnost,  špatnou  prosperitu 
a  klesání  každého  obchodu,  naříká  na  jazyková  nařízení  (!)  kdežto 
berlínský  výbor  v  důkladných  rozhledech  po  všech  odvětvích  ob- 
chodů, konstatuje  stálý  rozkvět  hospodářský.  Nejaktuálnější  toho 
času  pro  nás  je  přehled  elektrických  drah  v  Německu  a  v  Evropě 
vůbec. 

Přehled  tento  podává  následující  obraz  :  Elektrických  drah  bylo  : 

km  Počet  vozů 

1897  1898  1897  1898 

V  Německu  .    .    .    642-69  1138-20  1631  2493 

Francii 27936  396-80  432  664 

Anglii 127-45  157-20  195  252 

Švýcarsku  ....      78-75  146-20  129  237 

Itálii 115-65  132-70  289  311 

Rak.-Uhersku    .    .      83-89  106-50  194  243 

Belgii 34-90  69-—  73  107 

Španělsku  ....      47-—  61-—  40  50 

Rusku 14-75  30-70  48  65 

Švédsku-Norvéžsku      7-50  24-—  15  4:? 

Srbsku 10-—  10--  11  11 

Bosně 5-60  5-60  6  6 

Rumunsku     .    .    .        5*50  5-50  15  15 

Nizozemí    ....        3-20  3-20  *14  14 

Portugalsku  .    .    .        2-80  2-80 3  3 

1459-06  2289~40~  ""    3095  4514 

Je  tudíž  říše  německá  na  elektrické  dráhy  nejbohatší  a  má 
tohoto  dopravního  prostředku  více  než  všechny  země  evropské  do- 
hromady! Odporučujeme  tyto  cifry  zejména  oněm  kruhům,  které  se 
nemálo  horšily,  že  městská  rada  pražská  k  zavádění  těchto  drah 
povolala  odborníky  až  —  z  Německa!  B.  Hl. 

* 
Anketa  ku  zjištění  příčin  úpadku  našeho  průmyslu  a  pro- 
středků odpomocných.  Ve  dnech  od  14.  do  19.  března  1898  ko- 
nána v  zasedací  síni  obchodní  a  živnostenské  komory  v  Praze  anketa 
průmyslníků.  Anketa  —  slovo  stejně  oblíbené  jako  zlehčované ! 
Jestliže  však  neváháme  ani  v  době  tolikerých  anket  zabývati  se  právě 
anketou  komory  pražské,  ač  o  ní  před  nedávném  vydán  byl  obsáhlý 
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stenografický  protokol  s  instruktivným  úvodem,  přiměl  nás  k  tomu 
zejména  též  důvod,  již  v  jiné  úvaze  o  anketě  té  uvedený,  že  totiž 
jednáním  ankety  březnové  třeba  co  největší  publicity,  aby  vedle 
přímého,  patrného  výsledku  měla  i  účinky  pobočné,  povzbuzující  a 
informativně.  Porada  pražská  nebyla  z  anket  všedního  rázu.  Do- 
svědčuje to  již  skutečnost,  že  obchodní  a  živnostenská  komora 
v  Plzni  povzbuzena  úspěchem  jejím,  zavedla  jednání  podobné,  jež 
výsledky  pražských  porad  vhodně  doplnilo  i  potvrdilo.  Jednání  ankety 
dávno  již  doznělo,  leč  o  dojmech  a  plodech  jeho  posud  se  uvažuje. 
Výsledky  jeho  nedostanou  se  tak  záhy  s  denního  pořádku  a  to 
v  životním  zájmů  průmyslu.  Ve  víru  hesel  a  chaosu  poměrů  ra- 
kouských nastoupila  obchodní  komora  pražská  pravou  cestu, 
správnou  takticky  i  obsahově.  Správnou  takticky,  jelikož  dovedla 
soustřediti  pozornost  interesentů  různých  dle  národnosti,  přesvědčení 
politického  i  dle  užšího  oboru  svého  povolání.  Nelákána  vábivým 
heslem  levné  popularity,  neváhala  komora  důrazně  oznámiti  veřej- 
nosti i  vládě,  že  vedle  ostatních  odvětví  výrobních  jest  tu  také 
průmysl,  jenž  má  rovněž  právo  promluviti,  průmysl,  jenž  v  jiných 
státech  jest  pokládán  za  nejhojnější  pramen  bohatství  a  blahobytu. 
Vždyť  věru  v  té  záplavě  stesků  a  nářků  různých  výrobců  a  stavů 
zdálo  se,  že  průmysl  jediný  kvete,  vzrůstá  a  úspěšně  zápasí  na  trhu 
světovém,  protože  posud  neronil  slzy  veřejně  na  tržišti.  Bylo  by  ne- 
vděčno  zamlčovati,  komu  náleží  největší  podíl  na  záslužné  té  akci 
k  zadržení  poklesu  průmyslu.  Presidiu,  odbornému  referentu  a  komoře 
pražské  vůbec,  přísluší  vděk  za  iniciativu  a  také  v  budoucnosti  ná- 
čelnictví  v  akci,  jež  projde  mnohou  ještě  fasí  a  v  různé  zjeví  se 
podobě.  Ač  týkala  se  v  počátcích  svých  hlavně  průmyslu  v  obvodu 
obchodní  a  živnostenské  komory  v  Praze,  průběh  a  závěr  její  pro- 
spěje zájmům  veškeré  industrie  Rakouska.  Skutky,  číslice  a  ži- 
votní zkušenost  tvoří  živoucí  pozadí  petit,  jež  komora  v  instruktivném 
úvodě  svém  klade.  V  tom  záruka  obsahové  jich  správnosti.  I  kdyby 
v  úvodu  nijakých  žádostí  projádřeno  nebylo,  dojde  i  povrghní  čtenář 
anl:etního  protokolu  mimoděk  sám  k  požadavku,  aby  duch  veřejné 
správy  od  základů  se  změnil.  Zájmy  průmyslu  byly  posud  posled- 
ními vždy  a  všude.  Zakládání  průmyslových  závodů  nemírně  stě- 
žováno. Při  povolování  provozováren  výhradně  rozhodovaly  zájmy 
zdravotnické,  domnělé  zájmy  dělníků,  obavy  sousedů  a  četné  ohledy 
jiné;  zájmu  průmyslníka  jako  by  tu  nebylo.  Často  úzkostlivá  obava 
o  zdraví  dělníka  odnímá  mu  pramen  lepší  výživy.  Nemohou-li  býti 
továrny  klimatickým  lázeňským  místem,   nechť  raději  hynou  dělníci 
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bez  práce  v  obydlích  nejnezdravějších.  Když  posléze  »veřejné  zájmy« 
(rozvoj  průmyslu  není  dle  panujících  názorů  zájmem  veřejným !), 
nepřekážely  více  vzniku  závodu,  unikla  příznivá  konjunktura  a  i  chuť 
k  podnikání.  Aby  úřady  a  komise  byly  probuzeny  ze  své  ztrnulosti, 
vyžádala  si  před  léty  komora  pražská,  aby  byla  sama  zvána  ke 
komisím  dotyčným,  leč  bez  výsledku.  Pokud  by  bylo  lze  obchodním 
a  živnostenským  komorám  tak  obsáhlou  funkci  zastávati,  byl  by  to 
modus  pro  hájení  průmyslových  zájmů  nejvydatnější.  Jinak  by  bylo 
nutno  pomýšleti  na  konstituování  sboru  technických  znalců.  Duch 
veřejné  správy  však  změní  se  úplně  jen  tehdy,  stane-li  se  náprava 
ve  složení  politických  úřadů  samých.  Reforma  počni  však  od  kořene, 
od  university.  Úřednictvo  politických  instancí  mělo  by  nabýti  prů- 
pravy studiemi  universitními,  náležitě  zreformovanými,  ne  tak  vý- 
hradně právu  soukromému  věnovanými,  jak  v  úvodě  k  anketnímu 
protokolu  vhodně  se  praví.  Podrobnostmi  tu  toliko  naznačené  re- 
formy nechceme  se  zabývati,  nelekali  bychom  se  však  nikterak  ani 
tak  důkladné  nápravy,  jejíž  důsledkem  by  bylo  rozdělení  vyšších 
ročníků  studií  právních  v  studium  práva  hlavně  soukromého  a  pak 
v  discipliny  veřejnoprávní,  národohospodářské  a  příbuzné.  Ani  toho 
bychom  se  neobávali,  kdyby  vedle  doktorů  juris  byli  doktoři  — 
scientiae  politicae.  Úředníky  takto  vzdělanými  obsazovaly  by  se 
úřady  politické  a  těm,  kteří  by  byli  referenty  v  záležitostech  živno- 
stenských a  jiných  národohospodářských  by  nad  to  mohlo  býti  do- 
poručeno, aby  část  své  počáteční  praxe  s  plnou  platností  strávili 
u  úřadů,  jež  jsou  v  živém  styku  s  hospodářským  životem,  zejména 
u  komor  obchodních  a  živnostenských. 

Pak  by  také  splnění  požadavku  komory,  aby  byly  sloučeny 
všechny  živnostenské  záležitosti,  dnes  v  poslední  instanci  v  obor 
nejrůznějších  ministerstev  spadající,  v  ministerstvu  pro  průmysl 
a  obchod,  přineslo  ovoce  nejhojnější. 

Komora  žádá  k  závěrku  úvodu  svého  řadu  positivních  oprav. 
Reforma  akcionářství  a  zdaňování  akciových  podniků,  prospěšná 
poUtika  tarifní,  náprava  v  Rakouském  Lloydu,  vhodná  úprava 
všeobecného  celního  tarifu,  revise  zastaralého  monopolního  a  celního 
řádu,  prospěšnější  obchodní  smlouvy,  reforma  t.  zv.  zušlechťovacího 
řízení,  příhodná  obnova  rakousko-uherského  vyrovnání,  úplná  reforma 
úrazového  pojišťování  dělnictva  a  j.  v.  —  toť  hlavní  desideria  prů- 
myslu nejen  v  obvodu  obchodní  komory  pražské,  nýbrž  v  celém 
Rakousku. 
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Byly  Činěny  komoře  výtky  pro  stanovisko,  které  zaujala  vůči 
sociálně-politickému  zákonodárství.  Úvod  komory  týká  se  hlavně 
pojišťování  úrazového.  Na  zákon  o  úrazovém  pojišťování  dělnickém 
i  jeho  provádění  se  však  u  nás  tolik  se  vŠech  stran,  mezi  zaměst- 
navatelstvem  i  dělnictvem,  naříká,  že  nelze  se  diviti,  jestliže 
komora  tak  rozhodně  žádá  nápravu  v  soustavě,  podrobnostech 
i  v  praxi  úrazového  zákona.  Rovněž  jest  pravda,  že  ukládají  se  ra- 
kouskému průmyslu,  mladistvému  posud  u  porovnání  s  průmyslo- 
vými obry  Anglie,  Francie  a  Německa,  za  příčinou  uplatnění  soci- 
álně-politických  opatření  oběti  přílišné,  jež  žel  že  nepřinesly  děl- 
nictvu  onu  míru  prospěchů  a  spokojenosti,  již  měli  na  mysli  auto- 
rové sociálně-politických  oprav. 

Výše  dělnické  mzdy  a  uvolnění  rozkvětu  průmyslu  jsou  v  po- 
měru přímém.  Leč  nesprávno  by  bylo  již  předem  odmítati  cestu 
klidné  shody  s  faktorem  ve  výrobě  průmyslové  tak  důležitým,  jako 
jest  dělnictvo,  byť  cena  koncessí  dělnictvu  poskytnutých  nebyla 
malou.  Komora  pražská  v  úvodu  svém  však  odmítavé  stanovisko, 
soudíme,  že  nezaujala  a  ani  zaujati  nechtěla.  Ostatně  sami  zástup- 
cové dělnictva  častokráte  doznaH,  že  průmysl  zjednal  mu  životní 
podmínky  poměrně  nejpříznivější*)  a  není  tudíž  ani  v  zájmu  prů- 
myslu, ani  v  zájmu  dělnictva,  aby  vyvolávány  byly  nové  rozpory. 
Vlastní  počin  interessentů  není  posledním  činitelem  v  rozvoji  průmyslu. 

Domníváme  se,  že  jest  faktorem  nezbytným  a  hlavním.  Pokud 
z  protokolu  o  vlastním  jednání  ankety  souditi  lze,  iniciativa  nechybí, 
není  však  pohádána,  spíše  dušena  správou  veřejnou.  Volné  ruce 
nám  dejte,  pracovat  umíme,  přímé  pomoci  státní  nežádáme  — tak 
volali  sami  průmyslníci.  —  V  době,  kdy  » pomoc  státní «  jest 
zbožím  tak  hledaným,  úkaz  to  dojista  potěšitelný.  Přesvědčení,  že 
přímá  pomoc  státu  ochromuje  vlastní  sílu,  ničí  podněty  svépo- 
mocné a  tak  demoralisuje,  aniž  by  přispěla  blahu  a  rozvoji  jedno- 
tlivých výrobních  odvětví,  nemělo  by  se  zahostiti  toliko  u  prů- 
myslníků. Anketa  pražská  byla  malým  nárohospodářským  parla- 
mentem. Leč  řeči  v  něm  promluvené  byly  věcnější,  pronikavější 
než  tomu  pravidlem  bývá  v  ústředním  parlamentu  vídeňském,  jehož 
iniciativa  i  v  hospodářských  záležitostech  jest  často  až  žalostně  po- 
vrchní. Stále  pravidelnějším  stává  se  v  Rakousku  (ano  i  v  cizině) 
zjev,  že  vážné  jednání  národohospodářské  se  soustřeďuje  jinde  než 
v  parlamentu.     Dobrý   čin,    jejž    obchodní    a    živnostenská    komora 


*)  Srov.  na  př.  výrok  soc.-dem.  posl.  dra.  Verkaufa  v  jarní  debatě  o  zru- 
šení obilních  cel  na  radé  říšské. 
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v  Praze  svoláním  porady  a  účelným  spracováním  jednání  anketního 
vykonala,  zplodí  i  v  nezdravých  poměrech  rakouských  dobré  ovoce 
a  měl  by  býti  tím    výše  ceněn,    čím  těžší   jest  doba,    v   níž  žijeme. 

Dr.  Schuster. 

The  wonderful  Century.  Alfreda  Russela  Wallace  před 
několika  dny  vyšlé  zajímavé  dílo  (London  Swan  Sonnenschein  a 
spol.  1898),  jest  pohledem  s  ptačí  perspektivy  na  kulturní  vymože- 
nosti devatenáctého  století.  Perioda  ta  jest  zajisté  fasí  v  rozvoji 
světovém  nejvyšší,  kterou  nelze  srovnávati  s  některým  jednotlivým 
stoletím  předešlým,  nýbrž  s  celou  dobou  před  ním  prošlou.  Autor, 
známá  vznešená  povaha  z  vědeckého  rozvoje  darwinismu,  nepřihlíží 
ve  spise  tomto  pouze  ku  světlým  stránkám  obecně  známých  úspěchů 
vědeckých  a  hmotných,  neprobírá  jen  zmáhání  se  zdravotních  pod- 
mínek bydlení  i  života  denního  a  rozmnožování  podmínek  komfortu 
a  blahobytu,  nýbrž  zcela  věrně  přihlíží  i  ku  rozmnožení  chudoby, 
duševních  chorob,  samovražd  i  zločinů.  Čím  hlouběji  pronikáme  taje 
přírody  a  luštíce  její  záhady  využitkováváme  její  zdrojů  materielných 
i  hybných,  tím  více  ukazuje  se  klesání  zásad  mravnosti  se  zrůdností 
morální  a  fysickou.  Cím  více  zmáhá  se  princip:  »moc  jde  nad 
právo, «  devisa  to  vyslovená  tak  často  státníkem  velikým,  právě 
zesnulým,  ne  zcela  v  souhlase  se  základními  názory  státotvornými 
i  oněmi,  které  jedině  lidskou  společnost  dovedou  zajisté  též  udržeti, 
tím  méně  vzpomíná  se  bohužel  i  veliké  práce  průpravné,  kterou  vy- 
konala století  prošlá.  Jako  nejvíce  námahy  stojí  dítě,  kdy  učí  se 
prvním  písmenkům  a  krokům  v  myšlení,  tak  stálo  to  mnoho  obětí, 
než  člověčenstvo  vypěstěno  tak  daleko,  aby  mohlo  s  prospěchem 
přistoupiti  ku  problémům,  které  vyčítá  pan  autor  jakožto  stěžejní 
body  duševního  rozmachu  století  devatenáctého.  Škoda,  že  ku 
předchozí  době  nepřihlédl  alespoň  jedinou  kapitolkou. 

Znakem  konce  devatenáctého  věku  jest  nevídaný  úspěch  po- 
užitých věd  přírodních,  a  s  úspěchem  tím  jdeme  ku  století  dva- 
cátému. Národové  uznávají  v  první  řadě  zásluhy  škol  o  pokroky 
tyto,  a  přední  z  nich  již  dávno  starají  se  o  to,  aby  zvláště  vysoká  učení 
jejich  byla  na  příchod  toho  budoucího  » století  práce«  připravena. 
Jestiť  století  XIX.  pouhou  průpravou  ku  nové  eře  Udského  pokroku. 
Aby  Česká  Revue  mohla  čtenářům  svým  předvésti  tyto  důležité 
otázky,  týkdjící  se  i  vysokých  škol  a  úkolů  jejich,  vybral  referent 
z  úmyslu  zajímavý  spisek  tento,  který  má  býti  kapitol  těch  i  rozprav 
úvodem. 
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Autor,  Angličan,  přirozeně  nejprve  vzpomíná  pokroku,  jen 
v  tom  století  byl  učiněn  v  pohybu  lidstva  i  plodin  zemských  a  díla 
člověckého.  Od  dob  řeckých,  římských,  ba  egyptských  i  assyrských 
cestovali  obyvatelé  naší  zeměkoule  as  tak  rychle  jako  Angličan 
koncem  století  osmnáctého.  Ba  cesta  z  Londýna  do  Yorku  za  Caesara 
mohla  býti  uražena  rychleji,  než  r.  1799,  neboť  cesty  Římanů  byly 
lepší.  Vozy  od  prehistorických  dob  do  století  našeho  urazily  sotva 
10  kilometrů  za  hodinu  taženy  koňmi  neb  jinými  zdomácnělými 
zvířaty.  Od  r.  1825,  kdy  první  dráha  ze  Stoktonu  do  Darlingtonu 
byla  otevřena,  veškeré  snahy  nesou  se  k  tomu,  aby  zdokonalena 
byla  trať,  lokomotiva  i  celý  postup  vozby.  R.  1838  vyjížděl  lon- 
dýnský vlak  maje  vozy  III.  třídy  prosty  sedadel  i  střech,  v  nichž 
cestující  choulili  se,  kryjíce  jeden  druhého  před  deštěm  a  zlobou 
atmosféry.  Dnes  letí  elegantní,  vším  komfortem  opatřené  vozy  de- 
vadesáti ba  stem  kilometry  v  hodině  a  cestující  nepocítí  únavy  leda 
nudou,  již  sami  si  přivodí.  Z  malých  počátků  rozvinula  se  i  plavba 
parou;  úžas  rozměry  svými  vzbudil  r.  1838  Great  Western  se 
svými  1340  tunami  a  400  koňskými  silami,  dnes  pojíždějí  rychlostí 
vlaků  lodi  o  deseti  tisících  koní  s  výpravou  nejpřednějších  hotelů. 
Za  cenu  poměrně  malou  objíždí  se  svět  a  ovoce  i  zeleniny  africké 
jsou  levnější  na  našich  trzích  než  zboží  zabranské.  Dopravními  těmi 
prostředky  rozšířeno  i  zlaciněno  poštovnictví  a  kolportáže  se  všemi 
dobrými  i  zlými  následky.  Byciklem  lokomoce  zdemokratisována 
a  od  elektřiny  očekáváme  v  té  věci  divy.  Toto  století  vyvolalo 
prací  technickou  ten  úspěch,  princip  pohybu  i  vydatnost  jeho  změ- 
něny, i  národové  jsou  sblíženi  i  způsob  vzájemného  se  poznání  a  po- 
jímání proměněn.  Mladá  generace  by  spíše  zarážela  se  nad  tím, 
kdyby   ty    pomůcky   někde  chyběly,    než  diví  se  tomu,  že  tu  jsou. 

Strojnictví  rozmnožilo  fond  práce.  Průmysl  textilní  a  doko- 
nalost látek,  bohatost  vzorků  a  pestrost  barev  s  lacinou  nabídkou 
rozšířilo  komfort  v  oděvnictví.  1  šicí  stroje  důmyslně  konstruované 
zatlačují  rukodílnu,  tovary  jsou  laciné.  Boty  rukou  vyrobené  jsou 
dražší  než  byly  před  60  lety,  jsou  ovšem  trvanlivější  než  tovární 
obuv.  Stroje  tiskařské,  polní  a  hospodářské,  zvláště  tam,  kde  na 
rozsáhlých  pláních  a  úrodných  žije  málo  lidí,  stroje  hornické  atd. 
jsou  obdivovány  všemi.  Rychlonohý  posel  vystřídán  běhounem  po- 
šťáckým,  r.  1783  zavedeny  vozy  poštovské,  od  let  třicátých  vlak 
a  parník  roznáší  psaní,  od  r.  1840  Rov^land  Hill  pořídil  jednaké 
zlaciněné  dopravy  známkou  poštovní  a  od  té  doby  klesá  cena  ba- 
líčků ustavičně.  Unie  poštovní  i  její  spořitelna  dovedla  spojení  svě- 
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tové  k  nejvyššímu  zdokonalení.  R.  1837  přistupuje  elektrický  te- 
legraf, r.  1851  položen  první  kabel  na  dno  mořské  mezi  Dovrem 
a  Calais,  dnes  jest  14  kabelů  položeno  v  jediném  Atlantickém 
Oceánu.  Jelikož  kolem  země  letí  zpráva  jiskrou  elektrickou  a  slunce 
postupuje  hledíc  ku  délkám  zemským  dosti  zvolna,  můžeme  míti 
o  bombardování  Manily  telegrafickou  zprávu  dříve  než  dle  hodin 
místních  nastalo.  Odtud  asi  ty  nesrovnalosti  telegramů  novinářských. 
Telefon  zvýšil  pohodlí  sdílení ;  v  Americe  mají  již  spojení  Chikaga 
s  New- Yorkem  a  Bostonem  na  tisíc  anglických  mil  vzdálenosti*), 
v  Paříži  i  Londýně  jsou  abonováni  na  telefonicky  sdílené  koncerty, 
v  Buda-Pešti  mají  telefonické  noviny. 

Od  paleolitického  obyvatele  jeskyň  i  Prométhea  do  počátku 
století  našeho  křesán  oheň.  V  Tasmánii  udržovaU  oheň  stálý  jako 
kněžky  římské  a  došel-li,  vypůjčil  si  jej  jeden  kmen  od  sousedního, 
u  nás  soused  od  souseda.  Po  mnoha  tisících  letech  rozřešena  v  našem 
století  tovární  výroba  bílého  i  červeného  fosforu  a  r.  1827  vyrobeny 
sirky  z  chlorečňanu,  r.  1834  fosforové.  Sirky  jsou  od  r.  1840  pra- 
laciné.  Pochodní  užíváno  k  svícení  a  malé  nádoby  naplněné  tavícím 
se  tukem  zvířecím  neb  olejem  bylinným,  později  vyráběny  drahé 
svíčky  voskové,  což  trvalo  do  konce  18.  století.  Počátkem  19.  sto 
letí  zdokonalovány  lampy :  válcem  sklenným  zaveden  proud  vzduchu 
do  plamene,  zdokonaleno  hoření,  Argandský  hořák  ustálil  plamen  ; 
v  letech  padesátých  zaveden  petrolej  i  rozveden  do  poslední  chu- 
dičké chaty.  Svíčky  hotoveny  z  loje,  parafinu  a  používány  počátkem 
naší  éry  i  na  majácích.  R.  1813  zaveden  svítiplyn,  před  nímž  sám 
veliký  chemik  Humphry  Davy  varoval  obyvatelstvo  londýnské  řka : 
pomyslete,  jakých  rozměrů  by  musily  býti  plynojemy  a  jak  nebe- 
zpečny by  byly  městu  samému.  Varování  to  podobno  jest  hlasu 
inženýra,  jenž  tázán  jsa,  zdaž  možný  jsou  parníky  oceánské,  pravil: 
leda  že  by  vozily  pouze  uhlí  k  své  vlastní  potřebě.  Tak  nemožnosti 
generace  jedné  byly  v  našem  století  jasnými  reálnostmi  pro  generaci 
příští.  Pan  Wallace  dále  otázku  neprobírá,  my  však  prožíváme  boj 
zajímavý  Auerova  vynálezu  s  lampami  elektrickými,  ba  i  kombinací 
Auera  i  principu  lamp  elektrických  —  a  vedle  kráčí  pretense  ace- 
tylenového  plynu. 

Avšak    odhlédněme   .od    osvětlování    měst    a  divadel  a  vzpo- 


*)  Od  dubna,  kdy  kniha,  o  níž  referováno,  tisk  opustila,  doplněna  te- 
lefonická linie  Chicagó-Boston  via  New  York  v  délce  1720  kilometrů  drátem 
4  mm.  silným,  110  kg.  po  1  km.  vážícím.  Co  nejdříve  pak  odevzdána  bude 
obecenstvu  linie  San  Diego  (v  Kalifornii)  a  Nelson  v  délce  3560  km.  (Poz.  reí.) 


The  wonderful  Century.  1503 

měňme  sobě,  že  dnes  malinkou  elektrickou  žárovkou  osvětliti  může 
lékař  i  hrtan  a  dutiny  ústní,  ba  s  jistými  pěknými  přístroji  i  hlubší 
orgány  zažívací,  a  tímže  zdrojem  že  zručný  inženýr  osvětlí  i  vraky 
ponořené  a  lodi  podmořské  v  temnotě  se  pohybující. 

Nehledě  ku  využitkování  postoupila  věda  ku  samotné  povaze 
světla  a  odtud  vyplynula  analysa  spektrálná,  jíž  rozluštěno 
složení  vzdálených  světů,  i  fotografie  s  tisíci  připojenými  my- 
šlénkami rojícími  se  v  mozku  moderního  člověka.  Od  nápadu 
Wedgewoodova,  jenž  r.  1802  reprodukoval  na  skle  pomocí 
soli  stříbrnaté  stínové  obrázky  listů  —  do  vynálezu  Roentgenova, 
od  podobizen  nejasných  Daguerre-ových  (1839)  do  moderních  zde- 
mokratisovaných  pokusů  obratných  amateurů,  od  hraček  světlových 
do  použití  fotografie  astronomy,  fysiky,  biology,  od  dřevěných 
stínokreseb  do  živých  kinematografů  —  jaké  bohatství  vynálezů. 
A  což  fotografie  světla  červeného  i  oranžového  a  fotografie  těles 
horkých,  fotografie  spekter  a  reprodukce  tiskem  až  i  barevné! 
Pakliže  vědy  přírodní  vytkly  sobě  za  úkol  studium  skutečna  a  tím 
pěstitelům  svým  diktovaly  nejpřísnější  objektivnost,  dostoupily  foto- 
grafií pomůcky,  která  zcela  mimo  samého  pozorovatele  pro  všechny 
budoucí,  kteří  by  týž  úkaz  studovati  chtěli,  zanechává  obrázky 
přesné,  subjektivností  a  filosofováním  nekalené.  A  to  jest  podle 
mínění  referentova  nejvyšší  zásluhou  fotografie  vůči  všem  vědám 
přírodním,  zvláště  pak  biologickým,  které  tak  zvaným  » filosofováním « 
bohužel  nejvíce  trpí.  Člověčenstvo  jest  totiž  podivné,  fantasií  a  sebe- 
oklamáváním  ovládané :  angličtí  plavci  vrátivší  se  z  jižní  Ameriky 
malovali  Patagonce  jako  obry,  jimž  ledva  k  pasu  sahá  nejdelší 
Angličan,  i  vyšel  sobě  jeden  Angličan  do  Patagonie,  nechal  doma 
Berkeleye  i  Humea  a  vzal  s  sebou  sáhovku,  změřil  mnoho  těch 
Patagonců  a  shledal,  že  střední  velikost  jest  pět  stop  10  palců,  vý- 
minku nalezl  nad  6  stop  4  palce!  Skoda,  že  neměU  lodníci  Magel- 
hanzovi  kameru  fotografickou! 

Wallace  vypočítává  dále  velikolepé  výsledky  práce  fysiků, 
z  nichž  zvláště  vytýká  vyslovení  principu  zachování  energie  i  vy- 
kreslení onoho  logického  svazu  veškerých  energií  světových.  Přesnou 
měrou  zahnány  jsou  poslední  středověké  chiméry,  které  ještě  lítají 
ve  spisech  Lavoisiera  a  fysiků  kolem  r.  18U0,  půda  jest  pevná, 
pryč  mizí  zázraky  současné  —  proti  historickým  není  ovšem 
boje.  Co  do  druhé  vymoženosti  fysikálné,  theorie  o  plynech,  vykládá 
p.  W.  význam,  který  by  snesl  diskuse.  Však  těmi  vymoženostmi 
není    fysika    XIX.    věku    daleko  vyčerpána,  ani  odhadnutím  efektů 
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prachu  atmosférického,  jenž  má  býti  příčinou  modře  nebe  italského, 
jako  jsou  jemné  partikule  suspendované  příčinou  modři  a  zeleni  vod 
zemských,  a  bohužel  i  chorob  zvířecích  a  lidských,  fysika  vyvedla  nás 
nechávajíc  prapříčiny  věcí  stranou  ku  výším  použití  elektřiny.  Zde 
měněna  tvářnost  celých  odvětví  během  posledních  dvacíti  let  až  do  dílen 
řemeslníků  a  živnostníků.  A  kolik  čistě  theoretických  výsledků, 
o  nichž  péro  rádo  by  řeklo,  ač  místo  brání. 

Naprosto  nedostatečná  jest  kapitola  o  chemii,  však  čtenář  jest 
snad  až  příliš  moderními  úspěchy  té  vědy  častován,  že  možno  vy- 
čítání opomenouti.  Příště  vypočteme  kapitoly  velmi  zajímavého  spisu 
dále  a  přičiníme  své  poznámky.  R. 

Rozhledy  geografické.  (Z  Key  Westu.)  Key  West,  v  ny- 
nější válce  americko-španělské  tak  často  jmenovaný,  leží  na  kora- 
lo vém  ostrově,  patří  k  státu  Floridě,  i  jest  nejjižnějším  místem  Spo- 
jených Států.  Dle  originální  zprávy  v  Globu  jest  moře  kol- 
kolem zbarveno  velmi  pestře,  při  čemž  jednotlivé  barvy  jsou  navzájem 
tak  určitě  ohraničeny,  že  zkušenější  plavci  podle  způsobu  zbarvení 
snadno  poznávají  polohu  své  lodi,  jejíž  plavbu  dle  toho  zařizují. 
Kde  jest  barva  černá,  tamť  dno  mořské  jistě  skalné,  kde  bílá  jako 
mléko,  tamť  jistě  se  skrývají  mělčiny  a  útesy  korálové,  kde  hnědo- 
červená,  tam  zajisté  jsou  mělčiny  písečné,  kde  sírově  žlutá  nebo 
arsenikově  zelená,  tam  jest  patrně  příliš  mělko  —  loď  raději  se 
vyhne  takovým  místům  —  naproti  tomu  kde  jest  barva  temnoze- 
lená,  jest  hloubka  móře  značnější,  takže  i  lodi  s  největším  norem 
tudy  mohou  plouti.  —  Vegetace  ostrova  jest  bujná,  háje  stromů 
palmových,  mahagonových,  mangových  atd.  působí  na  cizince  doj- 
mem okouzlujícím. 

Obyvatelstvo  počtem  asi  18.000,  zaměstknává  se  především 
výrobou  doutníků  a  lovem  hub  mořských.  Ačkoli  toto  poslední 
odvětví  průmyslové  trvá  sotva  od  60  let,  přece  nabylo  takového 
významu,  že  se  v  něm  nižádné  jiné  přístavní  město  na  zeměkouli 
nemůže  rovnati  Key  Westu.  Ani  Terst,  jehož  houby  pocházejí 
z  moře  aegejského  a  ze  břehů  afrických,  nemůže  s  Key  Westem  zá- 
voditi, ačkoli  houby  pocházející  z  Kalaima,  hlavní  stanice  medi- 
terraního  lovu  hub,  jsou  jemnější  a  měkčí  než  houby  Key  Westské. 
Houbový  průmysl  dodává  městu  zvláštního  rázu.  Tržnice  na  houby 
jest  jednou  z  nejpřednějších  zajímavostí.  »Cerstvé«  zboží  rozloženo 
po  nábřežích  podle  jakosti  v  rozmanitých  kupách.  Všude  stojí  nebo 
sedí  v    plném    úpalu  slunečním    » lovci  hub«  kouříce  a  posunkujíce. 
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Kupec  napíše  summu,  jakou  hodlá  zaplatiti,  na  kousek  papíru,  jejž 
upevní  na  příslušnou  hromadu  hub.  Prodavač  prohlédne  pak  všecky 
lístky  a  dává  zboží  tomu,  jehož  nabídka  jest  největší.  Nejvíce  hub 
odkoupí  každého  roku  jakýsi  Rek  Ariapa,  jenž  proto  sluje  v  Key 
Westu  »houbovým  králem».  Cena  hub  řídí  se  v  převalné  většině 
případů  jich  velikostí ;  houby  velikosti  prostřední  platí  se  obyčejně 
lépe  než  houby  příliš  velké  neb  příliš  malé. 

Hned  za  tržištěm  jest  loďstvo,  určené  k  lovu  hub.  Je  tu  asi 
350  lodic,  z  největší  části  škunerů  o  50  tunách.  Posádka  skládá  se 
ze  14  mužů,  na  menších  člunech,  jež  však  se  často  odvažují  až 
na  sto  mil  do  zálivu  mexického,  pouze  ze  3  neb  4  mužů.  Lov 
děje  se  jmenovitě  ve  dvou  končinách.  —  Buď  na  západním  po- 
břeží polouostrova  Floridského,  zvláště  poblíž  St.  Marks  mezi 
Cedar  Keys  a  Apalachicolon.  Z  této  končiny,  známé  pode  jménem 
Rock  Island,  pochází  převalná  většina  mycích  hub,  v  Americe  uží- 
vaných. —  Anebo  východně  od  Key  Westu,  mezi  nesčetnými  ko- 
rálovými  riffy  proudu  golfského  při  pobřeží  Floridském.  Toto 
pásmo  lovecké  se  prostírá  od  mysu  Floridského  200  mil  k  jihozá- 
padu, až  k  ostrovu  Tortugas.  —  Jakmile  si  lovci  vyhlédnou  místo, 
slibující  vhodnou  kořist,  zřídí  si  v  chráněné  zátoce  po  způsobu 
staveb  kolových  vyvýšené  lešení  o  ploše  asi  10  stop  čtver.  Kdy- 
koli paluba  škuneru  se  naplní  čerstvými  houbami,  přivážejí  se  tyto 
na  lešení,  kdež  se  nechávají  po  několik  dní  na  slunci;  po  té  se 
řádně  vymlátí,  properou,  navlekou  na  provaz  a  nechají  opět  několik 
dní  na  slunci  k  dalšímu  vysušení  a  vybílení.  Tak  ztratí  každá  houba 
asi  Yio  původní  váhy. 

Vlastní  lov  děje  se  ve  člunech  veslových,  osazených  vždy 
pouze  dvěma  muži.  Jeden  stojí  na  zádi  a  řídí  loď,  druhý  pozoruje 
» vodním  sklem «  mořské  dno,  nad  nímž  člun  zdlouhavě  pluje.  Vodní 
» dalekohled «  jest  obyčejné  dřevěné  vědro  se  skleněným  dnem, 
jímž  možno  viděti  všecky  předměty  mořského  dna  až  do  hloubky 
40  až  50  stop ;  při  tom  musí  býti  dno  soudku  na  1  neb  2  palce 
ve  vodě.  Uzří-li  lovec  tímto  svým  » dalekohledem*  na  dně  houby, 
vytrhne  je  železným  hákem,  upevněným  na  dlouhé  dřevěné  tyči  a 
vytáhne  do  člunu.  Délka  tyče  činívá  30  stop,  pouze  nejobratnější 
lovci  dovedou  úspěšně  manipulovati  i  s  tyčemi  o  50  až  60  stopách 
délky.  Že  není  lehkou  prací  dostati  na  hladinu  tak  malé  předměty 
pod  vodou  na  tak  velikou  vzdálenost,  netřeba  dokládati.  Jakmile 
se  tyč  ponoří  jeví  se  část  ponořená,  jak  známo,  pod  úhlem  neoče- 

Česká  Revue.  95 


1506  Česká  Revue. 

kávaným,  tyč  se  zdá  zlomenou.  Obratný  lovec  dovede  tento  klamný 
lom  paprsků  překonati  a  houbu  nabodnouti, 

Jakmile  se  člun  naplní,  což  děje  se  za  příznivých  okolností 
několikráte  za  den,  vrátí  se  ke  škuneru  a  složí  svoji  kořist.  Podi- 
vuhodno,  kterak  tito  lidé  ve  dne  v  noci  snášejí  hrozný  zápach 
z  hnijícího  hlenu  živočišného;  jeť  zápach  ten  nesnesitelným  již  ve 
vzdálenosti  jedné  míle.  Přirozeno,  že  kde  která  loď  se  » houbo- 
vému«  škuneru  velikými  oblouky  vyhýbá.  Po  delším,  mnohdy  ně- 
kolikaměsíčním pobytu  na  moři  vrací  se  škuner  do  přístavu.  Polo- 
vice zisku  připadá  majetníkovi  škuneru,  který  musí  hraditi  náklad 
veškeré  plavby,  o  druhou  polovici  rozdělí  se  stejným  dílem 
mužstvo. 

Lovci  jsou  skoro  vesměs  domorodci  z  ostrovů  Bahamských, 
mohutní  to,  nezřídka  přes  šest  stop  vysocí  mužové,  kteří  liší  se  od 
jiných  námořníků  nábožným  svým  duchem,  nezlořečíce  aniž  se  opí- 
jejíce. Nedělní  kUd  zachovávají  přísně.  Povolání  svému  oddávají  se 
již  v  dětských  letech,  což  jim  přijde  tím  snáze,  ježto  na  ostro  vrech 
Bahamských  samých  panuje  čilý  lov  hub.  ^^-  Foh. 

(Diplomatické  rozřešení  anglicko-fr ancouzs  kých 
sporů  koloniálních  v  Africe  západní.)  V  »Rozhledech 
geografických «  čísla  6.  tohoto  ročníku  jsem  poukázal  na  podstatu 
anglicko-francouzských  sporů  koloniálních  v  Africe  západní  a  skončil 
jsem  poznámkou,  že  v  hrozivý  průběh  událostí  zasáhla  smířlivá 
diplomacie.  Této  podařilo  se  po  půlletním  jednání  dospěti  k  do- 
hodě, jež  ratifikována  dne  14.  června  t.  r.  v  Paříži.  Nižádnému  ze 
tří  principiálných  hledisek,  mezi  nimiž  slušelo  voliti,  nepřiznána 
platnost  bezpodmínečná,  zvláště  pak  ne  zásadě  » skutečného  držení «. 
Diplomaté  dohodli  se  rozumně  obapolnými  ústupky,  jenže  Angličané 
získali  území  kvalitativně  velmi  cenných  (pro  obchod)  ač  neroz- 
sáhlých, kdežto  Francii  připadla  půda  velmi  rozsáhlá,  ač  hospo- 
dářsky zatím  méně  významná.  Francouzové  jsou  spokojeni  s  obrat- 
ností svých  diplomatů,  neboť  dohodou  pařížskou  pošinuta  myšlenka 
na  ohromnou  koloniální  říši,  jež  by  se  prostírala  od  Alžíru  až  ke 
Kongu  a  od  Senegambie  až  k  střednímu  toku  Nilu,  značně  v  před, 
neboť  již  nyní  jest  všecko  nitrozemské  pozadí  francouzských  osad 
západoafrických  v  bezprostřední  spojitosti.  —  Až  dosud  končila 
hranice  mezi  francouzskou  osadou  Dahomej  a  britským  územím 
Lagos  na  9°  s.  š. ;  nyní  jest  prodloužena  až  k  Ilo  na  řece  Nigiru 
(mezi  ll«  a  12"  s.  š.),  takže  Nikki  připadne  Francii,  Bere  a  Bussa 
Anglii.  Známo,  že  Francie    původně  zamýšlela  rozšířiti  Dahomejsko 
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severně  od  9°  s.  š.  přímo  k  východu  až  k  Jebbě  na  Nigiru,  čímž 
by  Lagos  byl  odříznut  od  nitrozemí  a  valná  část  obchodu  se  ze- 
měmi Haussa-skými  by  se  ocitla  v  rukou  francouzských.  Uvedeným 
ustanovením  dohody  pařížské  smělá  myšlenka  tato  zmařena.  Za  to 
však  postoupila  Anglie  Francii  lidnaté  a  hospodářsky  kvetoucí  země 
Mossi  a  Gurunsi  v  oblouku  nigirském,  čímž  Francie  opanovala 
nitrozemský  obchod  západoafrický.  Ostatní  země,  Francouzům 
v  oblouku  nigirském  postoupené,  jsou  ceny  nevalné.  —  Hranice 
mezi  francouzským  » Zlatým  pobřežím «  a  britským  » Pobřežím  slo- 
novinným«  prodloužena  od  9^  s.  š.,  kamž  až  dosud  sahala,  k  11^ 
s.  š.,  takže  Buna  zůstane  Francii  a  pomezní  čára  půjde  podél  toku 
» Černého  Volty «.  Dosti  důležitým  pro  Anglii  jest  nabytí  malého 
území  v  Sokoto  (asi  100  km^),  severně  od  linie  Say  při  Nigiru  — 
Barrua  při  jezeře  Cadském  (jež  jest  hranicí  írancouzského  Sudanu). 
Tímto  ziskem  vzrostla  moc  anglická  ve  veškerém  sokotském  sulta- 
nátu,  jenž  jest  nejmocnějším  v  oblasti  Nigiru  a  Benue.  —  Ve 
zvláštním  dodatku  dávají  Angličané  Francouzům  právo  nejen  k  volné 
plavbě  po  Nigiru  a  Benue  za  účely  obchodními,  nýbrž  dávají  jim 
i  svolení  k  zřízení  dvou  přístavišť:  jednoho  při  ústí  Nigiru,  druhého 
poblíž  Leaby,  jižně  od  Bussangu.  V  těchto  přístavištích  smějí  Fran- 
couzové stavěti  si  domy  i  skladiště  a  veškeré  zboží  tam  dopravené 
nepodléhá  clň.  Arci  hleděli  Angličané  při  tomto  choulostivém  po- 
stupu poněkud  se  krýti.  Oba  pozemky  přístavní  si  podržují,  dá- 
vajíce je  Francii  pouze  v  nájem  na  dobu  30  roků,  ovšem  za  ne- 
patrnou formální  cenu  asi  IY2  kr.  ročně.  Délka  pozemků  na  po- 
břeží nesmí  býti  větší  než  400  m.,  plocha  pak  nesmí  činiti  více 
než  50  a  neméně  než  10  ha.  Obchod  detailní  nepovolen;  nejmenší 
jednotka  obchodní  bude  1000  kg.,  lOJO  litrů  neb  1000  metrů.  — 
Tentokráte  skončil  tedy  anglicko-francouzský  spor  o  kolonie  zá- 
padoafrické smírně  —  kéž  jen  se  tak  děje  i  v  budoucnu. 

(Důležitá  cesta  Francouze  Foa  napříč  Afriky 
rovníkové).  Cesty  napříč  Afriky  rovníkové,  kdysi  k  velkolepým 
činům  počítané,  sevšedněly  v  posledních  letech  tou  měrou,  že  snad 
není  daleká  doba,  kdy  se  o  nich  nebude  mluviti  s  větší  vážností 
než  ku  př.  o  cestě  do  Norska  nebo  do  Itálie  .  .  .  Cestička  lesy 
středoafrickými  jest  již  tak  vyšlapána,  že  již  i  lidé  beze  zvláštního 
vzdělání  a  interessu  geografického,  pouzí  sportsmani,  mající  nazbyt 
peněz,  se  po  ní  odvažují.  Dokončením  důležité  železnice  konžské 
(od  ústí  Konga  k  Stanley-Poolu)  a  zavedením  rozsáhlé  paroplavby 
po  Kongu    i  jezerech    Nyassa    a    Tanganyika    stoupne    populárnost 
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cest  napříč  Afriky  aequatoriálné  nemálo  a  není  vyloučeno,  že  ně- 
která čilá  kancelář  cestovní  je  pojme  v  program  svých  cest  zábav- 
ných. Cestovatel,  bažící  po  novinkách  geografických,  musí  na  od- 
bočných cestách  mnohdy  opravdu  slíditi,  než  dostane  se  v  místa, 
kde  ještě  nikdo  z  Evropanů  před  ním  nebyl.  K  toho  druhu  cesto- 
vatelům náleží  E.  Foa,  badatel  francouzský,  jenž  v  listopadu  mi- 
nulého roku  dokončil  více  než  tříletou  cestu  napříč  Afriky  aequa- 
toriálné na  rozkaz  francouzského  ministerstva  vyučování.  V  srpnu 
r.  1894  nastoupena  cesta  ze  Chinde  při  ústí  Zambezi  i  věnována 
léta  1894 — 1896  výzkumu  řek  Zambezi,  Sire  i  Oroangoa,  jakož 
i  území,  ležícího  mezi  těmito  řekami.  R.  1897  přikročeno  k  vý- 
zkumu náhorní  roviny  Nyasssko-Tanganyické,  řeky  Cambesi,  pra- 
meniska  to  konžského  a  jiných  pramenů  konžských.  Po  oplutí  Tan- 
ganyiky  a  výzkumu  zemí  na  východě  tohoto  jezera  nastoupil  Foa 
cestu  po  Kongu  a  stanul  při  jeho  ústí  dne  13.  listopadu  m.  r.  Po 
celou  cestu  konána  třikráte  denně  pozorování  meteorologická,  změ- 
řeno hojně  výšek,  vykonáno  s  dostatek  pozorování  magnetických 
a  zvláště  topografických,  takže  bude  nutno  dosavadní  topografické 
mapy  těchto  končin  leckde  pozměniti.  Kořist  zoologická,  národo- 
pisná a  p.  určená  museím  francouzským,  jest  vydatná.  Z  10.000  km. 
celé  výpravy  uraženo  neméně  než  6000  km.  pěšky. 

Mořenová  výzkumná  práce  v  Jižní  Americe.  Zá- 
padní, jezery  oplývající  okraj  Patagonie,  jakož  i  Chilsko  od  40" 
j.  š.  na  jich  byly  ještě  před  nemnoha  lety  velice  neznámy  a  kre- 
sleny-li  země  ty  na  mapách  přece  s  četnými  podrobnostmi,  pak 
dalo  se  to  spíše  na  základě  kresličovy  obrazivosti  než  na  základě 
skutečnosti.  Vypuknutím  sporu  o  hranice  mezi  Chilském  i  Argentinou 
dostavila  se  potřeba,  dáti  sporné  území  řádně  topograficky  a  vůbec 
geograficky  prozkoumati.  Sama  vláda  chilská  vyslala  již  asi  sedm 
výprav  výzkumných,  ale  s  nemenší  horlivostí  pracuje  i  vláda  argen- 
tinská, zvláště  ředitel  musea. v  La  Platě  F.  P.  Mořeno,  dobyvší  si 
již  značných  zásluh  o  geografii  i  národopis  Argentiny.  Mořeno  počal 
své  cesty  po  západní  Argentině  a  Patagonii  již  před  25  lety.  Ce- 
stami těmi,  které  mají  význam  nejen  pro  geografa,  nýbrž  i  (jakž 
dobře  dokládá  výborný  znalec  poměrů  amerických  Dr.  Polakovský) 
pro  poHíika  a  státníka,  dokázáno,  že  vláda  argentinská  provozovala 
zcela  zvrácenou  polititiku  hospodářskou  v  těchto  končinách,  poklá- 
dajíc je  téměř  za  bezcenné  a  prodávajíc  po  dlouhá  léta  veliké  par- 
celly  na  jihu  od  Rio  Negro  za  ceny  nepřiměřeně  nízké,  při  čemž 
kupci  svých  parcell  neosazovali  a  nevzdělávali,    nýbrž  jen  s  titulem 
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maj etnickým  spekulovali.  Indiáni,  ze  všech  stran  potlačovaní,  stahují 
se  vždy  více  a  v  řídnoucím  počtu  k  jihu  a  také  s  nečetnými  kolo- 
nisty, pěstujícími  na  pomezí  zdárně  orbu  i  chov  dobytka,  nezachází 
se  řádně  —  neudělenoť  jim  dosud  území,  jež  tak  úspěšně  vzdělávají, 
zdarma  aneb  aspoň  za  malou  cenu,  takže  politováníhodní  Hdé  tito 
žijí  v  neustálém  nebezpečí,  že  budou  dříve  nebo  později  nějakým 
kupeckým  spekulantem  o  půdu  svoji  připraveni.  —  Uzemí  mezi 
700  30'  a  71^  30'  z.  d.  od  pol.  Greenw.  a  mezi  39o  a  46o30'j.  š. 
skládá  se  téměř  veskrze  z  přeúrodných  rovin  náhorních  nebo  pás- 
mových pahorkatin.  Všude  hojnost  lesů  i  vody,  všude  výborná 
příležitost  k  orbě  i  chovu  dobytka.  Vláda  nejedná  správně,  přiči- 
ňuje-li  se  jen  o  vyhubení  Indiánů  a  necivilisuje-li  jich,  jakž  oni  sami 
si  přejí ;  byli  by  to  výborní  pracovníci  příštích  osadníků.  Zajímavo 
jest  Mořeno vo  živé  líčení  přírodních  krás  Západního  Patagonska  — 
praví ť  Mořeno,  že  viděl  jezera  švýcarská,  ale  že  musí  vyznati,  že 
jezera  patagonska  jsou  mnohem  krásnější.  —  Nižádné  z  jezer  švý- 
carských nemůže  prý  soupeřiti  s  imponujícím  majestátem  nesmír- 
rného  Lago  Viedma,  nižádný  z  ledovců  švýcarských  nemůže  rovnati 
se  ledovému  moři,  jež  se  podobá  kusu  pobřeží  grónského  a  pro- 
stírá se  na  úpatí  sopky  Fitz-Roy.  Jezero  Argentinské  jest  divější 
než  Ctyřkantonské,  jsouc  zároveň  větším  a  velikolepějším,  postrá- 
dajíc pouze  stop  lidské  práce.  Pohoří  jsou  vyšší  a  pittoresknější, 
lesy  ještě  panenské,  kdežto  ve  Švýcarsku  znamenati  stopy  sekery 
i  pily.  Lago  San  Martin  může  býti  srovnáno  pouze  s  jezerem  Bri- 
enzským.  Sněžné  kupy  jeho  okolí  jsou  tak  imposantní  jako  kupy 
» Panny. «  Jezero  Nahuel  Huapi  podobalo  by  se  jezeru  Ženevskému 
(Lemanu),  kdyby  k  tomuto  bylo  ještě  připojeno  jezero  Vierwald- 
stattské.  »Tronador,«  bohatý  ledovými  i  sněžnými  lavinami,  může 
býti  dobře  přirovnán  k  Mont  Blanku.  —  Kniha,  ve  které  Mořeno 
tyto  i  jiné  výsledky  poslední  své  cesty  vyličuje,  rozšířena  dosud 
v  málo  exemplářích  (Reconocimiento  de  la  Region  Andina  de  la 
Republica  Argentina)  a  další  výtisky  se  nerozesílají  na  rozkaz  vlády 
argentinské,  která  tímto  způsobem  hledí  ukonejšiti  rozrušenou  ve- 
řejnost chilskou. 

(Letošní  národní  sjezd  zeměpisných  společno- 
stí francouzských).  Francouzští  geografové  podobně  jako 
němečtí  a  italští  sjíždějí  se  rok  jako  rok  v  některém  větším  městě 
francouzském.,  aby  si  vyměnili  názory  o  různých  otázkách  vědy 
i  pavědy  geografické.  Referuje  o  programu  loňského  sjezdu  (Sborník 
České  společnosti  zeměvědné),  nemohl  jsem  nepodotknouti,  že  niveau 
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programu  toho  jest  dosti  hluboko  pod  niveau  programů  sjezdů  ně- 
meckých. Tak  tomu  i  letos  na  sjezdu  v  Marseille.  Francouzové 
obírají  se  dosud  jak  nejřidčeji  otázkami  theoretickými,  vědecko- 
zeměpisnými,  jim  milejší  jest  zabývati  se  geografií  koloniální,  tak 
nazývanou,  nebo  zeměpisem  regionálním,  nebo  topografií  nebo  di- 
daktickou methodologií zeměpisu atd.  Z programurozděleného  v  geo- 
grafii všeobecnou,  regionálnou  a  koloniálnou,  vyjímáme  ukázkou 
některá  themata. 

A)Zgeografievšeobecné: 

1.  Administrativaí  rozdělení   nynější    Francie.  (Paul  GaíTarel  z  Dijonu). 

2.  O  úkolu  učby    geografické  ve  výchově  národní.  (Prof.  Flory  z  Mar- 
seille. — 

3.  Reforma  vyučování  geografického  v  lyceích  a  na  školách  »vyšších«. 
(Dr.  Vincent  z  Marseille.) 

4.  O    prostředcích   k  povznesení    obchodu   francouzského  na  Východě. 
(Inženýr  Audrin  z  Marseille). 

5.  Geografické    společnosti    na    Všeobe^n ;   výstavě  r.  1900.  (plukovník 
Blanchot). 

6.  Vhodnost  vystavění  průplavu  z    Girondy    do  Loiry.  (Prof.  Audonin 
z  Poitiers). 

7.  Splavnosť  Loiry.  (Prof.  Doby  z  Nantes). 

8.  Podmořské  mapy  lithologické.  (Prof.  Thoulet  z  Nancy). 

9.  Mapy  agronomické.  (Setník  Guyot). 

10.  O   Cassiniho    a    de    Thuryho    projektu    spojiti    geodeticky  Francii 
s  Itálií  (1776)  Prof.  Drapeyron  z  Paříže). 

11.  Vétry    v    zálivu   Gaskoňském    i    Lionském.    (Hautreux  z  Bordeaux). 

12.  Přístavy  anatolské  a  kavkazské.  (Scheult). 

13.  Železnice  v  Asii  centrální.  (Prof.  Gourdet  z  Viernyi). 
l-I.  Hospodářský  vývoj  Austrálie.  (Kapitán  Bourge). 

15.  Francie  v  Zanzibaru.  (Řed.  Besson). 

B.  Z  ge  o  gr  af  i  e  r  e  gi  o  náln  é: 

\.  Stará   geografie   proven^alská,  jmenovitě  ve  XIII.  stol.  (Notář  Lieu- 
tend  z  Marseille\ 

2.  Rozdělení   obyvatelstva    v    Provenci.  (Bibliothékář  Barré  z  Marseille) 

3.  Massiv  Sainle-Baumeský  (Noetinger). 

4.  Geografie  Mont-Ventoux.  QUDr.  Barreme  z  Marseille). 

5.  Starý  místopis  Marseille.  (Lan  z  Marseille). 

6.  Kterak  se  stal  Marseille  prvním  koloniálním  přístavem  Francie.  (Dr. 
Masson  z  Marseille). 

C.  Zgeografiekoloniálné: 

1.  Koloniální    vyučování   na    universitách   francouzských.  (Prof.  Hetkel 
z  Marseille). 

2.  Železnice  ze  Sudanu  k  moři  Středozemnímu  a  k  oceánu.     (Finanční 
inspektor  Tarry  z  Paříže). 

3.  Statistika    plochy    a    obyvatelstva    držav    francouzských    v    Africe. 
(Tarry).  — 
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4.  Hospodářské  zájmy  Francie  v  Africe  západní.  i^Ředitel  Bohn). 

5.  Geografie  Alžíru.  (Řed.  Renard). 

6.  Hospo(iářská  situace  Tunisu.  (Fallot  z  Tunisu). 

7.  Dahomejsko.  (Borelli). 

8.  Martinique  v  XVIII.  století.  (Fournier). 

Z  ukázky  této  vidno,  že  na  letošním  sjezde  v  Marseilli  bude  jednáno 
o  otázkách  nejrozmanitějších  —  doufejme  však,  že  sjezd  přinese  nejen  multa, 
nýbrž  i  multum. 

Z  K  e  y  W  e  s  t  u.  Dr.  Frejlach. 

Astronomická  zpráva  na  září.  Merkur  má  dne  21.  září 
největší  západní  elongaci  od  Slunce  IS^*  a  bude  jej  možno  dobře 
pozorovati  v  posledních  deseti  dnech  měsíce  na  východní  obloze, 
neboť  vychází  skoro  půl  druhé  hodiny  před  východem  Slunce.  V  pře- 
dešlém měsíci  byla  největší  východní  elongace  daleko  větší,  totiž 
27Va°  a  přece  byla  poloha  Merkura  pro  pozorování  mnohem  nepří- 
znivější, než  je  v  září,  neboť  byl  Merkur  hluboko  pod  polohou 
Slunce.  V  září  jé  Merkur  nad  Sluncem  (má  deklinaci  větší  než  je 
deklinace  Slunce)  a  proto  zvedá  se,  než  Slunce  vyjde,  dosti  vy- 
soko nad  obzor. 

Venuše  má  téhož  dne  jako  Merkur,  totiž  21.  září  největší 
východní  elongaci  46<'.  Svítí  jasně  nad  západní  oblohou,  ale  jen 
krátce  po  západu  Slunce,  neboť  má  největší  deklinaci  jižní,  asi  ta- 
kovou tedy  polohu,  jako  Slunce  v  zimě  —  pozdě  vychází,  brzy  za- 
padá a  jen  málo  zvedá  se  nad  náš  obzor.  V  dalekohledu  má  po- 
dobu Měsíce  v  první  čtvrti. 

Mars  má  polohu  vzhledem  k  Venuši  právě  opačnou,  mohli 
bychom  říci,  že  je  s  Venuší  v  opposici.  Pohybuje  se  v  souhvězdí 
Blíženců  Kastora  a  Polluxe  a  má  největší  deklinaci  severní,  čili  má 
polohu  letního  Slunce.  Brzy  vychází  —  asi  k  jedenácté,  a  koncem 
měsíce  k  desáté  hodině,  pozdě  zapadá  a  vysoko  se  zdvihá  nad  obzor. 

Saturn  zapadá  středem  měsíce  brzy  po  deváté  hodině. 

Uran  US,  Jupiter,  Neptun  jsou  blízko  u  Slunce  — ovšem 
jen  zdánlivě,  —  na  obloze.  Ve  skutečnosti  jsou  to  právě  nejvíce 
vzdálení  členové  soustavy  sluneční.  6.  října  má  nastati  pravidelné 
maximum  hvězdy  Mira  Ceti  —  to  jest  » podivuhodná  ze  souhvězdí 
Velryby «.  Ta  se  totiž  již  od  dávných  časů  tak  mění,  že  v  periodě 
téměř  jednoho  roku  zmizí  našemu  prostému,  delekohledem  nesesí- 
lenému  zraku  zcela  úplně,  pak  jí  jasnosti  přibývá  až  zazáří  jako 
hvězda  3.  veHkosti.  Zajímavo  je,  že  v  posledních  letech  se  maxima 
této  hvězdy  značně  opožďují.  Letos  můžeme  na  př.  maximum  Miry 
čekati  až  v  prosinci  nebo  v  lednu  r.  1899.  N. 
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Literární  zpráva.  Nejstarší  český  časopis  belletristický 
>Lumír«,  založený  před  čtvrtstoletím  Janem  Nerudou  a  Hálkem, 
později  vedený  Sv.  Cechem  a  Dr.  Servácem  Hellerem  a  pak 
vydávaný  J.  V.  Sládkem  přešel  v  majetek  nakladatele  J.  Otty 
a  bude  od  příštího  ročníku  vydáván  za  redakce  Václava  Hladíka. 

Nová  prosa.  Referuje  R.  Bazarov  (Dokončení).  Kniha  paní 
Gabriely  Preissové  jest  z  nejvýznačnějších  a  nejsympatičtějších  zjevů 
posledního  období.  Právě  pro  svoji  nehledanosť  a  svěžest,  pro  ten 
nešetřený,  jako  mlhavý  zamodralý  nádech  na  všem  ležící  pel  milého, 
neumělkovaného  půvabu  mUsí  nám  býti  knihy,  jako  jest  nová  sbírka 
paní  Preissové,  dvojnásob  milými.  Málo  bylo  asi  dob,  kdy  by  se 
byly  psaly  práce  tak  málo  upřímné  a  tak  málo  ze  srdce  vytrysklé, 
nedokrevné  a  namáhavě  vypocené,  jako  se  píší  dnes.  Zřídka  do- 
stane se  čtenáři  do  rukou  kniha,  která  by  jej  osvěžila,  kterou  by 
s  chutí  a  zápalem  bez  přestávky  dovedl  dočísti  do  konce,  jako 
jedním  douškem  prázdníme  číši  chladivého,  osvěžujícího  nápoje. 
Celkový  dojem  z  četby  těch  obrovských  mass  potištěného  papíru, 
které  každým  dnem  rozlévají  se  z  našich  tiskáren,  jest  nevýslovně 
neutěšený  a  mdlý.  Jako  bez  krve  a  bez  života  jest  to  všechno,  bez 
vzletu,  bez  vášně.  U  většiny  těchto  knih  vidíme,  jak  nepovstaly 
v  prudkém  vyšlehnutí  rozpálené  tvořivosti,  jak  naopak  mrtvě  a  mdle, 
v  ustavičném  napínání  sil  namáhavě  byly  slátány.  Toho  všeho 
u  knížky  »Když  hvězdy  padaly «  .  .  .  není.  Ta  je  čistá  a  svěží, 
jasná  a  rozněcující  jako  slunný,  teplý  den  v  podzimí  na  horách  se 
svým  zlatým,  měkkým  a  jako  víno  opojivým  vzduchem  a  s  tou 
průzračnou,  zářivou  hloubkou  dalekých  svých  výhledů. 

Něco  z  této  kořenné  svěžesti  a  průzračnosti  najdete  i  ve 
skromné  knížce  Josefa  Krušiny  ze  Svamberka,  » Starým  perem «.. 
Jest  to  několik  prostých  obrázků  ze  života  českých  horalů,  několik 
obrázků,  jež  zase  až  příliš  málo  chtějí,  které  vůbec  nečiní  umě- 
leckých nároků,  ale  které  si  přes  to  rádi  přečtete.  Jest  to  zvláštní 
dojem  jejž  si  odnášíte  z  četby  těchto  pohorských  obrázků.  Autor 
s  podivným,  zahořklým  jakýmsi  úsměvem  dovede  vypravovati 
o  věcech,  které  samy  sebou  nutí  k  pláči.  Zdá  se,  že  nechce  nic 
jiného,  než  pobaviti  své  čtenáře  těmito  pohledy  do  krušného  hoř- 
kého života  dobrých,  poctivých  lidí,  že  opravdu  mu  nejde  o  nic 
jiného,  než  ukázati  několik  svérázných,  plastických  postav,  jakoby 
tvrdě  a  hrubě  v  kosodřevině  řezaných,  připomínajících  bizarrní,  ve 
zdánlivé  vážnosti  a  ztrnulé  upjatosti  nevýslovně   komické  figurky  a 
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hračky,  jaké  se  všude  na  horách  prodávají  tariátům  jako  jediné 
doklady  primitivního  umění  horalů.  Myslím,  že  jest  opravdová  škoda, 
že  autor  sám  sobě  nevytkl  vyšších  cílů.  Znám  ze  starších  prací 
jeho  nejednu,  z  níž  vála  zemitá  a  kořenná  vůně  horských  lesů  a 
kde  nejednou  autor  šťastně  dovedl  vyvolati  tóny  přímo  pohádkové, 
plné  suggesce  a  nálady.  Bylo  by  si  přáti,  aby  k  těmto  tonům  a 
k  těmto  náladám  vrátil  se  zase  dnes,  kdy  již  podal  dostatečných 
důkazů  o  svém  pozorovatelském  daru  a  své  nepopiratelné  doved- 
nosti, vytvářeti  postavičky  sukovité  a  hranaté,  jako  ze  života  přímo 
vyloupnuté.  Bylo  by  škoda,  kdyby  jeho  původní  a  zdravý  talent 
měl  zakrněti  v  tom  uzounkém,  těsném  obzoru,  do  kterého  jej  autor 
sám  zaklel.  Věřím  v  tento  samorostlý  talent,  který  by  nám  dovedl 
zcela  bezpečně  podati  věci  velmi  cenné,  kdyby  prodělal  dusnou  ale 
nezbytnou  a  velice  zdravou  školu  tuhé  umělecké  kázně.  Věřím  v  něj 
a  přál  bych  si,  aby  se  našel,  jak  se  říkává.  Zvláštní,  svérázný  to 
zjev,  tento  hranatý  rázovitý  horal,  který  jednou  za  někoHk  let  se- 
běhne se  svých  hor  mezi  nás  a  tady  nás  baví  nenuceností,  s  jakou 
klopýtá  přes  všechny  možné  naše  požadavky  a  názory.  Hledá, 
hledá,  stále  ještě  tápe  kolem  sebe.  Bylo  by  škoda,  kdyby  nechtěl 
hledati  tak  dlouho,  až  svoji  cestu  konečně  přece  najde  a  pustil  se 
pohodlně  vyšlapanými  cestami,  které  nejsou  s  to,  aby  jej  dovedly 
k  cíH.  Musí  si  tu  svoji  cestu  pracně  a  krušně  hledati  a  raziti  sám 
Doufejme,  že  ji  najde.  Ale  ta  cesta  leží  rozhodně  někde  tam  na 
těch  horách,  na  nichž  našel  již  řadu  svých  nejlepších,  při  vší  prostotě 
velmi  milých  věcí  a  marno  by  ji  bylo  hledati  na  polích,  na  něž  za- 
bloudil v  oněch  podivných  a  rozlaďujících  věcech,  jež  jaksi  jakoby 
nádavkem  připojil  k  této  druhé  kytici  prostých  horských  travin  a 
květů. 

Divadlo.  Činohra.  Žalostný  úpadek,  v  němž  se  ocitlo  Ná- 
rodní divadlo,  nedá  se  již  ničím  více  maskovati.  Přesvědčení,  že 
naše  divadlo  a  zvláště  naše  činohra  z  těch  výší,  za  které  jsme  ji 
chtěli  míti,  sestoupila  hodně  nízko,  nesdílí  již  jenom  úzké  kruhy 
literární  a  umělecké,  ono  stává  se  ponenáhlu  majetkem  všech.  Za- 
jímavé jest,  že  v  těchto  posledních  bojích,  které  zdviženy  proti 
správě  divadla,  střílelo  se  již  z  tak  těžkých  a  účinných  houfnic, 
jako  jsou  odkazy  na  značný  deficit  finanční,  kterým  skončil 
loňský  rok  a  který  letošního  roku  nepochybně  ještě  značně  stoupne. 
Snad  podaří  se  tomuto  deficitu  hmotnému,  co  nepodařilo  se  stá- 
lému  deficitu    mravnímu    a   uměleckému,    s    nímž   Národní   divadlo 
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již  několik  let  zápasí,  totiž  přivésti  i  správu  divadla  k  poznání,  sdí- 
lenému jinak  již  dávno  celou  veřejností,  že  to  na  dosavadní  dráze 
nemůže  a  nesmí  jíti  dále.  Konečně  dospěly  věci  tak  daleko,  že 
i  divadlo  tak  ojediněle  šťastně  situované,  jako  Národní  divadlo, 
které  má  snadnější  posici,  než  divadla  vládnoucí  velikými  subven- 
cemi, musilo  se  přesvědčiti,  kterak  úpadek  umělecký  nezbytně 
a  vždycky  mívá  v  zápětí  i  úpadek  hmotný.  Zdá  se,  že  toto  bolestné 
poznání  nezůstalo  bez  účinku  na  ředitelství,  jehož  denní  bulletiny 
od  nějaké  doby  jsou  daleko  málomluvnější  než  jindy.  Ani  ten  chu- 
dičlíý  projektovaný  repertoir  nového  období  nedovedl  hovorný  jinak 
mluvčí  divadelní  kanceláře  zvěstovati  najednou,  nýbrž  rozdělil  si 
úlohu  na  několikrát.  Snad  právě  tímto  protahováním  chtěl  vzbuditi 
představu  o  větší  pestrosti  a  větším  bohatství,  než  jakým  se  ve 
skutečnosti  program  zimní  saisony  může  vykázati.  My,  kteří  jsme 
zvyklí  s  oprávněnou  nedůvěřivostí  přijímati  každý  projev  divadelní 
kanceláře,  ani  vůči  hubeným  slibům  zimního  období  nedovedeme 
se  ubrániti  přesvědčení,  že  ani  to  slibované  málo  ve  skutečnosti 
nebude  provedeno.  Ale  i  kdyby  všechno,  co  se  tam  slibuje  vskutku 
dostalo  se  na  scénu  Národního  divadla,  kdož  by  pochyboval,  že 
repertoir  ten  jest  hubený  a  bídný  ? 

Tyto  obvyklé  rozvrhy  her,  připojované  k  pozvání  na  předplá- 
cení nemají  jiného  účelu,  než  aby  byly  v  praxi  okázale  ignorovány. 
Příští  historik -Národního  divadla  nalezne  v  nich  zajímavý  a  chara- 
kteristický materiál.  Z  nich  přesvědčí  se,  jak  postupně  rok  za  ro- 
kem se  v  Národním  divadle  nejen  provádělo,  ale  i  slibovalo  míň 
a  jak  si  povolaní  činitelé  nedali  ani  práci,  aby  alespoň  na  papíře 
sestavili  trochu  kloudný  repertoir.  Na  této  mizérii  participují  činohra 
i  opera  stejnou  měrou, při  čemž  ovšem  činohra  je  ve  značné  výhodě:  Ne- 
může již  klesnout  níž.  Náš  činoherní  repertoir  pokulhává  již  citelně 
za  repertoirem  i  ochotnických  spolků.  Snad  časem  i  loutková  di- 
vadla nás  předhánějí. 

Mezi  hrami,  které  Národní  divadlo  pro  zimu  slibuje,  nalezli 
jsme  i  Ladislava  Stroupežnického  » Vojtěcha  Žáka,  výtečníka*. 
Nepochybujeme  ani  dost  málo  o  tom,  že  » Vojtěch  Zák«  přes  to 
nedostane  se  na  scénu  Nár.  divadla,  ačkoliv  důvody,  které  proti 
připuštění  této  cenné  práce  svého  času  byly  uváděny,  již  dávno 
pozbyly  svojí  domnělé  oprávněnosti.  Myslíme,  že  by  Nár.  divadlo 
provedením  této  hry  vykonalo  víc,  než  akt  vděčné  piety,  že  by 
prostě  zhostilo  se  svojí  povinnosti  vůči  prvému,  nezapomenutel- 
nému svému  dramaturgovi.  Provedení   » Vojtěcha  Záka«,  na  kteréžto 
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drama  Stroupežnický  zvláštní  důraz  kladl  a  které  ze  svých  prací  snad 
nejvíce  cenil,  jsme  povinni  památce  výborného  dramatika.  Jest  to 
náš  čestný  dluh  vůči  tomu  mrtvému,  o  jehož  životní  práci  nemáme 
dotud  úplného  obrazu,  dokud  jsme  jednoho  z  předních  a  nejlepších 
jeho  děl  neviděli  tam,  kam  patří,  na  jevišti.  Můžeme  po  všech  bo- 
lestných zkušenostech  ještě  doufati,  že  Národní  divadlo  alespoň 
v  tomto  případě  povinnosti  svojí  dostojí.? 

*  * 

Poslední  novinka  Národního  divadla,  Bissonova  veselohra  » Žár- 
livá«  po  dlouhé  přestávce  zase  jednou  znamená  několik  šťastných 
a  veselých  večerů.  Není  to  arci  žádný  poetický  skvost,  ba  ani  ne 
literární  kus,  ale  v  celku  jest  to  práce,  která  alespoň  neuráží  a  pří- 
jemně pobaví.  Naše  vděčné  obecenstvo  přijalo  francouzskou  no- 
vinku velice  vlídně.  Zásluha  z  velké  části  připadá  ovšem  hercům, 
kteří  se  v  »ZárUvé«  drželi  opravdu  statečně.  Paní  Benoniová 
jako  žárlivá,  nešťastnou  svou  vášní  svět  na  ruby  převracející  panička, 
p.  Seifert  jako  její  těžce  zkoušený  manžel  a  si.  Volfova  a  p. 
Mošna  jako  staří  manželé  byli  výborní.  Po  dlouhé  době  zase 
jeden  příjemný  večer !  Snad  bude  dobrou  předzvěstí  pro  novou 
saisonu !  N—k. 

■X- 

Politický  přehled  za  srpen.  Vniterní.  Zase  bude  říšská  rada. 
Mimo  vše  nadání  a  zajisté  proti  původním  zámyslům  zdejší  vlády. 
Novou,  patnáctou  kampaň  vídeňského  parlamentu  nepřivodily  zřetele 
nebo  plány  politiky  cislajtanské,  nýbrž  ohledy  na  konstituční  pru- 
derii  kabinetu  barona  Banffyho.  To  dlužno  míti  na  mysli,  má-li 
tento  fakt  býti  správně  posuzován. 

Bylo  by  nespravedlivo  a  nesnášelo  by  se  také  se  skutečností, 
kdyby  se  za  ním  hledaly  potajné  spády  hr.  Thuna  nebo  vykládal  za 
slabost,  prozrazující  buďsi  strach  před  oposici  domácí  budsi  vůli 
k  ní  se  nakloniti.  Toho  není.  Motivy,  plynoucí  ze  situace  v  par- 
lamentě rakouském,  byly  tu  zcela  vyloučeny.  Což  dokážeme  co 
nejstručněji. 

Dlužno  připomenouti  si  datum  24.  července.  Tento  den  byl 
rozhraním  mezi  dvěma  zcela  samostatnými  akcemi,  byl  hrází,  která 
dělí  je  tak,  že  mezi  nima  nižádné  souvislosti  nebylo.  Na  jedné 
straně  bylo  vyjednávání  s  Němci,  na  druhé  s  Maďary.  Toto  začato, 
když  ono  prohlášeno  uzavřením  sněmu  centrálního,  již  12.  června 
odručenéh(\  za  skončené  a  stroskotané. 
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Účelem  konferencí  o  jazykových  zásadách  ministr-presidentových 
bylo,  raziti  cestu  pro  pravidelné  projednání  vyrovnacích  předloh. 
Tohoto  cíle  nedosaženo.  Proč,  je  povědomo.  Chef  vlády  neklamal 
se  ani  o  svém  neúspěchu  ani  o  beznaděj nosti  nových  pokusů.  Roz- 
poznání to  přimělo  jej,  s  lodi  svrci  balast  neschopné  sněmovny 
poslanecké  a  celé  veřejnosti  vyhlásiti,  že  vláda  tím  nabyla  větší 
volnosti  a  svobody  k  činům,  jež  uzná  potřebnými. 

Nepochodivši  u  stran  obstrukčních  zahájila  v  prvních  dnech 
srpnových  transakce  s  vládou  budapešťskou.  Nabyly  netušených 
rozměrův  a  ještě  méně  tušené  kritičnosti.  Záhy  z  Uher  bylo  slyšeti 
hlas:  neparlamentárním  spůsobem  vyrovnací  smlouvy  vůbec  ne- 
obnovíme. Později  toto  zdráhání  se,  obětovati  cudnost  z  lásky  za- 
darmo, provázeno  bylo  dodatkem,  že  za  zvučnou  minci  cnost  se 
prodá,  zůstane-li  její  zdání  před  světem  zachováno.  To  mělo  v  ná- 
sledek, že  konference  obou  vlád,  konané  napřed  jen  o  formě 
zákonů  vyrovnacích,  rozšířeno  bylo  na  jejich  obsah,  jak  byl 
s  kabinetem  hr.  Badeniho  smluven,  a  posléze  také  na  kvótu, 
o  které  se  nedohodly  ani  vlády  ani  deputace.  To  mělo  v  následek, 
že  líčené  upejpavosti  maďarské  krásky  vyhověno  svoláním  říšské 
rady  ke  dni  26.  září. 

Od  6.  do  31.  srpna  trval  tuhý  tento  boj.  Nevíme  do  dnes, 
jakkoli  vydány  byly  o  něm  již  dvě  úřední  publikace,  co  bylo  vše 
sporným  a  jak  jednotlivé  kusy,  na  novo  v  poradu  vzaté  byly  defini- 
tivně upraveny  a  spořádány.  Nespočetnými  zprávami,  které  chrlily 
zvláště  žurnály  maďarské  oposice,  obraz  boje  a  jeho  výsledků  byl 
spíše  zatemněn  než  objasněn  a  věcný  soud  je  tudíž  nejen  zne- 
snadněn,  ale  dokonce  nemožným  učiněn.  Nevíme  do  dnes,  které 
části  byly  ze  souboru  celého  díla  vyjaty ;  nevíme,  jaké  se  staly 
v  nich  změny ;  nevíme,  v  čem  spočívají  koncesse,  které  vymohl 
dr.  Kaizl;  nevíme  na  určito,  bude-li  smlouva  jmenovati  se  dohodnutí 
či  jinak,  a  nevíme,  na  jakou  je  dobu  a  zdali  stanovena  pro  všechny 
partie  stejnodobá  platnost. 

Víme  toliko  některé  vnější  momenty : 

1.  že  předloženy  budou  oběma  parlamentům  osnovy  zrovna 
tak,  jak  je  hr.  Badeni  a  dr.  Bilinski  s  uherskými  kolegy  ujednaU 
a  jak  je  dr.  Kaizl  jednou  již  podal ; 

2.  že  kvótové  deputace  pokračovati  budou  ve  svých  pracích 
buď  až  do  zjevné  dohody  nebo  do  zjevného  rozkolu; 

3.  že  stane.se  pokus,  vyříditi  předlohy  vyrovnací  parlamentem  ; 
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4.  že  bude-li  marným,  Uhři  nebudou  se  zpěčovati  aktivování 
těchto  předloh  a  stanovení  kvóty,  pokud  jde  o  Cislajtanii,  spůsobem 
neparlamentním ; 

5.  že  v  tomto  případě  je  modifikace  předloh  vyrovnávacích 
v  některých  detailech  a  nepatrná  korektura  kvóty  na  prospěch  této 
poloviny  říše,  —  ovšem  za  náhradu  při  daních  potravních  na  pro- 
spěch zemí  uherských  —  pravděpodobnou ; 

6.  že  stalo  se  oběma  vládami  úplné  dorozumění  v  příčině 
zásad,  podle  kterých  bude  se  postupovat,  odepře-li  vídeňský  par- 
lament vinou  německé  obstrukce  součinnost  a  že  —  toť  poslední 
slova  vyhlášky  rakouského  kabinetu  —  jsou  vlády  vyzbrojeny  pro 
všechny  případy. 

Vyjednávání  s  Němci  před  24.  červencem  zakončeno  bylo 
heslem:  » Volná  je  dráha !«  Vyjednávání  s  Uhry  společnou  opovědí: 
»Obě  vlády  jsou  vyzbrojeny. «  Ono  i  tato  jsou  adresovány  německé 
oposici. 

Bylo  třeba  skoro  čtyřnedělní  války  nežli  hr.  Thun  k  onomu 
získal  souhlas  ministrů  zalitavských.  Volná  je  dráha  —  byl  mo- 
nolog ;  obě  vlády  jsou  vyzbrojeny  —  je  souzvuk  soupeřů  po  dlouhém 
souboji.  Utkali  se  v  něm  třikráte :  v  Budapešti,  v  Išlu  a  ve  Vídni. 
Nejen  všichni  společní  ministři  —  v  první  fási  nejvíce  Kallay  — , 
též  koruna  několikráte  do  něho  a  velmi  silně  zasáhla.  Protivy  rostly 
vůčihledě  do  úžasné  výše.  Maličko  trvalo  jen  a  v  obrovském  a  pa- 
mátném tom  zápolení,  jenž  odbyl  se  v  poradních  síních  a  z  něhož 
donikl  na  veřejnost  jen  stlumený  ohlas,  byli  na  jedné  straně  zastanci 
hospodářské  jednoty,  na  druhé  hospodářské  rozluky  obou  států. 
Z  orgánu  českého  místodržitelství  jsme  zvěděli,  nežli  se  ocitly 
věci  v  tomto  stadiu,  že  hr.  Thun  je  nositel  celistvosti  monarchie, 
a  týmž  orgánem  bylo  ke  chvále  a  slávě  jeho  konstatováno,  že  ji 
uhájil. 

Nemusíme  snad  ani  dokládati,  že  hr.  Thun  byl  vykonavatelem 
nejvyšší  vůle.  Hledal  kompromis  mezi  ní  a  separatismem  uherským, 
který  se  neukvapuje,  protože  není  připraven,  a  který  povoluje  lhůtu, 
protože  musí.  Tohoto  kompromisu  dosaženo.  Ze  Maďaři  snažili  se 
by  jim  byl  co  nejpřízniv-íjší,  a  že  vůbec  těžiU  z  nesnází,  do  kterých 
uvedl  Rakousko  pych  a  vzdor  německé  obstrukce,  nikdo  jim  zazlí- 
vati nemůže.  Sobě  samu  každý  je  nejbližším.  Nejméně  výčitku  ze 
sobectví  a  prospěchářství  činiti  může  jim  tábor  oposiční.  NechtěMi, 
by  kořistili  z  výhodné  posice,  nesměl  jim  ji  svévolně  připravit.  Vo- 
laje nyní,  že  vláda  hříšně  obětovala  zájmy  obyvatelstva,   podobá  se 
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paliči,  pokřikujícímu:  » Chyťte  žháře !«  Ovšem  mají  hněvy  německé 
na  Maďary  ještě  jinou  příčinu.  Hlubší,  nepřiznanou.  Armáda  spoje- 
ných revolucionářů  v  parlamentě  vídeňském  nezapomene  a  ne- 
promine  jim  ani  snadno,  ani  brzy,  že  jí  odepřeli  tradicionelní  pomoc 
a  že  zapomněli  na  podklad  dualismu:  panství  maďarské  tam,  nad- 
vláda německo-liberální  zde.  Ještě  méně  jim  odpustí,  že  ji  opustili 
při  vyrovnání,  proti  kterému  soustředila  celý  svůj  odboj.  S  výše 
tohoto  balvanu,  který  leží  na  přič  cesty  veškeré  politiky  cislajtánské, 
svrhla  kabinet  Badenův  a  Gautschův  a  doufala  svrci  Thunův.  Spo- 
léhala, že  jakmile  osvědčí  tolik  síly,  bude  nezdolnou  a  stane  se  jí 
po  vůH.  Český  ministr  vystrčen  že  bude  z  kabinetu  a  český  klub 
z  majority. 

Tak  krátkozrakými  nejsou  vůdcové  německé  vzpoury,  by  ne- 
postihli dosah  eventuality,  která  ke  zděšení  jejich  je  možnou,  ba 
pravděpodobnou  a  snad  již  —  hrůza  hrůzoucí  —  jistojistou,  že  by 
pomocí  Maďarů  tato  překážka  vývoje  věcí  v  tomto  státě  byla  na 
řadu  let  odvalena,  uklizena.  ViděH,  jak  od  r.  1895  všechno  se  sou- 
střeďuje kolem  vyrovnání.  Nevyřízené  bylo  jejich  nadějí  a  poma- 
hačem,  ale  vyřízené  jest  jejich  ochromením. 

TušiH,  jak  byl  by  hr.  Badeni  zpevnil  postavení  svoje,  kdyby 
je  skoncoval,  a  tuší,  že  kdyby  se  to  podařilo  hr.  Thunovi,  jejich  ob- 
strukci  bude  vzat  hlavní  objekt  útoku,  a  ministr  dr.  Kaizl,  tento 
jimi  nenáviděný  strážce  zájmů  českých,  na  jehož  bedrech  spočívá 
celá  tíha  aktuálních  úkolů  vlády  v  radě  korunní,  že  bude  míti  v  ní 
potom  posici  dominující. 

A  ještě  něco.  Němečtí  politikové  si  praví,  že  majoritě,  která 
přetrvá  tento  děj  a  dožije  se  úspěchu  toho,  náležeti  bude  budou- 
cnost a  že  potom  marný  zůstanou  spekulace  v  Efialta  —  Rutow- 
ského.  — 

Němci  oposiční  vidí  jasně  Oni  postřehH,  oč  jde.  Perspektiva, 
která  je  před  nimi,  je  přiměla  k  uvažování  a  vymýšlení  plánu,  jímž 
by  hotová  již  již  budova  dala  se  vyhoditi  do  povětří.  Nenajde-li  se 
plán  takový,  nebo  iiepovede-li  se  dynamitový  atentát  jejich,  nebude 
ještě  veta  po  nich,  ale  odraženi  a  poraženi  ve  svém  nejprudším 
rozmachu  budou. 

Vyložil  jsem  beze  vší  romantiky  chance  v  právo,  chance 
v  levo.  Mám  přesvědčení,  že  z  vášnivé  výpravy,  ku  kteréž  obstrukce 
se  odhodlá  proti  ní,  může  pravice  tím  jistěji  vyjíti  vítězně,  čím  bude 
klidnější,    semčenějŠí    a  rozmyšlenější.    Postup    levice    určuje   jí   její 
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vlastní.  Bude  v  podstatě  definitivní.  Ale  v  obraně  musí  být  energie 
a  smysl  pro  příkazy  okamžiku. 

Není  žádné  věcné  příčiny,  odchylovati  se  od  čáry,  kterou  jí 
určuje  nynější  chvíle  a  zřetel  na  dobu  příští.  Bylo  by  hříchem, 
sbořiti  v  minutě,  co  se  buduje  tři  léta.  Kdo  z  nás  Cechů  má  svě- 
domí, raditi  k  takovému  činu  herostratickému  .f*  Zajisté  nikoho  není 
kdo  byl  by  spokojen  skutečností,  ale  také  nikoho,  jenž  měl  by  od- 
vahu říci:  Nežli  to,  raději  nic! 

Čeští  poslanci  nedostali  mandát  ke  zoufalému  hazardu,  ale 
k  politice  národu  výhodné.  Kdo  by  tvrdil,  že  jsme  tam,  kde  jsme 
byU  po  pádu  koalice,  vědomě  by  lhal.  Celý  aparát  parlamentní  je 
zastaven  pro  nás.  My  jsme  osou  a  těžištěm  všeho,  co  se  děje.  Ani 
koruna,  ani  spojenci  nás  nehodili  vzteklé  bestii  na  pospas.  To  nám 
ukládá  povinnosti.  V  zájmu  reputace  českého  národa.  Musí  býti 
nejen  vzbuzena,  nýbrž  také  utvrzena  i  zachována  víra,  že  jsme  národ 
politický,  ne  pouze  element  čiré  negace,  ale  positivní  práce  a  že  lze 
na  nás  spoléhati.  Jen  tak  se  staneme  činitelem  nejen  důležitým,  ale 
nezbytným.  Jako  Poláci.  Svojí  váhou  již  je  dnes  předstihujeme.  Cítí 
to  —  třeba  nemyslí  na  hlas. 

Kdyby  nastal  obrat  —  není  na  obzoru  —  naší  vinou  nesmí 
býti  způsoben.  Potom  budeme  silnějšími  morálně  i  fysicky  silnějšími 
ve  své  existenci,  nežli  kdybychom  my  jej  byli  způsobili.  A  kdyby 
také  vítr  se  otočil  —  ode  kdy  jsme  my.  Cechové,  kteří  někdy 
celou  Evropu  vyzýváme  k  závodění,  tak  slabými,  že  se  lekáme  za- 
vanuti Severu,  a  tak  málo  sebevědomými,  že  si  nedůvěřujeme 
a  jsme  hned  malomyslnými,  jakmile  se  někde  i  jen  hlesne,  že  snad 
se  věci  obrátí  proti  nám } ! 

Je  pravidlem,  že  se  vyrovnáním  s  Uhrami  zakrvácí  vláda  ví- 
deňská. Možná,  že  také  hr,  Thuna  stihne  osud  ten  a  že  bar.  Bánfify 
padne  současně.  Starostí  českých  politiků  bude,  by  odstoupení  chefa 
nynější  vlády  zůstalo  jen  záležitostí  osobní  a  nebyl  nástupce  jeho 
leč  representantem  stejné,  ne-li  lepší  konstelace. 

Poláci  alespoň  již  konají  přípravy  pro  případ  rekonstrukce 
kabinetu.  Předpokládajíce,  že  bude  v  duchu  pravice  a  dbajíce  o  to, 
by  dosáhli,  co  měli,  ne  sice  jak  za  hr.  Badeniho  portefeuilly  čtyři, 
nýbrž  jako  za  Taaffa,  křesla  dvě,  napjali  své  sítě  po  třech.  Jedno  z  nich 
získají  jistě.  » Nepotřebujeme  ministrů«,  toto  heslo  nebylo  nikdy 
v  inventáři  těchto  praktiků.  Pochodili  takto  dobře.  Ukázali  nám  cestu 
a  sami  čelní  vůdcové  jejich  bezpočtukráte  řekli:   » Vy,  Cechové,  máte 
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mnohem  větší  právo,  mít  účastenství  ve  vrchní  správě  státu,  nežh 
my.  Arci  má  cenu  jen  právo  uskutečněné  a  vykonávané. « 

Srpen  byl  měsícem  četných  sjezdů.  U  nás  i  jinde.  Některé 
zasluhují  zmínky. 

O  » katolickém*  se  pronésti  můžeme  stručně.  Neměl  rázu  tak 
bojovného,  jako  někteří  z  jeho  předchůdců,  zejména  příbramský 
a  táborský.  Třebas  i  někteří  páni  z  Moravy  nemohli  potlačiti  své 
vášnivé  nenávisti  k  nynější  delegaci  českého  národa  a  třebas  uči- 
telka z  markrabství  mluvila  o  Janu  Husovi  tonem,  který  je  k  necti 
jí  a  kterýž  upomínal  na  neurvalost  Liberčana,  jenž  Kostnického 
mučeníka  nazval  zločincem  na  státě.  Leccos,  co  nalezlo  přímluvu  na 
shromáždění  tom,  jako  resoluce  ve  prospěch  ochrany  žen  a  dětí 
dělnických,  není  duševním  majetkem  našich  ultramontánů.  To  zá- 
stupcové čeští  na  říšské  radě  s  ohnivostí  daleko  větší  zastávají  od 
r.  1882,  od  doby,  kdy  zahájena  reforma  živnostenského  řádu. 
Leccos,  jaRo  sympatická  slova  posl.  dr.  P.  Stojana  pro  české  žurna- 
listy, doznalo  vděčného  uznání  veškeré  publicistiky.  Ale  mnoho, 
velmi  mnoho  je  v  postulátech  pražského  kongresu,  co  bude  národem 
českým  nejrozhodněji  vždy  odmítáno  jako  snaha,  obnoviti  nevol- 
nictví jeho  na  straně  jedné  a  svrchovanost  církve  nad  veškerým 
jeho  životem  duševním  na  straně  druhé.  Doby,  kdy  mohli  stoupenci 
Říma  doufati  v  reakci  a  restauraci  takovou  v  národě  českém,  jsou 
ty  tam.  To  týká  se  zejména  veškerého  školství.  Ve  věcech  církev- 
ních a  náboženských  chce  býti  národ  náš  konservativním.  Trudná 
minulost,  znamenaná  krví,  jej  tomu  naučila.  Nebaží  po  žádné  no- 
votě a  po  převratech,  sám  ale  nedopustí  též,  aby  převrat  strojili 
jiní.  Nedovolí,  by  spoutány  byly  mysli  a  sloužily  někomu  jinému 
nežH  národu.  Je  v  interessu  katolické  církve  samé,  kteráž  u  nás 
nikým  není  zkracována,  nikým  ohrožována,  nikým  v  nevážnost 
uváděna,  nýbrž  respektována  v  mezích,  ve  kterých  katolictví  se  ne- 
stává výboj ným  a  politickým  klerikali^mem,  vůči  národu  českému 
říditi  se  naučením:  Quieta  non  movere!  Přejeme  si  pokoje  a  po- 
klidu a  neporušíme  jich,  majíce  ruce  plny  práce  nacionální.  Kdo 
při  ní  pomáhá,  každý  je  vítán.  Ale  vůdčí  hvězdou  musí  býti  všude 
prospěch  a  zájem  vlastní,  nikde  cizí  Toho,  kdo  by  se  odvážil  tento 
podloudnicky  pašovat,  zakřikneme:  Hands  off!  a  dovedeme  slovům 
svým  dodati  důrazu.  V  organisaci  naší  všeHká  formace  katolická 
jako  strany  politické,  ofensivní  nebo  dokonce  agresivní  nemá  místa. 
S  katolicismem  jen  konfessionálním  rádi  se  budeme  snášet  a  žíti 
v  míru.     Ale  s  katolicismem,    který   vychází  na   boj  pro  jiné  účely 
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nežli   duchovní,  je  dán  casus  belli.     My  škody  z  války  takové   míti 
nebudeme. 

V  Táboře  konal  se  sjezd  řemeslnický  a  živnostenský.  Byl 
obeslán  skoro  tisícem  osob.  Byl  jsem  posluchačem  a  divákem  ce- 
lého jednání  jeho.  Než  odnesl  jsem  dojem  velmi  smutný.  Pořádající 
komitét  vedl  si  čile,  obezřele,  účelně.  Úsilí  jeho  rozbilo  se  o  umí- 
něnost  účastníkův.  Až  mě  zamrazilo  nepřátelství,  jaké  vyznívalo 
z  řečí  proti  školám  odborným  a  proti  inteligenci.  Vzdělávací  ústavy 
jsou  neštěstím  —  bylo  praveno  —  a  interesenti  spraví  si  věci  své 
sami;  budou  sami  referenty,  poslanci,  zákonodárci.  Nejkrajnější  ka- 
stovnictví,  krystalisované  zastoupení  dle  zájmů,  pravá  klausura  celého 
stavu  hlásána.  Pro  organickou  souvislost  mezi  výrobou  a  tržbou 
nejen  žádné  porozumění,  ale  proti  této  nejhlubší  zášť.  Nebyl  bych 
žasl,  kdyby  delegáti  byli  akcentovali  sobectví  své  třídy.  To  bylo 
by  psychologicky,  to  bylo  by  materielně  pochopitelno.  Ale  divil 
jsem  se  nedostatku  smyslu  pro  vlastní  prospěch.  I  nejprimitivněj- 
šího. Zhrozil  jsem  se  odporu,  jakým  přerušován  zpravodaj,  když 
doporučoval,  aby  si  producenti  navykli  precisnosti  v  dodávkách 
a  dobré  jakosti  výrobků,  jakož  aby  také  cenou  jejich  snažili  se  vy- 
datně soutěžiti.  A  což  teprv  organisace !  Proti  středisku  její  v  Praze 
se  mluvilo  a  zároveň  pro  centralistické  ministerstvo  živnostenské 
ve  Vídni. 

Jedno  společné  poznání  jsme  měli  všichni,  když  odcházeli 
jsme:  že  třeba  ještě  obrovského  díla,  nežU  bude  dohoněno,  co  je 
zanedbáno.  My  nikdy  bychom  nebyli  uvěřili,  že  jsou  ještě  možný 
věci,  kterých  jsme  byli  svědky,  a  že  na  sjezdu,  pořádaném  k  oslavě 
Palackého  narozenin,  dojdou  souhlasu  projevy  protikulturní,  které  jsou 
paskvilem  na  heslo :  Vzdělávejme  se !  Pražská  organisace,  jejíž  zá- 
stupcové na  sjezde  vynikli  svojí  inteligencí,  svým  rozhledem,  svojí  stří- 
zlivostí názorův  a  svým  rozpoznáním  chorob  i  léčby,  může  tu  roz- 
vinouti působnost  záslužnou  a  nezbytnou.  Jinak  budou  takové  pře- 
hlídky, jakou  byl  živnostenský  sjezd  táborský,  jenom  truchlivým 
konstatováním  zanedbanosti  nejdůležitějších  vrstev  v  našem  národě. 
Jubileum  Palackého  hnulo  Moravou.  Rozproudil  se  tam  jarý 
a  svěží  život  na  sletech  a  schůzích,  které  nebyly  pouze  slavnostmi 
lokálními.  Sokolstvo,  turisté,  studenti,  ženy  a  starostové,  všichni 
dohromady  a  každý  zvlášť  přispěU  ku  povzbuzení  a  povznesení, 
které  —  tak  douíáme  —  nezůstane  planým,  ale  přinese  zdravé 
ovoce.  S  netajenou  závistí  sledovali  čilé  to  proudění  Němci  a 
byrokraté  v  zemi.  Nemohouce  mu  zabrániti,  malomocné  svojí  ne- 
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vraživosti  přece  pustili  uzdu:  baron  Spens  zakázal  veřejný  sjezd 
studentů.  Záminka:  terna  o  dělnictvu.  Terna  všech  katedrových  so- 
cialistů. Naivní,  tuze  naivní  zápověď.  Člověk  viděl  úmysl  a  nedivil 
se.    »To  jest  jen  na    Moravě   možno «,  říkal    nebožtík   dr.  Fandrlík. 

Jenom  tam  mohl  si  troufat  německý  adjunkt  s  vlaským 
jménem  opříti  se  platnosti  jazykových  výnosů.  Dali  jej  z  trestu 
k  jinému  soudu  a  Němci  jej  prohlásili  za  mučenníka  své  svaté  věci. 
Bych  upřímně  řekl :  toto  přeložení  nepokládám  za  žádnou  satisíakci 
Protože  věc  stavím  nad  osobu.  Pan  Machatti  je  veličinou  náramně 
lhostejnou  a  jeho  vzdor  ještě  lhostejnější.  Nejde  o  zpurného  jedno- 
tlivce, jde  o  systém.  Jde  o  soustavné  odpírání  práva  zákony  a  před- 
pisy zaručeného.  Proto  bylo  povinností  chefa  justice  v  Brně  a  ve 
Vídni  přiměti  náležitou  přísností,  která  se  neděsí  důsledků,  narazí-li 
na  renitenci,  úředníky  druhu  p.  Machattiho  k  poslušnosti  a  k  šetření 
platných  pravidel  právních.  Nejsme  povděčni  za  odstranění  jmeno- 
vaného soudce.  Nebyli  bychom  ani  za  energii,  která  zjednává  zjevné 
vůfl  zákonodárce  platnost.  Protože  energie  je  věcí  samozřejmou 
a  není  naším  interesem,  ale  zájmem  kázně  a  řádu  služebníků  státních. 

To  vede  nás  přímo  ke  druhé  aféře  soudcovské.  Pan  dr.  Semerád 
byl  jmenován  ke  vlastní  žádosti  soudcem  v  Podbořanech,  ale  setkav 
se  s  odporem  Němců,  po  své  žádosti  odtamtud  dán  do  Prahy. 
Dr.  Semerádovi  nechceme  křivditi.  Každý  nemá  potřebné  pevnosti, 
by  čelil  německému  boykotu  a  spiknutí.  Snad  si  nebyl  vědom,  jak 
svojí  povolností  pomohl  Němcům  v  provádění  diktátu:  »Pryč  s  če- 
skými úředníky !«  k  úspěchu  a  jak  stejnou  měrou  spůsobil  újmu 
nám,  kteří  trváme  na  tom,  že  máme  právo  domovské  v  celém  krá- 
lovství a  že  žádné  území  nemá  býti  výhradní  doménou  toliko  ně- 
meckou. Leč  to  je  věcí  svědomí  dr.  Semeráda.  Naposled  jest  on 
jedinec  a  také  v  tomto  případě  nejde  o  něj,  nýbrž  o  tendenci.  On 
mohl  ji  fedrovati,  nikdy  však  ministr  spravedlnosti.  Ten  musil 
dr.  Semerádovu  žádost  odmítnouti,  poručiti  mu,  by  zůstal,  kam  byl 
poslán  a  kde  má  býti  nejen  povinnost,  ale  také  právo,  a  zjednati 
mu  ochranu.  Dr.  Semerád  mohl  ustoupiti  terroru  a  furoru  Germánů 
podbořanských,  ministr  dr.  Ruber  nesměl  ustoupiti  mu  nikdy,  stůj 
co  stůj,  a  kdyby  Podbořany  byly  dostaly  vojenskou  okupaci.  Ta- 
kovými kapitulacemi  podrývá  se  autorita  státu.  Kdo  má  býti  její 
paladinem,  nejsou-li  jím  ti,  jimž  k  tomu  dány  moc  a  úřad.^ 

Také  na  SlovaČi  ozval  se  nový  národní  ruch.  Mladá  generace 
se  hlásí  ke  činnosti.  Ale  jak  to  již  u  nás  zvykem,  nikoli  bez  re- 
kriminací  proti   předchůdcům  —  zákopníkům.   Jako   by  zrovna  pod 
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Tatrami  měli  nazbyt  sil  ke  vzájemnému  se  potírání  a  jakoby  tam 
nebyl  vrchovatý  čas,  aby  se  ujal  díla,  kdo  chce  a  kdo  může  je 
konati !  Jakoby  mladí  nestáli  na  bedrech  starých  a  jakoby  celá  mi- 
nulost a  každý  den  plamenným  jazykem  nevarovaly  před  všelikými 
rozkoly.  Než  slyšíme,  že  dorost  pěstovati  míní  mravnost.  Chvály 
hodná  to  vůle.  Ale  pěstovali  ti,  na  které  se  pohrdavě  shlíží,  snad 
opak?  Jděte  mi  k  šípku  s  mravností,  která  počíná  největší  neřestí: 
nevděkem  ke  pracovníkům  dosavadním,  kteří  budovali  za  poměrů 
daleko  svízelnějších,  nežli  Vy  —  pro  Vás!  feť  pořade  ještě  —  my- 
slím si  —  u  Slováků  jak   u  nás   pro  všechny  práce   a  místa  dosti, 

Slovinci  pokročili  na  dráze,  na  kterou  je  provokoval  vrchní 
soud  štyrsko-hradecký,  odepřev  jazyku  jejich  všeliké  právo  před 
svým  forem.  Jejich  poslanci  šU  tlumočit,  na  čem  se  usnesly  sjezdy 
advokátův  a  komora  advokátní,  do  Vídně.  Bylo  jim  teoreticky 
dáno  za  pravdu.  Ministr  justice  dr.  Ruber  uznal,  že  jejich  požada- 
vek jest  oprávněn.  Z  toho  slova  nemají  nic.  Chtějí,  by  se  vtělilo 
ve  skutek,  aby  právo  morální  se  stalo  materielním.  K  tomu  pak, 
aby  zákon  daný  se  prováděl  a  pinii,  jest   exekutiva. 

Slovinský  sjezd  studentův  a  starostův  obecních  podaly  důkaz 
utěšeného  pokroku,  silného  uvědomění  a  nadšené  i  horlivé  přičin- 
livosti.  Slovinci  vědí:  Komu  se  nelení,  tomu  se  zelení,  a  že  své- 
pomoc je  v  Rakousku  jediná  pomoc,  na  kterou  malí,  odstrkovaní 
národové  mohou  a  musí  spoléhati. 

Halič  svírá  dosud  výminečný  stav.  Byl  zostřen  výminečnými 
soudy.  Jakoby  celá  země  byla  ochromena,  začarována,  ztrnulá  v  led. 
Není  pochyby,  budeme  slyšet  o  ní  v  parlamentě.  Mnoho,  ale  málo 
dobrého.  Kdy  bude  sňata  s  ní  kletba  země  chudé  a  při  tom 
rozervané. 

Naše  skepse  o  moravské  akci  smiřovací  byla  podstatnou.  Hr. 
Zerotín  oznámil  ondyno,  že  si.  výbor  vyrovnací,  sněmem  dosazený, 
tráví  v  libém  letním  spánku  dál  a  že  ho  nechtěl  probouzeti  po- 
zvánkou ke  schůzi,  protože  by  neměl  o  čem  rokovati.  Snad  bylo 
by  nejlíp,  kdyby,  co  není  k  životu,  posvěceno  bylo  nejen  zdánlivé 
ale  skutečné  smrti  vůbec  a  nebylo  teprv  utracováno  násilně  ?  Kdyby 
mlčky  se  přešlo  k  dennímu  pořádku  a  nevy  hlas  oválo,  že  za  dne- 
šních protiv  je  celý  ten  počin  farizejstvím,  vážných  stran  a  lidí  ne- 
hodným.?' Víc  morfia  tedy,  hodně  víc,  aby  účinkovalo  jistě. 
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Politický  přehled  zahraniční.  Dvě  události  zabraly  zájem 
všeho  civilisovaného  světa.  Jím  letěla  24.  m.  m.  zvěst  o  epochálním 
podnětu  carově,  vyzývající  mocnáře  a  státy  evropské:  » Odzbrojte, 
sejměte  zbroj,  která  tíží  národy  a  je  hmotně  rdousí  a  ničí,  kulturně 
zastavuje  a  dohodněte  se  o  míru,  který  nebude,  jako  nynější,  strastí 
ale  dobrodiním  pro  všechny !« 

Ana  trnula  ještě  zeměkoule  nad  mocným  slovem  tím  a  plna 
obdivu  a  úžasu  vzhlížela  ke  mladému  panovníku,  jenž  sám,  z  vlastního 
počinu  se  odhodlal  k  iniciativě  tak  velkolepé,  nedozírné,  světodějné, 
zalomcoval  Francií  sensační  převrat  v  aféře  setníka  Dreyfussa,  která 
jí  zachvívá  již  na  čtvrtý  rok  a  stává  se  nebezpečnější,  čím  víc  od- 
kládá se  její  spořádání. 

Okružní  list  ministra  hr.  Muravěva  je  dílem  Mikuláše  II.  sama. 
Dostal  jej  od  něho  k  rozeslání  hotový.  Je  to  apell  plný  vroucnosti, 
v  pravdě  poetický,  skoro  ideální.  Náš  dr.  Brzorád,  když  v  delega- 
cích budapeštských  před  málo  ještě  lety  zaníceně  horoval  pro  re- 
dukci militarismu,  netušil,  že,  co  sám  pokládal  za  tužbu  v  daleké 
budoucnosti  splnitelnou,  nalezne  přímluvčího  tak  mocného.  Je  dnes 
jisto,  že  car  do  svého  zámyslu  nikoho  nezasvětil  kromě  svoji  choť. 
Proto  překvapení  bylo  hluboké  a  mohutné.  Hlasy  časopisecké  a  te- 
legramy, velebící  carův  čin,    byly  jen  slabou  odezvou  jeho. 

Car  tímto  svým  manifestem  celému  světu  dokumentoval,  že 
žije  v  tradicích  svého  šlechetného  otce,  tohoto  fanatika  míru.  Jeho 
výzev  vladařům  a  národům  je  zároveň  viditelným  a  přesvědčujícím 
důkazem,  že  Rus  je  daleko  všech  zámyslů  výbojných  a  válečných, 
naopak  nositelkou  ideje  pokojného  soužití  a  vývoje  národů. 

Francie  a  Německo  byly  stejně  znepokojeny,  byť  z  opačných 
příčin.  Republika  zalekla  se,  že  je  v  intencích  carových,  dáti  sankci 
míru  frankfurtskému.  V  Berlíně  báli  se,  že  ruský  kabinet  usiluje 
o  jeho  zvrácení.  Strach  na  obou  stranách  je  bezpředmětný.  Vznikl 
z  neporozumění  skutečného  cíle,  ke  kterému  má  býti  postupováno. 
Podobá  se,  že  vůbec  pojímán  návrh  carův  jako  snaha,  zrušit  insti- 
tuci vojska.  Jde  jen  o  její  omezení,  by  nero.stla  do  nekonečna. 
Již  to  bylo  by  nezměrným  ziskem  a  metou  dosažitelnou. 

Zdali  slovo  stane  se  skutkem,  ba  zdali  se  jím  státi  může  — 
o  tom  se  mínění  rozchází.  Vůli  pokusu  neodepře  nikdo.  Nechať 
los  jeho  bude  jakýkoliv  —  in  magnis  voluisse  sat  est.  S  co  nebude 
zítřek,  s  to  bude  pozdější  den.  Sémě  je  ponořeno  v  ornici.  Přijde 
vlahý  vánek  a  vzklíčí  a  uzraje  v  klas.  Býti  prvním,  kdo  je  po- 
hroužil a  posvětil  svým  požehnáním,  zaručuje  nesmrtelnost. 
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Ráz  na  ráz  stíhala  v  boji  o  revisi  procesu  Dreyfussova  sensace 
sensaci.  Když  byla  zabořena  celá  záležitost  do  bahna  drobných 
tahanic  s  majorem  Esterhazym,  nyní  z  armády  vyloučeným,  a  ža- 
lářovaným plukovníkem  Picquartem,  přítelem  Zolovým,  pojednou 
prudkým  trhnutím  obrácena  jiným  směrem.  Plukovník  Henry,  ko- 
runní svědek  proti  Dreyfussovi,  v  jehož  pravdomluvnost  a  rozšafnost 
věřil  celý  generální  štáb  a  vojenský  soud,  se  přiznal,  že  hlavní  li- 
stinu, na  jejíž  pravost  ministr  vojenství  Cavaignac  v  komoře  pří- 
sahal, sám  padělal.  Falsista  vržen  do  žaláře,  kde  si  podřezal  krk. 
Jaké  tajemství  zapadlo  s  ním  v  hrob?  a  zda-li  nezemřel  vhod  také 
jiným  >  Na  ty  otázky  ještě  nebyla  dána  odpověď.  Bude-li  kdy,  kdož 
mohl  by  tvrdit  určitě  v  problému,  kde  dnešek  bortí  vše,  co  včera 
se  zdálo  skálopevným }  General  Boisdeffre,  chéf  generálního  štábu, 
jsa  si  vědom,  že  se  bona  fide  klamati  dal  Henrym,  odstoupil.  Tlak 
pro  revisi  procesu  nabyl  převahy  v  tisku  a  v  ministerstvu.  Brisson 
se  vzpamatoval,  chopil  se  opět  otěží,  které  mu  prchlý  a  ctižádostivý 
Cavaignac  vyrval  a  je  zase  ministrpresidentem,  ne  jeho  stínem.  Ca- 
vaignac vzpíral  se  příboji.  Marně.  Povalil  ho.  Dnes  je  bez  portefeuillu 
a  generál  Zurlinden,  dosavadní  guvernér  pařížský,  jest  jeho  nástupcem. 

Všechno  volá  po  revisi.  Kdo  ručí  za  to,  že  Henry  nepadělal 
též  ostatní  dokumenty  a  že  svědectví  jeho  nebylo  lživým.^  Všechno 
je  smrtí  jeho  skáceno  a  zmatek  a  rozčilení  větší  nežli  před  procesem 
Zolovým.  Události  ženou  k  rozuzlení,  k  uklidnění.  Francie  je  dlouho 
již  v  horečce  a  potřebuje  nutně  upokojení.  To  dáti  může  jen  revise. 

Ve  všech  stadiích  procesu  Dreyfussova  zachovaU  jsme  kritickou 
reservu  a  varovali  českou  veřejnost,  aby  se  strhnouti  nedala  do 
žádného  extrému.  Výstraha  naše  byla  marná.  Dnes  opakujeme  ji. 
Snad  tentokráte  bude  nás  poslechnuto.  Peripetie  je  tu,  ale  co  při- 
nese —  chceme  vyčkati  a  musíme  vyčkati.  Můžeme  zůstati  pozo- 
rovateli, kteří  mají  jen  jednu  tužbu:  aby  zvítězily  spravedlnost  a  právo 
a  Francie  z  chaosu  nynějšího  dostala  se  na  pevnou  postat.  Přežila 
bez  pohromy  Panamu,  přežije  krisi  přítomnou.  Bouřemi  čistí  se 
vzduch.  V  republice  je  dusným.  Opakujeme  :  čím  dříve  dojde  k  re- 
visi, tím  lip  pro  Francii.  Její  přátelé  musí  jí  přáti,  co  je  jí  na 
prospěch. 

*  * 

* 

V  Srbsku  nově  zvolená  skupština  pracovala  parou.  Zákonů, 
které  vyrobila,  je  legie.  Hlavní  týkají  se  nových  půjček.  Při  tom 
se  ještě  bavila.     Jednou  sporem,  je-U   zajíc   škodlivým  či  užitečným 


1526  Česká  Revue. 

čtvernožcem,  po  druhé  klasickým  doznáním  poslance,  že  občané 
srbští  nejsou  politicky  vyspělými,  což  dokázali,  že  volili  nynější 
zákonodárný  sbor  a  řečníka  zvláště.  Král  Alexandr  pohodovav  se 
zástupci  národa,  odejel  do  Karlových  Var.  Království  zůstavil 
ministerstvu. 

Mezi  operáty,  které  vyšly  z  velkodílny  vládou  zařízené,  nalézá 
se  také  osnova,  na  základě  které  obce  nebudou  voliti,  jako  dosud, 
své  starosty,  nýbrž  dosadí  jim  je  vláda.  Rozumí  se :  svoje  lidi.  Již 
pociťují  v  Srbsku  následky  nového  zákona  tiskového  bolestně.  Ná- 
sledky obecního  budou  ještě  horší.  Autokratism  ministerský  stane 
se  tam  samovládcem. 

Ve  vnitru  svém  jsouc  mu  vydáno  na  nůž,  je  na  venek  osamo- 
ceno. Bulharsko,  Černá  Hora,  Rumunsko  se  odvrátily.  Rusko  ještě 
víc.  Milanových  dvé  krásných  očí  není  za  to  náhradou. 

Kníže  bulharský  zavítal  na  své  cestě  po  Balkáně  na  Cetyň, 
kde  dostalo  se  mu  velmi  družného  uvítání.  O  jeho  pobytu  tamějším 
tím  více  se  hádá,  čím  méně  se  o  něm  určitého  ví.  Ze  se  za  něho 
nemluvilo  jen  o  počasí,  je  na  bíledni. 

Kníže  Mikuláš  o  narozeninách  císaře  Františka  Josefa  pronesl 
zdravici,  ve  které  mluvil  o  své  vlastní  » upřímné  vděčnosti «  k  němu 
Tento  přípitek  byl  nejlepším  vyvrácením  a  v  pravdě  bohatýrskou 
odpovědí  na  štvanice  z  Pešti  a  Vídně  provozované,  jejichž  nejhnus- 
nějším plodem  je  pamflet,  plný  ohavností  o  vládci  tom.  Takové 
hanopisy  jsou  posledním  a  nejnižším  prostředkem  zbabělosti,  která 
se  štítí  boje  s  otevřeným  hledím. 

Pro  Španělsko  nadešli  dnové  smutku.  Jde  vstříc  Hkvidaci 
vlastních  porážek.  Přestalo  jimi  býti  mocí  koloniální  a  kleslo  jimi, 
druhdy  řiše,  ve  které  slunce  nezapadalo,  hodně  hluboko.  Z  pevniny 
americké  je  vytlačeno :  pyrenejský  ostrov  nedrží  samo.  Bylo  před 
válkou  na  nízké  úrovni,  bude  nyní  na  ještě  nižší  a  postrčeno 
v  řadě  států  dál  na  zad.  Ale  válka  ta  bude  míti  blahodějný  účinek : 
zastaví  stálý  odtok  peněz  a  ustavičné  obětování  životů  pro  osadu 
neudržitelnou.  Pro  Španělsko  bude  méně  více  a  ztráty  promění  se 
v  zisk.    ' 

Po  uzavřeném  příměří  vzali  Američané  Manilu  a  rádi  by  ji 
vzali  definitivně.  Budou  se  vymlouvati  veřejným  míněním,  které  volá 
prý  po  državě  zámořské.  Rusko  již  ozvalo  se  proti  plánu  tomu. 
Anglie  bude  jej  potírati.  Na  pařížské  konferenci,  svolané  ke  dni 
1.  října,  má  býti  stanoven  konečný  mír.   Snadným  dorozumění  ne- 


Politický  přehled.  1527 

bude.  Ale  ve  Washingtonu  mají,  tušíme,  krveprolití  dost  a  budou 
rádi  čestnému  konci.  Je  důvodnou  tudíž  naděje,  že  za  nedlouho  bude 
po  episodě  španělsko-americké,  krátké,  ale  poučné. 

Kabinet  generála  Pellouxe  skoro  dovršil  pacifikaci  Itálie  ná- 
vratem k  normálním  poměrům.  Výminečný  stav  uklizen,  potlačené 
noviny  obnoveny.  Ale  hluboký  stín  vržen  na  toto  dílo  smíru:  nej- 
vyšší soud  šmahem  potvrdil  všechny  ortele  politické  a  veškery 
rekursy  odmítl.  Takových  služeb  od  justice  vláda  sama  nečekala. 
Neztajila,  že  mouřenín  vykonal  svoji  povinnost  lip,  nežli  jí  bylo 
milo.  Byla  by  se  slunila  v  osvobozovacích  nálezech  a  z  nich  uvila 
gloriolu  pro  sebe. 

Německo  rejduje,  sotva  měsíc  po  smrti  knížete  Bismarcka,  ve 
vodách  aliance  s  Anglií.  Kdo  by  to  byl  řekl  po  nepěkných  útocích 
na  spodničky  anglické!  Jsou  politikové  myslící,  kteří  vyslovují  svůj 
soud,  že  tento  spolek  je  namířen  proti  Rusku,  že  je  neúspěchem 
hr.  Goluchowského,  jenž  v  počátcích  svého  régimu  koketoval  s  ma- 
dame Britanií  a  že  jedinou  a  přirozenou  odpovědí  je  ještě  větší 
sblížení  rakouské  a  ruské.  Ovšem  na  takové  veliké  věci  nemá  hr. 
Goluchowski  pokdy :  musí  válčiti  proti  knížeti  černohorskému  a  pod- 
porovati německou  obstrukci. 

Německo  nezapomnělo  na  Poláky.  Vymýšlí  nové  persekuce 
a  soužení.  Lékárníkům  zapovídá  se  mluviti  polsky  se  stranami,  kde 
jaký  polský  redaktor  uvězní  se  a  celá  síť  kulturních  spolkův  a 
podniků  se  nastraží  po  zemi.  V  Poznani  polský  sjezd  lékařův  a  pří- 
rodozpytců  zmařen  zákazem  účasti  rakouských  hostí,  v  tomže  městě 
pořádá  se  nyní  na  posilu  domácího  němectví  sjezd  germánských 
právníkův  a  pozváni  k  němu  také  delegáti  z  Rakouska.  Ti  stykům 
rakousko-pruským  nejsou  na  závadu,  ty  žádný  četník  nedopraví  ke 
hranicím.  Ti  jsou  bratři  němečtí.  Bratři  polští  tam  nesměli.  Co  tomu 
říká  hr.  Goluchowski.?  A  co  by  řekli  v  Berlíně,  kdyby  Rakousko 
sem  nepustilo  Němce  z  říše  a  Poláky  pustilo }  Řeklo  by,  že  to  nejen 
porušení  spolku  politického,  ale  také  porušením  obchodních  smluv. 
Ale  hr.  Goluchowski  mlčí  a  trpí,  by  jeho  vlastní  soukmenovci  a  kra- 
jané byli  zpupným  Pruskem  uráženi. 

Anglie  zase  zařinčela  šavlí  proti  Číně,  která  nechtěla  uznati 
její  »spravedHvé  nároky «  a  hrozila  krajními  důsledky  také  Rusi. 
Dnes  oznamuje  telegraf,  že  se  s  tímto  srovnalo.  Asi  rádo.  V  Africe 
dobyla  vítězství  nad  odbojnými  der  visi  a  zabravši  Chartum  pomstila 
tragickou    smrt    Gordonovu.    Jásot  je   z  toho  velikým  a  rozmnožen 
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ještě  blahopřejnou  depeší  všude  gratulujícího  císaře  Vilei.  k  tomu 
anglicky  zaslanou,  a  spolkem  s  Německem,  jehož  dosah  a  podrob- 
nosti nejsou  dosud  povědomý. 

Obrovská  stávka  uhlokopů  jihov^alesských  jest  ukončena  kom- 
promisem, který  není  celým,  ale  přece  dosti  cenným  úspěchem 
jejich.  Dějiny  a  výsledky  tohoto  střiku  zasluhují  studia  nejpečlivějšího. 
Nejen  proto,  že  jde  o  největší  a  nejpokročilejší  organisaci,  také 
z  toho  důvodu,  že  nedělnost,  ke  které  sama  se  odsoudila,  .vedla 
k  resultátům,  z  nichž  negativní  převyšují  positivní  a  ony  pro  naše 
poměry  jsou  důležitějšími  nežli  tyto.  Je  v  nich  důtklivých  výstrah 
do  budoucnosti  nejen  pro  úzký  kruh,  ale  pro  veškero  národní  ho- 
spodářství tolik,  že  je  vystihnouti  může  jen  monografie.  Jedno  naučení 
z  nich  září  světlem  nejintensivnějším:  že  velikost  mas  není  vždy 
silou,  ale  také  někdy  slabostí  a  že  majíc  podporovati  růst  a  život 
jej  dusí.  Filosofové  materialismu  mají  tu  vděčný  úkol  bádání.  Ale 
též  ekonom  a  politik.  Protože  království  České  v  dolování  uhlí  ná- 
leží k  nej produktivnějším  zemím,  jest  u  nás  interes  pro  takové,  nás 
se  dotýkající  kolosální  události  minimální.  Je  to  absurdní,  je  to 
paradoxní,  ale  je  to  pravda. 

Ve  Vídni  6.  září. 

Josef  Penízek. 


yo^ 
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